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 CINE ESTE BILL GAZON?

  În căutarea surorii sale pierdute -

 Războiul mondial, pe urma căruia sângerează încă astăzi neamurile, a distrus temelia a mii de familii, susţinătorii lor căzând pe câmpul de luptă, iar unii membri risipindu-se la toate vânturile.

 Tânărul Bill Gazon şi-a pierdut şi el părintele şi bruma de avere ce o agonisise acesta. Rămas astfel singurul susţinător al familiei, se străduie să-şi clădească o existenţă nouă. În pieptu-i însă colcăie dorul de călătorii, de întreprinderi mari, de a se avânta prin ţări străine. Pe de altă parte, mamă-sa jeleşte pe fiica ei Thea, sora lui Bill Gazon, care, când nici nu împlinise bine zece ani, a fost trimisă, cu puţin înainte de izbucnirea războiului, la o familie prietenă din Moscova, spre a-şi petrece acolo vacanţa. De atunci însă, nu se mai ştie nimic de dânsa.

 Lacrimile mamei sale sădesc în inima lui Bill Gazon hotărârea de a căuta pe sora-i dispărută şi, în cele din urmă, reuşi chiar s-o convingă să-l lase să plece. Trebui însă să-i făgăduiască solemn că nu se va abate niciodată de pe calea cinstei. Şi, astfel, sprijinindu-se numai pe propriile-i puteri, porni ocolul în jurul lumii. Destinul şi datoria ce şi-o luase de a găsi pe sora sa îl purtară prin ţări străine, unde avu de înfruntat nenumărate pericole. În acelaşi timp însă, cunoscu diferite categorii de oameni şi neamuri, din proprie experienţă, mult mai bine decât din cititul atâtor cărţi de călătorie.

 Cititorii noştri îl vor aprecia, prinzând imediat simpatie de dânsul şi parcurgând, în tovărăşia lui, cele mai variate primejdii, prin mijlocul ţărilor şi locuitorilor de pe toate continentele.

 E fapt constatat că numai acela care e nevoit să răzbată prin înseşi forţele lui pătrunde rostul şi sufletul noroadelor, iar nu călătorul care e înarmat cu bani. Acesta nu va vedea decât partea superficială, pe când celălalt va cunoaşte miezul. Şi Bill Gazon, pornind aproape fără nici o lescaie, ci bizuindu-se numai pe munca lui, va trăi evenimente şi va trece prin emoţii, adeseori de un tragic zguduitor, ce nu sunt date omului bogat să le guste.

 Să-l însoţim!

 CAPITOLUL 1

 Urmărit.

 Moscova nu mai este astăzi oraşul care fuse pe vremuri, deşi capitală a Rusiei în forma ei actuală. Înainte de războiu, Moscova era punctul de legătură dintre Asia şi Europa, iar locuitorii acestui vechiu oraş duceau o existenţă ce-ţi amintea în mare parte Parisul.

 Astăzi, se fac destule străduinţi pentru reînflorirea vechilor aşezăminte. E un oraş unde s-au operat nenumărate transformări.

 Totuşi, ceva pare să rămâie acolo etern: Kremlinul cel atât de sfânt Ruşilor, oraş în oraş, îngrădit de nişte ziduri înalte, cari ajung, pe alocuri, până la douăzeci de metri.

 Râul Moskwa şerpuieşte prin oraş, convorbind în şoapte tainice cu Kremlinul. A fost martorul multor evenimente istorice.

 Bill Gazon sta în colţul dintre Piaţa Revoluţiei şi strada Lenin, privind la animaţia neobişnuită ce se desfăşura înaintea ochilor săi.

 Se îmbrăcase ca majoritatea lucrătorilor din juru-i: cizme, pantaloni groşi şi cămaşa naţională. Cu căciula trasă adânc peste frunte, cu mâinile în buzunarele pantalonilor, fredona o arie de dans internaţională, sosită cu întârziere în Moscova, socotind că, astfel, nu se va observa că-i străin. Urmărea cu nepăsare simulată furnicarul de oameni care mişuna încoa şi încolo.

 Mintea-i însă lucra cu înfrigurare. Nenumărate gânduri îl năpădeau, pe cari însă trebuia imediat să le lepede, arătându-se de la început irealizabile.

 Servindu-se de tot felul de stratageme şi cu preţul a nenumărate greutăţi şi supărări, Bill Gazon izbutise să se introducă prin Letonia în Rusia, fiind foarte anevoios să capeţi în epoca aceea un paşaport pentru această ţară.

 Vechea zicală rusească: pune-ţi paşaportul în sanie şi ia-ţi legăturica la subţioară se adeverea atunci mai mult decât oricând. În tâlcuirea noastră românească, însemnează că, dintre toate, paşaportul este cel mai preţios.

 Era acum în Moscova, avea încă bani în buzunar şi putea să pornească în căutarea surorii sale, Thea. Dar cum?

 Ce folos că ştia adresa familiei cunoscute? Străzile nu mai poartă vechile nume.

 Multe caracteristice ale trecutului fuseseră înlăturate. Dacă ar fi întrebat pe cineva, nu era sigur că acela i-ar putea da informaţia dorită. Şi apoi, se putea întâmpla ca întrebarea aceasta să trezească bănuieli.

 Îşi muşcă buzele.

 Ce era de făcut?

 Trebuia neapărat să găsească strada şi casa.

 Aceasta era o condiţiune preliminară unui rezultat favorabil al misiunii sale.

 Un regiment de gardişti în noua uniformă, având în frunte fanfara, tocmai trecea pe Piaţa Revoluţiei şi, ca pretutindeni în asemenea cazuri, o ceată de gură-cască însoţea trupa.

 Bill Gazon fu şi el târât de mulţime. Cu acest prilej, fiind înghiontit spre nişte case, atinse mâna unui cerşetor  un moşneag cu păr alb şi având în piept o placă cu inscripţia: Slapo, adică orb.

 Se opri, năpădit de un gând, care punea tot mai multă stăpânire pe dânsul.

 Bătrânul acesta trebuie să fi cunoscut şi vechea Moscovă şi, dacă exista vreo posibilitate de a căpăta lămuriri, apoi acum era cel mai bun prilej.

 Se postă deci într-un gang, nu departe de moşneag, şi-l privi ţintă.

 Omul trebuie să fi gustat cândva zile mai bune. Chiar dacă obrazul îi era brăzdat de încreţiturile acelea ce sunt un semn vădit al lipsurilor, iar trupul îi era îmbrăcat mai mult în zdrenţe decât în haine, totuşi inspira destulă încredere.

 Lângă el stătea o fată de vreo şaptesprezece ani, o frumuseţe rusească, cum rar găseşti în Europa centrală fără mijlocirea fardurilor.

 De bună seamă că va fi fost fiica sau o nepoată a bătrânului, căruia îi servea, desigur, de călăuză.

 După ce regimentul trecu şi mulţimea se împrăştie, Bill Gazon se apropie de bătrân, căruia-i alunecă în mână o monedă de aramă, zicând într-o doară:

  Ascultă, tătucule, dumneata ai putea cu siguranţă să-mi spui noul nume al străzii Petro-Bulver şi să-mi indici, totodată, direcţia înspre care să mă îndrept.

 Trăsăturile bătrânului trădară uimire. Ridică puţin capul şi, un moment, se păru că vrea să deschidă ochii. Fata se uită şi ea cu viu interes la tânărul care-i miluise.

  Dar de unde vii dumneata, frate, de ţi-e aşa de străină Moscova?

  Din Pskow. Vreau să vizitez pe un prieten vechiu al tatălui meu, care să mă îndrumeze.

 Bill Gazon numise într-adins un oraş depărtat de la Nord, ca să nu bată la ochi accentul său.

  Ehe, frăţioare, drum lung şi rişti să te rătăceşti prin Moscova, căci, fiind străin de această capitală, n-o să nimereşti prin străzile întortochiate.

 Moşneagul se întoarse către fată, cu care se întreţinu în limba ucrainiană.

 Bill Gazon nu pricepea limba aceasta; înţelese însă, din privirile pe cari fata le ridica adesea spre dânsul, că vorbeau despre el.

 Un sentiment de stingherire îl cuprinse. Să se încreadă oare în aceşti doi străini? Şi iată că moşneagul se întoarse spre el.

  Poţi să vii cu noi, căci trecem pe la Zâp, cum îi zicea odinioară străzii Petro-Bulver, nume ce nu mai e nevoie să-l ţii minte.

 Şi, cu ajutorul fetei, se ridică cu greutate şi ea prinse să-l conducă.

 Bill Gazon mergea tăcut lângă dânsul, nefiind de loc dispus să lege o convorbire. Plutea în nesiguranţă, neştiind ce-i vor aduce ceasurile următoare.

 Orbul se opri într-o stradă pustie, pe care părea că o cunoaşte foarte bine, şi, ca şi cum ar fi voit să se convingă pe deplin, întrebă fata şi zise după aceea:

  Uite, frăţioare, aci este Zâp. Îţi urez somn uşor. S-au schimbat multe în Moscova. Păstrează-ţi banii. O să-ţi trebuiască. Noapte bună!

 Bill Gazon vârî înapoi în buzunar moneda pe care voise s-o dea moşneagului, salută cu şapca şi se uită un timp după ciudata pereche.

 Aflase câte ceva de la bătrân. Cel mai bine însă era că găsise strada căutată.

 O luă hoinar pe Zâp (în româneşte lanţ), căutând cu atenţiune numărul cincisprezece.

 Se opri. Iacătă casa căutată. O clădire ca oricare de pe la noi din Bucureşti sau de aiurea, însă cu tencuiala jupuită, şi, în orice caz, întreaga casă lăsată în ruină.

 Bill Gazon se bucură în sinea sa. Realizase foarte repede prima etapă a misiunii sale.

 Acum era vorba de găsit familia de la care să capete lămuriri asupra surorii sale dispărute.

 Intră în casă şi căută o tablă pe care să fie înscrise numele locatarilor. Măsura aceasta există actualmente şi în oraşele mari ale Rusiei, însă nu e respectată cu stricteţe.

 Aci însă era. O mulţime de nume străine, necunoscute, i se perindă pe dinaintea ochilor, dar pe cel de Barrow nu-l găsi. Citi de trei ori lista. Zadarnic! Nimic nu arăta că familia Barrow locuia în casa aceea. Bucuria de la început se răci considerabil.

 Şi din nou îl năvăliră cu neîndurare întrebările:

  Ce-i de făcut? Pe unde o iau acum?

 Ca să se intereseze chiar în casa aceea, n-ar fi fost prudent seara. Dimineaţa însă, după ce bărbaţii vor fi fost plecaţi, putea să ia informaţiuni de la femei, fără să trezească vreo bănuială.

 Ieşi în stradă, indispus. Pierduse o zi.

 De acum trebuia, înainte de orice, să-şi caute un loc unde să doarmă peste noapte.

 Ce prostie că se despărţise aşa de repede de orb, care, desigur, i-ar fi putut da un sfat în privinţa aceasta.

 Moscova are astăzi prea puţine case cu camere mobilate.

 Din cauza îmbrăcăminţii sale, nu se putea duce la un hotel mare, iar hanuri mijlocii şi mici nu există actualmente în Moscova. Afară de aceasta, n-avea nici paşaport, aşa că nu putea să se adăpostească în vreunul din azilurile întreţinute de oraş. Totuşi, trebuia să-şi găsească o gazdă. Umblase toată ziua şi se obosise, aşa că trupul îşi cerea drepturile sale; pe lângă asta, îl chinuia şi foamea.

 Şi, cum păşea înainte, cufundat în gânduri, avu dintr-odată senzaţia că e urmărit. Trase cu urechea.

 Într-adevăr, cineva venea după dânsul şi, deşi mergea tot aşa de încet ca şi el, se ţinea însă de-a dreptul după urmele lui. Bill Gazon simţi şi nişte ochi pironiţi pe dânsul şi un fior de ghiaţă îi trecu prin şira spinării: impresia nesiguranţei.

 E un sentiment foarte sinistru să te ştii urmărit de un necunoscut într-un oraş care ţi-e cu desăvârşire străin.

 Bill Gazon rămase un moment dezorientat. Inima-i bătea cu tărie.

 Era cât pe-aci gata să se întoarcă şi să aştepte pe cel care venea. Dar nu era aceasta o greşeală? E greu să faci pe nepăsătorul în faţa unei primejdii pe care n-o cunoşti.

 Dacă mergea ceva mai repede, apoi şi cel de la spate îşi iuţea paşii; de-şi micşora mersul, se petrecea acelaşi lucru la spatele său.

 Nu mai încăpea nici o îndoială că era urmărit.

 Nu exista decât un singur mijloc ca să scape de urmăritor: să ajungă cât mai repede în centru şi, acolo, să dispară în învălmăşeală. Până însă să-şi poată aduce la îndeplinire intenţia, paşii din spate se iuţiră şi, puţin după aceea, o mână i se puse pe umăr:

  Ei, prietene, prea-mi umbli încet ca să ajungi la căminul muncitorilor; mi se pare că nu eşti de pe aci. De unde vii şi ce cauţi în Moscova?

 Bill Gazon se uită la cel care-l acostase: un om îmbrăcat de sus până jos în piele neagră sta lângă dânsul şi-l ţinea de braţ, privindu-l cu nişte ochi cercetători şi zâmbindu-i batjocoritor. Faţa-i era rasă ca în palmă. Ce să-i răspundă ca să nu se dea de gol?

  Viu din Pskow şi vreau să văd Moscova!

  Şi pe aici îmi cauţi Biroul Populaţiei? Ia arată-mi paşaportul!

 Aceasta era întrebarea de care se temea atâta Bill Gazon. Ştia că trebuia să puie totul pe o carte dacă ţinea să rămâie liber. Se cerea, deci, să procedeze cu hotărâre. Omul de lângă dânsul era comisar.

  Da. Se bâlbâi Bill. Eu.

 Şi, cum comisarul tocmai se apleca sa ia în primire paşaportul, se alese cu o directă în falcă, bine ţintită, se clătină şi apoi se prăvăli pe pavaj.

 Bill Gazon o rupse la fugă, fără să ţie seamă de ocările celui pe care-l doborâse, precum nici de glontele pe care acesta îl slobozise după el. Totul era ca să i se piardă urma. Alergă deci, de vale, până ajunse la o răspântie. În ce direcţie să apuce? Se rezemă obosit de o poartă şi se uită nedumerit în juru-i.

 Deodată fu cuprins de două braţe, care aproape să-i frângă coastele. De spaimă, îi amuţi graiul.

 Până să-şi dea seamă ce-i cu dânsul, fu ridicat pe sus şi transportat pe gang.

 Acum abia constată situaţia periculoasă în care se afla. Încercă să se desprindă din încleştarea de fier, dar doar un zâmbet ironic fu răspunsul la sforţările sale. Probabil că un uriaş îl ţinea în sus, deoarece nu mai atingea cu picioarele pământul. În ciuda-i, lovi cu tocurile cizmelor în picioarele celui care-l strângea. Acesta găsi că e prea mult şi, ridicându-l sus de tot, îl svârli, furios, de pământ.

 Din fericire, Bill Gazon căzu teafăr, rostogolindu-se până-n colţ.

 Agresorul său dibui în întuneric, căutând o lumină şi tot bodogănind.

 Flăcăiandrul nu stete mult pe gânduri şi lovi din răsputeri pe uriaş în nuca genunchiului, de-l făcu să se rostogolească.

 Profitând de prilej, se năpusti la uşă, o deschise, coborî în goană treptele şi ajunse într-o curte.

 Distinse, la lumina pală a lunii, un zid, se avântă fără şovăire peste el şi. Dincolo fu din nou prins.

 Izbi orbeşte în noul său adversar, căzu împreună cu el, se ridică şi observă nenumăraţi bărbaţi năvălind din toate părţile asupră-i.

 Se părea că a nimerit într-o arenă sportivă, la un match populat.

 Bill Gazon simţea că-i pier puterile. În acelaşi timp, ghicea care va fi epilogul dacă pica în mâinile acelor oameni. Gândul acesta îi insuflă curajul disperării. Se aplecă şi sări nebuneşte printre primii agresori. Până ce ceilalţi să-şi dea seamă de cele întâmplate, el ajunse la zidul din faţă pe care se căţără cu o încordare a tuturor puterilor. Nimeri pe o grămadă de moloz a unei case dărâmate. Totuşi, nu era încă la adăpost. Adversarii săi se şi pregăteau să se urce pe zid. Să se ascundă pe aci, era cu neputinţă.

 Înainte deci!

 Sări, în mari salturi, peste surpături. O stradă întunecoasă îi indica direcţia. Era unica salvare.

 Numai iuţeala picioarelor sale îl putea scăpa. Strigătele înverşunate ale urmăritorilor şi răsunau la spatele său.

 Alergă înainte. Deodată susurul unui râu îi răsună în ureche. Moskwa îi astupa drumul.

 Nu se vedea nici un pod, iar urmăritorii veneau tot mai aproape.

 Era oare scris să le cadă în mâini? Dacă ar sări în apă, încălzit cum era, aceasta putea însemna moartea-i imediată.

 Dar mai bine mort decât. Şi apa şi plescăi deasupra lui.

 El avu impresia că inima-i aproape o să înceteze de a bate. Din nas îi ţâşni sânge. Oasele-i se înţepeniră în apa rece.

 Câteva secunde se lăsă dus sub apă, aproape fără voie.

 Când scoase apoi capul, totul era învăluit în întuneric. Nori negri acopereau luna. Urmăritorii nu se mai zăreau de loc, dar nici malul nu se vedea. Şi, totuşi, trebuia să ajungă la el, dacă ţinea să nu se scufunde. Mişcările-i slăbeau din ce în ce.

 Deodată, cu o sforţare, îşi adună toate puterile şi înotă pe de lături. Doar nu putea fi Moskwa aşa de largă ca să n-ajungă la malul ei. Truda-i fu încoronată de succes. Simţi în curând pământ sub picioare şi putu să alerge prin apă. Apoi veni ultimul obstacol: digul.

 Se căţără încet pe el şi iată-l pe uscat. Era însă aşa de istovit, că nu putea merge mai departe, ci rămase întins. Ce importanţă că frigul îl scutura? O nepăsare imensă îl ţinea culcat la pământ.

 Cât să fi stat astfel, habar n-avea. Când deschise ochii, şi începuse să se lumineze de ziuă. Nu era prudent să mai rămâie aci, căci în curând aveau să-l găsească oamenii şi goana urma să reînceapă. Dorinţa-i era să se usuce pe undeva, să se încălzească şi să doarmă.

 Se sculă cu anevoinţă şi se uită în juru-i.

 Colo, peste drum, erau nişte case aproape dărăpănate; acolo locuiau oameni şi dinspre partea aceea pândea primejdia.

 Tocmai da să se târască mai departe, când văzu uşa unei vechi colibe deschizându-se şi ieşind. Tovarăşa orbului.

 Văzuse şi ea pe Bill Gazon şi-l recunoscuse. Mare-i fu spaima. Îşi dădu însă imediat seamă de situaţia lui. Văzând că nu e nimeni prin apropiere, îi făcu semn să vie mai repede la dânsa.

 El merse într-acolo, fără să stea o clipă pe gânduri. În coliba aceea trebuia să fie cald. Voi să dea fetei mâna, dar ea îl trase repede în colibă, încuind uşa. Nu era nici un moment de pierdut. Tocmai se auzeau voci de bărbaţi. Bill Gazon trase cu urechea. Pe una o cunoştea. Era a unuia din urmăritorii săi din ajun. Era gata s-o comunice salvatoarei sale, când ea îi închise gura cu mâna.

 CAPITOLUL 2

 Sub Moscova.

 Bill Gazon tăcu. Fata procedase cuminte. Oamenii cotrobăiau pe mal, în speranţa de a-l găsi. Trebuia să fie recunoscător cerului că întâlnise fata, care-l lua acum sub scutul eI. Pe el, străinul. O privi cu o expresie de mulţumire. Ea îi zâmbi, făcându-i semn să tacă.

 Oamenii de afară se depărtau încetul cu încetul. Pericolul de a fi descoperit trecuse. Bill Gazon se rezemă, obosit, de perete. Noaptea aceasta de luptă pentru libertate îl istovise cu totul. Abia acum observă că, în încăierare, se rănise. În acelşi timp, dinţii-i clănţăneau straşnic. Fata îl privi compătimitoare. Îl duse într-o odaie şi-i oferi un scaun. Apoi, ieşi, pentru ca, peste câteva clipe, să se întoarcă cu nişte haine uscate.

  Dezbracă-te repede; altfel, ţi s-ar putea trage moartea.

 Şi se strecură din nou afară. Bill Gazon îşi scoase hainele-i ude, se şterse cu nişte prosoape şi fu încântat că-şi putea pune vestminte uscate, călduroase. Nu era o deosebire prea mare între hainele sale şi cele aduse de fată. Punga-i era toată muiată; totuşi, fotografia surorii sale nu se stricase de loc în apă, iar în ce priveşte banii, aveau să se usuce.

 Cum fu gata cu îmbrăcatul, apăru din nou fata, aducându-i o ceaşcă de ceai fierbinte. El îl luă recunoscător. Fata se uita curioasă la fotografie.

  Surioara ta? Întrebă ea.

  Da. Mama mea plânge după dânsa. A dispărut şi o caut eu.

  Ştiu.

 Bill Gazon o privi mirat, dar până s-o poată întreba ceva, se auzi dinspre uşă o tuse. Întoarse repede capul. În prag se ivise orbul.

  Bună dimineaţa, frăţiorule! Cine n-are acte în regulă nu trebuie să se aventureze prin lume. Aceeaşi precauţiune este adevărată şi pentru Moscova.

  Tătucule, o caut pe sora mea.

  Îmi închipuiam eu aşa ceva. Ieri te tot uitai la fotografie. Bea, mănâncă şi te odihneşte şi, după aia, va trebui să pleci de aci, căci te vor căuta prin toată Moscova.

 Bill Gazon nu-l contrazise, fiind dornic de odihnă. Moşneagul avea dreptate. Cu puteri împrospătate, putea să-şi examineze situaţia mai bine decât acum şi să-şi îndeplinească misiunea; aşadar, mâncă şi bău tot ce-i oferi fata, după care se culcă şi nu trebui să aştepte mult somnul.

 Se scurseră douăzeci şi patru de ore şi sosi o zi nouă când Bill Gazon se deşteptă, înviorat. Lângă patul său şedeau orbul şi fata, cari, probabil, vorbiseră despre el, căci zâmbiră, la privirile lui întrebătoare.

  Ei, frăţioare, dormişi bine? Puteri împrospătate, curaj nou! Nu eşti prost, dar încă tânăr şi lipsit de experienţă. Spune dar: ce te aduce la Moscova? Poate găsim noi vreun mijloc să-ţi ajutăm.

  Caut o familie cu numele Barrow, la care sora mea, Thea, şi-a petrecut vacanţa, dar a dispărut de la începutul războiului. Sper să capăt desluşiri de la alde Barrow asupra soartei ei.

  Barrow? Barrow? Apoi, ăştia au fost partizani ai ţarului. Cu schimbarea survenită, bătrânul muri, iar pe băieţi i-am ajutat eu să plece la Petersburg. Pe aci nu mai există nici un Barrow.

  Dumnezeule, unde o fi atunci sora mea?

  Nu te zbate în griji în privinţa aceasta! O fată are mai multe posibilităţi decât un bărbat să se menţie în viaţă; a ta însă, e în pericol. Trebue să pleci şi cât mai repede. Caută în Petersburg pe tinerii Barrow; ei îţi vor putea da lămuriri precise.

 Bill Gazon bău foarte neliniştit nişte ceai, în care vreme orbul vorbea cu fata în graiul ucrainian. Deodată, cineva bătu tare în uşa din faţă. Toţi trei săriră în sus, speriaţi.

  Ei drăcia dracului! Te caută. Trebuie să fi trădat cineva refugiul tău. Acum e vorba să te grăbeşti. Sonia, găteşte-te repede!

 Fata ascunse la iuţeală şi fără zgomot tot ce putea fi o mărturie a prezenţei lui Bill Gazon. Acesta nu era încă bine lămurit asupra celor ce are de făcut, însă moşneagul îl apucă de braţ şi-l împinse în odaia cealaltă, unde, împreună cu fata, ridică un chepeng pe care Bill Gazon nu l-ar fi zărit niciodată, cu atâta ingeniozitate era îmbinat în podea.

 El coborî fără întârziere treptele de piatră ce duceau în beznă. Orbul şi Sonia îl urmară, lăsând la timp chepengul, căci prin colibă şi răsunau comentariile zgomotoase ale poliţiştilor. Ei scotociră peste tot, ţinură sfat şi apoi se retraseră fără nici un succes.

 Cei trei din beznă rămaseră nedescoperiţi.

 Bill Gazon respiră, ochii i se obişnuiră încet cu întunericul şi putu distinge silueta orbului şi a Soniei. Moşneagul îi indică, cu un semn, că vor coborî mai departe şi, într-adevăr, merseră înainte, dibuind cu băgare de seamă treptele. Ajunseră la capătul scării, după o bună bucată de timp, şi apucară pe o galerie lungă.

  Suntem acum sub Moscova. Galeria aceasta prezintă pentru neştiutori sute de pericole, cărora n-are cum să le scape. Ivan cel cumplit a construit-o, spre a distruge pe acei cari îi cădeau în disgraţie. Fu mult timp uitată; cei puţini cari o cunosc acum păstrează însă tăcere, căci le-a făcut nenumărate servicii. Va trebui şi tu să taci, iar de nu, nu te pot lua sub aripile mele.

  Tătucule, îmi cunoşti misiunea şi eu îţi datorez nesfârşită recunoştinţă.

  Eşti băiat de ispravă, căci te străduieşti să ţi-o aduci la îndeplinire.

  Eu nu pot crede că eşti orb. Vezi în întuneric mai bine chiar decât mine. Ia spune: e adevărat că nu vezi?

 Moşneagul şi fata râseră la această întrebare a lui Bill Gazon.

  E adeseaori bine să fii orb. Eu trebuie să fiu orb, pentru un moment. Tu n-ai cum s-o ştii. Şi acum, haide înainte! Ţin'te bine de braţul meu. Sonia nimereşte singură drumul.

 Bill Gazon luă de braţ pe bătrân şi se lăsă condus de acesta. Mergeau pe galerie fără nici o lumină. Moşneagul cunoştea, fără îndoială, bine topografia locului, căci îl ducea cu paşi siguri şi fără să se poticnească de ceva.

 Uneori, îl împingea dintr-o parte într-alta şi Bill Gazon îşi da atunci seamă că au ocolit un loc primejdios. La spatele lor, se auzeau paşii Soniei. Aerul devenea tot mai umed şi tot mai încărcat. Aproape că plămânii nu-şi mai puteau exercita funcţiunea.

 Era un ceas de când cei trei păşeau astfel în tăcere, când moşneagul se opri deodată. După tremurul bătrânului, Bill Gazon înţelese că era surescitat.

  Suntem sub Kremlin. Cred că vei fi auzit de el.

 Orbul nu putu spune mai mult. Bill Gazon, care înaintase cu un pas, pierdu terenul de sub picioare şi scoase un ţipăt. Orbul însă îl înşfăcă, oprindu-l şi, cu ajutorul Soniei, îl aduse înapoi pe teren sigur. Gâfâia de enervare.

  Prostuţule, aici nu capeţi ajutor, dacă eşti uşuratic. Trebuie să fii cu băgare de seamă. Nimeni încă dintre cei cari nu cunosc galeria n-a trecut dincolo. Stai lipit de mine.

 Se părea că moşneagul ocoleşte acum în cerc şi abia după un timp o luă iarăşi drept. Umezeala creştea din ce în ce şi din tavan picura. În curând, auziră susurul unei ape. Galeria o lua oblu în jos.

  Deasupra noastră curge Moskwa. Am trecut de marile pericole; în curând vom fi la destinaţie.

 Bătrânul mergea mai repede decât înainte. Bill Gazon respiră. Acum putea, în sfârşit, să lase Moscova în urmă. Doar sora sa nu mai era aci; singurii cari îl puteau lămuri, alde Barrow, locuiau în Petersburg sau Leningrad, cum îi zice astăzi. Moşneagul se uită, zâmbind, la flăcăiandru.

  Nu-i aşa că-i foarte bine că sunt orb? Altfel, nu mi-ai fi tocit mult pragul.

  Cum să-ţi mulţumesc, tătucule, că m-ai luat sub scutul dumitale, pe mine, un străin? Aş dori să am prilej să-ţi arăt recunoştinţa mea.

 Moşneagul se opri brusc şi, întorcându-şi faţa către Bill Gazon, îi puse mâinile pe umeri.

  O spui serios?

  Pe mama mea, da!

  Te cred. Te duci acum la Leningrad, la tinerii Barrow. Am a le transmite o ştire. Vrei să iei cu tine scrisoarea, cu toate pericolele ce le prezintă pentru tine acest serviciu amical?

  Da, bucuros.

 Moşneagul căută în întuneric mâna lui Bill Gazon şi o strânse. După aceea, păşiră înainte în tăcere.

 CAPITOLUL 3

 Primul semn.

 Trei ore durase pribegia aceasta sub Moscova: un drum obositor, în beznă adâncă. Şi cât nu se simţi de vesel Bill Gazon când bătrânul se opri!

  Ne vom despărţi îndată. În curând vom fi la capătul galeriei. La vechiul meterez al fortăreţei, vei vedea iarăşi soarele. Cearcă de te ascunde până la apusul lui, în vreo magazie. Sonia te va aştepta seara sub podul de cale ferată, aducându-ţi scrisoarea către Barrowi. Nu trebuie să cadă în mâini străine. Adu-ţi aminte de propria ta promisiune. La revedere şi Maica Domnului cu tine!

 Moşneagul strânse încă odată mâna lui Bill Gazon, după care îl duse mai departe.

 O rază de soare trebuie să-şi fi găsit drum pe vreo crăpătură, căci se putea observa o scară dărăpănată ce ducea sus.

  Aici urcăm. Înainte!

 Bill Gazon făcu cum i se spusese, căţărându-se cu greutate pe treptele alunecoase pe cari crescuse muşchi.

 Şi iată că-l izbi o scânteiere. Ce să fie? Se aplecă, întinse mâna spre muşchi şi ridică un cercel de aur.

 Chemă pe bătrân.

  Am găsit ceva.

  Arată! A, un cercel de copil.

 Bill Gazon se uită ţintă la mica bijuterie din mâna bătrânului.

 Deodată, dete un chiot.

  Un cercel al surorii mele! Îl recunosc precis.

  Mai domol, prietene! Dacă cercelul aparţine însă cu adevărat surorii tale, asta dovedeşte că a parcurs acest drum ca să iasă din Moscova. Eşti dar pe urma ei exactă. Zi bogdaproste! Iar acum, ia-o înainte!

 Bătrânul îi înapoie mica bijuterie şi amândoi se căţărară pe scară.

 Un chepeng le împiedica ieşirea. Se proptiră de el şi împinseră din răsputeri. El se ridică încet şi greu.

 Apoi, un zdruncin şi lumina vie a soarelui aproape să orbească pe Bill Gazon.

 Sări însă repede afară şi auzi chepengul închizându-se la loc. Se întoarse. Dar nu mai văzu locul pe unde ieşise.

 Din pământ se auzi vocea bătrânului:

  Nu-ţi uita făgăduinţa!

 Bill Gazon se afla pe vechiul meterez, care servea acum ca parc comunal.

 Nu departe de el curgea Moskwa şi tot acolo se înălţau şi antrepozitele.

 El urma să se ascundă prin ele. Era mult mai uşor de spus decât de făcut.

 Până una-alta, ţinea să se încălzească la soare şi să-şi umple plămânii cu aer proaspăt. Şezu deci pe iarbă şi aruncă o ochire înprejurul lui.

 Nu era nimeni prin apropiere.

 Cu atât mai bine!

 Scoase obiectul găsit şi-l examină cu atenţiune. Nu încăpea nici o îndoială: cercelul aparţinuse surorii sale.

 Mersese pe acelaşi drum ca şi el. Şi, pe când se căţăra pe scara dărăpănată, îl pierduse. Dar când şi în ce împrejurări?

 La întrebările acestea, nu-i puteau da lămuriri decât alde Barrow.

 Hotărârea ce se impunea s-o împlinească în primul rând era să ajungă cât mai repede la Leningrad. Totuşi, trebuia să aştepte până seara pe Sonia.

 Se uită în spre antrepozite. Nu se zăreau acolo decât prea puţini lucrători. Nu părea să fie tocmai mare dever. Faptul acesta nu-i putea fi decât pe plac.

 Se strecură dar spre ele, însemnându-şi, totdeodată, exact direcţia pe care trebuia s-o apuce seara spre podul de cale ferată ce i se indicase.

 Cum deschise un lucrător uşa unui hambar, Bill Gazon se furişă înăuntru, ascunzându-se repede după o grămadă de saci.

 Muncitorul luă doar un mai, ieşi şi încuie uşa la loc.

  De, nu prea e bine asta! Se gândi Bill Gazon. Da' ce o fi în saci? Porumb? Vasăzică, n-o să fiu singur. Îmi vor ţine şobolanii de urât. Nu prea mi-s dragi, dar să sperăm că n-o să mă muşte.

 Îşi croi un loc liber printre saci şi se vârî acolo.

 Era perfect de bine ascuns, dar cum să iasă fără a fi văzut, dacă până seara n-ar mai intra nimeni în hambarul acela? Ferestruica era sus şi cu gratii.

 Dar ce folos să se zbată cu aceste gânduri? Trebuia să aştepte momentul oportun şi apoi să purceadă la acţiune. Deocamdată însă, îi era foame.

 Plecaseră dimineaţa prea la repezeală ca să se fi gândit să-şi facă rost de nişte merinde.

 E drept că Sonia ar fi putut să-i amintească. Nu voia însă să fie nerecunoscător. Mica rusoaică făcuse destul pentru dânsul. Dacă s-o înteţi foamea, apoi se va apuca să roadă boabe de porumb.

 Făcând tocmai o mişcare, simţi în buzunar ceva ce parcă nu-i aparţinea. Vârî mâna înăuntru şi care nu-i fu mirarea scoţând de acolo un codru de pâine!

 Vasăzică, Sonia fusese mai cuminte şi mai chibzuită decât o crezuse.

 Orele se scurgeau încet, alene. Se făcea tot mai întuneric şi nimeni nu binevoia să deschidă uşa.

 Situaţia îi părea lui Bill Gazon foarte penibilă. Dacă n-ar putea ieşi din hambar şi deci nici să se întâlnească cu Sonia, apoi moşneagul avea să-şi închipuie că şi-a călcat cuvântul, ceea ce nu trebuia, căci pe el îl chema Bill Gazon şi era mândru de numele său. Trebuia deci să fie afară cu orice preţ şi să se întâlnească cu Sonia.

 Dar cum? Nu se băgase el singur în închisoarea asta, din care nu se putea libera?

 Îşi părăsi ascunzătoarea şi se duse la uşă. Întâmple-se orice s-o întâmpla, trebuia să iasă. Dar stai! Parcă se apropiau nişte paşi. Şi iată că se opriră la uşă. Un zăngănit de chei, broasca scârţâi şi uşa se deschise. O lampă îşi răsfrânse lumina şi un cap bărbos se uită înăuntru.

 Fără să stea mult pe gânduri, Bill Gazon îl pocni la nimereală, paznicul se clătină şi căzu cu lampa la pământ. Flăcăiandrul deschise larg uşa şi o sbughi afară.

 Lovitura ce o dăduse la întâmplare n-avusese efect îndelungat. E drept că paznicul se rostogolise, dar prinse să strige ajutor.

 Şi Bill Gazon se văzu iarăşi încolţit. O luă în goană spre pod. Avea o distanţă câştigată şi nădăjduia că poate i s-ar oferi un prilej să scape de urmăritori. Se gândea la Sonia.

 Cum tocmai trecea pe lângă o grămadă de butoaie goale, cineva îi trase o lovitură în spate, cu o lopată.

 Se prăbuşi, rostogolindu-se spre grămada aceea. Imediat butoaiele se răsturnară şi-l înmormântară sub ele. Cercând să se ridice, nimeri într-un butoi care mirosea a scrumbii.

 Urmăritorii se apropiară şi răscoliră prin grămadă.

 Butoiul cu scrumbii însă ascundea foarte bine pe nenorocitul fugar. După o căutare zadarnică, oamenii alergară mai departe.

 Nu se liniştiseră bine lucrurile şi Bill Gazon căută să se libereze din situaţia-i nu tocmai de invidiat.

 Primi însă ajutor de afară.

 Speriat, încetă cu încercările. Să fi rămas cumva în urmă vreun paznic?

 Iată însă că auzi vocea Soniei:

  Dar de când te-ai făcut scrumbie de te simţi aşa de bine în butoi?

  Vai, Sonia, nici chiar o scrumbie nu se simte bine în butoi!

 Şi cu ajutorul fetei, Bill Gazon se târî afară. Cu tot pericolul, nu se putură stăpâni să nu râdă.

  Nu prea miroşi plăcut, prietene.

  De, scuză-mă şi dumneata! N-am nici o vină. Dar să lăsăm gluma la o parte! Ai scrisoarea?

  Uite-o! Îţi transmit, totdeodată, şi binecuvântarea bunicului meu. Ia-o şi pe a mea. Trenul de marfă pleacă la noapte la Leningrad. Cearcă de te urcă în el. Ţine şi nişte alimente.

  Sonia, spune-mi: cine eşti dumneata? Cine e bunicul dumitale? Poate că ne mai vedem cândva în viaţă, în alte condiţiuni.

  Să dea Dumnezeu! Bunicul meu a fost odinioară general celebru. Fie-ţi deocamdată deajuns atâta! La revedere şi du-te cu bine!

 Şi Sonia însoţi pe Bill Gazon până la trenul care sta gata de plecare, îi ajută să se urce într-un vagon şi-i întinse legătura cu provizii.

 Un şuierat! O ultimă strângere de mână! Trenul se puse în mişcare.

  La revedere, Sonia! Zău, nu sunt supărat de loc pe Moscova! Îmi voi aminti etern de ea.
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 Capitolul 1

 Petersburg-Leningrad.

 Nu-i tocmai plăcut să călătoreşti o zi întreagă cu trenul, mai ales când eşti într-un vagon de mărfuri şi te strădui să nu te observe personalul trenului. E adevărat că economiseşti biletul, dar ferească Dumnezeu de aşa economie! Bill Gazon îşi frecă oasele, gemând, se strâmbă, ca şi cum ar fi înghiţit fără voie uleiu de ricină, şi se întrebă cu ironie amară:

  E vreo parte a corpului care să nu mă doară?

 Era prins între lăzi şi butoaie. Într-un vagon de construcţie veche, în drum spre Leningrad. Un aer năbuşitor, amestecat cu tot felul de mirosuri nedefinite, îi chinuia plămânii, îi usca gâtul şi-i provoca tuse. În acelaşi timp însă, nu putea da drumul tusei decât când trenul era în mers şi lăzile şi butoaiele manifestau tendinţa de a dansa, aşadar într-un concert în care pocănitul roţilor şi hodorogeala lăzilor acopereau orice alt sunet. În gările unde trenul sta ceasuri întregi şi personalul controla vagoanele, Bill Gazon trebuia să facă sforţări să şi-o înăbuşe ca să nu se trădeze.

 Până acum avusese noroc: nimeni nu deschisese încă vagonul său, aşa că rămăsese nedescoperit. Dar cât timp va mai dura aceasta? În orice caz, era vesel că are la dânsul de ale gurii. Nu era pericol să flămânzească, dar setea în schimb îl chinuia straşnic.

 Trenul îşi continua drumul pe o câmpie aproape fără sfârşit, trecând pe dinaintea unor sate şi gospodării singuratice. Bill Gazon pica de somn, dar se silea să nu adoarmă.

 În curând avea să ajungă la destinaţie şi trebuia să fie cu băgare de seamă.

 Se uită afară la peisajul pe care-l străbătea, pe o spărtură a vagonului ce i-o trădase o rază de soare. Ogoare primitiv lucrate, colibe pe jumătate dărăpănate alternau cu fâşii de pământ necultivate, având caracter de stepă.

 Fără să stea un moment pe gânduri, Bill Gazon deschise una din sticlele care rămăseseră întregi şi-şi potoli setea.

 Bill Gazon se plictisi repede de această privelişte, mai ales că setea îl tortura groaznic. Lăzile din juru-i se clătinau şi una mică, în bucuria că nu era legată, făcu un salt în aer. Căzându-i tocmai în spate. Bill Gazon întoarse capul spre obiectul care-i turburase pacea. În cădere, lada se spărsese şi un lichid gălbui izvora printre sfărâmături. Poate că era de băut.

 Desfăcu la repezeală lada şi, iată: era şampanie, şi încă de cea franceză. Ura! Dute-ncolo, sete afurisită care chinueşti atâta pe călător!

 Fără să stea un moment pe gânduri, Bill Gazon deschise una din sticlele cari rămăseseră întregi şi-şi potoli setea. În timpul acesta trenul îşi micşorase viteza şi un şuier strident anunţa că intrau într-o gară.

 Bill Gazon se opri, speriat, de la activitatea-i veselă de umezire a gâtului. La naiba! Iar veneau ore de agitaţie, cu întrebarea: noroc sau ghinion? Va scăpa sau va fi descoperit?

 Se pitulă repede printre lăzi, acoperindu-se cu un sac.

 Şi iată că trenul se opri. Auzi desluşit vociferările picherului, precum şi gălăgia lucrătorilor. Proba grea de nervi începea.

 Speranţele şi dorinţele lui Bill Gazon nu se împliniră. Uşa vagonului în care era el ascuns se deschise şi trei hamali intrară.

  Ascultă. Luca, trebue să scoatem de aci două lăzi. Iar ne apucă nebuneala, căutând. Dar ăia din Moscova nu pot să orânduiască mai bine lucrurile?

  Ia te uită ici, Gomosov, o ladă spartă! Pare să fie rachiu. Adică nu, e ceva ce beau ăia bogaţii. Ia să încercăm şi noi!

  Uliu. Ce o să mai înjure Matrei Pietrovici! Trebue să raportăm. Aş bea şi eu, da- alea două sticle sparte s-au şi scurs.

  Mă blegule, adică nu s-ar fi putut sparge trei? Tu ce crezi? Parcă Pietrovici n-o să scrie în raportul său că s-au spart patru  cinci sticle? Haide dar şi nu fii prost: trage-i la măsea!

 Şi cel pe care-l chema Luca se grăbi să destupe o sticlă, pe care o goli cu colegul său. Şi în timp ce ei beau, plescăind din limbă, inima lui Bill Gazon bătea să se rupă. Acu-acu va fi descoperit şi, mamă, Doamne! Nici n-avea curaj să se gândească mai departe. Trebuia neapărat să iasă din vagon, fără a fi văzut. Dar cum?

 O întâmplare îi veni într-ajutor.

  Gomosov, să ducem imediat lui Matrei Pietrovici lada, ca să sugă şi el. Ti, ce mai faină băutură!

 Şi, apucând lada sfărâmată, hamalii se depărtară cu ea. Bill Gazon profită de prilej, ieşi din ascunzătoare, se uită cu băgare de seamă afară de nu-i cumva cineva prin apropiere, se avântă din vagon şi se târî printre roti sub el. Scăpase de acum de pericol. Dar ce va fi de acum înainte? Sub vagon nu era mai plăcut decât în interiorul lui. Pretutindeni erau ocupaţi oameni să pornească trenul cât mai repede.

 Bill Gazon se târî încet, pe brânci, sub vagoane, spre capătul trenului. Cu toată precauţiunea, se izbea adesea cu capul de drugi sau de câte o osie şi atunci murmura tot felul de ocări la adresa trenului de marfă. În cele din urmă, ajunse la ultimul vagon, unde trebuia să aştepte până. Ei da, până va pleca trenul şi soarele l-ar fi expus tuturor privirilor, ceea ce nu prea îi era pe plac.

 Se tot gândea şi-şi tot frământa mintea cum să se servească de tren ca să-l ducă fără parale la Leningrad, căci de! Cât ar trebui să facă altfel până acolo! Uşile vagoanelor se şi închideau, punându-li-se din nou plumburi. Lucrătorii alergau prin magazii, iar şeful gării păşea mândru dea lungul trenului. Excepţional, descărcarea se făcuse foarte repede. Un şuierat, vagoanele se smuciră şi roţile începură, încetul cu încetul, să se învârtească.

 Vagoanele de cale ferată rusească oferă prea puţine prilejuri să călătoreşti fără bilet. La cele ale noastre, merge mai uşor.

 Bill Gazon ridică încet capul ca să facă o recunoaştere şi, deodată, se pomeni în obraz cu un nor întreg de gunoiu. Scuipă, îşi şterse ochii şi-i ridică din nou. Puf! Iarăşi o încărcătură de gunoiu. Care ar fi fost acela să nu-şi piardă răbdarea?

 Pe rampă, un muncitor mânuia, fluierând, o mătură, asvârlind murdăria, cu un gest elegant şi sigur, tocmai pe şine.

  Dar ce, ai înnebunit?

  Ce cauţi acolo jos, frăţioare? Iţi cauţi cartela? Sau vrei să mergi la Leningrad? Ehe, ai de făcut pe jos o jumătate de zi până acolo! O porneşti colea pe şosea. Aici în comuna asta, nu-i rost de trăit.

 Bill Gazon privi mirat şi întrebător pe muncitor. Acesta însă îşi văzu de treabă, continuând să fluiere, ca şi cum n-ar fi stat cu nimeni de vorbă. Tocmai venea şeful gării. Cu un scurt mulţumesc, Bill Gazon se răsuci în călcâie şi o luă în goană peste şine, spre şosea, pornind-o voiniceşte, aşa cum îi se spusese. Ca să nu fie însă suspectat, îşi încetini mersul, fredonând un cântec, deşi numai de asta nu-i ardea, căci îşi lăsase pâinea în vagon şi stomacul începuse să mormăie.

 Vara nu durează în Leningrad decât două luni, dar în aceste două luni îşi risipeşte din belşug toate darurile şi frumuseţile. Fostul Petersburg, oraş situat în mijlocul unui codru mlăştinos şi construit prin voinţa împăratului al cărui nume îl purta, este astăzi, sub denumirea de Leningrad, un oraş nu tocmai important. Fluviul Neva îl străbate, bifurcându-se. În fata insulei Wassiliewskoi în două braţe. În acest triunghi se află fortăreaţa Pietropaulowskaia, ale cărei temniţi sunt pentru Rusia ceea ce însemnează pentru Italia camerele de plumb din Veneţia.

 Bill Gazon se cutremură, la vederea fortăreţei negre care se înălţa deasupra acoperişurilor oraşului. Era de-acum în Leningrad şi trebuia să meargă la fiii lui Barrow, la care sora sa fusese în vizită, la Moscova, înainte de războiu. Numai ei puteau să-i dea lămuriri asupra locului unde se afla dânsa. Avea pentru ei o scrisoare, care nu trebuia să pice în mâna nimănui. Trebuise să-şi dea pentru aceasta cuvântul.

 Ce va fi conţinând scrisoarea şi oare găsi-vă pe adresanţi?

 Hoinărea pe străzi, obosit şi flămând. Nu era tocmai aşa de simplu, să-şi îndeplinească misiunea. În primul rând, trebuia să-şi potolească foamea. Când stomacul se mârâie, nu prea ţi-e mintea iimpede. Îşi cumpără deci pâine şi ţigări şi se duse pe aleele de pe chei, ca să se odihnească puţin pe o bancă. Nu era singurul acolo. Pe bănci şi în iarbă şedeau sau erau tolăniţi bărbaţi, şi băieţi, femei şi fete, mâncând, bând, scuipând, înjurând sau uitându-se la soarele care apunea.

 Bill Gazon ocupă un loc pe o bancă, pregătind-se să-şi consume pâinea. Deodată, se auzi chemat:

  Ei, frăţioare, dă-mi şi mie o felie! De mult n-am mai îmbucat nimic.

 Bill Gazon se uită înapoi şi văzu lângă banca sa un individ cam în vârstă, de bună seamă muncitor în port şi care-şi repetă rugămintea. Rupse o bucată de pâine şi i-o întinse. Acela o înhăţă şi şezu lângă el.

  Vai, ce timpuri! Să crăpi de foame ziua n-amiaza mare! Colinzi peste tot, oferindu-ţi oasele spre jupuit, numai ca să poţi vârî seara un codru de pâine în cadavrul tău. Dar de unde! Nu găseşti pe nicăieri de lucru.

  Ei cum, aşa de greu o duceţi pe aici?

  Se vede că eşti boboc, băiete, de n-o ştii încă. Fă dar repede stânga împrejur, cât te mai ţin tălpile. Mi se pare însă că ai ceva parale. Ai de gând să te aciuezi aici?

  Da, caut pe nişte cunoscuţi: pe cei doi fraţi Barrow.

 Bill Gazon îşi muşcă buzele. Rostise numele fără să-şi dea seama şi fără măcar să ştie cu cine vorbeşte. Se uită cercetător la tovarăşul său de bancă. Acesta însă părea să nu fi auzit numele.

  Trebue să te duci la Biroul Populaţiei.

  Zise el. N-ai ceva de fumat? A, ţigări! Mă băiete, tu eşti om bogat! Frăţioare, dacă în pieptul tău bate o inimă şi ai parale destule ca să putem bea, haide la Ştefanostii Iegorovici, care are rachiul cel mai ieftin. Nu-i vorba, băutura-i fudulie, dar dacă o consumăm, putem rămâne peste noapte acolo.

 Bill Gazon admise şi se lăsă condus într-o cârciumă din cele mai murdare, dintr-o uliţă îngustă de prin mahalaua portului. Tejgheaua era imediat lângă uşă şi oricine intra trebuia mai întâi să cumpere ceva şi, apoi abia, îi se îngăduia intrarea în local, care semăna cu un grajd. La tejghea sta cârciumarul: un vlăjgan cu păr roşcat, care-şi măsura stăruitor clienţii. Cu câte unul şi altul schimba salutări sau câteva cuvinte.

 Când Bill Gazon plăti, îi se păru că cel care-l conducea face un semn cârciumarului şi, din acel moment, îl supraveghia necontenit, dar individul părea să acorde tot interesul sticlei. Pe semne deci că se va fi înşelat.

 Nici o bancă sau vreun scaun nu mai erau libere în tot localul. Nu le rămase deci celor doi alta decât să şeadă pe jos, ca şi alţii, rezemându-se cu spatele de perete. Toţi beau şi fumau, scuipau sistematic când în dreapta, când în stânga, ocărând lipsurile de cari sufereau. Cu timpul, vuietul se domoli, unul după altul lăsându-se pradă somnului.

 Şi lui Bill Gazon îi se închiseră ochii şi basamacul cu care nu era obişnuit îi împăienjeni mintea. Voi să se adreseze cu o întrebare însoţitorului său. Dar acesta zăcea pe jos, ca un animal, dormind. Se întinse atunci şi el, aţipind curând. Era un somn neliniştit. Nervii nu voiau să se odihnească.

 Deodată, Bill Gazon simţi o mână alunecându-i peste piept şi deschise încet ochii. Văzu deasupra lui un cap roşu. Cârciumarul! Observă lămurit cum îl căuta pe piept. Voia oare să-l jefuiască? Doar n-avea atâţia bani ca să merite să-l prade.

 Sau  Bill Gazon tresări şi cârciumarul se opri  era vorba de scrisoare? Să fie oare spion cel care-l adusese aci? În cazul acesta, se dăduse el însuşi de gol, prin imprudenta sa, pomenind numele de Barrow şi primejduindu-şi viaţa. Tinerii Barrowi treceau drept duşmani ai actualului regim; îi indicase ca nişte cunoştinţe ale sale, aşa dar urma să fie suspectat ca şi dânşii. Dar de ce nu-l aresta numaidecât poliţia? Şi ce voia de la el cârciumarul? Poate că era la mijloc doar un furtişag obişnuit.

 Se prefăcu că doarme. Cârciumarul, crezându-se neobservat, continuă să caute şi mormăi vesel, descoperind în sfârşit pe stânga punga. Tocmai era să descheie cămaşa, când căzu pe spate, cu o înjurătură teribilă. Bill Gazon îl pocnise cu un pumn în tâmpla stângă. O masă şi un scaun se răsturnară cu sgomot şi câteva sticle se sparseră. Treziţi de vuiet, câţiva începură să sbiere să se facă lumină.

 Bill Gazon da să se ridice repede, voind să se servească de întuneric şi zăpăceala generală, ca să fugă, când un om se asvârli asupră-i cu toată puterea şi-l trânti la pământ. Era cel care-l adusese şi care-l apucă de gât. Bill îşi desculţă piciorul drept şi izbi cu cizma în trădător, care se împletici de perete. Sări apoi în sus şi grăbi spre uşă, împiedicându-se de tejghea şi răsturnând sticlele şi paharele, cari căzură, zăngănind, la pământ.

 Uşa era încuiată. Împinse de ea din răsputeri. Zadarnic! Nu voia să cedeze.

 Pretutindeni scăpărară chibrituri şi, la licărirea lor slabă, observă lângă uşă o fereastră. Izbi cu un scaun în ea, se avântă afară şi fu în uliţa întunecoasă.

 În cârciumă, se aprinseră lămpi, se auziră înjurături şi o cheie se răsuci în broască.

 Bill Gazon trebuia să fugă, să se ascundă, de nu voia să pice pentru a doua oară în mâinile agresorilor. Dar încotro în oraşul acesta străin, în întunericul nopţii?

 Nu stete mult pe gânduri; nici nu se interesă de direcţia pe care să apuce. Principalul era ca s-o ia sdravăn înainte. Prinse deci să alerge până-i se înmuiară picioarele. Se sprijini de un zid şi răsuflă.

 Deodată, auzi susurul unei ape. Mergând mai departe, se pomeni, peste câteva clipe, pe cheiu şi în aleele unde întâlnise seara pe mişel. Făcuse mecaniceşte drumul, pe care-l parcursese cu acela.

 Gheme de bărbaţi şi femeiuşti zăceau inerte prin alei, dormind ca nişte câini fără stăpân.

 Căzu obosit pe o bancă şi constată, cu deosebită satisfacţie, că punga-i atârna încă de gât. Trebuia însă să-i caute o nouă ascunzătoare, sau cel puţin scrisorii, datorită căreia era oarecum expus pericolelor. Şi când te gândeşti că el nici nu ştia ce conţine! O scoase din pungă şi o vârî în buzunarul din spate al pantalonilor, unde spera să n-o bănuiască nimeni, fiindcă se putea să survie cazul să fie doborât de o forţă superioară. Scrisoarea însă trebuia să fie deschisă numai de unul dintre fraţii Barrow. Primejdios serviciu.

 Îşi întinse picioarele, îşi propti capul în mâini şi chibzui. Şi iarăşi se iviră întrebările ce cereau răspuns repede:

  Ce să fac de-acum? Unde să caut pe alde Barrow? Găsi-voiu pe sora mea şi putea-voiu să-mi îndeplinesc însărcinarea?

 Singur-singurel în tara străină, temându-se să nu întâlnească pretutindeni eventuali duşmani, se încărcase de o misiune aproape cu neputinţă de îndeplinit. Dar nu era el degeaba mândru de numele său, aşa că nu trebuia să-şi piardă curajul. Atâta vreme cât era sănătos şi mintea-i era limpede, soarele norocului îi strălucea şi triumful îi surâdea.

 Mijirea zorilor ridică de pe pământ valul nopţii. Bil Gazon îşi întinse oasele. Nu se putea să mai rămâie aci. Trebuia să pornească în căutare. Dar cum să înceapă?
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 O luptă inegală.

 În Leningrad, schimbul dintre noapte şi ziuă se face foarte repede. În dimineaţa aceea, Bill Gazon fu martor la o minune nevăzută încă. Soarele aşternea pe pământ o ceaţă de culoarea laptelui. Bill păşea ca într-un văl alb, lucitor, şi totuşi nu putea vedea nici la trei paşi. Pietoni se furişau pe lângă el ca nişte fantome. Până şi obişnuita gălăgie de pe străzi pătrundea slab la urechile sale.

 Trebuia să umble cu mare băgare de seamă. Nu ştia unde e şi nici nu putea distinge nimic. Merse pe dibuite pe lângă un şir de case. În sfârşit nimeri peste o firidă şi se ghemui într-însa.

 Vălul se destrăma încetul cu încetul şi soarele strălucea pe un cer fără nori. Pe străzi reîncepu circulaţia ca şi cum nu s-ar fi întâmplat nimic. Bill Gazon tocmai voia să iasă din firidă, când doi bărbaţi, trecură pe dinaintea lui şi-i se păru că aude în convorbirea lor numele Barrow. Imediat îl năpădi gândul că-l puteau duce pe urmele celui căutat. Îi lăsă să mai meargă câţiva paşi şi, apoi, îi urmă cu precauţiune. Ei înaintau fără grijă, fără să se uite înapoi şi neobservând pe cel din spatele lor.

 El merse astfel după ei două ceasuri. Necăjit, era tocmai să renunţe la urmărire, când intrară într-o ceainărie. El rămase un răstimp afară, reflectând. Dacă ar intra şi s-ar aşeza în preajma lor, era cu putinţă să afle din convorbirea lor ceva care ar fi prezintat pentru el importanţă, fără ca, la rându-i, să le atragă atenţia. De altfel, trebuia şi el să mănânce şi să bea ceva şi era îndoielnic că i s-ar oferi mai târziu un prilej aşa de bun.

 Cu o hotărâre scurtă, păşi în ceainărie. Cei doi pe care îi urmărise şedeau într-un colţ. Nu putea vedea decât obrazul unuia. Nu-l cunoştea. Amândoi însă erau mai bine îmbrăcaţi decât muncitorii de pe acolo. Bill ocupă un loc la o masă de alături şi ceru ceai, crenvurşti calzi şi nişte pâine. În timp ce mânca şi bea, asculta cu încordare, dar ei vorbeau foarte încet şi nu putu prinde decât rar câte un nume, printre cari şi pe cel de Barrow.

 Bill Gazon chibzui: să se adreseze celor doi. În speranţa de a afla de la dânşii amănunte? Cine să fie ei? Poate că cunoşteau pe alde Barrow şi l-ar putea îndruma unde să-i găsească.

 Se tot bătea cu gândurile. Experienţa din ajun îl îndemna sa fie prudent. Nu era de loc dispus la o repetare a celor păţite şi totuşi, trebuia să facă ceva spre a-şi atinge, în sfârşit, telul. Păcat că nu putea vedea şi fata celui de al doilea. Cel dintâi inspira multă încredere.

 Tocmai voia Bill Gazon să pue o întrebare celor doi, când cel a cărui fată n-o vedea se întoarse. Era tocmai omul care-l condusese în ajun seara. E drept că purta acum altă îmbrăcăminte, dar Bill Gazon îl recunoscu pe dată. Şi recunoaşterea fu reciprocă. Amândoi săriră speriaţi de pe bănci, cătând ţintă unul la altul. Individul apucă de brat pe însoţitorul său, strigând:

  Silan Pavlici. Uite-l!

 Cel căruia se adresase sări, deasemenea. În picioare, dând să se arunce asupra lui Bill Gazon. Acesta sezisă dintr-o privire situaţia şi, cu o lovitură, azvârli la picioarele celor doi banca pe care şezuse, năpustindu-se afară, până a nu-l fi putut împiedica cineva, şi luând-o razna pe stradă. Se afundă într-o uliţă laterală, sperând să găsească o ascunzătoare prin ungherele şi curţile caselor ruinate, şi să scape, astfel, de urmăritori.

 De astă dată însă, se înşelase. Cei doi se ţinură scai de dânsul, astfel că nu-i rămase alta decât să alerge din răsputeri. În goana aceasta, evită străzile frecventate, fără însă a putea împiedica să se oprească oameni, din cauza strigătelor urmăritorilor săi. Niciunul însă nu-l reţinu, ştiind prea bine proverbul: Astăzi ţie, mâine mie!

 În fuga lui ajunse la un pod care ducea peste un canal. Ajuns în mijloc, văzu de partea cealaltă doi gardieni, iar la spate îi avea pe urmăritori…

 Riscă deci un mijloc extrem. Se avântă peste parapet şi sări într-o luntre legată de un stâlp. Din cauza zdruncinului, funia se rupse, ceea ce nu putea fi decât pe placul lui. Apucă o vâslă şi împinse barca spre mal. Ea se izbi de dig. Nu făcu însă bine Bill doi paşi pe mai şi un uriaş, cu barbă căruntă, tăbărî pe el cu pumnii ridicaţi. De la prima lovitură, Bill Gazon căzu la pământ şi, până să se poate ridica, bătrânul se azvârli asupră-i, pocnindu-l cu un box.

 Flăcăiandrul simţi că-l părăsesc puterile. Sub impulsul disperării, cuprinse de mijloc pe bătrân şi, lipindu-se strâns de pieptul său, încercă să se întoarcă pentru ca acela să vie sub dânsul. Şi, într-adevăr, reuşi. Apoi, îşi înfipse amândouă mâinile în barba adversarului şi-l lovi cu capul de caldarâm. De bună seamă că ameţi pe bătrân, căci acesta îi dete drumul.

 Dar ce-i folosea lui Bill Gazon victoria aceasta? Din toate părţile năvăleau urmăritori şi era prea slăbit ca să se poată apăra împotriva lor. Se ridică, obosit şi nepăsător la cele se aveau să urmeze, când tocmai urmăritorii săi se apropiară.

  În sfârşit am pus mâna pe tine, hoţule! Cauţi pe alde Barrow. Nu-i nevoie să te mai osteneşti. Te ducem noi la ei. Ai, desigur, bani la tine pentru dânşii, ca să-i ajuţi să fugă. Nu le mai trebue.

 Bill Gazon nu răspunse nimic. Îl înşfăcară cu putere, luându-l în mijlocul lor şi purtându-l pe străzi ca pe un criminal. El păşea lângă dânşii mecaniceşte. Ştiind doar atâta: că în ajun se trădase el singur, rostind cu imprudenţă numele Barrow şi trezind, astfel, bănuiala că le împărtăşeşte ideile. Cel care-l dusese la cârciumă era agent secret şi, cu aceasta, se explicau toate incidentele de peste noapte. Oamenii autorităţilor credeau că el duce bani duşmanilor actualului regim. Ce se va întâmpla, de acum, cu el?

 În apatia ce-l cotropise, ridicându-şi ochii, se sperie. Deasupra caselor se înălţa, întunecoasă şi ameninţătoare, fortăreaţa Petru şi Pavel. Ea era dar ţinta lor. Nu mai încăpea nici o îndoială.

 Peste puţin călcă dincolo de poarta de fier a fortăreţei şi fu introdus într-o cameră de gardă, unde trebui să aştepte. Şezu în tăcere pe un scăunaş dintr-un colţ şi-şi sprijini capul în palme, lăsându-se pradă gândurilor ce-l frământau. Ce va urma de acum? Ieşi-vă vreodată din temniţă, spre a-şi putea îndeplini sarcina?

 Să tot fi trecut câteva ceasuri, când unul dintre următori intra la el şi, zgâlţâindu-l de umeri, îi porunci să-l urmeze. Fu dus prin nişte ganguri semi-întunecoase, într-o cancelarie, în care un comisar de Siguranţă şedea la un birou. Aşa dar, un interogatoriu! Bill Gazon înfruntă fără frică privirea comisarului.

  Cauţi pe alde Barrow?

  Începu acesta. Ai bani sau vreo scrisoare pentru ei? Dă-le încoa! Le transmit eu, scutindu-te de muncă. Sau tăgădueşti cumva că eşti partizanul lor?

  Nici nu-i cunosc, dar îi caut fiindcă.

  Ei haide, vorbeşte fără teamă! Eşti partizanul lor?

  Nu. Eu caut pe sora mea Thea, care a fost la ei în vizită înainte de război, şi, de atunci, a dispărut. Acum aş voi să capăt de la dânşii lămuriri asupra locului unde s-ar afla sora mea. Altceva n-am nimic comun cu ei.

  De ce vrei să ne amăgeşti? Dar în sfârşit, dă încoa tot ce ai pentru ei. Sunt foarte ocupat.

 Bill Gazon dete din umeri. Ce să spună?

 Oricum, tot nu era crezut. Şi, totuşi, se stârni într-însul un sentiment de frică. Dacă vor găsi la el scrisoarea, ce se va întâmpla?

 La un semn al comisarului, doi agenţi săriră la el şi-l percheziţionară, smulgându-i hainele de pe trup şi întorcându-i-le toate pe dos. Îi desfăcură până şi tălpile de la cizme, dar în pofida zelului lor, nu găsiră decât punga care conţinea foarte putini bani. Nu le veni de loc în gând că scrisoarea s-ar putea afla în căptuşala pantalonilor. Bill Gazon mulţumi, în sinea sa soartei că-l îndemnase să aleagă această ascunzătoare.

 Dezamăgit, comisarul îi porunci să se îmbrace din nou.

  Îţi ajut eu să faci cunoştinţă cu fraţii Barrow. Bucură-te!

 Agenţii luară pe Bill între ei şi-l duseră afară, străbătând iarăşi ganguri întunecoase, întortochiate. El văzu încă odată soarele, căci parcurseră curtea fortăreţei, spre a-l duce în cealaltă parte a cetăţii, care se afla în mijlocul Nevei. Şi, ca şi cum, după prăbuşirea ţarismului nu s-ar fi schimbat nimic, un agent, directă moştenire a epocii aceleia, îi spuse:

  Da. Da, uită-te bine la soare, căci cine ştie când îl vei mai vedea!
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 În temniţă.

 În partea de dedesubt a fortăreţei, nu era nici o piatră uscată. Bill Gazon cobori cu băgare de seamă, printre agenţi, treptele spre celule, întâmpinat de o atmosferă umedă, năbuşitoare. Un sentiment de părăsire şi neputinţă pusese stăpânire pe dânsul. Căută însă să se îmbărbăteze şi să nu lase să se observe nimic din ce-l agita. În acelaşi timp, era curios cum se va desfăşura drama, ca şi cum ar fi fost simplu spectator, iar nu el însuşi eroul.

 Un gardian se apropiă, râzând batjocoritor:

  Am aflat că vrei să faci o vizită celor doi Barrowi. Îi va bucura să facă cunoştinţă cu tine.

 Descuie o uşă şi un agent împinse pe Bill Gazon înăuntru în celulă. Uşa se închise la loc şi cei trei se depărtară.

 Bill Gazon se ridică încet, rotindu-şi ochii prin temniţă. Într-un colt şedeau pe nişte paie pe jumătate putrezite doi tineri, pe figurile cărora era lămurit imprimată amărăciunea ce te copleşeşte pe urma unei lungi captivităţi. Îl priviră aproape duşmănos.

  Dumneavoastră sunteţi fraţii Barrow?

  Întrebă el.

  Da, dar dumneata cine eşti?

  Eu mă numesc Bill Gazon şi v-am căutat.

  Şi acum ai păţit-o.

  Trebuia neapărat să vă găsesc, deoarece caut pe sora mea Thea, care a fost în vizită la părinţii dumneavoastră înainte de război. Spuneţi-mi unde se află. Afară de asta, am ceva pentru dumneavoastră.

  Pentru noi? De la cine? De unde vii şi ce ai pentru noi? Vorbeşte repede! Mâine urmează să fim judecaţi.

  Se poate vorbi aci fără să audă urechi străine?

  Da, vino ici, lângă noi. Şi nu ne ţine ca pe cărbuni aprinşi! Dă încoa şi vorbeşte!

 Bill Gazon se lăsă jos pe maldărul de paie, lângă cei doi fraţi necăjiţi, care îl priveau cu încordare şi nerăbdare. Scoase triumfător scrisoarea din ascunzătoarea cea sigură.

  Viu din Moscova. Un bătrân orb şi nepoată-sa mi-au ajutat să scap de acolo pe o galerie subterană.

  Generalul! Orbul şi Sonia!

 Şi fraţii se grăbiră să ia scrisoarea, rupseră plicul şi citiră cu ochii licărind ca în friguri. După ce terminară, cel mai în vârstă luă mâna lui Bill Gazon şi o strânse.

  Cum să-ţi mulţumesc? Ai riscat mult pentru noi şi vii tocmai la timp.

  Nu-i cine ştie ce ispravă! Spuneţi-mi mai bine unde pot găsi pe sora mea, căci asta e misiunea mea principală. Mama o jeleşte.

  În cazul că cerul nu s-a opus, apoi sora dumitale Thea se află de mult la adăpost cu Ivanovna noastră, pe teritoriul anglo-indian. Când a izbucnit războiul şi au început străinii să fie prigoniţi, sora dumitale Thea era la noi ferită de orice supărare. Tatăl nostru se bucura de mare vază. O consolarăm şi ne interesarăm de părinţii ei, dar nu ne-a mai fost cu putinţă să stabilim o legătură. Apoi, când veni revoluţia şi tatăl nostru ne pieri, stăturăm multă vreme ascunşi în Moscova şi scăparăm de o soartă tristă. Scumpa noastră mamă muri de mâhnire. Ne refugiarăm aci, în speranţa că vom putea trece peste graniţa finlandeză şi suedeză. A fost însă cu neputinţă, fiind un control prea sever. Ne înapoiarăm deci în Petersburg, unde ne aştepta o misiune. Pe fată însă o trimiserăm pe drumuri secrete în India, aprovizionând-o din belşug cu bani, siguri fiind că acolo va da peste prieteni ai tatălui nostru, la care va fi primită bine. Nu trebuie deci să nutreşti nici o grijă cu privire la sora dumitale; o vei găsi cu siguranţă în India şi te rugăm să te interesezi puţin şi de sora noastră Ivanovna.

  Dumnezeule, am apucat-o dar pe o direcţie cu totul greşită. E însă bine şi aşa. De acum ştiu cel puţin cu precizie că sora mea trăeşte şi că are un rost s-o caut. Cum ies însă din temniţa asta? Până să se convingă ruşii de nevinovăţia mea, va trece vreme îndelungată şi eu nu pot să aştept atâta.

 Şi Bill Gazon începu să se plimbe neliniştit prin temniţă: o gaură îngustă, ale cărei ziduri erau ude, deoarece Neva ajungea până la ochetul cu gratii ce reprezenta fereastra. În zilele ploioase se întâmpla ca apa să năvălească puhoiu în celulă.

 În timp ce flăcăiandrul umbla de colo până colo, fraţii citeau şi reciteau scrisoarea, ca şi cum ar fi voit s-o înveţe pe dinafară. În cele din urmă, o rupseră în bucăţele, pe cari le înghiţiră: mijlocul cel mai sigur de a păstra taina.

  Isprăveşte odată cu neastâmpărul ăsta! În curând ne vor aduce hrana şi e mai sănătos să ne creadă deprimaţi. Şezi lângă noi.

  Nu există oare nici o posibilitate ca să scăpăm de aci şi trebue oare să muriţi cu adevărat mâine? Eu nu sunt de loc dispus să rămân în carcera asta.

  Păi nici altora nu le e pe plac, iar în ce priveşte moartea, nu eşti mort de-a binelea decât când nu mai poţi zice care. Dar să tăcem acum! Vorbim noi mai târziu.

 Tăcerea apăsa ca plumbul asupra celor trei captivi. Timpul se scurgea încet, iar în temniţă se făcea tot mai întuneric. În cele din urmă, se auziră nişte voci pe gang şi ecou de paşi. Gemuleţul de la uşă se deschise şi un gardian împinse înăuntru trei bliduri. Captivii îşi luară în tăcere cina. Bill Gazon gustă din ea şi se scutură.

  Parcă-i borş! Şi n-am eu poftă să stau aci. Dar vorba-i: cum ieşim nestânjeniţi?

 Şi se uită întrebător la cei doi fraţi. Ei însă mâncau în tăcere şi nu-i răspunseră nimic. Abia după un timp oarecare, cel mai în vârstă atrase spre dânsul pe Bill Gazon.

  Ascultă! Oricât ne bucură venirea dumitale şi oricât îţi suntem de recunoscători, totuşi ne nelinişteşte stadiul afacerii noastre în urma apariţiei dumitale. Nu ştim dacă ai putea participa şi dumneata la ce am înjghebat, deoarece proiectăm ceva pentru la noapte. Mă înţelegi.

  Îmi închipuiesc eu. Învăţaţi-mă numai cum să ieşim de aci. Pe mine vă puteţi bizui în orice caz.

 Şi Bill Gazon le povesti pe scurt toate păţaniile sale de până acum. Fraţii ascultau cu atenţie şi, totdeodată, manifestând admiraţie.

 Planul pe care-l expuseră apoi era unul din cele mai îndrăzneţe pe care şi-le poate cineva imagina. Era vorba de o încercare pe viaţă şi pe moarte.

 Nenumărate zile şi nopţi, fraţii tăiaseră, rând pe rând cu un mic ferestrău de oţel, gratiile de la fereastră. Nu mai atârna acum decât una singură, pe care o puteau foarte uşor desprinde. Intenţia lor era ca, de îndată ce va fi trecut inspecţia să se avânte afară şi să ajungă înnot insula Golodai, unde fratele cel mic avea să stea ascuns până celălalt va aduce de la un prieten haine uscate şi bani spre a-şi putea continua fuga.

  E adevărat că la noapte o să avem lună: cu toate astea, trebue să riscăm, căci, altfel, mâine s-ar putea să fie degeaba că am învăţat să înnotăm. Vrei să rişti cu noi?

 Ca semn că e de acord, Bill Gazon le strânse în tăcere mâna. Era înţeles cu ei. Orele de aşteptare li se păreau veşnicii. Ascultau cu încordare bătăile de clopot ale ceasornicului din turnul fortăreţei Petru şi Pavel şi numărau.

  Am găsit la mine în buzunar nişte ţigări, cari s-ar uda în timpul înnotului şi s-ar strica. Să le fumăm deci!

 În frigurile aşteptării, Bill Gazon se scotocise prin buzunare şi găsise ţigări şi chibrituri. Fraţii le luară veseli. Nu mai fumaseră demult şi acum mai ales, ele contribuiau să le domolească nervii. În sfârşit răsunară cele unsprezece lovituri atât de dornic aşteptate.

  Gata! Acu- e acu-!

 Şi cei trei captivi săriră în picioare şi ascultară paşii sentinelei care umbla încoa şi încolo pe platforma de deasupra lor. Fraţii puseră o bancă sub fereastră, se urcară pe ea şi rupseră de tot gratia, scufundând-o încet în apă. Sus, santinela se înapoia, păşind mai departe spre stânga.

 Acum trebuiau s-o pornească şi ei.

 Barrow cel mic se căţără afară şi alunecă uşurel în apă. După el. Se avântă Bill Gazon pe fereastră, iar cel din urmă veni fratele mai mare. De acum erau cu toţii în apă. Dar iată că santinela se reîntoarse.

 Cei trei se pitiră în umbra zidului. Santinela păşi înainte, nebănuind nimic.

 Fugarii se depărtară, înnotând fără zgomot către mijlocul fluviului. Fraţii luară pe Bill Gazon între dânşii şi, în mişcări uniforme, înnotau tot în josul apei.

 Deodată o împuşcătură bubui la spatele lor şi răsunară semnale de trompetă. Se uitară speriaţi în jur.

  Ne-au descoperit! Înoată fiecare cum ştie! Dacă am lăsat în urma noastră podul cela am câştigat partida. Înainte!

 Cei trei fugari nu se mai gândeau să înnoate fără zgomot, ne mai punând nici un preţ pe aceasta; acum era vorba de iuţeală.

 Ajunseră în curând la pod şi înnotară pe sub el. Dar iată că şi năvăleau soldaţii, descărcând focuri după ei.

 Cei trei se cufundară în apă, ridicând doar din când în când capul, spre a se orienta. Împuşcăturile slăbeau din ce în ce şi în cele din urmă încetară.

 Bill Gazon simţea că-l părăsesc puterile. Cel mai în vârstă dintre Barrowi observă faptul şi se apropie.

  Curaj! Suntem îndată la destinaţie.

 Aşa şi fu. O ţineau acum pe stânga şi Bill Gazon simţi în curând teren sub picioare. Ajunseră istoviţi în insula Golodai. Fratele mai mare o luă înainte şi apoi chemă pe ceilalţi doi.

  Ascundeţi-vă aici sub luntrea asta întoarsă şi aşteptaţi-mă. Zăbovesc cel mult două ore şi vă aduc după aceea haine uscate şi bani.

 Bill Gazon se târî cu fratele mai mic sub luntre. Îi era frig în hainele ude şi totuşi trebuia să stea absolut liniştit. Aşteptarea aceasta îl supunea la o teribilă încercare de răbdare.

 Se scurse ceas de ceas şi Barrow cel mare nu se mai înapoia. Bill Gazon era muncit de ghimpele îndoielii. Dacă îndrăzneţul va fi căzut în mâinile urmăritorilor, el ce se va face după aceea?

 Trase cu urechea. Cineva se apropia tiptil de ascunzătoarea lor şi zise:

  Sunteţi încă aici?

 Cei doi tresăriră veseli şi se izbiră cu capetele, în graba de a ieşi de sub luntre. În fata lor era cel aşteptat, încărcat cu haine uscate şi alimente. Iar în buzunar cu bani.

  Grăbiţi-vă, se va lumina în curând de ziua.

 Hainele ude şi reci fură schimbate la iuţeală cu cele uscate. Înfulecară ceva în grabă, trăgând şi o zdravănă înghiţitură.

  Luăm o barcă şi mergem la Staraia. E neapărat nevoie să fim departe de Petersburg, în revărsatul zorilor.

 Desfăcură curând o luntre. Bill Gazon vâsli vârtos, împreună cu fratele cel mic, pe când cel mare şedea la cârmă, cunoscând perfect linia de navigaţie şi ferind luntrea, să nu se izbească de nenumăratele bancuri de nisip.

 Cum se crăpă de ziuă, toţi trei săriră pe uscat, la Staraia. Acum trebuiau să se despartă. Barrow cel mare numără banii ce-i primise şi înmână cea mai mare parte lui Bill Gazon. Acesta voi să-i refuze, dar acela i-i vârî cu sila.

  Drumul tău e mai lung decât al nostru. Noi suntem îndată la graniţă. Tu ai riscat mult pentru noi şi ne-ai fost bun camarad. Îţi mulţumim din suflet şi, dacă găseşti fata. Te rugăm, ia sub scutul dumitale şi pe sora noastră Ivanovna.

 Cei trei cari deveniseră camarazi într-o noapte, în împrejurări ciudate, se îmbrăţişară.

  Praşceai!

  Strigară Ruşii.

  Cu bine! La revedere!

 Şi, pe când fraţii Barrow se îndreptau spre Nord, Bill Gazon apuca spre Sud.
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 Capitolul 1

 Regele drumului.

 Stepa se întindea hăt, departe. Dunele de nisip se asemănau cu o mare amorţită. Doar pe ici-colea câte o fâşie întunecoasă de pădure cu pini întrerupea verdele monoton. Pinul este pomul caracteristic al Siberiei. Moliftul şi coconarul sunt cu mult mai rari. De asemenea, se văd rar şi mesteacăni. În curând, şi aceste resturi de codri vor cădea pradă securii, căci în ţara aceasta nu există nici o administraţie silvică şi toate obiectele casnice sunt de lemn.

 Bill Gazon se lăsă obosit pe marginea şoselei.

 De fapt, cuvântul e prea pretenţios, căci nu era decât un drum larg, nisipos.

 În marşuri lungi, istovitoare, Bill Gazon ajunsese la lacul Baical.

 Se abătuse din direcţia-i iniţială şi de la năzuinţa de a se apropia cât mai repede de graniţa indiană.

 Banii i se topiseră. Îşi cumpărase în Irkutsk o pereche de cizme şi se servise de tren până la Verchne-Udinsk.

 Era acum la vreo două sute de kilometri de graniţa Mongoliei, la marginea unui străvechi drum al caravanelor şi nu ştia încotro să meargă mai departe.

  O, sfinte Arhanghele! Iată că vântul mă duse printr-o regiune oribilă. Dacă mai stau mult aici, mă prefac şi eu în nisip.

 Îşi aprinse o lulea, se tolăni şi se uita sus spre nori. Era întotdeauna într-o situaţie neplăcută, în lunga-i călătorie, ori de câte ori îşi punea întrebarea: încotro? Ce mă fac de acum? şi nu ştia ce răspuns să-şi dea. Era acum Septembrie şi nopţile se înăspreau din ce în ce. Ca să doarmă peste noapte afară, nici că era de gândit. Trebuia să vadă ca să-şi caute cât mai repede un serviciu şi apoi să ajungă într-un mod oarecare în India, unde să găsească pe sora sa Thea.

 Şi, cum sta şi chibzuia în ce fel să-şi continue călătoria, auzi la spatele său o voce care mai mult hârâia decât cânta. Sări în sus şi se uită în jur. Cine să fie singuraticul cântăreţ care mormăia aci Dumka, cântecul naţional ucrainian.

 Melodia aceasta, de o frumuseţe tristă, parcă-şi ondula notele peste stepă.

 Şi iată că Bill Gazon zări pe cântăreţ. Un moşneag, în zdrenţe murdare, de care atârnau tot felul de marafeturi, venea în direcţia lui, fără nici o grabă, mai mult clătinându-se decât mergând şi proptindu-se într-un băţ. Caraghiosul bătrân trebuie să fi zărit abia acum pe Bill Gazon, care se ridicase de tot, căci încetă să cânte, oprindu-se şi uitându-se bănuitor la necunoscut.

  Eu sunt ţarul drumului. Tu cine eşti, străine? Mamă-ta nu ţi-a cântat la leagăn prin meleagurile astea.

 Bill Gazon susţinu privirea scrutătoare a bătrânului şi-şi dete pe dată seamă că are în faţa sa un scrântit la creier.

 Se înclină uşor şi zise:

  Mărire ţie, luminate împărat! Coboară-te din înălţimea ta şi fumează o lulea cu mine, străinul venit de departe.

 Bătrânul păru foarte încântat că Bill Gazon îl recunoştea împărat şi, cu un gest teatral, îi oferi mâna, aşezându-se lângă el pe pământ.

 Scoase din fundurile de nepătruns ale buzunarelor sale o lulea făcută din lemn de cocotier şi o îndopă cu tutunul oferit.

 După ce trase câteva fumuri, se lipi de Gazon.

  De ani îndelungaţi eu sunt suveran atotputernic al acestui drum; toţi de pe aci îmi sunt supuşi şi trebuie să-mi plătească dări. Eu sunt însă un suveran blând şi toţi se simt bine pe lângă mine.

  O, nobile ţar, eu sunt om sărac! Cutreier lumea în căutare a surorii mele şi n-o pot găsi. Oameni răi îmi pun piedici şi vor să mă răpuie.

  Iţi voi ajuta eu.

 Bill Gazon se uită mirat la nebun. Cât pe aci să izbucneasclă în râs. Cum să-l ajute bietul smintit?

 Bătrânul însă continua să fumeze în tăcere, aproape solemn, cătând ţintă în zare. Bil Gazon urmă direcţia privirii lui. Departe de tot, un nor de praf se stârnise pe şosea.

 Ce să fi fost?

 Bătrânul nu părea dispus de o lungă convorbire, aşa că amândoi fumau în tăcere.

 Să aştepţi să bei ceaiul, este în Rusia un proverb obişnuit.

 Norul de praf se apropia încet. În cele din urmă, Bill Gazon putu distinge o caravană de care cu boi, escortată de nişte călăreţi mongoli. Murdari. Erau ca la şaizeci de care primitive, la care era înjugat câte un bou. La fiecare douăsprezece, câte o călăuză mergea lângă cel dintâi, vitele de la celelalte fiind legate de carul precedent, astfel că toate erau silite să meargă în acelaşi pas şi aceeaşi direcţie.

 Cum se apropiă caravana, care amintea de vremurile de emigraţie ale popoarelor, bătrânul se sculă. Fu numaidecât recunoscut de Mongoli şi salutat cu chiote.

  Ei, ţar cerşetor, mai trăieşti? Vine o iarnă rece. Ridică-ţi cortul şi vezi de-ţi fă rost de o femeie. Ca ţar, ai putinţa să alegi din mulţimea supuselor tale.

 Bătrânul nu se sinchisi de această ironie. Ridică solemn o mână şi toată ceata se opri numaidecât.

 Mongolii îl inconj urară, râzând. Părea să le fie foarte cunoscut, deoarece se serveau mereu de acelaşi drum.

 Din toate părţile, i se întinseră tutun, ceaiu, pâine şi pastramă tare ca fierul.

 El le luă pe toate, ca şi cum ar fi fost un drept al lui, iar nicidecum pomeni.

  Vă poruncesc să mă duceţi pe mine şi pe musafirul meu la Troizkossawsk, unde avem de rezolvat nişte afaceri importante.

 Călăreţii se uitară abia acum la Bill Gazon cu acea neîncredere cu care e întâmpinat acolo orice străin, fără a se aduce, totuşi, vreo atingere spiritului de ospitalitate.

 Urmară salutări reciproce şi strângeri de mâini. Fiind musafirul bătrânului, i se făcu şi lui loc într-un car.

 El nu aşteptă să fie poftit de două ori. Tot mai bine să fii dus decât să alergi.

 Afară de aceasta, era încă un drum lung până la Troizkossawsk şi, când eşti într-o tovărăşie plăcută, suporţi mai uşor o călătorie monotonă. Putu acum observa mai cu amănunţime carul, la care nu se zărea nici măcar o singură bucată de fier. Totul dar absolut totul era făcut din lemn. Roţile erau nişte discuri de lemn, fără cercuri de fier, din care cauză îşi pierduseră de mult forma rotundă. Până şi osia era de lemn, învârtindu-se odată cu roţile.

 Animalele fură iarăşi îmboldite cu zbierete şi cursa de hodorogeală începu. Bill Gazon, care nu era încă obişnuit cu asemenea fel de călătorie, constată prea curând, după zdruncinul corpului său, deosebirea dintre o trăsură europeană şi carul acesta de pe vremuri străbune.

 Era însă vesel că-şi poate măcar în acest mod cruţa picioarele şi cizmele.

 Avea de mulţumit ţarului acestui drum că fusese luat.

 Pe seară, când se opri convoiul spre a mâne peste noapte în stepă, sub cerul liber, le ieşi înainte o caravană de cămile. Erau dromaderi: cămile cu două cocoaşe, încărcata fiecare cu câte trei baloturi.

 Conducătorii caravanelor se salutară cu chiote. Cea venită în urmă voia şi ea să rămâie peste noapte aci; fiecare însă îşi ridica în altă parte cortul.

 Lui Bill Gazon îi veni pofta să călărească şi el ca un Mongol pe o cămilă. Se duse dar la tabăra celei de a doua caravane şi încercă să lege vorbă cu călăreţii. Nu le pricepea graiul, în schimb însă limbajul mâinilor şi al feţei.

 În curând, se încurcă cu ei într-o convorbire animată, schimbă cu ei tutun, băură împreună ceai şi mâncară orez.

 În cele din urmă, le dete de înţeles că ar dori grozav să călărească pe o cămilă.

 Amfitrionii încuviinţară şi el se duse să-şi aleagă un animal.

 Cum socoti că a găsit pe cel potrivit, se instala între cele două cocoaşe, ceea ce nu-i fu greu, toate animalele zăcând jos. La un strigăt al Mongolilor, cămila se ridică, clătinând-se, de cât p'aci să-l arunce jos.

 În neştiinţa sa, Bill Gazon îşi alesese o cămilă de povară, inaptă pentru călărie. Nefiind obişnuită să poarte în spinare un călăreţ, mugi şi o luă razna, în salturi mari, în stepa întinsă şi întunecoasă.

 El avu senzaţia că se află într-o luntre, pe o mare bântuită de furtună. Puteai chiar să te îmbolnăveşti de răul de mare, pe spinarea acestei nave a deşertului. El trebui să-şi încordeze toate puterile ca să nu fie trântit. Nimic nu reacţionă asupra cămilei, care, după toate cele, era şi complect lipsită de inteligenţă. Ocările lui nu-i folosiră câtuşi de puţin.

 Ea se afundă cu el tot mai departe în cuprinsul nopţii. Şi, pe când dânsul îşi tot frământa mintea cum să determine pe dromader să se întoarcă, se pomeni deodată în văzduh, spre a face apoi cunoştinţă cu pământul într-un mod nu tocmai plăcut. Cămila însă, eliberată de povară, mugi tare şi se înapoia fără călăreţ.

  Ce bestie! Şi eu i-am vorbit foarte blând, îndemnând-o să fie cuminte. Aşa păţeşti însă când nu cunoşti limba indigenilor.

 Şi Bill Gazon se sculă, frecându-şi spatele, care-l durea straşnic, şi blagoslovind cu tot felul de urări politicoase pe dromaderul care fugise.

 Dar ce folos? Era în stepa pustie, în puterea nopţii, şi nu ştia pe ce direcţie să apuce.

 În lumina pală a lunii, stepa avea un aspect de o frumuseţe impresionantă, dar lui nu-i ardea acum de poezie. Ar fi fost mai încântat să se afle în noaptea aceea rece într-un cort sau un car, lângă bătrânul smintit.

 Deodată trase cu urechea. Auzise nişte lătrături de câini.

 Distinse, la lumina lunii, haita care năvălea spre el. Nu erau însă câini, ci lupi.

 Se cutremură. Lăsat pradă lupilor în stepa pustie! Acum nu-i putea fi de ajutor iuţeala picioarelor. Haita avea să-l ajungă în curând.

 Îngrozit, se uită în juru-i în căutarea unei salvări.

 Dar stai! Poate ar fi chip să ajungă la o colină de pietre ce se înălţa din întuneric, la vreo douăzeci de metri.

 Cu o încordare a tuturor puteri1or, se repezi spre mormanul de pietre şi se căţără pe el. Era unul din acele locuri pioase ale sectei Buriaţilor, compus dintr-o piramidă pătrată de pietroaie, printre care erau înfipţi nişte pari de sălcii, împodobiţi cu panglici pestriţe. Afară de aceasta, de fiecare par atârna o fâşie de pânză cu cuvintele sfinte: Om mam padme hum. (Mântuirea ta în lotus. Amin!)

 Nu se urcase bine Bill Gazon pe piramidă că lupii şi fură acolo, căutând să se caţere pe bolovani, cu urlete şi lătrături.

 Bill Gazon îşi scoase revolverul din buzunar şi descărcă un glonte în gâtlejul celui dintâi. În câteva clipe, întreaga haită se risipi, dar apoi se înapoia de-şi luă pe semenul ei şi-l sfâşia. După ce terminară ospăţul, înconjurară din nou piramida, cu răcnete teribile, încercând să ajungă, prin sărituri, în vârful ei.

 Ca să-şi economisească gloanţele, Bill Gazon smulse un par, lovind cu el în agresori şi respiră uşurat, căci haita se retrase. Se înşelă însă, crezând că a scăpat, deoarece lupii îl împresurară metodic pe un cerc mare.

 Îşi dete atunci perfect seamă de marele pericol în care se afla. Dacă ar adormi de oboseală şi s-ar prăvăli, apoi era neapărat pierdut. Ochii verzi, scânteietori, ai acelor bandiţi ai stepei îi luceau din întuneric.

 Din când în când, se înălţau spre cer urletele lor fioroase.

 Deşi el nu voia să fie socotit ca pângăritor al unor locuri sfinte, nu-i rămase alta decât să frângă câţiva pari şi să aprindă un foc cu ei. Astfel, se putea, cel puţin, încălzi şi să gonească oboseala. Bine că avea la el tutun şi luleaua. Lupii continuau să împresoare piramida, în speranţa că tot vor reuşi să-şi înhaţe victima.

 O noapte enervantă, chinuitoare, se scurse alene. Bill Gazon se ţinea treaz anevoie şi cu o sforţare a întregii sale voinţi. Oasele-i erau înţepenite.

 În sfârşit, pâlpâi la răsărit globul de soare şi stepa păru încinsă de un incendiu.

 Lupii porniră la un ultim atac. Bill Gazon azvârli în ei cu ultimele rămăşiţe de lemn aprins. Respinse astfel şi acest atac. Urlând de furie, ceata de lupi se retrase în vizuinile din pădure, spre a nu-i surprinde ziua în stepă.

 Forţele lui Bill Gazon erau pe sfârşite. Pleoapele i se închiseră şi, cumplit istovit, adormi.

 Deşi în somn, observă că se rostogoleşte şi că s-a lovit straşnic; totuşi continuă să doarmă.

 Când se trezi din somnu-i adânc, se afla într-o casă scundă, de lemn cum îşi clădesc coloniştii ucrainieni care se stabilesc aci, în stepă. La capătul patului larg al familiei sta o ţărancă tânără, care-i zâmbea.

 Până s-o întrebe el ceva, ea alergă afară, spre a se înapoia imediat cu bărbatul ei, care-l salută amical.

  Stăpâne, te-am găsit dimineaţa la piramida Buriaţilor. Te-au adus lupii la strâmtoare? Da, da, noi respectăm aceste monumente ale Buriaţilor, căci stafiile cari locuiesc acolo au ajutat multora. Şi acum, fii bine venit ca oaspete al nostru!

 Masa era pusă şi Bill Gazon îşi potoli pe deplin foamea. Fără să ştie, dormise iarăşi, după o lungă bucată de vreme, sub un acoperiş, într-un pat. Se uită cu interes în jurul lui. Întreaga casă se compunea doar dintr-o încăpere, care era în acelaşi timp bucătărie, cameră de culcare şi de primire, Toate obiectele, până şi castroanele şi lingurile, erau de lemn.

  Calul tău a servit de sigur de nutriment lupilor. Îţi pot vinde unul, căci o să ai de umblat mult.

  N-am avut nici un cal, dar dacă am bani deajuns, îţi cumpăr unul.

  Ce vorbeşti! N-ai avut nici un cal? Aici, afară de ţarul dramului, până şi cerşetorii au cai. Lui nu-i trebuie niciunul, fiindcă-i aparţine totul.

 Ţăranul şi ţăranca râseră, iar Bill Gazon le ţinu isonul.

 Le povesti apoi păţaniile de peste noapte, ceea ce le mări veselia. După aceea, examină mica aşezare.

 Un perete de scânduri înconjura casa. Iarna, crăpăturile se astupă cu baligă, spre a nu lăsa frigul să pătrundă. Bill Gazon văzu într-un şopron ceva la care se aşteptase mai puţin ca orice: o secerătoare americană. Observându-i mirarea, ţăranul râse mândru.

  Haide acum! Uite ici calul!

 Bill Gazon cumpără animalul cu întregu-i harnaşament, plătindu-l cu toţi banii ce-i avea, dând pe deasupra şi o oglinjoară, precum şi un cuţit de vânătoare.

 Rămase încă o noapte în casa aceasta ospitalieră.

 A doua zi, încălecă, cu puteri împrospătate, şi după o despărţire călduroasă, porni în direcţia indicată. Dete în curând peste reţeaua telegrafică, după care înţelese că a ajuns iar pe şosea.

 Acele fire subţiri, de aramă, cu care se juca vântul, leagă două lumi deosebite: Europa cu Asia, Oceanul Atlantic cu cel Pacific.

 Bill Gazon şedea vesel pe calul său. Făcuse un târg bun. Într-adevăr, prin meleagurile acestea, eşti complect neputincios fără cal şi nu te bucuri de nici o vază. Urma să meargă acum la Troizkossawsk. Mai întâlni-vă vreodată pe regele şoselei caravanelor?
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 Marfă vie.

 Troizkossawsk este ultimul punct de întâlnire al culturii europene la graniţa chinezească, o oază în stepa asiatică. Deşi casele sunt toate construite din lemn totuşi sunt mari şi spaţioase. În schimb, bisericile impunătoare sunt de cărămidă, precum şi şcolile şi câteva bănci. Pe străzi, praful stă de un metru; cu toate astea, poţi vedea femei în ciorapi de mătase şi chinezoaice care şchioapătă, cu picioarele schilodite după vechile moravuri.

 Troice străbat străzile, iar printre ele Mongoli pe nişte căluţi. Bărbaţii poartă pălării ciudate, în formă de turn. Globurile de sticlă indică rangul călăreţilor. În nişte teci frumos împodobite sunt înfipte cuţite şi cele două beţişoare de mâncare, lângă care atârnă scăpărătoarea argintată, precum şi luleaua. Mongolul ţine cu evlavie la aceste două obiecte.

 Chinezi cu coade lungi, în îmbrăcăminte neagră, colindă străzile. În majoritate sunt comercianţi, care învârtesc un negoţ înfloritor. Troizkossawsk fiind un centru comercial pe străvechea şi reputata şosea a caravanelor. Acea des pomenită Kiachta este o staţiune vamală.

 Ziua se apropia de sfârşit, când Bill Gazon îşi făcu intrarea în Troizkossawsk. Se interesă de un han, căci, după două zile de călărie, aveau nevoie, atât el cât şi calul său, de odihnă. Faptul că n-avea bani nu-l descuraja. Având încă un inel, era hotărât să-l dea amanet hangiului, iar dimineaţa să-şi caute ceva de lucru.

 Cum descălecă în faţa unui han, îi şi ieşi înainte un Chinez de-i luă calul ca să-l ducă în grajd. După ce hangiul încetă, în sfârşit, cu temenelile, Bill Gazon îi arătă inelul, expunându-i propunerea. Hangiul se declară de acord şi Bill fu încântat că se află iarăşi sub un adăpost.

 În timpul cât gusta din produsele variate ale bucătăriei, văzu limpede privirile scrutătoare ale hangiului pironite pe dânsul, ca şi cum l-ar fi cântărit. Ce-o fi vrând de la dânsul individul ăsta cu ochii oblici?

 Nu strânse bine de la masă chelnerul cel galben, aducând cana cu ceai şi retrăgându-se, că hangiul se apropie de masă şi, după o nouă serie de plecăciuni, întrebând pe augustul şi înaltul muşteriu de sănătate şi dorinţele sale, dădu drumul gândului ce-l preocupa.

  Stăpâne, dumneata nu eşti Rus şi te afli, desigur, într-o călătorie de explorare. Ţi s'au isprăvit banii şi aştepţi să-ţi vie alţii.

  E prea mult dacă aş spune că mă aflu într-o călătorie de explorare. Eu ocolesc lumea aşa, într-o doară. În orice caz, e adevărat că nu mai am parale, dar nici nu aştept alţii. Aş vrea chiar să-mi găsesc un serviciu.

  Aha, eşti băiat de treabă şi voinic! Am eu un prieten, un negustor bogat, care are întotdeauna nevoie de oameni destoinici, dacă vrei să munceşti. PIăteşte foarte bine.

  Mi-e indiferent, numai să lucrez. Ce este de făcut? Şi ce plăteşte prietenul dumitale?

  Vezi dumneata mâine totul. Odihneşte-te în casa mea sărăcăcioasă. Dăruiască-ţi zeii un somn înviorător!

  Chiar că ar fi de dorit! Murmură Bill Gazon.

 Apoi, un băieţandru chinez îl duse într-o cameră. Bill stete câtva timp treaz, bănuitor.

 Neproducându-se însă nici o mişcare în întreaga casă, adormi.

 Dimineaţa, când se deşteptă, apăru la el hangiul, copleşindu-l de amabilităţi, de care e atât de bogată limba chinezească. Bill se îmbrăcă la iuţeală, neuitând nici să ia o gustare şi ducându-se apoi cu hangiul la pomenitul negustor, curios să vadă ce fel de muncă îi se va cere.

 Comerciantul, un Chinez gras, şedea la un pupitru, de cele cum se obişnuiesc în ţara aceea, zugrăvind cu pensula nişte slove pe o hârtie: o scrisoare de afaceri.

 Cei doi Chinezi îşi vorbiră mult timp în şoaptă, în limba lor, tot măsurând pe Bill Gazon, ca şi cum ar fi voit să-i citească în fundul sufletului. În cele din urmă, negustorul îi se adresă cu o întrebare:

  Eşti prieten al Ruşilor?

  De, o iei cum îţi place! Dar e rost, oare, să calc pe alt pământ?

  Da, o poţi face foarte curând. Am nevoie de un paznic de încredere pentru caravana mea, care transportă mărfuri scumpe. Trebuie s-o treci nevăzută peste graniţă, spre Urga, fără să atingi Kiachta şi Maimacin. E nevoie să umbli cu mare băgare de seamă. În Urga vei căpăta o sută de dolari.

  Dar de ce faceţi toate astea secret?

  Taxe vamale prea urcate la mărfuri scumpe. Restul nu te interesează.

 Bill Gazon consimţi. Doar trebuia şi el să se strecoare prin fraudă peste graniţă, neavând paşaport. De ce dar n-ar face-o cu o caravană? Negustorul îi dete un avans, ca să-şi scoată inelul şi să-şi cumpere cele strict necesare. Bill Gazon îşi aduse apoi calul la negustor, intrând astfel în serviciul lui. De fapt, nu-şi da seama pentru ce-l angajase, când avea un personal aşa de numeros. Şi, afară de asta, tot trebuia să-i dea o călăuză. Nu-şi bătu însă prea mult capul, vesel că-şi continuă, astfel, calea şi câştigă şi câteva părăluţe bune.

 Cămilele fuseseră adunate în curtea mare a comerciantului: nişte animale robuste, de o extraordinară frumuseţe. Bill Gazon constată cu mirare că pentru fiecare cămilă erau destinate două lăzi, în loc de trei, cum era uzul. E adevărat că erau mai mari ca de obicei, dar uşoare, aproape goale. Ce vor fi conţinând? Dar, în definitiv, ce-l interesa?

 Cum ocoli curtea, se opri în faţa unei căsuţe cu ferestrele prevăzute cu gratii, uitându-se la activitatea slugilor. Deodată, se simţi apucat de-o mână şi se întoarse speriat. Văzu o mână albă, de femeie, trăgânduse înapoi după fereastră. Apoi, o voce de fată îi zise într-o rusească curată:

  Întoarce-te!

 Bil Gazon o ascultă, dându-şi pe dată seamă că slugile nu trebue să observe că-i vorbeşte cineva. Aceeaşi voce îi spuse încet:

  Dacă ai o inimă în piept, îndură-te de mine! Vor să mă vândă în Peking şi mama plânge după mine. Poate ai şi tu o mamă, căreia-i e dor de tine. Ştii tu de ce te-a angajat pungaşul cela galben? Dacă se întâmplă cumva să fie caravana prinsă, apoi tu vei trece drept stăpânul ei şi nimic de pe lumea asta nu poate dovedi nevinovăţia ta. Eşti tânăr şi poţi să câştigi în alt mod bani. Ajută-mi, în numele mamei mele şi a tale!

 Bil Gazon pătrunse dintr-odată intenţia Chinezului. Intrase în serviciul unui negustor de carne vie şi urma să treacă marfa-i, compusă din fete, peste graniţă, prin contrabandă. Îl duse gândul la sora sa Thea şi se înfricoşă. Oare nu putea pătimi şi ea tot astfel? Nu, nu! Nu voia să câştige banii aceştia murdari, muiaţi în lacrimi!

 Răspunse încet, ca să nu-l audă decât fata:

  Îţi ajut.

 Un suspin zgomotos fu răspunsul. Totuşi, îi fusese mai uşor să făgăduiască decât să-şi ţie cuvântul. Tot prefăcându-se că se uită cu interes la activitatea din curte, îşi frământa creierul cum să găsească un mijloc ca să vie în ajutorul fetei. Şi trebuia s-o facă îndată, căci ziua era pe sfârşite şi, cu pogorârea nopţii, caravana trebuia să părăsească în taină Troizkossawsk-ul. Pe drum, era cu neputinţă s-o scape, escorta purtând de grijă să nu se poată întâmpla aceasta. Şi apoi, unde să se ducă în pustiul necunoscut cu fata? Aci, în oraş, o putea însă pune sub scutul poliţiei ruseşti.

  Pregăteşte-te! Se apropie ora de plecare, îi zise negustorul, tocmai trecând pe lângă dânsul şi descuind uşa colibei.

 Bill Gazon se trezi din gânduri, văzu pe Chinez intrând în colibă şi-şi şi schiţă un plan. Sări repede după el, până a nu fi putut încuia pe dinăuntru, şi intră, la râdu-i, în colibă. Negustorul îl privi buimăcit.

  Ce cauţi aici?

  Să te împiedic de la meseria-ţi mişelească.

 Dar, până Bill Gazon să prindă de veste, furiosul Chinez îl şi înşfăcase şi trântindu-l la pământ, sări afară, încuind uşa.

 Bill Gazon era închis.

  Trădătorule! O păţeşti tu!

 Şi figura crispată a Chinezului apăru la fereastra cu gratii. Cum puse Bill Gazon mâna pe revolver, capul dispăru. Putu însă auzi desluşit pe negustor chemându-şi oamenii şi povestindu-le cazul.

 Bill Gazon îşi roti ochii prin odaie. Fata stătea ghemuită într-un colt, tremurând din tot corpul. Se duse la dânsa, încercând să-i insufle curaj.

  Vai, stăpâne, va trebui acum să mori din cauza mea!

  Vedem noi! Nu merge aşa de repede. Am fost eu în situaţiuni şi mai periculoase.

  Ce crezi că vor pune la cale diavolii ăştia galbeni?

  Aflăm noi destul de devreme. Dar fii liniştită şi curajoasă! Eu nu te părăsesc.

 Bill Gazon o sfătui să şeadă pe jos, iar el se furişă către fereastră, spre a arunca o ochire afară. Ceea ce văzu îi îngheţă sângele. Asemenea mârşăvie nu putea izvorî decât dintr-un creier asiatic.

 Slugile (aşa numiţii culii) rupseseră ulucile de ambele părţi ale colibei şi astupaseră cu scânduri uşa. Apoi turnară peste ele gaz. Negustorul se apropie de fereastră, rânjind.

  Acum, îţi vei primi răsplata pentru purtarea ta nobilă! Vei amuţi pe veci.

 Într-un acces de furie. Bill Gazon scoase arma şi trase. Chinezul însă şi sărise în lături, aşa că glontele dădu greş.

  Ce s-a întâmplat, stăpâne?

  Câinii dau foc colibei. Dacă nu găsim nici o ieşire sau nu ne vine nimeni în ajutor, va trebui să ardem de vii.

 Cu un ţipăt de spaimă, fata leşină. Flăcările se înălţau, fiind alimentate de lemnul uscat. Se auzeau strigătele de bucurie ale diavolilor galbeni. Bill Gazon dibui în grabă febrilă pe pereţi, în căutarea unei ieşiri. Zadarnic! Să fie oare sfârşitul?

 Flacările cuprinseseră şi acoperişul. În curând avea să se năruie, îngropând sub el atât fata cât şi pe Bill Gazon. El o ridică, plin de compătimire. Şi, totuşi, n-avea cum să o aiute. Dansu1 însuşi era pierdut.

 Sta cu povara sa în casa incendiată ca pe un rug.

 Îl duse gândul la mama sa, care îl aştepta, şi la sora sa Thea, în căutarea căreia pornise. Iar acum.?

  Ei, prostuţule! Nu ştii pe unde să ieşi?

  Dumnezeule! Ţarul şoselei caravanelor!

 Era, într-adevăr, bătrânul smintit, care deschisese în peretele din dos o uşiţă secretă, făcând semn lui Bill Gazon. Acesta-l urmă cu fata în braţe. Bătrânul îl conduse nevăzut, cu paşi mari, peste lanuri, spre partea cealaltă a oraşului. Bill Gazon gâfâia. Nu fuse tocmai fleac să urmeze cu povara pe moşneag. O culcă, obosit, la pământ.

  De unde ştiai că mă aflu în coliba aprinsă?

  Ei, bleguţule, ţi-am făgăduit doar să-ţi ajut, atunci când ne văzurăm întâia oară. Eu îmi ţin cuvântul meu regal. Ia spune-mi: cine e cel mai mare prost?

  Cel mai mare prost este cel care renunţă la orice speranţă.

  Aşa este, tinere filosof.

 Şi, după ce rosti acestea, bătrânul dispăru deodată în beznă, fără nici o urmă. Plecase fără să aştepte nici o mulţumire. Bill Gazon se străduia cu fata, care deschise în curând ochii şi privi, întrebătoare în juru-i.

  Unde suntem, stăpâne, şi ce s-a întâmplat?!

  Suntem salvaţi. Ţarul şoselei ne-a scos din colibă; ne aflăm pe câmp, de partea cealaltă a oraşului. Dar acum, încotro?

  Eu cunosc bine oraşul şi ştiu să mă orientez. Te voi conduce eu.

 Şi, într-adevăr, fata îi servi de călăuză. Ajunseră în curând în piaţa oraşului. Ea se opri şi arătă o casă luminată.

  Acolo-i poliţia. Să intrăm.

  Nu sunt de loc dispus să fac cunoştinţă cu domnii aceia. Tu însă nu mai ai a te teme de nimic şi ne putem despărţi. Praşceai! Cu bine!

  Nu ştiu cine eşti, domnule, dar îţi datorez neţărmurită recunoştinţă. Mă numesc Nataşa Pietrovici şi tata e căpitan. Poate că soarta vă va aduce cândva la un loc şi, atunci, el va şti să-ţi răsplătească.

  Eu mă numesc Bill Gazon. N-ai putea să-mi spui încotro s-o iau spre casa negustorului? Am uitat acolo ceva important. Dacă vrei, roagă-te pentru mine.

  Aşa voi şi face. Cu bine!

 Bill Gazon aşteptă până ce fata intră la circumscripţie, după care apucă în direcţia ce ea i-o indicase că duce spre casa infamului negustor.

 Îşi uitase calul şi voia să şi-l ia.
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 Setea.

 Când ajunse la casa comerciantului, totul zăcea în întuneric, nici o lampă nu ardea.

 Încercă să deschidă cu băgare de seamă uşa; era însă încuiată. Chibzui cum să-şi facă rost să intre. Îşi aminti atunci că, prin incendierea colibei, se făcuse un loc de intrare spre curte. Fiind odată acolo, va putea şi să-şi scoată calul din grajd. Uni, deci, fără întârziere fapta cu gândul, ocoli casa, găsi locul incendiat şi putu pătrunde uşor în curte. Până acum avusese noroc. Casa zăcea ca moartă. Nu se vedea ţipenie de om şi nu se auzea nimic. Să fi pornit, totuşi, caravana?

 Bill Gazon străbătu în fugă curtea, spre grajd, deschise binişor uşa şi se furişă înăuntru. Îşi găsi calul sătul şi odihnit. Plin de bucurie. Îl dezmierdă pe coamă.

 Deodată se pomeni cu un Mongol ca răsărit din pământ. Uluirea-i însă nu ţinu decât o clipă. Fu imediat iarăşi stăpân pe sine şi aplică Mongolului o lovitură de box în bărbie. Acela se rostogoli, dar sări repede în picioare, înşfăcând pe Bill Gazon.

 O luptă de box în regulă se încinse, tehnica europeană măsurându-se cu tenacitatea Asiaticului. Care va fi învingătoare?

 Mongolul ataca mereu cu o rezistenţă şi violenţă neobosite. Bill Gazon ţinea mâna stângă întinsă, iar cu cea dreaptă lovea. Mongolul însă părea de piele sau cauciuc. Bill Gazon simţea forţele irosindu-i-se încetul cu încetul. De acum se apăra numai aşteptând un prilej favorabil.

 Şi iată că, într-un moment în care Mongolul îşi lăsă descoperită artera cervicală, Bill Gazon îl pocni în ea şi adversarul se prăbuşi buştean.

 În excesu-i sportiv, Bill Gazon era gata să-l achite, când se răzgândi. Fiecare clipă era preţioasă. Înşeua la repezeală calul, punându-i şi frâul. Trase încă odată cu urechea, de nu se aude ceva în curte. Nu percepu nici o mişcare.

 Îşi duse calul afară şi străbătu curtea. Când însă să puie piciorul în scăriţă, se pomeni cu o lovitură sdravănă în cap. De-te drumul frâului şi căzu în nesimţire.

 Când se trezi din amorţire, se afla legat în stepa pustie. Capul îl durea straşnic. Pe de altă parte, soarele dogorea neîndurător. Pe cât erau de reci nopţile, pe atât erau de călduroase zilele verii întârziate. Bill Gazon rupea şi smucea de legături, dar fără succes. Cel mult, îşi mărea chinurile.

 Se întoarse anevoie într-o parte şi se uită ţintă la iarba uscată.

 Soarele se urca tot mai sus, iar razele-i ardeau tot mai puternic.

 Setea începu să-l răpuie. Gâtleju-i era ca uscat şi ardea. Orele se scurgeau încet, nesfârşit de încet. Timpul părea să stea pe loc.

 Urechile nenorocitului începură să-i vâjâie, iar pe dinaintea ochilor îi zburau scântei. Îşi lăsă fruntea pe pământul fierbinte şi se socoti pierdut. Nu mai avea nici o ură împotriva celor care îl aduseseră în halul acesta; simţea doar o imensă oboseală. Imaginaţia-i aprinsă împletea tot felul de vedenii frumoase.

 În sfârşit, soarele începu să dea în asfinţit. Un vânt uşor prinse să sufle prin stepă, răcorind fruntea înfierbântată a lui Bill Gazon şi deşteptându-l. În acelaşi timp însă, îl cotropiră iarăşi setea, foamea, durerile şi toate grijile vieţii.

 Smuci din nou de legături, dar în cele din urmă trebui să renunţe, istovit. Era limpede soarta ce-l aştepta.

 Dacă scăpase de foc şi de arşiţă, va îngheţa însă peste noapte sau îl vor sfâşia lupii.

 Se cutremură, la amintirea nopţii de pe piramida buriată.

 Atunci însă tot îi se mai înfăţişase o posibilitate de salvare, dar acum zăcea legat şi neputincios în stepă, pândit de o moarte oribilă. Prin minte-i treceau idei vagi. Nu s-ar putea oare să-l găsească ţarul drumurilor sau să treacă pe acolo ţăranul, luându-l cu dânsul? Să fi hotărât cumva destinul ca viaţa-i tânără să se încheie aci?

 Şi iată că auzi loviturile de potcoavă ale unui cal. Se răsuci în juru-i şi văzu în amurg un cal înşeuat, dar fără stăpân, vagabondând prin stepă. Îl chemă. Animalul ridică atent capul, trase cu urechea şi se apropie. Era propriul său cal.

 Noi speranţe îl însufleţiră. Chemă din nou, cu strigătele cu care de obicei atragi caii. Animalul veni aproape de tot şi-şi mirosi stăpânul. Cu o sforţare a tuturor puterilor, Bill Gazon ridică mâinile-i legate.

 Calul începu să-i le lângă, şi, apoi, prinse în dinţi frânghia, ca şi cum s-ar fi jucat şi smuci de ea. Tot făcând astfel, o slăbi întratât încât Bill Gazon putu s-o dea jos de pe el, fără să-i pese că, în mişcarea aceasta, îşi jupui pielea de la mâini.

 Era de acum liber. În excesul de bucurie din primul moment, închise ochii. Viaţa revenea în trup, sângele îi circula iarăşi prin vine.

 Îi era greu să se scoale, dar în sfârşit se ridică, clătinându-se, şi, apucând capul calului, îl copleşi de mângâieri.

 Era ziuă, când intră pentru a doua oară în Troizkossawsk. Trecu pe lângă casa negustorului chinez. Era împresurată de soldaţi şi poliţişti. Coţcarul galben tocmai era scos, cu mâinile în cătuşe. Fata adusese la cunoştinţa poliţiei îndeletnicirile lui. Prinsese caravana, iar acum curăţa tot cuibul.

 Bill Gazon nu zăbovi mult în oraş. Din avansul ce-l căpătase şi care se afla încă în punga sa, cumpără lucrurile strict necesare călătoriei şi se avântă în şa, bine dispus, spre a lăsa în urmă oraşul şi Rusia. Ţinta-i era India. Era pe deplin sătul de impresiile de până acum. Cunoscuse oameni buni şi răi, văzuse lucruri frumoase şi urâte. Spre a nu-şi aman însă zadarnic viaţa, îşi propunea să-şi amintească numai de cele bune şi frumoase. Aşa cum se cuvenea unui suflet curat ca al lui.

 Gându-i era necurmat la sora sa Thea. O va găsi, oare, în locurile spre care se îndrepta?
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 Capitolul 1

 Un vis în marmură.

 După o călătorie de o zi cu trenul, care, din cauza zdruncinului continuu, îţi producea senzaţia că toate oasele ţi-au ieşit din încheieturi, că de asemenea creierul prăjit de căldură ţi s-a coborât în trup, iar stomacul dărăcit s-a urcat în tidva goală şi uscată, Bill Gazon ajunse în Agra. Banii îi ajunseseră până aci, dar de acum era absolut lipsit de mijloace în ţară străină, redus la propriile sale puteri şi la capriciile întâmplării.

 Totuşi, era încântat că este odată în India şi poate de acum să pornească în căutarea surorii sale. După cele câte aflase, ea fugise în India. Aci în sfârşit avea s-o găsească.

 India! Visuri din copilărie îi răsăriră pe ecranul memoriei. O, cât nu dorise ţara aceasta a misterelor, a vrăjilor ciudate şi a culorilor fascinante! Iată-l acum în ţara speranţelor sale, încărcat de o misiune grea cu buzunarele goale.

 Ce să facă de acum?

 Îşi puse din nou, de astădată râzând, această întrebare, care-i fusese permanentă tovarăşă de călătorie.

 Totuşi, râsul său era străbătut de oarecari griji. Căci, într-adevăr, nu mai găsi în buzunarele sale nici o lescaie, iar în lungu-i parcurs cu trenul, constatase cu spaimă că nu stăpânea prea bine limba engleză. Afară de aceasta, cu hainele-i roase, nu prea inspira încredere.

 La ce însă să-şi frământe atâta capul? Acum era vorba să nu stea cu mâinile în sân. Aşadar, se impunea să vadă mai întâi oraşul în care-l adusese soarta. Poate că norocul s-o îndura de el.

 Agra, capitala districtului cu acelaşi nume din nord-vestul Indiei, e aşezată în arcul cel mare pe care Dselamna îl face aci la Răsărit. Bill Gazon îşi dete pe dată seamă că se află într-un oraş bogat. Străzile şi casele, chiar şi în cartierul indigenilor, erau mult mai bine întreţinute decât în celelalte oraşe indiene. Clădiri monumentale, toate în stilul cel mai pur mauresc, erau mărturii ale unor epoci de splendoare, privind ca împietrite în frumuseţea lor la vălmăşagul de pe străzile animate.

  Foarte frumos şi interesant, dar mai întâi să-mi potolesc stomacul şi sa încerc să găsesc de lucru, căci fără parale nu fac aici nici o scofală, iar ca să mă apuc de cerşit, uite, la asta nu mă pricep de loc. Las' că-oiu avea eu timp şi mai târziu să văd oraşul. Cred că n-o să fie greu să găsesc de lucru într-un oraş care-i nodul de legătură al atâtor linii ferate.

 Şi, monologând astfel, Bill Gazon o luă pe străzi, în căutarea unui adăpost potrivit. Înţelegea acum de ce-i se zice Agrei oraşul păsărilor. Vedea pe acoperişuri, în pomi, pretutindeni, nenumăraţi papagali, porumbei, bâtlani, păuni, corbi şi chiar şi vulturi, printre cari se învârteau cete de maimuţe, făcând ghiduşiile lor obişnuite. Încetul cu încetul, ieşi din cartierul comercial, păşind în colonia europenilor. Zări lângă o biserică o clădire mare, care, după firmă, era azilul de orfani al misiunii catolice.

  Nu prea sunt eu orfan, iar catolic de loc, dar iubirea de aproape, pe care o predică tot creştinismul, ne înlănţuie pe toţi. Ia să batem noi! Poate e rost să mă găzduiască pentru un moment şi te pomeneşti că-mi dă şi o mână de ajutor întru îndeplinirea ţelului meu.

 Zis şi făcut. Bill Gazon bătu fără întârziere la portarul indian şi se începu o sporovăială fără înţeles, care se transformă în curând într-un graiu cu semne. De bună seamă că portarul va fi văzând în Bill Gazon altceva decât un petiţionar, căci, într-o hotărâre scurtă, îl anunţă directorului, ceea ce nu putea fi decât bine-venit drumeţului.

 Acesta fu introdus într-o cameră de primire, unde se găsi în faţa directorului aşezământului, o figură amicală, în ochii căruia citeai bunătate şi înţelegere. Îi oferi un scaun şi-l întrebă ce doreşte.

 Bill Gazon îi povesti de fuga sa din Rusia, îşi arătă actele şi-şi exprimă doleanţa de a căpăta de lucru, pentru ca astfel, cu ce o câştiga, să poată porni iarăşi în căutarea surorii sale Thea.

 Directorul clătină prietenos capul.

  De fapt, instituţia noastră e destinată să primească în sânul ei numai orfani indieni, pe cari îi creştem apoi în religia noastră. Poţi însă, deocamdată, să rămâi şi dumneata aci până-ţi vei găsi un loc potrivit. Aci se lucrează încălţăminte, galoane de aur şi lulele. Traficul de pietre preţioase e în floare. În acelaşi timp, oraşul este un centru comercial al tuturor produselor naţionale, precum şi al acelora de cari are nevoie ţara. Ne poţi ajuta, între timp, să scrii adresele cererilor de bani pentru aşezământul nostru, pe cari le trimitem în Europa.

 Bill Gazon consimţi bucuros. I se destină o odaie, directorul dându-i, totodată, un costum european. Ieşi din baie cu forţele împrospătate şi bine dispus, mulţumi soartei şi aşteptă, plin de încredere, cele ce aveau să urmeze.

 A doua zi, încă disdedimineaţă, se coborî în cancelarie, unde luă în mână tocul pe care nu-l mai mânuise de atâta vreme. E adevărat însă că nu prea făcu mare ispravă în ziua aceasta, pe semne unde se dezobişnuise să se mai servească de toc. Totuşi, se căznea să-şi îndeplinească cinstit treaba, scriind adrese citeţe.

 Pe seară hoinări prin oraş. Într-o agitaţie explicabilă, uitându-se, plin de speranţe, la chipurile femeilor şi fetelor albe cari se plimbau, fără însă să descopere pe sora sa printre ele. După ce cunoscu astfel, într-un mod cu totul impersonal, pe toate femeile albe cari locuiau în Agra, dete o raită şi prin oraş, contemplând palatul cel mare al lui Şal Jehangir cu al său Diven-i-am, sala de audienţe, precum şi Moti-Masjid, legendara moscheie de perle, de gresie roşie, cu galerii largi şi trei cupole, şi apoi marea Jamna-Misjid, moscheia principală din NordVestul oraşului.

  Taj-Mahal, bijuteria oraşului, mausoleul lui Şal-Jehan (1628-1658) şi al soţiei sale Ardşmand, pe care a numit-o Banu-Mumtaz-i Mahal, adică aleasa palatului, trebuie să-l vezi pentru prima oară numai la lumina lunii.

  Îi spusese directorul azilului de orfani, când el, Bill Gazon, se uitase la opera aceea minunată, de marmoră albă, strălucitoare, ce se înălţa deasupra oraşului.

 Si Bill merse să contemple visul în marmoră  Taj-Mahal  într-una din nopţile splendide cu lună ale Indiei. Într-o grădină mare, cum numai în India se pot realiza, se afla o platformă, spre care ducea un peron mare, de optsprezece metri, şi pe care se ridica clădirea de marmoră albă, lustruită, de o înălţime de şaptezeci de metri. Cupola se termina cu două globuri aurite, având pe ele zugrăvită o semilună. Totul era de marmoră, chiar şi gardul.

 Bill Gazon îşi dete seamă că graiul oamenilor e prea sărac ca să zugrăvească această frumuseţe, acest fast, şi înţelese şi de ce trebuia să le vadă în noapte. În noaptea tăcută, la lumina lunii, marmora părea străvezie, aproape însufleţită. Era o feerie.

 Îmbătat de vrajă, Bill Gazon urcă treptele şi păşi în interior, unde se aflau cele două sarcofage. Aci se împerechiaseră aurul şi pietrele preţioase cu marmora, risipindu-se în mare cătăţime avuţiile Indiei.

 Fusese nevoie de douăzeci de mii de lucrători ca să desăvârşească această operă, în timp de şaptesprezece ani, iar cheltuielile s-au urcat, după valuta noastră de astăzi, la douăzeci de miliarde lei. Bill Gazon îşi luneca ochii, ca în extaz, în jurul său, mai ţinându-şi doar mecaniceşte ţigara în gură. Deodată, îl trecu un fior de ghiaţă şi rămase cu ochii pironiţi pe un loc întunecos.

  Un tigru!

 Văzu perfect fiara periculoasă care-l privea ţintă, cu ochii-i verzi, lucitori, gata să sară. Simţi spaima îngheţându-i oasele. Şi, în acelaşi timp, nu-şi putea dezlipi privirea de la tigru. Mintea-i lucra febril, în căutarea unui mijloc de salvare. Era prea târziu ca să scape. Până să ajungă la uşă, tigrul i-ar fi şi fost în spate.

 Bestia sta ghemuită, pregătită să sară, cu toţi muşchii încordaţi şi cătând, cu ochii aprinşi, la victima sa.

 Acu'-acu' avea să se repeadă, ajungând, dintr-un salt năpraznic, la Bill Gazon şi trântindu-l la pământ, spre a-l sfâşia, într-un ospăţ înfiorător.

 Tigrul însă nu se mişca. Doar ochii-i luceau.

 Şi, dintr-odată, Bill Gazon se dumiri asupra atitudinii lui. Bestia se sfia de capătul aprins al ţigării, ce tremura în mâna omului.

 N-ar fi cumva chip să-l salveze ţigara?

 O duse încetişor, cu băgare de seamă, la gură. Buzele-i tremurau şi abia de o puteau tine. Trase din ea. Focul pâlpâi pentru un moment, în sclipiri vii, spre a arde apoi iarăşi pe înfundate.

 Nu era cumva cu putinţă ca tigrul să se retragă? Bill Gazon fu silit să-şi mărturisească cum că se leagănă într-o speranţă nesăbuită. Nu era nebună bestia să-şi lase o pradă aşa de sigură. Dispunea de un calm, de o forţă nervoasă mai mare decât omul.

 Da. Calm! Sânge rece! Nervi de oţel!

 Bill Gazon se reculese, dându-şi seama că trebie să fie stăpânit. Poate va veni un paznic sau un vizitator nocturn, cu care fiara ar fi alungată. Erau ipoteze şi speranţe nesigure şi, cu toate astea, el nu voia să se dea bătut.

 Se scurgea clipă, de clipă, cari îi se păreau tot aşa de lungi ca şi ceasurile. Ţigara avea să se isprăvească în curând. Îl şi ardeau degetele. Dar ce era durerea aceasta faţă de pericolul ce-l ameninţa?

 Ţigara era aproape muc, dar în acelaşi timp îl năpădi o idee, e drept, aproape lipsită de orice perspectivă de succes şi, totuşi, singura posibilitate de salvare.

 Trebuia să rişte.

 Trase încă odată din ţigară, de scânteie iarăşi, o aruncă apoi cu putere spre tigru şi se năpusti el însuşi asupra bestiei.

 Căzu buimăcit. Când îşi veni iarăşi în fire şi putu, cu mintea lucidă, să-şi amintească de clipele trecute, căută să dea cu ochii de tigru. Nu-l văzu. Respiră uşurat şi dă să se ridice când se izbi cu capul de ceva. Ridică necăjit privirea şi.

 Tigrul!

 În disperarea-i, îl lovi cu pumnul şi-şi răni mâna de piatra tare din care era sculptată fiara.

 Se sculă obosit. Avea înainte-i doar lucrarea unui măiestru al sculpturii. Ochii scăpărători ai bestiei de piatră erau de pietre preţioase, imitând perfect natura.

 Bill Gazon se dumiri acum pe deplin. Imaginaţia-i înfierbântată îl făcuse să vadă în viaţă ceea ce nu era decât o plăzmuire. Era şi foarte explicabil, la lumina aceea molatică a lunii, în care totul părea însufleţit.

 Ieşi împleticindu-se şi coborî treptele. Îi era acum frig, noaptea fiind foarte răcoroasă.

 Deodată i se păru că aude nişte râsete batjocoritoare. Întoarse capul, dar nu văzu pe nimeni. Va fi fost foşnetul palmierilor. Taj-Mahal-ul era, la lumina lunii, ca purtat pe mâini de zâne, ca într-o lume feerică.

 Bill Gazon îşi iuţi mersul, dornic să ajungă acasă, în odaia-i sigură, în patul său. Tocmai era în cartierul indigenilor, când avu impresia că aude nişte paşi ce se strecurau după dânsul.

 Să mai fi având oare noaptea aceasta alte surprize pentru dânsul?

 Era tocmai să se întoarcă în spre partea de unde venea zgomotul, când se pomeni cu o lovitură teribilă în cap. Casca colonială înăbuşi puterea loviturii. Cu o sforţare a ultimelor sale puteri, se întoarse de tot, dete ochi cu agresorul şi-l întinse la pământ, cu o bine ţintită directă în falcă.

 În acelaşi moment însă, năvăliră spre dânsul, din toate părţile, făpturi întunecoase. Îşi dete imediat seamă de primejdie. De astă dată nu era la mijloc o arătare, o plăzmuire a fanteziei sale înfierbântate, ci un atac în regulă al Priari-lor, nişte adepţi ai unei caste hulite, cari trăiau numai din jaf. Din cauza mersului său şovăitor, îl crezuseră bolnav de friguri şi că deci îl puteau lesne doborî. Tăbărâră pe el, uşurel ca nişte pisici care se socot sigure de prada lor.

 El se aplecă repede, smulgând măciuca agresorului pe care-l culcase grămadă, recăpătându-şi repede calmul, încrederea şi siguranţa de sine, de cum văzu că e atacat de oameni.

 Învârtind măciuca în juru-i, cercă să-şi croiască drum printre agresori şi să ajungă repede-repede în colonia europeană. Bandiţii nu se aşteptaseră la o rezistenţă atât de dârză. Pentru un moment, se păru că le-a pierit pofta de atac. Se răzgândiră însă curând. Feringhi  adică Bill  era singur pe străzile acelea, aşa că n-avea cum să le scape. Se năpustiră, deci din nou asupra lui.

 El ştia perfect că e în joc viaţa sa şi, plin de înverşunare, lovi cu măciuca în căpăţânile agresorilor. Dar aceştia nu păreau să fie oameni, ci pisici, căci ştiau să se ferească de toate loviturile, izbind însă în schimb ei cu cuţitele lor lungi, de care el trebuia mai ales să se păzească, putând fi otrăvite.

 Braţele-i şi începuseră să slăbească şi, totuşi, nu scosese din luptă decât prea puţini adversari.

 Deodată îi sări în spate unul, care sta cocoţat acolo ca o pisică, încercând să-l strângă de gât.

 Se răsuci atunci în călcâie, ca să-l scuture de pe dânsul. Zadarnic! Perfidul duşman i se înţepenise bine în spate, silindu-se să-l trântească.

 Tot răsucindu-se, Bill Gazon se apropiase de colţul unei case şi, fără să stea o clipă pe gânduri, se izbi cu spatele de zid.

 Un urlet de durere fu rezultatul. Banditul se rostogoli.

 Între acestea însă, altul reuşise să apuce măciuca lui Bill şi să i-o smulgă. În furia-i, acesta ridică de jos pe tâlharul care gemea şi-l trânti în capul primilor agresori, de-i făcu să cadă. Până ce bandiţii uluiţi să-şi revie din spaimă, Bill Gazon profită de prilej s-o rupă la fugă şi să ajungă la hotarul aşezărilor europeneşti. Respiră. Derbedeii nu-l urmăriseră până aci; se putea deci socoti la adăpost şi, într-adevăr, chiar că doi poliţişti Sepoi coborau strada la pas. Ei se uitară miraţi la preumblătorul nocturn. El se gândi cu umor că aci, ca pretutindeni, poliţia vine întotdeauna când nu mai e nevoie de ea.

 Când intră în odaia sa şi se uită afară pe fereastră, palatul Taj-Mahal, visul în marmoră, strălucea încă misterios şi feeric în lumina lunii.

 A doua zi, directorul azilului de orfani îl chemă şi-i strânse mâna, cu un zâmbet radios.

  Eii vesel! Ţi-am găsit de lucru, la un elveţian, un negustor de pietre preţioase. Se bucură de o reputaţie foarte frumoasă şi plăteşte bine pe funcţionarii săi. Te-a şi văzut pe când te plimbai şi i-ai făcut o impresie plăcută. Du-te la dânsul şi, dacă vă-nţelegeţi, poţi să-ncepi numaidecât. Fireşte că va trebui atunci să-ţi cauţi alt domiciliu.

 Bill Gazon mulţumi acestui binefăcător. De-acum va câştiga în sfârşit parale, după care va putea să caute pe sora sa. În orice caz, nu se afla în Agra; putuse pe deplin constata aceasta.

 Capitolul 2

 Misterul rubinului.

 Bill Gazon lucra de câteva zile la negustorul de pietre preţioase. Avea acolo multe de învăţat. Peste puţin, cunoscu după nume şi după valoare toate pietrele colorate, ale căror ape îţi luau ochii. Casa aceasta era punctul de întâlnire al negustorilor coloniali, cari aduceau aci aceste comori de departe, din interiorul tării, preschimbându-le pe aur sau cecuri, la banca engleză.

 Ochiului ager al lui Bill Gazon nu-i scăpase că nişte indieni stăteau în permanentă de pază, schimbându-se între dânşii, şi nu-şi explica motivul. Nu erau agenţi secreţi, fiindcă prea se arătau îndemânatici, astfel ca să nu atragă atenţia nimănui. După o chibzuire matură, comunică directorului său cele ce constatase.

  Eşti băiat inteligent, ai mult spirit de observaţie. Ştiu că atât eu cât şi casa mea sunt necontenit sub controlul unui grup de indigeni. Tocmai voiam să-ţi dau zilele acestea o însărcinare în afară de serviciul dumitale. Vino, te rog, în biroul meu.

 Bill Gazon urmă în tăcere pe patron în camera de lucru a acestuia şi şezu pe scaunul ce i se oferi, curios să afle ce misiune i s-a destinat.

 Patronul scoase dintr-o casă de bani secretă, construită în zid, o casetă mică de oţel, iar din aceasta o pungă de piele. După aceea, puse pe masă, în faţa lui Bill Gazon, o piatră: un rubin mare cât o alună, extraordinar de frumos şlefuită. Pe cât se părea, erau săpaţi pe el mici trandafiri, cari totuşi, la o examinare mai amănunţită, se vădeau a fi litere secrete.

  Piatra asta mă costă o avere, mult mai mult decât valoarea ei reală.

  Declară patronul. A trebuit să plătesc şi taina pe care o conţine şi pe care nici eu însumi n-o cunosc. Literele astea ne relevă că piatra este pentru indieni un obiect sfânt, aşa cel puţin presupun eu. Dar fie cum o fi! Oamenii care păzesc casa cunosc misterul rubinului. Au aflat, după o lungă căutare, că e la mine şi vor acum să reintre în posesiunea lui. La început mi-au oferit o sumă mare, dar eu m-am îndrăgostit de piatra asta. De, fiecare om are câte-o slăbiciune pentru ceva şi rubinul nu se mai află în siguranţă la mine, aşa că trebue să-l duc într-alt loc. Cine ştie ce-or fi plănuind cei cari păzesc casa! Mă tem de un atac, dacă nu şi de ceva mai rău, din care cauză vreau să dau piatra în păstrare la bancă. E lucrul cel mai cuminte ce-l pot face. Eu însă nu-l pot duce acolo, fiindcă paznicii ar prinde imediat bănuieli. De aceea, vreau să te rog pe dumneata să faci acest drum. Eşti abia de câteva zile la mine şi n-o să le treacă prin gând iscoadelor că ţi-am încredinţat dumitale piatra. Eşti gata să rişti?

 Bill Gazon ascultase cu atenţiune expunerea patronului şi acceptă fără şovăire, strângând mâna ce i-o întinse acesta.

  Perfect. Transport eu piatra la bancă sau oriunde voiţi.

  Curajul şi devotamentul dumitale mă bucură. Aşadar, pe mâine! Astă seară voi informa la club pe directorul băncii.

 Şi, cu aceasta, convorbirea se termină.

 După încheierea serviciului, Bill Gazon îşi repetă, în drum spre casă, convorbirea cu patronul.

 Cam ciudat ca un om să se îndrăgostească de-o piatră al cărei mister nu l-ar fi cunoscând şi care, totuşi, îi primejduia zilele. Sau nu i-o fi spus patronul totul? Poate că ştia ceva mai mult despre rubin decât mărturisise! Piatra va fi având şi altă valoare decât aceea indicată; altfel, nu s-ar fi străduit atâta indienii s-o recapete.

 Taina ei nu putea fi decât aceea: ori că aducea posesorului ei bogăţii imense, sau. Moartea. În ce-l privea pe Bill Gazon, îi era absolut indiferent.

 Cufundat în gânduri, se-ndrepta spre noul său cămin, pe care-l găsise la un cârciumar irlandez. Dacă şi-ar fi dat măcar o singură dată osteneala de a se uita înapoi, ar fi observat că e urmărit. Aşa însă, intră, fără să bănuiască nimic, în bodegă, spre a-şi lua cina şi să citească puţin gazeta, iar apoi abia să se ducă în odaia sa. Când, în sfârşit, intră în camera sa şi dete la o parte plapoma, sări îngrozit înlături. Un şarpe îşi ridică, şuierând, capul. Rămase un moment ca paralizat. Era o surpriză neplăcută. Cine să i-o fi făcut? Nu era însă acuma timp să reflecteze. În nici un caz, nu putea împărtăşi patul cu şarpele. Nici un om nu se împacă cu asemenea tovărăşie.

 Se dete încetişor înapoi către perete, spre a lua o săgeată care atârna acolo ca ornament. Ca să scape de sinistrul camarad de pat, trebuia, cu o lovitură bine ţintită, să-i frângă şira spinării.

 Întinse mâna spre săgeată şi dete s-o apuce. Simţi ceva rece. Ridică repede ochii.

 Apucase coada unui şarpe. Îi dete drumul şi, dintr-un salt uriaş, ajunse în colţul celălalt al odăii.

  Ei, asta-i! De când a devenit camera mea un rai al şerpilor?

 Si se uită îngrozit în juru-i. Mai erau lighioane de astea pe acolo? O suliţă atârna în perete. O smulse repede. Acum, cel puţin, avea o armă.

 Şerpii, cărora li se turburase tihna, îşi înălţară capetele, şuierând. Bill Gazon ridică suliţa şi izbi şarpele din pat, spintecându-i şira spinării. Reptila muri pe loc.

 Acum trebuia să distrugă pe al doilea şarpe, care se lăsase jos pe podea, târându-sc spre el. Bill îl izbi, dar nu-i nimeri decât coada. Năpârca se repezi spre el, furioasă, dar dânsul sări la timp înlături. A doua lovitură însă nimeri mai bine. Cu acelaşi efect ca şi la reptila cealaltă.

 Pericolul acesta era înlăturat, dar Bill Gazon nu putea şti dacă nu cumva odaia nu mai adăpostea şi alte reptile de acestea veninoase. Cine să-i fi făcut pozna asta? Desigur că hangiul îl va putea lămuri. Era gata să-l cheme, când se răzgândi.

 Coborî încă odată în bodegă şi luă pe hangiu la o parte.

  Ascultă-mă, mister O'Donn, de când te îndeletniceşti cu creşterea de şerpi şi ţi-ai ales odaia mea pentru acest scop? Nu prea mă-mpac eu cu asta.

  Dumneata vezi năluci sau aud eu rău?

  Niciuna, nici alta. Haide cu mine şi te vei convinge singur de adevărul spuselor mele.

 Hangiul urmă, incredul, pe chiriaşul său. Intrară amândoi cu precauţiune în odaie şi irlandezul se sperie la vederea şerpilor morţi.

  La dracu, în casa mea şerpi? Cum se poate?

  Da, tocmai asta voiam să te întreb şi eu pe dumneata.

  Şi încă doi! Te pomeneşti că or mai fi şi alţii. Nu poţi dormi aci; îţi dau altă odaie. Mâine voi pune să se scotocească amănunţit camera asta; pe noapte e prea periculos.

 Si hangiul închise cu îngrijire încăperea, destinând lui Bill Gazon alta. Acesta însă nu putu adormi multă vreme. Cine să fi având interes să moară şi va fi pus la cale mârşăvia aceasta?

 În cele din urmă, i se păru că a găsit dezlegarea. Nu numai casa stăpânului său era supraveghiată, ci şi cea a funcţionarilor săi. Poate că printre servitorii arămii erau iscoade şi trădători, care vor fi adus la cunoştinţă celor interesaţi că patronul avea încredere într-însul; aşadar, trebuia suprimat. Se gândi să comunice stăpânului său totul.

 Când îl văzu însă a doua zi, renunţă, deoarece bietul om avea un aspect de ţi-era mai mare mila. Ce-i s-o fi întâmplat peste noapte?

 Ca să nu-l înfricoşeze, Bill Gazon se prefăcu nepăsător, ca şi cum ar fi petrecut o noapte foarte bună. După amiazi, patronul îl chemă în biroul său particular.

  Eşti gata să duci rubinul la bancă? Am aranjat totul cu directorul. El însuşi te va primi şi vei putea chiar dumneata închide piatra în casa de fier, în prezenţa lui.

  All right! Unde-i?

  Uite-o! Nu, n-o împacheta! Bag-o mai bine într-un buzunar, unde o crezi mai în siguranţă. Nimeni nu trebuie să ştie că o ai la dumneata. Ţi-oi da eu mai târziu, de formă, o treabă care te va duce, orişicum, la bancă. Acum, eşti în curent cu totul. Am încredere în dumneata şi vreau să nădăjduiesc că nu m-am înşelat.

  Îmi voi îndeplini conştiincios însărcinarea.

 Şi Bill Gazon ieşi din birou cu nişte acte, ducându-se la locul său de lucru. Peste un sfert de ceas, veni stăpânul de-i dete un cec pe care să-l încaseze la bancă. Bill Gazon ştia de acum ce are de făcut. Merse pe drumul obişnuit la bancă, fără să se arate prea grăbit.

 La traversarea aleei principale, se afla încă pe pavaj când un automobil veni cu o viteză turbată. Sări la iuţeală pe trotuar, tocmai la timp.

 Maşina se şi apropiase de bordură şi Bill nu făcuse încă nici un pas mai departe când patru braţe vânjoase îl înşfăcară şi-l trântiră în automobilul ce cârmise pe a treia cărare. La punerea bruscă în mişcare a motorului, flăcăiandrul căzu, împreună cu agresorii săi, în fundul automobilului. Până să-şi dea seamă de ceea ce se întâmplă, îi şi vârâseră un căluş în gură.

 Faţă de iuţeala fulgerătoare cu care se procedase, fără îndoială că niciunul dintre puţinii trecători nu observase nimic. Maşina gonea înainte cu viteză.

 Bill Gazon nu putu însă vedea încotro, deoarece zăcea pe jos şi trebuia să se zbată împotriva a trei indieni cari voiau să-l lege.

 Era o luptă inegală, aprigă, obositoare, în maşina al cărei şofer părea că vrea să stabilească un nou record mondial.

 Atâta însă ştia Bill Gazon cu preciziune: că atacul n-avea atâta ca ţel persoana sa, cât mai mult rubinul. Era la mijloc o trădare. Altfel, cum ar fi putut afla indienii că avea la el piatra? Dar indiferent! Chestiunea era că ea nu trebuia să cadă în mâinile agresorilor, că nu trebuia deci s-o găsească la el.

 Şi, pe când se tot apăra cu mâinile şi picioarele, lovindu-şi vârtos adversarii, îşi tot muncea creierii cum să puie la adăpost bijuteria.

 Puterile-i slăbeau încetul cu încetul. Îşi da seamă că nu se va mai putea opune mult celor trei agresori, în strâmtimea maşinii. Continua să zacă pe spate, neştiind ce să facă cu rubinul. În sfârşit, îl năpădi un gând, care i se păru cu putinţă de realizat.

 Îl puse dar imediat în aplicare. Cu o încordare a puterilor, azvârli încă odată de pe dânsul pe adversar, se răsuci, băgă mâna în buzunar şi, până să observe indienii ceva, îşi vârî piatra în gură, prin căluşul care se mai lărgise în luptă. Aproape inconştient, îl înghiţi. De acum scăpase de cea mai mare grijă. Spre a salva însă aparenţele, se mai apără un timp, după care se lăsă biruit şi legat.

 Indienii îşi schimbară numaidecât tactica. Îl ridicară de jos şi-l aşezară pe perna de piele, ba purtară chiar de grijă ca, la salturile maşinei, să nu se lovească la cap.

  Ce caraghioşi mai sunteţi!

  Îşi zise Bill Gazon. Mai întâi, daţi cu pumnii în mine, parcă aş fi plămădit din fier, iar acum mă trataţi ca pe o păpuşă din vitrină. Sunt curios să văd ce ochi o să faceţi când nu veţi găsi piatra la mine.

 Şi contemplă peisajul pe dinaintea căruia treceau. Plăcerea aceasta, totuşi, nu ţinu mult, căci paznicii îi legară ochii, e drept, cu delicateţă.

 În sfârşit, automobilul îşi micşoră viteza, spre a se opri în curând. Paznicii scoaseră pe Bill Gazon, îl dezlegară şi-i luară de pe ochi legătura.

 Se afla într-o sală împodobită ca în basme. De jur împrejur erau indieni, cari îl priveau duşmănos. Pe un jilţ mai înalt şedea un bărbat în vârstă, pe cât se părea căpetenia. Cei trei paznici îşi depuseră raportul. Bătrânul privi scrutător pe Bill Gazon. Acesta îi înfruntă căutătura.

  Străine, nu vreau viaţa ta, dar dă-mi piatra.

  Ce piatră? N-am nici o piatră.

  De ce minţi? Ştiu totul. Trebuiai s-o duci la bancă, fiindcă laşul cela păcătos n-avea curajul. Dă-mi-o dar şi eşti liber.

  Am avut-o în buzunarul din dreapta al pantalonilor. Nu mai e însă la mine. Pesemne că am pierdut-o în timpul atacului şi al luptei.

 Şi, ca să-şi întărească spusele, Bill Gazon îşi întoarse buzunarele pe dos. Erau goale. Bătrânul însă nu-l crezu. La un semn al său, cei trei paznici se apropiară de Bill şi-l dezbrăcară, cercetându-i cu minuţiozitate hainele, fără să le aducă nici o stricăciune. Nu le scăpă nimic. Îi lăsară însă neatinse obiectele celelalte, banii şi cecul.

 Nu găsiră rubinul.

 Îl lăsară să se îmbrace din nou. După gesturile celor din jurul lui, înţelese că vor scotoci prin maşină. Se scurse o oră, în care timp el şezu pe un scaun berc ce-i se oferi. Paznicii se înapoiară, cu figurile întristate. Desfăcuseră maşina, dar piatra n-o găsiră. Cute adânci se brăzdară pe fruntea căpeteniei. Din ochi îi scăpăra foc. Zise cu o voce ca de tunet:

  N-am găsit rubinul, deşi-l aveai la tine. Oamenii mei vor căuta tot drumul; nimic nu le va scăpa, iar tu vei rămâne aci, până voi avea piatra.

 Paznicii luară pe Bill Gazon între dânşii, iar bătrânul o luă înainte. Captivul mergea de bună voie, fiind de prisos să se împotrivească acestei forţe superioare, putându-şi cel mult agrava situaţia. Se gândea că, dacă nu se va înapoia până la miezul nopţii în oraş, faptul va provoca surpriză. Afară de aceasta, cu siguranţă că patronul va fi şi alarmat de mult poliţia, aşa că-l vor căuta. Nu se putea ca să nu se fi observat atacul de pe stradă, ziua-n amiaza mare. Poate că tot va găsi poliţia urma lui. Poate!

 Bătrânul se opri, descuie o uşă de fier şi porunci lui Bill Gazon să intre. El păşi în încăperea întunecoasă, fără şovăire şi fără să se opună. Indienii se mirau de calmul său.

  Aici vei sta până oamenii mei vor fi găsit rubinul, iar de nu, va trebui să mori.

 Şi, încuind după Bill Gazon uşa groasă, de fier, bătrânul se depărtă cu cei trei paznici.

 Capitolul 3

 Carcera cu şerpi.

 Ochii lui Bill Gazon se obişnuiră încetul cu încetul cu întunericul şi putură distinge zidurile stâncoase. Se afla într-o celulă mică, formată din pereţi netezi. Podeaua era şi ea din lespezi. O ferăstruică de pe lângă tavan lăsa să pătrundă răceala nopţii. Era aşa de micuţă că nici capul nu şi-l putea trece prin ea. Carcera aceasta nu conţinea nimic, nici măcar o rogojină, pe care să poată şedea.

 Umblă în neastâmpăr de colo până colo, cinci paşi înainte, cinci paşi înapoi. Se-ncurcase într-o dandana extrem de periculoasă, şi asta din cauza unei pietre roşii, a cărei taină nici n-o cunoştea. Dacă indienii n-o vor găsi, el era menit morţii. Şi ei puteau să caute cu oricât zel şi tot n-aveau s-o găsească, fiindcă era perfect ascunsă în stomacul său.

 Stete pe gânduri. Dacă nu reuşeşte să iasă nevăzut din gaura asta rece, apoi a doua zi era om mort şi nu trebuia să se mai îngrijească de loc că ar răci cumva. Ce bine însă că bătrânul amânase execuţia pe a doua zi! Putea, cel puţin, să reflecteze de există cumva vreo posibilitate de scăpare.

 Pereţii nu-i putea sparge şi nici uşa de fier. Cercă, totuşi, aşa, într-o doară, s-o zgâlţâie. Absolut de prisos. Nu-i rămânea altă speranţă decât să capete ajutor de afară; îşi mărturisea însă sincer că era foarte slabă nădejdea aceasta.

 Obosit de a se tot învârti prin îngustul spaţiu, simţi nevoia de a şedea şi de a se odihni puţin. Dar unde să şeadă? Duşumeaua era rece ca ghiată şi guturaiul e lucrul cel mai teribil ce există în india. Şi iată că-i veni un gând. Îşi luă de pe cap casca colonială, o puse jos şi şezu pe ea. Sub greutatea aceea de zeci de kilograme, casca plezni, transformându-se, astfel, într-un obiect pe care puteai şedea. În modul acesta, Bill Gazon se putu feri de răceala podelei. Dacă, peste zi, casca îl ferise de arşiţă, acuma îl apăra de frig. De, trebuie să te pricepi cum s-o învârteşti!

 Orele se strecurau încet. În sfârşit stelele păliră pe cer. Bill Gazon îşi aprinse ultima ţigară. Clipa decisivă se apropia. Cum vor cădea zarurile? Nu putuse scăpa şi nu trebuia să se bizuie nici pe un ajutor din oraş. Moartea îl pândea.

 Se sculă şi-şi desţepeni oasele. Era oare scris să-şi încheie aci viaţa? Departe de patrie, printre străinii care nutreau împotriva lui sentimente duşmănoase, fără să-şi fi adus misiunea la îndeplinire?

 Îşi încercă încă odată puterile la uşa de fier. Zadarnic! Se termină şi cu ultima ţigară. Scoase repede din port-vizit un petic de hârtie satinată şi-şi răsuci una nouă din resturile celei fumate. Principalul era să-şi păstreze calmul. Tot nu credea că-l aşteaptă moartea. Mai avea multe de făcut în viaţă, aşa că nu trebuia să-şi piardă speranţa.

 Şi-şi reîncepu plimbatul prin carceră, în care timp se făcu subit întuneric. Ridicând ochii spre fereastră, văzu figura contractată de furie a bătrânului indian.

  Ne-ai înşelat şi trebuie să mori.

  Bună dimineaţa! Şi trebuie numaidecât acum? Sunt curios să văd ce o să urmeze.

 Chipul de la fereastră dispăru. Bill Gazon se postă astfel ca să aibă sub ochi şi uşa şi fereastra. Acum, când venise clipa decisivă, era calm şi cumpănit. Îşi îndeplinise conştiincios datoria şi.

 Scoase un ţipăt de groază. În fereastră apăruse un şarpe. Se lipi de perete şi-şi aminti de noaptea înspăimântătoare din odaia sa. Acolo însă, cel puţin, avusese o armă şi se putuse apăra de şerpi, pe când aci era neputincios fată de muşcăturile mortale ale şerpilor. Nu era în celulă nimic cu care să se poată apăra. Ar fi preferat să închidă ochii, dar şarpele-i atrăgea privirile cu o putere magică, misterioasă. Broboane de sudoare rece îi muiară fruntea. Era sfârşitul.

 Şarpele îşi tot învârtea limba despicată, legănându-şi capul încoa şi încolo. Alunecă de pe fereastră, se lăsă la pământ, se încolăci şi înălţă capul. În urmă, începu din nou jocul cu limba şi capul. După un răstimp, se descolăci, se târî înainte şi se opri din nou fără să-şi deslipească ochii de pe el. Minutele se transformau în veşnicii. Bill Gazon sta rezemat de perete, ca paralizat, cătând ţintă la reptila periculoasă, care însemna moartea lui. În sfârşit, şarpele se reînsufleţi, târându-se iarăşi înainte şi ridicând capul. Bill îi auzea desluşit şuieratul.

 Sinistra lighioană se apropia tot mai mult.

 Deodată se auzi afară zgomot de luptă. Se sloboziră gloanţe şi răsunară răcnete de furie. Bill Gazon ascultă cu încordare; sângele îi clocotea în vine.

 Era salvarea oare sau venea prea târziu? Strigă cu disperare:

  Veniţi încoace! Ajutor! O armă! Şarpele! Şarpele!

 Sub fereastră se auziră glasuri. Cineva aruncă înăuntru un revolver, care se izbi de marginea ferestrei şi căzu jos. Şarpele însă împiedica lui Bill Gazon drumul spre armă, spre mântuire. Năpârca se ridica ameninţătoare.

 Trebuia riscată o ultimă încercare. Cu o lovitură puternică de picior, Bill Gazon zvârli cu casca turtită în reptilă, care-şi înfipse dinţii în pluta cu care era căptuşită. El se servi de acest prilej şi, sărind, dintr-un avânt teribil, peste şarpe, ridică arma. Năpârca tocmai se răsucea înapoi. Fără să stea mult să ţintească, Bill Gazon apăsă pe trăgaci. Când fumul se împrăştie, o văzu zăcând moartă la pământ. El se împletici obosit spre uşă şi căzu, la rându-i.

 Uşa fu spartă de afară şi patronul său năvăli înăuntru cu un ofiţer de poliţie, îl ridică şi-l transportă sub cerul liber.

  Mai trăieşti?

  Da, precum vedeţi. Dar cum de venirăţi aci? Era şi timpul, de altfel.

  Eram îngrijat de soarta dumitale şi ieri după-amiazi, m-am luat după dumneata. Văzui astfel când te-au atacat şi răpit cu automobilul. Am înştiinţat imediat întreaga poliţie. Multă vreme nu găsirăm nici o urmă. Am căutat toată noaptea prin împrejurimile oraşului, fără nici un succes însă. Un sergent indigen te nimeri în sfârşit, descoperind şi urmărind pe indienii cari căutau piatra pe drum. Furăm astfel aduşi aci. Slavă Domnului, trăieşti încă. Eram foarte îngrijorat şi de soarta dumitale şi de a pietrei.

  Spuneţi-mi mai bine de unde a putut şti bătrânul că eu primisem sarcina să duc rubinul la bancă. Trebuie să fie trădători în casa dumitale.

  Chiar propriul meu camerist a ascultat la uşă când vorbeam şi a comunicat totul celor care ne supraveghiau. Dar unde-i piatra, piatra mea? O mai ai?

  Da.

  Unde?

  În stomac.

 Bill Gazon fu condus în oraş cu o escortă sigură. Patronul nici că se mai dezlipi de lângă el. Ajunşi acasă, i se dete un purgativ cu efect puternic şi, astfel, rubinul ieşi iar la iveală.

  Acum însă aş vrea să dorm puţin!

  Zise Bill Gazon. Întreaga Indie mi-e în stomac.

 Până însă să se întindă în pat, pentru odihna bine-meritată, ceru de la hangiu cuvântul de onoare că nu-i nici un şarpe în odaie. A doua zi, îl aştepta o bucurie mare. Patronul îi înmână, ca răsplată, un cec de cinci sute de lire sterline. Îşi dădu vesel demisia, care-i fu primită. Avea iarăşi de acum bani şi putea să pornească din nou în căutarea surorii sale Thea.

 Într-o noapte cu lună, se duse încă odată în grădina palatului Taj-Mahal, contemplând, vrăjit, acea capodoperă a arhitecturii umane.

  Taj-Mahal! De multe simţiri am palpitat în umbra ta, tu, mărturie a unei mari iubiri. Tu eşti minunea cea mai frumoasă din câte am văzut şi voiu vedea vreodată. Nici chiar Kremlin-ul nu se poate compara cu tine în frumuseţe. Fericit e omul care poate muri cu ochii la tine. Într-adevăr, invidiez pe pelerinul care pribegeşte o viaţă întreagă ca să moară în umbra ta. Bill Gazon se pregăti apoi de călătorie, zorit să plece din Agra, ca să caute pe sora sa Thea în oraşele mari din India superioară.
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 Capitolul 1

 Casa misterioasă.

 După o călătorie plăcută, Bill Gazon coborî din tren în Calcula. Având încă bani destui, putea căuta în tihnă pe sora sa dispărută, Thea, ale cărei urme îl duceau spre Calcuta.

 Nu se instală bine în unul din imensele hoteluri şi se şi duse la administraţia engleză a oraşului, spre a se interesa acolo de nu cumva s-a anunţat sora sa la Biroul Populaţiei. Răspunsul negativ nu-l descurajă, ci se îndreptă cu curaj spre consulatul rusesc. Dar şi acolo căpătă un răspuns negativ. Stete pe gânduri. Desigur că sora sa Thea, care fugise cu prietena ei Ivanovna Barrow în India, nu se va fi anunţat la Biroul Populaţiei, de frică să nu fie descoperită, sau călătorea sub un nume împrumutat, deoarece India mişuna de prieteni ai Ruşilor. Nu-i rămânea deci alta decât s-o caute el personal, ceea ce putea dura cam mult, dar avea încredere în steaua sa. Până una-alta, scrise mamei sale că Thea e cu siguranţă în viaţă şi că i-a găsit urma.

 Şi, de acum, începu pentru el o muncă obositoare. Era toată ziua pe drumuri, cercetând pe la hoteluri şi casele de pensiune şi necruţând bacşişurile, fără succes însă. Nu găsi nici cea mai mică urmă. O singură dată păru să fi nimerit pe drumul drept. După descrierea ce o făcu despre sora sa şi prietena ei unui boy indian al unui hotel mic, i se păru băiatului că ar recunoaşte două pasagere de la ei. Bill Gazon alergă surescitat la numitul hotelier şi-i ceru lista de pasageri; nu găsi însă numele surorii sale. Ce era de făcut? Pentru el, nu încăpea nici o îndoială că Thea se află în Calcuta sau că, cel puţin, fusese aci. Dar cum şi unde s-o găsească sau să afle încotro s-a îndreptat?

 Era în faţa unei probleme aproape de nedezlegat.

 Siguranţa în care plutise făcu loc grijii şi iarăşi ieşi la suprafaţă întrebarea: ce mă fac de acum? Chemă un taxi, de care circulau cu sutele, având ca şoferi pe indigeni, şi ceru să fie dus prin oraş. Toate investigaţiile sale însă fură zadarnice şi seara se înapoie indispus la hotel. Fiori îl trecură la gândul de a-şi căuta surioara în furnicarul acesta internaţional, în oraşul acesta al nenumăratelor ascunzători. Şi era cu putinţă să-şi ducă la îndeplinire misiunea sau era mai bine să renunţe? Nu, nu! Trebuia să găsească pe sora sa. Din moment ce venise până aci, va merge şi mai departe. Era însă chestiune de răbdare şi să vadă ce aduce ziua de mâine.

 După ce-şi frământă mintea o jumătate de noapte, în cântărirea diferitelor eventualităţi, dormi până târziu dimineaţa. Când deschise ochii, sări la iuţeală din pat şi se îmbrăcă. În intenţia sa, era să colinde oraşul pe jos, căci în trăsură nu-l putea vede aşa de bine. Hoinări înainte de amiazi prin coloniile europene, cercând să lege vorbă cu câţiva europeni, în speranţa de a auzi din întâmplare ceva despre sora sa, căci, chiar dacă dânsa ar fi fost puţin timp în cartierul celor albi, tot ar fi bătut la ochi, ca orice fată de obârşie europeană, întrucât tinerii din colonie sufereau întotdeauna de plictiseală. Când însă se înapoia la hotel, la masă, era tot atât de puţin dumirit. Era o chestie cu adevărat complicată. Toate urmele duceau la Calcuta, dar nici un alb nu văzuse pe sora sa.

 După-amiază era hotărât să cutreiere prin centru. Chinuit de o nelinişte puternică, aşteptă în salonul de fumat până trecu marea arşiţă. Până însă a nu pleca de la hotel, se urcă încă odată în camera sa şi-şi luă din geamantan browning-ul. De, poate că era bine să ia cu dânsul arma. O presimţire vagă îl îmboldea la aceasta. Se putea, e drept, să n-aibă nevoie de ea, dar paza bună fereşte primejdia rea. Fusese adeseori în câte o situaţie disperată, când ardea după o armă, iar India, ţara tuturor misterelor, e plină de tot felul de pericole. Nu stete mult pe gânduri, vârî repede browning-ul în buzunarul din dos al pantalonilor, ieşi cu paşi iuţi din cameră şi se dete jos cu ascensorul.

 O vie activitate domnea în centru şi totuşi plutea deasupra calmul distins al Orientului, ce stăvileşte orice grabă exagerată. Bill Gazon rătăci fără ţintă pe străzi şi ulicioare, lăsându-se târât o bucată de forfoteala lumii, până se pomeni singur într-o piaţă pustie.

 Trebui mai întâi să-şi obişnuiască, încetul cu încetul, ochiul cu variaţia de culori a tabloului ce-i se înfăţişa. În India, disputele religioase sunt foarte pronunţate. Pe lângă 218 milioane de hinduşi, e locuită de 67 milioane mahomedani, 12 milioane de budişti, 10 milioane care se închină la natură, 3 milioane sik şi doar 4 milioane creştini. Toate aceste diferite comunităţi religioase se combat cu înverşunare şi aceste războaie religioase înlesnesc în oarecare măsură Angliei să stăpânească ţara. Când ele vor înceta, imperiul britanic va pierde bijuteria sa cea mai bogată.

 Cum Bill Gazon înainta, pierdut în gânduri, tresări deodată. În faţa sa mergea o tânără europeană, care se strecura prin mulţime cu infinit mai multă siguranţă decât dânsul. O femeie albă singură, în mijlocul acestui oraş indian? Cine să fie? Îi trezi interesul şi-şi iuţi paşii ca s-o vadă mai de aproape. Putu distinge nişte şuviţe blonde ieşind de sub pălărie; după siluetă, nu putea fi decât sora sa.

 Era gata s-o cheme pe nume, când o îndoială îi închise gura. Trebuia mai întâi să se convingă, să vadă chipul aceleia. Era de mirare cu câtă siguranţă umbla prin lume. El înainta foarte încet, izbindu-se de toţi şi de tot ce-i sta piedică în drum. Nu era oare firesc să se preocupe de ţelul spre care năzuia? Era absolut necesar să nu piardă făptura aceea din ochi; altfel, ar dispărea, fără ca el s-o poată regăsi pe uliţele cele strâmbe. Cu toate sforţările însă, rămânea cu zece-cincisprezece paşi înapoi, fără să-i fi văzut chipul decât doar din când în când o părticică a obrajilor albi. Fără îndoială că era europeană. Sudoarea-i curgea pe frunte; se înciudă şi începu să se servească de cot.

 Deodată, ochiul lui ager, datorită atâtor călătorii şi scrutări, constată că fata nu mergea singură, cum păruse, ci însoţită de o întreagă ceată de servitori indieni, cari o înconjurau ca o gardă, fără ca să bage cineva de seamă. Ei însă vor fi observat de mult că el îi urmărea, aşa că se sileau, cu toate mijloacele posibile, să menţie distanţa dintre el şi stăpână. De aci cauza pentru care nu înainta şi nu putea vedea chipul ei.

 Afacerea era din ce în ce mai misterioasă. Bill Gazon însă nu se lăsă abătut de la planul ce şi-l concepuse odată şi anume de a şti cine era fiinţa albă pe care o avea înaintea sa. Poate că tot era sora sa Thea, care habar n-avea că el era aşa de aproape de dânsa şi tine s-o ducă acasă la mama lor.

 Ea coti din mijlocul oraşului pe străzile unde se aflau casele indienilor celor bogaţi. Ele se tot lărgeau, transformându-se în alei în stilul ţărilor occidentale.

 Bill Gazon stete pe gânduri. Dacă ţinea să nu-şi trădeze intenţiunile, apoi nu mai trebuia să meargă aşa de aproape după cei pe cari îi urmărea. Mări deci distanţa dintre el şi necunoscuta care umbla acum tot mai încet, ca şi cum ar fi fost silită să facă acest drum. În cele din urmă se opri lângă un portal bogat ornamentat. Ajunsese probabil la destinaţie, căci în parcul de după portal era pitită printre palmieri o casă cum nu-şi poate construi decât un nabab indian.

 Bill Gazon se opri şi-şi aprinse o ţigară. Dacă fata avea să intre pe portal, apoi trebuia cel puţin să-i vadă profilul. Nu reuşi însă, deoarece servitorii formau un zid, astupându-i vederea.

 Să fi alergat deci zadarnic după ea ceasuri întregi, spre a se înapoia acasă fără nici un rezultat?

 Nu! Păşi agale înainte, examinând casele. Trecu pe lângă portal, fără însă a îndrăzni să se uite înăuntru, ci merse mai departe pe aleea care se termina cu un templu budist. Urcă treptele templului, aruncând câteva monezi de aramă călugărului cerşetor. De pe platforma templului, putu îmbrăţişa din ochi întreaga alee, precum şi casa în care intrase fata.

 Se pogorî întunericul şi o boare răcoroasă adia dinspre Gange. În oraş, sclipeau luminile, mai ales în cartierul european, unde începea de acum viaţa de noapte. Cufundat în gânduri, Bill Gazon se rezemă de un stâlp. Tot nu vedea vreo posibilitate de a ridica vălul ce acoperea misterul acelei case. Nu-i rămânea alta decât să-i facă o vizită nocturnă.

 Ce bine că-şi luase la el arma!

 Mai aruncă vreo câteva monezi în cutia cu danii şi părăsi templul. Pe stradă nu mai era ţipenie de om. Ajunse nevăzut la casa aceea şi putu tot astfel escalada zidul parcului. Căută repede un adăpost într-un tufiş des, de unde să poată vedea casa. În atmosferă plutea parfumul greu, ameţitor, al florilor exotice.

 Examină cu atenţiune casa, căutând vreun mijloc ca să intre. Deodată, răsună lângă el o voce ironică:

  Sahib, peste noapte te afli mai în siguranţă la hotelul tău decât aci.

 Bill Gazon, care sta pitulat, sări în sus speriat.

 Lângă el se afla un servitor indian, cu braţele încrucişate. Era o situaţie penibilă. Dete să plece, dar în acelaşi moment, răsună din casă un ţipăt îngrozitor. Un om striga ajutor.

 Bill Gazon se opri ca pironit locului. Dar numai pentru o clipă, căci se reculese pe dată şi, fără să stea mult pe gânduri, voi să alerge spre casă. Indianul însă îi aţinu calea, dar cu o lovitură bine ţintită, Bill îl culcă la pământ. Iată însă că năvăliră nişte matahale asupra lui şi, până să-şi dea bine seamă ce se întâmplă şi să se apere, fu trântit la pământ şi legat, punându-i-se, totodată, un căluş în gură. Era astfel complet dezarmat, faţă de necunoscuţii adversari, şi totul mersese aşa de repede că n-avusese nici răgaz să reflecteze.

 Indienii îl ridicară, târându-l în casa de pe al cărui mister voise să ridice vălul. Servitorii îl aruncară jos pe podea, în hol, ca pe un pachet neînsufleţit. Bine măcar că erau pretutindeni covoare. Să tot fi stat astfel vreun ceas, pradă gândurilor, când zări deasupră-i doi ochi străpungători şi o faţă crispată de furie. Doar cu o sforţare a întregii sale energii, putu înfrunta privirea sfredelitoare.

 Fu ridicat pe sus de servitori şi pus pe picioare. Apoi, i se scoase căluşul. Se afla în faţa stăpânului casei.

  Ghiaure, ce cauţi în casa mea?

  Caut pe sora mea dispărută, Thea.

  Diavol alb cu limba crăpată, spune mai bine că eşti amantul infidelei aceleia. Vă pregătesc eu însă o noapte măreaţă de nuntă. Hihihi.

 Furia năbuşi râsul stăpânului casei, şi, până ce Bill Gazon să poată da vreun răspuns, servitorii îl smuciră din hol într-o cameră goală, lipsită de orice podoabă. Deşi era legat, îl prinseră de un belciug din perete, după care ieşiră uşurel, încuind pe dinafară uşa. Era acum singur.

 Încăperea în care se afla nu era mare. Nu se zărea nicăieri vreo fereastră; în tavanul destul de înalt însă, ardeau lămpi electrice; judecând după aceasta, casa era amenajată modern. În faţa lui Bill Gazon, se aflau nişte gratii de fier, dincolo de care atârna o perdea. Înţelese pe deplin ce însemnau toate acestea. După ele nu puteau fi decât tigri. Peste puţin, atât gratiile cât şi perdeaua aveau să se ridice şi  lui Bill Gazon îi bătea inima să se rupă  era dat pradă acelor bestii.

 Şi, într-adevăr, ca trasă de mâini invizibile, ea se înălţă încet. Bill Gazon ridică ochii, uimit. Nu văzu însă după gratii nici un tigru, ci. Femeia pe care o urmărise. Totuşi, nu-i zărea încă obrazul. Dacă ar fi sora sa? Voi s-o cheme, dar nu îndrăzni să-i turbure durerea. Dar iată că ridică şi ea capul.

 Slavă Domnului, nu era sora sa. Respiră. Ar fi fost un chin pentru el s-o găsească în asemenea situaţie. Femeia de colo era desigur englezoaică.

 Întorcându-se şi zărind pe Bill Gazon, se sperie. Se sculă încet şi veni la gratii, abia umblând.

  Nenorocitule, cum de venişi aci şi pentru ce m-ai urmărit astăzi?

  Scuzaţi-mă, coniţă! Credeam că sunteţi sora mea Thea şi, de aceea, v-am urmărit. Rezultatul a fost că am nimerit într-o cursă şi am fost închis. Se pare că dumneavoastră împărtăşiţi aceeaşi soartă?

  Da, dar ştii şi că trebue amândoi să murim?

  Să murim? Şi trebuie neapărat? Suntem doar tineri. Va fi existând doar vreun mijloc de scăpare.

  Te înşeli. Până mai deunăzi eram eu stăpâna acestei case şi o cunosc foarte bine. Vai, acum câţiva ani, ca fată, am crezut că voiu putea iubi pe acest indian şi mă măritai cu el. Poate că m-a orbit şi bogăţia lui. Dar n-am fost soţia sa, ci captiva sa. Nu mai vedeam lumea de loc. Au fost ani plini de chinuri. Mai acum câtva timp, cunoscui în secret un ofiţer din garnizoană şi. Eram hotărâţi să fugim. Acum însă s-a isprăvit totul.

 Şi începu să plângă. Bill Gazon reflectă asupra situaţiei sale. Iacătă că, fără să bănuiască, fusese atras într-o aventură de dragoste, care părea să aibă un epilog foarte tragic. Îi părea rău de tânăra femeie, dar cum să-i ajute când nici el nu era sigur de viaţa sa?

  Coniţă, ştie ofiţerul situaţia în care vă aflaţi?

  Nu; puseserăm la cale fuga abia pentru săptămâna viitoare, dar eu n-am mai avut răbdare şi fugii chiar astăzi. Servitorii însă mă înconjurară în oraş, pe care nu-l cunosc, deşi trăiesc aici, şi mă aduseră înapoi. Şi, fiindcă dumneata m-ai urmărit, te cred acela pe care eu îl iubesc.

 Speranţa pe care Bill Gazon şi-o pusese în ofiţer se spulberă. Acesta n-avea de unde să cunoască cele întâmplate. Aşadar, Bill era lăsat la propriile sale puteri, trebuia să se libereze el singur şi nu numai atât, ci şi să ajute nenorocitei. Era în afară de orice discuţie. Dar cum?

 Gratiile se ridicau tot aşa de încet ca şi perdeaua. Femeia făcu un pas înapoi, se uită înfricoşată în juru-i şi arătă spre peretele din fund:

  Uite!

 Şi scoase un ţipăt teribil. Apoi, cu picioarele muiate, se îndreptă către Bill Gazon, ca gonită din urmă, şi căzu leşinată lângă el.

 Capitolul 2

 Gaze asfixiante.

 Bill Gazon se uita spre locul unde arătase lady, fără însă a putea distinge ceva deosebit. Lângă peretele din fund trona pe un soclu un idol în mărime naturală, de pe al cărui craniu răsărea un corn de aur. Era de bună seamă un zeu al răzbunării. Oricum însă, Bill Gazon nu pricepea ce o fi speriat în aşa grad pe lady.

 Dintr-odată, însă se dumiri pe deplin. Din gura deschisă a idolului ieşea un fum albastru: aburi otrăvitori! Din cauza aceasta, dar, încăperea n-avea nici o fereastră. Li se destinase, lui şi tinerei femei, o moarte prin asfixiere. Peste puţin încăperea avea să se umple de gaze înecăcioase şi amândoi erau meniţi să piară. El însă trăia încă şi nu se da pierdut. Dacă cel puţin femeia s-ar fi trezit din leşin, ca să-l dezlege! Dar ea zăcea ca moartă la picioarele lui. Era deci silit să caute să-şi ajute singur.

 Începu să smucească de legături. Era doar viaţa sa în joc şi trebuia să se salveze până a nu-l fi potopit gazul asfixiant. Puterile-i însă nu-i erau îndestulătoare ca să rupă frânghiile. Îşi încordă cu înfrigurare muşchii. Zadarnic! Istovit şi descurajat, îşi lăsă capul în jos. Şi iacătă: putu apuca cu gura funia de pe piept! Poate că i-ar fi chip s-o rupă cu dinţii! Era ultimul lui joc de salvare. Îşi înfipse deci cu tărie dinţii în frânghie.

 Izbuti s-o roadă până într-atâta ca s-o poată rupe. Rezultatul acesta îi insuflă nou curaj şi noi forţe. Slăbi astfel şi celelalte legături. Apoi, cu oarecare trudă, se liberă complet şi cât pe aci să cadă, în sforţarea făcută, peste femeia care zăcea la pământ. Se grăbi să sară la uşă, dar de la prima încercare se convinse că e încuiată.

 În vremea aceasta, aburii mortali continuau să pătrundă în carceră. Peste câteva minute aveau s-o umple în întregime, stingând orice viaţă.

 Bill Gazon se uită deconcertat la pereţi. Ce ajutor mai putea căpăta? Cu tot pericolul, sări la idol, căutând să-i astupe gura cu batista. Dar ce folos? Batista se prefăcu în cenuşă în scobitura fierbinte, iar aburii o împinseră afară. El sări înapoi, scoţând browning-ul. Nu-i putea oare folosi la nimic?

 La vederea armei, îi veni o idee pe care se pregăti s-o puie numaidecât în practică. Scoase din magazie un cartuş, din care smulse cu dinţii glontele. După aceea, îl vârî în gaura cheii: o întreprindere temerară, dar era în joc viaţa lui. Apoi, izbi cu patul revolverului în capsa cartuşului. Nimeri odată, de două ori, alături şi, totuşi, fiece secundă era timp pierdut. Se stăpâni deci, ţinti cu tot calmul de care era capabil şi lovi.

 O troznitură! Cartuşul din broască făcu explozie.

 Bill Gazon se azvârli în uşă. Broasca se mai ţinea încă în încheieturi, dar limba se slăbise straşnic.

 El se opinti din nou. Până la urmă broasca sări din loc şi uşa se învârti în ţâţâni. Se ghemui, gata să sară şi strângând bine arma în aşteptarea unui atac. Nu se produse însă în casă nici o mişcare.

 Între acestea, femeia îşi revenise şi se uita mirată la activitatea lui Bill Gazon.

  Sir, ce faci acolo?

  Am spart broasca, coniţă. Haideţi repede! Trebuie să ieşim din carcera asta. Gazele.

 Lady se apropia, şovăind, tot necrezând că ar putea fi salvată. Bill Gazon îi apucă mâna dreaptă, izbi cu piciorul în uşă, de o deschise de tot, şi se uită cu precauţiune afară, pe gangul întunecos.

 Deodată, se simţi înşfăcat pe la spate de două braţe. În acelaşi timp, lady scoase un ţipăt înăbuşit.

 Căzuse deci într-o nouă cursă?

 Dete drumul lady-ei şi încercă să se scuture de agresori, dar din toate părţile năvăleau alţii, împresurându-l. Disperarea şi siguranţa că e iremediabil pierdut, dacă mai pică odată în mâinile indienilor, îi dădură puteri de uriaş. Izbea cu mâna stângă în jurul său, constatând, după căderea surdă a adversarilor, că loviturile sale erau eficace. Faţă însă de mulţimea servitorilor, era greu să biruie. Pe de altă parte, nu îndrăznea să întrebuinţeze arma, de frică să nu nimerească, în întuneric, pe lady.

 În timpul încăierării, îşi dăduse seamă de intenţia indienilor. Voiau să-l împingă înapoi în carceră, ca să-l lase pradă zeului răzbunării. Poate că şi închiseseră, între timp, pe nefericita femeie în încăperea plină de gaze asfixiante.

 Nu mai stete dar pe gânduri şi trase. În scurta fulgerare a descărcăturii, zări pe dreapta o uşă, pe care o lovi cu piciorul. Ea se dete de perete, permiţând intrarea într-o cameră luminată.

 Cu îndemânare şi făcând apel la toate forţele lui, Bill Gazon zvârli jos servitorii cari se atârnaseră de el şi. Sări în cameră. Lumina îl orbi câteva minute, apoi văzu însă pe stăpânul casei tolănit pe un divan, în beţie de opium. Hotărât să recurgă la extrem, sări la el, punându-i ţeava revolverului în tâmplă. Indienii rămaseră ca paralizaţi în prag, cătând ţintă la Bill Gazon, convinşi că va împuşca pe stăpânul lor, dacă ar tăbărî din nou pe el. Bill Gazon era călare pe situaţie şi ţinea să profite de prilej, spre a libera pe lady.

  Aduceţi-mi imediat aci pe stăpâna voastră şi nu cumva să îndrăzniţi să vă apropiaţi, dacă nu vreţi să vă împuşc stăpânul.

 Servitorii se supuseră, neştiind ce să facă. Aduseră pe lady. Ea alergă, tremurând, la Bill Gazon, care ţinea încă arma în tâmpla indianului, care visa, în beţie de opium. În acelaşi timp, nu slăbea din ochi pe servitori.

 Cum văzu pe soţul şi călăul ei întins, femeia strigă surescitată:

  Omoară-l! E mijlocul cel mai sigur ca să scăpăm.

  Nu! Eu nu comit o crimă laşă. Dar dumneavoastră cunoaşteţi casa. Nu ştiţi nici o ieşire, căci doar n-o să putem sta aşa la infinit?

 Lady nu fu în stare să-şi exprime nici o părere. Camera n-avea decât o ieşire. În uşă stăteau servitorii indieni, sfătuindu-se încet, în limba lor. Apoi, dispăru unul după altul. Bill Gazon îi lăsă să plece, iar cel din urmă se retrase chiar cu o plecăciune.

 Ce plan vor fi clocind indienii ăştia? Şi, în primul rând, exista vreun mijloc să părăsească această casă?

 Mintea-i lucra febril, în căutarea unui drum spre libertate. Porunci lady-ei să încuie uşa pe dinăuntru şi legă pe indian cu cuverturi şi ciucuri. Deocamdată, se afla în siguranţă, dar cât timp? Lupta avea să reînceapă şi Bill Gazon se simţea obosit şi slăbit. Cel mai bine era să fugă, ca să se puie la adăpost împreună cu lady în colonia europeană. Era însă mai uşor de spus decât de făcut.

 Ocoli de câteva ori camera, neliniştit. Se opri la fereastră. Pe acolo era singurul drum pe care-şi puteau redobândi libertatea. Nu era prea greu ca să înlăture zăbrelele. Se uită afară şi cât pe aci să scoată un strigăt de înmărmurire. Se stăpâni însă repede, nevoind să sperie din nou pe lady. Prin grădină dădeau târcoale nişte tigri, pe cari servitorii îi mânaseră din cuşti, spre a împiedica fuga celor doi. Distingea desluşit, la lumina lunii, fiarele cari se învârteau prin grădină, în pândă, şi prada urmau să fie el şi lady.

 Şi cum sta şi se gândea în ce mod să comunice acesteia noul pericol, ea se şi apropiase de fereastră şi-şi dăduse imediat seamă de situaţie. Rămase însă calmă şi nu se mai tângui.

  Sir, nu există nici o scăpare din casa asta. În curând se va lumina de ziuă şi se va isprăvi totul.

  Nu, coniţă! Nu renunţ eu aşa de repede la speranţă. Să nu pierdem curajul. Afară de asta.

 Şi Bill Gazon izbucni deodată în râs. Îi venise o idee. Dacă indivizii ceia întrebuinţau mijloace diabolice, apoi de ce n-ar proceda şi el în acelaşi mod? Şi, fără să se mai intereseze de lady, începu să smulgă zăbrelele. Izbi cu o măsuţă în ele. În curând, îşi ieşiră din încheieturi şi căzură în grădină.

 Atraşi de zgomot, tigrii se apropiară de casă, ceea ce şi voia Bill Gazon. Rupse câteva draperii în fâşii, făcu din ele o funie.

 După aceea legă de ea pe indian şi-l lăsă afară pe fereastră.

 Tigrii săriră imediat la om, dar şi efectul aşteptat se produse. Servitorii, îngrijoraţi de viaţa stăpânului lor, se repeziră în grădină, înarmaţi cu drugi şi bice, spre a-l apăra. Bill Gazon ridică atunci browning-ul şi, trăgând în grămadă, îi sili să mâne înapoi pe tigri în cuşti, ca astfel să fie şi el ferit.

 Acesta fusese scopul stratagemei sale şi se bucură de succesul ideii sale. Acum era vorba să nu mai piardă timpul, căci indienii aveau să-şi revie în curând din spaimă.

 Înţepeni repede funia în fereastră şi pofti pe lady să coboare pe ea. Ea îl şi ascultă fără ezitare. El părăsi, la rându-i, camera, pe acelaşi drum. Nu atinse însă bine pământul că servitorii veniră din nou fuga. Cu o hotărâre scurtă, desprinse de pe funie pe stăpânul casei şi, mergând deandăratelea, îl ţinea în faţa sa ca scut. Servitorii nu îndrăzneau să-l atace, deoarece el ameninţa că le va împuşca stăpânul, de cum se vor apropia.

  Coniţă, conduceţi-mă spre ieşire şi, în vremea asta, eu acopăr retragerea noastră.

 Ea nu-l duse însă la poarta mare, ci la una mică, ascunsă, de care, fără îndoială, se servise la întâlnirile ei secrete. Lui însă-i era indiferent. Principalul era ca să ajungă în stradă.

 Servitorii se apropiau încet, fără însă a se avânta la vreun atac. In sfârşit, Bill Gazon se văzu cu femeia în stradă şi respiră. Acum era vorba să ajungă cât mai repede în cartierul străinilor şi acolo abia se puteau socoti la adăpost.

  Coniţă, alergaţi cât puteţi mai repede în oraş! Viu şi eu îndată. Dar grăbiţi-vă.

 Şi, pe când femeia o lua fuga în direcţia menţionată, el ţinea pe indieni în şah, cu arma sa. Abia când crezu că sunt destul de departe, azvârli pe stăpânul lor lângă portiţă, astfel ca ei, împiedicându-se de el, să se poticnească, şi porni după fugară.

 În goană, se mai întoarse însă odată, trăgând asupra servitorilor cari îl urmăreau, spre a-i ţine la distanţă. Ajunse, în sfârşit, la nevasta indianului, care era cu desăvârşire istovită. Cercă s-o sprijine, dar era aşa de slabă că trebuia s-o ducă, dacă nu voia s-o lase în voia soartei.

 În cele din urmă, ajunse în centrul oraşului, ferindu-se însă de uliţele strâmbe şi înguste, luând-o pe străzile mari, cu toate că astfel ocolea, temându-se de un atac pe uliţele înguste, cari zăceau în întuneric.

 Norocul îl favoriza. Nimeri în curând peste un bloc de case netencuite, la uşa cărora ardea un felinar mare: o circumscripţie de poliţie. Împinse uşa şi căzu, împreună cu sarcina sa, în camera de gardă. Erau salvaţi.

 După ce relată totul, în câteva minute, ofiţerului de jurnă, acesta se declară gata să-l însoţească, pe el şi pe femeie, la cazarmă, la ofiţerul pe care ea îl iubea, unde era mai la adăpost ca oriunde de urmăririle indianului.

 Merseră la cazarmă, sub paza unei patrule. Lady explică ofiţerului totul, negăsind destule cuvinte elogioase pentru Bill Gazon. Tânărul englez se apropie cu ochi radioşi de acesta şi-i strânse mâna.

  Sir, cum să-ţi mulţumesc? Voiu face totul ca să-ţi ajut la găsirea surorii dumitale. In casele indienilor bogaţi se află mai multe femei albe decât o bănuieşte lumea. Câte unul şi altul, e drept, au adoptat concepţiile moderne, dar cei mai mulţi continuă să ascundă pe femeile lor, cari sunt moarte pentru restul oamenilor.

 Bill Gazon se înfioră la aceste cuvinte. Dacă sora sa va fi împărtăşit aceeaşi soartă? Refuză invitaţiunea de a rămânea la cazarmă şi se duse la hotel. Nu se temea. Voia mai întâi să se odihnească bine, adunând noi puteri, după care să pornească din nou în căutarea surorii sale Thea.

 Cum se apropia de masa de fumat, din camera sa, spre a trage de câteva ori dintr-o ţigară, tresări. În loc de statueta lui Buda, care absorbea fumul, era alta.

 O ridică, curios, spre a o examina mai de aproape şi scoase o exclamaţie de surpriză. Ceea ce ţinea în mână era o miniatură a zeului cu cornul de aur: zeul răzbunării. Fumă cu ea. Nu se înşelase. Statueta lui Buda absorbise fumul, dar idolul acesta expectora gaze asfixiante. Se cutremură. Dacă s-ar fi culcat, nu s-ar mai fi sculat niciodată.

 Deschise fereastra şi aruncă afară perfida drăcie, lăsând să pătrundă aer curat în cameră. După aceea, o închise la loc, rămânând să întrebe abia dimineaţa pe slugi cine a schimbat statuetele din camera sa. Renunţă însă. Căci ştia şi aşa tot rostul, fără să mai întrebe pe nimeni.

 Era o răzbunare a indianului.

 Întâmplarea aceasta stârnindu-i bănuieli, cercetă radical camera, fără însă a găsi nimic. Totuşi, de precauţiune, încuia uşa şi se dezbrăcă. Obosit cum era, voia cel puţin să doarmă restul nopţii.

 Se trezi însă în mijlocul somnului, părându-i-se a fi auzit un zgomot. Se ridică în capul oaselor şi trase cu urechea. Într-adevăr, nu se înşelase. Cineva robotea pe afară, pe la fereastră.

 Puse mâna pe browning şi, de pe marginea patului, cătă ţintă într-acolo. Auzi zgâriatui unui diamant pe geam, din care fu desprinsă o bucată. Apoi, nişte degete se introduseră pe deschizătură astfel produsă, căutând să apuce mânerul. Bill Gazon ridică arma şi ochi pe năvălitor.

 Bubuitul împuşcăturii fu urmat de un ţipăt şi o cădere surdă. Figura de la fereastră dispăru.

 Tot hotelul fu cuprins de panică. Bill Gazon descuie şi, ieşind, chemă înăuntru pe director, care era consternat. Pe culoaruri, pasagerii umblau de colo până colo, agitaţi.

  S-a încercat o spargere la mine. Am tras şi am nimerit. Răufăcătorul trebuie să se fi rostogolit în grădină.

 Personalul, însoţit de câţiva pasageri, scotociră imediat grădina. Găsiră, nu departe de hotel, ascuns într-un tufiş, pe un indian în agonie. Voise să se târască mai departe, dar se prăbuşise aci. Bill Gazon îl recunoscu: era un servitor de la casa misterioasă. Fusese o nouă încercare de asasinat; era deci nevoit să denunţe pe indian, soţul lady-ei.

 Capitolul 3

 Semnal de alarmă.

 A doua zi readuse vechea grijă. Bill Gazon încă nu-şi găsise surioara, nici nu descoperise vreun indiciu. Îşi aminti cu groază de cele ce-i spusese ofiţerul şi anume că în casele indienilor bogaţi ar fi ascunse, sechestrate, mai multe femei albe de cât o ştie lumea. Dacă şi sora sa. O, îl înfiora acest gând!

 Nu-i rămânea alta decât să pornească din nou în căutarea ei, cu toate pericolele ce prezintă aceasta. Şi iar colindă oraşul, străbătând uliţe înguste şi strâmbe, examinând totul cu agerime. În pribegiile acestea, revolverul îi era tovarăş perpetuu. Era şi foarte necesar, căci simţea că e necontenit urmărit şi pândit. Îşi făcuse în noaptea povestită un duşman neîmpăcat.

 Zi de zi hoinărea prin oraş, înapoiându-se seara la hotel, obosit şi fără nici un rezultat. Îi venea să dispere.

 Într-o zi îi se înfăţişă un tablou straniu într-o stradă de la periferie.

 O ceată mare de muncitori indieni se deda unei bătălii în regulă. Îi era cu neputinţă să distingă părţile adverse. Vedea doar sclipirea cuţitelor şi mişuiala luptătorilor. Înlănţuit de această privelişte bizară, se opri. Grămada de combatanţi se apropiă de el fulgerător. Voi să sară într-o parte, dar se pomeni, fără să ştie cum, în mijlocul lor.

 Deodată, văzu pe un indian dând să-l înjunghie cu crisa, un pumnal cu lama în formă de flacără. Cu o prezenţă de spirit admirabilă, dete cu piciorul în perfidul agresor, scoase revolverul din buzunar şi trase.

 Întreaga hoardă se risipi într-o clipă în toate punctele cardinale. Bill Gazon înţelese acum că toată încăierarea fusese într-adins înscenată ca, la un prilej potrivit, să i se vâre un cuţit în coaste. El însă nu era de loc dispus să se mute în Nirvana, ci voia să mai trăiască şi să-şi îndeplinească misiunea.

 După acest mic incident, merse mai departe şi ajunse în curând la unul din multele temple, pe jumătate dărăpănate, ale Hinduşilor. Se sui pe platformă şi aruncă o ochire asupra oraşului. Deodată, căzu lângă el o cărămidă de sus de pe streaşină. Să nu fi zărit un braţ cafeniu, ar fi putut crede că vântul e de vină. Sări repede înlături şi, în acelaş moment, o săgeată ricoşă din perete, în locul unde stătuse.

 Se uită să vadă pe arcaş, dar nu zări pe nimeni. Picase deci într-o regiune foarte periculoasă. Dacă s-ar încumeta acum să iasă de după stâlp, apoi cu siguranţă că ar fi sburat din nou o săgeată, care-l putea nimeri.

 Doar o viclenie putea să-l scoată din strâmtoare. Îşi luă din cap casca şi o împinse încet înainte cu mâna stângă. Şi iată că o săgeată se şi înfipse în ea. De acum cunoştea oarecum locul de unde ţintea arcaşul nevăzut şi trase în direcţia aceea. I se păru că aude un ţipăt, sări din ascunzătoare, se repezi la scară, se poticni pe trepte şi se rostogoli până jos. Cu toată durerea ce resimţea, se ridică pe dată, luând-o la fugă, cât îi îngăduiau picioarele. O săgeată vâjâi încă odată prin văzduh pe lângă el, dar nici nu se uită înapoi, dornic să se vadă cât mai departe de această regiune sinistră.

 Ajunse aproape de centru gâfâind, chemă o maşină şi porunci şoferului să-l ducă la hotel, unde-l aştepta o surpriză. Ofiţerul englez şedea în hol. Bill Gazon presimţi ceva rău şi întrebă îngrijat de sănătatea lady-ei.

  Mulţumesc, Sir, pentru interesul ce ne porţi. E totul în regulă. Lady îţi transmite salutări. Afară de asta, poliţia a pătruns azi dimineaţa în cuib şi în curând toată banda va fi prinsă. Îţi aduc însă altă ştire bună, aşa cel puţin cred eu. Hai, te rog, să şedem! Când mi-ai povestit că o cauţi pe surioara dumitale dispărută, mi-ai arătat şi un cercel pe care l-ai găsit şi care te-a dus pe urma ei. Îmi dai voie să-l văd încă odată? Da. Îmi pare că am descoperit astăzi pe al doilea, în împrejurări ciudate, şi anume la un călugăr cerşetor. Vrei să te duc la el?

 Bill Gazon, care ascultase până acum pe ofiţer, ca şi cum i-ar fi povestit un basm, sări în picioare ca electrizat, uitând de toate durerile şi oboseală şi zorind de plecare, ţinând să se convingă dacă se află pe urma exactă. Dacă cei doi cercei coincideau, apoi sora sa era în Calcuta, sau, cel puţin, fusese aci.

 Ajunseră în curând la templul Ind-Saud-Akbar, unde stăteau în permanenţă nenumăraţi călugări şi fachiri, oameni ciudaţi, care cred că, prin chinuri, mortificarea cărnii şi mătănii, îşi câştigă dreptul de a intra în Nirvana. Astfel, unul atârna de un pom, cu capul în jos, altul îşi îngropase capul în pământ, întinzând picioarele spre cer; un al treilea îşi ţinea braţul vertical, astfel că semăna cu o cracă uscată, iar unghiile dela mână, pe care o ţinea pumn, crecuseră în carne. O mulţime şedeau sau erau întinşi pe nişte scânduri cu cuie sau cioburi de sticlă.

 Ofiţerul privi în jurul lui şi duse apoi pe Bill Gazon spre un bărbat îmbrăcat în zdrenţe şi care se uita necontenit la soarele arzător.

  Priveşte colo, Sir! La gâtul omului aceluia atârnă un cercel de o frânghie.

 Bill Gazon se apropia de penitent şi scoase un strigăt de bucurie. Într-adevăr, cercelul aparţinuse surorii sale. Nu încăpea nici o îndoială. În bucuria-i, dete să-l apuce, dar penitentul îi arse una cu bastonul. Bill Gazon se uită întrebător la ofiţer. Acesta îl trase înapoi.

  Nu trebue să întrebuinţăm forţa; altfel, se produce răscoală. Toţi aceşti pocăiţi stau în India sub scutul poporului.

 Atunci Bill Gazon îşi scoase port-vizitul şi oferi penitentului parale. Dar acesta continua să se uite în soare. Bill Gazon era, împreună cu banii săi, un nimic pentru el, în nimicul etern.

 Lui Bill Gazon îi venea să dispere. Aşa de aproape de ţintă şi să se întoarcă fără nici un rezultat! Trebuia neapărat să aibă cercelul sau, cel puţin, să afle dela cine şi unde-l căpătase pocăitul.

  Spune-mi tu, sfânt ucenic al lui Buda, cine ţi-a dat cercelul şi unde l-ai căpătat? E vorba de salvarea unei vieţi omeneşti.

 Nu obţinu nici un răspuns. Se uită nedumerit la cercul ce-l formase un grup de gură-cască. Ofiţerul găsi vătămător aceasta, aşa că trase pe Bill Gazon la o parte.

  N-o să dobândeşti nici un răspuns dela omul acesta, fiindcă face parte dintr-acei care şi-au propus să nu deschidă niciodată gura, şi aceasta întru slava lui Buda. Hrana o înghit pe nas, sub formă de supă. Te osteneşti zadarnic să-l faci să vorbească.

 Bill Gazon închise ochii. Să fi fost oare toată truda lui în van? Fu cuprins de deznădejde. În tristeţea-i însă, îl năpădi subit o idee. Scoase din punga-i primul cercel şi-l ţinu sub ochii pocăitului.

 Acesta însă rămase tăcut, în aceeaşi poziţie. Deodată Bill Gazon rosti, aproape inconştient, numele surorii sale Thea. Nu auzi bine acest nume şi pocăitul tresări. Îşi duse mâna la gât şi întinse lui Bill Gazon bijuteria. Acesta o apucă, dând un chiot.

 Dar penitentul îi mai înmână ceva şi anume un bilet mic, murdar. Bill Gazon se uită întrebător atât la răvaş cât şi la penitent.

  Mântuirea ta în lotus. Amin!

  Murmură pocăitul.

 Şi închise iarăşi gura.

 Arzând de curiozitate, Bill despături biletul şi scoase o exclamare de neţărmurită surpriză. Era scris pe el un singur cuvânt: Japonia.

 Cu mâinile în tremur, Bill Gazon apropie biletul de ochi, ca şi cum n-ar fi putut citi bine, şi distinse, sub cuvântul Japonia începutul literei a. Nu putea însemna decât ajutor. Sora sa era în pericol.

 Se împletici şi se înapoie mecaniceşte la hotel, mai mult târât de ofiţer. În holul rece, îşi concentra iarăşi gândurile. Un fapt era cert: avea în mână un semnal de alarmă al surorii sale. Fusese în Calcuta, de unde fugise de o primejdie pe care el n-o cunoştea. Pe drum, ea înmânase pocăitului cercelul şi biletul, cu rugămintea de a le preda aceluia care va rosti numele ei. Bill Gazon nu-şi putea altfel explica lucrurile. Poate că dânsa şi ştia că el era în Calcuta şi fusese târâtă cu forţa în Japonia.

 Dar, în sfârşit, fie cum o fi, chestia era ca descoperise o nouă urmă a surorii sale.

 Expuse în câteva cuvinte ofiţerului ipotezele sale şi se despărţiră călduros. După aceea, se urcă în camera sa, spre a-şi face bagajul şi a părăsi de grabă India pentru a pleca în Japonia. India, ţara fermecată a visurilor sale tinereşti, îi hărăzise tot felul de aventuri. Îşi aminti de noaptea din casa misterioasă şi alergă la fereastră.

 Într-adevăr, colo, în stufiş, zăceau încă fărâmiturile zeului cu cornul de aur. Zeul răzbunării nu-i mai putea face nimic. Părăsi în curând India, ţara vrăjilor.
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 Căpitanul Kao-Cen.

 Ducă-se la naiba! Să fi dat oare infernul drumul tuturor locuitorilor săi spre a împiedica pe Bill Gazon de la îndeplinirea misiunii sale? Era în port, în Calcuta, în lumina arzătoare a soarelui, şi nu ştia ce să facă.

 Găsise în mod miraculos un semnal de alarmă al surorii sale, care-l chema în Japonia. În acelaşi timp, reieşea lămurit că sora sa era în pericol. Îi era de grabă şi, cu toate astea, nu putea pleca în Japonia din cauză că marinarii declaraseră grevă.

 I se ivise în cale această piedică, tocmai acum când se credea aşa de aproape de ţintă. Ce era de făcut?

 Strânse pumnii şi de pe buzele-i ţâşniră câteva cuvinte nu tocmai de salon. Dar la ce folos ocările? Trebuia de născocit un mijloc ca să ajungă cât mai repede în Japonia. Îi era absolut indiferent cum. Prinse, deci, să colinde prin port, în pânda unui prilej de plecare.

  Allo, Sir. Eu credeam că ai şi pornit în Japonia.

  Yes! Mă dezbrac chiar acum şi trec dincolo înot.

  Oho, ar fi un nou record mondial în materie de înot. Da, văd că nu-i de loc chip să pleci; marinarii sunt în grevă.

 Şi tânărul ofiţer căruia Bill Gazon îi făcuse un serviciu mare îl pofti la un bar.

  Ştiu că nu-ţi arde acum de glume şi eşti în drept să fii zorit. N-ai cum să te serveşti de un vas european sau japonez, dar dă o raită prin portul liber. Poate te ia căpitanul unei jonce chinezeşti. De, nu-i tocmai lipsită de pericole o asemenea călătorie, dar pentru moment este unicul mijloc ca să pleci.

  Dumnezeule, cum de nu mi-a venit şi mie ideea asta?

 Şi Bill Gazon se despărţi grăbit de ofiţer, apucând-o spre portul liber, unde toate speluncile purtau denumirea de bar. El intră într-unul din cele mai murdare, unde căpitani şi pescari chinezi sau de alt neam asiatic şedeau de beau nişte whisky prost sau rachiu de orez, pierzându-şi tot câştigul la zaruri.

 Trecu un timp până Bill Gazon să se obişnuiască cu fumul năbuşitor şi zgomotul asurzitor. Şezu la o masă într-un colţ şi privi în juru-i.

 Nu zări în tot localul nici o figură care să-i inspire încredere, aci fiind adunată drojdia societăţii.

 N-avea însă timp să stea să filosofeze şi să facă studii psihologice, ci trebuia să ia măsurile ce se impuneau. Chemă pe chelner şi-i vârî în dinţi o monedă, pe care bietul om o înghiţi fără nici o greutate. După aceea, Bill făcu să-i alunece printre degete o a doua monedă. Chinezul se ploconi până la pământ.

  Trebuie să plec urgent în Japonia. Cine mă duce acolo?

 Chinezul se strâmbă, examină dintr-o privire repede pe Bill Gazon, dete din cap şi dispăru printre norii de fum. Se înapoie după câtva timp cu alt chinez, care, peste pantalonii chinezeşti, purta o tunică europenească de căpitan, iar în cap o şapcă de sport englezească.

 Bill Gazon avu un fior de spaimă; pe fruntea chinezului citeai lămurit că făcea parte din lumea criminală. Chelnerul îl recomandă:

  Căpitan Kao-Cen.

 Bill Gazon îi oferi un loc, comandând, totodată, şi o sticlă de whisky. Omul îi inspira aversiune, dar el nu voi să ţie seamă de nici o presimţire. Era zorit şi nu avea încotro. Nu dete atenţie privirii iscoditoare a chinezului şi umplu din nou paharele.

  Căpitane, am nevoie grabnică să fiu în Japonia. Echipajele vapoarelor sunt în grevă şi nici un vas nu pleacă. Sunt însă aşteptat urgent în Japonia. Mă poţi lua cu dumneata sau şi oamenii dumitale sunt în grevă?

  Oamenii căpitanului Cen nu se pun niciodată în grevă. Ridicăm la noapte ancora şi navigăm spre Nagasaki. Poţi să vii şi dumneata, domnule. Ai bagaj mult?

 Bill Gazon îi arătă geamantanul şi se bucură straşnic că a găsit aşa de repede prilej de plecare.

 Şi acum începu tocmeala pentru preţul călătoriei şi căpitanul se vădi un coţcar de marcă. Ceea ce cerea el era preţul unei cabine de lux pe un transatlantic. În cele din urmă, se învoiră cu a treia parte. Căpitanul chemă un om, căruia-i porunci să ducă geamantanul. Porniră numaidecât.

 Bill Gazon păşea lângă căpitan. Acesta îşi găsi în curând lângă chei luntrea. Toţi trei se urcară în ea. Cult-ul apucă vâslele, căpitanul şezu la cârmă, iar Bill Gazon ocupă un loc în mijlocul bărcii aproape putrezite, aprinzându-şi o ţigară.

 Era o noapte întunecoasă, fără stele. Doar din când în când, luna ieşea pe câteva clipe dintre culisele de nori. Un sfert de oră se scurse în tăcere.

 Bill Gazon fu cuprins de bănuieli. Lăsaseră cu mult în urmă portul şi, totuşi, vaporul chinezului nu se arăta. Privi întrebător pe căpitan. Acesta îi arătă cu mâna înainte. Şi, într-adevăr, ceva întunecos se înălţa în partea aceea din mare, luând forma unui balaur adormit.

 Abia când se apropiară, Bill Gazon distinse o joncă, vasul ce urma să-l ducă în Japonia. Pe bord nu ardea nici o lumină, totul zăcea în întuneric, ceea ce era, de fapt, o călcare a regulilor internaţionale de navigaţie.

 Ajunşi la o distanţă unde puteau fi auziţi, căpitanul strigă spre corabie şi imediat se agitară pe bord nişte lampioane.

 În sfârşit, fură lângă vas şi toţi trei se urcară pe punte, cu ajutorul unei scări de frânghie.

 Bill Gazon se văzu înconjurat de nişte bărbaţi pe care puteai, cu drept cuvânt, să-i caracterizezi cu denumirea de diavoli galbeni. Îl izbi că, între dânşii, se afla o chinezoaică tânără, pe care parcă o mai văzuse în port în îmbrăcăminte europenească. În întuneric însă şi la lumina slabă a lampioanelor colorate, era cu neputinţă s-o recunoască bine.

 Afară de aceasta, pentru europeni, femeile chinezeşti se deosebesc tot aşa de puţin ca şi ouăle de găină.

 Un ordin scurt al căpitanului risipi echipajul. După aceea, el singur duse pe Bill Gazon într-un fel de cabină, îi ură, într-un şuvoi de fraze, somn uşor şi dispăru iarăşi pe punte.

 Bill îşi roti ochii prin mica încăpere.

 Amenajată cu totul în stil chinezesc, cu obişnuitul lampion în tavan, va fi fost de bună seamă cabina căpitanului.

 Pe punte începu acum un tropăit, alergături de colo până colo şi porunci scurte. Pânzele, de o formă bizară, fură înălţate. Bill Gazon înţelese curând, după legănatul uşor al corăbiei, că era pe drum. Voi să se culce, dar vai, paturile chinezeşti nu pot satisface un european. Încercă deci, cu ajutorul unor lăzi, să-şi alcătuiască un culcuş măcar cât de cât potrivit. Şi abia acum constată că-i lipseşte geamantanul. Cine ştie pe unde l-o fi pitit luntraşul! Simţi cu satisfacţie că-şi are în buzunar browning-ul. Cât se căzni să adoarmă şi tot nu izbuti. Putea auzi prin pereţii subţiri orice zgomot, cât de mic.

 Ce fel de marfă o fi având căpitanul pe bord?

 Iată ceva ce Bill Gazon nu întrebase, dar la urma urmelor nici nu-l interesa. Şi apoi, era vesel că e pe drum, chiar dacă avea să fie o călătorie lungă şi înceată cu jonca asta. Aţipi în sfârşit.

 Când se sculă, cu oasele înţepenite, zdrobite, jonca şi ajunsese în susul insulelor Andamane. Se urcă pe punte şi-şi ceru geamantanul. Tot îndrugând la scuze de greşeala făptuită, căpitanul porunci să i se ducă geamantanul în cabină.

 Bill Gazon îl deschise şi se speriă.

 Totul era răvăşit, ca şi cum ar fi răscolit cineva prin calabalâcul său. Broasca însă nu era stricată. De, poate că, în timpul transportului, lucrurile s-or fi răsturnat! Flăcăiandrul se spălă şi se duse apoi iarăşi pe punte, spre a lua dejunul cu căpitanul. Îi servi tânăra chinezoaică. Era într-adevăr frumoasă şi vorbea curent englezeşte; îşi însuşise deci cultură europeană, poate la vreo şcoală de misionari. Bill Gazon constată cu mirare disproporţia dintre numerosul echipaj şi mărimea corăbiei.

 Avea însă să se lămurească curând. Cum sta culcat pe punte, pe o rogojină, şi se uita la ciudatele zugrăveli de pe pânzele umflate de vânt, auzi lângă el vocea chinezoaicei:

  Fereşte-te! Eşti în pericol. Cum de te-ai încumetat să vii pe această corabie?

  Sunt grăbit să fiu în Japonia, ca să caut pe sora mea dispărută. Dumneata eşti, desigur, copila căpitanului. Mi se pare că te-am mai văzut în port.

  Da, eu sunt fiica lui. Tata a fost pe vremuri negustor cinstit, dar otrava visurilor de aur, opiul, l-a făcut ceea ce este astăzi, adică contrabandist. Pe când în China şi Japonia, cultura macului şi fabricarea opiului sunt interzise, guvernul englez le lasă pe amândouă să intre în India, deşi importul e interzis, însă numai pe hârtie. Contrabanda este, deci, o afacere foarte rentabilă şi, spre a nu fi stânjenit, tata nu cruţă nici o viaţă. Eu am fost crescută într-o şcoală de misionari, dar tata mă opreşte să cred în Dumnezeul alb. Încă odată: fereşte-te! Nu-ţi pot ajuta, deşi. Eşti.

 Fata nu mai putu continua, deoarece apăru tat-său, căpitanul, trimiţând-o jos cu nişte treabă, ne prea văzând cu ochi buni că stă de vorbă cu veneticul. Îl măsură bănuitor.

 Bill Gazon se dumiri, de acum, de motivele cursei nocturne. Corabia era încărcată cu marfă de contrabandă: opium, otravă foarte puternică. De aceea şi căuta căpitanul să tot navigheze în largul mării, pe când, de obicei, joncele circulă pe lângă coastă, evitând orice vas de patrulare al autorităţilor.

 Îl ameninţa, deci, o primejdie. Fără îndoială că fata nu minţise, dar de ce-l avertizase pe el, veneticul?

 Îşi frământa mintea cu aceste probleme. Căzuse de la sine într-o cursă. Dacă diavolii ăştia galbeni l-ar ataca, apoi i-ar fi fost cu neputinţă să reziste mult forţei superioare; afară de aceasta, se afla pe un vas, în largul mării. Îi era cu neputinţă să fugă. Nu era oare o cursă a morţii? Ce aveau să-i aducă orele, clipele următoare?

 Şi, cum sta şi medita asupra situaţiei sale, deodată se produse o animaţie în sânul echipajului, care sta tolănit pe punte. El sări repede în picioare, în credinţa că va fi atacat. Oamenii însă alergară la tribord, unde se uitară în zare. Din spre partea aceea venea altă joncă, tot cu contrabandă de opium.

 Căpitani Kao-Cen avu o scurtă consfătuire cu oamenii săi. Era convins că pe cealaltă joncă se afla un echipaj mai puţin numeros, aşa că voia s-o jefuiască. Rezultatul ar fi fost o pradă bogată, cu câştig mare, întrucât nu trebuia să mai plătească opiul dobândit în modul acesta.

 De astădată însă, îşi greşise socotelile.

 E drept că ajunse jonca cea străină şi, înaintând pe delăturea ei, oamenii săi şi aruncaseră căngile de abordare, când se întâmplă acelaşi lucru din partea protivnicilor. Căpitanul Kao-Cen constată cu spaimă că echipajul de pe cealaltă joncă era mai numeros decât al său. Ca să mai dea înapoi, era prea târziu.

 Între cele două bande de contrabandişti se încinse o luptă.

 Bill Gazon se dusese la cârmă, privind cu mult interes încăierarea. Cum se convinse însă că oamenii căpitanului Cen erau ameninţaţi să sufere o înfrângere, nu-i rămase alta decât să intre şi el în luptă alături de ei, deoarece era cert că bandiţii ceilalţi nu-i vor cruţa nici lui viaţa. Înhăţă deci un iatagan şi se avântă în vălmăşag.

 Adversarii rămaseră un moment înmărmuriţi, văzând între duşmanii lor un alb, dar apoi reînoiră atacul, în răcnete teribile. Un găligan galben se repezi cu furie asupra lui Bill Gazon, zvârlindu-i cu atâta putere iataganul din mână că fu convins că i-a rupt mâna. Bill se feri de a doua lovitură, scoţând, în schimb, cu mâna stângă browning-ul şi descărcându-l asupra agresorului. Atletul cel galben se împletici şi se rostogoli peste bord în apă. La vederea căpeteniei lor căzând, contrabandiştii străini se căţărară repede înapoi, strânseră căngile de abordare, desprinseră otgoanele şi se depărtară.

 Lupta se decisese datorită intervenţiei lui Bill Gazon.

 Căpitanul Kao-Cen însă evită să-l vadă, ocolindu-l, de ruşine că nu-i nimerise lovitura şi nevoind să recunoască deloc că datora veneticului alb atât viaţa cât şi salvarea corăbiei.

 De altfel, Bill Gazon nici nu ţinea să fie sărbătorit ca erou. Mâna dreaptă îl durea cumplit. În uşa cabinei sale întâlni pe Lio, copila căpitanului. Ea îl luă de mâini, privindu-l recunoscătoare, cu ochii plini de lacrimi.

  Eşti un om curajos, dar să nu te aştepţi la vreo mulţumire din partea tatei. E foarte furios că nu i-a reuşit planul şi toată ura-i se îndreaptă împotriva dumitale. Mă tem să nu-ţi fie viaţa periclitată.

  N-aibi nici o grijă! O să fie bine.

 Şi Bill Gazon o bătu uşor pe umăr, spre a o linişti. De fapt însă, el credea în ceea ce ea îi spusese, fiind convins că într-adevăr căpitanul îşi va vărsa ciuda pe el.

 Capitolul 2

 Foc pe corabie.

 Bill Gazon îşi răcori mâna în apă. Se părea că se alesese cu o fractură, pe urma loviturii găliganului de căpitan, care-i zvârlise arma din mână. De, bucluc al dracului, căci astfel mâna-i dreaptă era incapabilă de luptă şi tocmai când putea fi atacat de echipaj din moment în moment. Cum avea, deci, să se termine lupta aceasta? Era stăpânit de o vie curiozitate, care însă nu trebuie confundată cu acea curiozitate a femeilor bătrâne; ardea însă să ştie ce aveau să-i aducă ceasurile următoare.

 I se deschidea o perspectivă foarte neplăcută.

 Acum, când îl anima în aşa grad speranţa de a găsi pe sora sa Thea, se apropia de el oribila prietenă, moartea, sub un aspect foarte ciudat. De, nu prea era încântător să fie expediat pe lumea cealaltă de către contrabandişti şi piraţi! Dar cum să se apere de banda asta galbenă? De la început chiar părea lipsită de succes o împotrivire pe corabie, această coajă de nucă pe jumătate distrusă. Cu toate astea, tot va încerca să. Să ajungă cu viaţă în Japonia.

 Îşi pregăti, de precauţiune, browning-ul, încărcându-l complet, căci trebuia să se aştepte la orice. Cu toată nesiguranţa în care plutea, nu-şi pierdu însă nici curajul, nici calmul.

 Se aşeză flegmatic pe pat şi încercă să reflecteze. Dar iată că simţi o foame chinuitoare şi aproape să cadă de oboseală. Tocmai era să cheme pe cineva, spre a cere să i se aducă ceva de mâncare, când se răzgândi. Mâncarea putea să conţie otravă sau vreun narcotic. Pe diavolii ceia galbeni îi credea capabili de orice. Căută deci prin cabină şi prin geamantanul său niscai alimente şi chiar că găsi câţiva pesmeţi tari ca piatra. Dar ce are a face? Îi chiorăiau maţele. De dormit însă, nu-i era îngăduit, căci, dacă ar fi adormit acum, apoi cu siguranţă că nu s-ar mai fi trezit.

 Îşi aprinse o ţigară şi urmări rotocoalele de fum. În curând se făcu întuneric; ziua era pe sfârşite. Până acum nu fusese încă atacat, dar peste noapte avea să înceapă dansul drăcesc. Se sculă şi închise gemuleţul. Ca să fie cu totul ferit din partea aceasta, împinse un dulap la fereastră. La urmă, aprinse lampionul şi şezu pe pat, aşteptând cu încordare desfăşurarea evenimentelor. Legănatul uniform al joncei îl adormi. Deodată sări în picioare şi puse mâna pe armă. Cineva deschisese uşa cabinei şi se strecurase înăuntru. Uitase s-o încuie. Ridică browning-ul, dar îl lăsă imediat jos, recunoscând, la lumina pâlpâindă a lampionului, pe Lio. Ea încuie şi se apropie de el, plângând şi tremurând din tot corpul.

  Vai, domnule, eşti imprudent! Şi, cu toate astea, s-a hotărât să mori la noapte.

  Să mor? Adică trebuie neapărat? Am uitat să mă rad.

  Nu mai face zeflemele! Toate rugăminţile mele au fost zadarnice; tata cere moartea dumitale. Şi eu sunt vinovată.

  Dumneata? Cum adică?

  Da. Te-am văzut în port cu un ofiţer şi, când venişi pe bord, am spus tatei şi acum el crede că eşti o iscoadă a autorităţilor vamale, din care cauză ţine să mori. Dar Lio va muri cu dumneata, ca să-şi repare vina. Haide, Domnului să ne rugăm!

  E caraghios, zău aşa, că lumea mă crede altceva decât sunt în realitate! Da, roagă-te! Eu însă nu mă voi lăsa aşa de uşor biruit.

 Şi Bill Gazon sări în picioare. Afară se apropiau tiptil nişte paşi. Cu o hotărâre scurtă, împinse micul birou spre uşă şi depărtă piedica browning-ului.

 Şi acum începu o luptă inegală.

 Găsind uşa încuiată, Chinezii scoaseră răcnete de furie şi se opintiră cu putere în ea; rezista însă. Căpitanul le porunci să se astâmpere şi se apropie.

  Deschide, câine, şi dă drumul fiicei mele!

 Bill Gazon se uită întrebător la fata care se ruga. N-avea nici un drept s-o reţie, chiar dacă venise de bună voie la el. Lio însă clătină capul şi-i şopti:

  Nu! Rămân cu tine. Dacă deschizi uşa, eşti pierdut. Poate că, în vremea asta, vine vreun salvator.

 Bill Gazon chibzui. Salvator? De unde să vie? Fata însă avea dreptate. Dacă ar deschide uşa acum, apoi haita cea galbenă avea să năvălească înăuntru, doborându-l. El însă era hotărât să-şi apere viaţa cât va putea mai mult. Poate că tot vine de undeva vreo salvare Poate! Căpitanul îi ceru din nou să deschidă şi să dea drumul fiicei sale.

  În Japonia, căpitane Kao-Cen.

  Răspunse Bill Gazon, neînfricat.

 Furios, căpitanul porunci oamenilor săi să spargă uşa. Şi diavolii cei galbeni se repeziră cu securi asupra ei. Ele se înfigeau vârtos în lemnul care troznea.

 Era un moment decisiv pentru Bill Gazon. Făcu doi paşi înapoi şi, ori de câte ori se zdrelea uşa, el apăsa pe trăgaciu. Gloanţele treceau prin lemnul subţire.

 Turbaţi de atâta rezistentă, chinezii se retraseră de se sfătuiră. După aceea, se făcu din nou linişte pe corabie.

 Bill Gazon trase cu urechea; nimic însă nu turbură tăcerea. Doar omul de la cârmă fredona o melodie monotonă. Ce vor fi uneltind acum chinezii? Bill Gazon se gândi să profite de mica pauză spre a se odihni puţin

  Lio, împărtăşeşti de bună voie soarta mea. Fii deci atentă! Vreau să dorm puţin. La cel mai mic zgomot, mă trezeşti.

 Fata făcu un gest afirmativ şi se ghemui lângă uşă. Bill Gazon îşi legă mâna bolnavă cu o compresă rece şi se trânti în pat, fiind sigur că se poate bizui pe fată. Ciudat că se simţea vinovată faţă de dânsul şi voia să împărtăşească soarta lui! Fie însă ce o fi! Era prăpădit de oboseală şi ţinea să se odihnească puţin.

 Câte ceasuri va fi dormit, nici el nu ştiu. Fata sta tot pitulată lângă uşă. Cum îl văzu că s-a deşteptat, se apropie şi anunţă că nu s-a întâmplat nimic.

 Dar ce să fie asta? Voiau oare chinezii să-l silească să se predea prin foame? Se făcuse demult ziuă. Comunică fetei presupunerea sa. Lio însă găsi o soluţie. Prin sertarele scrinului se aflau pesmeţi şi lumânări. Aşadar, nu trebuiau să şadă în întuneric, iar pesmeţii ajungeau pe câteva zile. Lipsea însă apa de băut.

 Ziua, precum şi o noapte trecură în grijă şi tortură continuă. Chinezii nu se arătau de fel. Bill Gazon şi fata făceau de pază cu rândul. El îşi da seama că nu e tocmai plăcut să stai închis împreună cu o fată.

 A doua zi se scurse, şi ea, liniştită. Bill Gazon nu mai înceta să se mire. Jonca se va fi apropiind doară de Japonia şi chinezii aveau tot interesul să se descotorosească de el.

 Nu se înşelase. Din alergăturile încoa şi încolo pe punte, înţelese că echipajul se pregătea de atac. Comunică lui Lio faptul.

  Trebuie să murim de acum.

  Zise ea. Minunea ce o aşteptasem nu s-a întâmplat. Vai, ce bine era să nu fi venit pe corabia aceasta!

  Lio, tu nu trebuie să mori. De ce adică să te omoare tatăl tău? Iar eu, din moment ce lucrurile au ajuns până aci, voi şti să înfrunt moartea. N-o să le meargă aşa de uşor diavolilor galbeni.

 Deoarece însă luna nu lumina în noaptea aceea, ci nori negri ca păcura acopereau cerul, superstiţioşii chinezi amânară atacul pe a doua zi.

 În timpul aşteptării, îi veni lui Bill Gazon o idee. Găsise un sfredel şi începu să facă găuri în uşă şi pereţi, vârând în toate câte un cartuş.

 Nu se iviră bine zorile şi chinezii porniră la atac, în credinţa că Bill Gazon era slăbit de foame şi deci uşor de biruit. Încercară din nou să spargă uşa cu securile, dar Bill Gazon, care sta la spatele ei, lovi cu un ciocan în capsa cartuşelor înfundate în găuri.

 Agresorii săriră înapoi, uluiţi. Gloanţele îi împroşcau atât de simultan că puteau crede că în cabină se află mai mulţi apărători. În cele din urmă, observară stratagema şi reîncepură asaltul, dar iar îi primi o ploaie de gloanţe, dintre care unele nimeriră pe câţiva diavoli galbeni. Plin de înverşunare, căpitanul Kao-Cen îşi chemă înapoi oamenii, poruncindu-le să tragă în cabină. Astfel, Bill Gazon era pus întro situaţie gravă. Gloanţele străbăteau din toate părţile pereţii subţiri de scânduri. Pe de altă parte el constată cu spaimă că provizia-i de muniţiuni e pe sfârşite.

 Ce era de făcut?

 Deodată, Lio dete un ţipăt. Bill Gazon se-ntoarse spre dânsa şi ceea ce văzu făcu să-i îngheţe sângele în vine. Un glonte duşman rupsese din tavan lampionul, hârtia se aprinsese îndată şi, căzând, incendiase rogojina.

 Foc pe vas! Era sfârşitul.

 Bill Gazon se scutură repede de spaima ce-l copleşise. Cu curajul disperării, sări la rogojina aprinsă, o strânse sul şi o târî spre uşă. Apoi, aruncă peste ea toate obiectele uşor inflamabile.

 Dacă era pierdut, apoi măcar să se prăpădească toată corabia!

 Flăcările cuprinseră curând uşa şi apoi scara şi puntea. O panică se produse printre oamenii echipajului, cari recunoscură pe dată pericolul ce ameninţa. Vasul era pierdut. Căpitanul încercă înc-odată să-şi ia fata. Prea târziu. Nu putu răzbate printre flăcări şi trebui să dea înapoi. Echipajul se îmbulzea, grăbit, spre cele două bărci, pe care le lăsaseră pe apă.

 În cabină fumul se înteţea din ce în ce, ameninţând să năbuşească pe cei doi. Bill Gazon împinse, atunci, scrinul la o parte, deschizând iarăşi gemuleţul. Putu, astfel, vedea cele două luntri depărtându-se repede de joncă. Slobozi într-acolo încă vreo câteva gloanţe, după care sări afară, trăgând după el pe Lio, care era aproape paralizată de spaimă. Prora corăbiei era o vâlvătaie.

 În acest timp, o luptă teribilă se desfăşura în cele două bărci. Erau prea mici pentru tot echipajul şi fiecare voia să-şi salveze viaţa. Luntrea cea mică se răsturnă şi se scufundă, iar cei din ea înotară spre luntrea cea mare. Oamenii de aci însă izbiră cu lopeţile pe înotători, cari totuşi se încleştară de barcă, ameninţând s-o scufunde. Cu toate loviturile şi împunsăturile de cuţit, cei care se luptau cu valurile rămaseră agăţaţi de luntre, care se şi răsturnă curând.

 Chinezii începură să ţipe. Trupuri cenuşii de peşti se iviră. Rechini! Nu trecu mult şi oamenii echipajului dispărură unul câte unul, iar apa se coloră cu sângele lor. Când Lio văzu şi pe tatăl ei pierind în mare, scoase un ţipăt şi leşină. Chiar dacă acest căpitan fusese un răufăcător, crud, brutal, ea era, totuşi, copilul lui.

 Capitolul 3

 Lupta cu rechinul.

 Bill Gazon urmărise cu ochii rigizi drama sângeroasă ce se desfăşurase în faţa sa, pe mare. Ţipătul lui Lio îi atrase din nou atenţia asupra pericolului în care pluteau ei înşişi.

 Jonca era, toată în flăcări. Pânzele cădeau, aprinse, pe punte.

 În curând, scândurile de sub picioarele sale aveau să ia şi ele foc. Şi atunci îi era destinată aceeaşi soartă ca şi echipajului.

 Cum îşi dete însă iarăşi seamă de pericol, îi reveniră prezenţa de spirit şi curajul.

 Nu voia să piară fără o ultimă încercare de salvare. Dar ce să facă spre a-şi scăpa viaţa?

 Ca să-ncerce să stingă jonca, ar fi fost o nebunie. Trebuia, deci, să-şi construiască o plută, spre a se sustrage flăcărilor. Şi-şi şi puse în aplicare gândul.

 Luă repede o secure, din multele ce erau pe-acolo, şi se sili să desfacă tavanul şi pereţii cabinei, care încă nu se aprinseseră.

 Lucra cu înfrigurare. Trebuia să fie gata până flăcările n-or fi ajuns încă la pupă. Din fericire, vântul mâna focul spre prora corăbiei. În sfârşit, reuşi să cioplească, în toată graba, o plută mică, pe care s-o lase pe apă.

 Era gata să se coboare pe un otgon, când îşi aminti de Lio. În surescitarea-i, aproape s-o uite.

 Alergă înc-odată înapoi, ridică pe umăr fata, care era încă leşinată, şi, alunecând, cu povara-i, pe otgon, puse piciorul pe plută.

 Cu ajutorul unei căngi, depărtă pluta şubredă de jonca incendiată. Ea oscila pe valuri, ameninţând din moment în moment să se sfarme, înconjurată de rechini, care pândeau noi victime.

 Bill Gazon se înfioră la vederea lor. Dacă nu s-ar putea salva curând, apoi era neîndoios pierdut.

 Cât timp vor mai putea sta îmbinate scândurile?

 Cât puteai îmbrăţişa cu ochii, nu se vedea de loc pământ. Dar chiar să fi ştiut o direcţie oarecare, încă n-avea nici o vâslă, spre a împinge înainte pluta. Se trânti disperat lângă Lio.

 Aceasta se trezi şi privi turburată de jur împrejur. Cum văzu jonca aprinsă, îşi aminti înfiorătorul episod.

 Bill Gazon o mângâie pe păru-i negru. Îi părea rău de mititică.

  Sărmană Lio, suntem scăpaţi de acum. În curând va veni un vapor să ne ia şi vom fi, atunci, la adăpost.

  Sunt veselă că ai scăpat tu. Dar eu sunt vinovată de toate şi trebuie să urmez pe bietul meu tată. Nu mă opri. Nu mai am pe nimeni pe lume. Afară de asta, n-o să reziste mult pluta. Lasă-mă deci în voie.

  Nu fii proastă, micuţă Lio! Tatăl tău muri în exerciţiul profesiunii sale. Asta-i soarta marinarului. Ori azi ori mâine, e indiferent, marea tot trebuie să-l înghită odată. Te iau cu mine şi te vei duce iarăşi la şcoala misionarilor. Pluta ne poartă pe amândoi şi în curând ne va libera un vapor din situaţia aceasta.

 Copila căpitanului Kao-Cen clătină însă capul. Ochii-i pierduseră orice strălucire. Ea se uita apatică la apă.

 Mai apoi, cum tocmai Bill Gazon se întorsese ca să examineze zarea, ea aluneca repede şi uşurel de pe plută în apă.

  Rămâi cu bine!

  O auzi el.

 Bill se întoarse speriat, dar până s-o poată apuca, Lio se şi depărtase de plută şi se scufundă.

 Apăru încă odată. Bill Gazon voi s-o tragă spre el cu cangea, dar ea se împotrivi şi se afundă din nou în valuri.

 Şi iată că un corp cenuşiu, de culoarea oţelului, brăzdă apa.

 Bill Gazon închise ochii. Îi venea să ţipe. Apa se coloră iar în roşu. Deşi sub soarele tropical al Sudului, lui Bill i se făcu frig ca în toiul iernii. Cu o sforţare însă, se reculese. Era atât de uşor să se rostogolească în apă!

 Lio avusese dreptate: cât timp avea să mai ţie pluta?

 De jur împrejur apa mişuna de rechini. Hienele mării şi izbeau cu cozile lor pluta, de scândurile trozneau şi se prefăceau în ţăndări, iar ea juca pe valuri ca o minge. El trebuia să se ţie cu toate puterile de scânduri, ca să nu alunece. Câtă vreme va mai dura jocul acesta?

 Şi de nicăieri nu se zărea vreo salvare.

 Nu era mai bine să-şi puie de bună voie capăt chinurilor?

 Pe dinaintea ochilor i se perindau icoane din viaţa sa, într-o înlănţuire repede.

 Pornise mândru la drum. Încrezător în sine şi norocul său. Voise că caute pe sora sa Thea.

 Iar acum venea sfârşitul. Dar iată că apăru la orizont o dâră de fum, care se tot apropia.

 Era mântuirea.

 Noi speranţe îl însufleţiră. În curând se va afla la adăpost. Dar dacă trece vaporul fără să-l vadă? Nu, nu se putea aceasta!

 Începu să fluture un petic de pânză, ce se rătăcise pe plută.

 Jonca ardea încă şi fumul se înălţa ca o coloană spre cer.

 Desigur că acest semnal de alarmă fusese văzut de cei de pe vapor.

 Slavă Domnului! Vaporul îşi îndreptase cursul spre jonca incendiată.

 Bill Gazon dete un chiot de bucurie. Vasul era un distrugător. Se uită mai atent într-acolo. La catarg fâlfâia pavilionul japonez.

 Bastimentul de război se apropia din ce în ce. Îl zăriseră de acum pe apă. Încă cinci sute de metri. Apoi distrugătorul stopă la două sute de metri de joncă.

 O luntre fu dezlegată şi lăsată pe apă.

 Marinarii vâsleau vârtos; barca tăia valurile ca o săgeată şi se apropie.

 Câteva braţe vânjoase apucară pe Bill Gazon şi-l traseră în barcă.

 Salvat!

 Sărmană, micuţă Lio, încă un sfert de oră şi ai fi fost şi tu la adăpost! Bill Gazon căzu istovit. Marinarii îl transportară pe bord, unde el povesti pe scurt ofiţerului cele întâmplate.

 Îi era dor de odihnă. Trecuse prin câteva zile şi nopţi trudnice.

 A doua zi se trezi înviorat, cu forţe împrospătate. Ieşi pe punte şi făcu de astădată un raport amănunţit ofiţerului.

 Omul era uimit; îi strânse mâinile.

 Venise dar tocmai la timp.

 Bill Gazon se rezemă de balustradă şi privi în apă. O mulţime de rechini urmăreau vaporul. Căpitanul se apropie de el.

  Să-ţi arăt alt spectacol.

 Vaporul stopă încetul cu încetul. O luntre fu lăsată jos şi un matelot, un tip de vlăjgan, se dezbrăcă. Luă un cuţit lung între dinţi şi sări în apă.

 Nu plescăi bine aceasta şi se şi repezi un rechin, întorcându-se pe spate şi deschizând gâtlejul.

 La apropierea rechinului, matelotul se dăduse la fund, apoi ieşi iar la suprafaţă şi, apucându-se cu mâna stângă de aripa de pe burta periculosului vertebrat, se ţinu strâns de ea, iar cu cea dreaptă îi spintecă tot mijlocul.

 Apa se coloră din nou în roşu, dar de astădată nu era sânge de om, ci de peşte.

 Marinarul se căţără apoi în luntre, pe când ceilalţi aruncau cu dibăcie un laţ pe după coada animalului în agonie. În lupta-i sălbatică cu moartea, rechinul biciuia apa. Mişcările-i erau tot mai slabe. Marinarii strânseră funia. Legară însă cu alta mai groasă aripile şi traseră cu triumf pe bord pe rechin, cea mai periculoasă lighioană a mărilor.

 Bill Gazon se declară complet satisfăcut de acest spectacol. Căpitanul veni la el râzând.

  Rechinul este duşmanul pe care pescuitorii de perle îl urăsc cel mai mult. Când se scufundă după scoicile preţioase, sunt adesea atacaţi de rechini şi mulţi îşi pierd viaţa. Scafandrii însă ştiu cum să se apere de el, în cazul, fireşte, când n-au ghinion. Matelotul acela a fost pescuitor de perle. Ei pot să stea în apă până la cinci minute şi să vadă acolo tot aşa de bine ca şi pe uscat. Dar acum haide! Avem azi la masă carne de rechin.

 Bill Gazon nu prea avea însă poftă de aşa ceva. Era destul de fericit că a scăpat de toate pericolele şi că era dus cu bine în Japonia.
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 Fujiiama.

 Bill Gazon sta la prora distrugătorului japonez care-l salvase de la înec.

 Prin minte i se rostogoleau fel de fel de gânduri, dintre care cel mai covârşitor era chestiunea îngrijorătoare: Ce-i de făcut? Nu vin eu prea târziu?

 Găsise în India, într-un mod foarte ciudat, un semnal de alarmă al surorii sale, care-l chema în Japonia. Şi acum se uita cu încordare la ţara unde nădăjduia să găsească pe sora sa Thea.

 Când cu scufundarea joncei, îşi pierduse tot bagajul. Nu mai avea în buzunar decât vreo sută de lire sterline.

 Dar aceasta nu prea îl îngrijora atâta. Dacă se vor isprăvi banii, va munci din nou. Principalul era să rămâie pe urma surorii sale.

 Pe dinaintea ochilor săi se ivea încet, înnegurat, din mare, Niponul… Japonia. Şi colo, cupola acoperită cu zăpadă era Fujiiama, muntele sfânt al Japoniei.

 Îl recunoscu pe dată după forma lui. Acest munte sfânt se vede doar pe toate tablourile japoneze.

 Pământul lua-forme tot mai pronunţate. Şi iată că privirii cercetătoare se şi arătă Ieddo… Tokio. Curând, curând aveau să fie la destinaţie.

 Bill Gazon se duse pe puntea de comandă, spre a mulţumi încă odată căpitanului pentru ajutorul dat.

  Lasă, lasă, sir! Pentru noi, marinarii, e o lege internaţională să sărim în ajutorul tuturor. Nu ne-am făcut decât datoria. Îţi urez succes. Nu uita să te sui pe Fujiiama; altfel, n-ai văzut Japonia.

 Distrugătorul acostă în portul Tokio. Şi imediat Bill Gazon fu întâmpinat de vuietul unui oraş de milioane de locuitori. Funcţionarii de la poliţia portului, cărora li se adresă, erau foarte politicoşi şi formalităţile fură imediat îndeplinite. El se duse fără întârziere la consulatul ţării sale. Sora sa nu se anunţase. Consulul îi dete tot felul de sfaturi, care însă nu-i erau de prea mare folos.

 Cufundat în gânduri, străbătea capitala asiatică al cărui centru comercial putea fiinţa tot aşa de bine şi în continentul american. Casele mici de bambus, de odinioară, fuseseră înlocuite de construcţii de cărămizi, ale căror dimensiuni se apropiau de ale zgârie-norilor. Pe străzi goneau tramvaie şi automobile.

 Deodată, cineva îl trase de mânecă pe Bill Gazon. Se uită într-o parte şi recunoscu un marinar de pe distrugător. Îl privi întrebător. Ce voia de la dânsul? Un bacşiş? Îşi vârî mâna în buzunar, dar marinarul îl opri.

  Pe câte ştiu, sir, cauţi o fată albă, pe sora dumitale. O să-ţi fie însă greu s-o găseşti singur, fiindcă eşti străin în ţara asta. Te duc eu la fratele-meu, care a stat multă vreme în Statele-Unite şi e detectiv particular. O caută el şi o s-o şi găsească. Vrei să mă urmezi?

 Bill Gazon reflectă. Matelotul avea dreptate. Era străin aici şi lăsat la voia norocului. Poate însă şi-ar atinge mai repede scopul dacă ar lua în serviciul său un iscoditor.

  Bine! Du-mă la fratele tău! N-o să mă precupeţesc.

 Marinarul japonez nici nu se aştepta la alt răspuns.

 Chemă deci pe un birjar, îi dete o adresă şi se sui cu Bill Gazon în trăsurica la care era înhămat numai un cal. Vehiculul părăsi curând străzile largi ale noului oraş, afundându-se în uliţele înguste, întortochiate, ale vechiului oraş, unde se înfăţişă lui Bill Gazon un tablou al influenţelor occidentale din Japonia încă refractară lor. Afişe colorate şi cu slovele caracteristice ale graiului ţării fâlfâiau la casele uşoare şi pestriţe. Ici-colo răsărea câte un templu sau una din nenumăratele ceainării.

 Bill Gazon nu avu răgaz să se bucure mult de forfoteala multicoloră, căci birja se şi opri.

  Aşteaptă un moment, domnule, până anunţ pe fratele meu.

 Şi, până Bill Gazon să-i poată răspunde ceva, marinarul şi sărise din trăsură, dispărând în casă.

  Ce caraghios, îşi zise Bill Gazon. Jupânul ăsta detectiv îşi lăsa clienţii să aştepte în stradă. De, alte ţări alte moravuri! Sau n-o fi având nici o cameră de aşteptare?

 Trebui să aştepte multă vreme până matelotul să reapară, cerându-şi mii de scuze. Duse pe Bill Gazon în casă, care nu era chiar cea mai bună din strada aceea. Un Japonez, într-un costum englez de sport, îl primi într-o cameră, pe jumătate amenajată cu mobile orientale, şi-i oferi un scaun lângă birou. Îl chema Ku-Mitseng.

 Bill Gazon şezu şi-i veni să zâmbească de celălalt, care-şi pusese nişte ochelari mari, ce nu serveau decât ca să-i acopere privirea.

  Stimate mister Ku-Mitseng, eu am venit în Japonia ca să o caut pe soră-mea. Urmele ei duc spre ţara aceasta. Habar n-am unde se află actualmente şi ar trebui ca dumneata să-i găseşti domiciliul. În ce priveşte plata, nu mă precupeţesc. Nu-ţi pot arăta decât o fotografie de pe când era mică; n-or fi existând însă în Japonia prea multe femei albe şi blonde. E o treabă însă grabnică, aşa că trebuie să te începi imediat şi să mă ţii în curent cu tot ce descoperi în afacerea aceasta.

 Japonezul ascultase în tăcere şi contemplă lung portretul ce i-l dăduse Bill Gazon, ca şi cum ar fi trebuit să şi-l întipărească în minte, pentru toată viaţa. În cele din urmă, îl înapoia.

  Şi călătoreşte singură?

  N-aş crede. E de presupus mai de grabă că are cu dânsa o prietenă Rusoaică. Şi mă tem că au fost amândouă răpite spre a fi vândute sau vor fi şi fost. Din cauza aceasta, e mare urgenţă.

 Bill Gazon nu pomeni şi de semnalul de alarmă pe care-l găsise, fiindu-i cu neputinţă să capete încredere în Japonez. Puse pe masă trei lire sterline şi se ridică. Japonezul îi mai adresă câteva întrebări, după care-i făgădui, cu multă emfază, să-i găsească surioara.

  O să mă bucure şi te voi despăgubi împărăteşte.

 Marinarul petrecu pe Bill Gazon până la birjă, intonând imnuri de slavă la adresa isteţului său frate. Tânărul însă nutrea îndoieli. N-avea încredere în Japonez şi mai puţin în iscusinţa sa.

  Domnule, în timpul cât aştepţi aci, ai putea vizita Fujiiama, zise matelotul. Am câteva zile concediu şi te-aş călăuzi bucuros; cunosc perfect sfântul munte.

 Bill Gazon admise. Excursiunea aceasta îi scurta cel puţin zilele de chinuitoare aşteptare şi, fiindcă marinarul se purtase până acum cuviincios, îi putea fi tovarăş plăcut. Se înţeleseră dar asupra orei de plecare, îşi făcu rost pe drum de nişte cizme şi trase la hotelul ce i-l recomandase consulul.

 A doua zi matelotul veni să-l ia de la hotel;

 Avea o geanta cu provizii. După un drum zdravăn de trei ore şi jumătate, ajunseră la Otsuki. Căldura din trăsură indispuse grozav pe Bill Gazon, aşa că se îndopa mereu cu îngheţată, pe care o căpăta, la fiecare popas, cu zece sen, într-un cornet. În Otsuki luă un automobil, care-l duse repede în satul Kam Ioshita, punctul de unde începea ascensiunea la muntele sfânt. Bill Gazon auzise de farmecul ce-l prezintă o excursiune nocturnă şi voia să-l guste. Nişte ţărani ospitalieri îl găzduiră, iar seara târziu, când stăpânul casei se vârî, cu nevasta, copiii şi glugile, în culcuşul comun, sub plasa verde, apărătoare de ţânţari, Bill Gazon plecă. Atât el cât şi marinarul luară câte un lampion cu ulei şi anevoiosul urcuş începu.

 Era din ce în ce mai greu şi Bill Gazon se înveselea ori de câte ori dădea peste câte o ceainărie, unde se putea odihni puţin bând o ceaşcă de ceai. Oamenii nu cereau nici o plată şi, totuşi, făceau treburi bune, fiindcă toţi vizitatorii lăsau câţiva seni. Urcuşul se făcea tot mai încet, tot mai anevoios şi popasurile din ceainării durau din ce în ce mai mult. La a şasea halta, Bill Gazon apucă răsăritul soarelui. Putu vedea acum cele şapte lacuri ale muntelui, precum şi să îmbrăţişeze cu privirea o mare întindere a ogoarelor mănoase.

 După o odihnă îndelungată, merseră mai departe. Înaintea sa sunau clopoţeii de alamă ai unui pelerin care voia, cu aceasta, să atragă atenţia zeului său asupra sa. Aerul se rărea din ce în ce. În sfârşit, pe la amiază, ajunseră în vârf, care se înalţă la 3720 de metri deasupra mării.

 Craterul muntelui Fuji nu e prea adânc şi nici deosebit de impunător, dar ţurţurii de gheaţă de sub ieşiturile stâncoase stârnesc admiraţia Japonezilor. În partea cea mai de jos a peretelui craterului, atârnă o oglindă, simbolul şintoismului. Dar ce nu se găseşte aci sus: temple, ceainării, prăvălii cu cărţi poştale şi evantaiuri, amulete şi triumful civilizaţiei: un oficiu poştal!

 La coborâre, Bill Gazon alese drumul cel mai scurt şi anume spre Gotemba. La o haltă mai de jos, Gohon-Matsu, îşi putu tocmi un automobil.

 Coborâtul îi produse plăcere. Un pas mai mare… şi se rostogoli cu lava pe o mare distanţă. Se depărtă astfel mai repede decât marinarul. Şi deodată se pomeni cu o piatră în cap. Cât pe aci să se dea dea berbeleacul; se reculese însă curând şi izbuti să se oprească. Scoase repede browningul şi se întoarse. După el, venea marinarul cu alţi câţiva Japonezi, pe care abia acum îi observă. Aşteptă până se apropiară.

  Ce însemnează aceasta?

  Întâmplarea, domnule. O piatră s-a desprins în mers, a sărit jos şi te-a lovit la cap. Sunt vesel că n-ai suferit nimic. Se întâmplă des pe aci asemenea nenorociri.

 Bill Gazon îşi muşcă buzele. El nu credea că a fost o întâmplare. Prea căzuse cu putere proiectilul. N-avea însă cum să dovedească ceva împotriva Japonezului, care se jura că e nevinovat. Cu bănuiala în suflet, rămase de acum la spatele băştinaşilor, care dispărură în curând din nou.

 După-amiază, ajunse la halta a doua. După un scurt popas, închirie o trăsură cu un cal şi, în trap uşor, merseră de vale, pe un drum nisipos şi neted. În Gohon-Matsu, îl aştepta automobilul comandat, care-l duse repede la Gotemba, de unde luă trenul pentru Tokio.

 Abia acum îşi dădu seama, după oasele-i înţepenite, de încordarea la care-l supusese ascensiunea. Marinarul voi să aducă încă odată vorba despre nenorocita întâmplare, dar Bill Gazon îi făcu semn să tacă, ne mai având încredere în el. Şi nu făcuse o prostie intrând în înţelegere cu cei doi fraţi? Era hotărât să viziteze a doua zi pe detectiv şi, în cazul că acesta nu va fi dobândit nici un rezultat, să continue a căuta el singur. Dete matelotului un bacşiş gras şi se duse la hotel.

 Două zile trecură degeaba. Se ocăra el însuşi, dar imediat după aceea zâmbi iarăşi. Adică chiar de tot zadarnică nu fusese excursia aceasta pe Fujiiama. Găsise un bileţel în una din micile piramide ridicate din pietre sfărâmicioase pe marginea craterului şi unde pioşii pelerini îşi anină un carton cu numele lor, ca Dumnezeu să-şi amintească de ei.

 Thea Gazon, Ivanovna Barrow.

 O mână tremurândă trăsese în grabă aceste litere. El nu pomenise nimic despre aceasta Japonezului, fiindcă pierduse orice încredere într'ânsul, iar întâmplarea cu piatra îi întărise bănuiala.

 Se bucura straşnic, că nu mai încăpea nici o îndoială că sora sa se afla, împreună cu prietena ei, Rusoaica, în Japonia, în Tokio. În sfârşit o va găsi.

 Ziua a doua avea să aducă clarificarea necesară.

 Capitolul 2

 Tras pe sfoară.

 Se trezi din somn. Cineva bătuse în uşa camerei sale. Sări repede din pat, îşi puse la iuţeală pantalonii, alergă la uşă şi deschise. Pe culoar era un chelner.

  Good morning, sir! Cum aţi dormit? Vă aşteaptă jos în hol un domn, care doreşte să vorbească cu dumneavoastră într-o afacere urgentă.

  Pe mine? Un domn? Spune-i că-l rog să aibă un moment răbdare; vin numaidecât.

 Bill Gazon stătu pe gânduri. Nu putea fi decât Ku-Mitseng, detectivul. Ce ştiri i-o fi aducând tipul ăsta galben? Se spălă repede, se îmbrăcă şi coborî.

 Într-adevăr, cel care-l aştepta în holul hotelului era Ku-Mitseng, care se sculă de pe scaun şi-l salută.

  Am descoperit pe surioara dumitale.

  Da, pe sora mea?

 Şi Bill Gazon se apucă cu amândouă mâinile de umerii Japonezului, simţind nevoia să se rezeme. Gândurile i se învolburau prin creier. Mersese mai repede decât îndrăznise să spere.

  Ai găsit pe sora mea? Unde? E în pericol? Haide fuga!

  Nu, sir, nu e în pericol, dar am putea-o primejdui dacă ne pripim. Stai să-ţi povestesc totul şi, după aia, te voi conduce.

 Foarte neliniştit, Bill Gazon şezu la o masă cu Japonezul, jucându-se nervos cu ceaşca de ceai.

 Ku-Mitseng povesti, cu multe întortochieri, despre activitatea sa şi cum în sfârşit găsise pe sora lui Bill Gazon într-o casă suspectă, unde ea locuia, fără să bănuiască nimic rău, până ce, într-o zi, i s-au deschis ochii. Fiindcă poliţia japoneză nu se interesează de asemenea case şi intervine cu mare neplăcere, iar pe de altă parte şi stăpânul ei s-ar fi opus eliberării fetei, trebuia de procedat cu precauţie. Se impunea mai întâi să se stabilească o legătură, o înţelegere între Bill Gazon şi sora sa.

 În sfârşit, Japonezul socoti ca a venit timpul să viziteze casa într-un mod cât mai puţin bătător la ochi. Conduse pe Bill Gazon dea lungul şi dea curmezişul oraşului, astfel că tânărul pierdu orice direcţie.

 În mijlocul drumului, îl năpădi un gând. Japonezul îi povestise numai despre sora lui, nu şi despre prietena ei Ivanovna Barrow. Dacă sora sa era singură în casa suspectă, ce se făcuse Rusoaica? Era gata să întrebe pe Japonez; tăcu totuşi, copleşit de un nou val de neîncredere împotriva acestui tip galben. După o plimbare de vreun ceas, ajunseră într-o mahala depărtată. Ku-Mitseng arătă o casă de toleranţă, în uşa căreia se rezemau câteva geishe.

  Asta-i casa, sir. Fii liniştit şi prefă-te că vii în calitate de client. Orice pripire îţi primejduieşte viaţa, precum şi cea a surorii dumitale.

 Bill Gazon clătină capul. Îi era greu să-şi ascundă neliniştea. Intră cu însoţitorul său în local şi fu imediat înconjurat de un număr de fete băştinaşe.

 După un timp însă, Ku-Mitseng îl părăsi, ducându-se prin celelalte camere. Bill Gazon îl aşteptă nerăbdător. Fetele, din al căror gâgâit pricepea doar crâmpeie, începură să-l plictisească.

 În sfârşit, reapăru Ku-Mitseng, alungă, cu câteva cuvinte geishele şi făcu semn lui Bill Gazon să-l urmeze. Acesta fu introdus într-o încăpere vecină, de unde se putu uita în altă cameră, pe uşa de comunicaţie, care era deschisă. Cât pe aci să scoată un ţipăt. O fată albă stătea la fereastră şi broda. Era s-o cheme, crezând că e sora sa, când Japonezul îi astupă gura cu mâna. Bill Gazon ridică ochii mirat, iar Ku-Mitseng începu să vorbească tare diferite banalităţi, astfel ca fata să-l audă. Bill Gazon nu înţelegea ce scop urmăreşte. În enervarea-i, nici nu auzea ce spune însoţitorul său. Nerăbdarea nu-i dete astâmpăr. Fără să mai stea să chibzuiască, deschise larg uşa, sărind în salturi mari în cameră, spre fereastră, până a nu fi putut Japonezul să-l oprească.

  Thea!

 Fata de la fereastră întoarse capul. El se dete înapoi, uitându-se năucit la femeia blondă. Nu era sora sa Thea, ci o străină. Plin de mânie, se răsti la Japonezul care intrase:

  M-ai înşelat, asta nu-i sora mea. Nu cunosc pe femeia aceasta. De ce m-ai adus aci?

  Nu e sora dumitale? M-am înşelat dar. O cheamă tot Thea. Arată-mi, te rog, încă odată fotografia!

 Bill Gazon întinse Japonezului portretul, tremurând de enervare. În tot timpul acesta, femeia cea blondă stătea la fereastră, uitându-se ironic la tânăr.

 Fără ca acesta să prindă de veste, alt Japonez intrase în cameră, ridicând în aer un iatagan, gata să dea.

 Bill Gazon nu bănuia pericolul.

 Ku-Mitseng îi înapoie fotografia. Tânărul însă o scăpă jos, căci îi tremura mâna. Se aplecă s-o ridice şi văzu atunci pe Japonezul care era gata să-l înjunghie. Îşi dădu seama, cu iuţeala fulgerului, de pericolul în care plutea şi procedă tot aşa de repede. Izbi cu putere pe conducătorul său în nuca genunchiului, de-l făcu să se rostogolească şi să se târască la pământ şi pe celălalt.

 Ridică la iuţeală fotografia, o vârî în buzunar şi sări la uşă. Acolo însă întâmpină rezistenţă. Un Japonez, care părea să facă parte din casta luptătorilor, îi aţinu calea. Bill Gazon voi să îi aplice o directă în bărbie, dar Japonezul pară lovitura. Încercă atunci să-l nimerească în stomac. Izbuti şi adversarul se împletici; între acestea, ceilalţi doi se ridicaseră şi-l atacară pe la spate, înşfăcându-l de genunchi.

 El însă reuşi să apuce peste umeri capul lui Ku-Mitseng, îl trase spre el şi-l zvârli cu forţă înspre al treilea agresor. Îşi făcuse pentru un moment loc. Se ridică repede şi alergă la fereastră.

 Acolo însă îi aţinu calea femeia cea blondă.

 Uitase ea oare cu adevărat de originea ei şi lupta împotriva lui, pentru nişte Asiatici?

 Până însă, în uluirea sa, el s-o poată împinge de la fereastră, cei trei Japonezi tăbărâră din nou pe dânsul. Încercă să apuce pe Ku-Mitseng, care era cel mai mic şi mai slab, şi să-l azvârle în ceilalţi doi. Izbuti de două-trei ori, dar timpul câştigat nu ajungea niciodată ca să dea la o parte femeia şi să se avânte pe fereastră; pe de altă parte, nu voia nici s-o ameţească, cu un pumn. El nu lupta niciodată împotriva femeilor. Încercă deci să ajungă la uşă. Japonezii însă îl împresurară, cu intenţia de a-l înghesui într-un colţ.

 Loviturile se succedau în şir neîntrerupt şi de o tărie neobişnuită asupra lui şi, oricât se căznea, el nu le putea para pe toate. În acelaşi timp, simţea forţele irosindu-i-se, tâmplele zvâcnindu-i şi sângele năvălindu-i tot mai mult la cap.

 Se forţă încă odată să-şi adune toate puterile şi, dând năvală înspre un Japonez, sări la uşă. Până să ajungă acolo, Ku-Mitseng înhăţă un scăunaş şi-l lovi cu el în cap. Bill Gazon simţi o durere violentă şi se împletici. În acest moment, Japonezii îl trântiră la pământ. El se apără cu mâinile şi picioarele. Zadarnic! Fu în curând legat.

 Sechestrat! Tras pe sfoară!

 Închise obosit ochii. Când intrase, cu o jumătate de oră mai înainte, în casa de toleranţă, fără să bănuiască nimic, picase într-o cursă. Ku-Mitseng îl trădase.

 Dar de cine fusese tocmit şi ce ştia el despre sora sa Thea?

 Îi lua când cu cald, când cu frig. Se crezuse aşa de aproape de ţinta sa şi iată că fusese doborât şi legat de nişte duşmani perfizi. Ce voiau Japonezii cu dânsul şi de ce atentau la viaţa lui? Ridică ochii. Cei trei stăteau în uşă, gâfâind şi sfătuindu-se.

  Ce vreţi cu mine?

 Bill Gazon trebui să-şi repete întrebarea până Ku-Mitseng să se apropie de el şi să-l privească batjocoritor.

  Ai greşit adresa, sir. Nu cred deloc povestea cu sora dumitale. Ştim cine eşti, iar eu sunt în serviciul acelora care nu vor să lase să li se smulgă ceea ce le aparţine.

 Şi, după ce-i dete una cu piciorul, se înapoie la compatrioţii săi, râzând sarcastic.

 Gândurile veneau potop în creierul lui Bill Gazon. Dacă Ku-Mitseng nu credea că o caută pe sora sa, atunci nici n-o va fi găsit. Aşa dar, cel puţin din partea aceasta n-o ameninţa pe Thea nici un pericol, şi tot era un noroc. Dar ce vor fi crezând Japonezii despre el şi ce plănuiau cu dânsul? Ce ciudat că toţi oamenii îl iau drept altceva decât ceea ce era în realitate!

 Ce vor aduce ceasurile următoare?

 Japonezii nu se mai interesară de el şi ieşiră, siguri că n-avea cum să le scape. Bill Gazon însă era de altă părere. Câştigând timp, înseamnă să câştigi oarecum totul, îşi roti ochii prin cameră, atât cât îi era în putinţă în starea de încătuşare. Femeia cea blondă stătea încă la fereastră. Ce rol juca ea în casa aceasta?

 N-o întrebă însă, foarte amărât la gândul că ea, deşi Europeană, dăduse o mână de ajutor Asiaticilor.

 Ea se apropiă, încet, şovăitoare, şi se ghemui lângă dânsul, privindu-l curioasă.

 Bill Gazon îi susţinu privirea, fără să spună nimic, aşteptând ca ea să înceapă.

  Căzuşi frumuşel în cursă.

  Acesta e singurul dumitale merit vrednic de laudă. Japonezii nu m-ar fi biruit dacă nu te-aş fi cruţat, şi te-aş fi doborât. Japonezii îţi vor fi recunoscători.

  Şi de ce să nu-i fi ajutat? Dumneata eşti de la poliţie şi voiai să mă predai autorităţilor.

 El râse. Asta era deci! Îl luau drept poliţist. Dar marinarul, fratele lui Ku-Mitseng, ştia doar cine este. Chiar el îl ridicase în luntrea de salavare. Cum de s-a putut naşte asemenea greşeală?

 Orice gânduri erau însă acum de prisos. Bill Gazon se întoarse către femeia care continua să-l măsoare cu atenţie.

  Aş putea să jur că n-am nici o legătură cu poliţia sau cu vreo autoritate, ci caut pe sora mea şi am venit aci fiindcă mi-a spus Ku-Mitseng că o găsesc în locul acesta. De aceea, m-am şi adresat dumitale, numindu-te Thea. Ku-Mitseng e o puşlama care m-a înşelat şi cu siguranţă că proiectează altceva decât ţi-a povestit dumitale. Dar n-are nici un rost să-ţi spun toate astea. Chestia e: ce se va întâmpla cu mine?

 Femeia făcu un gest asupra semnificaţiei căruia nu putea exista nici un dubiu.

  Vei dispărea, sir.

 Urmă o tăcere lugubră. Şi în timp ce Bill Gazon era ocupat cu propriile sale gânduri, femeia continua să-l privească scrutătoare, neştiind dacă să dea crezare cuvintelor lui. În cele din urmă, îl întrebă:

  E adevărat ce mi-ai povestit?

  Dar ce vrei să-ţi mai spun?

 Bill Gazon era foarte înciudat. În loc să-l dezlege de frânghiile ce-l strângeau, femeia se apucase să-i ia un interogatoriu, deşi fiecare clipă putea hotărî asupra vieţii lui. Curată metodă feminină! Deodată, femeia păru să se anime.

  Te voi ajuta!

 Şi începu să-şi facă de lucru la funiile ce-l legau şi, în curând, el fu dezlegat. Se ridică şi-şi desţepeni oasele. În sfârşit era liber şi acum urma să ia măsurile cuvenite spre a o şterge cât mai repede, Japonezii putând reveni din moment în moment.

 Femeia albă îi întinse un pahar de rachiu de orez, ca să se întărească.

  Trebuie să sari pe fereastră şi să încerci să străbaţi nevăzut grădina. O iei pe stânga; strada aceea duce în oraş. Grăbeşte-te însă. Dacă mai cazi odată în mâinile Japonezilor, eşti pierdut fără doar şi poate.

 Bill Gazon şi scosese un picior, când se opri, uitându-se întrebător la femeia albă. Era prea sigur că Japonezii îşi vor vărsa furia asupra ei, căutând să-şi răzbune pe dânsa. Indiferent de ceea ce avea necunoscuta pe conştiinţă, chestia e că era de rasă albă şi datoria îi dicta să-i ajute. Sta pe gânduri, deşi dânsa îl împingea afară. Dacă ar lua-o acum la sănătoasa, cum îl îndemnase femeia, putea să se salveze şi să caute mai departe pe sora sa. Străina nu i-ar fi fost decât o piedică în timpul fugii, dar…

 Acest dar îl apăsa.

  Dumneata ce vei face, de acum? Întrebă el, îngrijat.

  Lasă, nu te îngriji de mine! Îl linişti femeia. Eu cunosc mai bine rosturile. În orice caz, nu mă întreba prea multe, căci timpul trece şi fiecare clipă valorează cât o viaţă.

 El tot şovăia. Inima nu-l răbda să lase femeia pradă pieirii, căci, fără îndoială, banda n-avea să o ierte niciodată că-i dăduse o mână de ajutor să scape din gheara lor.

 Stărui deci:

  Vreau să plec cu conştiinţa împăcată că nu m-am făcut vinovat de nerecunoştinţa. Eu sunt o fire evlavioasă, după creşterea ce mi-a dat-o scumpa mea mamă şi mi-e teamă că m-ar pedepsi Dumnezeu şi n-aş izbuti în misiunea mea.

 Ea începu să-şi piardă răbdarea. Zise enervată:

  Vorbă multă, sărăcia omului. Bagă de seamă. Închideţi gura şi lasă-mă.

 Bill Gazon făcu o ultimă încercare:

  Ştii dumneata că Japonezii îşi vor vărsa furia asupra dumitale, fiindcă m-ai scăpat? Ce se va întâmpla cu dumneata?

  Dar ştii dumneata că Japonezii te vor prinde iarăşi, făcându-ţi de petrecanie, dacă mai întârzii? Şi atunci n-o să-ţi mai pot ajuta cu nimic. Grăbeşte-te dar, dacă ţi-e scumpă viaţa.

 AII right! Femeia avea dreptate.

 Capitolul 3

 Jefuit.

 Bill Gazon îşi trase afară şi celălalt picior, îşi dete drumul şi, poftim! Se agăţă cu pantalonii de ceva, pluti câteva secunde în văzduh şi apoi căzu pe pământ în patru labe. Fu însă curând iar pe picioare, fereastra nefiind prea sus. Nu se alesese cu nici o zdrelitură, ci doar cu o pagubă: îi se rupseseră pantalonii.

 Şi, cum sta şi-şi examina, cu nişte acrobaţii originale, ruptura, uitând de toate, auzi la spate un ţipăt răsunător. Ridică repede ochii. Femeia albă se lupta la fereastră cu un Japonez. Era Ku-Mitseng, care voia s-o împingă la o parte.

 Fără să stea un moment pe gânduri, Bill Gazon scoase browning-ul şi trase spre individul galben. Glontele îşi greşi ţinta. Ku-Mitseng sări înapoi, dând drumul femeii; împuşcătura însă alarmase întreaga casă. Se impunea de acum să se grăbească.

 Fără să ţie seamă dacă a fost văzut sau nu, Bill Gazon străbătu, în mari salturi, grădina. N-ajunse însă bine la zid şi Japonezii se repeziră la el ca nişte dulăi. El se sui cu mare îndemânare pe zid, dar ei îi se atârnară de picioare, încercând să-l tragă jos. Tot bălăbănindu-le însă, izbuti să-i trântească.

 Ei însă îl înhăţară din nou şi atunci el îi izbi în cap cu tălpile cizmelor de-i făcu să se rostogolească. Se şi credea liber, când Ku-Mitseng i se încleştă de picioare. Cu o sforţare puternică, Bill Gazon le ridică. Ku Mitseng, care nu se aşteptase la această manevră îi dete drumul, dar în acelaşi timp îşi pierdu şi Bill echilibrul, căzând de partea cealaltă a zidului… în şanţul moale, dar cam umed.

 Stârnite, nişte şopârle sclipitoare, care făceau acolo baie de soare, fugiră care încotro. Bill Gazon îşi pipăi cu îngrijire spatele-i lipicios, dar constată cu plăcere că era încă teafăr.

 Goana însă continuă.

 Japonezii se şi căţărau pe zid.

 Fără să ţină seamă de vreo direcţie anume, Bill Gazon alergă printr-un câmp semănat cu mei cât mai repede îi îngăduiau picioarele.

 Aceasta avea să fie în detrimentul său.

 Japonezii goneau după el. Viaţa europeană şi tenacitatea japoneza luptau în cursa aceasta pe viaţă şi pe moarte. Inima lui Bill Gazon bătea cu înfrigurare, iar în mijlocul fugii, observă că se depărta din ce în ce mai mult de oraş.

 Şi goana nebună continuă… peste ogoare, şanţuri şi pâraie de apă. Pe ici pe colo nişte gărduleţe despărţeau ogoarele.

 Bill Gazon sărea peste ele. Era o adevărată cursă de obstacole.

 Se uită înapoi. Distanţa dintre el şi urmăritorii galbeni nu se mărea şi totuşi trebuia, dacă ţinea să se scape de ei.

 Picioarele începură să-i tremure şi tot mai des se poticnea.

 Mereu însă se ridica, mânat de lozinca: mai departe, tot mai departe!

 Deodată se sperie. O apă largă îi împiedica drumul. Cât vedeai cu ochii, nu era pe niciunde nici un pod, nici o punte.

 Să fi fost deci zadarnice toate sforţările sale? Era scris să cadă din nou în mâinile Japonezilor?

 Se uită dezorientat dea lungul malului. Şi iată că văzu nişte bărci legănându-se pe undele line, ascunse după un stufiş de răchită.

 Sări într-acolo şi smuci cu atâta pripire de frânghia ce lega una din bărci de mal că smulse şi ţăruşul din pământ. Luntrea era liberă.

 Între acestea, urmăritorii se apropiaseră de tot. Fără însă a se uita înapoi, Bill Gazon sări în barcă.

 Datorită forţei cu care sărise, ea se avântă în mijlocul râului. El se ghemui în fundul ei, căci se clătina straşnic, ameninţând să se răstoarne. Nu şezu pe bancă decât după ce luntrea începu sa plutească lin.

 Japonezii ajunseră, în vremea aceasta, la mal şi se urcară, la rându-le, într-o barcă împărţindu-şi locurile şi depărtându-se de uscat.

 Se impunea acum, pentru Bill Gazon, să vâslească vârtos.

 Dete însă un ţipăt. Barca nu avea nici o lopată. În grabă şi enervare, uitase să vadă dacă sunt. Astfel dar, nu putea mişca luntrea din loc şi era la discreţia adversarilor.

 Fusese dar în van goana turbată.

 Un hohot de râs al Japonezilor fu răspunsul la strigătul lui Bill Gazon. Barca lor se apropie repede de a lui. El sta în picioare. Să se predea fără luptă? Avea încă la el browning-ul.

 Dar, până să scoată arma din buzunar, barca Japonezilor se izbi de a lui. El se clătină şi căzu în fundul ei. Japonezii îl înşfăcară şi o luptă aprigă se încinse. Trei contra unul! Bill Gazon se apăra cu curajul disperării. În cele din urmă, smulse o lopată din mâinile unui Japonez; avea în sfârşit o armă. În aceeaşi clipă însă, se pomeni cu o lovitură straşnică şi se prăbuşi.

 Când se trezi, zăcea printre lespezile de lângă ţărmul mării, fără să ştie de când. Zorile unei noi zile se iveau.

 Se ridică anevoie. Tremura de frig, în hainele-i rupte şi complect ude. În acelaşi timp, capul îl durea teribil. Încercă să-şi limpezească gândurile.

 Cum de ajunsese aci?

 Sfărmăturile luntrei sale zăceau printre lespezi. El îşi aminti încetul cu încetul de cele întâmplate. Japonezii îl doborâseră, lăsându-l în barca rătăcitoare, în speranţa că se va îneca în mare. Luntrea însă se spărsese de stânci, azvârlindu-l pe el afară.

 Aceasta fusese salvarea sa.

 Îşi dete cu mâna peste frunte.

 Năpasta se aninase de paşii lui tocmai aci, în Japonia, unde se crezuse mai aproape ca oriunde de sora sa, nădăjduind într-un succes prompt.

 Sau era el singur vinovat? Fusese prea încrezător? În orice caz însă, nu aici era locul să cântărească toate acestea. Căpătase o nouă lecţie. Trebuia de acum să ajungă cât mai grabnic în oraş, spre a pomi din nou în căutarea surorii sale Thea.

 Soarele se înălţa roşu din mare şi razele-i încălziră pe Bill Gazon. Acesta se pipăi prin buzunare şi rămase înmărmurit. Îi pierise port-vizit-ul cu toţi banii. Fusese prădat.

 Căută mai departe, înfricoşat.

 Tâlharii galbeni nu-i descoperiseră şi chimirul care conţinea cele două bilete pe care le găsise, precum şi cerceii surorii sale. În buzunarul din stânga avea încă portretul ei din copilărie, e drept ud de tot, dar se va usca el cu timpul. Banii însă îi dispăruseră.

 Se aşeză din nou pe stâncă, suspinând. Era singur în ţară străină, necunoscut în zdrenţe şi fără nici o para. Nu era oare absurd să-şi continue misiunea?

 Se uită la soarele care răsărea.

 Nu! Era încă în putere şi putere înseamnă viaţă. Ei bine, abia acum îşi va relua cercetările şi trebuia să găsească pe sora sa!
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 Capitolul 1

 O călătorie neplătită.

 Consulul din Tokio se uită înmărmurit la Bill Gazon. Ce aspect avea acest tânăr care, mai acum câteva zile, i se prezentase atât de vioi. Era de speriat halul în care se înfăţişa.

 Costumul îi atârna în zdrenţe; era neras şi plin de vânătăi.

 Consulul exclamă:

  Pentru Dumnezeu, dar ce s-a întâmplat cu dumneata?

 Tânărul îi răspunse: flegmatic:

  Eh, nu-i cine ştie ce, domnule consul. Am fost jefuit şi v-aş ruga să binevoiţi să-mi daţi o mână de ajutor ca să pot merge mai departe.

 Şi Bill Gazon povesti cum a căzut în cursa ce i-o întinseseră Japonezii, apoi cum l-au prădat complect şi o luntre rătăcise cu el pe mare, el fiind în nesimţire. Scăpase ca prin minune de la moarte.

 La auzul acestei povestiri, consulul se bătu cu mâinile peste cap.

  Desigur că o să-ţi ajut, dragă domnule Gazon. Îţi voi da nişte haine noi. Odihneşte-te câteva zile, după atâtea necazuri, şi-ţi fac eu rost, după aceea, să pleci acasă.

  O, nu, domnule consul, nu vreau să mă duc acasă, căci nu mi-am terminat încă misiunea. Doresc numai să-mi ajutaţi întru atâta ca să mă pot arăta iarăşi între oameni şi să capăt ceva de lucru. Şi, de cum găsesc vreo slujbă, vă achit cât mai repede suma.

  Ce? După atâtea câte ai păţit, tot nu renunţi să cauţi pe sora dumitale dispărută?

 Crezi încă într-un succes şi vrei să te azvârli în noi pericole?

 Bill zâmbi.

  Da, tocmai că acum sunt mai dornic, domnule consul, fiindcă sunt convins că voi avea succes. Un tânăr în pieptul căruia bat şapte inimi nu trebuie să se descurajeze. Dacă am venit până aici, apoi merg şi mai departe. Afară de asta, am răzbit eu şi prin alte pericole. Vă rog numai, ajutaţi-mi urgent, fiindcă pentru mine fiecare clipă e preţioasă.

 Consulul clătină capul. Admirabil băiat Gazon ăsta!

 În curând, acesta fu îmbrăcat cu haine noi-nouţe, putându-se iarăşi arăta printre oameni. Făcuse o baie şi, astfel înviorat, cutreiera străzile din Tokio, în căutare de lucru. Dar în anii de după război, era aproape cu neputinţă unui Alb să capete de lucru în Japonia, fiind destui şomeri băştinaşi, iar numărul firmelor europene se rărise. Nu era nicăieri un loc liber şi, totuşi, Bill Gazon trebuia să câştige ceva, având nevoie de noi surse spre a-şi putea continua cercetările pentru găsirea surorii sale Thea.

 Într-o zi, întorcându-se abătut la hotel, după noi căutări zadarnice, se aşeză în hol pe un scaun, luând ziarele împrăştiate primprejur, cu gândul că o găsi poate, prin ele, ceva ce i-ar putea fi de folos. În acelaşi timp, asculta fără voie convorbirea portarului cu un chelner. La început, nu le dete nici o atenţie, dar în curând prinse cuvinte ce-l făcură să ciulească urechile.

 Iată ce auzi.

 Chelnerul spunea:

  Vezi dumneata, pasagerul de la numărul 67 îmi pare cam suspect. Cu neputinţă să aflăm ce învârteşte de fapt dumnealui. E ceva necurat la mijloc. Săptămâna trecută a dus în China o fată cu părul negru, iar acum în camera de alături stă una blondă, o frumuseţe, pe legea mea, şi care e tot cu el. De fapt însă, n-o vedem niciodată, o păzeşte ca un tiran. Cu siguranţă că o duce şi pe asta în China. S-a şi urcat azi cu ea pe vaporul poştal japonez Mitsiu, care pleacă abia mâine dimineaţă. Ea l-a însoţit ca hipnotizată. Ciudat este că şi-a rezervat camerele de la noi. Sunt curios pe cine aduce săptămâna viitoare; pare să fie o afacere foarte rentabilă.

 Bill Gazon ascultase până acum liniştit. Sări în picioare, surescitat, şi se apropie de chelner. Acesta se sperie în primul moment.

  Îmi poţi spune cum arată fata aceea?

  Îl întrebă Bill.

 Chelnerul îl lămuri:

  Ştiu doar atâta că e blondă. Ori de câte ori mă chema în cameră, era de faţă şi pasagerul de la 67, şi el dădea poruncile cuvenite. Ea şedea într-un colţ întunecos şi, când ieşea cu dânsul, purta întotdeauna un voal des. Acum două ceasuri s-au dus în port, ca să plece la Nanking, pe cât ştiu eu. Vaporul porneşte mâine dis de dimineaţă.

 Bill Gazon o şterse la iuţeală, spre uimirea chelnerului, urcându-se în camera sa, spre a nu lăsa să i se vadă enervarea. Era furios pe el însuşi. Umblase atâtea zile şi, când colo, era cu putinţă ca fata cea blondă să fie sora sa Thea. Ce idiot era! Niciodată nu da atenţie la ce se petrecea în juru-i, căutând întotdeauna aiurea. Ceea ce povestise chelnerul părea să se potrivească perfect cu sora sa. Misteriosul pasager transportase săptămâna trecută o fată cu părul negru; fusese de sigur prietena Theei, iar acum îi venea ei rândul.

 Ce era de făcut?

 Bill Gazon se bătu cu mâna pe frunte. O, ce tâmpit!

 Imputările, însă, ce şi le aducea singur nu foloseau la nimic. Trebuia să se lămurească şi aceasta cât mai curând.

 Cântări eventualităţile şi-şi numără banii. Erau destui de puţini. Şi, totuşi, trebuia să vadă pe fata cea blondă, să se convingă de realitate, căci aşa-i dicta datoria ce-şi impusese.

 Şi n-o putea face decât pe vapor. Cel mai nimerit lucru era să se îmbarce şi dânsul. N-avea însă bani de ajuns şi nici pe consul nu-l mai putea apuca în ziua aceea. Pe de altă parte, dimineaţa era prea târziu, căci vasul avea să se afle în largul mării. Ce era deci de făcut?

 Trebuia să se urce pe bord, să facă şi el călătoria, indiferent în ce condiţii.

 Şi, fără să mai stea mult pe gânduri, dete fuga în port, unde era ancorat vaporul poştal Mitsiu. Pasagerii se urcau de pe acum pe bord, vaporul urmând să ridice ancora dis de dimineaţă.

 Bill Gazon strânse pumnii. Cum să se îmbarce?

 Şi, cum sta şi se uita în juru-i, în căutarea unui mijloc, văzu pe un Englez bătrân, apropiindu-se de podeţ îşi făuri la repezeală un plan şi se îndreptă spre domnul acela.

 Îi zise, scoţându-şi pălăria:

  Sir, voiţi, de sigur, să vă urcaţi la bord? Să vă ajut eu.

 Călătorul îi răspunse:

  Yes? Eşti foarte amabil. Nu prea mă ţin picioarele. Aş vrea numai să ştiu unde este servitorul meu, maimuţa aia galbenă, cu bagajul.

 Bill Gazon duse pe podeţ, iar apoi pe bord, pe Englezul care-şi tot înjura servitorul. Echipajul îl lăsă să treacă, în credinţa că o fi împreună cu bătrânul. Cum fu însă dincolo de raza vizuală a echipajului, Bill Gazon se despărţi repede de Englez, alergând la babord, care venea spre largul mării, trebuind să-şi găsească la iuţeală o ascunzătoare. Singurul mijloc era să se pitească într-o barcă de salvare.

 Se uită cu precauţie în juru-i. Nu se vedea ţipenie de om în partea aceasta. Se căţără repede într-o luntre, trăgând cu îngrijire pânza deasupra.

 Era astfel ascuns pe câteva ceasuri şi, ceea ce era principalul, pe bord. De' ndată ce vaporul se va afla în largul mării, apoi va dibui el unde e fata misterioasă. Dacă era cu adevărat. Thea, apoi avea să se adreseze căpitanului, denunţându-l pe ticălosul care voia să vândă pe sora sa. Dar dacă necunoscuta nu era Thea? Avea să fie un scandal, în care el va juca un rol nu tocmai plăcut. Dar acum la o parte cu aceste gânduri inutile! Ascunzătoarea ce-şi alesese nu prea era confortabilă. Cam albastru! Era condamnat de acum să postească.

 Nu-şi făcu însă nici o grijă din cauza aceasta, fiind vesel că a ajuns pe bord. Restul o vedea el. Ridică cu băgare de seamă pânza. Tot nu se vedea nimeni pe bord. Putea deci risca să fumeze o ţigară.

 Se făcea tot mai întuneric. Călătorii se aranjau prin cabine. În curând răsună sirena vaporului: semnal ca toţi străinii să se depărteze de pe bord. Bill Gazon căută să se aşeze cât mai bine, în dorinţa de a dormi puţin, căci cine ştie când s-ar mai oferi prilejul! Dar, vai, ce tare era lemnul! Traversele îl supărau îngrozitor şi trecu mult până să poată adormi.

 În cele din urmă însă, de oboseală, somnul tot îl fură.

 Când se trezi a doua zi, se izbi cu capul de o bancă, îşi frecă partea dureroasă şi-şi aminti unde e. După legănatul regulat al vaporului, îşi dete seamă că e pe drum. Foarte bine! De acum nu-l mai puteau trimite pe uscat. Îşi masă oasele înţepenite, atât pe cât îi era cu putinţă în luntrea cea îngustă, şi ascultă concertul stomacului său. Îi era foame. Cu precauţie, ca să nu mişte barca, se scotoci prin buzunare, doar o da de ceva alimente. Nu găsi decât o bucată de mastic.

 Era însă bucuros de ascunzătoarea ce dibuise, crezându-se acolo la adăpost. Totuşi, avea să se convingă că s-a înşelat. La amiazi, răsună pe punte strigătul de alarmă: Om peste bord!. În căldura toropitoare a cazanului, infernul vapoarelor

  Un fochist înnebunise, se suise în goană pe punte şi se aruncase în mare. Echipajul se repezi imediat la bărcile de salvare.

 Pânza ce acoperea pe Bill Gazon fu dată la o parte. Fără să bănuiască nimic, un marinar dete peste el, se sperie, îi trase o înjurătură şi, ridicându-l furios pe sus, îl zvârli din luntre. Bill Gazon căzu pe punte tocmai la picioarele căpitanului, care venea fuga.

 Toate se petrecuseră aşa de repede, că nici nu-şi dete bine seama ce s-a întâmplat de fapt. Căpitanul îl apucă de umeri şi-l zgâlţâi.

  Cum de venişi pe bord, omule?

 Bill Gazon se uită în tăcere la ofiţer. Ce să-i spună? Orice i-ar fi povestit, tot n-ar fi fost crezut. Tăcu deci.

 Ofiţerul îl bruftui:

  Mizerabile pământean! Ocnaşule! Paiaţă! Cară-te de pe bord, că de nu, te cotonogesc!

  Nu pot, domnule. Nu e nici o duşumea pe apă.

 Roşu de mânie, căpitanul se silea să prindă aer. Târî apoi pe Bill Gazon, care nu se apăra, spre balustradă. Bărcile de salvare se înapoiară. Pescuirea celui înecat nu dăduse nici un rezultat. Îl sfâşiaseră rechinii.

 În marea aceasta e o raritate să scape vreun om care a căzut peste bord. Căpitanul scrâşni din dinţi.

  Damned, iarăşi un fochist mai puţin!

 Şi ţinea încă strâns pe Bill Gazon. Deodată însă, trimise după şeful maşinist.

 Acesta veni.

 Căpitanul îi predă pe hoinarul prins, cu menţiunea precisă:

  Uite, Tom, ai aici un nou fochist. Pasager clandestin.

 Şeful maşinist, un tip de găligan, rânji. Luă în primire pe Bill Gazon, examinându-i partea de sus a braţului. Apoi îl trase în interiorul vaporului. Bill Gazon îl lăsă în voie. Tot dorea el să muncească şi principalul era că rămânea pe vapor. Numai astfel putea reuşi să cunoască pe necunoscută. Afară de aceasta, spera că va căpăta şi de mâncare. Maţele îi chiorăiau îngrozitor şi, cât era el de rezistent, tot se temea că, în cele din urmă, melodia lor turburătoare avea să-i zăpăcească minţile, împingându-l la un act de exasperare, ceea ce n-ar fi voit de fel. Şeful maşinist se opri în sala cazanelor, se înfipse în faţa lui Bill Gazon, ridică pumnul şi, până ce acesta să-şi ia măsurile cuvenite, se şi pomeni trântit pe un morman de cărbuni şi înghioldit cu câţiva pumni.

  Aşa! Manechin umblăreţ, păpuşă din vitrină, te învăţ eu acum! Să munceşti pe bilet!

 Fu însă prea mult pentru Bill Gazon. Cu toate că-l dureau oasele, se sculă cu îndemânare şi aplică o lovitură bine ţintită în bărbia şefului maşinist. Acesta se împletici şi căzu pe podea.

 Se ridică, înjurând, gata să tabere pe Bill Gazon. Acesta însă aşteptase atacul, aşa că se aplecă şi boxă stomacul şefului maşinist, Tom, care, până să-şi vie în fire, primi un al doilea uppercut sub bărbie, care-l trânti definitiv pe podea, unde rămase lat.

 Din supărat ce era, scoase un strigăt de admiraţie.

  Damned, mă boy, tu ştii să boxezi. Am crezut că mi-eşti o poză tăiată dintr-un jurnal de mode. De. De muncit însă tot trebuie să munceşti. Căpitanul nu ştie de glumă.

 Şi, astfel, Bill Gazon deveni fochist, o meserie nu tocmai plăcută, după cum trebui să constate în curând. Soarele ardea neîndurător. Iar din cazan ţâşnea o dogoare infernală.

 Capitolul 2

 Crimă pe bord.

 Sudoarea curgea în valuri de pe fruntea lui Bill Gazon, lipind praful de cărbune de porii pielei. El se tot aştepta să i se frângă din moment în moment şira spinării. Strângea însă din dinţi şi rezista. Cu o sforţare a întregii sale energii, arunca neobosit cărbuni în gâtlejul arzător, care nu se sătura niciodată. Era într-adevăr un infern aici jos.

 Ceas cu ceas se scurgea. Bill Gazon nici nu le număra. La ce nevoie? Când, în sfârşit, venea schimbul, se vâra sub duş, se curăţa şi se îndrepta, clătinându-se, spre aripa ce servea personalului, unde se trântea în cabina sa, incapabil să se mai mişte sau să conceapă un gând limpede. Trăgea tabac, ca şi ceilalţi camarazi de suferinţă, până somnul îi închidea ochii. Se simţea el însuşi maşină, ca şi cum căldura teribilă i-ar fi uscat creierii.

 Şi, astfel, trecură prima şi a doua zi. Bill Gazon se forţă să se reculeagă. Nu se putea să meargă tot aşa, la infinit, ci trebuia să-şi îndeplinească misiunea. Nu cunoştea încă fata. În curând vaporul avea să ajungă la portul de destinaţie, fata ar dispărea împreună cu răpitorul ei în furnicarul oraşului şi el rămânea cu buzele umflate; riscase zadarnic această călătorie. Era nevoit să purceadă la acţiune.

 Cum se află din nou sub duş, la venirea schimbului, se curăţă, de astădată, mai radical ca de obicei. După ce-şi împrospătă puţin forţele, se urcă pe scara îngustă spre punte.

 La proră se afla un mic spaţiu rezervat personalului. Îşi umplu plămânii cu aer proaspăt marin. Era o binefacere pentru dânsul.

 De la locul său, putea îmbrăţişa cu privirea întreaga punte. Odihnindu-se pe nişte chaise-longue-uri confortabile, pasagerii contemplau jocul valurilor. Habar nu aveau de infernul din sala cazanelor.

 Bill Gazon îşi lunecă privirea de la un pasager la altul. Fata cea blondă nu era pe punte. Torturătorul ei o ţinea de sigur ascunsă în cabină. Întreaga afacere devenea din ce în ce mai misterioasă. Cine erau cele două persoane şi ce legătură era între ele?

 Răsunară acorduri de muzică. Pasagerii se duseră în salon. Începea dansul. Bill Gazon străbătu cu băgare de seamă puntea, ţinând să se convingă încă în ziua aceasta de starea de fapt, cu orice preţ. Se furişă uşurel în jos, pe scară, trecând pe lângă salon, din care veneau sunete de orchestră şi bâzâiala de voci. În sfârşit, se văzu pe culoarul pe care se aflau cabinele de clasa întâi.

 Încruntă fruntea. Venise până aci, dar ce cabine ocupau cei pe care îi căuta? Se furişă ca un hoţ pe lângă uşi, neputând însă să se uite pe nicăieri înăuntru, nimic netrădându-i că s-ar afla sau nu cineva prin cabine. În capătul culoarului se opri, nedumerit, neştiind ce să facă.

 Deodată, se hotărî să recurgă la extrem.

 Se strecură iarăşi dea lungul culoarului, apăsând cu băgare de seamă clanţele, deschizând uşile şi uitându-se în cabine. Erau goale: semn că cei care le ocupau se aflau în salon.

 Cum însă deschidea din nou o uşă, auzi paşi pe scară. Venea cineva. Înfricoşat, se refugie repede în cabină, încuiând-o pe dinăuntru, şi trase cu urechea. Inima-i bătea năvalnic. Paşii trecură înainte. El însă tot nu îndrăzni să se mişte. Erau clipe de extremă încordare. Abia după un timp îndelungat, se încumetă să-şi rotească ochii prin cabină. Tresări.

 În pat dormea un bărbat.

 În primul moment, se gândi la fugă. Dar cel culcat nu făcu nici o mişcare. Bill Gazon se apropie curios.

 Omul era complect îmbrăcat. Faţa-i avea un aspect de ciudată învineţire. Bill Gazon îl examină mai amănunţit şi se împletici înapoi, cu o exclamare de groază.

 La gâtul omului se aflau semne de strangulare.

 Era mort.

 Bill Gazon nu ştia ce-i aceea frică; acum însă, în spaima-i, picioarele-i se muiară şi trebui să se ţină de o mobilă, ca să nu cadă.

 Îşi reveni însă repede. Se impunea neapărat să iasă nevăzut, aşa cum intrase. Nimeni nu trebuia să-l zărească lângă cadavru, fiindcă, altfel, o gravă bănuială s-ar abate asupră-i.

 Dar, până să ajungă la uşă, aceasta se deschise şi intră un steward (sofragiu). El se uită mirat la Bill Gazon şi apoi la pat. Cu facultatea de a percepe imediat situaţiile, de care-s înzestraţi oamenii care au cutreierat toate colţurile lumii, în mintea-i se sălăşlui pe dată o anumită convingere.

 Lui Bill Gazon îi zvâcneau tâmplele, iar în urechi îi vâjâia. Îi era cu neputinţă să-şi limpezească gândurile. Murmură mecaniceşte:

  N-am fost eu.

 Fu un fleac, pentru steward, în clipele acestea de teroare, să-l înşface pe Bill Gazon şi să-l lege.

 Apoi, încuie repede uşa pe dinafară şi dete fuga la căpitan.

 Acesta veni aprins şi pălmul, furios, pe Bill Gazon.

  Câine, de asta, vasăzică, te-ai îmbarcat prin fraudă!

 După aceea, îl lăsă deocamdată, poruncind să fie chemat medicul vaporului. Examinarea fu scurtă. Omul era mort.

 Căpitanul interzise personalului să facă gălăgie, ca să nu se alarmeze inutil pasagerii.

 Porunci:

  Steward, cheamă pe tovarăşa de călătorie a domnului, ca s-o punem în cunoştinţă.

 Bill Gazon ciuli urechea. Mortul era, deci, cel care răpise pe fata misterioasă? O va vedea dar acum.

 Dar în ce condiţii? Îşi pironi ochii, nerăbdător, pe uşă.

 Steward-ul introduse pe pasagera blondă. Bill Gazon scoase o exclamare de uimire.

 Fata, care intrase mută şi nepăsătoare, nu era sora sa.

 Era iar pe o cale greşită. Zadarnic se expusese atâta. Zadarnic totul!

 La vederea mortului, pasagera se opri o clipă, ca năucită.

 Apoi însă, îşi reveni la viaţă. Un fior o scutură. Începu să tremure şi căută un sprijin.

 Căpitanul sări la ea şi o duse către un scaun.

  Vă rog, reculegeţi-vă! Însoţitorul dumneavoastră a căzut, din nefericire, victimă a unei crime odioase. Noi însă am şi prins pe autor, pe care, de îndată ce vom ajunge pe uscat, îl vom preda justiţiei.

 Fata îl privi incredulă.

  Aţi şi prins pe autor? Întrebă ea.

  Yes, uite-l! A fost găsit chiar la faţa locului şi nu va scăpa de pedeapsa ce i se cuvine.

 Fata însă nu se uită la Bill Gazon, care stătea într-un colţ, legat şi ţinut de marinari, ca şi cum s-ar fi temut să n-o înfricoşeze vederea lui. Închise ochii şi arătă, cu o mână tremurândă, pe mort.

  Şi a murit cu adevărat?

  Din nefericire. Doctorul tocmai a constatat-o. Aveţi oarecare dorinţe deosebite, pe care să vi le împlinim?

 Fata clătină capul şi ieşi, tot neîndrăznind să privească pe Bill Gazon.

 Căpitanul se repezi la acesta şi ridică o mână, gata să-l pleznească.

 Se stăpâni însă, în prezenţa atâtor subalterni.

  Ocnaşule, port eu de grijă să te spânzure. Azvârliţi-l în magazia cu lanţuri! Mâine sosim la Nanking şi-l ia poliţia în primire.

 Bill Gazon se lăsă târât de marinari pe culoar, fără să bage de seamă, în apatia sa, unde era dus. Mateloţii se opriră în dreptul magaziei unde se păstrau lanţurile de rezervă, o deschiseră şi-l împinseră înăuntru, tot înjurându-l.

 El se prăvăli pe lanţuri. Marinarii încuiară cu grijă uşa.

 Bill Gazon nu făcea nici o mişcare. Sângele i se suise la cap şi bătăile pulsului îi se iuţiseră. Pierdut!

 Se expusese zadarnic! Învinuit de o crimă pe care n-o comisese!

 O, Dumnezeule, numai gândindu-se şi se înfiora! Dar la o parte orice gând, căci toate nu făceau decât să-i producă durerii.

 Capitolul 3

 Panică.

 Bill Gazon se trezi din buimăcire. Vaporul se legăna acum lin, continuându-şi nestingherit drumul, ca şi cum nu s-ar fi desfăşurat pe el primul act al unei tragedii de eroare umană.

 În magazia cu lanţuri era întuneric. Lumina lunii se revărsa slab pe ocheţul de geam.

 Din aripa personalului care nu era departe, răzbătea până aici ecou de glasuri care cântau, acompaniate de o armonică.

  Home sweet home, sweet home.

 Într-un acces de disperare, Bill Gazon lovi în lanţuri cu mâinile legate. Cântau de ţara lor. Iar el? El, de sigur, n-o va revedea niciodată.

 Vaporul Mitsiu avea să sosească peste douăzeci şi patru de ore în Nanking. Căpitanul îl va preda poliţiei, va fi adus la bara justiţiei şi.

 Bill Gazon se ridică în capul oaselor, frământ de gânduri.

 Asupra sa plana bănuiala unei crime şi toate aparenţele grăiau împotriva lui. Se urcase pe bord ca pasager clandestin şi fusese surprins lângă mort.

 Judecătorii nu vor crede că el nu căuta decât pe sora sa Thea.

 Mâinile-i erau curate, dar cum să-şi dovedească nevinovăţia? Cine era adevăratul asasin? Numai dacă acesta ar fi găsit, ar putea fi el pus în libertate. Dar cum să ajungă aici? Nu era oare ceva irealizabil?

 Fiori reci îi trecură prin şira spinării. Îşi afundă privirea în beznă, ca şi cum ea i-ar fi putut da un răspuns la întrebările sale. Retrăi aievea cele întâmplate. În frica de a nu fi zărit, intrase în cabină şi acolo văzuse pe mort. Până însă să iasă, venise steward-ul, îl legase şi chemase pe căpitan.

 După aceea, intrase călătoarea pe care ţinea s-o cunoască şi care-i era străină.

 Şi după aceea? Ea nici nu se uitase la dânsul, când căpitanul îi arătase pe presupusul asasin. Şi, când cugeta la purtarea acelei femei blonde, apoi.

 De bună seamă, ea cunoştea pe adevăratul ucigaş. Poate chiar că-l ascundea.

 Indiferent! Chestia era că trebuia să vorbească cu femeia aceea, silind-o să spună adevărul şi astfel el să-şi dovedească nevinovăţia.

 Deodată-i se întrerupse şirul gândurilor.

 Sirena chemă pe bord pe marinarii cari se aflau în repaus. Nu era ceva în regulă.

 N-avea să rămână mult timp nedumerit asupra cauzei. Vaporul se sălta ca o coajă de nucă, lăsându-se pe o rână, când la babord, când la tribord.

 Furtuna izbucnise fără nici un semn prevestitor şi nu putea fi decât un taifun. Uraganul acesta răscoleşte adesea marea japoneză şi venise aşa, subit, fără să-l fi anunţat anumite manifestaţiuni anterioare. Taifunul bântuie pe o întindere restrânsă, dar cu o forţă cu atât mai sinistră, şi vai de vaporul care nu se abate destul de repede din sfera sa!

 Bill Gazon auzea vuietul furtunii şi ţipetele de groază ale pasagerilor.

 Îşi dete imediat seama de pericolul ce-l ameninţa. Dacă vaporul ar suferi cumva vreun naufragiu, apoi dânsul avea să se înece în carceră.

 Se sculă, se poticni şi se rostogoli peste lanţuri spre uşă. Smuci de legături cu forţa disperării. În cele din urmă, reuşi să-şi libereze mâinile şi se opinti în uşă; îi fu însă cu neputinţă s-o sfarme.

 Din cauza clătinatului prea puternic al vaporului nu se putea propti de nimic şi, afară de aceasta, lanţurile, care se rostogoliseră şi ele, îl tot loveau la picioare.

 Se gândi că magazia aceasta trebuie să fi având şi oarecare unelte. Se sili deci să ajungă peste lanţuri într-un colţ unde i se păruse că a văzut o ladă.

 Nu se înşelase: lada conţinea diferite unelte.

 Fără să stea mult să aleagă, puse mâna pe o secure şi încercă iar să se lase spre uşă. Ajunse acolo, după mari sforţări şi cu picioarele jupuite.

 Şi acum trebuia să încerce s-o spargă. Cumplită muncă!

 Nu se sinchisea de pericol. Chestiunea era să se libereze cu orice preţ. După trudă nespusă, uşa sări în sfârşit din balamale.

 Era liber.

 Dete buzna afară, căutând să se sprijine de pereţi. Pe culoaruri, pasagerii alergau, turburaţi, de colo până colo.

 Copiii plângeau şi ţipau, femeile se boceau, bărbaţii blestemau. Nimănui însă nu-i trecu prin gând să reţină pe Bill Gazon, fiecare fiind îngrijorat de viaţa sa proprie.

 El îşi croia loc prin vălmăşagul de oameni.

 Unde era femeia care, singura, putea dovedi nevinovăţia lui?

 Deodată o zări. Tremurând din tot corpul, se rezema de perete, într-un colţ, uitându-se disperată la mulţimea care vocifera.

 Îşi brăzdă drum spre dânsa. La vederea lui, ea dete un ţipăt, închise ochii şi întinse mâinile ca spre a se apăra. Nimeni însă nu-i auzi ţipătul. Cine să se intereseze în momentul acesta de altul?

 Bill Gazon o apucă de braţ şi-şi lipi gura de urechea ei.

  Spune-mi imediat pe adevăratul autor ca să-mi pot dovedi nevinovăţia! II cunoşti! Sau vrei să-ţi încarci conştiinţa cu moartea unui nevinovat?

 Femeia ridică ochii şi-l privi îngrozită. Buzele-i se mişcară, dar nici un sunet nu ieşi de pe ele. Dinţii-i clănţăneau.

  Vorbeşte repede! Poate va trebui să murim în curând cu toţii. Spune-mi cine e autorul până nu e prea târziu.

 Femeia aproape să se prăbuşească, dar Bill Gazon o prinse, o ţinu zdravăn şi o zgudui.

 N-o muri cumva, de spaimă, până a nu-i fi spus pe autor? Până a nu-şi fi dovedit el nevinovăţia? O furie arzătoare îl cuprinse.

 Deodată răsună de pe punte un strigăt asurzitor, făcând să se cutremure mulţimea înfricoşată.

 Se rupsese cârma.

 Cea mai mare nenorocire ce se poate întâmpla unui vapor lovise pe Mitsiu. Nu mai asculta de voinţa conducătorului, ci devenise o jucărie a ciclonului. Vai lui dacă s-ar izbi acum de un lanţ de stânci! Toţi oamenii de pe bord ar fi fost pierduţi. Pe furtuna aceasta nu mai exista scăpare.

 Ce folos că radio-telegrafistul sta la postul său, într-o eroică îndeplinire a datoriei, telegrafiind în toate părţile semnul de alarmă S. O. S.?

 Care vapor s-ar fi încumetat să se apropie, pe vremea aceasta, de Mitsiu, fără a se primejdui el singur? Iar ca să cobori bărcile pe apă, nici că era de gândit.

 O mare panică izbucnise printre pasageri.

 Ţipând, plângând, bocindu-se, blestemând, toţi alergau spre scara ce ducea la punte, fiecare voind să fie cel dintâi sus, în speranţa unei salvări.

 Se luptau pentru viaţa lor, în zbucium sălbatic.

 Nimeni nu ţinea seamă de celălalt şi cei care până mai adineaori fuseseră buni prieteni se luptau cu îndârjire pentru o treaptă. Bill Gazon susţinea încă pe femeia cea blondă, uitându-se la furnicarul de pe scară.

 Luă în braţe pe femeia leşinată şi alergă, cu povara aceasta, spre scară. Şi iată că veniră marinarii cu felinare, încercând să liniştească pe pasageri. Nu izbutiră. În frica lor, oamenii erau surzi la orice îndemn. Dacă s-ar stinge acum lumina, nenorocirea era complectă. Nu se gândi bine Bill Gazon la eventualitatea aceasta şi lumina electrică se şi stinse. Ţipete de spaimă răsunară pe tot întinsul vaporului. Acum nu mai trebuia nici el să rămână aici jos.

 Din fericire, becurile electrice se aprinseră din nou în curând. Bill Gazon ajunsese cu trudă pe punte, cu sarcina sa. Pasagerii năvăleau la bărci. Fură însă împinşi înapoi de ofiţeri şi personal. Câţiva încercând însă să rupă lanţurile, ofiţerii scoaseră revolverele, tot sfătuind pe oameni să se potolească.

 În gălăgia aceea infernală, mai mult zbierau decât vorbeau.

  Ladies şi gentlemens, înapoiaţi-vă în cabinele dumneavoastră sau duceţi-vă în salon. Nu este nici un pericol. Ciclonul se va domoli în curând. Nu se poate să coborâţi în bărcile de salvare, căci nu vor rezista uraganului. Fiţi cuminţi şi retrageţi-vă.

 Pasagerii nu se mai îmbulziră la bărci, dându-şi seamă de inutilitatea acţiunii lor; rămaseră însă pe punte, în ochii rânjind de frica de moarte.

 Furtuna răcori fruntea înfierbântată a femeii blonde. Ea se trezi din leşin, zări pe Bill Gazon şi începu să plângă ca un copil.

  Spune-mi odată numele autorului! Stărui el.

  Eu. Eu. Sunt acela.

 Speriat de acest răspuns neaşteptat, Bill Gazon cât p'aci să scape din braţe femeia. O ridică şi o târî spre puntea de comandă. Cum îl văzu, căpitanul scoase revolverul şi-l ochi; dar, cu un gest repede, Bill îi trânti arma din mână.

  Vă aduc asasinul, ca să-mi dovedesc nevinovăţia.

 Căpitanul se uită ţintă la el. Nedumerit. Apoi se întoarse către femeie:

  Ce ai a-mi spune?

  L-am sugrumat cu mâna mea. M-a răpit de la părinţi şi mă chinuia. Aseară însă, fiind beat, n-a mai avut nici o putere asupra mea şi atunci. L-am sugrumat. Eu!

 Femeia îşi strigă vinovăţia către furtună, care parcă devenise o acuzatoare a celui mort. Se uită în juru-i cu o privire ce ardea ca în friguri şi, până ce Bill Gazon sau căpitanul s-o poată opri, se repezi la balustradă, ca gonită din urmă, şi sări în mare.

 Bill Gazon deschise gura şi uită s-o închidă.

  Om peste bord! Răcni căpitanul.

 Dar la ce folosea acest strigăt de alarmă?

 Furtuna îl acoperi.

 Bill Gazon alergă la balustradă şi se uită la talazurile mării în fierbere. Orice încercare de salvare ar fi fost dea dreptul o nebunie.

 Se terminase.

 Murmură o rugăciune ce-l învăţase cândva mama sa. O milă adâncă îl cuprinse pentru femeia care-şi ispăşise fapta.

 Şi, pe cât de subit se ivise taifunul, tot aşa de subit dispăru. E adevărat că valurile se înălţau încă şi vaporul se clătina straşnic, dar toţi oamenii respirară. Pasagerii reintrară în cabine. Medicul vaporului avu mult de lucru. În înghesuiala de pe scară, mulţi fuseseră răniţi.

 Lui Bill Gazon însă nu-i era somn, aşa că rămase pe punte. Gândurile-i pluteau în depărtare.

 Îi era dor de soră-sa. Tot n-o găsise.

 O geană de lumină tivea răsăritul. Venea o zi nouă. Echipajul improvizase o cârmă şi, după o luptă grea, vaporul se îndrepta spre destinaţie.

 Căpitanul se apropiă de Bill Gazon şi-i întinse mâna.

  Damned, afacerea te-ar fi putut costa capul. Ai avut noroc. Păcat de biata femeie!

 Cum acostăm, să faci bine s-o ştergi repede. Mă rog, eu nu te-am văzut.

  E în regulă!

 Iar căpitanul îi ură jovial:

  Fare well. Cu bine şi bagă de seamă să-ţi păzeşti oasele!





 SFÂRŞIT








Călătoriile Fantastice Ale Lui Bill Gazon


Vol. 09  Regele ceaiului







 Capitolul 1

 O gardă personală stranie.

 Bill Gazon se afla de două zile în Nanking.

 Venise ca pasager clandestin din Japonia în Citma, luând-o pe un drum greşit. Zadarnic înfruntase toate pericolele. Se abătuse de pe calea dreaptă şi pierduse urma surorii sale Thea. Găsise găzduire în Nanking la un han mic, ce aparţinea unui Malaiez, şi pornise să caute de lucru.

 Se adresase întâi la sucursalele firmelor europene şi apoi la negustorii chinezi. Umblase două zile… Dar pretutindeni fusese refuzat şi încetul cu încetul, începu să se îndoiască serios că ar putea căpăta vreodată de lucru. Şi totuşi îi trebuiau parale, ca să continue cu cercetările întru găsirea surorii sale.

 E o senzaţie îngrozitoare să te învârteşti ca Alb prin China, fără bani, fără nici o sursă. Tot ai impresia că, din moment în moment, lumea aceea galbenă care te înconjoară te va trânti în ţărâna de pe străzi, călcându-te cu picioarele. În ochii ceia oblici scapără ura împotriva oricărui intrus… Oricărui diavol alb. Bill Gazon îşi întoarse buzunarele pe dos. Nimic, absolut nimic! Nu mai avea nici un ban. Nici măcar o lescaie. Ce era de făcut?

 Soarta îl amăgise, aducându-1 în Împărăţia-de-Mijloc. Şi acum se afla aci, lipsit de orice venituri, străin în ţară străină. Să nu dispere?

 În acelaşi timp, îi era foame straşnic. Băuse ceaiu. Dar ce valorează ceaiul pentru un stomac european flămând?

 Bill Gazon se dete jos din culcuş şi se îmbrăcă încet. N-avea nici un rost să-şi tot frământe mintea, ci trebuia să-şi încerce din nou norocul.

 Coborî scara, dar nu intră în bar, fiindcă tot nu-şi putea cumpăra nimic. Să roage oare pe gazda-i malaieză să-i împrumute ceva deşi nu ştia când îi va putea achita? Nu, nu! Nu păşi bine în stradă şi fu prins în mulţime, care-l împinse într-o anumită direcţie. Nu întrebă care, căci la ce nevoie? Orişicum, nu ştia încotro să se îndrepte. N-auzea gălăgia de pe stradă, ci doar chiorăitul maţelor sale, iar pe limbă simţea un gust amar. Ochii-i ardeau ca ai unui jucător care a pierdut totul şi, totuşi, nu mai are puterea să se ridice dela masa verde, ci stă cu ochii pironiţi pe bula al cărei joc amăgitor nu mai însemnează nimic pentru el.

 Se lăsă purtat de şuvoiul de oameni. Abia după ce ei se îngrămădiră pe o piaţă mare, se trezi din visare şi constată în curând că urma să se săvârşească acolo o execuţie publică. Voi să se depărteze, dar nu putu sparge zidul viu, fiind, dimpotrivă, împins înainte.

 Pentru Chinezi, o execuţie înseamnă oarecum o serbare populară, şi vin de departe ca să asiste la ea. În mijlocul pieţii, se aşternuse o rogojină de frunze şi crăci. Persoanele principale ale spectacolului n-apăruseră încă, dar în curând răsunară sunete de gong. Judecătorul apăru cu asesorii săi şi alţi funcţionari, în veşminte oficiale, fastuoase, precedaţi de o capelă.

 La spatele lor venea, bălăbănindu-se, criminalul condamnat la moarte, dus de frânghii de nişte poliţişti. Înghiţise straşnic peste noapte rachiu de orez şi vin de meiu şi habar n-avea că se va despărţi de viaţă. Cânta balade despre bandiţi îndrăzneţi şi fete frumoase.

 Poliţiştii îl siliră, fără asprime însă, să îngenuncheze pe rogojină. Nu se vedea încă nici un călău; doar gongurile sunau surd, tot mai surd. Judecătorul se apropie de osândit şi-i lipi urechile cu conţinutul unor castronaşe. Apoi, un funcţionar aduse alt vas, în care Judecătorul îşi muie degetul arătător dela mâna dreaptă zugrăvind o dungă roşie pe ceafa criminalului. După aceea îi vârî în gură o ţigară şi o aprinse.

 Delicventul fumă cu poftă, râzând la judecător şi la adunătura de gură-cască. Şi tot nu se arăta nici un călău.

 În cele din urmă judecătorul porunci criminalului să-şi aplece capul. Gongurile începură să sune mai tare şi din rândurile privitorilor se ivi pe piaţă un om, care-şi scoase mantaua. Era călăul. Învârti în aer sabia pe care o va fi purtat sub manta şi se apropiă pe la spate de criminal. O ţintire scurtă, un şuier al săbiei…

 Bill Gazon închise ochii. Când îi redeschise, se isprăvise totul. Întoarse capul, înfiorat. Îi pierise foamea. Ar fi fost incapabil să înghită vreo îmbucătură. Se uită curios la ceilalţi privitori. Ce vor fi simţit la oribilul spectacol? Şi citi pe fetele galbene satisfacţia că spectacolul urmase întocmai după program. E drept că unii dintr-ânşii tremurau. Dar era doar destinderea, ca după un match sportiv. Se şi formau grupuri, cari comentau îndemânarea călăului.

 Un Chinez pântecos, în veştminte splendide, de sigur vreun negustor bogat, atrase cel mai mult atenţia lui Bill Gazon. Tremura din tot corpul, ridicând mâinile ca spre apărare şi lăsându-le apoi iar jos, inerte. Buzele-i se mişcau neîncetat, fără însă ca să articuleze vreo vorbă; închise ochii şi-i redeschise, ca şi cum n-ar fi putut alunga imaginea celor întâmplate.

 În sufletul lui Bill Gazon se trezi deodată un interes viu pentru negustorul care avea o atitudine ce nu cadra de loc cu un Chinez şi se înghesui spre dânsul, fără ca, de fapt, să aibă pentru aceasta vreun motiv precis. Negustorul îl observă şi-i zise în cea mai curată englezească:

  E îngrozitor, sir, îngrozitor. Dumneata nu eşti de aceeaşi părere? Yes! O asemenea execuţie publică cred că are o influenţă detestabilă asupra spectatorilor, căci le stimulează instinctele feroce, ceea ce înseamnă un nou regres al civilizaţiei.

  Dă-mi voie să te contrazic. Criminalul a voit să mă omoare şi să mă jefuiască. A ucis doi oameni din garda mea personală şi acum a căpătat răsplata meritată. Vremuri grele! Nu mai eşti sigur de viaţa ta.

 Bill Gazon fluieră printre dinţi. De asta dar era negustorul aşa de surescitat de spectacolul atât de dezgustător unui European, iar nu cum presupusese la început. Chinezul crezu că-l aprobă, zâmbi foarte încântat şi-1 măsură aşa, într-o doară. Zise apoi:

  Mi se pare că eşti străin de meleagurile astea. Eşti Englez?

 Bill îl lămuri:

  Nu, sunt de alt neam. Am fost recent în Japonia şi o soartă vitregă m-a aruncat aci, fără bagaj, fără nimic. Negustorul îl ascultă cu un interes vădit şi se înclină, onorat de această încredere ce-i se arăta. Apoi, ţinu să facă pe amfitrionul, poftindu-l cu multă amabilitate, aşa cum socotea el că-i dictează cerinţele bunei cuviinţe:

  Îmi dai voie să te rog să-mi fii musafir în casa mea sărăcăcioasă şi să iei parte la masa mea şi mai sărăcăcioasă?

 Bill Gazon tocmai chibzuia ce să răspundă, când stomacul îşi manifestă din nou pretenţiile. I se oferea un prilej să-şi potolească foamea.

 Zise deci:

  Dacă n-aş cădea povară, cu umila mea persoană, Luminaţiei Voastre, v-as urma bucuros, o, nimb al soarelui.!

 Peste măsură de măgulit, Chinezul il bătu pe braţ, apoi îl duse puţin mai la o parte, unde bătu din palme.

 Imediat apărură nişte slugi cu o litieră superbă.

 În nenumărate plecăciuni, negustorul invită pe Bill Gazon să se urce şi, la rându-i, luă loc lângă el. O smucire, slugile ridicară litiera şi merseră înainte, în pas legănător.

 Negustorul avea darul vorbirii. Bill Gazon află în curând că-I chema San-Ku-Cing, se îndeletnicea cu traficul de ceaiu şi trecea drept unul din bărbaţii cei mai bogaţi din ţară. Domiciliu-i stabil era la Peking; se afla aci doar ca să-ţi inspecteze sucursala. Pe drum, fusese atacat de bandiţi, cari omorâseră doi oameni din garda sa personală, dar putuseră fi respinşi. Unul fusese arestat şi în ziua aceasta executat.

 Nu trecu mult şi ajunseră la casa negustorului de ceaiu. Bill Gazon rămase uimit de bogăţia şi fastul ei. Fiecare obiect era o lucrare de artă. Dar şi mai mare fu uimirea lui când negustorul îl pofti la masă. Pe când acesta se servea de tacâmul specific naţional, lui Bill Gazon i se puse unul occidental. Nu se lăsă mult rugat, ci se grăbi să-şi potolească foamea, fără să ştie că, înfulecând sdravăn, onora, cu aceasta, pe amfitrionul său. După terminarea mesei şi a frazelor obişnuite de politeţe, comerciantul luă din nou cuvântul:

  Desigur că vrei să vizitezi ţara şi, după aceea, să te apuci de vreun negoţ? Îţi pot face eu o propunere favorabilă. Eşti European şi mie-mi plac Europenii. Intră la mine în serviciu, în calitate de tovarăş de călătorii. Astăzi este în ţară o atmosferă teribilă. Nimeni nu mai e sigur de viaţa sa. Din cauza aceasta, mi-am şi întocmit o gardă personală. Fii dumneata şeful ei şi, pe cât e de adevărat că-mi zice San-Ku-Cing şi am fost poreclit regele ceaiului, te asigur pe strămoşii mei că o vei duce bine la mine.

 Gândurile se precipitau în capul lui Bill Gazon. Căutase de lucru şi iată că-i se oferea acum. I se prezenta prilejul să dobândească sumele ce-i trebuiau spre a căuta pe sora sa. Poate că, în aceste călătorii, ar fi chip să găsească o urmă. Dela sine înţeles că trebuia să accepte. Scăpa dintr-o lovitură din strâmtorarea apăsătoare.

 Negustorul continuă să-i vorbească, înşirându-i toate avantagiile ce le avea acest serviciu. Bill Gazon asculta numai cu jumătate ureche. Îi bâzâia prin cap. Ţinea să câştige cât mai repede bani până nu va fi prea târziu, spre a căuta pe sora sa Thea.

 Se hotărî deci:

  Yes, mister Ku-Cing, sunt gata să intru În serviciul dumneavoastră.

 Regele ceaiului fu încântat de acest răspuns şi asigură din nou pe Bill Gazon că o va duce bine la el şi că nu va avea a se plânge de nimic.

 Bill îşi exprimă în urmă dorinţa să vadă garda personală. Fireşte, ca îi fu imediat satisfăcută şi, la un semn al regelui ceaiului, un servitor introduse doisprezece indivizi stranii. Bill Gazon îi examină de aproape, după ce negustorul le dete lămuriri asupra Albului care le era încă străin. Erau tot figuri suspecte, vagabonzi, derbedei, oameni cari ei înşişi se îndeletniciseră cu meseria de bandit. Primeau o leafă bună, nu-aveau nevoie să muncească, erau înzestraţi cu armele cele mai bune şi mai moderne şi doar în cazuri de nevoie îşi apărau stăpânul. Bill Gazon îşi făcu, în mintea-i, un mare semn de întrebare. El nu credea că tipii aceştia şi-ar apăra serios stăpânul. Îşi păstră însă pentru dânsul părerea. De, poate că se înşela!

 Comunică patronului că mai datoreşte ceva hangiului şi regele ceaiului nu se precupeţi, ci-i dete imediat un avans destul de mărişor. Bill Gazon alergă la vechea-i gazdă şi-şi achită socoteala. Pe drum îşi cumpără tot ce-i era absolut necesar în călătorie după care se înapoia la regele ceaiului.

 N-avea să-şi ia dela nimeni rămas bun şi era vesel că a căpătat prilej de lucru. Gândul că în curând va putea iarăşi porni în căutarea surorii sale Thea îl însufleţea de nou curaj.

 Şi, astfel, Bill Gazon deveni comandantul gărzii personale a regelui ceaiului.

 Capitolul 2

 Tot general.

 Regele ceaiului plecă chiar a doua zi, înapoinduse la Peking. Fu o călătorie destul de anevoioasă. În parte fu făcută în bărci, pe râuri, iar alteori întregul grup era tescuit ca sardelele în nişte cotige înguste.

 Pe uscat, Bill Gazon călărea întotdeauna lângă litiera în care şedea regele ceaiului. Abia după ce se putură servi de tren, fu ceva mai bine. Greu însă să caracterizezi ca plăcere o călătorie cu trenurile chinezeşti. Pe când întreaga gardă şi slugile stăteau pe culoar şi în diferite compartimente, Bill Gazon şi regele ceaiului şedeau într-un cupeu special, dacă poţi designa astfel compartimentele din vagoanele chinezeşti. Era foarte uimit de cultura regelui ceaiului şi de câte ştia acesta, care colindase mult prin lume. Şi în convorbiri plăcute, clipele se scurgeau repede şi amândoi nădăjduiau să ajungă la Peking fără nici un incident. Până acum nu se înregistrase nici un atac şi Bill Gazon credea că nici n-o să mai fie vreunul, deoarece le era infinit mai uşor bandiţilor să se năpustească asupra unui grup de călători pe râu sau pe şosea decât într-un tren, care, după toate cele, mai avea şi o escortă. Tocmai voia să comunice regelui ceaiului gândurile sale, când trenul se opri brusc şi toată lumea veni val-vârtej. În acelaşi moment. Răsunară bubuituri de puşti, strigăte de ajutor şi răcnete de furie.

 Trenul fusese atacat pe câmp.

 Câţiva bandiţi călătoreau şi ei într-însul şi siliseră pe şef să oprească în punctul unde camarazii lor erau ascunşi şi apoi îl uciseseră. Apoi, întreaga oardă de tâlhari se năpusti asupra pasagerilor: un tablou autentic al Chinei moderne.

 Bill Gazon îşi redobândi curând cumpătul. Cu riscul de a fi nimerit de un glonte, se uită pe fereastră afară, spre a-şi da seamă de numărul bandiţilor. Care nu-i fu spaima, constatând că nu va putea apăra vagonul în care se afla regele ceaiului, deoarece avea prea puţini oameni! Aşadar, jos din vagon!

 Îşi expuse planul, în toată graba, regelui ceaiului, care tremura ca varga, precum şi gărzii personale. Intenţia sa era să încerce să ajungă la un deal de pe stânga şi să se refugieze acolo ca în tranşee.

 Fără a ezita o clipă, Bill Gazon sări cel dintâi din vagon, urmat de regele ceaiului, garda personală şi slugile, îndreptându-se spre deal şi slobozind, în acest timp, focuri în toate direcţiile.

 Speriaţi de această ieşire îndrăzneaţă, bandiţii dădură putin înapoi, astfel că Bill Gazon ajunse nevătămat, împreună cu oamenii săi, la colina vizată, unde puse să se ridice la iuţeală o mică baricadă din bolovanii de primprejur, după care toţi se puteau ascunde.

 Furioşi, bandiţii trimiseră pe câţiva dintre ai lor cari erau călare, să înconjoare colina, spre a împiedica fuga celor refugiaţi acolo. Cea mai mare parte însă a oardei tăbărî pe călătorii cari se apărau încă în şi lângă tren. Unii dintr-ânsii putură cu greutate răzbi până la coline şi Bill Gazon primi bucuros această întărire a forţelor sale.

 După ce tâlharii duseră la adăpost tot ce era vrednic de furat şi trenul arsese, rămânând din el doar fiarele, atacară cu puteri unite colina.

 Primul asalt fu respins. Bandiţii împresurară atunci colina, într-un cerc cât mai strâns, şi trăgând necontenit focuri, pricinuind mari pierderi apărătorilor.

 Trupa acestora se împuţina din ce în ce.

 Deodată, Bill Gazon constată lipsa gărzii personale. Nu văzu pe niciunul dintre cei cari o compuneau şi nici printre morţi nu se afla vreunul. Un zâmbet sarcastic îi flutură pe buze. Pricepea totul de acum. Ocnaşii trecuseră în taină la tovarăşii lor, unde se simţeau, în orice caz, mai în siguranţă decât lângă patron pe colina împresurată. Sau să fi fost vreo legătură între ei şi atacul bine pregătit asupra trenului? Orişicum purtarea lor era foarte suspectă. Dar acum nu era timpul să stai să reflectezi. Comunică repede faptul, regelui ceaiului care, tremurând din tot corpul. Se pitulase printre bolovani.

 Chinezul îl privi năuc. Ochii aproape să-i iasă din orbite, era lac de sudoare… Iar obrazu-i strălucea în soare ca o bucată de alamă proaspăt lustruită.

 Bill Gazon se depărtă, neputând înţelege cum se poate ca unui bărbat să-i fie în aşa hal frică de moarte.

 Grupşorul de pe colină se micşora din ce în ce.

 Bill Gazon luă o puşcă cu repetiţie şi astfel înarmat, alerga de co! O până colo, în toate părţile micii tranşeie, ivindu-se pretutindeni, ochind calm şi descărcând. Rar de vreun glonte îşi greşea ţinta.

 Dar ce folos? Grupşorul, care se topea văzând cu ochii, nu putea ţine piept forţei copleşitoare. Dacă nu sosea în curând vreun ajutor, apoi erau pierduţi şi ultimii supravieţuitori. Dar de unde să vie ajutor?

 Cu o împuşcătură sigură Bill Oazon svârli un călăreţ din şea. Calul se îndreptă liniştit spre colină. Bill Gazon sări la el şi-1 prinse.

 Il năpădi un gând, care-i se înfipse adânc în creier. Calul îl putea salva. Dacă s-ar avânta în şea, îi era cu putinţă să spargă cercul bandiţilor şi să se puie la adăpost. Îşi şi pusese un picior în scăriţă, când clătină capul, ruşinat de el însuşi. Nu făgăduise să apere viaţa regelui ceaiului? Trebuia să-şi ţie cuvântul.

 Se cuvenea deci să ofere stăpânului, chiar dacă era Chinez, ultimul mijloc de salvare. Voia să-şi îndeplinească datoria până la ultima răsuflare.

 Mângâia încă odată calul care avea să aducă măcar salvarea unuia.

  Haide, mister Ku-Cing, încalecă şi încearcă să ajungi la răsărit! Îţi înlesnesc eu calea, atacând din partea opusă. Regele ceaiului, care, tot timpul, urmărise îngrijorat acţiunea lui Bill Gazon, îi strânse cu bucurie mâinile, îmbrăţişându-1. Apoi încălecă, cu ajutorul lui.

  Vedeţi să ajungeţi cât mai repede într-o localitate de unde să ne puteţi trimite ajutor. Daţi pinteni calului, să alerge cât o putea mai vârtos.

 Bill Gazon îşi alcătuise următorul plan: Să năvălească în partea de Vest asupra bandiţilor, ca să le distragă atenţiunea dela regele ceaiului, care urma să călătorească spre Est. În acelaşi timp, cu această ieşire, mai înviora puţin pe cei asediaţi şi poate chiar că ar reuşi să-şi croiască un drum pe jos. Negreşit însă că era o vană iluzie. Lniţiă pe ceilalţi în planul său şi cei împresuraţi ţâşniră ca nebunii în partea de Vest. După aceea, Bill Gazon coborî fuga colina. Bandiţii se adunară repede laolaltă; credeau că au de-aface cu un nebun, dar Bill Gazon nu-i lăsă mult în credinţa aceasta, căci, după ce arma-i se goli de proiectile, o învârti în juru-i, servindu-se de ea ca o măciucă, cu care pocnea în capetele împodobite cu coadă. Bandiţii se repeziră asupră-i, în furie înteţită. El însă nu se intimidă, ci se apăra cu curajul disperării. Trebuia să câştige timp. În curând însă, îi se aruncă un laţ pe la spate, fu smucit la pământ şi, până să-şi dea seamă ce se întâmplă, fu legat.

 Nu mai simţea decât oboseală şi-i era dor de un pat. Îl aştepta însă la bandiţi cu totul altceva, aşa că tocmai acum trebuia să fie cu urechile şi ochii deschişi. Altfel era cu siguranţă pierdut.

 Bandiţii îl târiră la căpetenia lor, care-şi zicea cu multă emfază general, titlu ce socotea că-i se cuvine pe drept. Bill Gazon examină cu mult interes pe acest general de bandiţi. Primul lucru ce observă fu că-i lipseau amândouă urechile, fiind tăiate. Ghicea şi de ce.

 În tinereţea-i, individul fusese hoţ şi o sentinţă curat chinezească îl văduvise de cele două pavilioane ale urechilor. De răzbunare, el se făcuse general de bandiţi.

 Bill Gazon nu trebuia să se aştepte, în nici un caz, la vreo graţie din partea lui. Cu toate astea, nu tremura. Pierduse partida. Se avântase plin de speranţă în lume, întru căutarea surorii sale, iar acum era împiedicat să-şi atingă ţinta, din cauza acestei cete.

 Pe de altă parte, îl chinuia o întrebare amară: Folosise la ceva sacrificiul său? Să fi putut cel putin regele ceaiului să răzbată?

 Generalul privea sarcastic pe captiv şi nu-i adresă nici un cuvânt. După o scurtă consfătuire cu grupul său de şefi, se rosti sentinţa. Călăul se apropiă cu sabia; orice general chinez, fie el şi general de bandiţi, are cu dânsul un călău. Bandiţii trântiră pe Bill Gazon la pământ. El se apără din răsputeri, dar zadarnic.

 Să-i fi sunat oare sfârşitul? Deodată, răsună o salvă de foc. Bandiţii săriră în sus, speriaţi, lăsându-şi captivul în voia soartei şi împrăştiindu-se în fugă, scrâşnind înjurături sălbatice. Bill Gazon ridică, mirat, capul. Văzu năvălind soldaţi ai armatei chineze, după care nu mai ştiu ce se întâmplă cu dânsul, căci îşi pierdu cunoştinţa.
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 Sub o bănuială neîntemeiată.

 Când se trezi, Bill Gazon zăcea pe o targă şi un medic militar se ocupa de dânsul. Dintr-o opintire, ce nu-i ceru o sforţare prea mare, se ridică în capul oaselor.

  Mulţumesc, domnule doctor n-am murit încă de tot.

 Ofiţerii cari se aflau de jur împrejur râseră cu hohot. Comandantul se apropiă de el şi-întrebă, politicos, cum se simte, apoi îi oferi o ţigară.

 Bill Gazon o înhăţă lacom. Îi era foarte bine venită. Povesti ofiţerului tot ce se întâmplase de la atacul asupra trenului. Încheie:

  Cred şi nădăjduiesc că mai sunt în viaţă câţiva cari au participat la luptă şi care pot confirma spusele mele.

 Comandantul nu-i puse nici un moment la îndoială cele afirmate.

  Te cred, sir. E vorba numai dacă şi ceilalţi o vor face.

 Bill Gazon nu se interesă, deocamdată de înţelesul vag al cuvintelor ofiţerului. Salută cu bucurie pe supravieţuitori. Aşadar, încercarea-i îndrăzneaţă tot folosise la ceva. Mai rămânea întrebarea dacă regele ceaiului izbutise să spargă frontul bandiţilor.

 Puse pe ofiţeri în cunoştinţă cu faptul şi cercetă el singur terenul de luptă. Nici o urmă a regelui ceaiului nu era de găsit. San-Ku-Cing va fi reuşit deci să fugă. Bill Gazon era sincer vesel de aceasta. Îşi îndeplinise conştiincios datoria.

 Câţiva bandiţi fuseseră prinşi. Îi examină atent, dar nu recunoscu într-ânşii pe niciunul din garda personală. Doi doar din derbedeii cari o compuneau zăceau morţi pe câmpul de luptă.

 Îşi reluă tot ce-i aparţinea din prada ce se luase înapoi dela bandiţi, indicând totdeodată ofiţerului ceea ce aparţinea regelui ceaiului. Dintre servitori, adică din rândul acelora cari nu fugiseră la bandiţi, nu mai trăia niciunul. Nu-i rămase alta lui Bill Gazon decât să aştepte până se vor curăţa şinele de sfărâmăturile trenului ars şi să se suie în altul care să-l ducă în sfârşit la Peking. De astădată, călătoria decurse conform programului, fiind însoţit de o mare parte a soldaţilor cari urmau să predea pe răufăcători autorităţilor din Capitală.

 Sosit în Peking, Bill Gazon se interesă repede de casa regelui ceaiului, pe care o cunoşteau toţi. Un servitor îl duse într-un hol mare, poftindu-1 să aştepte.

 În sfârşit, veni cineva. Bill Gazon se simţi deodată cuprins de o nelinişte pe care nu şi-o putea explica.

 Omul care intrase nu era regele ceaiului, ci fiul său, care era complect îmbrăcat în alb. Aşadar, era doliu în casă, căci la Chinezi, contrariu ca la noi, albul este culoarea doliului.

  Aş dori să aflu dacă mister Ku-Cing a ajuns cu bine acasă şi mai are nevoie de mine sau vrea să rezilieze contractul nostru  se interesă vizitatorul.

 Fiul lui Ku-Cing îl privi scrutător ca şi cum ar fi voit să-i citească în suflet.

 Răspunse după aceea:

  Luminatul meu tată a ajuns, ce-i drept acasă, dar din cauza rănilor căpătate în timpul fugii sale şi-a luat sborul la strămoşii săi.

 Bill Gazon ridică ochii speriat. La asta se aşteptase mai puţin ca la orice. Nu-i rămânea decât să-şi exprime condoleanţe şi să plece, căci, desigur. Moştenitorul lui Ku-Cing nu-l va opri în serviciu. Dar acela îl rugă să şeadă.

  Avem între noi o socoteală.

  Zise el cu accent oarecum misterios.

 Bill Gazon luă loc, curios ce avea să-i mai spuie bogătaşul. Fiul lui Ku-Cing bătu din palme şi intrară… Câţiva poliţişti, chinezi.

  Dumnealui este acela care a trădat pe tata şi căruia-i se datoreşte moartea lui. Sângele lui San-Ku-Cing strigă răzbunare împotriva trădătorului alb şi fiul său aderă la acest strigăt.

 În primul moment, Bill Gazon nu ştiu ce să răspundă la această învinuire absurdă. El să fie trădător… El care-şi expusese viaţa pentru regele ceaiului? Dar era ridicul.

 Poliţiştii însă îl scoaseră cu forţa din casă. Orice împotrivire era de prisos. Fu transportat ca un criminal ordinar la închisoarea chinezească şi îmbrâncit într-o odaie cu gratii, unde erau tot felul de haimanale. Protestele-i nu folosiră la nimic. Ceru să fie dus la consul, dar Chinezii râseră de el. Abia acum îşi dete seamă de primejdia gravă a situaţiei sale. Cunoştea prea bine justiţia chineză… ca să nu ştie ce-l aştepta. Nu putea spera la nici o dreptate. Afară de aceasta, nu stăpânea în aşa măsură limba chineză ca să se poată apăra cu succes, şi nu-i era nici îngăduit să ceară ascultare de martori cari să năruie acuzarea. Şi chiar dacă, se despărţise însă aşa de repede de ultimii supravieţuitori, că n-avusese timp să-i întrebe de domiciliu.

 Dar cum se făcuse ca fiul regelui ceaiului să-l încarce de o asemenea bănuială neîntemeiată? Tat-său îi va fi povestit doar cele făptuite de Gazon. Renunţă să-şi mai frământe mintea, căci, ca Alb, n-avea să reuşească niciodată să pătrundă mentalitatea asiatică.

 În momentul acesta, ura din tot sufletul China.

 Nu-i folosea însă la nimic înverşunarea aceasta. Trebuia să caute să iasă cât mai curând din… Cuşca sa de maimuţă, deoarece justiţia chineză lucrează foarte repede şi el nu era de loc dispus să servească prosteşte ca obiect de spectacol ca poporul să vadă cum este executat în public un Alb. Avea nevoie de viaţă pentru o misiune mai bună, pe care ţinea neapărat s-o ducă 1a bun capăt. Cu o curiozitate, amestecată cu dezgust, îşi roti ochii prin odaia scundă şi îngustă. Conlocuitorii săi erau puşlamale de toate soiurile: hoţi, bandiţi, contrabandişti de opiu, asasini. Într-adevăr se afla într-o societate aleasă. Extraordinar de interesantă adunătură! Să fi fost singur aci, s-ar fi liberat repede. Aşa însă îi era teamă să nu-l trădeze derbedeii.

 Ce era de făcut? Atât pe cât îi îngăduia cunoştinţa limbii chineze. Încercă să lege o convorbire cu tovarăşii de celulă şi în curând află că în pieptul tuturor sălăşluia dorul de libertate, ceea ce era foarte explicabil. Cumpăni deci cum să exploateze întru scopurile sale acest… Nobil dor. N-avea încotro decât să puie la cale o mică revoltă. Apoi, în timp ce corpul de gardă va avea de furcă s-o potolească, va izbuti el cum să se strecoare din locuinţa asta gratuită. Ceilalţi n-aveau decât să se ajute cum or şti. Iniţia la repezeală pe tovarăşii de suferinţi. Toţi îl aprobară. Totdeodată află multe lucruri folositoare, mulţi dintr- înşii cunoscând foarte bine puşcăria asta după o examinare repetată, în anii cei mulţi petrecuţi acolo.

 Fu treabă uşoară pentru el să scoată gratii1e dela fereastră, cu ajutorul celor arestaţi, fără să producă mare sgomot. Apoi, întreaga ceată dete asalt uşii, care nu rezistă năvalei, ci sări din ţâţâni. Cum însă pătrunse afară, pe gang, banda fu primită cu împuşcături de corpul de gardă care sosise în grabă. Se încinse o încăierare aprigă între soldaţi şi cei cari căutau să evadeze. Bill Gazon profită de acest moment de fierbere ca să-şi croiască un drum pe fereastră. Se căţără iute pe acoperiş şi o luă la fugă pe el, tot încovoiat, ca să nu fie văzut. În partea din spre stradă, stătea o santinelă, cu baioneta înfiptă în armă şi  să nu-ţi vie s-o crezi!

  Distrându-se cu o frumuseţe ga! Benă.

 Bill Gazon stete pe gânduri. Nu putea rămâne mult pe acoperiş; pe de altă parte însă, din motive explicabile. Nu voia nici să turbure pe paznicul legii dela ocupaţia-i atât de plăcută. Era însă silit la o acţiune repede. Căci timpul nu-i permitea să zăbovească. Şi iată că-i veni un gând mântuitor.

 Pe acoperiş se afla un coş mare, gol. Îl luă, alunecă cu el până la marginea acoperişului, ţinti cu atenţie şi-1 azvârli tocmai în capul perechii îndrăgostite.

 Apoi, sări, la rându-i peste coş.

  Pentru cei cari se iubesc e potrivit şi orice bordeiu, după cum sună o veche zicală, Don Juanul meu galben.

 Şi, până santinela să-şi revie din spaimă şi să-şi scoată capul din coş, Bill Gazon sărise de mult peste zidul închisorii şi era departe de raza puştii. Se opri o clipă să respire. Nu putea alerga prin oraş fiindcă ar fi atras, astfel, atenţia. Merse doar în pas ceva mai grăbit, deşi pământul îi ardea sub picioare.

 Ţinea să ajungă în colonia europeană, unde să se adăpostească până a nu se constata că a fugit. Nu cunoştea însă Pekingul. Riscă dar şi se adresă unui sergent chinez:

  Ascultă, du-mă, te rog, la vreun consulat!

 Sergentul habar n-avea încă de revolta dela închisoare, aşa că nu ezită să conducă pe străin. Mergea însă prea încet pentru Bill Gazon. Acesta îl tot zorea, simţind ca un fel de gâdilici în spate.

  Ci umblă ceva mai repede nobil paznic al legii! Aş dori să ajung până nu se închid porţile.

 În sfârşit ajunseră la un consulat. Bill Gazon respiră din adânc şi vârî un pumn de ţigări în mâna călăuzei sale, care-1 răsplăti cu un zâmbet.

 În curând, fu în faţa consulului, căruia-i povesti păţaniile din Împărăţia-de-Mijloc, rugându-1 totdeodată, să-i dea un stat.

  Afurisită afacere, domnule Gazon! N-ai putea să te ascunzi aci decât la un compatriot şi să dai procură unui advocat să te reprezinte în faţa justiţiei chineze. Cel mai practic ar fi însă să dispari cât mai repede din China şi pentru îndelungată vreme. Pe aci bântuie curente foarte nesănătoase. Prin toate colţurile şi răspântiile clocesc răscoale. Nu se ştie încă ce se va întâmpla. Fericit acela pe care slujba nu-l reţine aci!

 Bill Gazon era nevoit să-i dea dreptate. Făcu acum cunoştinţă cu un profesor norvegian, care ţinea prelegeri la universitatea din Peking. Acesta se oferi amabil să-l găzduiască. După ultimele încordări, Bill Gazon avea nevoie de câteva zile de odihnă, iar după aceea abia să pornească din nou în căutarea Theei. Ardea neapărat să-şi ajungă scopul cu care se încărcase de bună voie. Căci, altfel, ce ştire să dea mamei sale care aştepta cu nerăbdare? Îl pândea însă altă încercare.
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 Capitolul 1

 Curier în Japonia.

 Datorită unei întâmplări care-l dusese pe o cale greşită în căutarea surorii sale Thea, Bill Gazon nimerise în Peking, unde gusta ospitalitatea unui profesor norvegian. Îl găsim şi acum aci. Nu-i era însă îngăduit să se arate în stradă, deoarece era urmărit de justiţie, sub o bănuială neîntemeiată, şi, cum tocmai începuseră în China turburările, nici că era de nădăjduit o sentinţă dreaptă. Se bătu cu mâinile peste cap. Nu numai că pierduse urma Theei, dar mai era şi condamnat la inactivitate, pe când dânsa se afla, desigur, în pericol.

 Era o situaţie insuportabălă. Ce măsuri să ia şi un-de să se ducă? Doar nu putea rămâne pe vecie în Peking. Dintr-un salt, fu în picioare şi prinse să se plimbe prin cameră neliniştit. Aproape că se îndoia el însuşi că va reuşi să găsească pe Thea, îndeplinindu-şi astfel misiunea ce şi-o luase asupră-şi din proprie iniţiativă. Tot frământându-se cu gândurile, nu observase că amfitrionul intrase încet şi se oprise, zâmbind, în prag.

  Dragă domnule Gazon, mi se pare că eşti disperat, tocmai când eu vreau să-ţi aduc o ştire îmbucurătoare.

 Tânărul se întoarse surprins:

  A domnu' profesor! Bună ziua! Aveţi a-mi comunica ceva? Să sperăm că ceva bun.

 Gazda făcu un gest încurajator:

  De, aşa cred eu cel puţin. Du-te numai decât la consul. Dacă nu mă înşel, s-a găsit un mijloc ca să te desparţi în sfârşit de China.

  Mii de mulţumiri pentru ştirea aceasta, domnule profesor! Mă duc îndată la consulat.

 Şi fără să mai zăbovească Bill Gazon o şi porni.

 Consulul îl primi imediat.

  Domnule Gazon, era, parcă vorba să dispari cât mat repede din China şi e şi bine aşa, căci ne pândesc aci timpuri grele. Am o scrisoare semi-oficilă către colegul meu din Tokio şi aş dori s-o transmiţi dumneata. Cu poşta e astăzi prea nesigur, iar în ce priveşte oamenii mei, am nevoie de toţi aci; avem o groază de lucru. Eşti dispus să pleci în Japonia, pe care o cunoşti, mi se pare, în calitate de curier?

  Cu plăcere. Dar cum ajung eu acolo? Aici e chestiunea.

  Am luat eu măsuri. Un Japonez se înapoiază mâine cu hidroavionul său şi l-am convins să te ia şi pe dumneata. Vino mâine dis de dimineaţă la mine şi te însoţesc eu de vale, la râu, unde se află pasărea,. Galbenă. Fireşte, n-ai nevoie să povesteşti tipului galben ce treabă ai în Tokio.

 Bill Gazon acceptă fără nici o obiecţie, bucurându-se că-i se oferă, în sfârşit un prilej să se depărteze. În Japonia pierduse urma surorii sale şi tot acolo trebuia s-o la dela capăt.

 A doua zi, se despărţi călduros de amfitrionul său şi nevasta acestuia.

  Permiteţi-mi, domnule profesor, să vă mulţumesc, dumneavoastră şi doamnei pentru bunăvoinţa ce mi-aţi arătat-o, care, vă rog să credeţi, m-a mişcat mult şi pe care n-o voi uita niciodată. Vă voi păstra etern o recunoştinţă duioasă.

 Norvegianul făcu un gest de protestare.

  A, fi bun şi încetează! Nu te-am ajutat numai în calitate de compatriot, ci mai ales în cea de om. Aci, pe pământuri străine, sufletele se apropie mai mult şi abia aci ţi se limpezeşte mintea şi preceptul înălţător: Iubeşte pe aproapele tău ca pe tine însuţi! îţi devine crez sfânt.

 Soţia profesorului strânse şi ea călduros mâna lui Bill Gazon, care se grăbi să alerge la consul.

 Acesta-i predete o scrisoare într-un plic special şi pecetluit.

 După aceea, merseră cu automobilul de vale, la râu, unde Japonezul şi aştepta cu avionul său. Era un aparat dintre acelea de cari se serviseră englezii în timpul războiului mondial dintre anii 1914 şi 1916. Japonezul era, de altfel, politicos, cum din nefericire, nu sunt toţi compatrioţii săi. După prezentările uzuale, Bill Gazon se urcă în aeroplan, bine dispus. Incă o scurtă strângere de mâni cu consulul, un ultim drum bun! şi motorul se puse în funcţiune.

 Hidroavionul alunecă, cu flotoarele sale, pe apă pentru ca imediat să se înalţe în văzduh. Bill Gazon călătorea pentru prima oară cu un aeroplan. Era ceva nou pentru el şi foarte interesant.

 Lăsară în curând China în urma lor. Pilotul trebue să fi ghicit gândurile pasagerului său, căci merse o bucată deasupra Pekingului.

 Bill Gazon se uită în jos. Când avionul trecu deasupra închisorii chinezeşti, aruncă jos una din florile pe cari le căpătase dela amfitrioană, după vechiul dicton: Împrăştie fiori pe drum şi uită orice mâhnire.

 După aceea aparatul o luă pe drumul spre Sud. Japonia, Tokyo, era destinaţia.

 Bill Gazon părăsea China mai repede de cât ar fi îndrăznit să spere. Sburară în curând peste golful Whang; avionul se apropia de peninsula Corea. Deodată însă Bill Gazon observă că aparatul se abate din direcţia sa şi descrie un semicerc. Se ultă mirat la pilot. Acesta se sforţa să-şi ţină direcţia. Pasagerul îl întrebă:

  Ce s-a întâmplat?

  Aripioara laterală nu funcţioneză. S-o fi înţepenit ceva la cablul de comandă. Trebue să te aşepţi la o amerizare forţată.

 Bill Gazon se arătă mâhnit:

  Nu prea se potriveşte cu planul meu. Nu există altă soluţie?

  Nu! Sau poate că ai curajul să te caţeri în dos şi să vezi ce e acolo, e însă foarte periculos.

  Da? Ei bine, o să încerc.

 Bill Gazon se descătărămă de pe locu-i şi se căţără afară ca să ajungă la coada avionului, în poziţie călare, spre cârma de direcţie.

 Avu un moment impresia că presiunea atmosferică îi va lua respiraţia, prăvălindu-1 în abisul ce se căsca sub el.

 Fu o treabă foarte anevoioasă până să ajungi la capătul fuzelajului. Avu de câteva ori senzaţia că e ridicat pe sus de presiunea atmosferică, că-şi va pierde echilibrul şi se va prăbuşi în abis. În cele din urmă însă ajunse la capăt. Într-adevăr, suprafaţa de direcţie se înţepenise în partea stângă, din care cauză avionul sbura în arc mare spre stânga.

 Bill Gazon îşi puse la contribuţie toate puterile ca să libereze cârma, readucând-o în vechea-i poziţie, ca să se supuie voinţei omeneşti. Ea se desţepeni cu o smucire subită, iar el căzu cu bustul înainte. Tot căutându-şi un sprijin, un curent de aer îl svârli de pe locul pe care sta călare spre stânga. Aproape inconştient, se agăţă de unul din montanţii cari fixau coada.

 În zdruncinul produs, cât pe-aci braţul să-i fie smuls din încheietură.

 Avionul începu să se clatine în văzduh. Un moment de panică. Bill Gazon se uită în jos. Pământul se întindea sub el la peste o sută de metri. Dacă forţa braţului său ar slăbi, şi dacă şi-ar da drumul, apoi era definitiv pierdut. Îi veniră ameţeli. Înnota literalmente în văzduh. Încercă, cu o sforţare a tuturor puterilor să se apuce şi cu mâna stângă de ceva. Părea însă aproape cu neputinţă. Se răsuci în jurul propriei sale axe, fără să găsească, totuşi, vreun reazăm. Simţea vigoarea mâinii sale drepte părăsindu-1 şi degetele înţepenindu-i-se. Îşi svârli atunci, picioarele în sus, cercând să se agaţe de ceva. Reuşi în cele din urmă. Putu acum, în sfârşit, să se întoarcă şi să-şi găsească şi pentru mâna cealaltă un sprijin. Atârna direct printre montanţi. Pericolul cel mare trecuse. Închise ochii. Sângele ce-i se suise la cap aproape să-i spargă ţeasta.

 Trecu un timp îndelungat până să-şi revie într-atâta ca şi se caţere iarăşi pe corpul avionului şi să alunece cu băgare de seamă spre partea de dinainte, către locul său.

 Pilotul observase, înspăimântat, pericolul. Socotea pe Bill Gazon pierdut şi, totuşi, nu-i putea sări într-ajutor, dacă ţinea să nu lase avionul fără conducător, pradă tuturor vânturilor. Pentru orice eventualitate, acţionase asupra profundorului, în speranţa că avionul va ameriza până forţele lui Bill Gazon nu se vor fi irosit şi el nu se va fi rostogolit. Respiri din adânc şi opri puţin motorul, ca să slăbească presiunea atmosferică.

 Bill Cazon se trudea să ajungă înapoi la locul său. Zâmbea mândru că înfruntase încă odată pericolul, jucând din nou o festă morţii şi totuşi, scurta distanţă din capătul cozii până la locul său îi păru nesfârşit de lungă, ca o zi de nelinişte.

 După ce ajunse cu bine acolo, se legă straşnic. Bietul Japonez clătină capul, în semn de aprobare. Şi-i dete de înţeles că vor vorbi prin tubul acustic.

 Bill Gazon luă în mână tubul, singurul mijloc cu care te puteai înţelege în sgomotul făcut de motor, şi-1 duse la ureche.

  Felicitările mele, mister Gazon! Sunt mândru să sbor cu dumneata.

 Bill Gazon zâmbi slab. Era obosit şi-1 durea capul. Japonezul îi întinse o sticluţă cu ceaiu tare şi o bucată de ciocolată.

 El le primi, mulţumit. Fortifiantele acestea îi erau foarte bine venite. În curând, îi răcori şi vântul fruntea înfierbântată, înviorându-1. Forţele îi reveneau încetul cu încetul, redându-i seninătatea ce forma caracteristica fiinţei sale. De acum Bill Gazon găsi iarăşi plăcere în contemplarea priveliştilor ne mai săturându-se de tablourile ce se perindau sub picioarele sale.

 Deodata, tresări şi-şi duse repede mâna la buzunarul dela piept. Slavă Domnului: scrisoarea consulului, era încă la dânsul! Ce uşor nu s-ar fi putut întâmpla s-o fi pierdut, când cu gimnasica din văzduh! Era o chestie de onoare pentru dânsul s-o predea în Tokio.

 Corea dispăru şi sub avion se agitau valurile mării Japoniei.

 Parcurseseră în câteva ceasuri aproape trei sferturi din itinerariu.

 Era de sperat să ajungă la destinaţie fără noi incidente.

 Capitolul 2

 Sir, It is asunder.

 Obosit să tot privească, Bill Gazon se lăsă pe spate şi închise ochii. Gândurile-i erau mai iuţi ca aeroplanul, luând-o cu mult înainte spre Japonia. Reflectă asupra măsurilor celor mai eficace ce ar trebui să le ia întru regăsirea urmei surorii sale Thea. Era acum tot aşa de dezorientat ca şi atunci când călcase pentru întâia oară pe pământul japonez, având din nou să aştepte ajutorul unei întâlniri norocoase.

 Gonea necurmat după soră-sa, pe care n-o mai văzuse de la începutul războiului, neavând la dânsul decât o fotografie a ei de pe când era copiii.

 Toate aceste cercetări nu erau lipsite de orice perspectivă de succes? Puteau ele să-l ducă la ţinta dorită. Şi cu toate astea, trebuia s-o găsească! O făgăduise mamel sale şi, pe de altă parte ştia precis că Theea trăieşte.

 Găsise în Japonia ultimul ei semn de viaţă şi dacă nenorocul nu l-ar fi dus pe o urmă greşită, cu siguranţă că ar fi descoperit-o.

 În orice caz. Era vesel că a găsit un prilej să se reîntoarcă în Japonia.

 Deodată, fu în mod foarte neplăcut trezit din visare.

 Din nebăgare de seamă, avionul nimerise într-un vârtej, care-l purta încoa şi încolo. Ameninţând chiar să-1 distrugă. Pilotul japonez se sforţa din răsputeri să rămâie stăpân pe aparat, scoţându-1 din sfera vârtejului. Se părea însă că diavolul însuşi se aninase de aeroplan, care se bălăbănea, scuturat de vijelie, gata să se răstoarne din moment în moment şi să se rostogolească în mare.

 Bill Gazon urmărea cu atentţune lupta pilotului cu furtuna. Japonezul îşi pricepea de minune meseria şi cu siguranţă el avea să reuşească să subjuge voinţei sale aparatul. El, cel puţin, nu se -ndoia.

 Dar dacă vârtejul va ieşi biruitor, ce se va întâmpla atunci?

 Bill Gazon însă lepădă repede acest gând, încrezător în omul care pilota, încrezător în calmul şi energia asiatică. Era însă în mod foarte neplăcut zdruncinat. Ce bine că se legase, căci avionul se răsucea adesea şi aşa de subit în jurul propriei lui axe că-i era frică să nu se prăvale. Pilotul continua să-şi păstreze calmul; aşadar de ce să se înfricoşeze? Şi apoi, din fire, el nu era fricos. Aviatorul îl chemă prin tubul acustic. Zbârnâitul elicei, uruitul motorului şi vuietul furtunii produceau un sgomot aşa de infernal că Bill Gazon trebui să-şi lipească bine de ureche tubul ca să poată prinde ce-i spunea

  Sir it is asunder  îi comunică aviatorul.

 Ceeace tălmăcit în româneasca noastră înseamnă:

  Domnule, s-a rupt în două!

  Dar ce s-a stricat?

  Voi să ştie precis Bill Gazon.

 Pilotul îi dete înfiorătoarea ştire:

  Maşina… Totul!

  Adică?

  Ne vom prăbuşi.

  Poarte neplăcut.

  Comentă Bill cu un sânge rece aproape sinistru.

  Yes. Foarte!

 Bill Gazon se uită la locul pe care i-1 indică pilotul.

 Deschise gura, dar nu articulă nici un sunet. Constatase, de astădată, că nu era chiar de glumă. Cât era el de neînfricat, încă fiori de ghiaţă îi străbătură şi inima cât pe aci să înceteze de a-i bate. Montanţii de la aripa dreaptă fuseseră frânţi iar diagonalele de deasupra aripei… Rupte ca nişte fire de aţă. Nu mai era nimic de salvat. Din moment în moment, aripa avea să se sfarme, iar aparatul, lipsit de suprafaţa de susţinere, urma să se prăvale cu viteză năpraznică îngropând sub el pe cei doi călători. Erau pierduţi! Colo, jos, îi pândea mormântul de sub valuri. Bill Gazon se uită la aviator, care chiar şi în faţa morţii îşi păstra calmu-i- neclintit. Poate că faţa-i galbenă va fi pălit doar cu o nuanţă, expresia ochilor va fi fiind ceva mai rigidă, iar la tâmple vinele-i se umflaseră puţin; altfel, înfăţişa un tablou de calm desăvârşit ceea ce contribui ca Bill Gazon să-şi recapete siguranţa şi prezenţa de spirit. Apucă una din diagonale ca şi cum ar fi putut menţine aripa. Pilotul clătină capul, zâmbind. Era zadarnic. Nici o putere omenească n-ar fi izbutit să înlăture accidentul, mai ales pe vârtejul acela. Putea fi vorba doar de câteva clipe şi apoi venea catastrofa. Bill Gazon se uită în jos la mare în fundul căreia avea să se odihnească curând, ca orice om de reabă.

 La gândul acesta îl năpădi o tinişte binefăcătoare. El nu se temea de moarte. O clipă vijelia slăbi. Pilotul plin de prezcntă de spirit profită de momentul acesta şi răsuci profundorul după care avionul o porni ca o săgeată în linie oblică spre apă. Datorită presiunii atmosferice puternice aripa fu apăsată în sus. Pericolul căderii totale fu înlăturat pentru câteva secunde. Bill Gazon îţi dete imediat seamă de intenţia pilotului şi anume de a ajunge la mare până a nu fi survenit catastrofa. În cazul că aripa s-ar fi frânt înainte de timp, avionul s-ar fi întors prăbuşindu-se în bot. Dacă însă aripa ar mai rezista un timp scurt… Exista speranţa să ajungăl cu bine pe apă şi, demontând la iuţeală aripa, să se menţină pe marea lină, cu ajutorul binecuvântat al flotoarelor.

 Era o încercare extrem de îndrăzneaţă. Dar atunci când moartea îşi întinde braţul spre tine, apoi rişti şi ceea ce altădată ţi-ar fi inspirat teroare. Bill Gazon se uita îngrijat la aripi. Rezista-vă sau se va rupe înainte de timp?

 Întrebare neliniştitoare ce făcea inimasa-i bată cu tărie.

 Era în joc viaţa sa.

 Şi iacăte marea! Încă o sută, încă cincizeci de metri. Pilotul opri motorul, mărind unghiul de sbor, ca să nu se coboare prea prăpăstios în apă. Deodată se auzi un sgomot suspect la aripă.

 Bill Gazon arătă speriat într-acolo. Pilotul puse iarăşi motorul în funcţiune, flotoarele şi atingeau valurile, brăzdând apa. Pilotul strânse la iuţeală cârma de înălţime ca aparatul să nu vie peste cap în apă. Aeroplanul aluneca şovăitor pe valuri, clătinându-se. Scăpaseră!

 Cei doi din avion îşi strânseră mut mâinile.

 În schimb, ochii le grăiau cu atât mai mult.

 Fusese o luptă aprigă cu moartea în văzduh, un joc temerar, când totul atârnase numai de câteva secunde. Partida fusese câştigată.

  Şi acum mister Gazon, la iuţeală afară, să demontăm imediat cele două aripi căci dacă se rupe una de tot, apoi aparatul îşi pierde echilibrul şi se răstoarnă, iar ca să credem că vom scăpa înnot, slabă speranţă! Aşa vorbi pilotul.

 Bill Gazon n-aşteptă să-i se spună de două ori. Se dezlegă repede, luă unealta ce-i se dete şi se caţăra pe un flotor. Era o muncă anevoioasă să desfaci toate şuruburile şi sârmăriile ca să desprinzi aripa. În sfârşit, reuşiră să taie ultima diagonală şi aripa căzu cu un troznet în apă, cât pe aci să tragă şi pe Bill Gazon după ea. În aceeaşi clipă căzu şi cealaltă, pe care o demontase Japonezul.

 Bill Gazon se uită după ele. Şi iată că se ivi la oarecare depărtare o coadă triunghiulară de culoarea oţelului. Ah, o cunoştinţă veche! Un rechin care căuta pradă.

 Bill Gazon şi Japonezul se căţărară repede înapoi la locurile lor. Aparatul, lipsit acum de aripi, înnota mult mai uşor pe apă.

  Dă-mi voie să te felicit  zise Bill Gazon  pentru măiestria de care ai dat dovadă în sbor şi pentru extraordinara dumitale prezentă de spirit. Crede-mă însă că asemenea accidente nu s-ar putea înregistra cu un avion, bun, franţuzesc, sau cu unul englezesc, însă de tipul zis., Cornet, despre care au scris ziarele, în toamna asta, că a mers din Londra în Australia într-un interval de două zile şi două nopţi.

  Se poate să ai dreptate, mister Gazon şi pe viitor voi încerca unul franţuzesc sau şi cel Cornet. Mie-mi e indiferentă marca, numai să mă servească pe mine bine. Aceasta e esenţialul pentru un aviator.

 Şi Japonezul zâmbi. Părea să aibă părerile lui şi Bill Gazon nu voi să-i turbure gândurile. Nu trecu mult şi pilotul se întoarse din nou către Blll Gazon, spunându-i:

  Ce crezi dumneata, sir, n-ai fi dispus s-o luăm pe apă şi să încercăm să cârmim spre coasta apropiată? Mai am benzină suficientă şi e foarte problematic că am fi aşa de curând pescuiţi, dacă am rămâne în loc stânind pofta rechinilor.

  Mă rog, cum crezi! Dă-i drumul. Am deplină încredere în dumneata. Să sperăm într-un rezultat bun. Japonezul puse din nou în mişcare motorul. Elicea se întoarse, trăgând de corpul avionului, care alunecă încet pe apă pe flotoarele sale. Dacă în sborul prin văzduh, Bill Gazon se simţise în siguranţă în aparat, apoi cursa pe apă i se păru de tot nesigură. E drept că corpul avionului înnota cu ajutorul flotoarelor sale, tras de către elice peste valuri, dar restul acesta al avionului nu era luntre. Se clătina straşnic, clătinându-se când pe o parte, când pe alta, încercând chiar, sub impulsul elicei, să se ridice în aer, ceea ce, fireşte, din cauza lipsei aripilor, era o imposibilitate.

 Bill Gazon îşi bătuse întotdeauna joc de răul de mare, dar iată că-1 luă şi pe el în stăpânire.

 Ce caraghios: stomacul parcă voia să se urce, iar capul să i se coboare.

 Ptiu, drace! Îi era ciudă pe el însuşi.

 O, Doamne, ce plictisitor. Să fi avut măcar la îndemână nişte rom. Dar aşa! Eh, dar cel puţin să fumeze!

  Ascultă, mister, e voie să-mi aprind o ţigară?

  Suntem pe apă. Bine! Umblă totuşi cu băgare de seamă, te rog, altfel sburăm iar în aer dar fără avion.

 Glumă reuşită! Se gândi Bill Gazon. Şi nu era chiar mai bine să nu-îi pierzi buna dispoziţie în nici o împrejurare? Cu filosofia care începe cu nimic şi se termină cu nimic, nu prea faci mare scofală. Şi, astfel, gustă în tihnă plăcerea fumatului de care fusese lipsit atâtea ceasuri. Spaima din ultimele minute se risipise. Acum mai rămânea întrebarea: cât timp vor fi siliţi să umble pe apă?

 Se adresă pilotului:

  Câtă vreme ne va trebui ca să ne putem în sfârşit iarăşi servi de picioare? Ard straşnic să calc iarăşi pe teren solid. Tovarăşul îl lămuri:

  Dacă merg toate bine, apoi putem chiar mâine dimineaţă să păşim pe uscat, adică dacă în vremea asta nu ne vom aciui cumva într-un stomac de rechin. Sper însă să scăpăm cu bine.

  Mulţumesc pentru asemenea lămuriri!

  Zise cu umor sec pasagerul pe care i-1 predase consulul.

 Într-adevăr, nu era o perspectivă tocmai plăcută să stai o noapte întreagă pe mare şi mai ales pe o ladă ca asta, gata-gata să se răâstoarne din moment în moment. Peste zi o mai duceai cum o duceai cu clătinatul, dar noaptea! La gândul acesta. Fiori de răceală îl trecură pe Bill Gazon. Cei doi pasageri curajoşi ai hidroavionului aveau însă în curând să fie salvaţi din situaţia lor aşa de penibilă.

 Pilotul japonez cercetă cu luneta zarea. Deodată, o întinse, vesel, lui Bill Gazon, indicându-i o anumită direcţie.

  Ia te uită la dâra aceea de fum! E un vapor. Dacă cei de acolo ne zăresc, apoi suntem cât de curând mântuiţi. Bill Gazon privi cu luneta în direcţia arătată.

  Într-adevăr în zare se înălţa o coloană de fum: un vapor venea de acolo.

  Să sperăm că se va apropia şi ne va vedea la timp; altfel va fi fost şi aceasta o speranţă frumoasă şi atâta tot. N-am putea să-i facem niscai semne?

 Pilotul dete din umeri.

  Aprinde-ţi o ţigară groasă, poate că rotocoalele de fum vor atrage atenţia şi vaporul se va apropia.

 Şi râseră amândoi. Pilotul dete forţă maximă aparatului, luându-şi cursul spre vaporul depărtat. Bill Gazon nu-şi lua luneta dela ochi uitânduse cu încordare spre navă.

  Vine spre noi.

  Vesti el. E micuţ şi pe cât se pare, are o punte foarte joasă.

  În cazul acesta, cu siguranţă că e un distrugător Japonez. Norocul nostru!

 Motorul duduia; tot aparatul era în trepidaţie. Flotoarele hidroavionului abia de atingeau apa. Bill Gazon se sculă, voind să facă nişte semne eu batista. Şezu însă iar la loc. Corpul avionului fără aripi nu permitea asemenea acrobaţii şi se culcă pe o rână. Şi, Deh, Bill Gazon nu era dispus să cadă în apă tocmai în ultimul moment servind de ospăţ rechinilor.

 Vaporul se apropia din ce în ce. În curând, i se distinseră contururile punţii. Pilotul avusese dreptate era un distrugător japonez. În sfârşit cei doi naufragiaţi fură văzuţi de pe vapor. Imediat, acesta îşi schimbă cursul, îndreptându-se spre avion, lângă care stopă. Pilotul aduse cu îndemânare aparatul spre bord. Cei doi tovarăşi de călătorie se urcară pe vapor cu ajutorul marinarilor.

 Bill Gazon respiră, desţepenindu-şi oasele.

  Uf!

  Răsuflă el sgomotos.

  Ei! Mister Gazon te pescuiesc pentru a doua oară.

 Tânărul se întoarse surprins şi se pomeni în faţa comandantului care-l mai scăpase încă odată din mare.

 Fu o revedere veselă. Corpul avionului fu pus la remorcă şi distrugătorul se îndreptă spre Tokio.

 Capitolul 3

 O scrisoare misterioasă.

 Bill gazon intră în biroul consulului norverian, căruia-i înmână scrisoarea ce o adusese din Peking.

  A iacă-te iarăşi aci, domnule Gazon! Mă bucur. Aflai dela hotelul dumitale dispariţia-ţi subită şi eram foarte îngrijorat. Mă bucur deci cu atât mai mult văzându-te sănătos. Mii de mulţumiri pentru serviciul dumitale de curier şi, te rog, şezi un moment. Am a-ţi transmite ceva important.

 Consulul luă scrisoarea colegului în primire, examină sigiliul şi se cufundă apoi în citirea ei. După ce fu gata, dete secretarului său oarecari instrucţiuni.

 În urmă se adresă curierului:

  Povesteşte-mi acum, te rog despre călătoria dumitale aeriană.

 Bill Gazon relată totul cât mai pe scurt, dornic să audă ce ştire are consulul pentru el, aceasta fiind de mare-interes pentru ceea ce-l preocupa de când plecase de acasă.

 Diplomatul îi ascultă cu viu interes raportul, după care sări, sprinten în picioare, oferindu-i o ţigară.

  Dragă domnule Gazon, mi s-a predat o scrisoare pentru dumneata, în condiţiuni foarte ciudate. Dar ascultă numai! Tocmai mă uitam pe fereastră când un servitor japonez veni fuga la consulat. Era urmărit de câţiva indivizi şi până să ajungă la uşa noastră, se alese cu o lovitură de cuţit; mai avu însă destulă putere să pătrundă la noi şi să-mi remită o scrisoare. Apoi muri fără să-mi fi dat vreo lămurire. Am adus crima la cunoştinţa poliţiei japoneze, dar am păstrat scrisoarea. Până astăzi însă tot nu ne-am dumirit asupra cazului.

 Şi consulul scoase din birou o scrisoare pe care o întinse lui Bill Gazon. Acesta o înhăţă cu lăcomie, dornic să ştie, cu un minut mai repede, ce conţine. Nu era o hârtie tocmai fină. Pe plic sta scris: Pentru familia Leonil Gazon din Bergen. Atât şi nimic mai mult.

 Bill se uită la scris şi-1 recunoscu pe dată. Nu încăpea nici o îndoială, era, vădit, destinată lui.

 Zise:

  Domnule consul, scrisoarea este dela sora mea şi destinată mie.

 Diplomatul i-o lăsă:

  În acest caz ai dreptul s-o deschizi eu n-am trimis-o în Norvegia, ci am oprit-o aci, în speranţa că voi fi în măsuri să ţi-o înmânez, ceea ce s-a şi întâmplat.

 Bill Gazon îşi reluă locul pe scaun şi rupse plicul. Parcurse la iuţeală cele câteva rânduri tremurate, scrise cu creionul. Murmură fără voie cele ce conţineau: Scumpa mea mamă, dacă mai trăieşti cumva, sau fratele meu Bill, veniţi-mi într-ajutor. Trăiesc încă, dar e o viaţă îngrozitoare. Mă aflu în Japonia, dar nici eu singură nu ştiu unde. Ajutaţi-mă până nu e prea târziu. Grăbiţi-vă!

 THEA VOASTRĂ

 Ca niciodată, Bill Gazon era emoţionat. Dragostea de soră îl copleşise într-atât că simţea nevoie să-şi concentreze gândurile şi să-şi potolească bătăile vehement ale inimii. Îl năpădi mai mult ca oricând parfumul de familie, pe care-l vor înţelege toţi acei pe care împrejurările i-au dus departe de ţara 1or şi sunt siliţi să trăiască prin străini.

 Când fu în sfârşit, iar stăpân pe dânsul, zise -cu hotărâre:

  Domnule consul. Sora mea trăeşte, se află în Japonia. Şi tremurând, Bill Gazon înapoie scrisoarea consulului, care o citi cu atenţiune, fără să piardă nici un cuvânt.

  Nu-ţi pierde curajul domnule Gazon! E un semn indubitabil că sora dumitale e încă în viaţă, aşadar va fi şi găsită. Am intervenit, de altfel, pe la toate autorităţile respective, să se intereseze de dânsa. Singura lacună constă într-aceea că n-avem o fotografie recentă de a ei, ceea ce îngreuiază cercetările. Să sperăm însă în noroc. Negreşit, cel mai bine e să rămâi acum în Japonia, să-ţi găseşti o ocupaţie şi să-ţi cauţi surioara astfel ca să nu bată la ochi. Vino mai des pe la mine poate obţin eu de pe undeva vreo ştire de care să ne putem agăţa.

 Bill Gazon îşi dete seamă că era unica soluţie, astfel că acceptă cu recunoştinţă propunerea consulului.

 Îi rămase ca musafir la cină, după care se duse la vechiul său hotel. Întâmplător, primi camera în care mai locuise. Reciti scrisoarea surorii sale. Era în Japonia, dar unde? Nici ea nu ştia. Se afla în pericol, sechestrată: aşa reieşea din scrisoarea pe care o făcuse în grabă, cu mâna în tremur.

 Trebue să fi câştigat într-un mod oarecare pe vreun servitor, căruia-i încredinţase plicul, spre a-1 duce la consul, în nădejdea sigură că el va ajunge în mâna mamei sau a fratelui el, ceea ce se şi întâmplase.

 Prigonitorii ei însă trebue să fi prins de veste şi vor fi încercat să ia servitorului scrisoarea. Iar el îşi plătise cu viaţa devotamentul. Cu siguranţă că Thea va fi fost transportată aiurea şi cerea ajutor. El voia să idea bucuros, dar unde şi cum?

 Rămase încă mult timp cufundat în gânduri la fereastră. După aceea, vara scrisoarea în buzunarul dela piept şi se culcă.

 Deodata Se răzgândi şi ascunse misiva în punga de care nici la culcare nu se despărţea. Deşi era foarte obosit, gândurile-i nu-l lăsaul să adoarmă îndată. Aţipi târziu de tot. Să tot fi fost miezul nopţii, când îl trezi un sgomot uşor. Se uită în juru-i fără să se ridice sau să se mişte. Uitase seara să închidă fereastra; lumina lunii se revărsa înăuntru, aşa că putu zări distinct un om care-i umbla prin haine.

 Îşi dete imediat seamă că acela căuta scrisoarea Theei. Ce bine că o păstrase în punga pe care o ţinea la piept!

 Străinul se furişă spre pat. Bill Gazon închise ochii şi se prefăcu că respiră regulat. Străinul se aplecă asupra lui, întinzând cu băgare de seamă o mână spre pieptul celui pe care-l credea că doarme, ca să-i înhaţe punga. Dar iată că Bill îl şi pocni în obraz şi acela căzu la pământ. Gazon se trânti peste el, încercând să-l apuce de gât. Dar năvălitorul îi se strecură cu mlădiere din mâini, sărind la uşă. Când Bill Gazon reuşi în sfârşit să se descurce din plapoma care-i se înfăşurase pe după picioare, când sărise din pat şi ieşi pe coridor nocturnul vizitator nu se mai zărea.

 Ar fi fost de prisos să-l caute. Abia acum constată că în oboseala şi surescitareai, uitase să închidă fereastra şi să încuie uşa.

 Îi fusese dar foarte uşor năvălitorului să se furişeze în cameră. Acest incident nocturn însă ii desluşi că umblând să caute pe sora sa Thea, nu era tocmai aşa de simplu, căci va trebui să se lupte pentru dânsa.

 Era însă gata să înfrunte orice adversa.

 Se apropiă de fereastră aşteptând revărsatul zorilor.

 Ce avea să-i aducă ziua următoare? Şi, cum soarele se pregătea la răsărit să-şi reia călătoria pe cer, Bill îşi făgădui din nou să nu se odihnească până nu va fi dus în sfârşit pe sora sa mamei lor.
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 Capitolul 1

 Goana după perle.

 Bill Gazon se deşteptă după o noapte foarte neliniştită, se apropiă de fereastră şi se uită afară la activitatea oraşului trezit de mult la vieaţă. Se simţea apăsat de griji şi mereu se ivea imensă, copleşitoare, aceeaşi întrebare Ce-i de făcut? O întrebare care scobora nivelul curajului până la zero, lăsând, în schimb, să crească, nestingherită desnădejdea.

 După atâtea investigaţii, un singur lucru aflase despre sora sa Thea: că locuia în Japonia, fiind undeva sechestrată. Dar unde? Iată o problemă a cărei soluţie o dorea. Deşi consulul îi făgăduise să-i ajute la căutarea surorii sale, neliniştea însă nu-i da răgaz. Dar cum să pornească acţiunea şi în ce direcţie?

 Nu-i rămânea altă decât să aştepte până norocul îi va da vreun indiciu aşa cum îl sfătuise consulul. Aşteptarea însă costă parale şi el n-avea nimic.

 Se impunea, deci, să capete de lucru, ca să poată trăi, dar se convinsese în deajuns ce însemnează pentru un European să caute de lucru, pe vremea asta, în Asia.

 Numărul şomerilor era aci mai mare ca oriunde. Cu miile hoinăreau pe stradă. Şi nici o statistică nu indica numărul lor. Iar acum voia eL. Ca străin să capete de lucru aci. Slabă nădejde!

 Nu trebuia însă să piardă curajul, dacă nu ţinea să se recu-noască dela început bătut.

 Dacă-i slăbea curajul, apoi era toiul pierdut.

 Şi cum se îmbrăca de ieşire, îşi tot frământa mintea cam pe unde ar fi mai bine să se adreseze spre a-şi face un rost de câştig. Când să-şi pue pălăria, cineva bătu în uşa camerei.

 Strigă, Intră!, curios cine să-l viziteze la o oră aşa de timpurie. Şi apăru un tip de uriaş blond, pe care-l recunoscu imediat că e de prin ţările baltice.

  Bună ziua! Mă recomand Martin Langer. Aş dori să vor-besc cu domnul Gazon. Am nimerit bine?

  Eu sunt acela. Ce-mi procură onoarea vizitei dumneavoas-tră?

  M-a trimis consulul norvegian la dumneata dar, precum văd, eşti gata dsă ieşi şi nu vreau să te reţiu;

 Bill Cazon îşi lămuri mosafirul că n-are nimic urgent şi-l pofti să şeadă. Langer îi înmână o scrisoare, pe care el o desfăcu pe dată.

 Era dela consul şi glăsuia astfel:

 Dragă domnule,

 Domnul Langer, un cunoscut negustor de pietre preţioase şi perle, mi-a spus că are nevoie de un om, în care să se poată încrede necondoţionat. M-am gândit la dumneata şi-i te-am recomandat călduros.

 Socot foarte nimerit să primeşti, deoarece vei rămâne în Japonia, sau cel puţin în preajma ei, având, în momentul acesta putinţa să îţi cauţi în linişte surioara.

 Te salut. Al Dumitale…

 Bill Gazon cât pe aci să dea un chiot de bucurie. Cu câteva minute mai înainte, se ciorovăise cu soarta, iar acum iată că-i se îndeplineau toate dorinţele dintr-odată. Rugă doar pe domnul Langer să-i expuie mai amănunţit în ce ar consta atribuţiile sale.

  După câte mi-a povestit domnul consul, ai mai lucrat în Agra în branşa aceasta; ai dar oarecari cunoştinţe în materie, ceea ce mi-e foarte bine venit. Eu mă îndeletnicesc în cea mai mare parte cu negoţul de perle, în care scop am două corăbii proprii. Deoarece anul acesta am arendat dela guvern, în Ceylon, bancuri de scoici cu măr-găritare  acolo ele aparţin exclusiv Coroanei engleze  şi vreau să supraveghez eu însumi lucrările, dumneata ai să pleci cu a doua corabie pentru mine, la Celebes, unde să cumperi, în numele meu, perle, dela scafandrii şi negustorii de acolo. Dacă te hotărăşti să intri în serviciul meu, putem încheie contractul în biroul meu. Îţi ofer leafă fixă şi participare la beneficii.

 Fireşte, Bill Gazon acceptă fără şovăire. Cu oferta aceasta, se apropia cu un pas mare de ţelul său; putea, cu câştigul ce-i va pica, să continuie a-şi căuta sul-lioara. De cum o avea bani în buzunar, îi va fi uşor să învingă multe obstacole. Consulul îl îndatorase foarte mult, recomandându-l domnului Langer.

 Avea de acum o grijă mai puţin şi munca îl va consola de unele clipe triste.

 Însoţi imediat pe negustorul de perle în biroul acestuia, unde încheiară contractul.

 Domnul Langer îl iniţia în meşteşugul de a deosebi perlele după valoare, dându-i tot felul de poveţi bune.

  În primul rând, domnule Gazon, în afacerea asta trebue să fii veşnic calm, să te obişnuieşti cu gândul că trebue să tratezi cu un negustor două sau chiar mai multe zile pentru câteva perle. Începi întâi discuţia asupra vremii, laudă-i apoi strămoşii precum şi pe el şi înţelepciunea lui şi dacă are băieţi, laudă-i şi pe ei. Aci în Asia să nu întrebi însă pe nimeni despre nevastă şi fete, căci, dacă o faci, e cea mai mare necuviinţă şi insultă. Şi acum, te rog, rezolvă repede trebu-rile ce le mai ai pe aci, căci vom pleca astăseară împreună la Osaka, unde se află corabia destinată dumitale.

 Plin de bucurie, Bill Gazon se -napoie la hotel, ca să-şi facă bagajul.

 Pe când era ocupat cu treaba aceasta, numai ce-şi zise: uite cerceii, cele două bilete şi scrisoarea surorii sale! Ce uşor nu s-ar putea întâmpla să piardă aceste semne ce-l duseseră pe urma ei! Cel mai bine era să le dea în păstrarea consulului.

 Acesta se declară gata să 1e ţie la dânsul; ba-i ceru şi foto-grafia Theei, spre a dispune să se reproducă în mai multe exemplare, fiind, astfel, mai uşor agenţilor şi prietenilor consulului să recun-oască pe surioara dispărută.

 Şi, astfel, Bill Gazon se despărţi de Tokyo, plecând seara, cu noul său patronla Osaka. Fu o călătorie lungă cu trenul, în timpul nopţii, la sfârşit, disdedimineaţă ajunseră la destinaţie, spre a merge imediat în port şi a se urca pe bordul corăbiei.

 Negustorul de perle recomandă pe Bill Gazon, echipajului, în majoritate Malaiezi, oameni cu figuri senine în cari te puteai încrede.

  Sunt oamenii mei cei mai buni şi-i am de ani de zile în servi-ciul meu. Te poţi pe deplin bizui pe dânşii, fii însă atent la ce-ţi spun! Perlele vin iarăşi la modă şi, fireşte, nimeni nu vrea să piardă con-junctura favorabilă. Te vei izbi, deci, de o concurenţă puternică şi aci în Asia, recurge, adesea, la mijloace brutale. Mă -nţelegi, cred?

 Bill Gazon râse; nu-i era lui frică. Luă dar banii destinaţi cumpărării, precum şi punguliţele de piele în cari urmau să se păstreze perlele. Domnul Langer se despărţi cu multă încredere de tânărul său agent, îmbarcându-se imediat pe un vapor care să-l ducă la Ceylon.

 Deoarece echipajul corăbiei mai avea de adus apă de băut şi alimente pe bord şi plecarea era fixată pentru după-amiază, Bill Gazon ascunse banii în cabina amenajată special pentru dânsul şi coborî pe uscat, spre a se plimba prin Osaka. În oraşul acesta, vechea Japonie e mult mai temeinic reprezentată ca în Tokio şi el ţinea să nu scape prilejul de a-şi îmbogăţi cunoştinţele, animat şi de spe-ranţa că, poate, soarta 1-ar favoriza, făcându-l să -ntâlnească pe sora sa. Şi, cum hoinărea pe străzi1e şi ulicioarele acestui vechiu oraş, constată, deodată, că e urmărit, fără ca să poată însă spune precis de cine.

 Un sentiment inexplicabil de nesiguranţă îl năpădi. Se în-toarse; dar, fireşte, nu putu descoperi, în şuvoiul acela de oameni, pe nici un urmăritor, Şi, totuşi, senzaţia se menţinea.

 Se hotărî, în consecinţă, să se -napoieze la iuţeală pe bord. Care însă nu-i fu spaima, observând că s-a rătăcit de tot?

 Totuşi, nu-şi pierdu curajul, căci marea era spre Vest, aşa că tot acolo trebuia să fie şi portul.

 Apucă în direcţia aceea, străbătând nişte uliţe prea puţin frecventate, trecând pe lângă colibe vechi, dărăpănate şi mormane de moloz.

 Din când în când, se uita înapoi, fără însă să zărească vreun urmăritor.

 Şi, cum păşea aşa, voiniceşte, văzu la piciorele sale strălucind ceva şi se aplecă să examineze mai de aproape obiectul. În aceeaşi clipă, un cuţit sbură pe deasupra capului înfigându-se în uşa unei vechi colibe.

 Sări, speriat, într-o parte şi privi în juru-i, dar nu putu zări pe misteriosul care aruncase cuţitul. Până să-şi dea seamă ce se întâm-plă, sbură pe lângă obrazul său al doilea cuţit, îi atise urechea şi se înfipse, cu un şuier, în perete.

 De astădată însă, i se păru că a zărit mâna pânditorului după un gard putrezit.

 Fără să stea mult pe gânduri, scoase browning-ul şi trase în direcţiunea aceea.

 Un al treilea cuţit fu răspunsul.

 Bill Gazon se putu feri cu mare greutate. Răbdarea-i însă era pe sfârşite, aşa că trase de două-trei ori spre punctul unde văzuse răsărind mâna suspectă. Rezultatul fu că un Japonez sări afară de după gard, pe un morman de molos, dispărând după colţul unei case. Bill Gazon profită de acest moment ca să părăsescă şi el fuga locul periculos.

 În drumul spre port, se întrebă din ordinul cui urma să fie expediat în împărăţia cerurilor. Era cumva concurenţa sau atacul pornea din altă parte?

 Ce prostie că nu luase la dânsul niciunul din cuţite, aci, în Asia, fiind obiceiul ca toţi să-şi sape pe arme câte un semn distinctiv.

 Şi poate că acest semn i-ar fi indicat o cale care să-l ducă la ţintă.

 Orice reflexii erau acum de prisos. Principalul era ca să ajungă cât mai repede pe corabie. Dacă n-ar fi fost legat printr-un contract, apoi ar fi urmărit pe Japonez, ca să-i ceară socoteală. Aşa însă, n-avea timp de cercetări.

 Îşi iuţi paşii.

 Ajunse în sfârşit în port.

 Se opri o clipă de se uită în juru-i, dar nici aci nu descoperi vreun urmăritor. Eh, pe corabie, printre oamenii săi, va fi în sigu-ranţă! Osaka se dezvăluise reepede ca un oraş urâcios.

 N-ajunse bine în mijlocul punţii ce ducea la corabie, când un japonez care purta insigna castei luptătorilor se apropie de podeţ şi încercă să-l întoarcă. Bill Gazon, care habar n-avea de nimic, căzu de pe scândură din cauza smuciturii brusce, dar tot se putu apuca de ea, astfel că plutea în aer, deasupra apei.

 Japonezul se repezi într-acolo, de lovi cu piciorele în mâinile lui Bill Gazou, ca acesta să-şi dea drumul şi să cadă în apă.

 Bill îşi dete pe deplin seamă de primejdia în care plutea şi strigă ajutor.

 Atrase astfel atenţiunea echipajului, care veni pe punte. Toţi înţeleseră pe dată ce s-a uneltit şi alergară în ajutorul lui Bill Gazon.

 Japonezul însă dispăruse fulgerător în furnicarul din port.

 Bill Gazon zori echipajul la treabă. Nu că se temea, dar îi se încredinţase un avut străin şi ţinea să nu-l expuie în vreun pericol, mai ales că nu sezisa încă rostul acestei întâmplări.

 În curând, pânzele fâlfâiră în vânt. Corabia luă cursul spre Celebes: o călătorie pe mare, de o zi înteagă. Adeseori întreruptă de lipsa vântului.
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 Jefuit.

 Pe tot drumul, Bill Gazon observă că vasul era urmărit de alte corăbii. În deosebi, una care părea să aibă personal numeros îl urmă chiar pe dâra de apă lăsată de el. Bill Gazon chemă pe căpitan, un Malaiez cu pielea mai puţin bronzată.

  De ce ne urmăresc vasele acelea?

  O, sir, foarte simplu! Mister Langer e cunoscut ca bun cumpărător şi vor să-ţi puie beţe -n roate, în calitatea dumitale de trimis al patronului. N-o să prea ai muncă uşoară. Bill Gazon fluieră printre dinţi. Asta era, vasăzică, pricina! Concurenţa umbla să-l sâcâie. Ci las-că se scutură e1 de inoportunii ăştia!

 Porunci căpitanului să schimbe cursul şi să execute un simulacru de manevră. În acelaşi timp, nu slăbea din ochi corabia urmăritoare, cărei insă continuă să se ţie după ei.

 Trebuia deci să născocească alt mijloc.

 Dispuse să se reia vechiul curs încercând să câştige în dist-anţă.

 Nici aceasta nu reuşi.

 Ia vântul slab ce sufla, pânzele atârnau moi pe catarge, iar corăbiile înaintau foarte încet, aşa că distanţa nu se mărea.

 În sfârşit, se ivi insula Celebes, cea de o formă atât de minu-nată. Bill Gazon lăsă ancora în Makassar şi coborî pe uscat.

 De acum începea misiunea-i propriu zisă să cumpere perle, aducând acasă marfă cât mai superioară… Aşa dar o treabă nu tocmai uşoară. Era însă hotărât să depuie toată conştiinciozitatea întru mulţu-mirea patronului său.

 Pentru prima oară în viaţă se îndeletnicea cu cumpărări într-o branşă care cere multă iscusinţă şi cunoştinţe.

 Colindă străzile acestui oraş caracteristic, uitându-se scrutător la negustorii de perle, cari, în faţa caselor lor, se sileau să găurească perlele cu sfredel străvechiu, dar pe care-l mânuiau cu o îndemânare extraordinară. În cea mai mare parte erau Arabi sau Chinezi, indige-nii servind aprope numai ca scafandri.

 Ce păcat, cugetă Bi1l Gazon, că insularii ăştia, cari nu sunt lipsiţi de inteligenţă, nu pricep să-şi exploateze singuri bogăţia ţării lor!

 Găsi la un bătrân musulman câteva perle de o frumuseţe excepţională şi de o mărime egală. Calitatea aceasta din urmă a perlelor sporeşte colosal valoarea lor. De aceea şi sunt aşa de scumpe colierele de perle.

 Se opri şi se uită cu viu interes la bătrân, care era foarte adâncit în lucrul său.

 Î1 salută şi-i vorbi despre vreme. Bătrânul îl ascultă un timp în tăcere şi, apoi abia îi dete răspunsuri monosilabice. Când însă Bill Gazon îşi exprimă admiraţia asupra îndemânării mâinilor lui şi a siguranţei cu care asorta perlele, moşneagul îi povesti, zâmbind, despre munca sa, arătându-i perle şi mai frumoase.

 El însă continuă, nestânjenit, să-l laude numai pe dânsul fără să pomenească de intenţia sa de a cumpăra perle, urmând, întru aceasta, sfatul domnului Langer.

 În cele din urmă bătrânul îi oferi câteva spre vânzare, dar Bill mai vorbi multă vreme verzi şi uscate, până când în sfârşit, să alune-ce la capitolul tranzacţiilor.

 Când ziua se apropia de sfârşit, Bill Gazon dobândise un mare număr de perle, rupând din preţ câteva sute de rupii. Se înapoia încântat la corabie.

 Fusese un început bun.

 Şi, astfel, trecu zi de zi, e drept nu întotdeauna aşa de repede ca cea dintâi dar era mulţumit de rezultat şi-şi socotea în minte cam iar pica şi lui din afacerea aceasta.

 Fiind sătul de clătinatul corăbiei, se instalase într-un han care purta mândra denumire de, hotel şi rămânea şi noaptea în oraş.

 Când însă se trezi, într-o dimineaţă, constată că-i lipsesc atât punga cu perle, cât şi portofelul cu bani. Nu-şi credea ochilor, aşa că tot căuta sub perne, unde ascundea peste noapte totul. Sforţările-i fură zadarnice. Atât perlele cât şi banii dispăruseră.

 Nu se putea de fel dumiri.

 Dacă un hoţ va fi pătruns în odaie, apoi ar fi trebuit să dea mai întâi de o parte reţeaua dela pat, care apără de ţânţari, şi să tragă de sub perne punga, ceea ce nu s-ar fi putut fără ca el să nu observe. Şi, totuşi, aşa trebue să se fi întâmplat.

 Fusese jefuit.

 Se bătu cu mâinile peste cap. Ce era de făcut? Ce va spune patronul său? Îi va da crezare?

 De ce nu rămăsese în corabie? N-avea să cadă bănuiala asupra sa? Şezu pe pat, îşi muşcă buzele şi cătă ţintă în pământ. Gândurile-i năvăleau potop prin creier.

 Era dezorientat. Cum să-şi recupereze avutul? Să facă plan-gere la poliţie? Ar fi fost absurd. În tămbălăul cu care ar proceda poliţia, hoţul ar avea vreme so şteargă.

 Şi, totuşi, trebuia să aibă din nou perlele şi banii căci altfel, nu se putea prezenta în faţa patronului său.

 Îşi aprinse o ţigară şi încercă să-şi puie ordine în gânduri. Aici nu încăpea să se lase pradă disperării. Avea timp câteva zile să caute pe hoţ.

 Furtişagul se comisese peste noapte, aşa că răufăcătorul nu va fi fiind prea departe, dacă nu cumva nu s-o fi adăpostind chiar în oraş. Trebuia neapărat să-l găsească şi să-i dea prada înapoi.

 Şi, ca şi cum nu-i s-ar fi întâmplat nici o nenorocire, plecă de acasă liniştit, hoinărind, ca de obiceiu, pe străzi şi lunecându-şi ochii pretutindeni.

 În curând însă-şi spuse că pribegitul acesta n-are nici un rost, întrucât cu siguranţă că hoţul n-o să-şi puie la vedere cele ce furase.

 Era mai de crezut că l-ar putea prinde în vreo spelunca unde se serveşte rachiu de orez şi… Opiu.

 Intră într-un astfel de local, unde-l întâmpină o duhoare oribilă.

 O împestriţătură de neamuri sta ghemuită lângă nişte mese scunde. Afară de indigeni, erau acolo Chinezi, Indieni, Negri şi Metişi şi câţiva Albi stingheri. Toţi cei cari nu se îmbătaseră încă jucau de zor zaruri, perzând ceea ce câştigaseră prin muncă grea sau dobândiseră prin furtişaguri.

 Bill Gazon se apropiă de tejghea şi ceru un whisky, dar abia de sorbi din băutura servită, căci era curat spirt denaturat. Îşi lunecă ochii, căutător, peste cei prezenţi: drojdia societăţii.

 Deodată, îşi aţinti privirea asupra unui Japonez pitit într-un colţ. Unde mai văzuse pe omul acesta?

 Pentru un European, e aproape o imposibilitate să deose-bească feţele galbene, cari se aseamănă între ele ca ouăle de găină. Trebue însă să fi văzut cândva pe omul acesta. Îşi încordă memoria. Cine o fi?

 A, luptătorul şi aruncătorul de cuţite din Osaka!

 Într-adevăr acela era. Purta şi aci cu mândrie insigna castei sale.

 O neliniştite năpraznică cuprinse pe Bill Gazon… Japonezul atentase la viaţa sa în Osaka şi, dacă se afla acum în Celebes, desigur că nu era o operă a întâmplării. El trebue să fi fost hoţul.

 Bill Gazon îşi aminti şi de urmărirea de pe mare. Nu era la mijloc o coincidenţă? Japonezul nu-l doborâse în Osaka şi, fără îndoială, venise după el.

 În Japonia, luptătorii câştigă adesea averi mari, aşa că nu stârneşte mirare dacă posedă o corabie. În mintea lui Bill Gazon se întărea tot mai mult bănuiala că luptătorul este hoţul.

 Îşi tot frământa creierii cum să dobândească certitudine. Nu putea acuza direct, fără vreo dovadă.

 Avea s-o capete mai de grabă decât spera. Japonezul, care se îmbătase puţin, scoase din brâu-i larg punga cu perle a lui Bill Gazon, precum şi portofelul cu bani, desfătându-se la vederea lor.

  Hoţ mizerabil!

  Strigă Bill Gazon, pierzându-şi stăpânirea de sine.

 Şi, din câteva salturi, sări la Japonez, îi smulse punga şi portofelul şi-1 pocni cu putere.

 Luptătorul se împletici şi căzu lat la pământ. Dar imediat îi se risipi beţia. Se uită, cu figura contractată de furie la agresor şi recunoscu pe Bill gazon.

 Acesta se grăbi să-şi ascundă în buzunar avutul recăpătat, căutând să ajungă la ieşire, dar luptătorul se adresă către ceilalţi clienţi ai localului spunându-le ceva într-un jargon întrebuinţat de insularii cari circulă pe oceanul Pacific, azvâr1ndu-se el însuşi asupra lui Bill Gazon. Acesta prevăzuse atacul, aşa că-i trânti în cap un scaun din cele joase.

 Între acestea însă, ceilalţi indivizi îi baricadaseră ieşirea şi, atunci, el ridică pe sus una din mesele scunde, de toate paharele, sticlele şi banii căzură, zângănind, la pământ şi o trânti în capetele noilor săi agresori. Toţi se risipiră, urlând şi făcând spume la gură.

 Luptătorul îi aţâţă din nou şi, ca o haită setoasă de sânge, derbedeii tăbărâră pe Bill Gazon.

 El îi tot pocnea în scăfârlie; îşi da însă seamă că nu va putea rezista mult. O luptă disperată! Adversarii erau în număr prea mare. Şi atunci el se gândi să recurgă la o stratagemă şi o găsi în curâud.

 Îşi croi încă odată puţin loc şi, apucând o cutie de tinichea cu nişte boia, de care se servesc cheflii ca să dea aromă mâncărilor şi băuturilor, o svârli în ochii agresorilor.

 Aceştia se retraseră scâncind. El şi credea că a câştigat parti-da şi deschidea uşa, când un cuţit îi trecu prin mânecă, prinzând-o de uşă. Se smulse însă, fără să-şi cruţe gherocul, şi căzu în genunchi.

 Făcuse tocmai la timp mişcarea, căci un al doilea cuţit şi vâjâi deasupra lui.

 Scoase atunci arma şi o descărcă asupra Japonezului, care se ascunse după tejghea. Bill Gazon profită de acest moment şi ieşi, trântind uşa, proptind, totdeodată, de ea, un stâlp. Apoi o luă de vale pe stradă, spre port.

 Ajuns pe bordul corăbiei, chemă pe căpitan.

  Sunt toţi oamenii aci?-

  Yes, sir.

  Porunceşte dar să se tragă imediat sus puntea şi să se ridice ancora. Trebuie să luăm încă astăzi largul mării.

  All right!

 Ajuns în cabina sa, Bill Gazon respiră uşurat. Îşi numără la iuţeală perlele şi banii. Nu lipsea nimic. Ce noroc pe el că descope-rise aşa de repede pe hoţ! Scăpase de grija aceasta. Aci, pe corabie, perlele şi banii erau în siguranţă.

 Ce are aface că se înapoia acasă cu câteva zile mai de vreme şi nu cheltuise toţi banii pe perle! Se putea declara şi aşa destul de mulţumit de rezultat şi era recunoscător soartei că actitatea sa găsise un happy end.

 Aşa dar, la iuţeală acasă!

 Nu ridicaseră bine marinarii ancora şi o săgeată sbură de pe mal, împlântându-se, cu vârfu-i, în catargul din mijloc. De coada sbârnâitoare era legat un bilet.

 Căpitanul trimise imediat după Bill Gazon, predându-i răvaşul sosit pe o cale aşa de neobişnuită. Bill Gazon desfăcu peticul de hârtie şi ercă să descifreze misiva.

 Ne mai întâlnim noi!  citi Bill Gazon.

 Un avertisment deci.

  Căpitane, nu văzuşi cine a slobozit săgeata?

  Nu, sir. Ţărmul e acoperit de prea mulţi palmieri.

 Bill Gazon râse încet. Ştia el dela cine provine ameninţarea asta. I-o trimisese hoţul demacat. Eh, nu se temea el! Nutrea doar o singură dorinţă: să înmâneze cât mai repede avutul ce-i se încre-dinţase. Era de sine înţeles că hoţul va căuta să-şi puie ameninţarea în aplicare.
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 Luptătorul din Osaka.

 Reîntoarcerea acasă fu favorizată de vânt. Sufla o boare răco-roasă, care umfla pânzele, mânând uşor corabia. Bill Gazon era vesel de aceasta. În curând avea să predea avutul ce-i se încredinţase. În acelaşi timp se gândea la sora sa Thea.

 Ce ştire avea să-i dea consulul când va vorbi iarăşi cu dânsul? Se va fi găsit, în sfârşit, o nouă urmă a Theei sau trebuia să pluteas-că încă în tenebre?

 Îl consuma grija de sora sa.

 Într-o noapte, pe când căldura îţi făcea insuportabilă şederea în cabină şi el ceru să-i se atârne pe punte un hamac, o corabie trecu foarte aproape de a lor. Părea bine echipată, întinsese toate pânzele şi mergea mai repede decât cealaltă.

 Se uită după ea. Răsărise din întuneric ca un vas-fantomă şi dispăru iarăşi în noapte. De unde venea şi unde se ducea?

 Nu era însă dispus acum de şarade, simţindu-se obosit de căldură şi voind să doarmă puţin.

 După câteva zile de călătorie fericită, corabia intră în portul Osaka. Bill Gazon coborî pe uscat, ca să întrebe la oficiul poştal din port de n-au sosit cumva scrisori pentru dânsul.

 Nimic!

 Domnul Langer pe semne că nu se înapoiase încă şi nu-i lăsase nici niscai instrucţiuni. Bill Gazon trebuia să aştepte până va veni vreo scrisoare. Rămase pe corabie, dispunând ca să se arunce ancora ceva mai departe de cheiu, ţinând să fie prudent cât timp avea încă în păstrare perlele şi banii. Se învăţase minte, după păţania din Celebes.

 Totdeodată era curios dacă luptătorul îşi va pune în aplicare amenin-ţarea. Cunoştea Asia în deajuns ca să ştie că luptătorul îşi va răzbuna înfrângerea suferită la celebes. Îl pândea ura asiatică aşa cum înflo-reşte numai sub această climă.

 Nu se temea însă. Cunoştea primejdia ce-l ameninţa şi tocmai aceasta îi reda vechea siguranţă. Nu e atât de greu să lupţi cu oamenii cât cu soarta nesigură.

 Şi, cum se uita neliniştit la mişuiala din port, o luntre se apropiă de corabie. Cei pe cari îi purta, nişte japonezi, îl chemară.

 El le răspunse:

  Ce poftiţi? Vorbiţi, dar rămâneţi în barcă!

  Dumneta eşti mister Gazon, reprezentantul lui mister L. Anger?

  Yes, eu sunt acela.

  Să vii atunci îndată la dumnelui şi să aduci totul cu dumneata.

 Bill Gazon stete pe gânduri. De ce nu venea Langer în persoană? Nu era cumva o cursă nouă? N-avea încredere în individul galben şi pe bună dreptate. Prea multă necinste întâm-pinase.

  De ce nu vine singur mister Langer?

  O, a fost atacat şi rănit şi zace acasă!

 Bill Gazon rămase uimit. Să se fi întâmplat patronului său ceva identic cu ceea ce suferise el? Ei bine, va vedea el ce este!

 Era gatan să scoată din cabină perlele şi bani, când se răzgândi, năpădit de o presinţire neagră.

 Simţea în buzunar răvaşul cu ameninţarea luptătorului. Ascunse deci perlele şi banii în vechiul loc. Putea doar să predea socoteala şi mai târziu şi, în orice caz, frica păzeşte pepenii.

 Chemă pe căpitan.

  Uite, mă duc iarăşi în oraş. Dumneata îmi garantezi că nici un străin nu se va sui pe bord. Fii atent şi bagă bine de seamă!

 După aceea, se urcă în luntre, lăsândn-se condus de Japo-nezul pe care unul îl indicase ca find servitor al domnului Langer şi, punând piciorul pe mal, îl însoţi spre casa unde s-ar fi aflând patronul său. Era o clădire cu două etaje, de cărămizi, într-un stil ce înrudea două continente. În antreu servitorul rugă pe Bill Gazon să aştepte puţin, să-1 anunţe mai întâi.

 Tânărul se adânci în contemplarea unei statuiete sculptată din lemn de trandafir şi reprezentând pe Buda. Deodată o mână-i se puse pe umăr. Se întoarse şi… Se pomeni în faţa luptătorului din Osaka, care se desfătă la înmărmurirea lui.

  Veneticule, 1e-am tras pe sfoară, dar corabia mea umblă ca smeul nu ca hodoroaga ta de ladă. Dă încoa perlele! Altfel, nu mai ieşi din casa asta.

 Bill Gazon îşi aminti imediat de corabia care trecuse îutr-o noapte pe lângă a sa. Era proprietatea luptătorului, îl urmărise şi o luase înainte.

 Bill Gazon picase într-o cursă periculoasă Ce bine că lăsase perlele la bord!

  Vii prea tâtziu, nu mai am perlele.

 Luptătorul spumega de furie şi, până să prindă de veste Bill Gazon, îl înşfăcă strângându-l la piept ca un pachet neânsufleţit, tot scotocindu-i cu mâna dreaptă prin buzunare. Negăsind însă perlele îl culcă la pământ.

  Cu toate astea, tot trebuie să mori, fiindcă mai avem o socoteală.

  Şi trebue numaidecât?

 Bill Gazon auzise adeseori ameninţarea aceasta, acre nu însemna pentru el nimic alta decât să fie atent. Tresări doar, fiindcă luptătorul vorbise despre altă socoteala.

 Din ordinul cui urma să se săvârşească crima? Nu cumva dintr-a celui care răpise pe sora sa Thea? Dacă nu reuşea să sacpe apoi era şi ea pierdută pentru totdeauna şi mama lor va rămâne fără nici un copil. Căută o soluţie.

 N-avu însă vreme să reflecteze mult. Luptătorul îl apucă de umăr şi-1 urcă cu forţa pe o scară, introducându-l într-o cameră mare goală.

 Lângă un perete se înălţa doar o scândură mare prevăzută cu nişte curele, astfel că cineva putea fi perfect legat de ele. La vreo ze-ce paşi de acolo, o mulţime de cuţite cu vârf erau înşirate pe o măsuţă.

 Bill Gazon îşi dete imediat seamă de rostul acestei rânduieli, dar nu era de loc dispus să servească drept ţintă vie. Dacă până acum lăsase toate în voia lor, apoi acum se trezi într-ânsul instinctul de conservare.

 Luptătorul, bizuindu-se pe forţa sa, credea că o s-o ispră-vească uşor cu el şi-1 duse 1a scândură. Bill Gazon îi ghicea intenţia şi, dacă nu voia să piardă orice perspectivă de salvare, apoi nu trebuia nici să se lase legat. Şi, cum luptătorul puse mâna pe curele, Bill Gazon ţinti bine şi îi trase un swing la carotidă. Surprins de straşnica lovitură, luptătorul se împletici şi se prăbuşi lângă scân-dură.

 Bill Gazon se repezi la măsuţa şi luând cuţitele, al căror efect teribil îl cunoştea, când erau mânuite de o mână exercitată, le aruncă pe fereastră afară. Apoi dete fuga la uşă, ca să iasă din vizuina ucigaşului.

 Era încuiată. Bătu şi se opinti în ea, dar fără folos. Era prins ca într-o capcana. Uşa rezista tuturor sforţărilor sale.

 Între atâtea, luptătorul îşi revenise şi se năpusti asupra lui Bill Gazon.

 O goană sălbatecă începu în cameră. Bill Gazon ştia prea bine că va fi biruit de forţa brutală a luptătorului, în cazul că nu va găsi nici un mijloc să scape.

 Se strecură cu îndemânare de sub atacurile Japonezului, care-1 urmărea gâfâind şi încercând să-l înghesuie într-un colţ, ca apoi să-l sugrume. Îi scăpa însă mereu.

 E drept că luptătorul era infinit superior lui Bill Gazon, din punctul de vedere al raportului de forţe, dar acesta era, în schimb, înzestrat cu rezistenţă şi iscusinţă mai mare.

 Luptătorul începu să obosească de atâta alergătură. Bill Gazon căuta necontenit o ieşire. Camera n-avea decât o uşă, dar care era încuiată. Afară de aceasta, Japonezul avea, de sigur, ajutoare în casă.

 Rămânea încă un singur drum: fereastra. Era o încercare îndrăzneaţă şi, totuşi, trebuia s-o rişte. Nu era în joc numai vieaţa sa, ci şi libertatea surorii sale iubite.

 Dacă era aci învins ţi. Ţi pierdea vieaţa cine avea sa libereze pe Thea din mâinile celor cari o răpiseră?

 Din ce în ce, se lămurea tat mai mult că luptătorul fusese cumpărat de duşmanii săi ca să-l suprime. El însă adăogase la însăr-cinarea primită şi dorinţa de a intra în stăpânirea perlelor. O dovedea aceasta atitudinea cu care-l primise Japonezul, care, înainte de orice, căutase perlele şi apoi abia îl vestise că trebue să moară din cauza unei alte răfuieli. Totuşi Bill Gazon nu se da încă pierdut, şi nici nu trebuia, dacă nu de alta, măcar pentru sora sa. Simţea însă că obo-seşte încetul cu încetul; deci, se impunea să se grăbească.

 Urmărit de luptător, alergă la fereastră. Japonezul şi întinsese mâna după Bill, când acesta ridică măsuţa şi o trânti cu toată puterea în tidva adversarului.

 Luptătorul căzu buştean pe spate.

 Bill Gazon se avântă pe fereastră şi căzu moale într-un car plin cu bălegar. Nu era tocmai plăcut mirosul, dar conţinutul acestui car îl ferise să se sdrobească de pavaj, scăpându-i oarecum vieaţa, fără ca măcar să-i pretindă vreo mulţumire.

 Bill sări repede jos, încercând să se scuture de ceea ce nu aparţinea îmbrăcăminţii sale. Apoi, o luă fuga spre port. Trecând pe la oficiul poştal de acolo, intră şi întrebă de nu-i ceva pentru el. Funcţionarul îi întinse o telegramă, pe care el o deschise repede:

 Pleacă imediat la Tokio, stop, întâlnim acolo stop.

  Langer.

 În sfârşit, o ştire bună. Acum putea părăsi Osaka, unde nu prea gustase clipe frumoase.

 Luptătorul n-avea să se trezească prea curând din amorţeală, astfel că, deocamdată, nu era de temut vreo urmărire din partea lui. Poate că, pe de altă parte, i-o trece pofta să se mai ţie după el.

 Cum intră în portul Tokio, căpitanul arătă lui Bill Gazon navalui Langer. Nu coborâră bine ancora şia cesta şi fu la bord.

  Bine ai venit! Ei, dragă domnule Gazon cum ţi-au mers treburile? Ai avut succes?

 Bill predete stăpânului său socotelile, făcându-i un raport exact asupra celor întâmplate în decirsul călătoriei. Îi tăinui doar ultima aventură din Osaka, fiindu-i ruşine că a căzut într-o cursă aşa de grosolană.

 Lange, care-l ascultase cu mult interes, îi strânse mâinile.

  Dă-mi voie să te felicit. Te-ai relevat nu numai ca un bun cumpărător, ci şi că poţi oricând ieşi din strâmtoare, aşa că se poate avea deplină încredere în dumneata. Îţi acord un răgaz, ca să te întremezi puţin şi apoi îţi trimit eu iar veşti.

 Bill Gazon se bucură de laudele ce-i aduse stăpânul şi el însuşi îşi putea mărturisi că şi-a îndeplinit serviciul cu conştiinciozitate. Coborî pe uscat cu voie bună şi primu-i drum în Tokio fu la consulatul norvegian.

  Venit-a vreo ştire sau vreun semn dela sora mea, domnule consul?

  Din nefericire, încă nu, dar nu trebuie să-ţi pierzi curajul.

 Bill Gazon îşi muşcă buzele. Iarăşi şi iarăşi nimic. Şi să nu-şi piardă curajul?

 Ei nu, cel care-şi pierde curajul a pierdut totul! Trebuie să continue goana după sora sa Thea. Odată şi odată tot avea să-şi a-tingă ţinta.

 Să se înapoieze oare acasă la mama sa, lăsând surioara în voia întâmplării? Nu, niciodată. Din moment ce a ajuns până aci, va merge mai departe. Şi apoi, de ce să nu spere puţin în noroc?

 Drept e însă că prea socotise uşoară expediţia întru găsirea Theei.
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 Capitolul 1

 Cine e?

 Bill Gazon se înapoia obosit la hotel. Colindase toată ziua prin oraş, în speranţa de a descoperi ceva. Hoinăreala aceasta fusese tot aşa de infructuoasă ca şi zilele precedente.

 Şi, astfel, trecea zi de zi, fără să-1 apropie cât de cât de ţinta sa. Îl chinuia grija de soră… Sa. Ştia că e în pericol şi sechestrată în Japonia. Dar unde? Aceasta era întrebarea care trebuia, în primul rând, dezlegată. Cu toate sforţările însă, nu reuşise să găsească domi-ciliul surorii sale.

 Era deci silit să aştepte până-i va veni într-ajutor o întâmplare norocoasă. Aşteptatul acesta însă era un supliciu. Ce nu se putea întâmpla în vremea aceasta cu sora sa Thea!

 Nu intră bine în camera sa şi sbârnâi telefonul. Î1 chema patronul său, domnul Langer, negustorul de perle şi pietre preţioase în serviciul căruia intrase. După călătoria de afaceri ce o făcuse deunăzi pentru stăpânul său, îi se acordase un concediu de câteva zile, iar acum stăpânul îl chema din nou.

  Aveţi iarăşi o însărcinare pentru mine? Foarte bine! Vasă-zică de astădată să plec la Bangkok? Perfect! Viu îndată la birou.

 Se-nvioră cu o baie şi se duse la biroul negustorului de perle, spre a-şi lua în primire noua însărcinare.

  Uite dragă domnule Gazon, afacerea ce vreau să ţi-o încredinţez nu e uşoară, dar ştiu că mă pot bizui pe inteligenţa dumi-tale. Pleci cu iachtul meu în Siam, la Bangkok. Circulă svonul că prinţul Mahat Dhanar vrea să vândă nişte rubine de o deosebită mări-me şi frumuseţe. Vezi dumneata ce-i adevărat din svonul acesta şi, dacă se confirmă, apoi prezintă-te şi dumneata cu o ofertă. Îţi dau iarăşi ca însoţitori câţiva servitori devotaţi, pe cari te poţi bizui. Te îmbarchezi mâine; când ajungi însă la destinaţie, vezi să nu te pripeşti.

 Bill Gazon mai primi dela patron unele instrucţiuni privitoare la bursa pietrelor şi se duse.

 A doua zi, după ce un boy îi transportă bagajul, se îmbarcă şi el pe iachtul lui Langer, unul din acele vapoare iuţi de cari se servesc comercianţii şi intermediarii în Asia, pentru a-şi putea rezolva singuri afacerile în insulele din oceanul Pacific, spre a nu atârna de cursele organizate de armatori.

 Căpitanul îl văzuse adesea în biroul lui Langer şi între amândoi se legase în curând o prietenie strânsă.

 De îndată ce Bill Gazon călcă pe iacht, vasul luă largul mării, îndreptându-se spre Siam.

 Tânărul se retrase în cabina sa, spre a-şi despacheta bagajul. Cum îşi scotea din geamantan lucrurile şi era gata să le puie pe masă, tresări. Se afla pe ea un cuţit cu vârf, de cele pe cari le întrebuinţează artiştii din Asia în producţiile lor. De fapt, n-ar fi fost nimic surprin-zător, dar îi se păru că recunoaşte emblema de pe mâner. Puse repede de o parte lucrurile şi luă cuţitul. Pe mâner era desemnată o mână, iar pe aceasta un balaur, pe după care erau petrecute un şnur de aur şi unul roşu.

 Unde mai văzuse el asemenea cuţit?

 Şezu pe sofa şi reflectă, ducându-se cu gândul înapoi. Deodată, un zâmbet îi flutură pe buze.

 Cum de putuse uita? Era semnul luptătorului din Osaka. Dar cum de ajunsese cuţitul aci? Japonezul atentase la viaţa lui. Bill Gazon uitase de episodul din Osaka, dar acum îi revenise în memo-rie. Pentru ce se afla cuţitul tocmai aci? Dacă nu era o simplă întâm-plare, apoi era un semn că-l urmărea vechiu-i duşman, care poate că ţinea sechestrată şi pe sora sa Thea şi avea tot interesul să măture din drum pe fratele iscoditor.

 De bună seamă că acesta era în permanenţă înconjurat de spioni, căci, altfel, cum să fi aflat duşmanul său că a plecat astăzi cu iachtul lui Langer?

 Poate că era chiar pe bord un asasin tocmit?

 Bill Gazon se plimbă enervat prin cabină. Cuţitul acesta pre-vestea o luptă. El însă nu era de loc dispus să fie expediat în mod perfid pe lumea cealaltă. Dar cum să preîntâmpine atacul, dacă într-adevăr era vreunul plănuit? Îşi cercetă minuţios cabina. Poate se mai aflau şi alte semne de acestea. Totuşi nu găsi nimic. O încuie, deci şi se duse pe covertă, ca să vorbească cu căpitanul. Acesta se afla pe mica punte de comandă, tot căznindu-se să sufle din gură cercuri de fum; interesantă îndeletnicire la lumina soarelui şi când ţi-e conştiinţa împăcată.

  Ascultă căpitane, îţi mulţumesc călduros pentru nostima surpriză.

 Căpitanul îşi propti luleaua între dinţi şi privi pe Bill Gazon întrebător.

  Cunoşti cuţitul ăsta, căpitane?

  Nu, dar îţi pot spune că e dintre acelea, cari servesc la ţintă şi că nu e tocmai plăcut să te trezeşti cu unul între coaste.

  Ştiu chiar că aparţine unui luptător din Osaka şi acela e duşmanul meu şi al lui Langer. Cunoşti bine echipajul dumitale?

 Căpitanul ciuli urechea, observând abia acum că Bill Gazon nu glumea, ci era foarte serios şi că pe bord era ceva în neregulă.

  Cunosc pe oamenii mei tot de atâţia ani de când lucrez pentru mister Langer. Te temi că s-a urcat la bord vreun pasager clandestin?

  Da, exact.

  Dacă este un străin pe vapor, apoi voiu şti eu să-1 găsesc. N-aibi nici o grijă:

 Căpitanul îşi chemă personalul pe punte poruncindu-i să scotocească prin tot vaporul. Nici un colţ nu rămase necercetat. Peste câtva timp căpitanul veni în cabina lui Bill Gazon.

  Dacă cel căutat nu s-a vârât în cufărul dumitale, apoi nu-i pe bord. Niciunul dintre oamenii mei nu cunoaşte cuţitul. Ce-i de făcut?

  Nu ştiu nici eu. În orice caz trebue să fim cu ochii în patru.

 Şi Bill Gazon flueră printre dinţi. Iată că din nou se pregătea o bom-bă, care va exploda probabil tocmai când el se va aştepta mai puţin. De sigur că la spatele luptătorului se afla altul care trăgea sforile şi ţinea straşnic să-l expedieze la strămoşii săi sau, cel puţin, să-i facă imposibilă şederea în Asia.

 Eh, nu se da Bill Gazon aşa de repede bătut! Nu voia însă să-şi strice acum frumoasa călătorie cu gânduri triste şi inutile.

 Favorizat de vreme, iachtul acostă curând în podul Bangkok.

 Bill Gazon şedea în cabina sa, meditând cum să-şi îndepli-nească cât mai conştiincios treaba, urmând să se prezinte la cumpă-rare numai în cazul că svonul s-ar fi confirmat.

 Căpitanul intră, în cabină.

  Mister Gazon, am sosit şi am acostat la cheiu.

  Perfect! Cobor eu imediat pe uscat.

 Şi Bill Gazon se urcă pe covertă. Scara de comunicaţie se şi lăsase; ezita, totuşi, să păşească pe mal până n-o şti precis de ce.

 Se rezemă de balustradă şi se uită pe cheiu. Deodată, îi scăpă ţigara din gură. Zărise ascuns după nişte baloturi şi lăzi un Japonez, care se uita necontenit la scara de comunicaţie ce ducea la iacht.

 Stete de se uită ţintă la acela. Japonezul nu se urnea din loc. Aştepta deci pe Bill Gazon, ca… eh, era doar limpede ce plănuia.

 Bill Gazon se hotăra să-i facă o mică surpriză.

 Chemă pe boy-u1 vaporului, un piciu insular, şi-i arătă pe Japonez.

  Ia adu tu ţeava de împroşcat săgeţi şi sperie-mi-l pe jupânul ăla galben de colo. Dar să mi-l sperii numai! M-ai înţeles?

 Boy-ul râse şi aduse curând pomenita ţeavă, pe care o mânuia cu] ndemânarea rasei sale. Vârî în ea o săgeată mică, cioantă, o puse la gură, o agită puţin şi suflă în ea. Săgeata şuieră în sbor, fluturând pe lângă spinarea Japonezului. Acesta sări în sus speriat, uitându-se zăpăcit în juru-i.

 Zări pe Bill Gazon râzând cu poftă şi, turbând de furie, dispă-ru în curând în mulţimea din port.

 Bill Gazon svârli un bacşiş minunatului ţintaş şi se duse în oraş.

 Bangkok, capitala regatului Siam, oferă observatorului un tablou cu totul altul decât oraşele din India de sus.

 Pe Bill Gazon însă îl interesa de astă dată prea puţin aspectul acestei capitale, căci îi ardea mai mult să verifice svonul asupra in-tenţiei prinţului de a vinde rubine. Svonul se confirmă şi, precum află dela nişte neguţători locali, trebuia să se grăbească, dacă nu ţinea să rămână cu buzele umflate.

 Se răcori într-un bar cu o băutură rece ca ghiată, îşi aprinse o ţigară şi lăsă frâu liber gândurilor.

 Trebuia să purceadă la treabă. Şi nu ştia câţi alţi negustori locali se străduiau să intre în posesiuena pietrelor!

 Îşi vâra un pumn de monezi în buzunare-i din faţă şi, cu ajutorul lor îşi croi acces la mareşalul prinţului, cerând fără multe preambuluri o convorbire cu prinţul. Înfăţişarea sa impuse mareşalului şi Bill Gazon îşi văzu în curând dorinţa îndeplinită.

 Capitolul 2

 Un furt misterios.

 Când Bill Gazon ieşi din palatul prinţului, se bătu pe buzunare, bine dispus. Avea în ele tot ce voise să cumpere, ba ceva mai mult, şi voia să ducă acum pe vapor cele cumpărate, unde să le ştie la adăpost.

 Îşi făcu deci loc cu coatele prin furnicarul de pe uliţe, apucând-o spre port. Fredona vesel un cântec şi miluia darnic pe cerşetori. Încheiase în ziua aceea cel mai bun târg al său.

 Căpitanul îl aştepta pe iacht. Îl întâmpină cu întrebarea:

  Te-ai şi înapoiat? Cum a mers?

  Mulţumesc! Am învins. Nici că se putea mai bine. Afară de asta, prinţul m-a invitat la vânătoare.

 Molipsit de bucuria lui Bill Gazon, căpitanul se uită, râzând, după tânăr, care dispărea în cabina sa. Îşi umplu luleaua din nou, tot bâzâind un cântec. Vor porni, deci, în curând spre casă.

 Mersese repede treaba. Gazon ăsta era un adevărat năzdră-van. Deodată tresări. Un ţipăt răguşit răzbi din cabina lui Bill Gazon, ca de om la mare strâmtoare. Căpitanul nu-şi crezu urechilor; îşi scoase însă revolverul şi sări, în salturi mari, pe trepte, în jos.

 Bill Gazon şedea pe un scaun, cu corpul aplecat înainte, şi se uita ca aiurit la ceva ce ţinea în mână. Broboane de sudoare rece îi muiau fruntea. Hainele-i erau mototolite, buzunarele întoarse pe dos.

 Nici nu observă că a intrat cineva. Căpitanul îşi roti ochii prin cabină; nu se vedea nici un străin. Se apropiă de Bill Gzon şi-l zgâlţâi de umeri.

  Pentru Dumnezeu, ce e cu dumneata? Ci vorbeşte odată!

 Bill Gazon ridică, obosit capul. Ochii-i ardeau ca în friguri. Era alb ca şi creta. Cătă buimăcit la căpitan.

 În sfârşit, se scutură parcă de o încătuşare sinistră. Ridică tremurând mâna dreaptă şi zise, cu o voce surdă:

  Uite. Uite ce am cumpărat.

 Căpitanul nu înţelese numaidecât. Luă mâna lui Bill Gazon şi o deschise, dar în acelaşi moment sări speriat înapoi.

 Bill avea în mână mânerul unui cuţit, mâner pe care se afla aceeaşi emblemă de pe cuţitul care venise în mod aşa de neexplicabil pe bordul iachtului. Cătă şi el ţintă la mâner, neputând prinde firul; ghicea însă că s-a întâmplat o nenorocire.

 În cele din urmă. Se reculese şi luă măneruldin mâna lui Bill Gazon.

  Ci vorbeşte odată! Unde sunt pietrele?

 Prin craniul lui Bill Gazon, gândurile fâlfâiau ca nişte roto-goale de fum în vânt. Râse prosteşte: un râs înfiorător.

 Căpitanul se repezi după un burete şi spălă pe Bill Gazon pe cap cu apă rece, mereu şi mereu până ce acesta se scutură ca un câine plouat.

  Isprăveşte odată!

  Unde-s pietrele şi ce-i cu mânerul ăsta?

  Nu ştiu. Cumpărasem pietre multe, frumoase şi foarte mari; le ştiam sigur în buzunarele mele până la uşa palatului şi am venit fuga încoace, fără să mă opresc nicăieri. Şi acum… Acum n-am decât acest mâner.

  Ai fost prădat?

  Prădat? Ar fi trebuit să observ, fiindcă simt imediat cum mă atinge cineva.

  Şi, totuşi, nu se poate să fie altfel? Ce-i de făcut? Cel mai bine ar fi să ne înapoiam de grabă acasă şi să vorbim cu mister Langer.

 Bill Gazon se sculă dintr-o smucire şi-şi desţepeni oasele. O trăsătură de energie îi încreţea buzele.

  Nu! Rămânem aci. Trebue să recapăt pietrele. Dar, te rog, lasă-mă un moment singur! Vorbim noi după aceea mai mult.

 Căpitanul ieşi, deconcertat şi Bill Gazon îşi lăsă capul pe masă.

 Era compromis, dacă nu găsea pe hoţ. Cum însă?

 Făcu să-i se perinde pc dinaintea ochilor întâmplările din ultimele ceasuri. Tratase cu prinţul în persoană. Şi acesta-1 invitase la vânătoare. La uşa palatului avusese încă pietrele în buzunarele sale. Nu se putuse, deci, să fie jefuit decât în mulţime. Dar de ce hoţul nu-i luase portofelul cu bani, ci-şi alesese tocmai pietrele?

 Trebuia dar să fi avut cunoştinţă de cumpărea efectuată.

 Cine era el deci?

 Nu era greu de ghicit. Mânerul o arăta. Luptătorul din Osaka era hoţul sau unul din complicii săi. Şi cât de siguri nu se vor fi sim-ţind de-şi lăsau emblema! Îşi râdeau de el! Şi să rabde el asemenea batjocură? Nu, nu! Trebuia să recapete pietrele! Sări în picioare şi-şi vara în lighean capul înfierbântat. Apoi se întinse pe sofa şi-şi aprin-se o ţigară, spre a-şi redobândi calmul şi stăpânirea de sine.

 Veni pe covertă complect liniştit, ca şi cum nu i s-ar fi întâm-plat nimic.

  Căpitane, ies în oraş, să-mi iau înapoi pietrele.

  Merg şi cu cu dumneta. Unde-s doi puterea creşte.

  Nu, căpitane! Eu singur le-am pierdut, eu singur le voiu găsi.

 Când să păşească pe scara de comunicaţie, se opri deodată. Văzuse pe boy-ul care trăsese dimineaţa o lecţie Japonezului.

  Ia vino tu încoace, boy! Îţi poţi tu aminti de JAponezul de azi dimineaţă şi l-ai recunoaşte?

  O, da master! Când Eny a văzut pe cineva, apoi nu-i mai uită chipul niciodată.

  Bine! Vino deci cu mine! Ia şi ţeava ta miraculoasă. Trebue să căutăm pe Japonez şi să-l găsim.

 Şi Bill Gazon porni să colinde oraşul împreună cu micul boy. Cu toate silinţele lor însă, nu găsiră pe japonez. Deodată, boy-ul îl lovi cu cotul şi-l trase de gheroc.

  Uite, master!

 Bill Gazon se uită în direcţia ce i-o arătă boy-ul. Japonezul sta rezemat de un perete, cu braţele încrucişate, şi râzându-i obraznic în nas. Sângele începu să clocoată în vinele lui Bill Gazon.

 Se repezi la Japonez, dar cum observă acesta că Bill vrea să-1 atace o luă razna. Bill îl urmări cu boy-ul.

 Japonezul era însă iute de picior, aşa că distanţa dintre el şi urmăritorii săi se mărea din ce în ce.

  Trage, boy, trage ca să nu mai poată alerga!

 Piciul cafeniu mânui cu îndemânare, chiar şi în goană. Arma-i minunată, suflă şi trimise Japonezului o săgeată în pulpă. Acela se poticni şi. Într-o clipă Bill Gazon fu lângă el şi i se încleştă de mâini, spre a-1 împiedeca să se apere.

  Caută-1, boy! M-a jefuit şi trebue să aibe pietrele mele.

 Piciul scotoci prin buzunarele Japonezului, fără însă a găsi nimic altceva decât trei cuţite şi câţiva taeli.

 Lui Bill Gazon nu-i venea să creadă. Legă pe Japonez şi-1 căută el singur, fără nici un succes însă. Unde o fi ascuns pungaşul ăsta galben pietrele?

 Bill Gazon se dete, câţiva paşi înapoi, cu boy-ul, ca Japo-nezul să nu-i audă.

  El are, totuşi, pietrele mele şi trebue să aflăm unde le-a ascuns. Îl las din nou să alerge şi tu îl urmăreşti pe furiş. Eu voiu fi mereu după tine, ca să nu cazi într-o cursă. Dar cum facem ca să nu-ţi pierd urma?

  Ştiu eu, master. Am la mine o pungă cu pământ roşu din care ne scoatem noi otrava pentru săgeţile noastre. Las eu să pice pe jos câte puţin din acest pământ şi astfel se va forma o dâră după care o să te poţi conduce.

 Bill Gazon fu încântat. Sgâlţâi pe Japonez şi-1 întrebă de pietre. Dar acesta n-avu decât un zâmbet ironic. Bill Gazon prevăzuse aceasta. Îl dezlegă, îl făcu să-i simtă încă odată pumnii şi se depărtă cu boy-ul. Japonezul se ridică încet, îşi adună lucrurile şi merse în oraş, trecând rânjind pe lângă cei doi.

 Şi acum începu urmărirea îndoită. Bill Gazon rămase înapoi, până Japonezul şi boy-ul, care se luase după el, dispărură. Apoi, porni, la rându-i, în urmărirea lui.

 Se scurse ceas de ceas.

 Se făcea tot mai întunerec şi în curând se pogori noaptea. O nelinişte puse stăpânire pe Bill Gazon, cu atât mai mare cu cât Japo-nezul făcea ocoluri. Probabil că va fi observat că e urmărit şi inducea pe boy în eroare.

 Bill Gazon renunţă la planu-i iniţial şi alergă după cei doi. Dete în curând peste dânşii şi văzu pe Japonez dispărând fulgerător după un zid, iar pe boy uitându-se în juru-i nedumerit.

 Făcu un înconjur, ca să prindă pe Japonez din spate, şi se a-propiă încet de el.

 Japonezul, care sta de pândă, ridică mâna dreaptă spre a azvârli după boy un cuţit. Bill Gazon scoase atunci browning-ul şi-1 slobozi. Japonezul se răsuci în juru-i, în urlet de durere. Glon-tele-i sdrobise mâna dreaptă. Bill Gazon alergă la adversar, călcă pe o picătură de sânge, alunecă şi căzu cu mâna într-o a doua.

 Picăturile acestea de sânge erau însă tari ca piatra… Erau nişte rubine. Bill Gazon se uită mirat la ele. Erau rubinele sale.

 Între acestea, boy-ul se încleştase de Japonez, ca să-1 împiedice să fugă. Bill Gazon se sculă şi se apropiă de Japonez.

 Glontele nu-i distrusese numai mâna, ci şi mânerul cuţitului, care era gol. Enigma era dezlegată.

 Japonezul îşi ascunsese prada în scobitura mânerului. Şi, în modul acesta, Bill Gazon reintrase în posesia rubinelor sale. Se bucu-ră şi le numără! Erau toate exact. Plin de dezgust, trânti la pământ pe banditul galben, după care o luă cu boy-ul spre port.

  Eny, piciule cafeniu, mi-ai fost de mare ajutor şi te voiu răs-plăti cum se cuvine.

 Străbătu vesel scara de comunicaţie cu iachtul, dar nu călcase bine pe covertă când un ţipăt îl făcu să se întoarcă. Cu mare greutate, putu feri pe boy să nu cadă în apă.

 Ce se întâmplase cu băiatul, care scâncea? Se aplecă asupra lui şi voi să-1 ridice. Dete însă peste un cuţit înfipt în spinarea boy-ului. Se dumeri pe dată ce a fost. Aruncătorul de cuţite se răzbunase.

 Scoase repede cuţitul din rană, alergă cu micuţ pe bord şi strigă căpitanului să aducă nişte pansamente.

 Sărmanul meu boy!

  Lasă, master, nu-i nimic! Eny se duce la strămoşii săi şi nu va trebui să mai muncească la străini şi să rabde să-l ocărească. Ai fost întotdeauna bun cu micul Eny. Te binecuvânteze Buda!

 Bill Gazon mângâia pe păr pe micul insular. Orice ajutor era prea tardiv: cuţitul pătrunsese prea adânc. Închise cu îngrijire ochii mortului.

  Am iarăşi pietrele, căpitante, dar au fost foarte scump plătite. Ţi le las dumitale în păstrare, deoarece mă duc mâine la vânătoare şi nu vreau să las pe prinţ să mă aştepte. De, nu se ştie dacă n-o să mai am vreodată de încheiat afaceri cu dânsul!

 Mie însă mi-ar face mai mare plăcere să plecăm acasă.

  Nu se poate! Un refuz 1-ar jigni.
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 Stăpânul junglei.

 Bill Gazon auzise întotdeauna că în Siam cxistă elefanţi albi. Era însă dezamăgit, deoarece animalelec pe cari le vedea aci şi erau caracterizate ca albeerau de o culoare ceva mai puţin descg-hisă ecât a semenelor lor, adică numai atunci când erau curăţate de murdărie. Elefanţii albi trec drept animale sfinte şi sunt zeificaţi.

 Bill Gazon se prezentă disdedimineaţă la palat: elefanţă do-mesticiţi duceau pe invitaţi la locul fixat.

 De fapt, vânătoarea începuse de câteva zile. Prinţul dispusese ca locuitorii a numeroase localităţi să hăituiască turmele de elefanţi dintr-o regiune de câteva mile întindere şi oamenii goneau cu ţipete, facle, focuri şi tot felul de instrumente gălăgioase turmele de elefanţi împresurate, către o direcţie anumită.

 În ziua aceasta, începea propriu zis acţiunea principală. Ele-fanţii erau mânaţi într-un ţarc numit: Khedda, unde să-şi descarce prima furie şi apoi să fie prinşi, unul câte unul, cu ajutorul unor grila-juri cu ţepi, după care începeau primele încercări de domesticire, ceea ce, fireşte, dura iarăşi câteva săptămâni.

 Vânătoarea aceasta e socotită în Siam ca un fel de serbare populară.

 O călăuză duse pe Bill Gazon la punctul ce-i se fixase. I se dăduse o puşcă bună, căci, adeseori, se iveau şi tigri.

 Huietul şi vociferările gonacilor, precum şi răcnetele de furie şi gâfâiturile animalelor îndârjite aproape că-l ameţiră în primele momente. Lanţul de gonaci se strângea tot mai mult pe după turma încolţită. Îi şi putea vedea pe elefanţi alergând orbeşte în cursa întin-să. Avu prilejul să observe pe un bătrân elefant mascul, pentru care hăituirea aceasta nu era ceva nou, încercând să atragă atenţia seme-nilor săi asupra pericolului. Ei însă nu-l ascultară.

 El voi atunci să-i depărteze cu forţa, unul câte unul, dar nu reuşi. Furios, se învârti în jurul lui şi până hăitaşii să prindă de veste, rupsese el singur lanţul lor, năvălind înapoi în junglă, la libertate.

 Febra vânătorii se trezi în pieptul lui Bill Gazon. Cum văzu pe elefant luând-o la fugă, se dete jos de pe locu1 unde sta cocoţat şi alergă după fiară, fără să ţie seamă de strigătele de alarmă ale vână-torilor şi hăitaşilor băştinaşi, habar neavând de primejdiile ce-l ame-ninţau în codru, pe el, vânător neexperimentat, din partea unui elefant sălbatic.

 Constată cu uimire ce repede poate să alerge un elefant. Abia de se ţinea pe urma lui. Fără să observe încotro îl duce vânătoarea. Deodată, animalul se întoarse şi zări pe urmăritorul său. Vederea acelui uriaş al codrului era pentru Bill Gazon aşa de nouă şi cople-şitoare, că uită să facă uz de armă. Îşi veni în fire abia când animalul se pregăti să se năpustească asupra lui. Ochi, dar mâinile-i tremurau de enervare, aşa că glontele dădu greş.

 Întărâtată la culme, de acest atac, fiara tabăra pe el. Ca să mai tragă a doua oară era prea târziu. Bill Gazon o rupse la fugă.

 Din urmăritor devenise urmărit. Era o goană extrem de ane-voioasă pentru el, încurcându-se mereu cu picioarele în plantele acăţătoare. Masculul se apropia din ce în ce, auzea desluşit crăcile troznind sub corpul acela greoiu, precum şi gâfâitul fiarei.

 Îşi mijlocul fugii, întoarse capul şi văzu trompa elefantului aproape să-1 atingă.

 Ridică puşca, dar nu mai avu vreme să apase pe trăgaciu, căci fiara şi apucase arma, smulgănu-i-o din mâini. Din cauza smucirii violente, Bill Gazon căzu; nu-şi pierdu însă prezenţa de spirit şi se dete dearostogolul cu îndemânare, până după un pom mare.

 Fu salvarea sa.

 Spre imensa-i mirare, elefantul nu-l înhăţa, avea să afle în curând ce depărtase fiara de dânsul. O clipă însă crezu că o să-i plez-nească inima, căci un tigru se furişa încoace, din direcţia în spre care el alergase.

 Elşefantul zărise din întâmplare pe acest nou duşman şi-l şi atacă imediat. Până ce tigrul uimit să se poată sustrage, fiindcă el nu atacă niciodată pe un elefant furios, acesta se servi de armă ca de o măciu-că şi-l pocni în scăfârlie.

 I. Ovitura aceasta sdrobi craniul tigrului şi, în trâmbiţări sălbatice, elefantul pisăgi cu picioarele duşmanu-i doborât.

 Bill Gazon îşi da seama că e timpul să-şi ia tălpăşiţa şi, iarăşi n-o făcea, zăcea, neputându-şi deslipi privirea de la colosul acela teribil. Deasemenea, parcă suferise un acces de paralizie, căci nu era în stare să se mişte.

 În sfârşit, se iviră vânătorii trimişi după elefanţi şi, cum văzu noul pericol, bătrânul mascul se retrase încet.

 Bill Gazon fu scăpat din situaţia-i periculoasă; păţania sa a fost des-crisă în analele de vânătoare din Bangkok.

 În palatul prinţului urmă, după aceea, ospăţul cu care se încheia vânătoarea. Bill Gazon însă se despărţi curând de amfitrion, grija pentru pietrele sale tot mânându-1 spre vapor. Ajuns în port, văzu iachtul încă lângă cheiu, dar scara de comunicaţie ridicată.

 Ce va fi însemnând aceasta?

 Să se fi întâmplat vreo nenorocire?

 Strigă către iacht. Cum îl recunoscu echipajul, lăsă iarăşi jos scara de comunicaţie. Dete fuga pe punte. Întâmpină pretutindeni marinari înarmaţi.

 De ce?

 Sări neliniştit în cabina sa. Găsi acolo pe căpitan, într-o mână cu un revolver şi într-alta cu caseta ce conţinea pietrele.

  Dar ce e, căpitane? De ce ai transformat iachtul într-un vapor de războiu?

  Slavă Domnului că venişi! Uite-ţi pietrele. Prefer un taifun decât paza asta. Nu m-am despărţit toată ziua de cutia asta. Plecăm în sfârşit?

  Yes, căpitane, plecăm. Dar uite, un cuţit!

 Căpitanul sări speriat în picioare şi se uită în juru-i. Bill râse. Căpitanul bătu furios în masă.

  Dumitale-ţi arde de glumă, mister Gazon, fiindcă ţi-ai recă-pătat pietrele. Altădată însă să-ţi cauţi pe altul care să stea să păzeas-că. Eu îţi mulţumesc de asemenea servicii. Ai tot timpul impresia sinistră că ţi-a împlântat cineva un cuţit într-e coaste.

 Căpitanul era zorit să părăsească Banglkokul şi iachtul porni spre casă încă în noaptea aceea.

 A doua zi Bill Gazon ieşi pe covertă aspirând lacom aerul proaspăt. Peste noapte bântuise o mică furtună, care-1 sdruncinase.

 Marea era acum liniştită şi pe suprafaţa-i lină lucea lumina soarelui.

 Ce frumoasă e lumea! Se gândi el. Tot răul se datoreşte numai oamenilor. Şi, cum sta cufundat în gânduri, zări pe mare plutind un obiect. Ce să fie?

 Îşi îndreptă binoclul într-acolo şi distinse curând nişte scân-duri îmbinate ca o plută şi trei oameni stând pe ea ghemuiţi.

 Naufragiaţi! Îl trecu un fior. Suferise şi el cândva o soartă analoagă, despre care-şi amintea mereu, precum şi de rechinii ce mişunau aci gloată.

 Chemă pe căpitan, căruia-i atrase atenţiunea asupra naufra-giaţilor. Căpitanul îndreptă imediat cursul spre scândurile plutitoare.

 Iachtul se apropiă repede de naufragiaţi. Cei trei oameni cari îi văzuseră îi tot făceau semne cu batistele lor. Vaporul fu în curând lângă dânşii, stopă şi lăsă jos o luntre, în care fură luaţi naufragiaţii, cari păreau complect istoviţi.

 Cum se urcară pe bord, Bill Gazon recunoscu că sunt Japo-nezi şi avu o impresie ciudată, pe care nu şi-o putu explica.

 Ei povestiră că au fost surprinşi peste noapte de furtună, cu prilejul unei călătorii spre o insulă vecină, şi că uraganal le distrusese corăbioara, iar doi camarazi de-ai lor se prăpădiseră. Cu mare greu-tate putuseră alcătui din scânduri pluta aceasta. Bucătarul vaporului le servi o gustare întăritoare, după care fură adăpostiţi într-o cameră de lângă aripa personalului, urmând să fie depuşi pe uscat, Japonia fiind aproape. Între acestea, căpitanul examinase pluta şi veni la Bill Gazon.

  Eu nu prea cred în cele ce mi-au povestit ăştia trei.

  De ce adică?

  Se miră Bill Gazon.

  Pluta e prea solid construită ca să fi putut fi alcătuită pe vreme de furtună, aşa că ori a fost gata înainte sau că au pornit deadreptul cu pluta şi s-au rătăcit.

 Bill Gazon se gândi mult asupra părerii exprimate de căpitan. Era ceva în neregulă. Nu scăpă din ochi pe cei trei toată ziua, fără însă să poată descoperi, în purtarea lor vreun amănunt care să întă-rească bănuiala.

 După toate aparenţele, erau foarte obosiţi şi zăceau ca inerţi pe covertă, la soare. Abia pe seară se duseră în odaia ce li se desti-nase. Bill Gazon stele încă mult timp treaz. Deodată, îşi ciuli ure-chea. Parcă auzise un sgomot uşor, ce aducea cu nişte paşi de om care ar veni tiptil.

 Îşi încordă auzul. Nimic! Aşa dar, se înşelase.

 Legănatul vaporului îl făcu să aţipească. Să tot fi trecut o bucată de timp, când se trezi; parcă se -năbuşea. În acelaşi timp, simţi o mână punânu-i-se pe gură. Deschise ochii şi se sperie.

 Fu o constatare îngrozitoare. Cei trei Japonezi sa1vaţi se aflau în cabina sa. Ca să strige sau să cheme ajutor, i-ar fi fost cu neputinţă, gâtul fiindu-i strâns tot mai tare.

 Unul din cei trei indivizi galbeni îl apucă de mâini, ca să le ţie ghem. El însă şi le smuci repede, încercâud să depărteze mâna care-1 strângea de gât. Nu reuşi.

 Îl pocni atunci în cap. Individul se clătină şi-i dete, pentru un moment, drumul. Fu deajuns pentru Bill Gazon. Dintr-o opintire, se săltă în sus, svârlind la o parte pe cei trei agresori. Într-o clipă, fu jos din pat.

 Cabina era mică, iar masa din mijloc restrângea şi mai mult libertatea de mişcare a luptătorilor. Tânărul îşi da seamă despre ce e vorba şi, cu lovituri dibace de box, se apără împotriva agreso-rilor, căutând să-i înghesuie într-un colţ.

 În ce-l privea, ţinea să ajungă la uşă, să iasă, s-o încuie pe dinafară şi să alarmeze personalul. Japonezii îi vor fi ghicit intenţia, căci încercau, la rându-le, să-l trântească. El izbuti să apuce pe unul şi voi să-l ridice, ceea ce însă merse cam greu, din cauza tavanului scund. Îl svârli, deci, cu putere în partea cealaltă. În cădere, Japo-nezul răsturnă un scaun, rostogolindu-se lângă masă. Cana cu apă, ce se afla pe ea, căzu cu sgomot la pământ. Santinela de pe covertă auzi cea dintâi sgomotul. Cătă în juru-i şi apoi alergă pe scară în jos şi bătu la uşa lui Bill Gazon.

  Sir, e ceva la dumneavoastră?

 Luptătorii se priviră muţi. Îşi dădeau seamă că sunt pierduţi şi, în clipele acestea de extremă încordare, unul dintr-ânşii făcu o ulti-mă încercare, sărind cu cuţitul la Bill Gazon.

 Acesta prevăzuse atacul şi, cu o directă sdravănă, îl trânti la pământ.

 Sări apoi la uşă, o deschise şi se lovi de santinelă, căreia-i strigă:

  Chiamă repede pe căpitan şi scoală echipajul! Piraţi pe bord!

 Omul nu înţelese nimic decât cuvântul., piraţi. Îi fu însă deajuns. Coborî pe culoar, ciocăni în cabina căpitanului, se repezi apoi pe covertă şi începu să fluiere de să-i se umfle fălcile.

 Între acestea, Bil Gazon închiase pe dinafară cabina sa. Şi iată că veni şi căpitanul. P

  Pentru Dumnezeu, mister Gazon, ce s-a întâmplat?

  Avem nişte ucigaşi pe bord.

  Răspuns Bill.

  Japonezii pe cari i-am salvat?

  Yes.

  Vasăzică, nu m-a înşelat presimţirea.

  Zise căpitanul.

 Veni şi echipajul, în aşteptarea ordinelor, şi, fiindcă era de presupus că cei trei Japonezi nu se vor preda fără luptă, Bill Gazon, în dorinţa de a-şi cruţa oamenii, îi distribui pe culoar şi scară, iar el deschise, împreună cu căpitanul uşa cabinei, gata să preîntâmpine orice atac cu browningul în mână. Nu urmă însă nici o agresiune. Se uită cu precauţiune în cabină. Pe jos zăceau trei trupuri. Ce o fi însemnând aceasta? Vreo stratagemă a Japonezilor? Făcu lumină, dar se retrase speriat. Pe jos era un lac de sânge.

 Cei trei Japonezi erau morţi. Se sinuciseseră de cum îşi dăduseră seamă că nu vor reuşi să-şi îndeplinească infama misiune.

 Ştiau ce-i aşteptă dacă vor fi predaţi justiţiei şi preferaseră să se sustragă judecătorului pământesc. Bill Gazon se mută în cabina căpitanului. Cu ce ură fanatică îl urmăreau duşmanii! Ghicea cine erau acei cari tocmiseră pe cei trei Japonezi. Erau răpitorii surorii sale Thea şi mijlocitorul lor, luptă-torul din Osaka.

 A doua zi, Bill Gazon văzu pe lângă coasta japoneză o coră-bioară staţionând liniştită pe mare. I se păru că o cunoaşte şi porunci ca cei trei morţi să fie astfel puşi în sicrie şi lăsaţi pe ţărm ca să poată fi văzuţi de cei de pe corabie. În modul acesta, duşmanii săi vor înţe-lege că atentatul n-a izbutit, că el încă trăieşte şi că ridică mănuşa ce-i s-a aruncat.

 Nu fură bine cadavrele coborâte în sicrie că pânzele de pe corăbioară se şi-ntinseră şi ea cârmită spre uscat. Iachtul însă îşi urmă vechiul curs.

 Gândurile lui Bill Gazon o luaseră însă cu anticipaţie spre Japonia.

 Ce ştire va primi la sosirea sa?
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 Întâlnirea a două lumi.

 Bill Gazon, părăsi foarte dezolat consulatul norvegian din Tokio. Toate investigaţiile întru găsirea surorii sale Thea fuseseră infructuoase.

 În definitiv, cine se interesează în Japonia de o femeie? Ce preţuieşte în Asia o femeie? Nimic! E considerată ca sclavă.

 E drept că au început să pătrundă şi în Asia influenţe occidentale şi o Chinezoaică, domnişoara Ceng, s-a ridicat, sub înrâurirea revoluţiei, până la treapta de consilieră de stat şi preşedintă a Curţii de casaţie, dar aceasta era doar o excepţie.

 Unde se afla dar sora sa?

 Strânse pumnii şi se duse la biroul stăpânului său Langer, spre a-şi lua în primire noile atribuţii.

 Negustorul de pietre preţioase, care avea înaintea sa un stoc de notiţe, părea să-l fi aşteptat.

  Nu-ţi pierde curajul, dragă domnule Gazon! Las' că-ţi găseşti dumneata surioara! Fac tot ce-i cu putinţă ca să-ţi ajut şi am dat instrucţiuni, în privinţa aceasta, tuturor agenţilor mei. Acum, am o nouă însărcinare pentru dumneata şi anume trebue să pleci încă odată în India. Am notat câteva adrese din Singapur, la care ai să te duci. Te serveşti iarăşi de iachtul meu.

 Regulară în curând totul şi Bill Gazon se urcă pe bord. Iachtul luă largul mării, înspre Singapur.

 Bill Gazon rămase peste noapte pe covertă, tot cătând spre cer, ca şi cum i-ar fi cerut un sfat.

 Vaporul acostă peste câteva zile în portul Singapur, după ce trecuse pe dinaintea câtorva insulele în care foşneau palmierii.

 Fu imediat înconjurat de magazinele plutitoare ale neguţătorilor chinezi, care ofereau pe nişte plase ce atârnau de prăjini ananas, pălării de paie, nuci de cocos, cărţi poştale şi tot felul de conserve, şi primeau plata în acelaşi mod. Nişte Malaiezi bronzaţi cerşeau, rugând să se asvârle monede de argint în mare, iar ei se scufundau după ele, fără să se sinchisească de rechinii cei mulţi.

 Bill Gazon fusese adeseori în India şi ţara aceasta a visurilor sale înaripate din adolescenţă îl lua mereu în stăpânire. Se duse în oraş la adresele indicate şi iarăşi văzu scânteiându-i pe dinaintea ochilor pietre preţioase şi perle.

 Târgul însă nu se încheia aşa de repede cu neguţătorii indigeni. Adeseori tocmeala tărăgăna zile întregi şi chiar săptămâni. Din cauza aceasta, acceptă cu recunoştinţă invitaţia unui coleg de afaceri englez la o excursiune cu automobilul.

 În oraşele mari din India, automobilele au fost de mult introduse ca mijloc de locomoţiune; doar fundul ţării rezistă încă.

 Maşina părăsi oraşul, luând-o cu viteză pe o şosea relativ bună prin codru. Bill Gazon uită pe câteva ceasuri de griji; era aşa de frumoasă şi nouă lumea ce se deschidea înaintea sa!

 Frunzele late ale palmierilor, precum şi ramurile celorlalţi pomi erau animate de o armată de păsări pestriţe. Nu se auzeau însă cântece ca în pădurile noastre, ci o hărmălaie de ţipete şi zbierete a sute de voci.

 Tabloul acesta multicolor înlănţuia tot mai mult privirea lui Bill.

  Mister Gazon, să-ţi arăt ceva ce n-ai crede-o cu putinţă în codru.

  Sunt foarte curios. Dar ce este?

  Un club amenajat după ultima modă.

  Cum, aici în junglă?

 Englezul nu-i dete nici un răspuns, ci micşoră viteza, căci în faţa lor se ivise o caravană de elefanţi. Aceste animale colosale prezentau o privelişte minunată.

 Păşeau agale, conştiente de puterea lor şi, cu toate astea, supuse stăpânului pământului: omul, ascultând fără pic de şovăire de ordinele celui care le conducea.

 Se întâlniseră două epoci şi două culturi. Englezul începu să claxoneze şi conducătorii elefanţilor abătură de pe şosea animalele care veneau de la muncă, spre a lăsa drum liber vehiculului.

 Un elefant însă refuză să se supuie, se opri în mijlocul şoselei şi întoarse puţin capul, zgâind ochii uimit la dihania care venea şi nu avea nici trompă, nici coadă. Bălăbăni nervos trompa, neţinând seamă de strigătele şi loviturile celui care-l conducea.

 Englezul claxona de zor, fără însă a opri, tot ţipând la conducătorul elefantului, care, bietul, nu ştia ce să facă.

 Din cauza sâcâielilor bronzatului de pe dânsul, elefantul devenea tot mai nervos, fără însă a se urni de loc, ci tot trâmbiţa, iar la urmă porni iar către vehiculul care se apropia încet.

 Înjurând, Englezul frână în sfârşit, dar scoase revolverul şi descărcă un foc în aer. Aceasta însă avea să fie pieirea lui, căci, întărâtat la culme, de descărcătură, elefantul se năpusti asupra automobilului.

 Bill Gazon se aplecă, zicându-şi: Numai de ar nimeri pe ăla cu pricina! Nu îşi terminase bine gândul, că elefantul îl şi înhăţă cu trompa, ridicându-l din automobil. Înciudat şi fără a mai sta să chibzuiască, Englezul trase din nou. Glontele lovi pe animal în ochiul stâng. Pachidermul dete drumul lui Bill Gazon şi, cu trâmbiţări furioase, se întoarse către al doilea adversar.

 Englezul însă şi sărise din automobil, ascunzându-se după nişte pomi, aşa că elefantul îşi vărsă focul pe maşină, smucind de volan.

 La auzul uruitului motorului, care încă funcţiona, tresări puţin şi încercă să dea de rostul ciudatului zgomot, nu găsi însă locul unde se afla motorul acoperit şi smuci vehiculul încoa şi încolo, până-l sfărâmă de tot.

 Din fericire, frânele nu se desprinseră şi nici motorul nu făcu explozie.

 După ce elefantul îşi potoli furia, se lăsă iar în voia conducătorului. Englezul însă înhaţă pe acesta, ameninţând să-l bată. Bill Gazon se apropia, şchiopătând, şi-l apucă de braţ.

  Lasă-l pe bietul băiat. N-are nici o vină. Fă răspunzător de pagubă pe proprietarul animalului.

  Eşti rănit?

  Nu, dar nici prea pe moale n-am căzut. Englezul întrebă de numele proprietarului animalului şi se urcă, împreună cu Bill Gazon, pe un elefant, spre a se reîntoarce în acest mod în oraş.

 Şi, astfel, se termină excursiunea de care Bill Gazon se bucurase atâta. În schimb, călărea pentru prima oară în viaţă pe un elefant.

 Era o plăcere nouă să troneze pe un animal aşa de uriaş, faţă de care se simţea aşa de mic. Era de ajuns ca elefantul să-l ia jos cu trompa şi să-l întindă sub picioarele sale butucănoase ca să nu mai existe pe lume.
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 Nebunul.

 A doua zi, totuşi, Bill Gazon plecă, împreună cu Englezul, spre clubul pe care un conaţional îl ridicase în mijlocul codrului.

 Prin încăperile răcoroase ale clădirii se adunaseră aproape toţi Europenii din Singapur, care putuseră să-şi isprăvească afacerile.

 Bill Gazon asistă la joc, fără însă să simtă cea mai mică înclinare să-şi încerce norocul. Englezul îl luă de braţ şi-l duse în grillroom.

  Fiindcă nu te preocupă jocul, îţi pot arăta altceva şi mai interesant. Poţi fuma în casa asta opiu. Şi ştii cine face propagandă pentru acest local? O femeie elegantă, frumoasă, blondă. Nu-i aşa că te minunează?

 Bill Gazon îl privi întrebător şi, un moment, îl duse gândul la sora sa. Apoi însă îl alungă. Cum să fie Thea aici când ea era sechestrată în Japonia? Şi, totuşi, se deprinsese, încetul cu încetul, să creadă în imposibil. Prea văzuse multe ce, la început, i se păruseră cu neputinţă.

 Făcu deci semn prietenului său să-i povestească mai departe. Englezul îşi aprinse o ţigară şi continuă:

  Da, o femeie albă, cu adevărat frumoasă. Nimeni nu ştie de ce neam e, dar se presupune că a fugit din Rusia, după revoluţie. Ea susţine că-şi caută familia. Dar ce-i cu dumneata? Te-ai îngălbenit.

 Bill Gazon îl luă de braţ şi zise cu voce apăsată:

  Aş dori s-o văd şi eu.

  Dar ce e zorul ăsta, aşa, dintr-odată?

 În fine, haide!

 Şi Englezul intră cu Bill Gazon în bar şi şopti chelnerului o parolă secretă. Acesta dete din cap şi chemă pe Chinezul care spăla paharele, poruncindu-i să conducă pe cei doi.

 Bill Gazon nu dete atenţie la drum, prin minte-i fierbând nenumărate gânduri. Cu toate astea, se sili să se stăpânească; suferise atâtea decepţii că nu mai nutrea speranţe prea mari. Îşi duse mâna la frunte, scăldată în broboane de sudoare.

 Se şterse cu batista ca să nu-i observe nimeni agitaţia.

 Coborâră câteva trepte. O lumină artificială înlocuia pe cea a zilei şi Bill Gazon păşi în curând în odăile unde se practica viciul cel mai sinistru din omenire: voluptatea opiului, a acelei otrăvi dulci şi îmbătătoare, care, de cum i-ai căzut pradă, nu-ţi mai dă drumul până nu cobori din treaptă în treaptă şi te stingi de o moarte oribilă.

 Pe divanuri şi perne de mătase, stăteau tolăniţi bărbaţi şi femei, cu feţele palide, supte, iar pe buze fluturându-le un zâmbet.

 Şi aici. Aici să-şi găsească el pe sora sa Thea? Nu, nu era cu putinţă! N-o putea crede.

 Sufletu-i curat se răzvrătea împotriva acestei ipoteze. Şi prefera să sufere o nouă decepţie.

  Uite-o! Femeia aceea!

 Englezul luă de braţ pe Bill Gazon şi-i arătă mijlocul unei încăperi mari, unde o femeie albă, blondă, şedea pe un divan, jucându-se cu nişte pipe de pe o măsuţă, fără însă să fumeze. În acelaşi timp, ţinea ochii pe jumătate Închişi, privind ţintă la o lămpiţă indiană.

 Bill Gazon tresări o clipă, apoi se îndreptă hotărât spre dânsa, uitându-i-se în obraz.

 Nu, nu era sora sa Thea.

 La apropierea lui Bill Gazon, ciudata femeie deschise ochii şi-l privi lung.

 El rosti o scuză şi dete să se depărteze. Ea însă-l reţinu, rugându-l să şeadă.

 Îi făcu pe plac, căci în ochii ei era ceva implorător. Ce avea să afle, ce suferinţă umană avea să-i se dezvăluie?

 Nu era oare trist ca suferinţa să-şi găsească sălaş tocmai acolo unde pământul e mai frumos?

  Nu vrei să fumezi? Întrebă femeia.

  Nu, mulţumesc.

  Te rog, mai stai! Am impresia că eşti mai bun decât ceilalţi de pe aici. Vorbeşti şi altă limbă afară de cea englezească? Ruseşte de pildă?

  Da, vorbesc puţin ruseşte şi sper să te pot înţelege.

  Să nu-ţi faci idei rele de mine fiindcă mă găseşti în locul acesta. Sunt din Petersburg, dar a trebuit să fugim după revoluţie. Frate-meu s-a dus în India şi a reuşit să-şi creeze o situaţie. Mai deunăzi mă chemă la dânsul, dar când venii, nu-l mai găsii. Dispăruse fără urmă. Se zice că şi-a atras duşmănia unui Indian bogat. Acum mă aflu aici, în casa asta, frecventată de tot Singapur-ul şi trag nădejde să aflu ceva despre frate-meu de la vreunul prins în vraja opiului. Dă-mi o mână de ajutor, te rog. Nu putem sta de vorbă fiindcă bate la ochi. Ia o lulea; vâr eu înăuntru doar tutun.

 Bill Gazon luă pipa ce-i se oferise şi se culcă pe un divan.

 Apărură noi clienţi şi femeia care-i implorase ajutorul nu putu veni imediat la dânsul.

 Se prefăcu deci că fumează, tot uitându-se mereu în juru-i.

 Nu departe de el sta culcat un om pe care, după silueta şi părul său roşu, nu era greu să-l recunoşti că e Irlandez.

 Nu fuma nici el. Ochii-i scăpărau ca la nebuni. Bill Gazon încercă să se orienteze către cine erau îndreptate privirile Irlandezului şi constată curând că nu slăbea din ochi pe femeia cea blondă. Ea se înapoia la Bill Gazon, căruia îi povesti tot ce ştia despre fratele său. Fu însă peste puţin iarăşi chemată.

 Nu se depărtase bine că nebunul se repezi la el, tot vociferând cuvinte neînţelese şi înhăţându-l de beregată.

 Bill îşi dete, de astădată, pe deplin seamă că are într-adevăr de-aface cu un nebun. Voi să-l scuture de pe el, dar agresorul i se încleştase zdravăn de gât.

 Se încinse o luptă sinistră.

 Bill Gazon simţea degetele nebunului afundându-i-se tot mai mult în gât. Îl lovi atunci cu pumnul în tâmplă.

 Omul îi dete imediat drumul, se împletici şi căzu la pământ. Nu se ridică însă bine Bill Gazon, că nebunul, ca sub un resort irezistibil, se azvârli din nou asupra lui şi se porni din nou o încăierare înverşunată. Irlandezul era cu mult superior lui Bill, din punctul de vedere ai forţelor, şi acesta nu se putea apăra decât cu prezenţă de spirit şi îndemânare.

 Nimeni nu observă lupta. Fumătorii din jurul lor erau în stare de beţie şi, afară de ei, nu era nimeni altul acolo.

 Avizat la el însuşi, Bill Gazon era nevoit să susţie duelul acesta pe care nu-l dorise şi de care-i era silă, fiindcă era nevoit să se bată cu un nebun.

 Irlandezul tot da năvală ca o fiară asupra adversarului, muşcându-l şi încercând să-l apuce de beregată.

 Nu-i rămăsese atunci tânărului alta decât să scoată pentru a doua oară din luptă pe nebun, ţintindu-i bărbia şi, cu un knock-out, să puie capăt luptei inegale.

 Irlandezul însă nu-i da prilejul, iscusinţa şi tehnica de luptă a lui Bill lovindu-se de tenacitatea uimitoare a smintitului.

 Deodată, cum evita un atac, Bill se poticni de o pernă şi căzu.

 În aceeaşi clipă, adversarul se trânti peste el, înşfăcându-l de gât. Bill îşi dete imediat seamă de pericol şi cu o sforţare a tuturor puterilor sale, se desprinse şi fu iarăşi pe picioare. Dar Irlandezul îl înghesui tot aşa de repede.

 Bill reuşi să-l apuce şi, ridâcându-l pe sus, îl zvârli de perete.

 În acelaşi moment, se stinse lumina şi cei doi luptători rămaseră în întuneric. Doar o lămpiţă indiană, cu ulei, îşi pâlpâia flacăra-i spectrală.

 Bill Gazon n-avu vreme să stea pe gânduri, căci Irandezul încercă să-l apuce pe la spate şi să-l trântească, atârnându-se ca o pisică de spatele lui. Bill se răsuci în jurul propiei sale axe spre a se scutura de nebun.

 Nu reuşi însă şi atunci se aplecă repede, astfel că agresorul zbură peste el. Dar nici aceasta nu fu de folos, căci dementul ataca mereu.

 Bill Gazon simţea forţele irosindu-i-se încetul cu încetul. Îl durea capul de loviturile agresorului său ţâcnit.

 În cele din urmă, izbuti să-i aplice un upperkut sub bărbie şi să-l culce la pământ.

 Respiră. Grea luptă fusese. Căută să iasă repede de acolo, dar pretutindeni se poticnea de cei pierduţi în extaz.

 În sfârşit, îi se păru că a zărit o uşa şi se îndreptă cu băgare de seamă într-acolo. Deodată, rămase cu piciorul stâng suspendat de ceva şi se prăbuşi, cu capul înainte.

 Se izbi cu fruntea de un scaun, i se păru că aude un strigăt de ajutor şi-şi pierdu cunoştinţa.

 Când se trezi din leşin, era iarăşi lumina în cameră, iar lângă el sta pitit nebunul, cu lămpiţa în mână.

 Se uită în juru-i şi se sperie până-n fundul măduvei. Întreaga încăpere era în flăcări. Nebunul trebue să-şi fi revenit mai repede decât Bill Gazon şi dezlănţuise cu lampa incendiul.

 În tăcerea ce domnea, întreruptă doar de troznetul flăcărilor, Bill auzea desluşit muzica de la etaje. Acolo dansau oameni, fără să ştie că aici jos semeni de ai lor erau meniţi să piară în flăcări, dacă nu le-ar veni repede ajutor.

 Se înfioră. Voi să se scoale, dar nebunul îl apăsa cu forţa la pământ şi iarăşi începu sinistra luptă.

 De astădată nu mai încăpea să ţie seamă de starea mintală a adversarului, căci era vorba să-şi scape nu numai viaţa lui ci şi a atâtor oameni nevinovaţi.

 Pocnea deci mereu şi cu disperare pe nebun, până-n cele din urmă forţele acestuia slăbiră. Îl legă la iuţeală cu un şnur şi-l târî spre un loc la care flăcările n-ajunseseră încă.

 Visătorii însă erau încă în pericol. Transportă pe unul câte unul în locuri ferite, apoi alergă după ajutor.

 Orchestra se opri la mijloc, la alarma dată de Bill Gazon. Fu înconjurat îndată de vizitatori şi copleşit de întrebări.

 Relată cele întâmplate, cerând să fie salvaţi nenorociţii de jos. Domnii îl urmară imediat, iar femeile plecară înfricoşate.

 Fu o muncă grea scoaterea din camerele incendiate a celor cuprinşi de beţia opiului. Bill Gazon alerga mereu într-acolo, luând seama ca să nu fie niciunul uitat.

 Deşi vina cădea asupra nebunului, totuşi se simţea şi el oarecum complice, căci prin apariţia sa stârnise, ura dementului, fără să-şi explice de ce.

 Toţi fură în sfârşit salvaţi, dar casa era pierdută, lipsind apă şi aparate de stingere. Vizitatorii stăteau de se uitau la foc, care prefăcea totul în cenuşă.

 Deodată, Bill Gazon constată lipsa femeii blonde. O căută printre vizitatori, dar n-o găsi. Unde era? Să fi pierit în flăcări?

 Cu tot pericolul, voi să cerceteze încă odată încăperile, dar până să ajungă la clădire, ea se prăbuşi.

 Prea târziu!

 Un sentiment de amărăciune îl cuprinse.

 Femeia îi era străină, şi, totuşi, se simţea legat de dânsa cu aceeaşi suferinţă şi acelaşi ţel: el căuta pe sora sa, iar ea pe fratele său.

 Se rezemă, obosit, de trunchiul unui palmier care-şi legăna uşor coroana în boarea nopţii.

 Deodată, răsări înainte-i, ca din pământ, nebunul. Cum de se putuse dezlega?

 Nu era însă timp acum să stea să se gândească pentru ca dementul avea în mână piciorul unui scaun, pe care-l ridicase să dea. Bill Gazon se pregăti să se apere. Adică nu se va mai isprăvi lupta asta şi-l va dobori, în cele am urma, un ţâcnit.

 Dar iată că răsună o împuşcătură, irlandezul se apuca de piept şi se prăbuşi buştean. Bill Gazon alergă la el.

 Glontele pătrunsese în inima nebunului, provocându-i o moarte instantanee.

 Cine era necunoscutul ţintaş?

 Bill Gazon întrebă pe câţiva domni care veniseră fuga şi care observaseră întreaga scenă, dar niciunul nu putu nici măcar indica direcţia din spre care se trăsese. Se ventilară doar presupuneri.

 Nimeni nu văzuse pe ţintaş. Erau în faţa unei enigme. Totul se desfăşurase aşa de repede că orice încercare de a se găsi o explicaţie celor petrecute apărea ca o idee vagă ce nu se apropia cu nici un pas de adevăr.

 Bill Gazon reflectă, emoţionat, la cele întâmplate. Îl înconjurau tot felul de mistere.

 De ce atentase nebunul la viaţa lui şi cine era misteriosul ţintaş care-l salvase? Ce se făcuse femeia cea blondă care-i ceruse ajutorul?

 Primi cu mulţumiri invitaţia câtorva domni de a-l duce cu automobilul lor în oraş.

 Îl lăsară în port, unde el se despărţi de dânşii, exprimându-le recunoştinţă, şi îndreptându-se spre iacht.

 Mult timp însă nu i se lipi somnul de pleoape. Gândurile-i zburau mereu la femeia cea blondă. Ce se făcuse cu dânsa? Să fi pierit cu adevărat în flăcări?

 A doua zi îşi văzu de afaceri, căutând să dea zor şi chiar că în cea mai mare parte îşi atinse scopul.
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 Preotul şerpilor.

 Bill Gazon străbătea, încântat, străzile din Singapur, mergând spre port.

 Încheiase ultima afacere; putea de acum părăsi India, de care de astă dată nu se despărţea cu amintiri tocmai frumoase, dar era tânăr şi la vârsta sa uiţi repede tot răul.

 Deodată, cineva îl trase de mânecă. Se întoarse şi. Zări pe femeia cea blondă pe care o credea moartă.

 Rămase un moment mut, dar apoi chiui:

  Trăeşti? Slavă Domnului!

  Da, domnule, şi am descoperit şi domiciliul fratelui meu. Dă-mi o mână de ajutor, căci nu cunosc aici pe nimeni căruia să mă adresez. Ajută fratelui meu, care e ţinut sechestrat într-un mod cu totul arbitrar.

  Îţi voi ajuta şi dumitale şi fratelui dumitale. Du-mă unde ştii!

 Şi Bill Gazon era gata să plece cu femeia, când se răzgândi.

  O clipă! Să duc mai întâi pe bord cele ce am cumpărat, ca să scap de grija lor, şi, după aceea, sunt gata să te însoţesc.

 Şi, pe când femeia rămase să aştepte în port, el se urcă pe bordul iachtului, unde încuie pietrele pe care tocmai le cumpărase.

 Era pe deplin convins că se avântă într-o aventură cu care, de fapt, n-avea nici în clin, nici în mânecă. Voia însă să-i ajute tinerei femei să-şi libereze fratele, silindu-se să facă tot ce putea, indiferent de rezultat.

 Se urcă pe covertă şi chemă pe căpitan.

  Trebuie să merg încă o dată în oraş. Te rog pe tine să fii atent! Toate pietrele sunt pe bord. Cum mă înapoiez, pornim.

 Şi se grăbi să ajungă la locul din port unde lăsase femeia să-l aştepte. Ea îl întâmpină vădit veselă, ca şi cum s-ar fi îndoit că el ar reveni.

 Îl duse din centru tocmai în cartierul Hinduşilor, dar nici acolo nu se opri, ci merse mai departe, până drumul se pierde, încetul cu încetul, în codru. Stete locului abia după o pribegie de un ceas, arătând lui Bill Gazon un templu pe jumătate dărăpănat, ascuns în desiş.

  Sir, uite templul şerpilor şi aici e bietul meu frate sechestrat.

 Se furişară amândoi, cu băgare de seamă, pe după vechea clădire.

 Nu se vedea ţipete de om prin apropiere şi Bill Gazon şi credea că poate păşi fără grijă în templu, când un Indian moşneag intră în curte. Cei doi se pitiră repede după un zid.

 Indianul era, de fapt, numai piele şi os.

 Părul, ce-i atârna vâlvoi pe frunte, era alb ca zăpada, dar în ochii-i ardea un foc straniu: focul fanatismului, ce pâlpâia în întreaga-i fiinţă şi-i mistuia trupul; fanatismul unei religii ce neagă viaţa şi e atât de străină de noi, oameni de acţiune.

 Dar dacă Bill Gazon nădăjduise că Indianul va pleca şi el ar putea intra nestingherit în templu, apoi se înşelase. Moşneagul şezu pe treapta cea mai de jos de la intrare, încălzindu-se la soare.

  Nu putem aştepta până va dispare preotul. Ce-ar fi de-am încerca să păşim în templu în mod paşnic?

 Femeia fu de acord şi amândoi străbătură curtea.

 Moşneagul nu se mişcă din loc, dar ochii îi scânteiară duşmănos.

 La apropierea lor, el se postă la intrare, cu braţele încrucişate, spre a-i împiedica să pătrundă. Bill Gazon îi întinse câteva monezi Bătrânul însă nici că le atinse.

  Taică sfinte, îngăduie-ne să-ţi vedem sanctuarul!

  Aici nu este de văzut nimic ce ar putea fermeca ochii unui străin.

  Dar trebuie să-l văd. La o parte, moşule!

 Şi înaintând, Bill Gazon dori să-l împingă în lături pe bătrân, dar până să prindă de veste, acesta-l îmbrânci cu atâta tărie că se prăvăli pe scară.

 Fu însă repede iar pe picioare. Nu se aşteptase la acest atac. Sări furios sus pe trepte şi înşfăcă de umăr pe moşneag, care, cu toată vârsta-i, avea mai multă putere decât presupusese Bill Gazon.

 Se încinse o luptă aprigă.

 La încercarea lui Bill de a trage pe bătrân de lângă uşă, căzură amândoi, rostogolindu-se pe trepte. Dar, pe când Gazon se străduia, fără mari dureri, să silească pe Indian să renunţe la luptă, îl văzu deodată scoţând din brâu un cuţit şi căutând să-l înjunghie.

 Încercă să-l apuce de braţ şi a-i smulge cuţitul, când adversarul îi dete, deodată, drumul şi închise ochii.

 Privi în sus, mirat; femeia sta ghemuită lângă el, cu o piatră în mână.

  L-ai lovit, miss?

  Da. Mă tem că nu mai suntem în siguranţă aici. Să ne grăbim să ajungem la frate-meu!

 Bill Gazon se sculă şi îl legă pe moşneag cu propriu-i brâu, după care intră cu femeia în templu: o clădire veche, lăsată în paragină şi împresurată şi în interior de o curte, zidită ca o temniţă, în mijlocul căreia se afla o coloană de piatră, înaltă de doi metri şi jumătate.

 Un tânăr şedea în vârful ei. Era palid şi cu obrajii scofâlciţi, iar ochii-i luceau ca de febră.

 Femeia îl chemă. Era frate-său. El însă dete obosit din cap, ca şi cum ar fi pierdut orice speranţă de a mai strânge vreodată în braţe pe sora sa.

  Dumnezeule, se gândi Bill Gazon, de ce nu sare jos? Doar nu e aşa de înaltă coloana. Să fi slăbit el în aşa hal că nici nu încearcă măcar să-şi recapete singur libertatea? Sau e laş?

 În curând însă avea să se dumirească pentru ce tânărul nu putea sări jos.

 De jur împrejurul coloanei mişunau şerpi. De sărea jos, apoi cădea în mijlocul lor şi peste puţin avea să fie un om mort.

 Câte chinuri n-o fi îndurat el până acum! Ca să nu cadă, slăbit de foame, i se dădea, după cum aflară mai târziu cei doi, nişte hrană sărăcăcioasă, cu ajutorul unei prăjini, iar noaptea se putea lega de locu-i de şedere.

 Lui Bill Gazon îi fu ruşine că-l acuzase de laşitate. Tânărul nu se putea libera singur, fiindu-i răpită pentru aceasta orice posibilitate.

 Era o cruzime autentic indiană. India e ţara contrastelor. În mijlocul naturii risipitoare, sălăşluiesc neîndurare şi fanatism.

  Ajută-l până nu e prea târziu!

 Şi femeia luă de mână pe Bill Gazon într-un gest de implorare. Da, el voia să-l ajute, dar cum?

 Ca să treacă prin ograda şerpilor, ar fi însemnat să se arunce în ghiarele morţii. Şi, totuşi, numai pe drumul acesta putea salva pe tânăr.

 Şi, pe când femeia de lângă dânsul se tot tânguia, Bill Gazon chibzuia asupra vreunui mijloc de salvare. Sforţările îi fură încoronate de succes.

 Găsi într-un colţ al templului nişte scânduri vechi, putrede, pe care le târî către ogradă şi turnă peste ele uleiul din lămpile care ardeau aici ca în orice templu. Apoi, le aprinse şi le aruncă în ogradă. Şuierând şi pufăind, şerpii se repeziră la ele.

 Cum se arseră însă, se retraseră îngroziţi Bill Gazon arunca mereu scânduri aprinse în ogradă, croind astfel un fel de trecere spre coloană, şi, până să-l poată reţine femeia, sări jos, alergând spre stâlp.

 La fiecare pas săreau scântei din lemnul putred, gonind şerpii. Focul, care este de obicei duşmanul oamenilor, îi era de astădată de ajutor, oferindu-i singurul mijloc de salvare. Flăcările de sub picioarele sale îl apărau de atacurile siniştrilor paznici.

  Dă-ţi drumul! Te prind eu! Îndemnă el pe tânăr, care-l ascultă pe dată.

 Sub greutatea lui Bill Gazon căzu în genunchi, dar se ridică numaidecât, înapoindu-se cu el pe drumul pe care venise.

 Dintr-o opintire, îl ridică pe parapet, după care se avântă şi el sus. În expediţia aceasta nu se alesese cu nici o leziune; atâta numai că i se pârliseră pantalonii.

 Femeia se ocupă de frate-său care, după agitaţia prin care trecuse, îşi pierduse cunoştinţa. Bill Gazon zori de plecare, nesimţindu-se aici în siguranţă. Ridică pe tânăr pe umeri şi-l transportă afară.

 Zărind în curte pe moşneag, care continua să zacă, îi slăbi legăturile, ca să se poată singur desface, de cum s-o trezi. Poate că făcea rău, dar mila pentru bătrân îl învinse.

 Cum să-i mai strice bătrânul, din moment ce opera de salvare reuşise? Nu mai era nici un pericol.

 Şi începu o pribegie obositoare de ceasuri întregi. Tânărul era aşa de slăbit că trebuia să se sprijine de sora sa şi de Bill Gazon.

 Acesta fu vesel când ajunse, în sfârşit, la o circumscripţie poliţienească, unde îi putu pune la adăpost pe cei doi. Mai mult decât atâta nu le putea face. Îşi ţinuse cuvântul dat femeii blonde.

  Cum să-ţi mulţumesc, domnule Gazon? Îl întrebă ea.

  Nu-i nevoie; nu mi-am făcut decât datoria de om. Dar ia spune-mi: cine a împuşcat în noaptea aceea pe Irlandezul nebun?

  Eu. Îţi ameninţa viaţa şi, de aceea, am făcut-o.

  Suntem dar chit. Cu bine!

 Şi Bill Gazon se îndreptă spre port, fericit că a putut veni într-ajutorul cuiva şi aceasta satisfăcându-l îndeajuns.

  Căpitane, porunceşte să se ridice ancora. Plecăm chiar acum, dispuse el.

  All right!

 Bill Gazon intră în cabina sa şi examină încă odată cele cumpărate. Erau toate. Şi fu mulţumit. Era însă şi obosit, aşa că ardea să se culce.

 Se desbrăcă repede şi ridică plapuma de pe pat.

 Sări însă înapoi, cu un ţipăt de spaimă. Un şarpe se înălţă din pat, pufăind furios că i s-a stricat tihna.

 Din două salturi, Bill Gazon ajunse la perete şi trase jos o sabie din cele care atârnau acolo ca ornament. După aceea, se apropie iarăşi de pat, cu precauţie şi spintecă spinarea periculoasei vipere.

 Şarpele se zbătu în convulsii şi apoi muri. Bill Gazon se îmbrăcă din nou la iuţeală şi scotoci prin toată cabina; nu mai găsi însă nici o lighioană care să-i turbure liniştea nocturnă.

 Chemă pe căpitan şi-i arătă şarpele.

  Nu mi-ai putea spune cum a ajuns pe bord?

  Habar n-am. Am păzit toată ziua ca un copoi şi aş putea să jur că n-a venit pe bord nici un străin. De unde o fi provenind musafirul ăsta sinistru? Dacă te-ar fi muşcat, apoi ai fi mort acum şi eu m-aş fi încărcat de Doamne-ajută.

 Bill Gazon îşi aprinse o ţigară şi zâmbi. Şarpele era oarecum chitanţa pentru vizita la templul şerpilor; de bună seamă că bătrânul Indian îşi va fi revenit foarte repede.

 Era de sperat că nu s-o fi întâmplat nimic femeii blonde şi fratelui ei.

 Nu adormise bine Bill Gazon, cotropit de oboseală, când simţi pe cineva aplecânduse asupra lui. Deschise ochii şi zări figura crispată de furie a moşneagului de la templul şerpilor.

 Până să se poată ridica, şi fu legat. După aceea, doi Indieni îl scoaseră din cabină.

 Pe coverta iachtului nu se vedea nici o santinelă.

  Aşa dar, un atac bine pregătit, se gândi Bill Gazon.

 Fu târât pe podeţul şubred, spre uscat unde Indienii îşi iuţiră paşii. Bill Gazon constată în curând cu spaimă că drumul pe care apucase moşneagul cu complicii săi ducea la templul şerpilor.

 Fu introdus în sanctuarul unde, cu câteva ore mai înainte, intrase cu forţa. Acum trebuia el să sufere soarta de care scăpase pe fratele femeii blonde.

 Bătrânul preot cântă dintr-un flaut mic o melodie monotonă şi şerpii lăsară imediat liber un spaţiu spre coloana de piatră. Bill Gazon fu ridicat pe ea şi dezlegat.

 Şerpii din ogradă mirosiră noua lor pradă şi se sileau să ajungă la ea.

 Bill Gazon se hotărî să recurgă la unicul mijloc ce-i putea reda libertatea.

 Dacă nu izbutea încercarea aceasta, era pierdut.

 Împinse piciorul drept până la marginea coloanei, se ghemui ca o pisică şi, cu o unire a tuturor puterilor, sări în sus, ţintind să ajungi la îngrădirea de piatră a ogrăzii. Căzu greu pe ea.

 Simţi că-i este frig. Se frecă la ochi şi privi în juru-i. Ei, asta-i.

 Zăcea pe jos în cabina sa, lângă pat, şi de aceea-i era aşa de frig.

 Aşa dar a doua vizită La templul şerpilor fusese doar un vis. Slavă Domnului!

 Îşi ridică, obosit, capul. Ajutase celor doi să se regăsească. Dar el când se va înapoia în Japonia, izbuti-vă să ridice vălul ce înfăşură în mister domiciliul surorii sale?

 Nu trebuia însă să-şi piardă curajul, ci, să-şi urmărească tenace rolul!
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 Trei semne.

 Bill Gazon şedea în camera-i dela hotel, cătând ţintă înaintea sa. Câte nu încercase el să găsească pe sora sa Thea şi, totuşi, nu înaintase nici cu un pas!

 Se făcea tot mai întunerie. Ploaia răpăia în gea-muri. Felinarele de pe stradă oscilau la suflarea vân-tului şi o luminau prea puţin.

 Bill Gazon sări în picioare şi începu să umble de colo, neliniştit. Capul îi ardea de atâta sbucium.

 Deschise fereastra, spre a se mai răcori puţin. Lampa electrică dela intrarea hotelului îl lumina din plin: nu se vedea însă nici un om pe stradă.

 Adică da! Nu se strecura o siluetă în umbra case-lor de peste drum?

 Bill Gazon nu-i dete atenţie. Lăsă fereastra des-chisă şi făcu lumină în cameră, fără ca nici el singur să ştie de ce. Poate că se temea de gândurile ce-l chinuiau.

 O, Dumnezeule. Când se va termina, oare, cu peregrinările sale? Parcă era un lucru făcut!

 Reuşise, până acum. Să se ţie pe urmele Theei şi apoi, deodată, dispăruse: intrase ca-n pământ.

 Şi tocmai asta era partea cea mai gravă: că trebu-ia să lupte cu nişte duşmani necunoscuţi.

 Îşi aprinse o ţigară şi se apropiă iarăşi de fereas-tră, cufundându-şi privirea în norii de pe cer.

 Deodată sbură ceva în cameră şi căzu pe masa de fumat, trântind jos câteva accesorii ale garniturii de fu-mat.

 Bill Gazon sări înapoi şi, ascuns după draperii, se uită cu băgare de seamă în stradă.

 Nu se vedea nimeni. Nici nu căută mult, ci se duse la masa de fumat şi se uită la proiectil. Era o piatră, de care atârna un bilet muiat de ploaie.

 Tăia aţa ce lega răvaşul de piatră şi despături hârtia udă. Nu era însă nimic scris pe ea.

 Ce o fi însemnând aceasta? Bill Gazon luă piatra şi constată că, atunci când desfăcuse hârtie, îi scăpase neobservată o buclă.

 Aşa dar, un semn! Luă părul în mâini. Era blond. Nu putea proveni decât dela sora sa Thea.

 Dar era oare singurul semn? Luă din nou hârtia în mâini şi se apropiă de lumină. O examină însă zadarnic, căci nu putu descoperi nimic pe ea.

 Adică stai, nu erau nişte urme pe ea, ca făcute cu unghia? Ploaia însă stricase totul, Bill Gazon nu putu descifra nimic.

 Ce o fi însemnând toate acestea? Dacă sora sa i-a trimes o buclă ca semn, de ce nu-i dezvăluia locul unde se află?

 N`avea cumva vreun creion? Era aşa de riguros păzită? Dar de unde ştia dânsa că el e aci?

 Îl năpădeau întrebări peste întrebări.

 Un strigăt, ca scos de un om la mare strâmtoare, răsună în stradă, trezindu-l din gânduri.

 Fără să ţie seamă că stă în lumină şi prezintă astfel o bună ţintă, alergă la fereastră şi se uită în stradă.

 Ţipătul de ajutor răsună încă odată, de astădată pe jumătate năbuşit, după care se făcu iarăşi tăcere.

 Se aplecă pe fereastră, dar nu putu zări pe nimeni. Totuşi, parcă se luptau trei oameni în capătul străzii?

 Se putea însă să fie umbrele firmelor şi a reclamelor ce fluturau în vânt. Şi iată că viziunea dis-păru: strada era iar goală.

 Bill Gazon luă bucla şi şezu pe un scaun. Gândurile se precipitau haotice în capul său.

 Să tot fi stat astfel un ceas, când o săgeată sbură pe fereastră ce continua să fie deschisă, înfigându-se cu vârful, în podea, chiar îi faţa lui.

 Sări, speriat, în picioare, uitându-se la săgeata ce vibra încă, apoi se duse cu băgare de seamă la fereastră; veni însă prea târziu.

 Necunoscutul ţintaş dispăruse iarăşi.

 Bill Gazon trase cu urechea, dar de rândul acesta nu se auzi nici un strigăt de ajutor; doar ploaia continua să curgă.

 Se întoarse şi scoase săgeata din podea. Pe după coadă era aninată o hârtie. O desprinse binişor.

 Conţinea, la rându-i, o buclă blondă.

 De astădată însă era alăturat şi un petic de hârtie, rupt dintr`un mers al trenurilor şi pe care se citea cuvântul: Iokohama.

 Prin mintea lui Bill Gazon gândurile se învol-burau.

 Ce să fie toate acestea?

 Voia cumva sora sa să-i comunice că a fost târâtă la Iokohama? Dar ce rost avea bucla?

 De ce trimisul nu venea sus la el, din moment ce ştia unde locuieşte? Nu se dumirea de loc.

 Compară cele două bucle.

 În acelaşi moment, cineva bătu în uşa camerei sale.

 Ascultă cu încordare, dar bătaia nu se repetă. Sări la uşă şi o deschise.

 Nu se vedea nimeni pe culoar. În schimb, răsună pe scară un ţipăt răguşit.

 Bill Gazon alergă afară şi se aplecă peste balustradă. Nu văzu însă pe nimeni. Veniră şi câţiva servitori ai hotelului, cari auziseră şi ei ţipătul, fără însă a vedea pe nimeni. Bill Gazon îi trimise jos.

 Portarul nu văzuse şi nu auzise nimic. În tot hotelul nu era de găsit nici un străin.

 Cine să fi strigat ajutor?

 Bill Gazon se înapoia, dând din cap. Când însă deschise uşa camerei sale, văzu un cuţit înfipt afară în lemn.

 Îl scoase şi-l luă cu el înăuntru. Pe după mânerul lui era, de asemenea, legată o hârtie. O desprinse mirat.

 Conţinea tot o buclă blondă şi un petic dintr-un mers al trenurilor.

 De astădată însă era tipărit pe el Akita.

 Bill Gazon se apucă cu mâinile de cap. Ce drăcie mai era şi asta? Doar era cu neputinţă ca sora sa să-i fi trimis în acelaşi timp trei bucle, indicând două localităţi diferite.

 Telefonul din cameră sună.

 Centrala hotelului il vesti că consulul norvegian doreşte să-i vorbească şi, imediat după accea, se auzi chiar vocea consulului:

  Dragă domnule Gazon, te-am chemat de două ori până acum, întrebând de adresa dumitale. Bagă de seamă, mi se pare că nu e ceva în regulă.

  Şi eu am primit de trei ori în mod foarte misterios un semn dela sora mea şi anume…: dar ce-i asta? Mai sunteţi la aparat, domnule consul? Domnişoară, de ce mă întrerupi? Ce, nu eşti vinovată dumneata? Un deranjament pe linie? Te rog, cearcă de restabileşte legătura cu consulatul norvegian. Dar repede!

 Şi Bill Gazon atârnă în furcă receptorul.

 Ce tâmpenie şi întreruperea asta!

 Dete să meargă spre masa pe care se aflau cele trei bucle. Nu izbuti însă.

 Inima aproape să înceteze de a-i bate. Se uită aiurit la fereastră şi apoi la uşă.

 Nu-i venea să creadă ceea ce vedea şi-şi dete cu mâna peste ochi, ca şi cum ar fi voit să gonească o nălucă.

 Atât la fereastră cât şi la uşă stătea câte un japo-nez, zâmbind cu cruzime.

 Nu era o arătare şi Bill Gazon se şi reculese în-dată.

 Oamenii cari intraseră în camera sa în mod inex-plicabil erau duşmanii săi. Înţelese pe dată ce voiau dela dânsul.

 Dintr-un salt, fu lângă masa pe care se aflau buclele, dar în acelaşi timp Japonezii năvăliră asupra lui, cu un avânt aşa de năpraznic de parcă ar fi voit să-l turtească între dânşii.

 El se lăsă repede, pe vine, astfel că duşmanii se ciocniră cu capetele; se împleticiră şi se apucară de tidve gemând. El profită de acest moment, strânse bu-clele şi hârtiile de pe masă, le ascunse în buzunar şi făcând un pas înapoi, lovi pe Japonezii cari îl atacaseră din nou.

 0 luptă turbată se încinse.

 Cei doi indivizi galbeni, cu tenacitatea carac-teristică Japonezilor, se azvârliră asupra lui Bill Gazon.

 Acesta trebuia să se lupte cu doi duşmani şi se re-trăgea încet, ca să-l adăpostească zidul.

 Ar fi putut striga ajutor, dar nici el nu ştiu de ce n-o făcu. Probabil că nădăjduia s-o termine el singur cu cei doi adversari.

 Înălţimea sa şi, deci, braţele-i mari îi veniră de mi-nune într-ajutor, căci putea astfel ţine pe agresori la distanţă.

 Fireşte însă că situaţia aceasta nu putea nici să dureze la infinit, căci Japonezii îi se strecurară de sub braţe şi se năpustiră asupra lui.

 El se tot da spre perete, de unde avea să se apere într-altfel, dar în acelaşi moment simţi că-i s-a aruncat un laţ pe după cap. Îşi duse mâna la gât şi apucă şnu-rul de mătase cu care era smucit în jos.

 Cei doi primi agresori se azvârliră asupră-i, rân-jind batjocoritor. El îi întâmpină cu lovituri de picioare.

 Încetul cu încetul. Forţele-i slăbiră, plămânii săi se goliră de aer; simţea că e pe cale să-şi piardă cunoş-tiinţa. Lăsă deci pe cei doi primi agresori şi se întoarse spre cel de al treilea.

 Se cutremură. Faţa ce o văzu părea să fie a diavo-lului în persoană.

 Omul din spatele său, care încerca să-l smu-cească la pământ, avea doar un ochiu. Orbita din stân-ga era goală.

 Pe obrazu-i se întindea o cicatrice roşie, lată, ce contrasta viu cu pielea galbenă şi-l împărţea în două părţi inegale, dându-i un aspect de caricatură oribilă, Plin de dezgust, Bill Gazon voi să-l lovească, dar nu-l nimeri, ci se împletici şi căzu, trăgând după dânsul pe duşman.

 Până acesta să-şi revie din spaimă, Bill Gazon îl apucă de gât. Faţa agresorului se contractă.

 Dete drumul laţului, cercând să se desfacă din încleştarea de fier a lui Bill Gazon.

 Acesta-şi desfăcu laţul dela gât, cu mâna stângă, fără însă a putea şi să se scoale, deoarece ceilalţi doi se repeziseră asupră-i, apăsându-l în jos. Totuşi. El nu slăbi pe aruncătorul de laţuri, deşi ei se căzneau să-i desprindă degetele de pe gâtul lui.

 Abia după ce acela se învineţi, Bill Gazon îi dete drumul şi, ridicându-se dintr-o opintire, se scutură de primii doi agresori.

 Până ei să se poată reculege, îi doborâ cu nişte upperkut-uri bine ţintite.

 Alergă apoi la sonerie ca să cheme pe servitori.

 Apăsă însă degeaba pe buton, căci nu veni nici un chelner sau boy; sârmele fuseseră tăiate.

 Se repezi atunci la telefon, dar şi el fusese scos din funcţiune.

 Cei trei Japonezi fură iar pe picioare. Bill Gazon nu citea în ochii lor decât furie cruntă şi dor de distru-gere. Nici că se putea aştepta din partea lor la vreo cruţare.
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 Cutremur.

 Ca să fugă, era prea târziu. Se lipi cu spatele de perete, spre a feri un atac din partea aceea.

 Cei trei Japonezi veneau spre el încet, aplecaţi ca pisicile, gata să sară, Bill Gazon însă îi privea neîn-fricat.

 Acum trebuia să înceapă o luptă pe viaţă şi pe moarte.

 Deodată, Bill Gazon simţi duşumeaua coborându-se şi ridicându-se.

 Toţi patru se priviră ţintă şi se clătinară din cauza sguduiturii, dar îşi recăpătară repede echilibrul.

 Ţipete răsunară în noapte.

 Japonezii deteră buzna afară. Bill Gazon se uită mirat după ei.

 Deodată se produse un nou sdruncin, ce venea de jos şi el se uită uimit la peretele care se îndoi ca hârtia.

 Se repezi şi el afară. Pe culoar se izbi de alţi pasageri cari ţipau şi gesticilau, năvălind cu toţii clae peste grămadă spre scară.

 Un cutremur!

 În noaptea aceea tot Tokio striga ajutor. Toţi călă-torii se înghesuiau speriaţi pe scări, fiecare căutând să scape mai întâi.

 Din moment în moment, casa se putea nărui, în-gropând sub dărâmături pe toţi cari nu vor fi ieşit la timp la aer liber.

 Bill Gazon văzu pe culoar o femeie cu doi copilaşi, cari se încleştau, plângând, de mama lor, de ea nu se putea mişca. Îi luă pe amândoi în braţe.

  Urmează-mă!

  Porunci el femeii.

 Coborî câte două-trei trepte deodată, ieşind în grădină, unde depuse sarcina în colţul cel mai din fund, predând pe copii mamei lor.

 După aceea, se înapoia. N-ajunse însă bine la hotel, când un sdruncin ridică pământul de un metru şi-l lăsă iarăşi jos.

 Imensa clădire se prăbuşi în troznete. Încetase să plouă, dar lumina electrică se stinsese pretutindeni. Bill Gazon alergă în stradă.

 Din toate părţile răsunau scâncete şi gemete, oa-menii sbierau şi urlau, în frica ce-i domina. Şi iată că se auzi ţipătul înspăimântător:

  Foc!

 Flăcările ţâşneau dintre dărâmături, luminând în mod înfiorător noaptea.

 Furtuna le alimenta, purtându-le dela o stradă la alta. Şi, în acest timp, pământul era săltat mereu de noi sguduituri.

 Bill Gazon traversă străzile, fără să se sinchi-sească de primejdia ce-l pândea în întuneric, din cauza gropilor ce se formaseră şi a caselor prăbuşite.

 Îl însufleţea o vagă speranţă că s-ar putea să-şi găsească surioara, în această dezlănţuire a elementelor firii.

 Drumul îi era, adesea, luminat de marea de flăcări ce se produseseră din cauza conductelor d gaz sparte şi vedea, atunci, un dezastru înfiorător, ce nu se poate descrie.

 Oameni disperaţi sburau afară din casele lor. La lumina vie a dărâmăturilor ce ardeau, zări deodată pe cei trei indivizi cari il vizitaseră la hotel în mod aşa de sinistru şi, deodată, îl năpădi un gând pe care se hotăra să-l puie neapărat în aplicare.

 Oamenii aceştia fuseseră la el din cauza surorii sale; erau deci în legătură cu acei cari o ţineau seches-trată.

 Fireşte că aveau să se ducă acum la vizuina lor şi, dacă i-ar urmări, ar afla locul unde se găsea Thea.

 Prinse dar să urmărească pe cei trei Japonezi, cari îşi croiau drum prin mulţimea înnebunită, alergând în direcţia nord-estică.

 Nu-i slăbea din ochi, urmărindu-i la mică dis-tanţă. Era o goană obositoare şi prea adesea se poticnea de grinzi sau oameni zdrobiţi.

 Mereu însă se scula, continuând să alerge după cei trei.

 Urmărirea dură peste un ceas, fără ca indivizii să fi ajuns la destinaţie. Părăsiseră de mult centrul, afun-dâdu-se dincolo de barieră.

 Urmărirea era mai grea pe şes şi Bill Gazon trebui să mărească distanţa spre a nu fi zărit de Japonezi. În acelaşi timp însă, risca să-i piardă în întuneric.

 Şi se şi întâmplă ceea de ce se temuse.

 Oamenii dispărură subit, parcă i-ar fi înghiţit pă-mântul.

 El însă nu renunţă la hotărârea sa. Înaintă în aceeaşi direcţie şi socoti, în curând, că a găsit motivul dispariţiei subite a Japonezilor.

 La dreapta drumului se ridica o casă şi, pe cât putu el distinge în întuneric, era o clădire de cărămidă cu un singur etaj.

 Se strecură cu băgare de seamă tot mai aproape. Deşi cutremurul n-o dărâmase, totuşi îi produsese crăpături zdravene.

 Nu se vedea nici o lumină. Bill Gazon trase cu urechea; nu percepu însă nici o mişcare.

 Locatarii o părăsiseră probabil şi, totuşi, el era convins că cei trei Japonezi intraseră întrânsa.

 Dete târcoale clădirii şi se opri la uşă. Nu stete mult pe gânduri. Întâmple- se orice s-o întâmpla, el ţinea să se convingă de realitate.

 Apăsa binişor pe clanţă şi ascultă de nu se aude ceva în casă. Nimic însă. Intră deci cu curaj şi închise uşa.

 De jur împrejur domnea întuneric adânc; Ce pros-tie că n-a luat cu dânsul o lămpiţă!

 Înaintă trei paşi şi căută prin buzunar nişte chi-brituri.

 În sfârşit găsi şi tocmai voia să aprindă unul, când, deodată, se făcu în casă lumină.

 Închise pentru un moment ochii, orbit, iar când îi redeschise, zări în faţa lui pe omul cu chip de caricatură.

 Făcu un pas înapoi, speriat şi scârbit, dar două braţe îl şi înşfăcară pe la spate.

 Căzuse într-o cursă.

 Îşi dete pe dată seama de primejdie, căci omul cu chip de caricatură şi ţinea pregătit un laţ de mătase.

 Bill Gazon se îndoi repede de genunchi, astfel ca Japonezul care-l ţinea din spate îi veni pe umeri, şi se răsuci repede; adversarul, care nu se aşteptase la manevra aceasta, îi dete drumul şi fu azvârlit cu toată puterea în omul care ţinea laţul.

 Amândoi căzură la pământ.

 E drept că al treilea tăbărî pe Bill Gazon, dar fără vreun rezultat, căci o directă îl culcă grămadă.

 Bill Gazon profită de această clipă spre a-şi roti ochii prin casă. O scară de lemn nu prea înaltă ducea la etaj.

 Se căţără repede pe cele câteva trepte, dar Japonezii se şi luară după el.

 Îi lăsă să se apropie şi apoi încălecă, dintr-un avânt, pe parmaclâcul de lemn, alunecând jos, pe dina-intea Japonezilor uluiţi.

 Sări. Râzând, la uşă. Planul său era să închidă pe cei trei în casă şi să-i prindă unul câte unul.

 Care însă nu-i fu spaima, constatând că uşa era încuiată sau zăvorâtă pe dinăuntrul! Şi, până să gă-sească zăvorul, Japonezi îl şi ajunseră, trăgându-l înapoi.

 Nu mai era de evitat o luptă.

 Se scutură încă odată de cei trei şi căută să se li-pească de perete. Japonezii triumfau. De acum nu le mai putea scăpa vânatul alb. Se ghemuiră, gata să sară, şi se năpustiră asupra lui Bill Gazon ca să-l strivească de perete.

 El însă prevăzuse aceasta şi se lăsă repede jos.

 Ei se izbiră cu ţestele de perete şi începură să urle de durere. Şi, pe când ei îşi frecau capetele, el avu timp suficient să-i facă knock-out, pe unul după altul, fără prea multă osteneală.

 În zelu-i sportiv, era cât pe aci să-i achite, când îşi aminti de situaţia-i extrem de periculoasă.

 Trebuia să iasă cât mai de grabă din casa aceasta, căci adversarii aveau să-şi revie curând şi era proble-matic că ar mai repurta o asemenea victorie.

 Afară de aceasta, îi slăbiseră şi forţele, iar Japo-nezii erau în număr mai mare.

 Căută iar să se salveze pe la uşă. Cu toate sfor-ţările însă, nu cedă.

 Ce era de făcut? Timpul trecea şi situaţia se agra-vă. Fără a mai sta un moment pe gânduri, urcă din nou scara.

 Toate uşile dela etaj erau încuiate. Se propti de una, ca s-o spargă. Fiind mai slabă decât uşa din faţă, trebuia să cedeze.

 Îi auzea pe Japonezi venind buzna pe scară, când uşa sări din ţâţâni. El se împiedică şi căzu într-o cameră. Până să se poată ridica, primi o lovitură sdravănă în cap, cu un obiect bont.

 Mai auzi râsetele ironice ale Japonezilor, apoi îşi pierdu cunoştinţa.

 Capitolul 3

 Prea târziu.

 Bill Gazon deschise ochii şi privi în juru-i. Unde era? Se ridică anevoie.

 O lumină vie se revărsa înăuntru pe o fereastră cu gratii… Lumina soarelui.

 Încercă să se dumirească asupra situaţiei sale, deşi capul îl durea teribil.

 Amintirea înspăimântătoarei nopţi îi reveni cu încetul.

 Se sculă dintr-o smucire şi-şi roti ochii prin cameră.

 Scoase o exclamare de surpriză. Camera era mo-bilată modern şi conţinea două paturi. Totul trăda că aci au locuit două femei albe, europene, cari vor fi fugit.

 Uşile dela dulapuri şi cutiile dela scrinuri erau deschise. Prin cameră erau împrăştiate rochii ce vor fi aparţinut numai unor Europene.

 Bill Gazon merse la lavoar şi-şi răcori craniul în lighean; după aceea, şezu pe un pat.

 Nu mai încăpea nici o îndoială; aci trebue să fi locuit până mai deunăzi sora sa împreună cu prietena ei, Rusoaica; aci fuseseră cele două fete sechestrate.

 Ridică de pe jos o perie de cap, scoase dintre fire un păr blond şi-l compară cu buclele ce-i se trimiseseră.

 Semănau întocmai. Descoperise domiciliul surorii sale, dar venise prea târziu.

 Îşi muscă buzele şi-şi lăsă capul în jos. Cu două-zeci şi patru de ore mai târziu! Deodată, fu smuls din gânduri. Un miros de foc pătrunse în cameră pe cră-pătura uşii: de asemenea, răbufnea înăuntru fum. Incendiu în casă!

 Alergă la uşă. Era însă încuiată. Vasăzică era cap-tiv şi avea să piară în modul acesta. Ei bine, nu era de loc dispus să se prăjească de viu. Se repezi la fereastră. Gratiile erau bine prinse în pereţi. Nici pe aci nu era cu putinţă vreo scăpare. Aşa dar, înapoi la uşă! Ea însă nu ceda asalturilor sale. Şi, de câte ori se azvârlea într-ânsa, resimţea o durere arzătoare la cap.

 Trebuia deci să caute alt mijloc ca s-o spargă.

 Cu o hotărâre repede, înhăţă un scaun şi lovi în lemn, căci trebuia cu orice preţ să iasă şi cât mai repede. Era doar viaţa sa în joc.

 În sfârşit, uşa cedă. Bill Gazon o dete de perete, dar sări îngrozit înapoi.

 O mare de flăcări îl întâmpină. Scara ardea. Şi, totuşi, trebuia să iasă din casa, dacă ţinea să nu piară în mod 0ribil.

 Pale groase de fum pătrundeau în cameră. Nu-i mai era îngăduit să şovăie.

 Gata să înfrunte orice risc, sări afară, spre scară.

 Treptele erau deteriorate; se avântă deci pe parmalâc şi lunecă jos pe el; o cursă nebună în mijlocul flăcărilor.

 Fumul împiedicându-l să vadă, nu se opri la timP. La capătul parmaclâcului şi se dete peste cap, izbindu-se de un corp moale. Simţi că-l apucă cineva de picioare.

 Se-ntoarse repede şi sări în picioare, dându-şi seama de noul pericol.

 În faţa-i se afla omul cu chipul-caricatură.

  Ticălosule, pentru a treia oară îmi încrucişezi calea!

 Şi, mânios şi îngreţoşat totdeodată, Bill Gazon dete să-l pleznească. Japonezul însă-i preîntâmpină lovitura, prinzându-I mâna ca într-un cleşte.

 Tânărul însă şi-o smuci înapoi şi, datorită violenţei mişcării, amândoi adversarii căzură, dându-se dearostogolul. În fumul năbuşitor, ce-i împiedica să vadă, se-ncinse o încăierare aprigă, duşmanii luptându-se ca nişte fiare.

 Reuşiră, în sfârşit să se ridice. Japonezul îşi înfipse ghiarele în Bill Gazon.

 Tomai atunci se produse un bubuit puternic şi scara se nărui. O grindă căzu, sfărmându-se în ţăndări şi lovind pe Japonez în cap.

 Bill Gazon văzu pocitania schimonosindu-se şi mai rău şi ochiu-i lărgindu-se în aşa fel că albeaţa-i avu un reflex albăstrui, în licărirea focului.

 Fără să scoată un sunet, Japonezul căzu pe spate, trăgând la pământ pe adversar. Lui Bill Gazon îi trebui multă trudă să se desprindă din ghiarele muri-bundului.

 În cele din urmă, reuşi. Se sculă cu greutate şi se împletici spre uşă.

 Slavă Domnului, nu era încuiată! Altfel, Bill Gazon n-ar mai fi avut puterea s-o spargă. Ajuns afară, se trânti jos, nu departe de casa incendiată. Tâmplele-i svâcneau şi urechile-i vâjâiau. Dar scăpase!

 Închise. Orbit ochii. Un automobil venea fuga pe şosea şi lumina farurilor îl izbise tocmai în obraz.

 Cei din maşină micşorară viteza de cum îl văzură şezând în stradă. Iar apoi opriră de tot.

 Omul dela volan se aplecă afară şi-i se adresă în limba engleză:

  Eşti rănit, de sigur, şi nu poţi merge mai depar-te?

  Sper să pot.

  Dacă vrei, te luăm cu noi la Tokio.

  Mă rog, bucuros, căci sunt chiar zorit să ajung în oraş.

 Dar Bill şi regretă că a accepta invitaţia, căci, când cei doi necunoscuţi coborâră din automobil, spre a-i ajuta să se urce, observă că sunt Japonezi.

 O voce lăuntrică îl prevenea împotriva lor, dar el nu-i dete atenţie. Doar nu-i erau duşmani toţi oamenii galbeni! Şi apoi, fiind trudit, îi era dor de odihnă.

 Ochii i se tot închideau, dar îi redeschidea mereu, sforţându-se să-şi învingă oboseala.

 Deodată, constată că vehiculul s-a abătut de pe şoseaua principală, apucând-o pe una mică, laterală.

 Speriat şi bănuitor, se adresă către cei doi călători din faţa-i:

  Dar de ce nu mai mergeţi pe şoseaua principală?

  Presupunem că vei fi vrând să ajungi mai de gra-bă la vreun consulat, aşa că ţinem să scurtăm drumul.

 Se mulţumi cu acest răspuns, dar incidentul îl dezmeticise. Trase cu urechea. Cei doi se-treţineau foarte agitaţi. Vorbeau despre motor, care, din când în când, se -ntrerupea până -ncetă de tot să funcţioneze şi maşi-na se opri brusc.

 Japonezii săriră din ea şi-şi făcură de lucru la motor.

 Bill Gazon coborî, la rându-i, apropiindu-se de ei.

 Cel care făcea pe şoferul se aplecă asupra moto-rului, tot meşterind nervos pe la ventile. Bill îi umărea cu interes străduinţele de a-l repune în funcţiune.

 Sub impulsul unei nelinişti subite, se -ntoarse în juru-i, tocmai la timp ca să ferească o lovitură ce al doilea Japonez voia să i-o aplice cu o cheie de şurupuri. Îşi dete pe dată seama de primejdie. Doi contra unul!

 Acum, îşi explică el ciudata atitudine a celor doi. Căutaseră un prilej nimerit ca să-l doboare.

 Brusca încetare a motorului fusese doar o strata-gemă. Şi, de aceea, o şi cârmiseră de pe şoseaua prin-cipală, căci pe drumul acesta pustiu n-avea să se ivească aşa de repede vreun om care să-i turbure în acţiunea lor criminală. Şi nu-i fu nici greu să ghicească cine sunt aceşti doi Japonezi.

 Erau aceiaşi cari, împreună cu chiorul, atentaseră peste noapte la viaţa sa. Se-napoiaseră acum, spre a se convinge dacă a pierit în flăcări, potrivit planului lor.

 Găsindu-l însă pe şosea, trebuiseră să se serveas-că de un vicleşug spre a pune din nou mâna pe el. Iar el căzuse în neştire în cursa întinsă.

 Bill Gazon şi-nşfăcase pe primul agresor, încer-când să-i smulgă cheia de şurupuri, când cel de-al doilea se repezi pe la spate asupră-i.

 Toţi trei căzură, rostogolindu-se în cercul de lumi-nă al farurilor.

 Câteva secunde, fură siliţi să-nchidă ochii.

 Bill Gazon reuşi în momentul acesta să smulgă primului agresor unealta, se scutură, dintr-o opintire de celălalt şi fu iarăşi pe picioare.

 Avea acum o armă în mână.

 O ridică, ameninţător, gata să izbească în cap pe cel de l-o ataca.

 Japonezii stăteau nehotărâţi lângă automobil, ne-îndrăznind o ofensivă directă.

 Bill Gazon merse înainte, pe deandăratelea, spe-rănd să câştige, în modul acesta, o distanţă oarecare spre a putea, apoi, s-o ia fuga în oraş, deacurmezişul câmpului.

 Japonezii se-nsufleţiră deodată şi, luând din vehi-cul o pătură, alergară după protivnic. Acesta le ghici pe dată intenţia.

 Japonezii voiau să-i arunce pătura peste cap, ca să-l împiedice să vadă şi să se apere.

 Ei o şi desfăcusecă şi se apropiau din ce în ce.

 Cu tot pericolul, lui îi veni să râdă. Îl năpădise un gând mântuitor.

 Se-ntoarse în goană spre agresorii uluiţi de aceasta şi, când nu mai fu decât la doi paşi de ei, sări într-o parte, dând unuia un ghiont aşa de teribil că acela se prăvăli, încurcându-se în pătura întinsă şi trăgând la pământ pe tovarăşul său.

 Amândoi se tăvăliră pe jos, într-un ghem oribil.

 Bill Gazon profită de clipa aceasta şi, sărind înapoi la automobil, întoarse motorul, care, într-adevăr, nu era defect, se urcă la volan şi o luă razna.

 Japonezii fuseseră dejucaţi.

 Zăpăciţi de atâta îndréăneală, se uitau, aiuriţi, după fugar. Apoi, descărcară după el gloanţe, cari îi sburau pe la cap. Stinse, atunci, farurile, continuându-şi drumul în întuneric.

 Găsi, în cele din urmă, o potecă laterală ce ducea către şoseaua principală.

 Ajuns aci, mări viteza. De-acum, se putea servi şi de faruri, ne mai având a se teme, deocamdată, de cei doi Japonezi.

 Cârmi, vesel, spre Tokio. În curând, şi apărură cele dintâi mormane de dărâmături şi case incendiate.

 Din nefericire, acum trebui să oprească maşina, dealungul străzii întinzându-se o imensă crăpătură produsă de cutremur, pe care nu putea înainta cu ea.

 Şi, cum sta şi se gândea ce-i de făcut, auzi nişte scâncete ieşind dintr-o casă aprinsă şi cari nu puteau fi decât ale unui copilaş.

 Să fi fost cumva uitat, în panică, de către părinţi?

 Fără a reflecta mult, intră în casa de unde venea vocea, care slăbea din ce în ce. Nu trebui să caute mult.

 Într-o odaie plină de fum, văzu o femeie. 0 Japo-neză, zăcând la pământ şi nu departe de ea o legăturică din care se ivea un căpuşor.

 Atât mama cât şi copilul se aflau în mare primejdie.

 Nu stele mult pe gânduri.

 Luă legăurica în braţe şi încercă să ridice şi femeia, reuşind s-o apuce astfel ca s-o poată duce.

 Fu o muncă trudnică să ajungă afară. Fumul îl îneca şi-i înţepa ochii. Ajuns în stradă, depuse cele două sarcini la pământ, complect istovit.

 Femeia era leşinată, dar trăia şi de asemenea şi copilaşul. Bill Gazon se bucură că a reuşit să scape două vieţi omeneşti.

 Mai aruncă o privire asupra casei incendiate şi se duse în oraş.

 Dar vai, ce aspect avea Tokio, acest oraş cu două milioane de locuitori!

 Pretutindeni dărâmături fumegânde! Crăpături adânci, surpături de pământ, se vedeau pe toate stră-zile, pe cari patrulau oldaţi şi deasupra tuturor groză-viilor lucea soarele fierbinte.

 Tokio e bântuit anual de aproximativ nouăzeci de cutremure în majoritatea lor însă neînsemnate, iar mica localitate Gifu, din spre Sud, chiar de cinci sute şaisprezece.

 Pretutindeni populaţia era ocupată cu lucrările de evacuare.

 Poporul japonez crede că un peşte de o mărime colosală stă ascuns sub insulă, avându-şi capul sub insula dela Nord Honşiu, iar coada între Tokio şi Kioto. Când peştele îşi scutură coada, se cutremură Sud-ul insulei.

 Din cauza aceasta, regiunea sudică a Japoniei e mai des bântuită de cutremure decât cea nordică.

 Bill Gazon îşi croi loc printre dărâmături, iar când ajunse la consulatul norvegian, constată că n-a suferit aproape nici o stricăciune.

  Vii târziu  îl întâmpină consulul. Eram îngri-jorat din cauza dumitale, căci auzisem că hotelul s-a nă-ruit în cea mai mare parte. Dar ce înfăţişare ai! Vino să iei o gustare.

  Am descoperit domiciliul surorii tale, dar am venit prea târziu. A fost din nou târâtă aiurea.

  Nu rămâne decât să înştiinţezi poliţia. Voiu căuta şi eu să intervin serios.

 În mintea lui Bill Gazon problemele se adunau grămadă.

 Zadarnic însă se frământe cu ele. Chestiunea era să purceadă la o acţiune repede.

 Adresându-se poliţiei, avea, cel puţin, să, afle cui aparţine casa pe care o descoperise, iar după ce va cunoaşte numele duşmanilor săi, se va fi apropiat mult de ţintă.

 Era însă problematic dacă, în zilele acestea de de-zastru, autorităţile japoneze i-ar putea da repede infor-maţiunile trebuincioase şi ar fi dispusw să ia asupră-le această afacere.

 Se sculă, gata să meargă la poliţie, când consulul intră în camera unde-l dusese spre a-i se servi o gustare şi-l sili să şadă iar.

  Uite, tocmai s-a adus scrisoarea asta pentru dumneata. Să sperăm că aduce o veste bună.

 Bill Gazon deschise scrisoarea şi o citi.

 O descurajare neţărmurită îl copleşi. Cu un gest oboist, întinse consulului hârtia. Acesta citi:

 Dacă încredinţezi poliţiei această afacere, sora dumitale va muri.

 Bill Gazon era convins că ameninţarea era seri-oasă. Ce numeroşi nu trebue să fi fost spionii celui care trimisese scrisoarea, dacă şi aflase că Bill Gazon scăpase de moartea prin flăcări şi se afla la consul!

 Era un duşman puternic cel cu care trebuia să lupte pentru sora sa. Consulul îl privi întrebător.

  Ce ai de gând să faci?

  Să caut pe sora mea Thea fără concursul poliţiei japoneze li o voi găsi. Trebue şi aşa şi vreau, domnule consul!





 SFÂRŞIT








Călătoriile Fantastice Ale Lui Bill Gazon


Vol. 15  Vârcolacul din Camciatca







 Capitolul 1

 Pe o cale nouă.

 Bill Gazon se plimba neastâmpărat prin camera-i de la hotel: de la fereastră la uşă şi de la uşă la fereastră.

 Corpu-i fierbea de gânduri, fără însă vreun rezultat pipăibil. Din cauza ultimului cutremur, fusese silit să se mute într-un hotel mic.

 Începu să bată nervos toba pe pervazul ferestrei, astfel că n-auzi pe boy-ul galben al hotelului, care tot ciocănea în uşă. Băiatul crăpă atunci uşa, vârându-şi capul în cameră. În acelaşi moment, Bill Gazon se întoarse.

  Ce pofteşti?

 Speriat de figura cruntă a lui Bill Gazon, boy-ul era gata să facă stânga împrejur, când locatarul îl apucă de mânecă.

  Vorbeşte! Ce pofteşti?

  Vai, mister, să veniţi la aparat, la telefon!

 Bill Gazon îi dete un ghiont şi se repezi la cabina telefonică. Boy-ul îşi frecă spatele înjurând.

  E nebun Albul ăsta. Au intrat dracii în el.

  Allo, aici Gazon! Cine-i acolo! A, dumneavoastră, domnule Langer! O noua însărcinare? Ce? Agentul dumneavoastră din Akita ar fi văzut pe sora mea îmbarcându-se cu prietena ei pentru Petropavlovsk, silite. Negreşit. Plec imediat acolo, îmi acordaţi, cred, concediu pentru acest timp? Mulţumesc! Da, ştiu că acolo e iarnă acum. Plec chiar în ora aceasta. La revedere! Mii de mulţumiri!

 Şi Bill. Gazon atârnă, cu mâna tremurândă, receptorul. În sfârşii, găsise iarăşi o urmă a surorii sale.

 Fără îndoiala că necunoscutul duşman scotea din ţară pe cele două fete, aici Bill Gazon fiind prea aproape de ele.

 Înapoindu-se în camera sa, Bill trecu pe lângă boy-ul, care-şi freca încă spinarea, şi-i aruncă un bacşiş.

  Adu-mi socoteala şi fă-mi rost de o trăsură. Plec chiar astăzi.

  Ce caraghios! Îşi zise boy-ul. Întâi îţi trage un ghiont, de să-ţi rupă oasele, şi apoi îţi dăruieşte un yen. Un yen întreg! Zău aşa, ăsta-i ţâcnit. Da, da, ţâcnit.

 Bill Gazon îşi pregăti la iuţeală bagajul şi făcu o scrisoare consulului, comunicându-i ştirea sosită, precum şi plecarea. Apoi se repezi jos, achită în holul hotelului socoteala şi sări în trăsură, cerând să fie dus la iuţeală la gară.

 Ajuns la Akita după o călătorie lungă, reuşi să capete un loc pe un vapor comercial, care luă largul mării chiar a doua zi, mergând spre Petropavlovsk.

 Bogăţia Camciatcăi, peninsula din coasta de Est a Siberiei, pe lângă marea lui Bering, constă din somni şi blănuri de animale.

 Petropavlovsk, capitala, are o mie de locuitori. Există însă oraşe şi cu cinci sute de locuitori.

 Întreaga Camciatca, deşi tot aşa de mare ca şi Norvegia, nu are decât zece mii de locuitori, în majoritate Ruşi, oameni care au toate motivele să caute singurătatea, îndeosebi acei care vor să-şi ferească nervii de autorităţile poliţieneşti.

 Pe coasta de Est se află încă ultimii băştinaşi, care tind să dispară: Goriaici şi lamuţi. Cel mai sacru drept în peninsula aceasta este ospitalitatea.

 Nimeni n-ar închide uşa unui străin, ci toţi găzduiesc în casa lor, zile întregi, pe oricine le cere adăpost. Despre plată, nici că este vorba.

 Bill Gazon nu se arătă prea mult în acest oraş, unde orice nou venit e imediat observat. Găsi adăpost la un om care-i fusese recomandat cu căldură de Langer.

 Îşi începu cercetările cu băgare de seamă. Nu era însă de aflat lucru mare de la oamenii aceia zgârciţi la vorbă. Atâta însă dibuise: că în momentul acela nu se afla în oraş nici o femeie străină.

 Aşadar, cele două fete fuseseră duse mai în interiorul ţării.

 Îşi făcu deci rost de şoşoni, ca s-o pornească înainte.

  Fereşte-te de vârcolac! Îl sfătui, la despărţire, gazda.

 Bill Gazon îl privi întrebător. Şi acela-i spuse în şoaptă, ca şi cum s-ar fi temut să nu-i audă vreun nechemat:

  În Alşovnik, un crâng des de arini, de doi până la patru metri înălţime şi către e atât de tare că abia de-l poţi îndoi şi acoperă aproape toată regiunea-locuieşte vârcolacul. Un om pe care nu l-a văzut încă nimeni. Cine însă-l urmăreşte, mânat de curiozitate, pe acela îl omoară. Fereşte-te!

 Bill Gazon voi să mai afle câte ceva despre vârcolac, dar bătrânul tăcu. Poate că nici el nu ştia mai mult.

 Tânărul porni la drum fără să se intimideze.

 După o oră, uitându-se fără voie înapoi, constată că e urmărit. Ce să fie asta? Se întrebă ce va fi vrând urmăritorul. Şi-şi şi schiţă un plan.

 Fără să se mai uite înapoi, merse înainte prin zăpadă, ocoli o colină mică şi se postă la pândă. Urmăritorul se apropie şi Bill Gazon putu distinge că e un Japonez încă tânăr.

 Se lămuri pe dată asupra tuturor împrejurărilor. Plecarea sa nu rămăsese o taină şi era acum urmărit. Scrâşni din dinţi.

 Era dovedit că e în permanenţă înconjurat de spioni ai necunoscutului său duşman şi că se afla pe o cale bună, ceea ce-i mări curajul.

 Japonezul se ţinea pe urmele lăsate în zăpadă. Cum ajunse la colină şi nu zări pe Bill Gazon, se opri nedumerit.

 În clipa aceasta, tânărul sări din ascunzătoare, cu arma întinsă.

  Stai pe loc sau trag!

 Japonezul se întoarse speriat. Nu ţinu însă seamă de strigătul lui Bill Gazon, ci o rupse la fugă. În zăpăceala-i, greşi direcţia, căci, în loc să se îndrepte spre oraş, unde ar fi fost în siguranţă, se îndreptă spre partea cealaltă.

 Bill Gazon constată, în curând, că Japonezul era mai sprinten ca el care nu mai văzuse de atâta vreme zăpadă.

 I-ar fi fost uşor să-l împuşte, dar voia să evite aceasta. Poate ar fi chip să stoarcă ceva de la el asupra celui în serviciul căruia era.

 Însufleţit de această speranţă, alergă după individul galben. Distanţa însă se mărea din ce în ce.

 Deodată, Japonezul auzi la spate nişte strigăte de ajutor.

 Se opri o clipă şi se întoarse. Bill Gazon zăcea în zăpadă, lângă un arin mare, smucind de ceva de care era prins, astfel că nu se putea scula.

  Ajutor! Ajutor! Am nimerit într-o cursă.

 Japonezul nu credea, dar Bill Gazon rămânând mereu jos, se apropia; încet de el, împins de curiozitate. Într-adevăr, Bill Gazon nimerise cu un picior într-o capcană.

  Acum urmăreşte-mă, diavol alb! Îl ironiza Japonezul. Ştii tu că cel care zace aici mult poate să degere?

 Bill Gazon nu răspunse, ci doar gemu. Individul galben veni lângă el, sigur de victorie, şi-l lovi cu piciorul.

 O clipă în urmă, amândoi se tăvăliră în zăpadă şi, până Japonezul să se dezmeticească, picioru-i drept şi fu prins în cursă, iar Bill Gazon sta în faţa lui şi râdea.

 E drept că individul galben se zbătea să scape, dar capcana era destinată unui urs şi forţele unui om n-ajungeau s-o deschidă.

 Bill Gazon şezu jos, lângă cel prins.

  Vezi, băiatule, bucuria ta a fost cam pripită. Ţi-am tras clapa, fiindcă nu eram dispus, să te mai urmăresc. Acum ai să stai prins atâta vreme până vei mărturisi cine e stăpânul tău şi unde se află. Vorbeşte dar!

  Niciodată!

  Gândeşte-te bine. Adineaori îmi spuseşi că cel care stă mult aici degeră. Nu-ţi dau deci drumul până nu-mi spui unde e locuinţa stăpânului tău.

  Niciodată! Îi vei cădea însă cu siguranţă în mână.

  Vedem noi şi, afara de asta, nici că mi-e frică.

 Bill Gazon strânse nişte vreascuri, încinse un foc, se aşeză lângă el şi-şi aprinse o ţigară.

 De fapt, îi părea rău de tânărul care se zvârcolea în dureri, dar numai în modul acesta putea nădăjdui să-i stoarcă o mărturisire.

 Îi oferi o ţigară, pe care acela o refuză întâi, dar apoi o primi, fără să mulţumească însă.

 Se scurse ceas de ceas. Soarele şi da în asfinţit şi Japonezul tot nu vorbise. Bill Gazon se înarmă cu răbdare. Aşteptă însă zadarnic.

 Scoase din bagajul său o crăticioară ca să-şi fiarbă nişte ceai.

 Îşi împărţi compătimitor cina cu captivul său, fără însă a obţine vreo mulţumire sau informaţii. Doar ochii aceluia sclipeau.

 Pe când Bill Gazon tot trebăluia pe la foc, Japonezul scoase deodată un cuţit şi se înjunghie.

 În tăcere, fără să scoată un sunet, căzu cu capul înainte. Bill Gazon îl prinse de umeri şi-l ţinu sus.

  De ce făcuşi asta?

  Fiindcă nu vreau să fiu slab. Nu durerile m-ar fi făcut să vorbesc, ci pentru că eşti bun cu mine, deşi duşman. Karamui nu-şi trădează stăpânul. Fereşte-te de el!

  Vei muri, fiindcă până să vie ajutor, va fi prea târziu. Nu vrei să-mi spui unde e sora mea, unde e închisă?

  Karamui moare cu faţa curată, el nu-şi trădează stăpânul.

 Bill Gazon îşi dete seamă că era de prisos să stăruie. De asemenea, nu putea nici ajuta cu ceva pe bietul băiat. Îl culcă deci astfel ca să poată privi spre patria sa.

 Gâteva convulsii scuturară trupul galben şi apoi se termină.
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 Ursul.

 Bill Gazon nu mai zăbovi lângă mortul căruia nu-i putea nici măcar săpa o groapă, neavând nici o unealtă.

 Trebuia deci să se mulţumească cu speranţa că-l vor găsi vânătorii care puseseră cursele, îndeplinind apoi ultimele triste formalităţi.

 Îşi continuă drumul în întuneric. După un marş de o oră, adună iarăşi nişte vreascuri, aprinzându-şi un nou foc, hotărât să rămână peste noapte aici, nefiind prudent să umble în beznă.

 Se trezi dimineaţa cu oasele înţepenite.

 Din focul din ajun nu mai rămăsese decât puţin jar, ce mocnea sub cenuşă.

 Îl aprinse din nou şi-şi făcu ceai. Apoi se uită în jur şi se sperie.

 În pribegia sa prin întuneric, se rătăcise.

 Dacă s-ar deslănţui acum un viscol, era pierdut. Şi, ca şi cum vremea n-ar fi aşteptat decât ca el să pomenească această ipoteză se şi porni o ninsoare: la început domol, după aceea fulgii albi venind tot mai deşi, în vârtejuri.

 Bill Gazon îşi adună lucrurile, îşi încheia şoşonii şi începu să caute calea potrivită, în nădejdea că poate ar reuşi să ajungă, cel puţin, la locul unde se întâlnise cu Karamui.

 Dar dacă nu?

 Păşea voiniceşte, cu privirea în pământ, trebuind acum să lupte cu forţele naturii. Aerul rece, umed, datorat viforului, îi îngreuna respiraţia. Plămânii săi gâfâiau ca nişte foale.

 Fulgii se învolburau tot mai înteţit, împiedicându-l să vadă.

 Zăpadă nouă se anina de şoşonii lui şi el nu mai putea înainta decât foarte încet.

 Mereu cădea şi se ridica, spre a aluneca în momentul următor din nou. Nu mai vedea nici la doi paşi.

 Se opri obosit, gândindu-se cu groază că ninsoarea putea dura zile întregi şi el n-avea la dânsul destule alimente.

 Ar fi trebuit să urmeze sfatul gazdei sale şi să fi luat o sanie trasă de un câine.

 Cu curajul omului care ştie că-i este în joc viaţa, alergă la un stufiş de arini şi încercă să ridice cu păturile sale un cort. Reuşi.

 Spiritu-i inventiv îl ajuta să scape adesea de dificultăţi. Partea cea mai grea era să aprindă un foc din lemne ude.

 Ceea de ce se temuse se întâmplă. Ninsoarea ţinu câteva zile. Cu toată economia cu care-şi împărţi mica provizie de merinde, suferi în curând chinurile foamei.

 În sfârşit, fulguiala încetă a cincea zi. Istovit, Bill se târî afară din cort, trăgând puşca după el, cu gândul că poate s-ar ivi vreun vânat. Ocoli încet cortul, fără însă a descoperi vreo fiinţă vieţuitoare. Ce bine că, afară de ţigări, luase cu el şi nişte tutun şi o lulea. Fuma acum ultimul rest de tutun. Revenind în cort, cum şedea iarăşi ghemuit, observă deodată că acesta se îndoaie sub o povară necunoscută şi auzi şi un mârâit. Un urs!

 Puse mâna pe puşcă şi era gata să iasă. Când cortul se dărâmă peste el. Avu însă atâta timp ca să se întoarcă pe spate şi văzu chiar deasupra obrazului său gâtlejul ursului. Era pierdut.

 Dete drumul puştii şi, scoţând din brâu cuţitul, îl împlântă, cu o sforţare a tuturor puterilor, în pieptul ursului, înfigându-l până în prăsele. Fiara prinse o gură de aer, apoi se prăbuşi peste Bill Gazon, căruia i se făcu negru înaintea ochilor.

 Când se deşteptă, ursul zăcea încă peste el, iar sângele-i cald îi curgea pe obraz; lipindu-i ochii. Îşi desprinse mâna dreaptă, prinse în palmă sângele şi-l bău în sorbituri largi. Încetul cu încetul, îi pulsa din nou căldură în vine, insuflându-i o nouă energie.

 Încercă să iasă de sub urs, a cărui greutate îl apăsa adânc în zăpadă. Era nevoit să se odihnească mereu, dar în sfârşit ieşi cu totul de sub animal. Rămase însă culcat în zăpadă, obosit. I se făcu foame. Îşi căută cuţitul şi, repezindu-se la urs, îşi tăie câteva hălci de carne, pe care le înghiţi cu lăcomie.

 Apoi, se vârî sub pături şi se înfăşură în ele, dornic să doarmă. Mijea o zi nouă când se trezi. Chiar dacă era îngheţat, se simţea, totuşi, cu forţele împrospătate.

 Se ridică repede, aprinse un foc, îşi fripse o ciosvârtă zdravănă şi-şi strânse lucrurile.

 Pribegia anevoioasă reîncepu, scurgându-se ceas de ceas. Deodată, se izbi de ceva moale.

 Râni zăpada şi un fior de bucurie îl trecu. Găsise cadavrul Japonezului. Aici se luptase cu Karamui. Se apleca mai tare, în nădejdea că ar găsi la mort ceva care să-i servească, în primul rând ceai şi tutun.

  Te aşteptăm de mult.

 Se întoarse speriat. În faţa lui se aflau doi Japonezi care îl priveau râzând cu hohot. O ură mortală le sclipea în ochi.

  Sub zăpadă e loc şi pentru tine, lângă Karamui.

 Bill Gazon făcu un pas înapoi. Lupta putea să înceapă; era pregătit.

  Ce vreţi?

  Pe tine.

 Şi Japonezii se şi năpustiră asupra lui, dar el se aplecă şi agresorii săriră peste dânsul.

 Fură însă imediat iarăşi pe picioare, asaltându-l din nou. Lovi cu patul puştii în ei. Văzându-l că nu se intimidează, Japonezii îl atacară din două părţi, fiecare cu câte un cuţit. El se lăsă în genunchi, cu iuţeala fulgerului. Un cuţit se avântă peste umerii săi, drept în pieptul celuilalt, care căzu la pământ, horcăind. Adversarul sări înapoi, îngheţat că-şi omorâse propriu-l tovarăş. Bill Gazon profită de clipa aceasta şi-l izbi cu puşca. Prea slab însă. E drept că Japonezul se clatină, dar imediat tăbărî, cu un răcnet, pe Bill Gazon.

 Acesta nu mai apucă să-l lovească a doua oară, căci duşmanul se încleşta de el, smucindu-l la pământ.

 Bill Gazon îi simţea balele; opintindu-se din răsputeri, îl îmbrânci încolo şi, ridicând-se repede, căută un obiect cu care să-l pisăgească. Japonezul însă îl apucase iarăşi pe la spate, apăsându-l la pământ. Bill Gazon căzu cu faţa în zăpadă. Abia mai respira. Se smuci.

 Dete cu mâna de un retevei şi, ridicându-l, îl repezi în scăfârlia Japonezului. Acesta căscă gura, fără însă a scoate vreun sunet, şi se prăvăli peste Bill Gazon ca şi ursul în ajun. Bill îl rostogoli înlături şi se sculă. După câţiva paşi trebui iar să stea. Sângele-i clocotea în vine şi tâmplele îi zvâcneau.
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 O întâlnire.

 Trecu un timp până Bill Gazon să-şi revie. Oare nu va ajunge să vadă niciodată chipul adevăratului său adversar?

 Atâta însă ştia precis: când va fi în faţa aceluia, apoi va fi şi ajuns la ţintă.

 Se urcă pe mica colină, spre a se orienta asupra direcţiei ce trebuia s-o ia.

 De acum nu mai era nevoie să se înapoieze la Petropavlovsk, ci-şi putea continua drumul iniţial.

 Scotoci prin bagajul Japonezilor şi găsi destule provizii de tutun şi ceai. Nu era furt, căci ce le trebuiau morţilor lucrurile acestea?

 Îşi urmă drumul în interiorul ţarii şi din nou începu pribegia monotonă prin pustietăţile albe. Trecea ceas cu ceas. Străbătând verstă de verstă.

 Tot alunga gândurile ce-l potopeau, de astă dată însă uitându-se atent la calea pe care o parcurgea; de asemenea se uită de jur-împrejur, doar o găsi vreun om sau ceva urme.

 Cu prilejul acesta, văzu un om care îşi făcea de lucru la o capcană şi nu-l observase.

  Vârcolacul! Îşi zise Bill Gazon.

 Şi făcu un ocol, cu intenţia de a ieşi necunoscutului în faţă.

 Cum se apropiă, constată că acela meşterea într-adevăr la o cursă.

 Când numai fu decât la cinci paşi, îi strigă în ruseşte:

  Sănătate, prietene! Cine eşti dumneata?

 Cellalt tresări speriat şi puse mâna pe puşca de lângă el.

 Amândoi îşi stăteau faţă în faţă, cu armele întinse. Deodată, o rază de bucurie le luci în obraz.

  Gazon, dumneata în persoană sau spiritul dumitale?

  Barrow!

 Şi se îmbrăţişară. Bill Gazon găsise în pustiul Camciatcăi un prieten care-i dăduse o mână de ajutor în Leningrad. Era fratele Ivanovnei, prietena Theei.

  Dumnezeule, dumneata eşti, de sigur, vârcolacul?

  Ei, se poate să mă creadă şi vârcolac. Dar ce cauţi dumneata aici în Camciatca?

 Bill Gazon îi povesti goana aventuroasă după sora sa Thea şi răpitorul ei, pe care nu-l cunoştea.

  Dar dumneata ce faci?

  Îmi caut şi eu surioara. Am ajuns până aici, dar nu mai am parale şi m-am făcut vânător de blănuri, ca să câştig şi eu ceva. Fiindcă însă guvernul sovietic nu mă priveşte cu ochi buni, trebuie să stau ascuns. Atâta însă te pot asigura: că fetele nu se află în Camciatca. Ai fost indus în eroare. Eu cunosc ţara asta şi viziunile ei ca buzunarele mele şi nu-mi scapă nimic.

  Dar cei trei Japonezi?

  Te-au ademenit aici, ca să scape mai uşor de dumneata. Ştii dumneata ce cred eu? Japonezul care te urmăreşte cu oamenii săi şi atentează la viaţa dumitale e şi el o unealtă a altuia, mult mai puternic. Sunt însă fericit, după spusa dumitale, că fetele sunt încă laolaltă. Fiind două, se pot mai bine apăra decât una singură. Şi, acum, haide în coliba mea!

 Şi junele Barrow duse pe Bill Gazon la coliba sa, pe care acesta n-o zărise niciodată, cu atâta dibăcie era pitită.

 Cei doi tineri care îşi căutau surioarele şezură la lumina unei lămpiţe cu petrol.

 Bill Gazon împinse lui Barrow jumătate din banii săi. Acesta refuză însă.

  Ia-le! De ce nu vrei? Îl întrebă. Doar dumneata mi-ai ajutat în Leningrad. Din moment ce fetele nu se află în Camciatca, n-are nici un rost să mai rămânem aici. Am fost purtaţi pe o cale greşită, dar eu am făgăduit mamei să o aduc acasă pe Thea şi-mi voi atinge scopul.

 Celălalt clătină, mult, capul.

 Bill Gazon rămase o noapte în coliba vârcolacului, după care-şi luă rămas bun, spre a se înapoia la Petropavlovsk.

  Mă poţi: ajunge în Tokio, la consulat. Cu bine şi noroc!

 Şi Bill Gazon porni la drum, bine dispus.

 În Petropavlovsk îl aştepta o nouă surpriză. Gazda-i predete o scrisoare.

 O deschise repede, dar pe hârtie nu se afla decât o singură propoziţie în limba engleză:

 Cum îţi place Camciatca?

 Strânse pumnii. Duşmanul îşi mai şi bătea joc de el.

 Seara, cum sta la masă cu gazda, aceasta se aplecă asupră-i şi-i şopti:

  Sunt vesel că te văd iarăşi teafăr şi sănătos. Vârcolacul iarăşi şi-a făcut mendrele. Trei Japonezi i-au căzut victimă. Nişte vânători le-au găsit cadavrele nu departe de oraş.

 Bill Gazon trase din ţigară, suflând alene în tavan rotocoalele de fum.

  Ei, or fi ultimele victime ale vârcolacului.

  Să dea Dumnezeu ca să revină liniştea în ţara asta paşnică.

  Da, da, foarte paşnică! Fără arme nu te poţi plimba pe aici.

 Bill Gazon era foarte nemulţumit fiind silit să aştepte în Petropavlovsk până va sosi un vapor cu care să se poată înapoia în Japonia.

 Ca să-şi scurteze timpul de aşteptare, cutreieră acest oraş atât de ciudat.

 Nu mai avea nici un rost să se joace de-a v-aţi-ascunselea, acum după ce se convinsese că sora sa nu se află în Camciatca.

 Într-o zi, cum hoinărea din nou pe străzile oraşului, care, cu toate particularităţile lui, nu prezintă prea multe lucruri vrednice de văzut, fu surprins de întuneric şi-şi iuţi paşii spre a ajunge mai de grabă acasă. În trecere, se uita pe ferestrele caselor.

 Pretutindeni acelaşi tablou. Locatarii şedeau în jurul unei mese, pe care fierbea un samovar.

 Cum însă se mai uită o dată într-o cameră, se opri brusc. În odaia luminată, o femeie şedea lângă sobă, cu spatele întors spre fereastră. Dar nu numai aceasta făcu inima să-i bată cu tărie, dar şi că femeia de lângă sobă avea păr bogat şi blond.

 Gândurile îi năvăliră potop. Barrow, care sta de atâta vreme în Camciatca, îi spusese că Thea şi prietena sa Ivanovna nu erau aici.

 Din toate părţile era asigurat că nici o femeie străină, blondă, nu se afla în vremea aceea în Petropavlovsk şi, acum, întâmplarea îl făcea să vadă contrariul tuturor acestor afirmaţii. Ce s-o fi petrecând aici? Blondina de colo din cameră să fie sora sa Thea?

 Dorea să se convingă. Dar cum? Nu putea sta prea mult în faţa casei, dacă ţinea să nu bată la ochi.

 Stete pe gânduri. Trebuia să intre în casă şi să vadă, la chip pe femeia blondă. Era gata să deschidă uşa de afară, când se răzgândi.

 Dacă femeia ar fi cu adevărat sora sa. Apoi şi duşmanii săi erau înăuntru şi, desigur, în număr superior.

 El singur nu putea să se măsoare cu ei. Şi cine să-l ajute aici? Nimeni.

 Numai o strategie îl putea duce la ţintă.

 Se orientă repede asupra situaţiei casei. Se înălţa în capătul străzii ce ducea pe câmp, iar nu departe se întindea un mic desiş de arini, unde se putea ascunde.

 Merse într-acolo şi se scurse o oră fără ca să fi slăbit din ochi casa. Nu se întâmplă însă nici un fapt din care să tragă vreo concluzie. În acelaşi timp, începu să-i fie frig şi picioarele îi înţepeniră. N-o putea duce prea mult în ascunzătoare şi se hotărî, pur şi simplu, să bată la noroc în uşa din faţă, când avea să se lămurească definitiv dacă blondina este sora sa.

 Îşi despiedică browning-ul şi-l vârî astfel în buzunar ca să-l aibă repede la îndemână, în caz de pericol.

 Era gata să-şi părăsească ascunzătoarea când doi bărbaţi ieşiră din casă.

 Nu-i putu distinge în întuneric, dar o întâmplare norocoasă îi veni într-ajutor.

 Oamenii ceia îşi aprinseră ţigările şi, în scurta pâlpâire a chibritului, văzu figurile lor galbene.

 Vasăzică, tot Japonezi! În cazul acesta, blondina era sora sa.

 Cu nerăbdare febrilă, aşteptă până ei se depărtară. Prudenţa-i dicta să mai stea câteva minute, dar nerăbdarea îi da ghes.

 Sări afară din ascunzătoare şi se îndreptă spre casă. Ajunse la uşă cu inima în zvâcnire.

 Rămase o clipă cu clanţa în mână, străduindu-se să-şi recapetc calmul şi stăpânirea de sine.

 Îşi da seamă că era primul pas spre succes, spre mântuirea surorii sale, sau.

 Cerule, nu voia să se gândească la acest sau!

 Deschise cu hotărâre uşa şi trase cu urechea. Nu se mişca nimic înăuntru.

 Aruncă încă o ochire în stradă, spre a se convinge că nu era nimeni prin apropiere, după care se furişă în casă, închizând uşa.

 Ascultă din nou. Se afla într-o tindă întunecoasă. Chibzui repede ce are de făcut.

 Odaia în care văzuse pe blondină era pe dreapta uşii din faţă. Aşadar, tot uşa din dreapta da în ea.

 Merse pe dibuite, ţinându-se de perete. Simţi o uşă şi, imediat după aceea, găsi şi clanţa, a cărei răceală îi trădă cât îl înfierbântase surescitarea.

 După o şovăire scurtă, crăpă uşa şi se uită pe în odaia luminată.

 Blondina şedea încă la sobă.

 Intră binişor, închizând uşa tot aşa de încet precum o deschisese. Femeia nu se mişcă.

 Să nu-l fi auzit sau dormea?

 Era învăluită într-o manta subţire, de mătase, japoneză, şi sta cu capul sprijinit în palme, astfel că Bill Gazon nu-i putea vedea încă obrazul.

 Se apropiă uşurel, oprindu-se în faţa ei şi mângâiâind-o duios pe părul blond.

  Thea! Rosti el încet numele surorii sale.

 Femeia părea să doarmă, căci tot nu se mişca. Tânărul o bătu pe umeri şi ea tresări, mişcând din umeri, dar adormind imediat din nou.

 Trebuie să fi fost obosită de nu se putea dezmetici. Bill Gazon clătină mirat, capul.

 O bătu iar pe umeri şi ea ridică de astă dată capul, întorcându-se spre dânsul.

 Bill Gazon sări înapoi şi apucă, tremurând, un scaun, ca să şadă, picioarele nemai ţinându-l. Scaunul însă era întors, aşa că el căzu la pământ cât ora de lat.

 Pe toţi sfinţii, asta nu era sora sa Thea!

 Se frecă la ochi, cătă ţintă la femeie, îi închise şi iar îi deschise.

 Dacă fiinţa de lângă sobă era cu adevărat femeie, apoi număra pe puţin o sută douăzeci de primăveri. Dar părul cel blond deschis! Cum se potrivea la faţa aceea zbârcită?

 Să-şi fi îngrijind părul cu cosmeticele cele mai noi, faţa să şi-o fi neglijat?

 Fiinţa de lângă sobă îşi frecă, somnoroasă, ochii şi, în gestul acesta, îi căzu părul cel frumos şi blond, care nu era decât o perucă. Farmecul se risipise.

 Fiinţa aceea era un om bătrân.

 Bill Gazon se sculă cu greutate. În acelaşi moment, auzi la spate un chihăit batjocoritor şi, fără să se întoarcă, ştiu de la cine provine.

 Nu se sinchisi însă, dezamăgirea covârşindu-l şi el simţindu-se nespus de obosit.

 Gândurile-i fugăreau prin minte. În vârtej nebun.

 Dar la ce să mai cugete? Vedea doar că a picat din nou într-o cursă pregătită cu multă minuţiozitate.

 Se îndreptă spre uşă, ca să iasă, dar doi Japonezi îi aţinură calea. Se opri şi-i privi întrebător şi sfidător.

 Ce mai voiau de la dânsul? Îl priveau ţintă, cu nişte ochi ce scânteiau de ură.

 Unul dintre indivizii galbeni făcu un pas înainte şi zise:

  Bine că venişi la noi ca să ne răfuim chiar acum pentru cei trei fraţi ai noştri. Unul pentru trei. Ne mulţumim şi cu atât. Pregăteşte-te de moarte! Să nu nutreşti nici o speranţă că vei ieşi viu din casa asta. Orice încercare e de prisos.

  Nu sunt eu vinovat de moartea fraţilor voştri. Unul s-a sinucis, ca să nu-mi dezvăluie unde se află sora mea Thea. Al doilea a înjunghiat din imprudenţă, în decursul luptei, pe camaradul său şi apoi a zburat şi el în ţara strămoşilor săi. Şi de aia să mor eu? E adică absolut necesar?

 Calmul stoic cu care vorbea Bill Cazon făcu pe Japonezi să-şi piardă siguranţa de sine.

 Întrezăreau un vicleşug în cuvintele rostite aşa de liniştit, ca şi cum cel care le grăise nu s-ar fi aflat în pericol de moarte. Şi iar luă unul cuvântul, spunând întărâtat:

  Fie ce o fi! Aşa rămâne cum am spus. Ai de ales între cupă şi pumnal.

  Mă rog! Le-aş putea vedea pe amândouă? Răspunse tânărul cu o nepăsare uluitoare.

 Japonezii se priviră miraţi. Renunţă adversarul lor aşa de uşor la luptă şi era gata să moară?

 Cel care vorbise prezentă lui Bill Cazon o cupă şi un pumnal ascuţit.

 Tânărul se uită în cupă, care conţinea un lichid negru. Otravă! În nici un caz limonada.

 Pe când însă Japonezii credeau încă în blazarea lui, Bill Cazon îşi revenise de mult din prima-i spaimă şi-şi tot frământa mintea cum să-i tragă pe sfoară şi să scape teafăr din daravera asta.

 Se uita încă cu interes la cele două obiecte, dintre care unul avea să-l expedieze în împărăţia cerurilor.

 Pe Japonez începu să-l doară mâinile, tot ţinându-le întinse, căci zise încruntat:

  Grăbeşte-te de alege odată! Fiecare e cu efect sigur şi rapid.

  Sunt convins de asta, răspunse Bill Gazon.

 Da, voia şi el să se grăbească, dar într-alt mod decât se aşteptau Japonezii.

 Întinse mâna, ca şi cum ar fi voit să ia cupa, dar n-o făcu, ci o lovi în fund, astfel că otrava stropi în obraz pe Japonez, care dete drumul cupei, apucându-se de ochi.

 Până să prindă apoi de veste, Bill Gazon îi smulsese şi cuţitul, se răsuci în călcâie şi-l aruncă în individul galben care-i sta la spate.

 Acela sări, îngrozit, înapoi. Apoi tânărul pocni şi pe al doilea.

 Toate acestea se desfăşurară într-o clipă.

 Bill Gazon sări la uşă. Era însă zăvorâtă şi până să dea deoparte zăvorul, Japonezii se azvârliră asupră-i, cu puteri unite, smucindu-l înapoi în cameră.

 El nu li se mai opuse; ei însă se împiedicară în picioarele lor proprii şi căzură la pământ.

 Tânărul reuşi să se desprindă din ghearele lor şi se repezi în camera de mijloc, de unde înhăţă un scaun, pe care îl ridică, ameninţând să spargă cu el capetele Japonezilor.

 Aceştia se retraseră, cu braţele în apărare.

 De altfel, el ezita să dea, nevoind să provoace inutile vărsări de sânge.

 Avea însă să se căiască de şovăirea aceasta, căci, cum văzură Japonezii că intenţia lui de a-i lovi nu era serioasă, unul dintre ei sări într-un colţ şi apucând, la rându-i, un scaun, îl azvârli în adversar, căruia-i căzu astfel scaunul din mână, rupându-se.

 El se aplecă repede şi ridică un picior, pe care-l repezi în capetele agresorilor.

 Ei fugiră urlând.

 Din trei sărituri, Bill Gazon fu lângă uşă şi-o deschise.

 Până însă să fie afară, unul dintre duşmanii galbeni îi zvârli un lemn în spate, Bill îşi stăpâni durerea, care aproape să-i ia respiraţia, şi sări de tot afară.

 N-ajunse însă bine la uşa din faţă, când agresorii săi şi fură după el.

 Alergă până în colţul casei, unde se înarmă cu browning-ul şi, cum scoase un Japonez capul pe uşă, ca să vadă ce s-a făcut cu el, descărcă un foc.

 Capul dispăru repede.

 Bill Gazon o luă fuga de vale, ca să ajungă repede la locuinţa sa.

 Din când în când se oprea, spre a se uita înapoi. Nimeni însă nu-l mai urmărea.

 Îşi continuă drumul, de astădată mai încet. Spatele îl durea teribil, dar tot era mai bine decât să fi golit cupa.

 Se opri în faţa casei gazdei sale, se rezemă de perete şi se uită cu dor la stelele care luceau şi în patria sa.

 Când reuşi-vă, în sfârşit, să-şi atingă ţelul? O întrebare la care nimeni nu-i putea răspunde.
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 Scântei.

 Bill Gazon locuia încă în Petropavlovsk, tot aşa de nedu-merit ca la început, căci cercetările nu-l duseseră la nici un rezul-tat. O, ce amar era aceasta!

 Şedea într-un fotoliu, abătut de tot şi cătând în gol.

 Gazda îl privea cu atenţiune; îi părea rău de tânărul său oaspete. În dorinţa de a-l mai însenina, aduse cel mai nou obiect pe care-l cumpărase şi anume un aprat de radio cu haut-parleur.

 Această ultimă cucerire a tehnicii nu pătrunsese încă până acum în părţile de sus dela Nord.

 Bill Gazon ascultă, zâmbind, jazzul, a cărui muzică nu se potrivea deloc cu mediul acela.

 Deodată tresări. Jazzul încetase şi se auzi o voce în cea mai pură limbă rusească. Nu, nu se înşela de-fel!

 Vocea răsuna din nou şi Bill Gazon sări în sus ce elec-trizat.

  Gazon G-a-z-o-n. Gazon! Siberia S-i-b-e-r-i-a-!

 Vocea sună la sfârşit înăbuşit, ca şi cum cineva ar fi astu-pat gura celui care vorbea.

 Bill Gazon se repezi la aparat, lipindu-şi urechea de difu-zor.

 Glasul însă şi dispăruse. Nu se mai auzea decât un tic-tac. Şi după aceea vorbi cineva despre Războiul mondial şi pacea universală.

 Nu era oare ca o ironie, faţă de strigătele de ajutor? Bill Gazon se înapoia la scaunul său.

 Picioarele-i tremurau şi broboane de sudoare îi muiau fruntea. Gazda se apropiă îngrijată. Bill Gazon întrebă:

  Ai auzit vocea?

 Da, am auzit-o, dar nu pot să-mi explic.

  Nici eu. Atâta însă ştiu precis că trebue să mă duc ime-diat în Siberia.

  În Siberia… Acum? Ce, nu eşti zdravăn? Afară de asta, e mare şi unde vrei să culegi dumneata informaţiuni asupra surorii dumitale?

  Doar oi găsi eu undeva.

  E o nebunie.

  Se poate.

 Bill Gazon se apropiă de fereastră şi se uită afară. Pămân-tul zăcea ca sub un linţoliu alb.

 Nu se părea oare că-l chiamă moartea albă? Şi, totuşi. Trebuia să asculte de îndemn.

 Poate că-l ajuta norocul să găsească din nou urma surorii sale şi, în sfârşit, şi pe ea însăşi.

 Nu ţinu seamă de poveţile gazdei, ci se pregăti de drum cu o grabă febrilă.

 Dacă strigătul acela de ajutor a fost trâmbiţat în toată lu-mea după rugămintaea surorii sale, era un semn că impunea ur-genţă. Şi el nu voia să vie prea târziu.

 Siberia, mare de lacrimi! Siberia, sărmană ţară bogată! În pământul tău se găsesc de toate câte are omul nevoie: aur, căr-buni, minerale. Ţinuturile sale sudice aşteaptă munca agricul-torului spre a-i dărui roade bogate şi totuşi nimeni nu vine să te fecundeze.

 Nu departe de Jakutzk de pe Lena venea o sanie trasă de trei cai. Vizitiul, încotoşmănat în blănuri, tot îmbia animalele cu diminutive dezmierdătoare.

 Era Bill Gazon, care pornise din Ochotzk în periculoasa-i călătorie de iarnă. Acum câteva zile, trecuse peste ghiaţa apei Aidan, iar după aceea rămăsese, din când în când, peste noapte prin rarele sate şi gospodării, ţinând să ajungă în Iakutzk până nu s-o pogorî noaptea.

 Aceasta însă venea repede, deoarece în anotimpul iernii, ziua durează doar câteva ceasuri.

 Pe de altă parte, caii erau la sfârşitul puterilor lor. Aburi ieşeau dintr-ânşii şi zăpada li se lipea de potcoave.

 Cu timpul, Bill Gazon trebuia să-şi dea seamă cî va ajun-ge în Iakutzk mai târziu decât ar fi dorit-o.

 Şi se făcea întunerec şi cât vedeai cu ochii, nu se zărea nici o casă, nici o colibă.

 Nu era tocmai o perspectivă îmbucurătoare să petreci noaptea sub cerul liber, cu caii istoviţi.

 Deodată, ei începură să necheze şi-şi îndoiră goana, fără nici un imbold. Ce o fi însemnând aceasta? Cât pe aci să sboare din sanie. Întoarse capul.

 Drace! În fund, în marginea pădurii, se mişcau în întu-nerec nişte licăriri de scântei, îndreptându-se spre sanie. Putu auzi desluşit şi nişte urlete.

 Lupi şi încă odată lupi.

 O haită mare se desprinse din pădure, venind în goană, pe aşternutul de zăpadă, cu gâtlejurile deschise.

 Bill Gazon voi să spuie ceva, dar aerul de ghiaţă îi înă-buşi vocea.

 Lupii îşi mirosiseră de mult prada, iar acum începuseră urmărirea.

 Se încingea o cursă pe viaţă şi pe moarte.

 Alergaţi, căluţii mei! E în joc vieaţa noastră. Ajungem în curând în oraş!

 Animalele n-aveau nevoie de nici un îndemn; cunoşteau pericolul şi-l observaseră cu mult înaintea stăpânului lor. Îşi pu-seră în mişcare ultimele lor forţe spre a scăpa de o moarte sigură.

 Bill Gazon se uită îngrijat înapoi. Distanţa dintre el şi lupi se micşora din ce în ce.

 Ridică biciul, dar îl lăsă îndată jos.

 Ar fi fost o prostie să bată caii, căci ei singuri îşi încor-dau tot restul de puteri de cari mai dispuneau.

 Rezista-vor până în oraş? Era o întrebare neliniştitoare.

 Urletele se apropiau tot mai mult.

 Bill Gazon nu economisea de loc dezmierdările cu cari îşi însufleţea caii, cari parcă vărsau foc pe nări. Potcoavele abia de atingeau pământul; sania sbura ca o săgeată.

 Bill Gazon se întoarse şi zări gâtlejurile lupilor. Îi izbi cu biciul. Dar se sinchiseau ei de asta?

 Le aruncă atunci pătura. Lupii se asvârliră asupra ei, o sfâşiară şi înghiţiră peticele.

 Cu aceasta, cei urmăriţi câştigară o bucată de loc, dar bestiile se repeziră din nou şi, astfel, Bill Gazon sacrifică bucată cu bucată din lucrurile ce avea cu dânsul.

 Căciulă, blană, păturile cailor. Totul dispăru în gâtle-jurile lupilor. Şi goana continuă.

 Capul haitei ajunsese caii şi sări în beregata celui din dreapta. Bill Gazon scoase browning-ul şi trase.

 Lupul căzu, spre a fi imediat sfâşiat şi înghiţit de proprii săi tovarăşi. Alţii însă îi luară locul, încercând să sară asupra cailor.

 Lupii înconjurau sania într-un cerc tot mai strâns.

 Bill Gazon trase în haita urlătoare şi cu bale la gură. Browning-ul conţinea încă şapte gloanţe.

 Apăsă pe trăgaciu de şapte ori şi şapte lupi se rostogoliră în zăpadă, rupţi în bucăţi de înşişi semenii lor.

 Fiarele renunţară pentru câteva clipe la urmărire spre a înghiţi pe cei morţi. Caii porniră mai departe.

 Sania sbura pe zăpadă. Bill Gazon privi înapoi. Lupii se băteau încă pe cadavre. O, de-ar rezista caii! Dar dacă nu?

 Se cutremură la această întrebare.

 Dar ce fusese asta? Calul din stânga aluneca mereu, începu să şchioapete şi rămânea în urmă, împiedecând fuga celorlalţi doi.

 Va fi suferit vreo scrântitură.

 Lui Bill Gazon nu-I rămânea alta decât să-l sacrifice, oricât îi părea de rău.

 Şi chiar în mers, tăia cu cuţitul chinga şi curelele de legă-tură, după care-l goni cu biciul înlături.

 Calul necheză căci ştia soarta ce-l pândeşte.

 Mai alergă pe lângă sanie, căutându-şi mântuirea în preajma omului. Lui Bill gazon îi se rupea inima; în ochii ani-malului se citea o dojană adresată omului.

 Se poticni şi căzu.

 Bill Gazon scoase imediat al doilea revolver şi-i aplică lovitura de graţie… Cel puţin să nu fie sfâşiat de viu.

 La spate răsunau urletele lupilor, cari se năpustiră asupra noui lor victime. Bill Gazon câştigă iarăşi piţin timp şi o nouă distanţă.

 Cei doi cai rămaşi la sanie goneau din răsputeri, ştiind că-s pierduţi dacă lupii îi ajung. Şi. Totuşi, iuţeala lor slăbi.

 Dăduseră tot ce putuseră da.

 Bill Gazon auzi din nou lângă sanie gâfâitul lupilor şi bandiţii patrupezi săriră iarăşi asupra cailor.

 Trase în grămadă, dar în curând magazia se goli şi nici că era de gândit s-o mai încarce.

 Loviturile de biciu nu foloseau la nimic. Lupul, de obi-ceiu atât de laş, nu cunoaşte frica, atunci când e flămând şi e în ceată cu alţii.

 O fiară se şi avântă asupra saniei, rânjindu-şi colţii. Bill Gazon îl pocni cu pumnul.

 Lupul însă îl şi apucase de mânecă. De asemenea fu înhă-ţat şi din spate.

 Dete drumul frânelor şi, apucând cuţitul îl împlântă în botul lupului. Bestia începu să urle.

 Alt lup sărise în sanie. Bill Gazon îi simţi dogoarea şi văzu scântei verzi. Apoi se făcu întuneric de tot.
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 Ura.

 Bill Gazon deschise ochii şi se uită mirat în juru-i. Sta culcat pe un pat moale şi călduros, într-o odăiţă simplă, dar foarte curată.

 Ce va fi însemnând aceasta şi cum de ajunsese aci?

 Îşi puse o mână peste ochi şi încercă să-şi amintească.

 Da, într-adevăr, fusese cu sania în preajma Iakutzk-ului, când îl atacaseră lupii. Săriseră în sanie, scântei verzi începuseră să-i joace pe dinaintea ochilor şi…

 De fapt, se şi obişnuise să se deştepte în câte un loc străin. De cele mai adeseori, trezirea aceasta era începutul unei aventuri neplăcute.

 Ce va urma acum? Unde se afla? La prieteni sau duş-mani?

 Sări în picioare şi se îmbrăcă. Nu-i lipsea nimic din lu-cruri, afară de armele pe cari le va fi pierdutân goana cea sălba-tecă.

 Merse la uşă şi voi s-o deschidă. Era încuiată.

 Bătu, dar nu se arătă nimeni. De! Era deci închis!

 Se duse la fereastră. Se putea uita afară, dar nu s-o şi des-chidă.

 Deoarece vedea câmpuri întinse până la marginea pă-durii, casa deci, în cazul că era în Iakutzk, se afla la marginea oraşului.

 Ar fi putut sparge fereastra şi să se avânte în afară, dar ferestrele sunt în Siberia un bun preţios.

 În primul rând însă, ţinea să cunoască pe amfitrion. Urma deci să aştepte.

 Avea la dispoziţie un samovar şi o ceaşcă. Totul era pregătit şi se aflau alături pâine şi unt.

 Necunoscutu-i amfitrion se va fi gândit deci la foamea oaspetelui său. Erau şi ţigări acolo.

 De toate se îngrijise stăpânul casei. Poate că va fi încuiat numai fiindcă trebuia să plece şi ţinea ca nimeni să nu turbure somnul protejatului său.

 Nu trecu mult şi cineva vârî cu băgare de seamă cheia în broască, deschizând binişor.

 Un cap cu păr alb, cu faţa galbenă, sbârcită, şi nişte oche-lari mari se ivi pe crăpătură. Un japonez! Bill Gazon pricepu pe dată unde se află.

 Japonezul se speriă, văzând patul gol; îşi ascunse imediat spaima sub mască zâmbitoare şi intră.

  Cred că te-ai odihnit bine. Ai fost ieri într-o situaţie neplăcută.

  Îţi datorez deci dumitale vieaţa? Dar unde sunt şi cu cine am cinstea? N-aş vrea să abuzez de ospitalitatea dumitale, cu atât mai mult că am o sumă de chestiuni de rezolvat.

 N-are importanţă. Odaia a fost aranjată de câteva zile pentru dumneata.

  Trebuie să fie o greşeală, deoarece nici nu m-am anunţat.

  O, ba da, şi te-aş ruga să te împaci deocamdată cu încă-perea aceasta.

  Adică?

  Eşti captivul meu.

 Bill Gazon sări în picioare, dar până să ajungă la Japo-nez, acesta o şi sbughise, încuiând uşa pe dinafară.

 Tânărul rămase o clipă dezorientat. Iată o surpriză ciu-dată. Era închis!

 Îl aşteptaseră… Încă un semn de iscusinţă cu care era organizată reţeaua de spionaj a duşmanului său.

 Chemarea dela radio fusese doar o momeală spre a-l depărta tot mai mult de sora sa. Şi el… Căzuse ca un dobitoc în cursă!

 Scrâşni din dinţi şi şezu pe marginea patului. Dar dacă duşmanii săi ţineau atâta să-l înlăture, de ce-l scăpaseră în ajun din gâtlejurile lupilor?

 Era o enigmă a cărei dezlegare n-o găsea încă.

 Deodată, se făcu în odaie întuneric. Se lăsaseră obloanele dela ferestre. Aşadar, îi se răpea şi această posibilitate de fugă.

 Îşi aprinse o ţigară. Explozii de furie şi imputările ce şi le-ar aduce singur nu erau acum indicate.

 Era nevoie să-şi păstreze capul limpede. Prin crăpăturile obloanelor pătrundea piţină lumină în odaie şi el se obişnui cu-rând cu semi-întunericul, aşa că putea distinge fiece obiect.

 Se trânti în pat şi stete culcat o oră.

 Nu se auzea în casă nici un sgomot. Se strecură uşurel spre uşă. Nimic! Tăcere mormântală.

 Oare nu-l păzea nimeni?

 Se hotărî să facă imediat o încercare. Şi, luând scaunul, se apropie de feraestră. O lovitură! Cioburile de geam căzură, zăngănind.

 Oblonul însă opuse mai multă rezistenţă. Trebui să scoată scândurile una câte una. În sfârşit, lumina zilei inundă, neîmpie-decată, odaia.

 El se plecă în afară cu precauţiune.

 Nu se vedea ţipenie de om. Ce va fi însemnând aceasta? Trase cu urechea şi iar se furişă spre uşă. Nu se percepea nici o mişcare în casă. Nu mai avu răbdare să stea. Îşi strânse la iuţeală lucrurile şi se căţără afară pe fereastră.

 Liber!

 Ocoli cu multă băgare de seamă casa. Nimeni nu-l opri. În uşa din faţă era aninată o firmă:

 Dr. KOLO WUFENG.

 Scrise pe ea cu un creion:

 Mulţumesc pentru ospitalitate.

 Cum se întoarse însă, se pomeni cu o lovitură, care-l trânti la pământ.

 În faţa-i răsărise ca din pământ un găligan, la a cărui naştere vor fi prezidat toate rasele din Asia.

  E foarte frig astăzi. Intră înapoi în odaie. Alrfel, ţi se trage moartea  zise el ironic.

  Se poate, dar mie mi-e cald înăuntru.

 Uriaşul se aplecă, spre a ridica pe Bill Gazon şi a-l trans-porta în casă ca pe un copil.

 Dar Bill atâta aştepta.

 Îşi strânse repede picioarele şi, când găliganul dete să-l apuce, îl îmbrânci cu ele. Omul se tăvăli în zăpadă, dar se ridică pe dată, înjurând, gata să tabere pe adversar. Acesta însă se şi ridicase şi aştepta atacul.

 Uriaşul se azvârli ca un taur asupra lui. Bill Gazon sări într-o parte şi agresorul nimeri cu ţeasta în zid.

 Se împletici înapoi, gemând, dar doar spre a se năpusti din nou, în înjurături teribile, asupra protivnicului, spre a-l coto-nogi.

 Se porni o luptă de box în regulă.

 Billl Gazon simţi pe dată că adversarul lui avea nişte pumni ca de ciocan.

 Nu se lăsă însă aşa de uşor biruit. Dacă omul îi era supe-rior ca forţă, în schimb el posedă o tehnică mai bună, precum şi iscusinţă şi rezistenţă.

 Se ferea cu îndemânare de atacurile uriaşului lăsându-l să se obosească.

 Îşi păstra capul limpede şi nu se avânta decât atunci când ştia precis că loviturile sale vor nimeri cu efect sigur.

 Găliganul însă n-avea numai putere, ci şi tenacitate şi iz-bea în Bill Gazon ca într-o bucată de fier.

 Tânărul nu putea para toate loviturile şi începu să-i vâjâie în creier.

 Sări înapoi; căutând un punct slab al adversarului, izbuti să-i aplice un swing la carotidă.

 Uriaşul se clătină. Bill Gazon profităde clipa aceasta, se aplecă şi o şterse. Uriaşul însă alergă după el.

 Începu o goană nebună. Ocoliră de trei, patru ori casa.

 Deodată, Bill Gazon se ciocni într-un colţ cu cineva şi aşa de tare, că amândoi se prăvăliră în zăpadă.

 Era urmăritorul său, care se servise de o stratagemă şi-l pândise aci ca să-l prindă.

 Câine!

  Scrâşni acesta.

 Încântat. Mă recomand Bill Gazon!

 Şi râse, deşi vedea numai scântei. De, n-avea şi el căpă-ţână tot aşa de vârtoasă ca a adversarului!

 Când să se ridice, ca să preîntâmpine atacul acestuia, se împiedecă de o scândură dela oblon. Admirabil! N-ar fi putut să reziste unei noi agresiuni.

 Apucă scândura şi lovi pe uriaş în scăfârlie. Vlăjganul se poticni de zid şi căzu buştean.

  De murit nu mori tu, dar cu un guturaiu tot te alegi.

 Dar, cum Bill Gazon îşi ştergea sudoarea de pe frunte, îl smuci cineva din spate. Se întoarse, scuturându-se de noul agre-sor. Era doctorul Wufeng, ai cărui ochi scăpărau de ură.

  Ce faci aci afară?

  Am… Am ieşit să mă plimb puţin; mi-era cald înăuntru.

 Japonezul se repezi furios asupra lui Bill Gazon; se rosto-goli însă curând în zăpadă. Bill se scutură de greaţă. Ura duşma-nului n-avea nimic omenesc într-ânsa.

 Acesta se sculă şi se rezemă, tremurând de zid. Bill Gazon era gata să se depărteze, când sări, deodată, la Japonez, ră-sucindu-i la spate mâna dreaptă.

  Stai, amice! Cu armele de foc eu mă pricep să umblu mult mai bine ca tine şi, afară de asta, se poate să-mi şi trebu-iască.

 Şi, cu toată împotrivirea violentă a Japonezului, Bill Gazon îi luă revolverul.

 Era propria s armă, proapăt încărcată, după cum se con-vinse repede.

  Perfect, domnule doctor! Spune-mi acum, te rog, unde sunt caii şi sania mea, căci nu sunt de loc dispus să-mi pierd tim-pul. Descleştează-ţi limba deci!

  N-o să ajungi departe, diavol alb. Punem noi mâna pe tine.

  Nu mă atrage de loc perspectiva asta. Dar cum e ches-tia: unde-i avutul meu? Vorbeşte, că de nu… Mai am o sumă de treabă.

  N-ai decât să cauţi.

 Bill Gazon îşi dete seamă că nu va căpăta nici o infor-maţie de la Japonez. Ar fi fost să-şi strice gura de geaba, între-bându-l.

 Afară de aceasta, adversarul său dintâi se putea să se tre-zească din leşin din moment în moment şi să se năpustească din nou asupra lui.

 Nu era însă de fel dispus să reintre în aceeaşi luptă ine-gală.

 Era gata să plece, când se răzgândi. De, cine ştie ce se mai putea aştepta dela doctor!

 Îi legă, deci, mâinile cu unşal, îi ridică pe sus şi-l făcu să alunece în odaie, pe fereastra spartă.

  La revedere!

 O înjurătură fu răspunsul. El nici nu se sinchisi, ci se-ndreptă spre oraş.

 Pe drum însă, se opri, schiţându-şi un plan care să-i înles-nească să descopere ascunzătoarea din localitate a bandei, numai astfel fiindu-i cu putinţă să dea peste Thea, în eventualitatea că era aci.

 Îşi căută, deci, un loc mai potrivit de unde să supraveghe-ze casa doctorului japonez şi nu era tocmai aşa de uşor de găsit.

 Casa lui Wufeng era oarecum izolată, iar pădurea, care i-ar fi putut servi ca adăpost, se afla la o depărtare destul de mare. Totuşi trebuia să rişte.

 Făcu un ocol mare şi se înapoia la marginea pădurii, până în preajma casei şi se puse la pândă.

 Putea să devie o chestie plicticoasă. Dar ce să facă? Nu exista alt mijloc.

 Necăjit, se scotoci prin buzunare, în căutarea unei ţigări. Chiar că găsi una, dar vai cum se prezenta!

 Se scurse ceas de ceas şi nu se ivi nimeni. Începu să în-gheţe şi aşteptă nerăbdător întunericul, când avea intenţia să se furişeze în casă.

 Până atunci însă trebuia să-şi impuie răbdare. Şi tocmai asta era partea sa cea mai slabă. Dar fie ce o fi, va intra în casă, căci aici ar fi degerat şi el ţinea să trăiască spre a-şi împlini mi-siunea.

 Târându-se pe patru labe şi servindu-se de fiecare ridi-cătură de pământ ca adăpost, se apropiă de casă.

 Fereastra odăii unde stătuse el era încă deschisă. Se uită cu băgare de seamă înăuntru. Era goală.

 Se căţără uşurel ca o pisică în odaie, lunecă dela fereastră spre uşă şi trase cu urechea.

 Cineva tuşea în camera de alături. Nu putea fi decât doc-torul Wufeng.

 Ce rău că cheia era în broască!

 Îşi roti ochii prinodaie. Samovarul se afla încă pe masă. Apa din cazan era chiar caldă. O bucată de pâine se găsea în ceaşcă.

 El se servi, evitând orice sgomot, gata să preîntâmpine orice pericol. Dincolo, doctorul continua să tuşească.

 La un moment dat, Bill Gazon se speriă straşnic şi inima începu să-i bată de să se rupă.

 Doctorul Wufeng se sculase şi umbla prin camera de colo până colo, venind chiar până la uşă.

 Dacă ar deschide-o?

 Nu se întâmplă însă aceasta.

 Respirând uşurat, tânărul şezu pe pat. Ce bine ar fi fost să se fi putu culca, să doarmă puţin!

 Nu-i era însă îngăduit, pericolul fiind prea mare. Din moment în moment putea fi surprins. Cu toate sforţările însă, pleoapele-i se închideau mereu.

 Deodată tresări.

 Din camera vecină venea ecou de voci cari se certau. Se furişă spre uşă şi, lipindu-şi de ea urechea, auzi glasul docto-rului, care părea să se apere.

 Altă voce înjura; era probabil a vreunui curier pe care-l va fi trimis banda să se intereseze de rezultat. Bill Gazon nu înţe-legea nimic, deoarece vorbeau limba japoneză, dar era convins că se certau din cauza lui.

 Stete pe gânduri. Nu mai avea nici un rost să mai asculte, ci trebuia să iasă şi să aştepte afară pe curier, spre a-l urmări, oferindu-şi acum prilejul să găsească vizuina duşmanilor săi.

 Se ridică, gata să se avânte pe fereastră, când se deschise uşa şi doctorul Wufeng intră în cameră, însoţit de alt Japonez.

 Se dete înapoi, speriat, dar şi cei doi Japonezi rămaseră puţin surprinşi, găsindu-l acolo.

 El se reculese repede şi tocmai da să sară la uşă, ca să iasă pe acolo, când zări, la spatele celor doi, pe găliganul, cu ai cărui pumni însă nu voia să facă pentru a doua oară cunoştinţă.

 Se îndreptă deci din nou spre fereastră. Nu-şi puse însă bine piciorul pe toc, când japonezii îşi reveniră şi se agăţară de el ca nişte scaieţi.

 Două braţe îl înlănţuiră şi, după apăsarea lor, îşi dete sea-mă că l-a apucat vlăjganul.

 Acesta îl ridică îna er, transportându-l ua pe un pachet neînsufleţit în odaia cealaltă.

 Bill nici nu atingea cu picioarele duşumeaua, atât de sus îl ţinea servitorul.

  Iar am pus mâna pe tine! Îl zeflemisiră Japonezii.

  Dar pentru cât timp? Aici e întrebarea.

  Ripostă el.

  Afară e frig şi cu siguranţă ai răcit.

  Zise doctorul. Stai frumuşel aci. Te fac eu sănătos.

  O, mulţumesc, doctore! Mă simt foarte bine şi, de, nu ştiu dacă voiu fi vreodată înstare să achit ce-ţi datorez.

  Răspunse Bill Gazon.

 Japonezii râseră batjocoritor. Servitorul ţinea încă sus pe tânăr.

  Bine, bine, îşi zise acesta, odată şi odată tot ai să obo-seşti şi, când ai să oboseşti, îţi vor fi slăbit forţele şi-mi va fi cu atât mai uşor să te trântesc.

 Se părea însă că găliganul nu oboseşte de loc şi plutirea asta în aer nu prea era pe placul lui Bill Gazon.

 Nu vrei odată să înţelegi, diavol alb, că trebuie să mi te supui? Altfel, o păţeşti rău, zise Japonezul.

 N-am s-o înţeleg niciodată. Spuneţi-mi mai bine unde e sora mea şi daţi-mi-o! Mă voiu ţine mereu scaiu de voi şi trebue, dimpotrivă, să vă daţi voi seamă că tot voiu reuşi odată s-o scap, iar de nu, ne-om răfui într-o zi de v-or merge peticele. Nici să vă îndoiţi de asta.

  Răspunse Bill Gazon.

  În cazul acesta, te vom lega, purtând de grijă ca să nu ne mai poţi urmări.

 Cum văzu Bill Gazon că japonezii îşi iau în serios ame-ninţarea şi vor şi-l lege, socoti de cuviinţă să se libereze cât mai repede din îmbrăţişarea drăgăstoasă a servitorului.

 Îşi încolăci picioarele pe după el, vârându-i-le în rotulă.

 O opntire şi găliganul se prăvăli pe spate, lovindu-se cu capul de ceva tare; totuşi, nu dete încă drumul lui Bill Gazon.

 Acesta căzu împreună cu el, venind deasupra lui. Japo-nezii se repeziră la ei, dar nu se putură apropia, căci el îi tot iz-bea cu picioarele.

 Apoi cu o sforţare a tuturor puterilor, se desprinse din strânsoare. Uriaşul zăcea mut la pământ, ameţit.

 Bill Gazon eara cum liber şi se putea apăra de atacurile celor doi Japonezi. Căută să se servească de perete ca acoperire şi-i respinse cu lovituri bine ţintite.

 Sări după aceea la uşă, o deschise şi o sbughi.

 O glastră trântită după el nu-l nimeri şi se sfărâmă de ca-drul uşii.

 Bill Gazon alergă prin tindă spre uşa din faţă, afară fiind mai ferit de atacurile celor doi Japonezi şi, în orice caz, putându-se mai bine apăpra de ei ca aici. Nu nimeri însă bine uşa, că cei doi îl şi ajunseră.

  Intră înapoi în casă, doctore, că aci afară ţi se agravează gripa!

  Zise Bill Gazon.

 Un blestem fu răspunsul. Bill izbuti să apuce pe doctor de un braţ şi, învârtindu-l ca pe o morişcă, îl azvârli în zăpadă.

 Bătrânul se sculă anevoie, scuturându-se de zăpadă şi strănutând aşa de zgomotos că Bill Gazon, cu toată seriozitatea situaţiunii sale  căci al doilea Japonez se încleştase de el  nu se putu opri să nu râdă.

 Dintr-o smucire, se scutură de adversar, îi evită cu înde-mânare loviturile şi-l făcu knock-out.

 Tremurând de furie, doctorul se azvârli asupra lui Bill. Acesta însă nu ştia ce să facă cu bietul bătrân.

 Se aplecă repede şi, formând un bulgăre de zăpadă ţinti pe moşneag. Ca orbit, acela închise ochii şi Bill profită de aceas-tă clipă ca să fugă. Se îndreptă spre oraş şi, după un timp, uitân-du-se înapoi, nu mai văzu picior de japonez.

 Reintraseră în casă, renunţând la luptă. Îi era binevenită această hotătâre, căci şi el se simea obosit.
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 Ţarul cel nou.

 Bill Gazon mergea înainte spre oraş. Deodată îl chemă cineva.

 Se opri şi se uită în juru-i încleştându-şi mâna de armă. Un om care şchiopăta de piciorul stâng venea spre el şontâc-şontâc.

 Era un Tătar, altfel mândru la înfăţişareş

  Ei, frăţioare, încotro? Aşteaptă puţin că te însoţesc.

  Dar ce vrei cu mine?

  Nu-ţi fie frică! Am văzut cum i-ai aranjat pe leprele alea galbene. Eşti băiat de ispravă. Dar ce cauţi în Iakutzk?

 Bill Gazon aşteptă să se apropie Tătarul şi-l măsură. Pe obrazul omului nu se citea nimic ce ar fi indicat perfidie.

 Stete pe gânduri. Nu cumva acest Tătar iubitor de libertate i-ar putea da niscai informaţiuni?

  Caut pe sora mea, care, după toate probabilităţile, e ţinută aci închisă. Nu ştii de se află în localitate o femeie blondă?

  Actualmente, nu e nici o femeie străină în tot Iakutzk-ul, nici chiar ascunsă; altfel, aş şti-o eu. Dacă ai fost chemat pentru asta aici, apoi te-au tras pe sfoară.

 Îmi poţi însă cel puţin spune unde mi-aş găsi sania şi caii?

  Da. Caii sunt în casa Japonezilor celora cari ci-că se ocupă aci cu studii ştiinţifice, dar în realitate au organizat o reţea de spionaj. Am impresia că bandiţii iştia insulari vor să se cuibărească aci ca în Manciuria. Ei, nu reuşesc dânşii! Va veni şi ziua răzbunării.

  Să-mi iau măcar caii şi sania.

  De geaba, amice! Caii sunt aşa de deşelaţi că ar trece mult până să se înzdrăvenească şi, în orice caz, nu vor fi capabili de un drum lung. Hai cu mine, să-ţi dau eu alţii mai buni.

 Dar n-am cu ce să ţi-i plătesc.

 Tătarul făcu un gest mândru. Bill Gazon merse de acum alături de dânsul şi, în acest timp, văzu, deodată, răsărind din toate părţile, nişte Japonezi încotoşmănaţi, împresurându-l.

 Privi întrebător pe Tătar. Umbla oare cu gânduri de trădare şi voia să-l predea duşmanilor?

 Tătarul însă păşea mai departe, zâmbind liniştit. Scosese din buzunar o lulea de o formă ciudată, cu care se juca, fără însă a se servi de ea.

 Bill Gazon îl privea mirat.

 Dintr-odată, se desprinse din mulţime un individ, care veni spre Bill Gazon şi cel care-l conducea, un Japonez, care azvârli într-ânsul cu cuţitul.

 Bill însă se trânti în zăpadă şi tocmai la timp, căci cuţitul sbură deasupra capului său.

 Japonezul n-apucă să azvârle un al doilea, căci, o clipă mai târziu, lama şchiopului îi se înfipse în gâtlej.

 Bill Gazon rămase peste noapte la Tătar.

 A doua zi, acesta îl duse în curte, unde, se afla o sanie gata de drum, şi la care erau înhămaţi trei cai odihniţi

  Uite, amice. Sania asta e a ta. Oamenii mei vor purta de grijă ca Japonezii să nu te poată urmări trei zile şi e deajuns să câştigi distanţa asta. Nu, nu-mi mulţumi! Chiar dacă nu ne vom mai vedea niciodată vom rămâne însă prieteni.

 Bill Gazon strânse mâna şchiopului. Cine era omul acesta care poseda atâta putere ţi-i oferea prietenia sa?

  Înainte de a ne despărţi, spune-mi: cine eşti?

  Eu sunt şarul cel nou sau, mai bine zis, noul mare-mogol. Spune alor tăi că în Asia mocneşte răscoala. Nu e prea departe ziua răzbunării. Asia se va libera de oprimarea Apusului. Chirghiuii, Calmucii, Ciunguzii, Buriaţii precum şi căpeteniile Hunhuzilor chinezi s-au unit. Pe povârnişurile dela Bogdo-Ul, în codrii din Tarm-Ol, în regiunea de mijloc Hoang-Ho şi în câmpia Kajdam-Uli răsună imnul răzbunării. În curând întreaga Asie va fi în flăcări şi se va forma o nouă împărăţie a marelui-mogol, iar eu voiu purta sceptrul. Cu bine!

 Îşi strânseră încă odată mâna, după care Bill Gazon luă hăţurile şi pocni din biciu. Sania porni ca vântul pe stratul alb de zăpadă.

 Da, Tătarul, acesta şchiop, cu ochii săi dominatori, va fi un nou mare-mogol, poate în al doilea Gingiskan-Temugin, sau mai bine, un Tamerlan…cel şchiop.

 Siberia, mare a lacrimilor! Siberia, sărmană ţară bogată! Când îţi va suna deşteptarea?

 *

 Bill Gazon deschise ochii. Gazda îl zgâlţâia de umeri.

 Omule, ai dormit la conferinţa dela radio asupra războiului mondial şi al păcii internaţionale şi n-ai auzit că a sosit o telegramă pentru dumneata.

 Bill Gazon luă imediat depeşa şi o desfăcu. Era dela consului norvegian din Tokio:

 Înapoiază-te imediat.

 Bill Gazon citea şi recitea rândul acesta. Din moment ce consulul îl chema, probabil că va fi făcut vreo descoperire importantă. Trebuia deci să se zorească.

  Ia spune: de ce tot vorbeai] n somn de Siberia? /yise gazda.

  De Siberia? O fi fost o greşeală, căci de fapt, eu am treabă în Japonia.
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 Noaptea.

 Vântul sufla aprig prin Tokio, sgâlţâind firmele şi reclamele. Nori groşi atârnau pe cer şi ploua torenţial. Lămpile electrice de pe străzile principale oscilau încoa şi încolo, făcând să li se oglindească luminile prin bălţi şi plăsmuind pe zidurile caselor sumbre fantastice. Străzile erau pustii. Doar din când în când câte o siluetă se strecura pe lângă case, spre a dispare într-un bar luminat sau o casă de toleranţă.

 Din spre port venea un bărbat, un European. Îmbrăcat într-un impermeabil de mătase. Cu gulerul ridicat, cu pălăria trasă adânc pe frunte, se îndrepta, fără prea mare grabă, spre centru, fredonând.

 Deodată, de pe trotuarul celălalt, se desprinse o a doua siluetă, care-l lăsă să mergă câţiva paşi înainte, după care însă-l urmări până ajunse în sfera de lumină a unei lămpi şi-i putu distinge obrasul. Imediat se piti iar în umbră, furişându-se după celălalt până la răscruce.

 O detunătură spintecă tăcerea, înghiţită însă repede de ples-căitul ploii şi şuieratul vântului.

 Dam…!

 Omul cu impermeabilul bătu cu mâinile aerul, ca şi cum ar fi căutat un reazăm şi căzu apoi lat la pământ.

 Necunoscutul de pe trotuarul celălat stet un răstimp imobil, uitându-se la cel căzut. Acesta nu se mişcă.

 Se furişă atunci mai departe, tot în umbră, spre a se mistui în curând în una din uliţele laterale.

 Omul zăcea încă jos, cu capul pe mâna dreaptă. Nici o mişca-re nu trăda că trăeşte încă. Numai un observator atent ar fi băgat de seamă că-şi întoarse capul încet, cercetând, cu ochii întredeschişi, să străbată întunericul.

 Rămase cinci minute culcat, după care sări în picioare şi se ghemui în umbra unei firide. Şi, tot rotindu-şi ochii în neastâmpăr, îşi ţinea mâna încleştată pe un browning.

 În clipele acestea, nu se vedea nici un om pe stradă.

 Se scutură. Deşi impermeabilul îl ferise de ploaie, totuşi pan-talonii, dela genunchi în jos, erau uzi leoarcă.

 Se apucă de umărul stâng, unde, atât, impermeabilul cât şi îmbrăcămintea de dedesubt erau găurite. Glontele jupuise pielea, fără însă a fi produs vreo leziune serioasă.

 Dacă se trântise jos, apoi o făcuse într-adins, ca să amăgească pe necunoscutul şi invizibilul adversar.

  Damned! Nu mi se face o primire tocmai amabilă în Tokio.

 Vasăzică banda galbenă şi ştie că m-am întors. Lua-i-ar Aghiuţă!

 Bill Gazon murmură încă un şir de urări de acestea la adresa duşmanilor săi, după care-şi continuă drumul, oprindu-se însă acum mai des şi uitându-se în toate părţile.

 Se îmbarcase la Petropavlovsk, în taină pe un vaporaş comer-cial care pleca de la Iokohama, iar de acolo spre a nu întârzia, îşi continuase drumul spre Tokio, servindu-se de o barcă cu motor.

 Cu toată iuţeala însă şi taina cu care pornise la drum, spionii cari îl pândeau aflaseră şi i-o luaseră înainte, precum dovedea primi-rea prietenoasă de adineaori.

 Ajunse î curând la vechiul său hotel. Cum intră în hol, doi japonezi, elegant îmbrăcaţi, îi întoarseră, speriaţi, spatele. Nu-i ob-servă totuşi, căci portarul îl şi întâmpină cu o plecăciune.

  Good evening, mister Gazon. V-am aşteptat.

  Vasăzică, pot obţine o cameră?

  Yes, chiar cea veche a dumneavoastră, dacă vă place. Afară de asta, consulul norvegian a lăsat vorbă să-l chemaţi, dacă sosiţi înainte de miezul nopţii. Să vă pun în legătură?

  Mă rog!

 Şi, fără să mai zăbovească, Bill Gazon intră în cabina telefo-nică şi, în curând, răsună la aparat vocea consulului.

  Bună seara, domnule consul. Aici e Gazon. Scuză-mă că te chem aşa de târziu, dar dumneata singur ai dorit-o. Venii tocmai acum… Da, am primit telegrama dumitale. Cu neputinţă! Ce? Bine! Viu mâine de vreme la dumneata. Mi s-a făcut pe stradă o primire foarte cordială… Nu-i nimic, nu mă prea doare. Da… Da, vin mâine negreşit. Good Night.

 Cum ieşi din cabina telefonică, o fetiţă veni la Bill, să-i ofere spre vânzare flori.

 El voi la început să refuze, dar văzând ce îngheţată era micuţa în rochia-i udă, îi se făcu milă de ea şi luă buchetul oferit, plătindu-i-l cu o piesă de argint. Ea îl privi cu recunoştinţă. Dar parcă nu luci în ochii ei o scânteiere de triumf?

 El însă nu văzu nimic. Se urcă în camera sa cu ascensorul, aprinse lumina şi concedie pe boy.

 Era obosit şi voia să doarmă. Se desbrăcă la iuţealăş îşi spălă rana neînsemnată dela umăr şi se bandajă cum se pricepu mai bine.

 Se uită apoi prin cameră. All right! Totul era în regulă. Să mai tragă numai de câteva ori din ţigară şi apoi în pat!

 În timpul când fuma, luă buchetul. O mireasmă dulce şi pă-trunzătoare îl izbi. Mirosea mereu florile şi-l cuprinse o moleşeală. Deodată le asvârli. Nu era un parfum natural…

 Prea târziu însă.

 Capul îi căzu pe masă şi adormi.

 Să tot fi trecut un ceas, când uşa dela camera sa se deschise binişor şi patru ochi se pironiră pe cel care dormea.

 Apoi, cei doi Japonezi cari la apariţia lui în holul hotelului, se întorseseră speriaţi, intrară în cameră, încuiând cu îngrijire uşa şi furişându-se ca nişte pisici spre dânsul.

  Nu l-am nimerit.

  A căzut şi a rămas ca mort.

  Un vicleşug al diavolului alb. Te-a înşelat.

  Dar acum îl avem în mână. Facem îndată?

  Nu, fiindcă nu s-au culcat încă toţi pasagerii. Peste două ceasuri! Între timp să căutăm.

 Şi, ridicând pe Bill Gazon, Japonezii îl culcară în pat. După aceea, îi scotociră prin buzunare şi puse pe masă tot ce găsiră.

  N-are la el fotografia. Unde o fi ascuns-o?

 Şi iar îi percheziţionară buzunarele. Nu găsiră însă ce doreau. Se priviră întrebători.

 În timpul cât ei căutau, nu observaseră că uşa se deschisese iarăşi şi mica florăreasă se strecurase înăuntru. Ea se ghemui lângă uşă şi urmări în tăcere activitatea lor.

  Dar ce cauţi aci? Cară-te!

  Ce vreţi cu el?

  Întrebă ea pentru a doua oară.

 Japonezii nu-i răspunseră ci o îmbrânciră afară, stinseră lumi-na şi ieşiră, la rându-le din cameră.

  Mie-mi datoraţi că nu poate apăpra. Ce vreţi cu el? Să-l o-morâţi? De ce? Ce v-a făcut? Voiaţi săi luaţi o fotografie, dar n-are niciuna la dânsul.

  Le zise copila afară.

  Cară-te scorpio!

 Japonezul cel în vârstă o lovi cu piciorul şi amândoi o împin-seră cu brutalitate jos pe scară.

 Ea se uită la ei cu ochii mari. Şovăi o secundă, dar apoi, ridi-cându-şi din fugă coşul cu flori, o sbughi din hotel.

 În stradă însă, se tupilă după o muche de zid, aşteptând să treacă cei doi Japonezi.

  Trebuie să moară încă în noaptea aceasta; altfel, află mâine dimineaţă unde se află soră-sa.

 Mititica se sperie la auzul acestor cuvinte ale fraţilor săi. Stete încă mult timp în ascunzătoare, după aceea căută ceva în coş şi alergă înapoi la hotel.

 Ajunse nevăzută la camera lui Bill Gazon şi intră.

 După ce ascultă un timp lângă uşă, spre a se încredinţa că n-a văzut-o nimeni intrând, aprinse lumina şi se apropiă de tânăr.

 Ce liniştit dormea bărbatul alb! Ăsta era un efect al florilor ei. Acum însă voia să-i vie într-ajutor, fiindcă frate-său o numise scor-pie.

 Ca Japoneză, era foarte sensibilă la insulte. Deschise feres-trele de sus şi aruncă florile afară.

 Răcori, cu o batistă udă, fruntea lui Bill şi-l fricţionă pe tot obrazul cu un creion de care se servesc Japonezii ca leac împotriva înţepăturilor de insecte, astfel că el trebuia să aspire mirosul puternic şi să se trezească. Mai mult decât atâta nu putea face pentru omul alb.

 Stinse lumina, încuie uşa pe dinafară şi scoase cheia din broască.

 Ieşi din hotel tot aşa de nevăzută precum venise. În stradă, aruncă cheia. De acum fraţii ei nu mai puteau pătrunde în camera bărbatului alb, fără să nu producă sgomot.

 Şi într-adevăr, portarul surprinse în aceeaşi noapte pe doi in-digeni ceri voiau să pătrundă într-o odaie; nu putu însă pune mâna pe ei.
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 Dimineaţa.

 Bill Gazon se deşteptă cu nişte dureri de cap şi greaţă. Privi mirat prin cameră şi, încetul cu încetul, îşi aminti de cele întâmplate.

 Florile fuseseră îmbibate de un narcotic.

 Dar unde erau acu, şi cine-l pusese pe frunte batista udă?

 Indiferent însă ce va fi fost, nu era acum timp de pierdut, ci trebuia să se ducă de grabă la consulat.

 Ce însemnă însă asta? De când era el propriul său captiv? Sgâlţâi de uşă. La dracu-! Era încuiată pe dinafară.

 Începu să bată tiba în lemn, dar trecu mult până să vie în sfâr-şit cineva.

  Deschideţi! M-au încuiat.

  Nu-i nici o cheie aci. O fi înăuntru.

  Nu vorbi prostii, omule! Doar nu sunt idiot. Pune pe cineva să deschidă. N-am, vreme. Haide fuga!

 Chelnerul aduse pe portar, care spuse că aceasta e uşa la care văzuse pe hoţi. Chemă pe director, care trimise după un lăcătuş.

 În sfârşit, după un ceas, Bill Gazon fu liber. Renunţă la expli-caţiunile directorului, ale portarului şi chelnerului şi o luă razna jos, spre a găsi o trăsură care să-l ducă repede la consul.

 Un automobil tocmai staţiona acolo.

  La consulatul norvegian! Viteza cea mai mare.

 Bill Gazon îşi scoase pălăria şi închise ochii. Curentul produs de cursa repede îi răcorea craniul fierbinte.

 Dar ce drum lung.

 Deschise necăjit ochii şi se speriă. Pe toţi sfinţii, unde-l ducea boul ăsta de şofer?

 E adevărat că maşina mergea în goană, dar nu la consulatul norvegian; trecuseră chiar de barieră.

  Ei, şofer, mi se pare că nu eşti zdravăn! Dar unde mă duci?

 Omul dela volan nu-i răspunse însă, nici nu întoarse măcar capul. Bill Gazon sări atunci la el de-l zgâlţâi de umeri.

  Eşti fudul de urechi? Întoarce îndată, că de nu…

 În acelaşi moment, doi bărbaţi săriră în automobil silindu-l să şadă iar. Îi privi mirat, dar îşi dete numaidecât seama de primejdie.

  Aha, asta-i! O clipă, domnilor!

 Şi-i plezni pe amândoi, dar ei se năpustiră asupra lui. El reuşi să înşface pe unul şi gata să-l asvârle din vehicol, dar cel de-al doilea îl înhăţă dela spate. O luptă dârză se dezlănţui în maşina care gonea.

 Adversarii n-aveau însă o poziţie prielnică deoarece se clăti-nau încoa şi încolo.

 Bill Gazon ştia de-l aşteaptă dacă nu se descotoriseşte de agresori, aşa că da fără milă. Ei însă nu se lăsară aşa de uşor biruiţi.

 În sfârşit, el izbuti, cu o bine ţintită directă în falcă, să svârle pe unul din automobil şi, în curând, împărtăşi şi celălalt aceeaşi soartă. Bill Gazon se întoarse către şofer, care se încleştase de volan.

  Stop!

 Şoferul se făcu că nu-l aude. Bill Gazon se căţără atunci în faţă, îi aplică vreo câţiva pumni şi-l împinse la o parte.

 Omul învârti volanul, aspre a vira către şanţ. Bill Gazon îi ghici însă intenţia, împinse înapoi maşina şi strânse frâna.

 Automobilul se opri, duduind. Bill îmbrânci jos pe şofer şi sări după el. O luptă de box în regulă se încinse între amândoi pe şosea.

 Japonezul trebui să recunoască, în curând, superioritatea pa-sagerului său şi căzu în şanţ, knock-out-at.

 Bill sări în automobil, întoarse cu băgare de seamă şi porni înapoi pe drumul pe care-l parcursese fără voie.

 Nu era încă departe, când altă maşină îi ieşi înainte, aşezându-se deacurmezişul şeselei, astfel că el trebui să oprească, spre a nu pricinui un accident. Nişte sergenţi coborâră din maşină şi se apropiară de el.

  Eşti arestat. Automobilul e furat.

  Se poate. Din păcate însă, domnilor, n-am vreme.

 Sergenţii însă nu ţinură seamă de obiecţia aceasta, ci-l luară în mijlocul lor.

 Ar fi fost de prisos să se împotrivească acestei forţe superioare, astfel că se urcă în trăsura poliţiei, în speranţa că totul se va lămuri în oraş.

 Maşina poliţiei însă nu se înapoie în oraş, ci făcu un ocol mare şi care nu fu spaima lui Bill Gazon, constatând că a căzut pentru a doua oară în cursă! Ce n-or fi râzând de el indivizii ăştia galbeni, bucurându-se dinainte de triumful lor!

 O luptă cinstită era lipsită pentru el de orice perspectivă de succes. Numai o stratagemă îl putea salva.

 Celălată maşină venea după ei, condusă de unul din presu-puşii sergenţi. Trebui neapărat să intre în posesiunea ei. Dar cum?

  Îmi daţi voie să fumez?

 Şeful sergenţilor încuviinţă. Bill Gazon îşi aprinse în perfectă linişte o ţigară şi trăgând un fum, două, se îndeletnici, în acest timp, cu un joc ciudat. Nu stinse flacăra chibritului, ci o feri de curent cu palma.

 Şi, deodată, până să prindă Japonezii de veste, aruncă în obrazul unua dintre cei doi cari şedeau mai aproape d el beţişorul aprins, iar celuilalt ţigara şi sări din maşină. E drept că se rostogoli, dar fu iarăşi repede pe picioare şi alergă spre cel de-al doilea automobil.

 Până şoferul uluit, să se dumirească asupra celor ce se întâmplă, Bill Gazon îi apăsă în ochi şapca, întoarse maşina şi o goni pe câmp spre oraş.

 În mijlocul drumului, deschise uşiţa şi asvârli afară pe individul galben, care nu mai era acum decât un balast inutil.

 E adevărat că ceilalţi descărcară focuri după el, pornind în urmărirea lui, dar dânsul nici că se sinchisi.

 Fără ca să bage de seamă, nimeri cu o roată din faţă într-o groapă şi automobilul se răsturnă, trântindu-l pe câmp. Cealaltă maşină veni cu viteză şi stopă. Japonezii coborâră şi alergară veseli la cel care zăcea la pământ. Dar n-ajunseră bine la Bill, că el sări în sus şi, cu agilitatea unei veveriţe, trecu repede, printre dânşii, avântându-se în automobilul întreg şi ştergând-o.

 Un ţipăt de furie, scos de câteva voci, răsună după fugar, dar de astădată el numai râse; prea fusese neplăcută cunoştinţa ce făcuse spinarea sa cu piatra de hotar.

  Să sperăm că ţine hardughia asta. Zău aşa…

 Dar atâta rosti doar, căci speranţa îi şi se spulberă. Un glonte tras împotriva lui sparse rezervorul de benzină.

 Maşina mai merse o bucată şi se opri în faţa unei case dărâmate. El sări jos, supărat şi examină stricăciunea. Din lipsă de combustibil, motorul nu mai funcţiona. Ce era de făcut?

 Bill Gazon se uită în juru-i. Banda galbenă venea în goană.

 Să-şi continue, oare, fuga pe jos? N-ar fi ajuns departe, căci îl durea straşnic spatele.

 Până să se hotărască, Japonezii şi fură lângă el. Reuşi, încă în ultimul moment să dea de perete uşa casei şi să intre.

 Nu mai avu însă timp s-o încuie.

 Haita galbenă se năpusti cu toată puterea asupra ei şi-l svârli cât colo. Pătrunse apoi în casă, postându-se la uşă, ca să-l împiedice să iasă.

 El se retrase câţiva paşi, uitându-se la adversarii săi, cari îi priveau cu nişte ochi ce scăpărau de ură.

 Totuşi, nu-l atacau. Oare fiindcă erau convinşi că nu le mai putea scăpa? Bill Gazon însă nu era de loc dispus să stea mult acolo. Trebuia să găsească o soluţie.

 Şeful Japonezilor părea să-i ghicească gândurile.

 Încuie repede pe dinafară şi aruncă cheia pe fereastră, afară. Apoi zise ironic:

  N-ai cum să scapi. Predă-te, deci, de bună voie…

  Serios? Şi trebuie numaidecât?

  Întrebă Bill Gazon.

 Furios de nepăsarea acestuia, Japonezul se asvârli asupra lui. Dar Bill prevăzuse atacul şi se repezi în sus, pe scara îngustă. Agre-sorii se luară imediat după el. Tânărul se uită în juru-i. Uşile erau, toate, încuiate. Aşa dar, iar înapoi!

 Îmbrânci pe primul Japonez care-i sta în cale în spre ceilalţi, de se bălăbăniră cu toţii şi se avântă peste parmaclâc. Ajunse teafăr jos, se repezi la uşă şi cercă s-o deschidă cu forţa.

 Sforţări zadarnice! În schimb răsunară la spatele său hohotele de râs ale Japonezilor, cari coborau încet, fără să se grăbească.

 El îi aşteptă cu nepăsare simulată, dar în realitate minte-i lucra febril în căutarea unui mijloc de salvare.

 Fiecare clipă ce-o pierdea era de neînlocuit, hotărând poate asupra soartei surorii sale Thea.

  Ei, te-ai convins, în sfârşit că nu ne poţi scăpa?

  Îl întrebă Japonezul.

 El dete din umeri. Ce să-i răspundă?

  O săptămână trebuie să sati aci şi, după aia, poţi să te duci unde vrei. De sigur că nu ştii pentru ce suntem siliţi să te ţinem închis?

  Întrebă şeful Galbenilor, cu ton batjocoritor.

  Ştiu eu fără să mi-o spune-ţi. Găsesc însă că o săptămână e prea mult.

  Replică Bill Gazon.

 Japonezul îşi încrucişă braţele pe pipt şi clătină capul râzând. Atât aşteptase Bill Gazon.

 Dintr-un salt fu la dânsul şi fără să-i dea timp să se apere, îl ridică pe sus şi-l svârli în tovarăşii săi. Aceştia se deteră înapoi, speriaţi. Se reculeseră însă repede şi aţinură calea tânărului, care iar voia să urce scara.

 El însă îi îmbrânci cu coatele înlături, dar unul dintr-ânşii care căzuse îi se încleştă de picioare, împiedecându-l să alerge.

 Astfel, căzură şi ceilalţi peste ei, căutând să-l burduşească.

 Cu spatele rănit şi ţinut de mâini şi de picioare, îi era aproape cu neputinţă să se desprindă. Cu buzele strânse, se împotrivea cu curajul disperării forţei superioare.

 Reuşi să-şi elibereze un picior, cu care călcă pe mână pe Japonezul care zăcea la pământ. Urlând de durere, Galbenul îi dete drumul. Tânărul simulă că se aplecă înainte, şi până să prindă Japonezii de veste se smuci deodată înapoi.

 Banda, care nu se aşteptase la stratagema aceasta îi dete fără voie drumul.

 Lovind în dreapta şi stânga el îşi croi un loc printre dânşii spre scară şi. Sărind câte trei-patru trepte, o sbughi sus către etajul întâiu. Japonezii îl urmăriră sbierând.

 Deodată se produse o troznitură teribilă şi întreaga casă se cutremură.

 În ţăndurarea scândurilor şi a grinzilor se amestecau strigătele de groază ale Japonezilor, cari se prăvăliră în adânc, în faţa ochilor lui Bill Gazon.

 Scara de lemn se prăbuşise sub greutatea lor. El se uită jos, buimăcit. Japonezii se târâră afară de sub dărâmăturile scării. Nu păreau să fi suferit vreo leziune serioasă, căci toţi se ridicară.

 Mai mare le fusese spaima decât rănile căpătate. Surparea scării punea pe Bill Gazon într-o situaţiune cu totul nouă.

 Se afla în primul etaj, singurul în casa aceea, iar prigonitorii săi la parter de unde nu puteau să se urce aşa de curând la el.

 De asemenea nu le era cu putimţă nici să iasă, deoarece unul de ai lor aruncase afară cheia dela uşa din faţă.

 Bill Gazon avea deci răgaz suficient să examineze încăperile de sus. Descgise uşăle una după alta, uitându-se prin odăi.

 Pretutindeni praful sta de două degete pe toate mobilele, semn că de mult nu era locuită casa aceasta.

 Ar fi fost de prisos să cotrobăiască deoarece n-avea să găsească nimic care să-i fie de folos.

 O ultimă uşă pe care o deschise ducea în pod. Se urcă pe treptele şubrede şi, în curând capu-i veni în atingere neplăcută cu o grindă.

 Cum tocmai îşi freca ţeasta, zări un geamantan care nu va fi fost adus de mult acolo sus.

 Curios să afle în ce casă a nimerit, deschise geamantanul, care nu era încuiat, dar o descoperi ceva care să-l lămurească asupra foştilor locatari.

 Scoase o exclamaţie de surpriză. Geamantanul conţinea nişte rochii europeneşti.

 Se apucă de frunte. Ar fi pus rămăşag că rochiile acelea au aparţinut cândva surorii sale Thea şi prietenei ei Ivanovna. Picase din întâmplare într-o veche vizină a duşmanilor.

 Din nefericire venise şi aci prea târziu. Urmăritorii săi aveau să-l ţie închis până complicii lor vor fi dispărut fără urmă cu cele două fete.

 Cum tot răscolea prin rochiile surorii sale în speranţa de a gă-şi prin ele, un sgomot îl făcu să tresară.

 Se furişă spre scara podului şi constată că Japonezii izbuti-seră să se caţere în primul etaj.

 Aruncă o ochire prin pod. Ca să se ascundă ar fi fost de pri-sos. Ţinta sa trebuia să fie să ajungă cât mai repede sub cerul lim-pede.

 Găsi o scară, o propti de o traversă, se urcă pe ea şi nimeri o gaură în acoperiş pe care o lărgi, scoţând câteva cărămizi. După aceea se avântă deasupra.

 Jos, în faţa casei, pe stradă, un Japonez se muncea să dreagă automobilul.

  Da, da, Japule drag, lucrează cu hărnicie şi pune-mi trăsura în stare de funcţionare!

  Îşi zise Bill Gazon. O să am nevoie urgen-tă de ea ca să mă duc în oraş, dar fără voi, puşlamale galbene. Gră-beşte-te şi, după aia, vin imediat jos din văzduhul în care planez, ca să-ţi mulţumesc într-un mod cu totul special.

 Sgomotul produs de căderea cărămizilor atrăsese atenţia Ja-ponezilor asupra drumului pe care-l luase Bill Gazon.

 Cum îi auzi venind, trase scara sus dar n-o ridicase decât pe jumătate când ei se şi agăţară de trepte.

 El însă nu voia să tragă sus greutatea acestora, dar nici la sca-ră nu putea să renunţe, căci, altfel, nu-i era cu putinţă să scape. Toate smucirile nefolosind la nimic recurse la un mijloc radical.

 Scoase browning-ul şi trase un foc deasupra capetelor agre-sorilor. Aceştia se depărtară înfricoşaţi.

 Japonezul de lângă automobil se uită mirat pe acoperiş, neputându-şi explica ce se petrece acolo. Trebui însă să sară într-o parte, căci în aceeaşi clipă scara căzu de pe acope-riş şi, imediat după aceea, sări şi Bill Gazon în persoană.

 Japonezul îl privi nedumerit, ar Bill Gazon nu-i dete răgaz să-şi vie în fire ci se servi de el, ca să zicem astfel, ca un fel de Pungching ball.

 Înciudat, galbenul se puse în stare de apărare, dar tânărul nu era dispus să se vadă stânjenit în ultimul moment.

 Îl pisălogi dar şi adversarul fu în curând silit să renunţe la luptă. Lovit de un pumn se împletici de zid şi se prăbuşi în nesimţire.

 Bill Gazon ascultă cu oarecare bucurie răutăcioasă sforţările ce făceau Japonezii ca să iasă din casă spre a-l prinde din nou. Apoi însă, socoti de cuviinţă să se îndepărteze cât mai repede. Sări în ma-şină şi spălă putina.

 Ajunse în curând pe şoseaua ce ducea spre Tokio şi, în viteza cea mai mare, grăbi spre oraş.

 Capitolul 3

 Amiaza.

 Lac de sudoare şi plin de ţărână, Bill Gazon intră la consulat. Secretarul îi ieşi înainte:

  Regret, dar domnul consul n-a venit încă şi mi se pare că şi telefonul e deranjat.

  Eh, nu-i ceva nou! Aştept eu.

 Şi Bill Gazon prinse să se plimbe prin sala de aşteptare. În sfârşit, după o oră sosi consulul.

  Scuză-mă că te-am lăsat să aştepţi atât dar uite ce mi s-a întâmplat. Nevastă-mea a cumpărat azi dimineaţă un buchet de flori şi…

  Ştiu. Şi aţi adormit cu toţii.

  Da-de unde ştii?

  De, mi-s şi mie dragi micile florărese.

 Şi Bill Gazon povesti, râzând, cele ce păţise peste noapte şi dimineaţa.

  Spune-mi însă acum, te rog, dacă ai aflat ceva noutăţi despre sora mea şi unde ar fi să reîncep investigaţiile.

 Consulul îl sili să şadă.

  Poftim o ţigară 1 Uite ce-i: colegul meu din Chili îmi comunică un caz ciudat. A primit un bilet prin care e rugat să mă înştiinţeze că domnişoara Thea se află în Chili. Din păcate, stimatul meu coleg nu mi-a trimis şi biletul, dar sunt sigur că provine dela sora dumitale. De când Statele-Unite au pus stavilă imigraţiei galbene, Japonezii se îndreaptă iarăşi spre America de Sud, ţara lor fiind prea mică pentru populaţia mereu crescândă, aşa că surplusul trebuie să se aciuieze aiurea. Mulţi Japonezi s-au stabilit în America de Sud, întemeind chiar mari colonii. Trebue să recunoaştem tenacitatea precum şi hărnicia lor. Au întemeiat ferme model. E dar cu putinţă că acela pe care nu-l cunoaştem şi care duce cu siguranţă cu dânsul pe sora dumitale şi prietena ei, a plecat în Chili, ca să se sustragă urmăririlor dumitale.

 Bill Gazon sări în picioare, surescitat.

  Plec şi eu acolo.

  O poţi face fără zăbavă. La cinci porneşte un vapor spre Valparaiso şi-l poţi lua. Până una-alta, ia o mică gustare şi cere să ţi se aducă lucrurile aici.

 Bill Gazon urmă sfatul consulului. Nu se odihni biendupă gustarea luată şi primi o scrisoare ce fusese predată pentru dânsul. O deschise curios.

 Conţinea următoarele:

 Pleacă la Melbourne  Thea.

 Ce o fi însemând aceasta? Se trânti pe un scaun.

 Îl înşela o nălucă sau? Nu găsea nici o explicaţiune. Melbourne este în Australia de Sud, aşa dar într-un punct tocmai opus statului Chili.

 Cărei ştiri să-i dea crezare? Numai una putea fi adevărată, pe când cealaltă urma să-l inducă în eroare.

 Citi din nou cele patru cuvinte şi deodată se născu într-ânsul o bănuială.

 Ţinu scrisoarea în faţa luminii şi o compară cu celelalte ale surorii sale.

 Era ceva necurat la mijloc. Rugă pe consul şi pe alţi domni prezenţi să examineze literele şi toţi fură de aceeaşi părer:

 Scrisoarea era falsă!

 Fără îndoială că se urmărea cu ea ca el să fie abătut pe o cale greşită, dar nu-şi atinseseră scopul. Odată se lăsase el purtat de nas şi se dusese la Camciatca, spre mai marele haz al duşmanilor săi. A doua oară însă nu se mai lasă amăgit. Ştia de acum unde să-şi caute surioara.

 Capitolul 4

 Seara.

 Bill Gazon se despărţi cordial de consul, căruia îi datora aşa de mult şi se urcă în automobilul ce-l aştepta.

  Fuga în port!

 Şi se tolăni în perne, încântat că părăsea Japonia.

 Cum sta cufundat în gânduri, şoferul stopă brusc.

  De ce ai oprit?

  Sări Bill Gazon

  Nu pot merge mai departe: strada e baricadată.

 Şi, într-adevăr, o aglomerare de oameni împiedeca maşina să înainteze. Bill Gazon nu putu observa motivul acelei învălmăşeli. Oricum însă mulţimea nu se arăta deloc dispusă să facă loc.

  Ia-o pe alt drum, dar la iuţeală!

 Şoferul se supuse şi coti pe o stradă laterală. Totuşi n-ajunse departe şi alt automobil îl izbi în flanc.

 Stopă şi sări jos, înjurând:

  Nu pot merge mai departe: s-a defectat motorul.

 Bill Gazon sări în picioare. Ce bucluc al naibii!

 Dacă nu se grăbea, vaporul avea să plece, iar următorul pornea abia peste câteva zile. Motorul însă nu mai funcţiona.

 Bill Gazon se uită desorientat în juru-i. Cu acest prilej zări pe conducătorul celuilalt automobil. Aha, parcă mai văzuse în ziua aceasta figura aceea galbenă! Acela era să-şi continur drumul, când tânărul îl chemă:

  Nu mă poţi duce dumneata în port?

 Japonezul reflectă un moment, apoi o scânteie îi scăpără în ochi.

  All right, sir! Vă duc în port.

  Perfect! Ia deci geamantanul meu în maşina dumitale.

 Şi, pe când Japonezul tocmai executa ordinul, Bill Gazon trânti celuilat şofer o monedă, după care se avântă la volanul celui de al doilea automobil.

 Japonezul ghici că fost pătruns şi voi să-l împingă jos din trăsură, dar nu reuşi.

 Lasă, că mă duc şi singur.

  Zise tânărul sarcastic. Ne cunoaştem de azi dimineaţă şi dacă nu te astâmperi, te predau poliţiei pentru tentativă de asasinat. M-ai înţeles?

 Japonezul se piti, intimidat, într-un colţ şi se uită în juru-i, în căutarea unui tovarăş. Bill Gazon purtă de grijă ca să nu găsească pe niciunul, căutând să câştige, cu maximum de viteză, timpul pierdut.

 Ajunse curând în port. Sirena dela vapor şi ţiuia, chemând pe bord pe pasagerii întârziaţi.

  Mulţumesc pentru cursa gratuită!

 Şi luându-şi geamantanul Bill Gazon se repezi pe scara de comunicaţie.

 În mijlocul ei însă se întâlni cu un Japonez, care îl împinse ănlături de era cât pe aci să-l trântească în apă.

 Am încheiat aci partida!

  Zise Bill Gazon dând un brânciu Japonezului, care sbură tocmai dincolo de scara de comunicaţie.

 Fu ultimul atac pe pământ japonez. Prin câte nu trecuse în numai douăzeci şi patru de ore!

 Vaporul se desprinse încet de cheiu. Bill Gazon se apropiă de balustradă.

 În lumina apusului de soare, muntele Fujiama era învăluit ca în purpură. Cu bine, Nipon, ţară a soarelui roşu!

 Să fi şi fost vestită sosirea sa în Chili?

 Cu siguranţă, căci reţeaua de spionaj a puternicului său duşman lucra admirabil.

 Nu-i era frică. Aştepta cu încordare evenimentele viitoare. Doar odată şi odată trebuia să-şi atingă scopul.

 Un pasager străin se apropiă de el, tot tuşind.

  Frumoasă ţară Japonia asta, nu-i aşa?

  Da, da, foarte frumoasă, ami ales când o cunoşti aşa cum am cunoscut-o eu. Cu toate astea, nu sunt supărat pe ea. E într-ade-văr o ţară frumoasă.
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 Capitolul 1

 Cinci sute de pesos.

 O noapte dogoritoare, chinuitoare. Bill Gazon nu mai putu rezista în cabina umedă, se îmbrăcă şi ieşi pe covertă. Adierea dimineţii îi făcu bine, răcorindu-i fruntea fierbinte.

 Îşi aprinse o ţigară. La răsărit se lumina tot mai mult.

 Coverta se umplea cu pasagerii beţi încă de somn. Toţi se pregă-teau să părăsească vaporul, care avea în curând să acosteze la Valpa-raiso.

 Contururi precise se iveau din negura dimineţii: Chili, ţara făgă-duinţei.

 Un nou continent, o nouă ţară, oameni străini, limbă străină cu care urechea sa nu era obişnuită.

 În Chili se vorbeşte spanioleşte, dar o spaniolească amestecată cu termini indieni.

 La debarcader, Bill Gazon se uită în juru-i. Nu departe de el, un sergent umbla de colo până colo.

 Se apropie de paznicul legii:

  Dou you speak english? (Vorbeşti engjezeşte?)

 Un rânjet lărgi faţa cafenie a omului.

 Clătină capul, luă însă fără vorbă multă geamantanul lui Bill Gazon şi o porni înainte cu tânărul după el. Încotro?

 Pe drum, făcu semn unui individ căruia-i predă geamantanul, continuând însă să călăuzească pe străin.

 Ajunseră în curând la o casă care se intitula hotel. Bill Gazon se putu înţelege cu personalul de acolo şi obţinu o cameră. Dete hamalului un bacşiş iar sergentului o ţigară.

 Mai târziu află de ce poliţistul se arătase cu el aşa de politicos. Chilienii adoră Anglia şi imitau întru totul pe Englezi.

 Bill Gazon nu stete mult la hotel, ci prinse să cutreiere oraşul.

 Vasăzică, aci trebuia să pornească din nou în căutarea surorii sale. De, nu era tocmai uşor, ba poate mai greu chiar decât ca în Asia. Spera însă în steaua sa.

 Obosit de alergătură şi de nenumăratele noui impresiuni, şezu pe o bancă într-un parc. Nu prea sta pe roze cu finanţele.

 Îşi numără banii. Într-adevăr, nu erau tocmai mulţi! Eh, nu se spe-ria de muncă! Chestia era numai să găsească o slujbă.

 Împături bancnotele şi le vârî în buzunar.

 Şi, cum lăsa frâu liber gândurilor, simţi deodată o mână străină în buzunar. O înhăţă cu iuţeala fulgerului şi sili pe hoţ să cadă în genunchi.

 Era un Metis, un roto (adică un jerpelit), din gura căruia se porni un şuvoi de cuvinte, pe cari Bill Gazon nu le înţelese, dar ghici, după gesturile zdrenţărosului, că cerea iertare.

 Dezgustat de scâncetele aceluia, îi dete un picior şi se sculă.

 La hotel, voi să-şi scoată banii, dar. Căzu mototol pe un scaun. Pieriseră. În timpul cât era ocupat cu primul hoţ, l-o fi prădat un al doilea.

 Iar se afla fără mijloace într-o ţară străină. Ce să facă?

 Îşi întoarse buzunarele pe dos şi banii ce-i găsi îi ajungeau pentru cel mult trei zile. Şi după aceea?

 Nu voi însă să se mai frământe cu aceasta, ci coborî în bar. Nu ocupase bine un loc la o masă când directorul îi recomandă un domn:

  Alphonso Costello!

  Sir, eşti Englez?

  Nu; sunt Norvegian.

  Îmi trebue un Englez. N-are nici o importanţă că eşti norvegian. Te dăm drept Englez. Vorbeşti, cred, englezeşte?

  Daţi-mi voie…

  Mă rog, ascultă ici. Eu sunt manager şi organizez un match de box cum Walparaiso, cum tot Chili n-a pomenit încă. E pregătit totul, locurile toate s-au vândut pentru astă seară. Am promis publicului un Englez şi… Nu vine. Dacă însă nu arăt publicului un Englez, de! Nu cunoşti pe scumpii mei compatrioţi. Vei boxa deci astă seară ca Englez. Să nu spui nu! Nu eşti boxer; ştiu însă că boxezi bine. Îţi ofer cinci sute de pesos… Cinci sute, şi dacă ieşi învingător primeşti o cunună mare de lauri cu o panglică superbă în culorile naostre naţionale. Publicul te va purta pe umeri. Gândeşte-te: cinci sute de pesos pentru o singură seară! Uite contractul! Eşti englez şi te cheamă Tom Smith. Poftim stylo-ul şi iscăleşte!

 Bill Gazon era gata să refuze, dar se răzgândi la timp.

 Să câştige cinci sute de pesos într-o seară, când nu mai avea la dânsul decât zece! De, era ceva!

 De fapt, totul nu era decât o şmecherie; n-avea însă încotro, îi trebuiau parale.

 Managerul Alphonso Costello consideră tăcerea lui Bill Gazon ca o consimţire şi-i tot vâra în mână contractul şi stylo-ul.

  Nu pot admite. N-am antrenament.

  Lasă asta, te rog, nu te îngriji dumneata de-asta! Iscăleşte! Cinci sute de pesos! Cinci sute într-o singură seară. Cântăreşte numai: cinci sute!

 Bill Gazon luă contractul şi iscăli, fără însă a putea citi ce era scris acolo.

  Viu să te iau seara. Fii gata!

 Şi înhăţând contractul, managerul o şterse cu un scurt salut. Bill Gazon aruncă ţigara şi-şi frecă fruntea.

 Îi zicea de acum Tom Smith şi era boxer englez.

 Managerul veni de-l luă seara şi-l duse la sala unde urma să fie matchul.

 În cabina ce i se rezervase, tânărul găsi pantalonii, încălţămintea şi bandajele destinate lui. Era acolo şi un halat de baie. Nu-şi vedea însă adversarul.

 Erau anunţate pentru seara aceea şase lupte.

 O mulţime imensă umplea sala, plină până la ultimul loc, împăr-ţindu-şi favorurile întocmai după temperamental Meridionalului, sbie-rând şi răcnind, iar atunci când nu-i plăcea ceva pocănind cu picioarele.

 La a patra luptă, Bill Gazon fu dus de manager în ring şi pus în faţa unei mase întunecoase, neastâmpărate, din care nu distingea mai nimic. Auzea doar aplauze şi sbierete.

 Apoi îl luară în primire arbitrul şi cei doi secundanţi ai acestuia, ducându-l la locul său. Tot nu-şi văzuse încă adversarul.

 În sfârşit, când mulţimea aplaudă pentru a doua oară, văzu în celă-lalt colţ al ringului un Negru, de o robusteţe de taur şi care-l privea com-pătimitor.

 Să susţie paisprezece runduri faţă de buşteanul ăsta? Nu-i se cerea cam prea mult pentru cinci sute de pesos?

 Arbitrul chemă pe cei doi concurenţi. Ei se salutară, după care se îndepliniră formalităţile uzuale.

 Încordarea creştea până la tensiune maximă. În sfârşit fu gata totul. Gongul sună şi lupta începu.

 Negrul se năpusti ca un taur asupra lui Bill Gazon.

 Acesta se feri cu îndemânare. Parând prima lovitură şi căutând să prindă un punct slab al adversarului.

 Lăsă astfel să treacă trei runduri. La al patrulea avu impresia că a găsit. Aplică lovituri simulate dar deodată simţi sângele năvălindu-i la cap.

 I se împăienjeniră ochii, se împiedecă în picioarele sale proprii şi căzu pe scânduri.

 Cineva de lângă dânsul făcu vânt cu mâna. Arbitrul! De pe undeva răcniră mii de oameni, iar pământul se cutremură sub tropăitul picioarelor.

 Bill Gazon îşi dete seamă că urma să fie scos din luptă. Ei bine, nu, nu se dă el aşa de repede bătut!

 Dintr-o opintire fu iarăşi în picioare.

 În acelaşi moment răsună gongul. Salvat! Secundanţii duseră pe Bill Gazon la locul său şi-l înviorară. Bău o înghiţitură de apă. Ptiu, avea gust de sânge!

 Se gândi: plasturele de cinci sute de pesos va fi deajuns să acopere numeroasele vânătăi?

 Rundul al cincilea! Negrul se năpusti din nou, dar ceva mai încet ca adineaori. Fruntea-i sângera în partea stângă. Îl durea deci acolo. Bill Gazon simula mereu lovituri, cala prilejul potrivit să nimerească cu o directă în rana adversarului.

 Negrul se împletici şi se aprinse îm corzi. Abia la şapte se dezmetici, dar atacurile sale erau din ce în ce mai slabe.

 Rundul al şaselea. Negrul se apropiă cu băgare de seamă, acoperindu-şi fruntea. Bill Gazon ţinti mai jos.

 Negrul pară, dar Bill şi nimeri în partea sensibilă a adversarului. Acesta se întinse lat la pământ.

 Arbitrul numără, mulţimea duduia, dar Negrul nu se mai sculă.

 Bill Gazon era învingător. Adică nu; îi zicea acum Tom Smith.

 Pălării şi şepci burară în ring. Ce o fi însemnând asta?

 Bill Gazon îşi aminti atunci că aceasta era socotită în ţara aceea ca un semn de cinste.

 Veni şi cununa făgăduită mare cât o roată de car şi pe care managerul i-o atârnă de gât. Bill Gazon întinse încă o dată adversarului său mâna, după care grupuri de tineri năvăliră în ring şi, ridicându-l pe umeri îl purtară spre cabină prin mulţimea care chiuia sălbatic.

 În sfârşit rămase singur. Se spălă, se îmbrăcă şi aşteptă să vie ma-nagerul cu cele cinci sute de pesos pe cari şi le câştigase cu trudă.

 Aşteptă însă mult şi bine. Auzi gălăgia produsă de mulţimea care părăsea sala dar nici un manager nu apăru.

 Ciugulea nervos din coroană. Se auziră nişte voci pe culoar. Ieşi.

 Boxerii se întreţineau sgomotos cu secundanţii lor. Cum îl zăriră îl chemară.

 Vreo zece îi se adresară deodată. El ănsă făcu semn să vorbească numai unul şi încetul cu încetul înţelese ceea ce agita atât pe colegii săi.

 Managerul Alphonso Costello dispăruse cu banii încasaţi, uitând să plătească onorariile.

 Boxerii voiau să reclame pe hoţoman şi să pornească singuri în căutarea lui. Zisul Tom Smith însă nu participă la expediţie. Mângâie cununa de lauri. Era singurul lucru ce câştigase în seara aceea, cu muncă grea. Valoarea-i se urca la cel mult cinci pesos.

 Dar cine cumpără frunze de laur?

 Capitolul 2

 Alergări de cai.

 Bill Gazon ieşi oboist din cabină şi se opri în vestibule. Deşi biruise se simţea învins şi abătut ca niciodată în viaţa sa.

 Era lipsit de surse în ţara asta minunată. Cum să iasă din situaţia aceasta penibilă?

 Oricât însă îşi încordă mintea să găsească o soluţie nu-i veni niciuna. Fumă ultima-i ţigară.

  Ei, tinere eşti foarte amărât! De sigur că coroana asta de lauri nu te poate consola de pierderea onorariului.

 Bill Gazon se întoarse şi zări un bărbat sprijinindu-se în două bastoane şi însoţit de un servitor. Ce voia dela dânsul? Răspunse cam morocănos:

  To be without money (Sunt lefter!)

  A, te-ai ars, vasăzică? Dar nu-mi prea miroşi a Englez.

  Păi de, ce era să fac? Am acceptat şmecheria cu numele Tom Smith fiindcă îmi trebue urgent parale. Din nefericire am avut ghinion şi sunt tot aşade sărac ca şi azi dimineaţă când un roto mi-a furat banii.

  Vino cu mine! Mă bucură să ajut un European. Eşti încă naiv, dar se pare că eşti înzestrat cu mult curaj. De ce ai venit în Chili? Vrei să-ţi încerci norocul aci?

 Şi tot mergând pe lângă bătrân, Bill Gazon povesti că a venit în Chili ca să-şi caute suriaora. Acesta îl ascultă cu atenţiune.

  Ţi-oi ajuta şi eu în limita posibilităţilor. Rămâi în casa mea ca musafir. Poate că se milostiveşte norocul de dumneata şi găseşti aci surioara, ceea ce eu, sincer vorbind, mă îndoiesc foarte. Să nu-ţi răpesc însă curajul. Dar apropos: ştii să călăreşti? Duminică au loc alergări de cai sau cum se spune aci: Carreras de Caballo. Eu am un cal bun, concurează dumneata cu el şi, dacă câştigi dumneata încasezi premiul. Ne-am înţeles?

  All right.

 Şi astfel Bill Gazon deveni oaspetele marelui latifundiar din Chili; nu stătea însă cu mâinile în sân, ci se antrena cu hărnicie pe pistă.

 De multă vreme nu mai încălecase, aşa că se impunea să facă exerciţii îndelungate.

 Carreras de Caballo este, pe lângă spectacolul cam crud tapeaduras  la care călăreţ şi cal caută să îndepărteze un trunchiu sau grindă lungă, orizontală, înaltă de un metru, pusă ca barieră care să apere casele  este o distracţie tradiţională a Chilienilor. Totul este încă în stare primitivă. Oricine are un cal şi poate plăti taxa de înscriere are dreptul să participe la Carreras de Caballo.

 Gazda lui Bill Gazon îndeplinea ambele condiţiuni.

 Duminica veni. Bill Gazon ardea de curiozitate. Nu funcţionase încă niciodată ca jocheu. Dar la dracu-, ce nu face omul cândare nevoie de bani?

 Hipodromul era populat de o mulţime imensă care paria cu pasiu-ne.

 În sfârşit călăreţii apărură la start. Calul lui Bill Gazon era bun şi dacă. Da, al naibii şi dacă ăsta!

 Cu multă emfază şi strigăte, sprijinit întru aceasta şi de spectatori, starter-ul orândui linia de plecare.

 În curând răsună împuşcătura dela start şi concurenţii porniră învă-luiţi într-un nor gros de praf. Nu trecu mult însă şi caii se răzleţiră, având în frunte pe un capataz (vătaf de ciobani).

 Bill Gazon îşi ţinu calul cam în urmă, rămânând în locul al treilea, spre a-i mai cruţa forţele, cu gândul că va avea el destul prilej să-şi rele-ve aptitudinile, parcursul fiind destul de lung.

 Spectatorii urlau şi ţipau. Călăreţii alergau de zor, fiecare ţănând să învingă, cu premiul obţinut putând trăi în tihnă o bună bucată de vreme.

 Nimeni nu ţinea seamă de adversar.

 Totuşi Bill Gazon nu se lăsă dat înlături. Rămânea tot pe linia inte-rioară şi, după ce junătate din parcurs fu străbătut dete drumul calului.

 Acesta simţi libertatea se întinse şi sub impulsul propriului orgoliu, ajunse pe al doilea, îl întrecu chiar şi luptă de acum numai cu cel dintâi. Nu-i trebuiau decât câteva secunde ca să câştige o lungime şi, totuşi, Bill Gazon îi se părură o veşnicie.

 În sfârşit fu în rand cu capataz-ul, după care o luă razna.

 Iacăte însă ceva ciudat: calul îi se opri deodată şi însuşi el trebui să închidă, pentru un moment ochii.

 Care nemernic îl orbise atâtpe el cât şi calul cu o oglindă? Îşi îm-boldi animalul din nou, dar nu mai fu în stare să câştige distanţa pe care o luase capataz-ul.

 Sosi al doilea la potou.

 Amfitrionul veni de-l luă de pe pistă. Bill Gazon fierbea de ciudă.

 Din nou fusese frustat de preţul biruinţii. Ghinionul se lipea ca năpasta de el, în acesată ţară a făgăduinţei.

  Am văzut totul. Nu te irita. Nu ştiu cine e ticălosul şi nici nu poţi aduce vreo dovadă împotriva lui. Aici numai învingătorul are dreptate.

 Bill Gazon clătină mut capul. Să nu te iriţi? Uşor de sfătuit pe altul. Toată truda-i fusese zadarnică.

 Se rezemă, obosit şi disperat de uşa grajdului. Învingătorul se apro-piă de el râzând batjocoritor.

  Nu reuşişi să-mi smulgi biruinţa. De, cam neplăcut să ţi se sufle partida!

  Ia spune: cât ai plătit nemernicului cu oglinda?

 Capitaz-ul aruncă lui Bill Gazon o privire cruntă şi gata să-l plez-nească. Dar tânărul se lăsă repede în jos şi-I aplică o directă în falcă.

 Agresorul se împletici până în perete, dar îşi reveni curând şi atacă cu înverşunare.

 În seara aceea nenorocită, când cu match-ul de box, Bill Gazon căpătase noi experinţe şi lovea cu dibăcie.

 Adversarul, dându-şi seamă că nu-l poate da gata îşi chemă par-tizanii.

 Câţiva indivizi cu aspect sălbatic, cari nu aşteptau decât un semn al şefului, tăbărâră imediat pe Bill Gazon, care se văzu într-o situaţie cam periculoasă.

 Nu se intimidă însă ci se servi de peretele grajdului ca acoperire, împotrivindu-se agresorilor după toate regulile artei.

 Şi totuşi, l-ar fi burduşit dacă nu i-ar fi sosit ajutor într-un mod cu totul miraculos.

 Văzu deodată, mirat, pe agresori sburând la pământ, în toate părţile şi apoi cărăbănindu-se. Bill Gazon respiră.

 În faţa-i se afla Negrul, protivnicul său la match-ul de box. Îşi strânseră mâinile.

  O, i-am mâncat fripţi pe Chilienii ăştia!

  O făcuşi bine. Găsit-ai pe managerul Alphonso Costello?

  Nu şi n-am para chioară.

  Nici eu. Să rămânem însă împreună.

 Şi, astfel, Bill Gazon îşi câştigă un Negru prieten.

 Amfitrionul său veni şi el şi  caom cuminte nu făcea deosebire de rase, aşa că-i luă pe amândoi la el acasă.

  Nu te sbate în griji inutile, domnule Gazon, şi nu-ţi pierde curajul. Dumnezeu nu părăseşte niciodată pe un băiat de ispravă. Ce nu-i azi poate fi mâine.
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 Administratorul.

 Bill Gazon fuma la ţigări una după alta, necăjit că treceau zilele şi nu găsise încă nici o urmă a surorii sale. Amfitrionul îl bătu cu mâna pe umăr.

  Eşti băiat cinstit şi am încredere în dumneata şi, de aceea, vreau să-ţi fac o propunere. Am în apropiere de Bulnes o fermă mare. Nu ştiu, zău, dar administratorul meu nu-mi raportează în ultimul timp decât despre molima ce a dat peste turmele mele, precum şi despre hoţii cari vizitează proprietatea. Eu nu pot pleca, deocamdată de aci. Du-te deci dumneata acolo şi vezi ce este. Îţi acord depline puteri; afară de dum-neata, dacă vrei, poţi să iei şi pe prietenul dumitale. Haide, bate laba!

 Bill Gazon o făcu cu plăcere, plecă împreună cu prietenul său Negru la Bulnes, iar de acolo călărind spre ferma amfitrionului său.

 Administratorul îl primi bănuitor şi citi procura. Bill Gazon nu se intimidă de atitudinea lui ostilă ci purcese să-şi îndeplinească conştiin-cios datoria.

 Curios! Pe când molima şi hoţii răreau tot mai mult turmele proprietarului, cerul făcea ca animalele administratorului, un Creol, să fie cruţate, ba chiar să se înmulţească extraordinar.

 E ceva necurat la mijloc, îşi zise Bill Gazon. Şi vorbi despre asta cu Negrul. Acesta râse, arătându-şi dinţii săi de o albeaţă orbitoare.

  O, eu ştiu cum se face învârteala asta!

 Câteva nopţi în şir, amândoi prietenii deteră târcoale, călare, tur-melor. Nu dădură însă peste nici un hoţ. De când veniseră ei la fermă nu se furase nici o vită.

 Bill Gazon îşi frământa mintea ce să facă spre a limpezi misterul furtişagurilor. Negrul îl bătu pe umăr:

  Ştii dumneata cine este aci capataz? Învingătorul dela cursele din Valparaiso.

 Bill Gazon sări în picioare, enervate, dar se stăpâni pe dată.

  Să-l lăsăm să creadă şi-n viitor că nu l-am recunoscut. Ne prefa-cem că rămânem peste noapte la fermă şi nu plecăm decât abia pe la miezul nopţii.

 Seara când să încuie uşa camerei sale, constată că broasca este stricată. Nu-i rămase deci decât să se baricadeze.

 Ca să rămâie treaz citi o carte. Dar iată că auzi pe cineva furişându-se în casă. Stinse lampa şi aşteptă cu încordare evenimentele.

 Deodată se sculă. Cineva meşterea la uşă, ridicând uşurel de tot clanţa.

 Se auzi o înjurătură. Omul de afară constatase că uşa e baricadată pe dinăuntru.

 Bill Gazon sări într-acolo şi răsturnă un scaun. Răsună sgomot de voci.

 Bubuiră împuşcături şi gloanţe sburară pe fereastră în cameră. În acelaşi timp, nişte topoare loveau în uşă.

 Bill Gazon scoase browning-ul. Hoţii erau aici şi aceşti hoţi nu erau decât oamenii în serviciul fermei.

 Fără să şovăie, trase asupra agresorilor prin uşă.

 Dintr-odată însă, simţi miros de ars. Un glonte din cele cari pătrun-seseră pe fereastră nimerise lampa din tavan şi petrolul vărsat incendiase camera.

 Oamenii dela uşă se depărtaseră, Bill Gazon auzi imediat după aceea răcnetele de furie ale prietenului său Negrul.

 Înlătură la iuţeală lăzile şi celelalte mobile de lângă uşă şi sbură afară.

 În curte se luptau doi oameni. Negrul smucise de pe cal pe capataz-ul care voise să fugă. Ceilalţi bandiţi şi dispăruseră.

 Hoţul fu legat la iuţeală şi cei doi prieteni se înapoiară în casă, ca să stingă flăcările, ceeace şi reuşiră.

 După aceea Bill Gazon dete fuga la staule. Aproape toate turmele fuseseră luate.

 Scrise în garbă un raport şi-l trimise cu Negrul la circumscripţia poliţienească vecină, el pornind în urmărirea bandiţilor, spre a afla cel puţin în ce direcţie au mânat turmele.

 Disdedimineaţă sosi o poteră călare care porni imediat în urmărire.

 Bandiţii fură ajunşi tocmai când voiau să treacă un vad, împresu-raţi şi arestaţi. Numai unul scăpă: administratorul.

 Bill Gazon însă nu se sinchisi, vessel că a recăpătat vitele. Găsi la fermă pe stăpân care tocmai sosise.

  Cum să-ţi mulţumesc, dragă domnule Gazon? M-ai ferit de o pagubă considerabilă.

  Mă rog, nici o mulţumire. Nu mi-am făcut decât datoria.

 Într-o zi pe înserate, cum călărea prin ţinut, Bill Gazon trecu pe lângă o fermă unde erau ocupaţi numai Japonezi. Proprietarul era şi el japonez.

 Se ascunse după nişte pomi. În faţa casei staţiona un automobil închis. Deodată tresări şi picioarele-I se muiară.

 O fată blondă, europeană, se uita pe uşiţă. Nu putea fi decât Thea.

 Dar până să se dezmeticească, automobilul o porni cu o viteză maximă. O urmărire era lipsită de orice perspectivă de success.

 Cu o sforţare a energiei sale, ascunzându-şi surescitarea ieşi din ascunzătoare şi chemă un băieţaş japonez.

 Stăpân-tu e acasă? Vreau să-i vorbesc într-o afacere.

  Nu. Tocmai aplecat în Brazilia, dar poţi vorbi cu administratorul.

  Mulţumesc. N-are nici un rost.

 Mirat de acest răspuns, băieţaşul se uită scrutător la Bill Gazon şi se înapoia la fermă.

 Fără să ştie, tânărul European fusese în preajma surorii sale Thea care era acum târâtă în Brazilia. Se impunea deci ca să nu-şi piardă vre-mea cu jelitul ci să ia măsurile cuvenite.

 Dete pinteni calului şi făcu semn lui Sam, prietenul său Negru să-l urmeze.

 Se făcu noapte. Umbre adânci se aşterneau peste pădere şi stepa întinsă.

 Tânărul îşi îmboldea mereu calul, ţinând să-şi ia rămas bun încă în seara aceea dela amfitrion ca să pornească după răpitorul Theei.

 Calul cunoştea singur drumul spre grajd, aşa că tânărul călăreţ slă-bi, la un moment dat, frâul, lăsându-se pradă gândurilor. Deodată însă animalul se poticni şi căzu cu un nechezat surd.

 Smuls din visuri, Bill Gazon fi asvârlit din şea, nimeri cu mâna într-o sârmă şi rămase o clipă în nesimţire.

 Sam îl văzu rostogolindu-se şi sări din şea ca să-i alerge într-ajutor, dar n-ajunse departe.

 Un laţ şuieră prin văzduh, înhăţându-l şi trântindu-l la pământ.

 În acelaşi timp, se iviră din toate părţile din stufiş, nişte indivizi, care se aruncară asupra lui, împiedecându-l să se desprindă.

  Atenţie Bill!

  Strigă el.

 Trezit din năucire Bill Gazon văzu mogâldeţele care se luptau pe pământ. Crezu că e un atac banditesc şi voi să sară într-jutorul lui Sam.

 Nimeri însă într-o sârmă întinsă şi căzu iar pe spate.

 Aceasta fusese piedeca de care se lovise calul.

 Până să se poată Bill ridica, doi indivizi îngenuncheară lângă el şi cu toată împotrivirea lui fu legat cu nişte funii.

 Tâlharii aprinseră câteva facle de răşină. Bill Gazon îşi înăbuşi cu greutate o exclamaţie de mirare. Erau Japonezi.

 Îşi dete imediat seamă de pericol. Băiatul dela fermă îl trădase.

 Japonezii făcuseră călare un ocol, întinseseră sârma şi. Avea să afle în curând ce voiau de la dânsul.

 Îl ridicară atât pe el cât şi pe prietenul său pe cai şi porniră înapoi. La fermă îi depuseră jos într-o odaie, lăsându-i un timp singuri. Bill Gazon gemu. Prins! Nu voia însă să rămâie mult în captivitate şi-şi frământa mintea în căutarea unui mijloc de scăpare.

  Ai suferit vreo vătămare, Sam?

  Întrebă el pe prietenul său.

  Nu, dar tu?

  Nici eu. Sunt curios ce o să facă tipii ăştia galbeni cu noi. Nu sunt de loc dispus să rămân mult aici.

 În sfârşit un Japonez întră în odaie şi, apropiindi-se de Bill Gazon, îl privi îndelung fără să spuie ceva.

 Ţinea în mână o fotografie pe care o compara cu captivul său. Acesta-i susţină liniştit privirea; după un răstimp, Japonezul zise:

  Te aşteptăm de mult, dar n-ai venit şi nici acum nu eşti aci de bună voie. Ştim de câteva zile că eşti în Chili. Negrul ăsta e prietenul dumitale?

  Da. Dar ce vreţi cu noi? Daţi-ne drumul; altfel veţi plăti scump acest atentat la libertate. Afară de asta, stăpânul meu o să ne caute şi ne va şi găsi.

  Slabă speranţă! În Chili merge cam greu şi ştii şi dumneata de ce nu-ţi pot da drumul. Dacă-mi dai cuvântul dumitale de onoare că nu vei întrebuin-a mijloace silnice pentru liberarea dumitale, ci vei aştepta până-ţi dau eu drumul te dezleg.

  Nu pot promite nimic. Daţi cel puţin drumul prietenului meu, care n-are nici un amestec în toată afacerea  răspunse Bill Gazon.

  Mă crezi adică aşa de prost? Păi prima lui grijă ar fi să ne denunţe. Good Night.

 Şi Japonezul ieşi râzând, fără să dezlege pe cei doi prieteni, şi încuia uşa pe dinafară.

 Bill Gazon îşi muşcă buzele. Iacăte-l aci încătuşat, în timp de Japonezii târau pe sora sa cine ştie unde.

 Smuci furios de legături, dar la fiecare mişcare funiile îi intrau în carne.

 Închise obosit ochii. Deodată auzi pe prietenul său cel negru svâr-colindu-se pe jos.

 Ridică puţin capul ca să vadă mai nine când acela se ciocni de dânsul.

  Stai mă Sam! Asta-i scăfârlia mea. Ce este?

  Stai liniştit  şopti Negrul.

 Tânărul îi ascultă îndemnul şi. În curând îşi dete seama ce urmărea Sam. Noi nădejdi se treziră într-ânsul.

 Sam încerca tăria dinţilor săi asupra frânghiilor şi Bill Gazon ob-serva cum acestea slăbeau încetul cu încetul.

 Îşi încordă şi el muşchii şi cu un fâşâit uşor, funiile se rupseră. O senzaţie de bucurie îl cuprinse.

 Liber!

 Se desfăcu de tot şi, fiindcă Japonezii neglijaseră să-i ia armele fu uşor pentru el să taie funiile lui Sam.

 Îşi desţeleniră oasele şi trase cu urechea.

 Nu se percepea în casă nici o mişcare. Bill Gazon se furişă spre uşă şi-şi lipi de ea urechea.

 Nimeni nu părea să fie acolo. Tocmai punea mâna pe clanţă când îşi aminti că Japonezul a încuiat uşa.

 Dacă o spărgea se producea sgomot ceea ce el voia cu orice preţ să evite.

 Merse în vârful picioarelor la fereastră, o deschise binişor şi se uită afară.

 Casa se termina cu un fel de terasă. Bill Gazon făcu semn Negrului să se apropie.

  Ne coborâm pe aci şi mergem la herghelia de colo. E singurul mijloc de scăpare. Şeile atârnă pe gard. N-o să fie greu să prindem doi cai. Ai curaj?

  Cum de nu!

  Răspunse Sam.

  Bine dar! Drumul!

 Şi evitând orice sgomot, se căţără pe fereastră şi de acolo afară, umblând încovoiaţi pe acoperişul fermei. Bill Gazon se aplecă la mar-ginea acesteia şi se retrase numai decât.

 Jos, un om sta rezemat de un stâlp şi fuma. Aşteptară un timp îm tăcere pe acoperiş în speranţa că omul acela va intra în casă.

 Dorinţa însă nu li realiză. Acela nu se depărtă şi nici nu ei nu pu-teau înainta fără să nu fie văzuţi de el.

 Nu era timp de stat pe gânduri.

 Un corp sbură prin aer, căzând pe umerii celui care stătea jos şi trăgându-l la pământ.

 Imediat după aceea un al doilea veni de pe acoperiş şi, până ce Japonezul, complect uluit, să se apere, fu legat şi i se puse şi în gură un căluş.

 Cei doi prieteni se şi credeau în afară de orice pericol, când câinii din curte începură să latre. De acum nu mai încăpea zăbavă.

 Alergară la herghelie ca hăituiţi şi prinseră la iuţeală doi cai cărora le puseră căpestrele. Bill Gazon era gata să încingă şeaua dar animalu-i se împotrivi.

 Între acestea, locatarii, deşteptaţi de lătratul câinilor, alergară în curte, prevăzuţi cu felinare. Necăjit, Bill Gazon aruncă cât colo şeaua, gândindu-se că o să meargă şi fără ea.

 Se avântă cu îndemânare pe cal, făcând semn lui Sam să-l urmeze. Îşi luară vânt, săriră peste ţarc şi o rupseră la fugă.

 De abia acum observară Japonezii că nu hoţi se aflau la herghelie, cum presupuseseră, ci cei doi captivi ai lor. Descărcară focuri aupra lor şi prinseră să-i urmărească.

 Cei doi fugari îşi mânară însă caii în umbra pomilor, de unde Bill Gazon răspundea focurilor.

 Intenţia sa însă nu era să omoare inutil oameni, ci să gonească pe indivizii galbeni înapoi în casă, ceea ce şi reuşi.

 Cei doi prieteni deteră apoi pinteni cailor, luând-o spre casă în ga-lop deschis.

 E adevărat că auzeau la spatele lor potcoavele cailor urmăritorilor, dar distanţa dintre ei se totmărea şi, în cele din urmă, Japonezii renun-ţară şi se întoarseră. Bill Gazon şi Sam ajunseră la ferma stăpânului lor cu caii de tot deşelaţi.

 Până însă a intra în camera sa, tânărul luă la o parte pe Negru.

  Ascultă Sam, trebuie s-o pornim de grabă în Brazilia. E zor.

  Păcat! Aici sunt oale aşa mari cu carne!

  Ei bine, eu nu te silesc să vii cu mine! Poţi să rămâi aci.

  Ba merg cu tine oriunde, chiar de-ar fi să crăp de foame.

 Bill Gazon îşi luă rămas bun dela gazdă. Acesta îi vârî în mână un pumn de parale.





 SFÂRŞIT








Călătoriile Fantastice Ale Lui Bill Gazon


Vol. 19  Călăreţul ambulant







 Capitolul 1

 Pe o urmă nouă.

 Soarele ardea deasupra lui Crato, un orăşel pe râul Madeira, aşa cum arde numai în fundul Braziliei, învăpăiând solul.

 Un tânăr, în costum obişnuit de caudilho se sprijinea de uşa unei venda, fumând dintr-o lulea acel tutun tare indigen, denumit fum şi care face pe nefumători eterni duşmani ai Braziliei.

 Caudilho este, propriu vorbind, un fel de călăreţ ambulant, un vagabond, un Don Quichotte modern. Totuşi, nu-i tâlhar, ferească Dumnezeu, chiar dacă, din când în când, tratează pe câte un semen cu câte o încărcătură de alice. Nu e nici hoţ, chiar dacă-şi însuşeşte vaca sau calul care sunt pe păşune.

 Un caudilho este un idealist, care visează revoluţii ce ar ferici popoarele şi care nu înfloresc nicăieri mai dihai ca în Brazilia. Cel puţin în fiecare trimestru câte una.

 El nu se simte bine decât în şea. Un caudilho fără cal nu este caudilho.

 Fete cu urcioare trecură pe acolo, uitându-se cu coada ochiului spre venda şi adunându-se, cu toatele, la fântână.

 Era un caudilho tânăr şi chipeş. Trebuie să fi fost de neam, căci nu era Metis, iar pielea-i era aproape albă.

 Afară de aceasta, de sub pălăria-i cu boruri late ieşea o şuviţă blondă. Şi, totuşi, nu era un caudilho veritabil, căci nu ştia să scuipe.

 În schimb, cel care, la câteva case mai încolo, se proptea de uşa din faţa, era un caudilho get-beget.

 Scuipa pe fiecare minut de şaizeci de ori, în casă, şi numai odată, din greşală, pe stradă.

 Fetele îşi vârâră capetele una într-alta. Cine o fi noul venit?

 Defilară pline de graţie în faţa lui, învăluindu-l în priviri de foc. Dar el nici că le da vreo atenţie, ci-şi fuma luleaua, urmărind fumul albăstrui.

 Avea o înfăţişare aşa de tristă, încât ghiceai că-l apasă o grijă imensă. Dar tocmai acesta era semnul că nu e un veritabil caudilho, căci de când are griji un caudilho?

 El îşi aprinse altă lulea şi se uită la Negrul de lângă el, care tot cârpea şeaua.

  Crezi tu că o să ne mai putem servi de ea?

  Cred că da. E vorba numai dacă poţi şedea pe ea fără să te jupoi.

  Ia-o atunci tu, fiindcă pielea ta e mai tare.

 Negrul rânji, tot frământând în gura un cocoloş de frunze de bethel.

 Apoi, întoarse puţin capul spre uşa din faţă, şi se strâmbă.

  Vendist-ul ăsta (proprietarul hanului) e un zgârcit de nu are pereche. Mânca-l-ar lupii! Vrea să se îmbogăţească pe spinarea noastră. Ne încarcă straşnic la socoteală. Tare ţiu să-i arăt că pot, dintr-o singură lovitură, să-i mut fălcile.

  Lasă-l în pace! Nu se îmbogăţeşte el de la noi.

 Între acestea, se făcuse, încetul cu încetul, întuneric.

 Tot bodogănind, Negrul îşi termină treaba şi întinse caudilho-ului şeaua ca s-o examineze.

 În acelaşi moment în care acesta se aplecă, un cuţit şuieră prin văzduh, luându-i pălăria din cap şi scoţându-i la iveală părul blond.

 Un puternic a răsună din mijlocul grupului de fete. Caudilho-ul nu se sinchisi, ci sări în tindă, de-şi scoase revolverul şi se uită atent în partea de unde venise cuţitul.

 Negrul se repezi în spre un colţ al casei, dar în mijlocul cursei se lăsă la pământ. Un al doilea cuţit se înfipse peste el în zid.

 El sări în picioare, alergând înainte, urmat de caudilho-ul care venea în salturi mari.

 Un individ scund, mlădios, se desprinse din colţul casei, se avântă în şeaua unui cal şi dete acestuia pinteni, dispărând dinaintea privirilor celor doi urmăritori, într-un nor gros de praf.

 Negrul voi să se năpustească după el, dar caudilho-ul îl reţinu de braţ, tot ţintind revolverul în spre norul de praf, fără a apăsa însă pe trăgaciu.

 Un zâmbet flutură pe obrazu-i de obicei aşa de trist.

  Mă, Sam, boulean, rămâi aici. Cu picioarele tale scurte, nu-l ajungi tu. Sau vrei să te iei la întrecere cu calul?

  Nu. Dar mă prind pe pielea mea cinstită că netrebnicul acela e Japonez.

  Da şi mă bucur atât de mult că te-aş săruta dacă n-ai fi aşa de murdar.

  Fiindcă a aruncat cuţitul?

  Exact.

 Sam trase o gură de aer şi se uită înfricoşat la Bill Gazon, cel îmbrăcat în costum de caudilho, ca şi cum arşiţa l-ar fi zdruncinat la creier.

 Bill Gazon râse.

  Sam, închide-ţi botul şi haide înăuntru. Ţi-oi lămuri eu acolo pentru ce mă bucur.

 Negrul îl însoţi, dând din cap.

 În cârciuma joasă, soioasă, se aşezară la o masă şi prietenul alb al lui Sam începu:

  Ascultă aici! Tu singur ştii cum am urmărit din Chili pe cel care a răpit pe sora mea Thea, dar a cărei urmă am pierdut-o. E firesc ca acum să mă bucur, căci atentatul cu cuţitul dovedeşte că, în pofida tuturor presupunerilor, ne aflăm pe urma adevărată. Pe scurt, Japonezii s-au dat de gol. Sora mea nu trebuie să fie departe de aici.

  De, obiectă Negrul, atentatul dovedeşte că diavolii ăia galbeni se învârtesc şi pe aici. Bine, suntem pe urma adevărată, dar tot nu ştim unde este sora ta.

 De pe figura lui Bill Gazon dispăru zâmbetul, făcând loc tristeţii. Sam avea dreptate. Ştiau ceva şi totuşi, nimic. Îşi lăsă capul pe masă.

 Văzând Sam că şi-a întristat prietenul, se aplecă peste el şi-l bătu pe umăr, neputând răbda ca prietenul său cel bun, care împărţea cu el frăţeşte totul, să fie mâhnit.

  Dacă măgarul ăla galben a aruncat cu cuţitul în adunătura asta de coteţe zisă oraş, apoi nici ceilalţi nu trebue să fie departe. Cutreierăm mâine întreaga regiune şi o să vezi numai cum adulmecă Sam totul.

 Bill Gazon strânse mâna amicului sau negru.

  Bine, Sam! Plecăm mâine şi trebuie să-mi găsesc surioara sau să ne depărtăm de meleagurile astea, căci stăm foarte slab cu finanţele şi nu e pe aici nici un rost de câştigat ceva.

  Şi lui Sam îi chiorăie rău maţele.

 Cum tocmai se întoarse spre fereastră, lui Bill Gazon i se păru ca vede dispărând un individ care va fi stat de a ascultat. Se uită repede pe stradă, dar nu zări pe nimeni.

 Să se fi înşelat?
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 Încăierarea de pe câmp.

 Bill Gazon şi Negrul îşi înşeuară a doua zi caii, pornind în direcţia în care în ajun fugise Japonezul.

 Caii erau cam deşelaţi de atâta alergătură şi Bill Gazon poposise câteva zile ca să le dea răgaz să se întremeze măcar cât de cât.

 Cu buzele strânse, se uita scrutător prin toate părţile.

 Deodată, Sam prinse de frâu calul lui Bill Gazon şi arătă înainte.

 Prietenul său alb văzu şi el o ceată de caudilhos venindu-le înainte pe nişte catâri. Deoarece aceia nu-i observaseră şi Bill Gazon nu era de loc dispus să se întâlnească cu dânşii, făcu semn prietenului său şi amândoi o luară spre stânga, ascunzându-se după un stufiş des de taquera, până ce or trece caudilho-ii.

 Se scurse ceas de ceas, fără să fi descoperit nici o urmă.

 În sfârşit, Bill Gazon îşi opri calul şi se uită de jur împrejur.

  Mă prind că Japonezul n-a mers decât până aici, căci acum începe câmpul. Cu siguranţă că a făcut un ocol ca să ne inducă în eroare. S-o apucăm deci spre stânga. Tu ce crezi, Sam?

  Sam crede la fel. Să călătorim spre stânga!

 Caii obosiţi mergeau tot mai încet.

 În acelaşi timp, soarele dogorea aşa de îngrozitor, că, cei doi prieteni erau lac de sudoare.

 Deodată, Bill Gazon îşi opri calul, se aplecă pe gâtul lui şi se uită aiurit înainte.

 Atinse încet cu mâna pe prieten.

  Sam, tu vezi automobilul? Sau cumva.?

  Da, frumos automobil. Mai bun decât o şea cârpită.

 Bill Gazon dete pinteni calului şi, urmat de Sam, ajunse la maşină.

 Era un vehicul bun, care sta în mijlocul câmpului şi n-avea altă stricăciune decât un cauciuc pleznit la roata dreaptă din faţă.

 Oricât se uitară în jurul lor, nu văzură pe nimeni. Cui va fi aparţinând automobilul şi pentru ce proprietarul său îl lăsase pe câmp?

 Bill Gazon se coborî din şea şi examină maşina cu minuţiozitate. Pe perna unuia din locuri se afla o batistă mică, albă.

 O ridică şi scoase un strigăt de surpriză.

 Era brodată pe ea monograma T. G.

  Ştii tu ce însemnează asta? Întrebă el, arătând-o Negrului. Asta însemnează că sora mea Thea a fost până mai adineaori în trăsura asta şi la coborâre, a uitat batista. Mă aflu deci pe urma cea adevărată. Dar de ce au lăsat aici maşina, căci e cu neputinţă să meargă pe jos atâta cale?

  O, Sam ştie că au plecat cu altă maşină. Uite aici urmele ei.

 Şi, într-adevăr, Bill Gazon putu distinge desluşit numele unui al doilea automobil.

 Nu era deci altă explicaţie decât că cei din el nu au mai pierdut timpul să repare pana de la prima maşină, ci se urcaseră într'a doua, care desigur, conţinea bagajul. În grabă, Thea scăpase batista.

 Frate-său merse de jur împrejurul trăsurii. Era o roată de rezervă, cu care se putea înlocui cea stricată.

  Sam, rechiziţionăm automobilul şi plecăm cu el.

  Dar caii?

  Îi luăm cu noi. Poate găsim vreun prilej să-i vindem. Oricum avem nevoie de parale.

 Bill Gazon schimbă roata şi apoi se depărtă cu încetul, din când în când oprindu-se, spre a nu pierde pe Negrul care venea cu caii.

 Ar fi preferat să se lepede de ei, ca să poată înainta mai cu viteză, dar îşi înăbuşi nerăbdarea, căci de i-ar fi putut vinde, apoi produsul îi era bine venit.

 Ajunse în sfârşit la coliba unui moşier italian, care ţinea, totdeodată şi un han şi îi oferiră caii spre vânzare.

 Bănuitorul om şovăi mult până să se hotărască să-i cumpere.

 În timp ce cei doi beau o ceaşcă de cafea tare, de Brazilia, fetiţa hangiului tot sărea veselă pe lângă maşină.

 Din flecăreala ei, Bill Gazon trase concluzia că a mai poposit acolo un automobil.

 Întrebă pe hangiu şi acesta îi răspunse că într-adevăr, s-a oprit unul la han cu vreo două ore mai înainte şi că i se făcuse rău uneia din cele două coniţe care călătoreau. Bill Gazon nu mai avu astâmpăr.

 După o despărţire pripită, sări, însoţit de Sam, în maşină, pornind, cu maximum de viteză, spre noua urmă.

  Sam, numai două ceasuri distanţa! Trebuie să-i ajungem.

 Totuşi, fu nevoit să stopeze, căci un mare număr de caudilhos le răsări înainte, poruncindu-le să stea.

  Ciudat, Sam: sunt aceiaşi cu care ne-am întâlnit odată.

  Da şi capul este meşterul în scuipat din Crato. Lui Sam nu-i miroase a bine.

 Capul cetei de caudilhos se apropiă şi boscorodi într-o englezească de baltă, amestecată cu crâmpeie portugheze şi indiene:

  Trăsura asta e furată şi aparţine prietenului meu, Japonezul.

  Da, ştiu şi vreau să i-o duc înapoi.

  Trebue să te dai jos.

  Nu se poate! N-avem vreme.

 Bill Gazon puse iarăşi motorul în funcţiune şi până şeful trupei să-şi scoată revolverul, Sam îl şi trântise de pe şea.

 Caii se speriară de duduitul neobişnuit al motorului, astfel că oamenii se menţineau cu greutate în şa.

 Conformaţiunea solului împiedica maşina să-şi desfăşoare toată viteza. Bill Gazon ţinea o mână pe volan, iar cu cealaltă întinse arma sa Negrului.

  Trage, Sam! Trage, ca să-i ţii la distanţă.

 Negrul îl ascultă şi trase, asupra caudilho-ilor care îi urmăreau.

 E adevărat că şi gloanţele acestora zburau pe lângă capetele celor doi prieteni, dar nu-i nimereau de loc.

 Bill Gazon şi credea că a câştigat partida, când mo-torul începu să aibă rateuri.

 În ciuda tuturor încercărilor lui Bill Gazon, ameninţa să se oprească. Şi, colac peste pupăză, tânărul constată că în faţa sa se ridica un povârniş repede. Se întoarse către Sam.

  De ce nu mai slobozi focuri? Trage! Altfel, sun-tem pierduţi.

  Cu ce vrei să tragă Sam? Cu sticlele goale de apă? Nu mai e nici un cartuş.

  Ce?

  Nu mai avem nici un cartuş.

  S-o ia naiba!

 Şeful cetei de caudilhos a observat că cei doi fugari nu mai aveau muniţii şi că, de asemenea, nici automobilul nu mai era în stare bună.

 Îşi îmboldi cu chiote oamenii, care nu îşi cruţară caii, gonind, în urlete de triumf, după maşină.

 Faţă de povârnişul repede, fugarii erau nevoiţi să oprească, dacă ţineau să nu se rostogolească.

 Dar ce fuse asta?

 Caudilhos se priviră întrebători. Maşina nu se oprise. Rămaseră locului, ca împietriţi.

 Automobilul derapă lângă un stufiş de taquera, prăvălindu-se de pe marginea povârnişului în jos.

 Se auzi un pârâit teribil. Maşina trebuie să fi făcut explozie.

 Caudilhos deteră pinteni cailor, veniră în galop la povârniş, săriră jos şi se uitară, înfioraţi, în abis.

 Vehiculul, care se răsturnase în cădere, se afla la zece metri sub ei.

 Fumul răbufnea din el, iar pe delături se prelingeau flăcări.

 În grabă precipitată şi în vociferări, caudilhos înodară laţ de laţ, legară funia astfel formată de o rădăcină groasă şi se lăsară jos în prăpastie. Numai doi dintre ei rămăseseră lângă cai.

 Trudiră din răsputeri să întoarcă automobilul, spre a scoate afară pe cei doi călători.

 Smuceau încoace şi încolo, fiecare crezând că în partea sa e mai uşor.

 Pe când unul din paznici îşi striga către cei de jos părerea sa, se pomeni deodată cu o lovitură de picior şi zbură, la rându-i, jos.

 De spaimă, cel de al doilea căscă gura.

 Până însă să rostească ceva, două braţe negre îl înşfăcară şi, ridicându-l pe sus, îl expediară de asemenea în prăpastie.

 Cei de jos ridicară ochii încremeniţi, la vederea celor doi tovarăşi care debarcară, în zbor jos şi, până să-şi dea seamă ce se întâmplă, le fu aruncata şi funia.

 Li se tăiase astfel comunicaţia cu terenul de sus.

 Două chipuri râzătoare apărură la marginea prăpastiei: un cap blond şi altul negru.

  Caballeros, nu vă osteniţi zadarnic! Cei doi morţi trăiesc încă şi nădăjduiesc să mai trăiască mult. Suntem însă siliţi să facem niţel apel la amabilitatea voastră şi să ne alegem câţiva din caii voştri, ca să ne putem continua drumul. Din păcate, automobilul nostru s-a prăpădit şi sfărâmăturile lui nu valorează nici două cepe degerate.

 Un blestem, scos din câteva piepturi, fu răspunsul la acest logos.

 În îndârjirea lor, caudilhos scoaseră revolverele şi traseră. Cele două capele însă dispăruseră.

  Da, Sam, trăim încă. Săritura din hodoroaga aia de maşină nu ne-a adus altă pagubă decât puţină piele jupuită. Să ne alegem la iuţeală caii cei mai buni, iar pe ceilalţi să-i gonim de aici. Odată şi odată tot vor ieşi de acolo nobilii ceia de caballeros, să sperăm însă că după ce ne vom fi depărtat noi o bună bucată de drum.

 Negrul rânji.

 Îşi aleseră cei mai buni cai, luară din genţile cu provizii tot ce le putea folosi, iar pe celelalte animale le alungară.

 După aceea, se avântară în şea şi porniră spre Nord.

  Nu m-am înşelat, vasăzică, aseară, zise Bill, când mi s-a părut că e o iscoadă la fereastră. Era scuipaiciul cela din Crato pe care l-au tocmit Japonezii să mă expedieze în împărăţia cerurilor. Nu mai râde aşa, Sam, că uite, pierdui urma. Ce ne facem acum?

  Să căutăm.

  Bine vorbişi, dar chestia-i, pe unde o luăm?
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 Bill Gazon mort!

 Sub impulsul unei presimţiri, Bill Gazon porni spre Belem do Para, principalul port de transbordare pentru operaţiile de import şi export din regiunea Amazonului, unde fără îndoială că răpitorul Theei o dusese, putând mai uşor dispare în oraşul aceia mare şi având legături cu toate ţările.

 Cei doi prieteni călăreau în tăcere pe câmp, o întin-dere vastă, lipsită de orice umbră.

 Mica porţiune de pădure căzuse jertfă topoarelor coloniştilor şi nimeni nu se mai îngrijea de o replantare. Doar câţiva coconari mari, vechi, se iveau ochilor cercetători.

 Din aceeaşi cauză, domnea şi lipsă de apă.

  Dacă regimul silvic va continua aici tot aşa, observă Gazon, apoi totul se va transforma în curând într-o stepă stearpă. Păcat de ţara asta!

  Şi ce ne pasă? Când va dispare şi ultimul copac, nici vârful unghiilor n-o să mă doară.

 Bill Gazon zâmbi.

 De bună seamă, toţi de pe meleagurile acestea gândeau astfel, căci nu se cruţa nimic. Iar apoi, după ce se va fi stricat tot şi sursele de venituri vor fi pierit, aveau să urzească o mică revoluţie, ca leac universal.

  Ia spune, Sam, ce tot mesteci cu atâta hărnicie? Boabe de cafea? Ia trage ici o înghiţitură de apă şi culcă-te astfel ca soarele să-ţi înfierbânte burta.

 În modul acesta, îţi faci o cafea minunată, şi economiseşti şi focul. Haide acum să poposim lângă stufişul cela de taquara, până o trece arşiţa asta mare. Seara putem să mai mergem o bucată.

 Cei doi prieteni descălecară, îşi duseră caii în umbra tufişului şi-şi pregătiră masa.

 În timpul cât Bill Gazon fierbea cafeaua, Sam întinse un fel de brâu ocrotitor pe după tabăra lor şi gonea ţânţarii cu fumul lulelei sale.

 Se scurseră astfel două zile şi Negrul se uita mereu înapoi şi tot da din cap, îngrijorat.

  Ce-i cu tine, Sam?

  Sam simte că suntem urmăriţi.

 Bill Gazon îşi opri calul şi privi în jur. Nu văzu pe nimeni pe vastul câmp.

  Mă, tu vezi ziua năluci!

  O, mă prind pe capul meu cel bun că vin după noi caudilhos, care or fi turbaţi împotriva noastră că am îm-prumutat caii lor şi i-am făcut să piardă câştigul.

  Lasă capul tău acolo unde el Dacă ne-ar fi urmă-rit, apoi ar fi fost de mult aici.

 Sam însă nu se declară mulţumit, ci bodogănea în şir, şi Bill Gazon avu deodată senzaţia neplăcută că e urmă-rit, deşi căuta s-o alunge. Era ostenit şi mai mult atârna în şea decât şedea.

  Punct! Poposim aici. Nu mai călăresc pe dogoarea asta. S-a topit toată grăsimea din mine.

 Şi, obosit de teribila căldură, Bill Gazon era gata să adoarmă, când caii începură să manifeste nelinişte şi să necheze.

 Cei doi prieteni săriră în picioare.

 Nechezatul însemna că se apropie cineva şi chiar că se auzi un nechezat-răspuns din spre direcţia pe unde veniseră.

 Veneau caudilhos!

 Bill Gazon şi prietenu-i negru nu vedeau încă pe călăreţi, din cauza terenului accidentat şi a stufişurilor de taquera, dar nu încăpea nici o îndoiala că veneau.

 Se uitară muţi unul la altul şi apoi începură, cu toată graba, să-şi strângă catrafusele, se avântară în şea şi-şi îmboldiră animalele în galop, o luptă cu banda de caudilhos, pe câmp deschis, neoferind perspective plă-cute, chiar de la început.

 Nechezatul cailor atrase atenţia caudilhoilor că fugarii sunt pe aproape, aşa că dădură pinteni anima-lelor ca să poată prinde pe cei doi prieteni.

 Bieţii cai ai acestora simţiră zdravăn biciul.

 Strigătele şi înjurăturile bandei de caudilhos răsunau tot mai aproape şi Bill Gazon putu, în sfârşit, să-i dis-tingă.

 În curând chiar, primele gloanţe zburară pe lângă ca-petele lui Bill Gazon şi Sam.

 Era o cursă pe viaţă şi pe moarte.

 Deodată, calul lui Sam se poticni şi se rostogoli, svârlindu-şi călăreţul într-un arc mare.

 Bill Gazon fu dintr-o săritură lângă prietenul său, spre a-i ajuta să încalece din nou.

 Din nefericire, nu se putu. Calul îşi scrântise un picior. Ce era de făcut?

  Ia-o tu înainte şi nu te sinchisi de mine!

  Povăţui Sam pe prietenul său alb. Tu trebuie să-ţi scapi suri-oara. Lasă pe Sam, că o şti el cum să se descurce. Ne întâlnim în Belem de Para şi, dacă nu acolo, măcar în cer, unde Sam ţine tare mult să meargă, sau aiurea.

  Prostule, crezi tu că Bill Gazon o să-şi lase un prieten în voia soartei? Stăm aici, dar nu tragem focuri. Aşteptăm să vedem ce au de gând cu noi.

 Caudilhos se apropiau şi, pentru un moment, răma-seră înmărmuriţi, văzând că cei doi nu se pregătesc de apărare.

 Formară un cerc în jurul lor şi descălecară.

  Ce vreţi cu noi? Întrebă Bill.

  Sunteţi hoţi de cai şi trebue să muriţi, după datina locului.

  Şi trebuie numaidecât? Voi sunteţi vinovaţi că am pierdut automobilul, aşa că a trebuit să vă luăm caii.

  Nu mai pălăvrăgi atâta! E loc destul pentru voi doi lângă coconarul acela.

 Dar, cum se pregătiră caudilhos să lege pe cei doi prieteni, aceştia îşi ieşiră din rezervă şi duşmanii îşi dădură în curând seamă că Sam era boxer de profesie.

 Pe când însă Negrul îşi tot repezea pumnii în căpă-ţânile agresorilor, văzu, spre spaima sa, pe prietenul alb prăbuşindu-se, cu o rană la cap.

 Cu un ţipăt sălbatic, îşi croi drum spre cel care zăcea neînsufleţit la pământ.

 Sângele colora părul lui Bill Gazon. Caudilhos se retraseră: îşi atinseseră scopul.

  O, diavolilor, aţi omorât pe cel mai bun om!

 Şi lacrimi mari curgeau pe obrazul negru al lui Sam. El întinse ameninţător pumnii spre caudilhos, după care începu să se bocească.

  Isprăveşte odată, omule! M-ai zăpăcit.

  Zise mortul.

  Trăieşti? Exclamă Sam, chiuind de bucurie şi voind să-şi ridice prietenul.

  Astâmpăr'te. Urlă înainte, ca să nu observe cau-dilhos că trăiesc încă! Îmi trebuia o stratagemă, ca să pun capăt luptei inegale, dar tot noi suntem învingători, căci acum ştiu încotro trebuie să ne îndreptăm. N-auzişi pe şef când mi-a strigat: Nu mai ajungi tu în Mexic? Aşadar, să mergem de grabă la Belem de Para şi, de acolo, undeva în Mexic. Înţelegi?

  O, Sam înţelege totul!

  Înainte dar!

 Şi, după ce se convinse că ceata de Caudilhos nu se mai uită înapoi, Bill Gazon se sculă, cu ajutorul lui Sam. Capul îl durea teribil, dar nu-i era îngăduit să fie slab. Sam îi legă cu chiu cu vai rana, cu nişte basmale.

 După aceea, îi ajută să se urce în şeaua calului care încă trăia, luând pe umăr cele câteva lucruşoare şi păşind voiniceşte lângă cal, vesel că-i trăieşte prietenul.

 Fu un marş anevoios.

 Când soarele da în asfinţit, ajunseră într-o mică localitate.

 Sam opri calul în faţa unei venda. Bill Gazon atârna în şea cu ochii închişi.

 Negrul stete pe gânduri. Nu mai aveau parale multe şi, totuşi, îi trebuia prietenului său rănit odihnă, ca să se întremeze.

 De mers mai departe, nu puteau merge; altfel, Bill era ameninţat să se prăpădească.

 Cu o hotărâre scurtă, Negrul îl ridică din şea, având şi sprijinul unei fete, probabil fiica hangiului, care venise fuga, compătimitoare şi, fără să şovăie o clipă, îl ajută să transporte pe bolnav în cârciumă.

 Acolo, îi spălă rana, aducând şi nişte pânză curată, ca să-l bandajeze.

 La început, vendist-ul protestase supărat. Ce să facă el cu un om pe jumătate mort?

 Cum îi văzu însă părul blond, îşi schimbă părerea.

 De sigur că tânărul era un caballero dintr-o familie distinsă, iar Negrul, servitorul său.

 Îşi răsuci, mulţumit, mustaţa. Putea ieşi o afacere bună pentru dânsul.

 Iscodi pe Negru şi acesta, ghicindu-i gândurile, îi debită o poveste straşnică cu nişte bandiţi care îi atacaseră. Şi, în timpul cât el se întreţinea cu hangiul, fiica acestuia nu se depărta de lângă Bill Gazon, căruia-i turnă pe gât o licoare întăritoare.

 Îi mângâia apoi buclele. Ce frumos era!

 Vendist-ul se declară gata să găzduiască pe cei doi prieteni şi toţi trei transportară pe cel leşinat într-o odaie, unde-l culcară pe un pat.

 Fiica hangiului îşi luă sarcina să-l îngrijească.

 Când, după un timp, el deschise ochii, zări o figură surâzătoare de fată. Se uită mirat în jurul lui.

  Unde sunt? Întrebă el, cu glas stins.

  La oameni buni. Servitorul dumitale te-a adus aici. Eu sunt fiica stăpânului, zise copila.

 Servitor? Îşi repetă el încet. De sigur că-l înţelege pe Sam. Ce basm o fi turnat Negrul ăla?

 Sam tocmai intră şi el. Se apropia de pat şi făcu semn prietenului său să nu vorbească.

  Stăpâne, m-am oprit la venda aceasta, fiindcă nu se putea ca să mergi mai departe. Vom rămâne aici până te vei întrema.

  Bine, Sam. Voi fi în curând iarăşi pe picioare.

 Negrul se înclină. Nu ieşi însă bine fata din odaie, ca se aşeză pe marginea patului şi-şi iniţie prietenul în planul său.

 Bill Gazon consimţi cu oarecare neplăcere, dar era singura soluţie, căci numai aşa se puteau aştepta la o solicitudine din partea hangiului.

 După ce mai discutară asupra viitorului, Sam ieşi.

 Datorită devotamentului cu care-l îngrijea fiica hangiului, tânărul se simţea tot mai bine şi s-ar fi împăcat cu soarta dacă nu l-ar fi chinuit grija de Thea.

  Când te-am văzut întâia oară, am crezul că eşti sora mea; atâta numai că ea e blondă, zise el.

  Şi e frumoasă? Întrebă fata, curioasă.

  Cred şi eu. A fost răpită cu forţa şi atacul pe care l-am suferit a fost pus la cale de duşmanii mei.

 Se mai întreţinu un timp cu fata şi era gata să urmeze sfatul ei şi să doarmă, când răbufni până sus ecoul unor vociferări din cârciumă.

 Trase cu urechea, speriat. Fata îi explică însă că ar fi nişte clienţi care nu ştiu altfel să se distreze.

 Sam, care tocmai se afla în grajd, auzise şi el gălăgia şi se uită pe fereastră în cârciumă.

 Picioarele i se muiară. Pe toţi sfinţii, la vizita aceasta se aşteptase cel mai puţin!

 Se furişă prin casă şi dete buzna în odaia prietenului său alb.

  Sunt aici!

  Cine? Întrebă Bill Gazon, deşi bănuia răspunsul.

  Caudilhos.

 Se uitară deconcertaţi unul la altul. Sam îşi linişti prietenul cu amănuntul că indivizii nu ştiu nimic de prezenţa lor aici.

 Încântat de nişte consumatori care plăteau aşa de bine, hangiul trăncăni de oaspetele său distins.

 Caudilhos amuţiră şi se priviră întrebători.

 Iar când el le mai şi spuse că musafirul său e blond şi rănit, săriră în picioare şi se repeziră pe scări, pătrun-zând cu forţa în odaia lui Bill Gazon.

 Se făcu o tăcere neliniştitoare.

 Bill Gazon se ridică în perne şi se uită fără frică la indivizii tocmiţi de duşmanii săi. Şeful se apropiă de pat.

  Vasăzică, n-ai murit? O reparăm noi acum.

 Şi-şi şi scoase revolverul, ochind pe tânăr, când fata, care-şi croise loc printre oamenii care stăteau la uşă, îi smulse arma.

  Acest caballero e sub scutul meu şi vai de acela care se atinge de dânsul! Zise ea, cu ochii scăpărând de mânie.

  Ei, dar ştii că eşti frumuşică! Zise caudilho-ul, râzând.

 O palmă răsunătoare pe obrazul stâng fu răspunsul. Lunganul îşi frecă falca şi, până să-şi dea seamă ce se întâmplă, primi o a doua, după care fata îl ţinti cu propria lui armă.

  Ieşi afară, că, altfel, te împuşc!

 Neştiind ce să facă împotriva curajoasei apărătoare, caudilho-ul se retrase pas cu pas, iar la uşă fata îi mai dete şi un brânci, de-l făcu să se poticnească peste prag.

 Îndrăzneaţa fiică a hangiului îi trânti uşa în nas şi se întoarse, râzând, către Bill Gazon.

 Văzându-l însă că vrea să se scoale, îl culcă înapoi în pat.

  N-ai nici o grijă! Nu mai îndrăsnesc ei să te atace.

  Îţi mulţumesc, dar sunt obişnuit să-mi apăr singur viaţa. Nu vreau să ai din cauza mea neplăceri, zise Bill Gazon. Dacă vrei să-mi faci un serviciu, te rog procură-mi doi cai buni şi tot dichisul pentru un drum lung.

 Uite parale! Sper că-s de ajuns.

 Fata primi cu ezitare banii şi ieşi tristă. Bill Gazon se sculă şi se îmbrăcă.

 Se simţea ceva mai în puteri şi voia să dispară cât mai repede.

 Trecea ceas de ceas şi fata tot nu se întorcea.

 Bill Gazon se plimba prin odaie, neliniştit.

 Între acestea, caudilhos adormeau unul câte unul, beţi de atâta rachiu cât consumaseră. Doar şeful şedea la fereastră, tot clocind la planuri.

 Bill Gazon tresări. Cineva deschidea încet uşa.

 Înhaţă arma, gata să se apere, când văzu fata furişându-se înăuntru.

  Mi-ai putut face rost de ce te-am rugat şi fost-au deajuns banii?

  Da. Chiar că a şi rămas un mic rest. Am ascuns totul afară şi te duc eu acolo. Coborâm pe fereastră. Nu e prea sus şi e mai sigur aşa.

  Cum să-ţi mulţumesc, seniorita?

 Fata nu răspunse nimic, ci-şi lăsă capul pe piept.

 Bill Gazon îi apucă mânuţele care ştiau să lovească aşa de straşnic şi le strânse, neştiind unde să-şi manifeste recunoştinţa şi neavând nimic cu care s-o răsplătească pentru ajutorul dat.

  Cu bine!

  La revedere!

  Şopti ea.

 Cei doi prieteni se avântară în şea şi se afundară în noapte. Belem do Para le era ţinta.

 Dacă Bill Gazon ar fi întors încă odată capul, ar fi văzut pe fiica hangiului stând reuemată de un pom şi plângând. Aşa însă, se mistui în întunerec, habar neavând de durerea ce lăsa în urmă.
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 Buzunare goale.

 Vaporul brazilian San Miguel acostă în portul Vera-Cruz, cu întârzierea tipică în America-de-Sud.

 După îndeplinirea formalităţilor obişnuite, se lăsă jos scara de comunicaţie şi cârmaciul se postă pe mal, iar cei câţiva pasageri se perindară pe dinainte-i.

 Căsca de zor, iar cu ochiul stâng se uita la cârciuma din port şi cu cel drept la căpitanul de pe covertă. Cerule, nu mai pleacă odată bătrânul!

 Îi era straşnic de sete cârmaciului.

 În sfârşit, căpitanul dispăru. Cârmaciul căscă încă odată şi porni agale spre venda, dar din ce se apropia, din ce-şi iuţea paşii, până în cele din urmă mersul îi se preschimbă într-un adevărat galop.

  Setea, imensa sete! Nu-i de mirare când pluteşti atâta şir de zile pe apă sărată şi ars de soare.

 Nu-şi părăsi bine cârmaciul postul, când două siluete veniră cu băgare de seamă de pe bord. Se uitară în jurul lor ca nişte hoţi şi se ascunseră apoi după un morman de grinzi.

 Sergentul care păzea pe cheiul îşi întinse oasele. Ce păcătoşenie că trebuia să stea de veghe tocmai acum, în orele cele mai fierbinţi ale zilei!

 Nu se vedea nici un om, afară de câţiva hoinari care căutau de lucru.

 Paznicul legii îşi scoase din şapcă un muc de ţigară şi o aprinse, cu un gest de om blazat, trase două fumuri, o stinse şi puse mucul la loc în şapcă.

 Deodată, se frecă la ochi şi cătă ţintă în pământ. Vis sau realitate? La picioarele sale se afla un dolar de argint.

 Nu-şi credea ochilor. Ce să caute dolarul aci? -

 Îl atinse uşurel cu un picior, trăgându-l ceva mai aproape.

 Nu încăpea nici o îndoială: ceea ce lucea pe pământ era un dolar de argint.

 Se aplecă încet, îşi răşchira degetele şi se repezi asupra monezii ca un uliu asupra prăzii. Şi cum o mângâia drăgăstos, îi se păru că două umbre au trecut pe lângă dânsul.

 Până însă să-şi ridice ochii de pe dolarul de argint, ele şi dispăruseră.

 Fusese deci o nălucire şi chiar dacă nu. De, nu poate să aibă ochi în toate părţile!

 O luă apoi rar spre venda. Domnii pungaşi şi contrabandişti să ţie seamă şi de el puţin!

 Iar în acest timp, iată ce spunea una din cele două făpturi:

  Sam, tu, nobil fiu al lui Ham, n-aş mai face asemenea drum nici de m-ai polei cu aur! Am impresia că mi-au ieşit toate oasele din încheieturi. Suntem, vasăzică, în Mexic. Sergentul consumă ultimul nostru dolar la cârciumă şi noi dăm din buze. Ia sfătuieşte-mă tu: ce facem acum? Sunt zdrobit.

 Prietenul negru al lui Bill Gazon dete îngrijorat din cap, rânji şi se uită nedumerit la amicul său alb.

  Sam s-a prostit de tot de foame.

 Bill Gazon se scotoci prin buzunare şi porunci Negrului să facă la fel.

 După ce consacrară un timp acestei îndeletniciri, găsiră încă vreo câţiva centavos.

  Să ne socotim bine ce e mai ieftin şi te şi satură. Să mergem la birtul de colo.

 După ce-şi potoliră puţin foamea, cei doi prieteni hoinăriră prin oraş, veniră iar la mal şi se aşezară în umbra câtorva palmieri.

 Dinspre mare sufla o boare rece.

 Sam se uită chiorâş la prietenul său, care parcă se gândea la ceva. Găseşte el o soluţie cum să iasă din strâmtoarea aceasta!

 Liniştit, Sam se întinse cât era el de lung, închise ochii şi începu să sforăie.

 Bill Gazon se căută din nou prin buzunare. Pe tot drumul cu vaporul, nu putuse fuma, din motive lesne de înţeles; aşadar, trebuia să mai aibă ţigări şi tutun.

 Îşi aprinse una şi se simţi mulţumit. Plin de curaj, apuca de nas pe prietenul său negru.

  Sam, suflet credincios, deşteaptă-te! E timpul să ne căutăm ceva de lucru. Care crezi tu că e partea cea mai principală din om?

  Stomacul. Zău, nu râde! Un om poate veni pe lume beteag, chiar fără creier, dar stomac are întotdeauna. Aşadar, stomacul este principalul.

  Dar ce-ţi foloseşte un stomac bun dacă buzunarele-ţi sunt goale? Nu mă împac deloc cu filosofia ta. Să facem însă o baie acum şi, după aia, să ne căutăm de lucru.

 Se dezbrăcară şi înnotară o bucată departe de mal.

 Deodată, Sam uită să înnoate şi se scufundă, reveni însă repede la suprafaţă.

 Pufăi, zise lui Bill Gazon ceva şi arătă spre mal.

  Ajutor! Îi se fură lui Sam ultimii pantaloni.

 Bill Gazon se uită într-acolo, speriat.

 Doi vagabonzi, de cea mai joasă specie, îşi făceau de lucru la hainele celor doi prieteni.

 Fără să mai asculte la înjurăturile lui Sam, Bill Gazon se grăbi să înnoate spre ţărm, scufundându-se mereu şi plutind o bucată sub apă, ca să nu fie imediat zărit de cei doi hoţi.

 Aceştia nu-l văzuseră încă, fiind ocupaţi cu percheziţionarea buzunarelor străine.

 Săriră în sus surprinşi.

 O figură albă răsărise în faţa lor.

 Se reculeseră însă curând şi puseră mâna pe cuţite.

 Bill Gazon nu aşteptă atacul lor, ci culcă pe unul la pământ cu un bine ţintit upperkut sub bărbie.

 Celălalt sări asupră-i cu lama-i strălucitoare. Bill Gazon însă se feri cu dibăcie; totuşi, vârful cuţitului îi sdreli puţin antebraţul. Încurajat de rezultat, Metisul, căci asta era vagabondul, reluă atacul.

 Bill Gazon avea o situaţie dezavantajoasă, Sam se uită chiorâş la prietenul său, care parcă se gândea la ceva.

 Căci, gol şi fără arme, era expus la atacurile fulgerătoare ale vagabondului.

 Se dete încet înapoi şi se lăsă pe spate în nisipul moale. Când însă Metisul dete să se năpustească asupră-i, ridică picioarele şi-l zvârli cât colo.

 Apoi sări repede în sus şi încercă să zmulgă cuţitul celuilalt vagabond, care zăcea încă la pământ.

 Se porni o luptă aprigă.

 Vagabondul se dezmorţise şi opunea rezistenţă.

 Deşi Bill Gazon îi strivea aproape mâna, acela nu da drumul cuţitului, ba chiar lovea cu mâna liberă pe argresor.

 Amândoi se tăvăliră în curând în nisip.

 Metisul era gata să tabere din nou pe Bill Gazon, când un colos negru îl apăsă la pământ şi, răsucindu-i mâna, îi luă cuţitul.

 După aceea, îl ridică pe sus, îl zvârli în trunchiul unui palmier şi alergă în ajutorul lui Bill Gazon.

 Între timp însă, acesta reuşise să biruie pe celălalt vagabond, zmulgându-i cuţitul.

  Ce să facă Sam cu leprele astea? Întrebă Negrul.

  Le tragi o sfântă de bătaie şi după aia în apă cu ei!

 Sam se conformă întocmai.

 Urletele de durere ale Metisului treziră însă mila lui Bill Gazon.

  Încetează, Sam! Îl omori pe bietul găinar.

  O, a meritat-o!

 În cele din urjnă, Negrul încetă cu bătaia şi azvârli pe cei doi vagabonzi în apă.

 După ce cei doi prieteni se îmbrăcară, Sam vârî în nasul lui Bill Gazon palma-i.

 Acesta se uită mirat la ea. Un peso de argint îi sclipea înaintea ochilor.

  Sam, de unde ai tu peso ăsta? L-ai furat de la cei doi, hoţi?

  Cum adică furat? Sam nu fură. Sam i-a spus: dă-mi înapoi banii sau te cotonogesc şi mi-a dat peso ăsta.

  Dar bine, tu n-aveai nici o para?

  Dar sergentul avea vreun dolar de argint până l-a ridicat pe al nostru?

  Ai o filosofie foarte ciudată. Ţi-o fi însă foame; mie de asemeni. Să vedem deci de e rost să ne cumpărăm ceva de-ale mâncării.

 Începuse să se întunece când cei doi prieteni o porniră în pribegie pe străzi.

 Bill Gazon umbla cufundat în gânduri, nedând atenţie la nimic, preocupat de-o socoteală foarte grea. Avea în buzunar un peso. Şi le trebuia la amândoi de-ale mâncării, un adăpost de noapte şi dimineaţa cafea cu lapte.

 Era însă cu neputinţă să capeţi toate astea cu un peso. Se căuta prin buzunare, fără ca nici el să ştie de ce.

 Prietenul său negru lăsa în sarcina lui toate grijile, zgâindu-se în toate părţile. Deodată, îl apucă de braţ şi-i arătă un grup care se certa.

  Mi se pare că e nevoie de ajutorul nostru.

 În strada neluminată din cartierul din port, o fată se apăra, disperată, împotriva a trei tipi sălbatici care voiau să-i fure panerul.

 Bill Gazon sezisă imediat situaţia şi, fără a şovăi o clipă, se repezi în mijlocul grupului, îmbrâncind în lături pe indivizi.

 Cei trei se uitară buimăciţi la necunoscutul agresor, apoi însă se năpustiră asupra lui.

 Iată însă că sări şi Sam şi, după o scurtă încăierare, în care pumnii lui Sam lăsară urme adânci, cei trei indivizi o şterseră.

  Cum să-ţi mulţumesc? Întrebă fata, apropiindu-se de Bill Gazon.

  Nici o mulţumire, seniora! Nu ne-am făcut decât datoria, răspunse tânărul, zâmbind.

  Am fost în piaţă şi am întârziat. Atacul celor trei a ţintit conţinutul panerului meu, povesti fata.

 Şi, văzând privirile pofticioase pe care Sam le arunca alimentelor, adaugă:

  Ţi-e foame, desigur?

  Da, răspunse Sam repede, fără să ţie seamă de ghiontul ce-i trase prietenul său alb.

 Ca şi cum n-ar fi aşteptat alt răspuns, fata vârî mâna în paner şi oferi celor doi prieteni câte ceva de-ale băcăniei.

 Bill Gazon voi să refuze, dar Sam luă totul, gata să ia chiar mai mult.

  Desigur că sunteţi străini şi n-aveţi nici un adăpost? Întrebă fata*

 Şi, cum cei doi prieteni clătinară trist capul, ea continuă:

  Vă pot eu ajuta, aducându-vă nişte pături, fiindcă, din nefericire, nu vă pot aduce în casă. În vremea asta, căutaţi-vă un culcuş pe chei, printre magazii, şi înapoiaţi-vă aci peste o jumătate de oră, ca să vă luaţi păturile. Nu mă faceţi însă să aştept.

 Bill Gazon se uită gânditor după fată.

  Ne economisim peso-ul nostru până mâine dimineaţă, zise Sam, zâmbind.

  Să urmăm acum sfatul fetei şi să ne căutăm un culcuş. Cum de nu mi-a venit şi mie gândul să înnoptăm sub cerul liber? Nu m-aş mai fi zbătut în griji. Înainte dar! Până într-o jumătate de oră, trebuie să fim iar aci.

 Şi cei doi prieteni o luară fuga spre magaziile din port.

 După oarecare cotrobăială, Bill Gazon îşi opri atenţia asupra unui morman de lăzi goale. Şi, într-adevăr, găsiră printre ele o groapă, în care se vârâră. Nu făcură însă decât câţiva paşi şi o voce fioroasă le strigă:

  Lăsaţi-mă în pace! Am ciuma bubonică.

 Se opriră speriaţi. Şi iată că avertismentul răsună încă odată.

 Cei doi prieteni se priviră îngroziţi. Ciuma bubonică e o boală periculoasă, contagioasă. Bill Gazon avu impresia că i-a alunecat o bucată de gheaţă pe spate.

  Haide, Sam! Să nu turburăm tihna nenorocitului şi să ne căutăm altă ascunzătoare! Uite un munte de saci. Poate că avem acolo mai mult noroc.

 Şi, urmat de Sam, Bill Gazon se îndreptă spre maldărul de saci, unde, de asemenea, găsiră o groapă, în care erau gata să se vâre, când le izbi urechea acelaşi strigăt.

 O zbughiră repede afară. Tânărul îşi şterse sudoarea rece de pe frunte.

 Domnea oare molima aceasta în oraş, fără ca autoritatea competentă să intervină, spre a evita împrăştierea ei?

 Sam nici că-şi bătu capul cu asta, ci insistă ca să se consume şi restul de alimente.

 Lui Bill Gazon însă îi trecuse orice pofta, ceea ce Sam n-ar fi putut-o deloc afirma despre dânsul. Şi o şi dovedi, înfulecând zdravăn.

  Haide, Samule, e timpul să ne înapoiem! Altfel, ne aşteaptă fata degeaba şi pleacă, zise Bill Gazon.

 Plecară şi, ajunşi la punctul convenit, văzură pe prietena lor aşteptându-i cu nerăbdare.

  Ei, găsirăţi un culcuş? Îi întrebă ea.

 Bill Gazon îi povesti de ghinionul lor şi ea râse cu hohote. O privi mirat. Adică fata nu sezisa defel pericolul?

 În sfârşit, ea se linişti, le întinse păturile aduse şi zise:

  Căutaţi mai departe şi, dacă e cineva care caută să vă dispute locul găsit, daţi-i acelaşi răspuns. E o stratagemă veche.

 Bill Gezon se lămuri.

 Ca să-ţi păstreze nestingherit locul găsit, bolnavii aceia născociseră alarma cu epidemia.

 Voi să mulţumească fetei pentru ajutorul şi sfatul dat, dar ea şi dispăruse în întuneric.

 Porniră iarăşi în căutarea unui adăpost, care, de astădată, fu încoronată de succes.

 Găsiră un culcuş foarte prielnic după nişte baloturi. Se şi înfăşuraseră în păturile aduse, când un tip se apropia de ei.

  Avem ciumă bubonică! Se boci Sam.

  Şi eu! Răspunse necunoscutul, întinzându-se ca la el acasă.

  Să-l zvârl afară? Întrebă Sam pe prietenul său alb.

 Bill Gazon observă însă că străinul nu voia decât să doarmă şi potoli pe Sam.

 Acesta adormi în curând, dar prietenul se zvârcoli mult, turburat de prezenţa celui de al treilea, care sforăia de zor, împreună cu Negrul.

 Adormi abia în zori. Mijea o zi nouă, când simţi o mână pe piept.

 Crezu că Sam vrea să-l scoale şi-i împinse mâna încolo, fără să deschidă ochii.

 Mâna umblându-i însă şi prin buzunare, deschise ochii şi zări o figură străină. Era vagabondul din ajun.

 Dintr-un salt, fu în picioare şi-l înhaţă. Zgomotul trezi şi pe Sam, care se uită mirat la cei doi care se încăieraseră.

  E un hoţ, îi zise Bill Gazon.

 O clipă în urmă, Sam şi aruncase pătura de pe el, tăbărând pe străin şi zmucindu-l afară, în pumni şi palme.

  Zău că sunt bolnav! Strigă hoţul.

 Cei doi prieteni îi deteră drumul.

 El se servi de acest moment şi o rupse la fugă, până dispăru dinaintea privirilor lor.

  Dac-ar fi cu adevărat bolnav, apoi n-ar putea alerga aşa de repede, îşi dete cu părerea Sam, uitându-se după fugar.

 După cererea lui Bill Gazon, Negrul luă cele două pături şi amândoi se îndreptară spre locul unde le căpătaseră în ajun.

 Văzură chiar fata stând lângă o uşă.

 Erau să meargă într-acolo, când le făcu semn să nu se apropie. Ce s-o fi întâmplat?

 Se priviră întrebător, fără să ştie ce să-şi răspundă. Şi iată că ieşi din casa aceea un bărbat, care-şi luă bună ziua de la fată.

 După aceea, ea veni la dânşii.

  Era tata şi nu vrea cu tineri ca d-ta. (Fata se opri în mijlocul vorbei, uitându-se speriată la Bill Gazon). Scuză-mă! Eşti un domn de seamă, cu toată îmbrăcămintea d-tale. Aseară, nu mi-am putut da aşa de bine seamă.

  Bine, bine! Eu îţi datorez recunoştinţă.

 Şi Bill Gazon dete fetei mâna. După o scurtă despărţire, cei doi prieteni îşi văzură de drum, trebuind, acum, să-şi caute de lucru.

  De, dacă n-ai avea tu şuviţele astea blonde, fine, şi un obraz ca laptele, am fi putut căpăta, cu siguranţă, o mâncărică bună! Mormăi Sam.

 Capitolul 2

 Pe căi străvechi.

 Da, e infinit mai uşor să priveşti decât să stai să munceşti singur, mai ales pe căldura aceea infernală când n-ai tras bine o duşcă de apă şi ţi se face iar sete.

 Bill Gazon căra pe umeri un sac cu cafea brută, ce cântărea şaizeci de kilograme, şi străbătea în goană sala cea imensă, spre a-l depune pe un raft nou. Apoi se-napoia, pentru a începe acelaşi joc.

 De, interesantă ocupaţiune! Ai putea să te şi tâmpeşti.

 Bill asuda cum n-asudase în viaţa sa. Cum de nu asuda şi Sam?

 Se uită pe furiş la prietenul său negru şi se dumiri pe dată.

 Sam venea la raft, îşi lua de după ureche un muc de ţigară, îl aprindea tacticos, trăgea două fumuri, apoi îl stingea, păstrându-l iar cu grijă după ureche.

 În acest moment, el îşi încărca spinarea cu un sac şi-l duse încet, foarte încet, la raft, unde, după ce-l depuse, îl mângâia, stând cu el de vorbă.

 După aceea, se înapoia, fără să se zorească. Paznicul, care sta în uşă, căsca şi se întindea.

 Peste toată această privelişte s-ar cuveni inscripţia: Paciencia. Răbdare, deci! Tot ce-i de făcut se va face. Dacă nu azi, mâine sau poimâine.

 Bill Gazon se lămuri de ce muncitorii îi aruncau priviri crunte. Lucra prea repede. Bun! Vasăzică, nu trebuie!

 Se-napoiă, aşadar, la raft, fără să se grăbească, şi-şi scoase o ţigară.

 Zadarnic însă căută prin buzunare un foc. Şi iată că un muncitor colonial veni să-i ofere, cu nobleţea unui gentleman, un chibrit.

 Bill Gazon se achită cu o ţigară. Imediat se apropiară şi alţii şi patru oameni fumau de la o ţigară.

 El îşi trânti apoi pe umeri un nou sac şi prinse să înainteze, abia mişcându-şi picioarele. De, te poţi îmbolnăvi de atâta transpiraţie!

 De prea mult căscat, paznicul de la uşă căzu jos. Paciencia! Răbdare!

 Seara, Bill Gazon nu fu mai mult plătit decât ceilalţi.

 În cursul zilei, cei doi prieteni nu stăteau cu mâinile în sân în orele libere, ci căutau în acel interval pe Thea.

 Sam îi era tânărului de un ajutor preţios, căci nu se dă prea multă atenţie unui Negru în acest oraş, care mişună de Negri şi Metişi.

 În curând, Bill Gazon fu nevoit să recunoască făţiş că sora sa nu se găsea în Veracruz, nici nu era sechestrată, ci cu siguranţă că fusese transportată în interiorul ţării, poate chiar în Capitală. Ba era chiar pe deplin convins de aceasta, deoarece Sam, cu iscusinţa-i specială în asemenea cazuri, cotrobăise prin tot oraşul, fără însă a fi găsit nici o urmă de a Theei, precum nici de a Japonezilor.

 Rămase în Vera-Cruz încă două săptămâni, muncind ori pe unde era rost de vreun câştig. În cele din urmă, îi se păru că are destul ca să pornească în călătorie.

 Un tren ducea din Vera-Cruz în capitala tării. Totuşi, Bill Gazon renunţă, din anumite motive întemeiate, să se servească de calea ferată.

 În primul rând, se putea să fie foarte uşor descoperit de duşmanii săi în tren, ceea ce el nu voia, ţinând să legene în siguranţă pe răpitorul surorii sale; al doilea, nu era stabilit că Japonezii vor fi plecat cu adevărat în Capitală.

 Trimise deci pe camaradul său negru să cumpere nişte catâri, buni, dar şi ieftini, fiindcă trebuia să ţie seamă de finanţele sale şi ale prietenului.

 Sam se înapoie la amiază cu nişte animale admirabile. Bill Gazon nu le-ar fi putut obţine aşa de ieftin ca Negrul.

 Îi rămase însă o taină cum îi reuşise acestuia târgul. La toate întrebările ce i le puse asupra acestui punct. Sam rânjea doar, fără să răspundă.

 Umblară călare mai multe zile. Cu tot trenul, întâlneau mereu coloane de măgari şi catâri încărcaţi. Ajunseră în curând în fundul ţării.

 Prin sătuleţele Indienilor era greu de găsit merinde şi adăpost.

 Indienii nu sunt prea prietenoşi cu străinii şi, afară de aceasta, aproape că nu cunosc limba spaniolă, iar cu graiul semnelor merge cam greu.

 Totuşi, diferitele incidente neplăcute nu descurajară pe Bill Gazon.

 Adeseori, cei doi prieteni erau siliţi să înnopteze sub cerul liber. De, nu era tocmai atrăgător, căci, pe cât era de cald ziua, pe atât era de frig noaptea şi Bill Gazon se trezea dis de dimineaţă cu oasele înţepenite.

  Ştii tu, mă Sam, că ne aflăm pe căile vechi ale cuceritorului şi descoperitorului Cortez? El a tras în 21 Aprilie 1519 în locul unde se află astăzi Villa Rica de la Veracruz, de unde venim noi, şi pe drumul acesta trecu peste Jalapa la Tenochtitlan, oraşul Mexic de astăzi. Şoseaua fiinţează încă de atunci. Aztecii nu erau numai un popor războinic, care şi-a subjugat triburile vecine, Zapotecii şi Mistecii, dar şi o naţie comercială destoinică. Pe şoselele însă pe care le străbăteau caravanele lor, orânduiră tabere militare, care se transformară în oraşe. Colinele astea artificiale, asemănătoare cu nişte piramide, sunt rămăşiţele vechilor oraşe şi temple. Ei, ce zici tu de asta?

 Sam însă nu spunea nimic.

 Bill Gazon se apropie şi se uită la el. Uite păcătosul, doarme chiar călărind!

 Şi Bill Gazon aplică cu o nuieluşă, o lovitură uşoară catârului Negrului. Animalul sări ca un ţap, trântind pe Sam de pe şea.

 Acesta îşi frecă furios partea atinsă.

  Ce vită! Nu-i nici cal, nici măgar şi.

  Să mă ierţi, Sam, dar când omul parcurge meleaguri străine, nu doarme.

  Sam n-a dormit, ci era numai dus pe gânduri. Altădată aveam carne multă de mâncare, dar acum.

 Şi prietenii merseră un timp în tăcere.

 În sfârşit, dădură iarăşi peste o aşezare mai mare. Negrul o luă înainte, înapoindu-se cu ştirea că nu există nici un străin în sat.

 Se îndreptară într-acolo şi se opriră în faţa casei celei mai mari, cerând adăpost şi hrană pentru oameni şi animale, sau, cum se spune pe limba de acolo: para cristianos y bestias.

 Din păcate, nu căpătară decât nişte ouă şi un fel de fasole neagră.

 Pe seară, Bill Gazon zări o statuie colosală, cum nu văzuse încă niciodată.

 Reprezenta, probabil, pe vreun zeu vechi sau rege al Indienilor.

 E drept că execuţia era cam grosolană, iar soclul se scufundase în decursul timpilor; constituia însă o mărturie a fostului grad de cultură al Indienilor. Bill Gazon descăleca şi se apropiă. Sam îi urmă pilda şi amândoi examinară statuia de jur împrejur.

 Deodată, Bill descoperi lângă statuie o grămadă de oale ale vechilor Azteci, aşa cum se dezgroapă mereu.

 O cupă, de o formă frumoasă, de lut ars, îi izbi imediat ochii. O ridică.

  Sam, iau cupa asta cu mine. Putem bea pe drum cu ea şi, dacă isprăvesc totul cu bine, o duc acasă, ca amintire. Statuia asta o fi având vreo însemnătate. E adevărat că Indienii s-au botezat şi sunt astăzi buni catolici; totuşi, se roagă pe la vechii lor zei sau amestecă păgânismul cu creştinismul.

 Bill Gazon se rezemă de statuie, cufundat în gânduri, când se pomeni subit cu un alcalde indian, înarmat cu buzduganul ca-re-i indica rangul.

 Din gesturile lui sălbatice, pricepu că-i cerea înapoi cupa.

 Bill îi oferi câţiva centavos, dar demnitarul clătină negativ capul, apucând cupa.

 Tânărul însă nu era de loc dispus să i-o dea şi amândoi se încăierară pentru ea.

 Dându-şi seamă că nu poate birui pe Alb, Indianul îşi duse mâna la cuţitul din brâu, dar Sam îl şi înhăţase pe la spate, ţinându-l ca într-un cleşte. Demnitarul era astfel dezarmat.

 Bill Gazon făcu semn Negrului să se depărteze, nevoind să provoace o duşmănie nefolositoare.

 Oferi încă odată Indianului câteva monezi pentru cupă, dar acela nu le primi.

  Dă-i drumul, Sam.

 Nu se simţi bine liber şi Indianul se năpusti cu cuţitul asupra lui Bill Gazon.

 Acesta, care prevăzuse atacul, se feri de lovitură şi culcă pe agresor la pământ.

 Sam voi să se azvârle din nou asupra Indianului, dar Bill Gazon îl opri.

 Cu faţa schimonosită de furie şi înjurând, Indianul o rupse la fugă.

 Sam aruncă după el buzduganul pe care-l uitase. Alcalde ridică semnul funcţiei sale, se mai întoarse odată şi ameninţă, cu răcnete, pe cei doi prieteni.
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 0 întâlnire neaşteptată

  Sam miroase straşnic că Pielea aia Roşie o să asmută tot satul împotriva noastră.

  Se poate. Pune mulas (catârii) după statuie şi fii gata. Sunt curios ce va face alcalde ăla.

 Nu trecu mult şi acesta se înapoia, aducând însă nu tot satul, cum presupusese Negrul, ci doar doi bărbaţi îmbrăcaţi europeneşte.

 Bill Gazon se ascunse cu Sam după statuie.

 Deodată, se uitară unul la altul miraţi. Oamenii care veneau cu alcalde erau. Japonezi.

 Tânărul fluieră printre dinţi. Apoi, porunci lui Sam să rămâie lângă mulas şi să se ivească numai când o fi vreun pericol.

 În ce-l priveşte, îşi apăsă adânc pe frunte pălăria-i cu boruri largi şi ieşi înainte.

 Cei trei oameni se şi apropiaseră. Bill Gazon îşi scoase pălăria.

  Good evening, gentlemeni Ne putem perfect întreţine pe englezeşte. Afară de asta, parcă nu ne suntem străini.

 Japonezii se dădură un pas înapoi, speriaţi, privindu-l uimiţi.

 Apoi scoaseră un singur strigăt şi se năpustiră asupra lui.

 Se dezlănţui o luptă alimentată de ură.

 Bill Gazon se plecă repede, astfel că Japonezii săriră peste dânsul, fiind îndată luaţi în primire de Sam.

 Japonezii observaseră că Bill Gazon era în urma lor, aşa că se hotărâseră să-l scoată din circulaţie.

 Dacă Sam n-ar fi sărit într-ajutorul prietenului său, acesta nu s-ar fi putut apăra împotriva Japonezilor îndârjiţi şi a Indianului.

 Era o îmbrânceală turbată. Cei doi prieteni se ţineau strâns unul le altul, tot izbind pe agresori.

 Bill Gazon încerca, înainte de orice, să smulgă Indianului cuţitul şi reuşi în cele din urmă, după o încăierare lungă şi dârză.

 Cu un avânt puternic, îl azvârli cât colo şi, ridicând pe Indian, îl aruncă în capetele Japonezilor.

 Cel mai în vârstă dintre aceştia strigă tovarăşilor săi ceva şi toţi trei o rupseră la fugă.

 Sam voi să alerge după dânşii, dar Bill Gazon îl reţinu de mânecă.

  N-are nici un rost! Mergem în sat după ei. Poate sora mea se află încă acolo şi avem prilej s-o scăpăm. Repede, repede!

 Şi cei doi prieteni se avântară pe mulas, pe care îi îmboldiră în galopul cel mai sălbatic.

 La intrarea lor în sat, nu văzură pui de om pe şoseaua lungă.

 Toate uşile erau încuiate. Rămaseră uimiţi.

 Ce o fi însemnând accasla? Să fie o cursă cumva?

  Adu încoa la iuţeală catârul sau te fac praf!

 Şi, iacă, apăru de după o casă un automobil, trecând cu viteză pe lângă dânşii.

 Era încărcat cu geamantane şi în faţă şedeau cei doi Japonezi.

 Catârii se speriară la apariţia neobişnuită a maşinii şi o luară razna.

 Bill Gazon însă reuşi să-şi domolească în curând animalul, pe care-l mână spre automobil, unde se agăţă de capota strânsă, alunecă din şea, atinse câteva secunde pământul şi, făcându-şi vânt, sări în vehicul.

 Japonezul care şedea la volan nu opri, dar cel de-al doilea tăbărî pe Bill Gazon.

 Amândoi se luptau cu înverşunare, fiecare căutând să-l arunce pe celălalt jos, riscând, să se rostogolească şi el.

 Japonezul cuprinse pe Bill Gazon şi-l muşcă de gât.

 Acesta din urmă îl lovi din nou cu putere, dar Japonezul, deşi era pe jumătate în nesimţire, nu-i dete drumul.

 Deodată, Bill Gazon primi o lovitură în cap, ce i se aplicase cu o cheie pentru şuruburi.

 Se împletici, căută zadarnic un reazăm şi căzu din maşină în plin mers, pe şoseaua pietruită.

 Japonezii nu se mai interesară de el, ci goniră înainte cu viteză.

 Bill Gazon îşi frecă ţeasta, care-l durea. Vasăzică, iarăşi avusese ghinion!

 Se sculă încet şi obosit şi se uită în juru-i. Lângă el se afla un geamantan, pe care-l trăsese cu dânsul, când se prăvălise din vehicul.

 Dar unde era Sam? A, da, catârul sau va fi fugit cu el. Sau.?

 Pe cât îi permiteau oasele sdrobite, se înapoia în sat. La o distanţă oarecare de comună, îşi văzu catârul stând pe şosea şi aşteptându-l.

 Se urcă în şea şi zori animalul, luând-o călare spre sat.

 N-ajunse bine acolo şi i se înfăţişă o privelişte ciudată.

 În timpul lipsei sale, satul se animase.

 Bărbaţii se îmbulzeau în jurul unui grup care se tot mişca încoace şi încolo şi din mijlocul căruia zbura câte un Indian, ca şi cum l-ar fi scuipat afară un vulcan.

 Era ca un fel de vrăjitorie.

 Bill Gazon înţelese pe dată că prietenul său Sam fusese încolţit de Indieni.

 Sări din şea şi-şi croi drum prin ceata luptătoare.

 Deodată, doi pumni noduroşi îl înşfăcară, ridicându-l pe sus.

  Stai, mă Sam, blegule, că eu sunt!

 Un rânjet de bucurie, după care Negrul ridică un Indian, zvârlindu-l cât colo.

 Cei doi prieteni luptau de acum cot la cot.

 De bună seamă că Indienii primiseră de la Japonezi însărcinarea de a reţine pe cei doi prieteni cât mai mult, fără însă să-i omoare.

 De îndată ce crezură că şi-au îndeplinit treaba în deajuns, dispărură unul câte unul şi Bill Gazon rămase singur cu Sam.

 Acesta însă constată că-i lipseşte catârul. Unde era? Il furaseră? Bill Gazon nu era dispus să facă cercetări îndelungate.

 Din câteva salturi, înhaţă pe un agresor, îşi scoase revolverul şi strigă:

  Adu încoa la iuţeală catârul sau te fac praf!

 Ameninţarea îşi făcu efectul şi o Indiană aduse catârul lui Sam.

 Cei doi prieteni se urcară în şea şi merseră înainte.

  Mă Sam, ce-i fasonul ăsta pe tine?

  O, Sam e tot aşa dichisit ca şi bunul său prieten.

 Şi aşa şi era de fapt. Amândoi prietenii erau plini de vânătăi şi cucuie.

 Sam povesti că animalul său se speriase de automobil şi, până să-l poată domoli, săriseră Indieni din toate părţile şi, zmulgându-l din şea, încercaseră să-l lege, ceea ce, fireşte, nu reuşiseră.

 Ajunseră în curând la locul unde Bill Gazon căzuse din maşină.

 Geamantanul se afla încă acolo. Tânărul descăleca şi se apropie.

  Ia să văd eu ce e în geamantan!

 Îl sparseră amândoi. Conţinutul consta din rufe, aparţinând, pe cât se părea, unei femei albe.

 Bill Gazon luă o batistă şi văzu monograma: T. G.

  Mă Sam, tot ce e în geamantanul ăsta aparţine surorii mele Thea. Suntem pe urma exactă. Automobilul acela duce numai bagajul, iar sora mea e cu siguranţă într-altul. După ea! Poate că o mai ajungem în Mexic. Repede!

  Dar bine, dacă ea a fost aşa de aproape de noi, de ce nu ne-a aşteptat niţeluş?

  Mă nerodule, e doar răpită cu forţa.

  Ei las, că o ajunge Sam!

 Bill Gazon scotoci încă odată prin geamantan, în speranţa de a găsi vreun bilet de la sora sa.

 Zadarnic! Nu conţinea decât rufe.

 Să fi bănuind dânsa ce aproape era frate-său? Sau, în disperarea ei, renunţase la orice speranţă de a-şi revedea vreodată mama? Nu, lui Bill Gazon nu-i venea să creadă aceasta. Doar sora sa era din aceeaşi mlădiţă cu el.

  De s-ar scula toată lumea împotriva mea, tot îmi voi atinge scopul, precât e de adevărat că-mi.

  Zice Sam.

  AII right, Sam!

 Se spălară la un mic izvor, făcându-se iarăşi frumoşi, cum spunea Sam, şi-şi continuară drumul, având ca ţel oraşul Mexic.

 Pentru Bill Gazon însă, catârii mergeau prea. Prea încet.
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 Aproape de ţintă.

 Soarele dogorea oraşul Mexic. Pământul ardea şi aproape pretu-tindeni era acoperit cu un strat gros de praf.

 Prea puţini oameni se vedeau la ora aceasta pe străzi şi pieţe. Doar din când în când, câte un catâr trecea alene cu călăreţul său sau câ-te un şir de măgari încărcaţi cu coşuri păşeau încet, îmboldiţi mereu cu strigăte înăbuşite de cei cari îi mânau.

 Dacă se rătăcea vreun automobil pe străzile dela periferie, star-nea praful şi se acoperea cu colb şi pe el şi totul din juru-i.

 Puţinii oameni cari se zăreau se refugiau în umbra caselor sau a grădinilor.

 Casele dela marginea oralului sunt clădite în vechiul stil indigen, nesuferind influenţa arhitecturii europene sau nord-americane. Acoperi-şurile netede cu ziduri lise, toate ferestrele dând în curte sau în grădină în mijlocul căreia este construită casa. Rar să fie vreo excepţie.

 Casele se înşiră ca nişte cuiburi goale. Deşi căldura şi praful stă-pâneau la ora aceasta şi toţi se dedau siestei, totuşi domnea o surescitare generală, care, chiar dacă nu se vedea, ţinea încordate spiritele locatarilor unui cartier şi, în primul rând ale lumii feminine.

 Pretutindeni puteai să auzi că la hanul donnei Rozina a tras un cabellero blond cu servitorul său negru.

 Trebuia să fie foarte sărac de nu-şi căutase locuinţă într-o casă mai bună.

 Îm orice caz însă, descindea dintr-o familie nobilă şi donna Rozina asigura, zâmbind, pe oricine voia s-o asculte, că cel pe care-l găzduia era un cabellero cu sânge albastru în vine. Nu ştia însă nici ea ce caută el în capitala ţării.

 Poate că sărăcise şi, fiind înglodat în datorii îşi căuta o nevastă bogată.

 De când sosise, mamele îşi găteau cu îngrijire fetele, scoţându-le la orice prilej potrivit.

 Din păcate, blondul cabellero nu se arătase mai niciodată şi era văzut doar numai servitorul său cel negru.

 Necunoscutul cabellero, care era vinovat de toată fierberea aceas-ta, sta tolănit pe patul din odaia sa, svârcolindu-se neliniştit şi fumând ţigări una după alta.

 Uneori, sărea în picioare, alerga de colo până colo prin odaie, spre a şedea în curând iarăşi, trecându-şi mâna peste frunte şi păr şi uitâ-ndu-se pe fereastră în curte.

 Cum se auzeau paşi în han, trăgea cu urechea, până amuţeau şi apoi recădea la loc, suspinând.

 Nimeni nu venea la el. Atât din privirea cât şi din gesturile sale, nu-ţi era greu să ghiceşti că e foarte agitata şi se sbate după o soluţie.

 Şi astfel trecu ceas după ceas. Era spre seară când servitorul ne-gru al cabellerului se înapoia dela drumurile făcute.

 De cum fură singuri, dispăru atitudinea de stăpân şi slugă şi nu mai fură în faţă decât doi prieteni.

 Cel blond nu era nimeni altul decât Bill Gazon iat celălalt negru Sam.

  Ei, Samule, găsişi în sfârşit vreo urmă? Nu mai am răbdare să stau şi o să particip şi eu la căutarea Theei.

  Din nefericire, n-am descoperit-o încă. Aibi însă răbdare, că o găseşte Sam. Stai tu liniştit acasă. E mai bine aşa, căci dacă te arăţi, apoi cei cari ţi-au răpit surioara vor prinde de veste că le-ai luat urma şi ne alegem cu buzele umflate. Afară de asta, avem credit, cât timp trec eu drept servitorul tău, ba negustorii se îmbulzesc chiar să împrumute pe nobilul şi blondul cabellero. Şi e bine aşa.

  Da, dar odată şi odată tot va trebui să-mi plătesc datoriile şi nu ştiu cu ce, căci de mult nu mai avem nici o leţcaie… Mă prind chiar că le torni oamenilor că sunt un prinţ venit aci incognito.

 La acuzarea aceasta Sam avu doar un rânjet şi, până Bill Gazon să-l iscodească iarăşi, cineva bătu la uşă.

 Donna Rozina apăru în persoană, spre a preda nobilului ei muş-teriu o scrisoare care tocmai sosise.

 Nu ieşi dânsa bine şi Bill Gazon desfăcu plicul şi citi în goană scrisoarea… Odată, de două ori, ca şi cum nu i-ar fi putut prinde înţelesul.

 Pe Sam însă îl plictisea afacerea asta şi începu să tuşească, spre a-l face să-şi amintească de el.

 În sfârşit Bill Gazon ridică ochii spre el.

  Crezi tu Sam că mai există oameni buni?

  Tot aşa de buni ca şi Sam?

  Ascultă ici: domnul Langer, în serviciul căruia am fost în Japonia şi pentru care am cumpărat perle şi alte pietre preţioase, îmi trimite ultima notă de ceea ce mi se cuvine. În graba cu care am părăsit Japonia, n-am mai avut timp să regulăm socotelile şi acum, aflându-mi adresa, îmi trimite restul meu de câştig. Dar nu numai atât. Îmi scrie, totdeodată că nu mai e de găsit în Japonia nici o urmă a surorii mele Thea şi a celor cari au răpit-o; semn că suntem pe drumul adevărat. Îmi voiu atinge deci în curând scopul. O, Sam, mă simt însufleţit de un nou curaj şi aş fi în stare să cuceresc lumea! Şi acum să încasăm cecul şi să plătim datoriile.

  Perfect! Dar tot acasă o să rămâi. De îndată ce Sam va dibui pe Japonezi, te chiamă el.

 Bill Gazon fu nevoit să dea dreptate prietenului său negru.

 Deocamdată cu cecul erau scăpaţi de toate grijile.

 A doua zi, Negrul porni iar în oraş şi Bill Gazon îi trase atenţia să manevreze prudent cu paralele şi să nu facă cheltuieli inutile. Iar pentru dânsul, reâncepu chinuitoarea aşteptare.

 Îşi aprinse o ţigară. Cu câtă încetineală se târau clipele! Nervii îi erau puşi la mare încercare.

 Dar iată că răsunară paşi. Să fie Sam? Nu, era un om al han-giţei.

 Ce păcat că odaia n-avea o fereastră la stradă!

 Torturat de nelinişte trăgea cu urechea la toate sgomotele.

 Simţea că trebue să se întâmple în ziua aceea ceva care să-l ducă la ţintă.

 Donna Rozina îşi tot frământa mintea cu rosturile muşeriului ei. Ce individ oribil servitorul cela negru al nobilului personaj pe care-l găzduia!

 Cum se poate ca un don aşa de distins să nu aibă o slugă mai aleasă? Şi uite afurisitul acela de Negru cum dă buzna pe scară ca un taur, ca şi cum n-ar fi putut merge mai domol!

 Sam însă nici că se sinchisea de gândurile hangiţei, ci alergă sus, cât mai repede îi îngăduiau picioarele, năvăli, fără să mai bată, în odaia stăpânului său, trase o gură de aer şi trânti un singur cuvânt, care avu răsunetul unei trâmbiţi:

  Găsit!

 Bill Gazon sări în picioare, dar Sam care căzuse în genunchi, îl sili iar să şeadă.

  Vorbeşte Sam! Vorbeşte odată, pentru numele lui Dumnezeu.

 Sam însă abia respira şi în sfârşit, după ce-şi reveni, sporovăi o sumă de cuvinte fără şir.

  Vorbeşte desluşit ca să te pot înţelege!

 Şi Sam se sili să se exprime lămurit, povestind succesul ce-l re-purtase în ziua aceea.

 Bill Gazon se sculă şi-şi înălţă statura, ochii-i străluceau.

  Găsit! Găsit!

  Exclamă el.

  Dacă facem aşa cum spune Sam, apoi o şi căpătăm.

  Bine, Samule! Îţi voi urma sfatul. Poate că avem noroc. Adică nu; trebue să avem noroc! Şi acum să ne grăbim! Fiece clipă e preţi-oasă.
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 Pe delături.

 Uşile din faţă dela toate casele erau ocupate şi un zvon mergea din gură în gură prin tot cartierul.

 Cabellero cel blond ieşise pentru prima oară călare, cu Negrul său. Ce mândru, ce falnic şedea pe cal!

 Era urmărit de privirile tineretului feminin iar mamele, blagoslovite de Dumnezeu cu fete de măritat, suspinau misterios.

 Se ştia de acum că-l chiamă don Billo Gazonero, căci deşi el rugase pe donna Rozina să fie discretă, ea nu putuse răbda să ascundă fsţă de cunoştinţele şi prietenii ei buni numele nobilului locatar.

 Bill Gazon însă nu vedea nimic. O singură dată se uitase la cai şi la harnaşamentul lor scump, cam supărat că Sam, care ştiuse să scoată bani din piatră seacă cu poveştile lui despre presupusul său stăpân, fusese prea risipitor.

 Nu-i făcuse nici o observaţie, gândurile sale fiind aiurea şi ascunzându-şi cu mare greutate nerăbdarea.

 Sam făcea pe călăuza şi parcurseseră câteva străzi, când oprii caii, se uită în jurul său şi apoi se apropiă de prieten.

  Suntem în curând la casa unde e sora ta. E locuită numai de japonezi, printre cari vechi cunoştinţe. N-o să ne recunoască însă aşa de uşor în noua noastră îmbrăcăminte. A fost foarte bine că Sam a cumpărat lucruri aşa de frumoase.

 Bill Gazon încuviinţă doar din cap, nefiind în stare să vorbească de enervare.

 Era şi el convins că nu va fi recunoscut în costumul ce-l purta şi, totuşi, dacă ar fi fost mai atent, ar fi văzut, prin grupurile de gură-cască, un Japonez, care se grăbi s-o şteargă.

 Ajunseră în câteva minute la casa pomenită.

 Era într-un cartier mai bun, într-o grădină şi, prin întregul-i as-pect grăia de avuţia proprietarului ei.

 Bill Gazon nu-şi mai putu ascunde neliniştea. Îşi îmboldi calul, intră pe poarta deschisă, sări din şea şi bătu ăn uşa din faţă. Nu-i se des-chise.

 Bătu din nou, dar nu se arătă nimeni.

 Ce o fi însemnând aceasta?

 Apăsă pe clanţă; uşa nu era încuiată. Cei doi prieteni se priviră miraţi; apoi, ca sub un imbold comun şi fără să schimbe un cuvânt pă-trunseră în casă.

 Nu se vedea nimeni niciân hol, nici pe scară.

  Sam, eşti sigur că suntem acolo unde trebue?

  De sigur. Precis! Aici locuiesc japonezi. Dar Sam se teme că am fost văzuţi şi păsările galbene au părăsit cuiburile.

 Cei doi prieteni, fără să şovăie un moment, colindară prin toată casa. Nici o cameră nu era încuiată; pretutindeni se aflau lucruri; locatarii trebue să fi părăsit de curând încăperile.

 În una din ele, Bill Gazon dete peste lucruri ce trebue să fi apar-ţinut surorii sale şi prietenei ei, Rusoaica Ivanovna.

 Nu mai încăpea nici o îndoială. Aci locuiseră cele două fete, fuse-seră încă acolo câteva minute mai înainte.

 Bill Gazon se apucă de frunte. Să fi venit oare încă odată prea târziu?

 Avea duşmanul său pretutindeni spioni cari îl înştiinţau la vreme, astfel că nu-i putea veni de hac?

 Şi, pe când Sam continua să scotocească prin casă, Bill Gazon se înapoia în salon unde se trânti pe un divan, obosit şi disperat.

 Îşi sprijini capul în mâini, chinuit de eterna întrebare: ce-i de fă-cut? Îi era ruşine de el însuşi.

 Ridicându-şi puţin capul, ochiul îi lunecă spre oglinda mare şi ceea ce văzu în ea făcu să-i îngheţe sângele în vine.

 La spatele său, nişte mâini invizibile deschiseseră o uşă secretă, pe care n-o observase, apoi se ivi o mână galbenă cu un pahar în care se afla o scorpie.

 Văzu imediat şi un braţ, gata să-i asvârle în spinare paharul cu scorpia.

 În aceeaşi clipă însă, se lăsă jos de pe divan, îşi scoase browning-ul şi trase.

 Un zăngănit scurt şi cioburile paharului izbit de glonte căzură jos. Un blestem se auzi după uşa secretă.

 Bill Gazon trase şi asupra braţului, dar prea târziu. Uşa mascată fusese închisă la loc.

 Tânărul sări în picioare şi se uită cu scârbă la scorpia care se sbătea în spasmurile morţii, răsucindu-se încoa şi încolo cu ghimpele-i periculos.

 Se apropiă de perete, dar nu se zărea nici o uşă. Numai dacă ţi s-ar fi atras atenţia, puteai vedea fina îmbucătură. Nu exista nici o clanţă, aşa că n-aveai nici putinţa s-o deschizi.

  Sam! Sam!

  Strigă Bill Gazon prietenului, în speranţa că vor fi în stare, cu puteri unite, să spargă uşa şi să afle ce se ascunde în dosul ei.

 Negrul veni în sfârşit, mânjit peste tot cu uleiu şi ţărână.

  Trebue să fie tot în casă, căci automobilele sunt în garaj. Sam a luat însă măsuri ca să nu poată pleca, stricând toate motoarele.

  Bine, Sam, Foarte bine! Ajută-mi acum să sparg uşa asta; trebue să fie după ea.

  Să spargem o uşă? Unde?

  Aici!

 Şi Bill Gazon arătă lui Sam uşa secretă, povestindu-I ce se petrecuse în cele câteva minute.

 Cu toate puterile lor unite, uşa nu cedă însă. Necăjit, Sam înhăţă un scaun greu şi-l trânti în uşă. O parte din tencuială se jupui, scoţând la iveală o blană, care căzu de asemeni, sub atacurile celor doi. Dădură apoi peste uşa propriu zisă, construită din oţel şi faţă de care forţele lor unite se arătară slabe. Uşa rezista.

 Cei doi pieteni se priviră întrebător. Aşa de aproape de ţintă şi ia-cătă această piedică de netrecut.

 Bill Gazon îşi aprinse, enervat, o ţigară. Gândurile îi năvăleau puhoi.

 În sfârşit, avu impresia că a găsit o soluţie. Chemă pe Sam şi-i şopti în ureche:

  De geaba ne trudim. Din moment însă ce-ai stricat motoarele n-au cum pleca. Nu ne rămâne alta decât să supraveghem casa şi să luăm prin surprindere banda galbenă.

  Minunat! Sam va păzi casa şi n-o să-i scape nimic.

 Bill Gazon intră încă o dată în camera în care locuise sora sa cu prietena ei şi scotoci peste tot, în nădejdea că va găsi niscaivai rânduri cari să-i dea vreo lămurire.

 Nu găsi însă nimic. Îi căzu în mâmă doar un portret schiţat cu creionul, pe care Thea îl va fi desenat după imaginea-i din oglindă.

 Acum ştia cel puţin cum arată dânsa ca domnişoară.

 Vârî desenul în buzunar. De, poate să-i folosească vreodată!

 Ar fi fost de prisos să lase Theei vreun bilet, căci era la mintea omului că, după plecarea lui, Japonezii vor cotrobăi imediat prin cameră, ca nu cumva dânsa să afle cât de aproape de de frate-său.

 Şi totuşi, nu strica să încerce. Scrise deci pe un petic de hârtie:

 Capul sus! Mama trăieşte; eu sunt în preajma ta şi te voiu scăpa.

 BILL făcu din el un suluşor, pe care-l anină de căptuşeala unei rochii a surorii sale.

 După aceea, cei doi prieteni ieşiră, nemai având nici un rost să stea în casa aceea.

 Cum tocmai străbăteau o cameră, Sam rămase atârnat cu piciorul în covor, cât pe aci să cadă.

 Dete furios una covorului, când scoase, deodată, o exclamaţie de surpriză.

 Bill Gazon se întoarse mirat şi Sam îi arătă vesel un chepeng ascuns sub covor. Se aplecară amândoi şi râseră încântaţi.

 Misterul casei era deslegat.

 Deteră repede la o parte covorul şi Sam ridică chepengul. O scară solidă de lemn li se arătă.

 În partea stângă se afla un buton de lumină electrică.

 Fără să stea pe gânduri, Bill Gazon îl răsuci şi coborâră fără frică treptele.

 Nimeriră într-o galerie lungă, care se întindea probabil sub casa întreagă. Deodată se opriră, cala comandă. Un sgomot slab venea de pe undeva. Traseră cu urechea.

 Nimic!

 Merseră târâş-târâş înainte. Şi pomenitul sgomot se repetă. Ce o fi? Să fie şoareci?

 Bill Gazon avea impresia că sunetul vine de dincolo de zid.

 Îşi lipi urechea de perete şi ascultă cu auzul încordat. Într-adevăr, după zid, trebue să se fi aflând o odaie în care erau oameni.

 Poate că există o a doua galerie, care ducea înapoi?

 Făcu un semn prietenului. Acesta înţelese îndată, îşi lipi la rându-i, urechea de perete şi făcu un gest afirmativ.

 Fără îndoială că dincolo de zid se aflau oameni.

 Erau cumva cei căutaţi?

 Bill Gazon auzi o femeie întrebând:

  Ce rost are galeria asta subterană?

 Urmară nişte şoapte neînţelese. Deşi femeia vorbise englezeşte, Bill Gazon era convins că nu e Englezoaică, ci…

 Îşi scoase browning-ul şi o luă dealungul galeriei.

 Desigur că va fi ducând înapoi, din fund, dela cotitură.

 Acolo însă se pomeni în faţa unei uşiţe de fier.

 Fără să stea să chibzuiască mult, se asvârli asupra ei şi Sam îi veni şi el într-ajutor, opintindu-se amândoi în uşă.

 În clipa însă în care ea începu să se mişte, se stinse lumina electrică.

 Bill Gazon auzi pe Sam gemând, ba se lovi cu capul de un obiect tare, întinse mâna după un reazăm, se apucă de un corp oarecare, simţi în mână sânge cald, lipicios şi-şi pierdu cunoştinţa.

 Când deschise ochii, era culcat în patul din odaia sa dela han, cu nişte comprese reci pe frunte.

 La căpătâiul sta hangiţa donna Rozina, care se bătea cu mâinile peste cap.

  O nobile don Billo, unde aţi fost ca să vi se întâmple aceasta? Vai de ce nu ai rămas la mine? Slavă tuturor sfinţilor că trăiţi încă! Ser-vitorul dumneavoastră, monstru cela negru v-a adus acasă şi apoi a ple-cat din nou. Ci-că se va înapoia peste un ceas. Pungaşului îi curgea sân-ge din umărul stâng. Asta-i pedeapsa.

  Donna Rozina, dă-mi, te rog, ţigările şi încetează cu bocitul, că, altfel, mă apuc şi eu să bocesc şi mă doare destul căpăţâna.

 Hangiţa îi dete cele dorite şi ieşi. Plânsetele ei continuau să răsune prin întreaga casă:

  O don Billo, o don Billo, de ce n-aţi rămas la mine?

 Bill Gazon îşi aprinse o ţigară şi rămase pe gânduri.

 Ce se va fi petrecut de fapt? Se pipăi peste tot. Era teafăr.

 Lui Sam îi curgea sânge din umărul stâng?

 Vasăzică, sângele Negrului fusese cel pe care-l simţise. Dar cum de-l scosese din galeria subterană şi pe unde umbla acum? De ar veni odată!

 În sfârşit, Sam intră şi se bucură că prietenu-i alb îşi revenise.

  Sam, povesteşte-mi ce a fost!

  O, nu-i cine ştie ce de povestit! Lumina s-a stuns subit şi pe semne că vreun Galben a căutat să înjunghie pe Sam, dar nu l-a nimerit bine. Apoi, om fi stat culcaţi un timp până s-a trezit Sam. Uşa da în a doua galerie şi, de acolo, garaj. Păsările alea galbene n-au cum să plece însă, fiindcă Sam le-a distrus maşinile. Sam s-a dus din nou să vadă şi Japonezii vor să le repare.

 Bill Gazon sări din pat.

  Trebue să ne grăbim deci, ca să n-o şteargă. Dar ce se aude cu umărul tău, băiatule?
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 Pierdută.

 Prietenii merseră pe jos spre casă unde era ţinută sora lui Bill Gazon. N-ajunseră însă departe, căci nişte indivizi suspecţi îi acostară.

 Ca să nu piardă timpul, Bill Gazon evită orice explicaţie, dar ei îl reţinură, pretinzându-i să-şi ceară scuze, deşi nu el era partea vinovată.

 Se produse un schimb de cuvinte şi Bill Gazon pricepu pe dată ce urmăresc indivizii cu neruşinarea lor.

  Dă în ei Sam! Sunt plătiţi ca să ne împiedice.

 Negrul se supuse îndată îndemnului şi nespălaţii sburară în toate punctele cardinale.

 Totuşi nu se dădură aşa de uşor bătuţi şi cei doi prieteni fură siliţi la o regulată luptă de pumni cu haimanalele acelea.

 În cele din urmă, agresorii îşi dădură seamă de forţa superioară a celor doi prieteni şi se retraseră.

 Cu toată iuţeala însă cu care se desfăşurase lupta, se pierduseră minute preţioase.

  Repede, Sam, haide repede! Nu-mi miroase a bine.

 Şi pe când o luau fuga înainte, o piatră pe care o azvârlise cineva aruncă jos pălăria lui Bill.

 Sam întoarse capul, să vadă pe perfidul ţintaş, dar Bill îl trase cu dânsul. Nu era timp de pierdut.

 Întâmpinau în tot momentul piedici. Parcă era o vrajă. La o răs-cruce, le închise drumul un şir de măgari încărcaţi.

 Fără să şovăie, Bill Gazon sări în arc mare peste măgari. Nu fu bine dincolo şi auzi pe un păzitor luându-se la ceartă cu Sam.

 Era să se înapoieze spre a veni într-ajutorul lui, când acela îşi şi făcu loc cu pumnii, fiind iarăşi lângă prietenul său alb.

 Îşi iuţiră paşii.

 Abia însă când văzură casa spre care năzuiau când două auto-mobile ieşiră cu viteză.

 Cel dintâi era închis. Thea trebuia să fie în el.

 O clipă, cât pe aci să-l lovească damblaua pe Bill Gazon.

 Se uită ca aiurit după maşini. Strigă pe sora sa, dar vuietul moto-rului înghiţi ecoul vocii.

 Iarăşi prea târziu.

 A, Iată colea un taximetru! Din câteva salturi Bill Gazon fu acolo, urmat de Sam.

 Şofer, cinci pesos peste taxă, dacă ajungi trăsurile acelea!

 Şi sări cu Sam în automobil.

 Şoferul păru să fi înţeles despre ce e vorba căci o luă cu dibăcie după fugari. Bill Gazon prinse din nou curaj.

 Maşinile ieşiră din oraş, apucând-o pe şosea. Duduitul motoa-relor umplea văzduhul şi praful se stârnea în vârtejuri, sustrăgând adesea trăsurile dinaintea privirilor lui Bill Gazon.

  Zece pesos, şofer! Mai repede!

 Deodată, la o curbă a şoselei, şoferul se întoarse, îşi ridică şapca de pe frunte şi Bill Gazon văzu faţa batjocoritoare a unui Japonez. Drace! Până să-şi recapete Bill Gazon cumpătul, omul sări din maşină. Care o luă razna înainte.

 Bill însă se reculese curând, puse mâna pe volan şi se căţără pe locul din faţă.

 Goana continuă.

 Dar ce să fie asta? Bill Gazon se uită îngrozit la picioarele sale. Ochii i se lărgiră şi mâinile începură să-i tremure.

  Sam, sări jos, pentru Dumnezeu! Sări jos, până nu-i prea târziu!

 Bill Gazon dete drumul volanului şi sări din vehicul fără zăbavă.

 Sam, care nu ştia despre ce e vorba îl urmă, mirat. N-atinseră însă bine solul şi se auzi o bubuitură groaznică.

 Automobilul făcuse explozie.

 Să fi sărit jos cu o clipă mai târziu, ar fi sburat prin aer.

  Mişelească uneltire şi bine pregătită, care ne-ar fi costat viaţa. Vai, Sam eram aşa de aproape de ţintă şi am pierdut-o din nou!

 Şi Bill Gazon se lăsă, resemnat, pe marginea şoselei, sprijinându-şi capul în palme.

 Nici că era de gândit acum să continue a urmări pe Japonezi.

 Sam încercă să-l consoleze şi-i ajută să se scoale.

  O, acum priecpe Sam ce a fost, dar îi prindem noi şi le luăm prada, pe cât e de adevărat că-mi zice Sam, căci păsările călătoare astea galbene nu le prea are Sam la stomac.

 La han, iar se bătu donna Rozina cu mâinile peste cap.

  O don Billo!

 Şi pe când acesta se sfătuia în odaie sa cu Sam, femeile din car-tier căutau să dezlege o enigmă ce şi-o puseseră ele singure: şi-a găsit cabellero cel blond nevastă sau? Şi mamele se uitau visătoare la fete-le lor.

 Cineva bătu în uşa celor doi prieteni, turburându-i din gânduri.

 Nu rosti bine Bill: poftim! şi donna Rozina şi intră.

  Să-mi fie cu iertăciune, don Billo, dacă vă deranjez, dar aşteap-tă jos un om care doreşte urgent să vă vorbească.

 Bill Gazon o privi mirat.

 Cine să fie? Doar nu-l cunoştea nimeni.

 Să fi uitat Sam să plătească cuiva din datoriile ce le făcuse în primele zile şi creditorul venea acum să ceară achitarea?

  Bine, viu!

 Şi fără să ţie seamă de semnele lui Sam, coborî scara după han-giţă.

 În tindă aştepta un om pe care nu-l cunoştea de loc şi care-şi a-plecă în jos pălăria, de cum îl văzu.

 Nu prea avea un aspect care să inspire încredere.

  Vrei să-mi vorbeşti?

  Începu tânărul.

  Da. Ştiu ceva de mare importanţă pentru dumneata. Japonezii mi-au mâncat nişte bani şi fiindcă am aflat unde stau acum, sunt gata să te duc acolo, în schimbul unei mici despăgubiri… Dar trebue să vii sin-gur; altfel batem al ochi.

 Bill Gazon îl privi surprins. De unde ştia omul că el caută Japo-nezi?

 Voia să-l ducă la noua ascunzătoare a duşmanilor săi, cu condiţia însă ca să vie singur.

  Bine, viu îndată.

  Răspunse el după un moment de gândire. Ser-vitorul meu s-a dus tocmai în oraş ca să viziteze pe cineva. Stai să-mi iau numai pălăria.

 Şi sui câte trei trepte deodată.

 În odaia sa, puse un deget la gură, ca Sam să tacă.

  Vrea să mă ducă la Japonezi şi să merg singur.

  E o cursă  zise Negrul.

  Şi încă una grosolană. Totuşi mă duc. Poate aflu ceva de folos.

  E foarte periculos.

  Replică Sam îngrijat.

  Te iei după noi pe furiş şi, cum vezi unde intru, vii şi tu imediat după mine.

 Bill Gazon îşi luă repede păălăria şi coborî din nou.

 Necunoscutul îl aştepta cu nerăbdare. Nu trebuiră să meargă mult, căci călăuza se opri curând în faţa unei case stinghere.

 Aici este. Haide, să-ţi arăt odaia Japonezilor!

 Bill Gazon şovăi doar o clipă, apoi îl urmă în casă, unde urcară o scară.

  Vino, te rog, încamera asta, să vorbim mai întâi asupra răsplatei mele, zise omul.

 Şi deschizând o uşă, pofti pe Bill să intre. Abia însă păşi acesta înăuntru că omul trânti uşa, încuiând pe dinafară.

 În cameră se afla un Japonez, care se uită râzând la cel închis.

 Încetă însă în curând cu râsul şi se uită surprins la tânăr.

 Acesta căta batjocorâtor la duşmanul său. Nu era nici surprins, nici speriat căci ţtia mai dinainte că pică într-o cursă.

 M-ai poftit aci într-un mod cam ciudat. Ce doreşti de la mine?

  Dorim să nu ne mai sâcâi.

  Zise Japonezul, întărâtat de calmul ce manifesta protivnicul său alb.

  M-ai cruţat de munca unei urmăriri viitoare, dacă ai lăsa libere pe sora mea Thea şi pe prietena ei Rusoiaca.

  Răspunse Bill.

  Sunt nevoit să te ţiu închis aci.

  Ameninţă Japonezul.

  Eşti sigur de asta?

  Întrebă tânărul, sarcastic.

  Domnule! Strigă Japonezul, enervat.

  Nu te irita!

  Îl întrerupse Bill Gazon, scoţându-şi browning-ul. Nu vrei să schimbăm puţin rolurile?

  Un hohot de râs fu răspunsul la această întrebare.

 Japonezul bătu din palme şi imediat apărură dintr-o cameră ve-cină zece Mexicani cari întinseră revolverele spre pieptul tânărului.

 Acesta-şi vârî liniştit arma înapoi în buzunar, înţelegând prea bine că nici nu era de gândit să se împotrivească unei asemenea forţe.

 Totul era să câştige timp, până-i va sosi prietenul său negru într-ajutor.

  Te-ai convins în sfârşit că eşti în mâinile mele?

  Întrebă Japonezul.

  Până acum încă nu. Poate eşti însă aşa de amabil să-mi comu-nici intenţiunile dumitale.

  Răspunse Bill Gazon.

 Între acestea Negrul ajunsese la casa în care intrase amicul alb.

 Se opri câteva clipe şi se uită şi trase cu urechea.

 În pridvor domnea tăcere; în schimb se auzeau la etaj voci a-prinse.

 Era gata să alerge pe scară în sus, când se ivi necunoscutul care condusese pe Bill.

  Ce cauţi aici?

  Sbieră el.

 În loc de răspuns, primi un pumn care-l culcă pe pământ în ne-simţire. Sam urcă apoi treptele şi se află în curând în faţa uşii de după care venea cearta.

 Îşi lipi urechea de ea şi recunoscu vocea prietenului său. Încercă să deschidă uşa.

 Era încuiată, dar cheia era încă în broască.

 Descuie binişor şi sgomotul produs nu fu observat de oamenii dinăuntru, deoarece vorbeau tare. Se uită pe o crăpătură în odaie.

 Bill sta lângă uşă, iar în cealaltă parte Japonezul cu cei zece mer-cenari.

 Sam îşi dete pe dată seamă că prietenul său e în pericol.

 Deschise uşa, vârî înăuntru un braţ şi, apucând pe la spate pe Bill, îl trase dintr-o smucire, afară.

 Apoi trânti uşa şi o încuia la loc.

  Aici nu e atmosfera aşa de straşnic încărcată cu alice.

  O învârtişi bine, Sam!

  Îl lăudă Bill Gazon, el însuşi surprins.

 Închişi în cameră, Japonezul cu complicii săi răcneau de furie.

 Mexicanii se azvârliră în uşă şi descărcară focuri asupra broaştei. Sam trase pe prietenul său lângă perete.

 La opintirea celor zece oameni, uşa nu rezistă ci sări din balama-le.

 Deoarece se înghesuiau, care de care, să iasă, spre a înşfăca pe fugari. Căzură unul peste altul, ceea ce le fu foarte bine venit celor doi prieteni, cari îi asvârliră pe toţi pe scară.

 În acelaşi timp, Sam sbiera de mama focului, ca şi cum ar fi fost cel puţin douăzeci de Negri în casă. Şi, într-adevăr cu mijlocul acesta nu-şi greşi scopul.

 Cei mai mulţi dintre Mexicani crezură în existenţa unui număr superior de adversari şi se grăbiră s-o şteargă.

 Cei câţiva cari voiră să se încumete la un nou atac fură goniţi de Bill Gazon cu câteva împuşcături în vânt.

 Cei doi prieteni se repeziră în cameră spre a prinde pe duşmanul lor galben.

 Fereastra era deschisă însă le trădă drumul pe care-l apucase.

 Cu toate astea, scotociră printoate odăile. Trudă zadarnică.

 Nu găsiră nici pe Japonez, nici ceva care le-ar fi putut fi de folos.

 Bill Gazon plecă indispus, căutând afară o urmă de-a duşma-nului. Dar nici aci n-avu vreun succes.

 Japonezul dispăruse.

  Dacă aş fi ştiut că nu voiu afla nimic aci din ce ard eu atâta să ştiu, apoi nu mai înscenam comedia asta.

 În orice caz afost foarte hazlie  zise Sam încântat.
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 Pe o urmă veche.

 Bill Gazon umbla de colo până colo prin odaia-i dela han. Era agitate de atâta insucces.

 Sam, credinciosul său prieten negru, şedea într-un colţ, uitându-se trist la amicul săi alb.

  Sam, lasă jelitul, că nu ne foloseşte la nimic. Trebue s-o luăm de la început, să aflăm adică încotro s-a îndreptat banda cu soea mea. Să mergem înc-odată la casa cea galbenă! Poate găsim ceva ce ne-ar duce pe urma adevărată., căci de sigur că Japonezii n-o să ne trimeată vreo ilustrată din noua lor vizuină.

 Pe seară se-mbrăcară şi porniră în expediţie, cu intenţia de a încer-ca să ajungă nevăzuţi în casa în care fusese ţinută sechestrată, până deunăzi, sora lui Bill Gazon şi să pătrundă înăuntru.

 Poate că Japonezii, în graba plecării, vor fi uitat ceva ce ar putea servi ca indiciu al punctului spre care fugiseră.

 Deteră, un răstimp, târcoale casei. Toate obloanele erau închise; semn că proprietarii lipseau.

 Bill Gazon aruncă o ochire pe stradă. Nu se vedea ţipenie de om.

 Făcu semn lui Sam să se apropie şi escaladară la iuţeală gardul grădinii ce-nconjura casa.

 Încovoiaţi şi tot umblând în umbra pomilor şi a stufişurilor se în-dreptară spre uşa din faţă. Era încuiată.

 Se uitară, un moment, unul la altul, ca-n nedumerire, apoi ocoliră clădirea.

 Uşa din dos era şi ea încuiată. Dar de intrat, trebuiau neapărat să intre. Aşa dar, cu forţa!

 O dădură de perete fără mare greutate şi păşiră în tinda întunecoa-să. Traseră cu urechea.

 Nu se percepea nici o mişcare. Tăcere mormântală domnea în casa.

 Să nu fi lăsat Japonezii pe nimeni de pază? Ciudat! Lui Bill Gazon nu-i venea să creadă.

 Fu cuprins de nelinişte. Nu cumva va fi picat înt-o cursă de astă-dată periculoasă.

 Ar fi preferat o luptă corp la corp decât să dibue în nesiguranţă. Dar n-avea încotro; trebuiau să percheziţioneze casa.

 Poate că se-nşela şi era cu adevărat complet părăsită. Cu atât mai bine!

 În orice caz, trebuia să fie cu ochii-n patru, căci Japonezii se price-peau prea bine să puie la cale surprize.

 Încuiară cu grijă uşa pe dinăuntru şi, scoţându-şi lămpiţa din buzu-nar, Bill Gazon căută în tindă butonul de electrică. Dar lumina nu ardea. Se-ntrerupsese curentul, astfel că erau avizaţi doar la o lămpiţă de buzu-nar. Suiră scara ce ducea la etajul unde se afla camera în care locuise Thea cu prietena ei, Rusoaica.

 O, cum mai scârţâiau treptele!

 Bill lumina toate ungherele şi colţurile. Nimic suspect. Uite colo odaia Theei!

 Apăsă cu băgare de seamă clanţa şi răsfrânse înăuntru lumina. Obloanele erau închise.

 Intrară.

 Dulapurile erau deschise şi pretutindeni trântite articole de îmbră-căminte. Totul indica graba cu care locatarii plecaseră.

 Nu găsiră însă nimic ce să le fi putut trăda încotro s-au îndreptat locatarii.

 Bill Gazon reflectă: când fusese întâia oară aci, lăsase pentru sora sa un bileţel prin care o înştiinţa că e în preajma ei.

 Să-l fi găsit dânsa? În cazul acesta, cu siguranţă că i-ar fi lăsat un semn identic. Răsfrânse raza de lumină a lămpiţei de jur împrejurul odăii. Stai! Ce e colea pe masă?

 Fu din doi paşi acolo.

 Biletul său!

 Aşa dar, nu-ncăpuse în mâinile Theei. Îşi muşcă buzele. Cu toată precauţiunea, Japonezii găsiseră răvaşul şi sora sa nu ştia nimic.

 Dar iată alt bilet! Nu cumva? Îl despături repede. Sângele-i se urcă în obraz. Iată ce conţinea:

 Domnişoarele nu vor să fie liberate.

 Ce ironie amară! Bill Gazon mototoli hârtia şi o azvârli într-un colţ. Pretutindeni i-o luau duşmanii înainte.

  Sam, eu cred că zadarnic căutăm. Nu von găsi nimic care ne-ar putea îndruma în spre locul unde a şters-o banda.

  Să căutăm şi prin celelalte odăi. Poate tot găsim ceva.

  Bine! Dar speranţe prea mari tot nu am. Banda a îndepărtat cu grijă tot ce ar putea-o trăda. Văzuşi tu singur cu câtă băgare de seamă am ascuns biletul pentru soră-mea şi Japonezii tot l-au găsit. Şi, după toate cele, îşi mai şi râd de mine.

 Deodată Bill Gazon simţi un curent rece în obraz. Se întoarse mirat spre prietenul său cel negru.

  Ai deschis tu uşă?

  Nu, dar de ce?

  Tocmai am simţit un curent. Tu n-ai observat nimic.?

  Ba da, dar Sam nu ştie de unde vine curentul.

 Traseră cu urechea. În acelaşi moment, uşa se mişcă parcă din ţâ-ţâni.

 Bill Gazon fu, dintr-o săritură acolo, o deschise şi făcu lumină pe coridor.

 Nimic şi nimeni.

  Damned! O fi umblând stafii prin casa asta?

 Bill Gazon se frecă la frunte. Să fi fost doar o halucinaţie, o cones-cinţă a nervilor surescitaţi? Nu! Era ceva necurat aci.

 Stinse lămpiţa şi amândoi prietenii se aşezară la pândă după uşă.

 Trecură câteva minute de încordare.

 Nu se auzi nici o mişcare. Nimic nu turbură tăcerea Vasăzică, tot se înşelaseră.

 De, cam curios!

 Capitolul 2

 O descoperire fioroasă

  Ascultă Sam, eu cred că ne-am înşelat. Să mergem înainte! Trebuie să ne grăbim, fiindcă timpul cât poate arde bateria lămpiţei e foarte limitat.

  All right.

 Bill Gazon aprinse din nou lumina şi străbătură amândoi coridorul spre camera cealaltă.

 Sam deschise uşa şi Bill făcu lumină înăuntru. Fără îndoială că locuise cineva acolo, poate chiar duşmanul său.

 Intrară grăbiţi acolo şi încuiară. Şi pe când Sam tot cotrobăia prin dulapuri, Bill Gazon se duse la birou.

 Rămase înmărmurit.

 Nici un sertar nu era închis. Le trase unul după altul afară. Goale. Goale! Doar pe ici-colo hârtii neîntrebuinţate. Iată şi mapa.

 Bill Gazon întoarse foaie după foaie. Nimic! Lumina lămpiţei se micşora din ce în ce.

 Era gata să închidă mapa, când găsi la ultima pagină o foaie pe care erau scrise următoarele:

 Te osteneşti zadarnic. Nu vei găsi nimic.

  Damned!

 Vasăzică, Japonezii bănuiseră că el se va abate în nou în casa asta. Şi ce ironie muşcătoare!

 Luă mapa şi o svârli încolo, furios.

  Uliu! Ai lovit bunătate de cap a lui Sam.

 Bill Gazon nu răspunse nimic şi-şi muşcă buzele. Nu-i ardea acum de glume.

 Lumină coşul. Fusese golit cu îngrijire. Nu era în el nici cel mai mic petic de hârtie.

 Cum ridică iarăşi capul, simţi perfect un curent uşor.

 Rămase o clipă uluit apoi sări la uşă.

  La dracu-!

 Când s-o deschidă, întâmpină parcă oarecare rezistenţă, dar până să-şi dea seama ce este o şi dăduse de perete.

 Nu se vedea pe coridor mineni. Se apucă cu mâinile de cap. Îl amăgeau oare nervii sau cu adevărat umblau stafii prin casă?

 El însă nu credea în strigoi. Şi, totuşi, simţise perfect curentul.

 Era exclus să se fi înşelat. Ce s-o fi petrecând pe aci?

 Îi venea să înnebunească.

 Sam se apropiă şi trase iar cu urechea. Nimic! Bill Gazon se uită la ceasornic.

 Era nouă seara. Lumina lămpiţei ameninţa să se stingă.

 Se furişă pe corridor în semi-întuneric.

 Bill era foarte supărat. Japonezii îşi băteau joc de el.

 Deodată se opri, ca ţintuit locului, şi un fior rece ca ghiaţa îi trecu prin şira spinării.

 O clipă chiar că inima fu aproape să-şi înceteze bătăile, pentru ca apoi să şi le iuţească.

 Se izbise cu piciorul de ceva moale ş avu impresia că o mână rece, de mort, îi s-a încleştat de gleznă.

 Se simţi ca paralizat; căută un sprijin dar nu găsi niciunul.

  Sam!

  Yes!

 Şi Negrul se apropiă. Bill Gazon îl apucă de umăr şi se rezemă de el.

 Se reculese în sfârşit, se aplecă şi răsfrânse lumina slabă a lămpiţei pe duşumea, spre a scoate imediat un ţipăt de groază.

 În faţa lui zăcea un cadavru.

 Sam se aplecă şi el, încercând să vadă ce speriase pe prietenul său cel alb.

  Damned! Un Japonez!

 Lămpiţa lui Bill se stinse de tot. Numai firul de metal al becului mai ardea slab. Sam se aprinse un chibrit, iar Bill Gazon îşi lipi urechea de pieptul Japonezului şi, în acelaşi timp îi pipăi pulsul.

 Era mort.

 Zăcea acolo, ca şi cum ar fi căzut în mers, secerat de o moarte subită. Zăcea pe spate, cu mâinile întinse.

 La pâlpâiala chibriturilor, Bill Gazon căută pe capul Japonezului o rană care ar fi putut face să se presupună un asasinat, dar nu găsi nimic.

  Sam aş dori să ştiu de ce nu l-au transportat de aci Japonezii. Avut-au aşa de puţin timp? Sau vor să facă să fim noi bănuiţi? Nu gă-sesc nici o rană sau vreun semn de strangulare. Nu poate fi la mijloc decât o apoplexie sau o otravă cu efect rapid.

  Poate că dihania asta galbenă avea intenţia de trădare, aşa că cei-lalţi i-au făcut de petrecanie.

  Nu prea cred. Japonezii nu se trădează între ei, ci se servesc de trădare doar împotriva altor neamuri.

  În orice caz, n-avem a ne teme de pârlitul ăsta. Mortul din groapă nu se mai întoarce. Să căutăm mai departe! Poate că tot avem noroc.

 Se ridicară. Nu se distingea nimic în întunericul de pe coridor.

 Sam aprinse din nou un chibrit şi păşi înainte.

 Bill Gazon lăsă cadavrul aşa cum îl găsise. Şi era gata să urmeze pe Negru, când i se păru că observă o mişcare a mortului.

 Aprinse la iuţeală un chibrit şi se aplecă din nou asupra cadavrului.

 Nu văzu însă nimic suspect. Iar vreo halucinaţie a fanteziei sale înfierbântate?

  Sam are dreptate.

  Îşi zise el. Mortul din groapă nu se mai întoar-ce.

 Mergea greu cu căutatul, la flăcăruia chibriturilor ce ardeau prea puţin.

 Se bizuiau mai mult pe simţul tactil decât pe ochii lor.

 Se izbeau foarte des în întuneric de câte ceva. Câte un scaun cu spetează sau fără se răsturna cu sgomot.

 Se opreau câteva minute şi trăgeau cu urechea; nu se auzea însă nimic, decât scârţâitul podelelor sub picioarele lor. Sau Sam se izbea cu rezervorul său de înţelepciune de vreun dulap deschis şi bodogănea la ocări.

 Cercetară peste tot, dar fără nici un folos. Nu găsiră nimic.

 Bill Gazon clătină, înciudat capul.

  Uliu!

  Ce e Sam?

  Vânt!

 Bill Gazon ridică ochii. De astădată nu simţise nimic.

 Se uită spre uşă, căutând să străbată cu ochii întunericul, dar nu putu distinge nimic.

 În aceeaşi clipă răsună o împuşcătură. Glontele nimeri în uşa unui dulap, care se prefăcu în ţăndări.

 După aceea se făcu iarăşi linişte.

 Cei doi prieteni rămaseră ca împietriţi, ciuliră urechile, se uitară de jur împrejur şi tot nu ştiură din ce direcţie venise proiectilul. Clipe de sbucium.

 În urmă însă, Bill nu se mai putu stăpâni şi, nimerind cu piciorul un scaun berc, îl înhăţă şi-l svârli într-o fereastră.

 Geamurile se sparseră, obloanele se desfăcură şi lumina pală a lunii pătrunse în cameră.

 Cei doi prieteni cătau ţintă la uşă şi nu-şi credeau ochilor.

 Lângă ea zăcea cadavrul unui bărbat.

 Trecu un timp până să se reculeagă. Se apropiară cu băgare de seamă de mort.

 Bill Gazon cercetă uşa şi o găsi încuiată.

 De precauţiune, o zăvorî şi pe dinăuntru, după care târî pe mort la fereastra deschisă unde era puţină lumină.

 Îl examina cu atenţiune şi rămase încremenit.

  Mă Sam, ăsta-i mortul de afară.

  Aşi! E altfel îmbrăcat decât celălalt.

  Aşa E. Adică nu! Asta nu-i nici o dovadă. Afară de aceasta, sea-mănă amândoi ca două picături de apă. Dar ce ne pierdem noi vremea pălăvrăgind şi nu căutăm pe ţintaşul misterios? Deschide şi celelalte fe-restre şi cercetează prin cameră! Trebuie să fie aci.

 Sam făcu aşa cum îi se spusese. Deschise celelalte ferestre şi nici un colţ nu scăpă privirii sale scrutătoare.

 Cu braţele-i vânjoase, împingea înlături toate dulapurile, în cău-tarea unei ascunzători secrete.

  Nu-i nimeni aci afară de noi.

  Dumnezeule, dar nu se poate ca mortul să fi tras, deşi glontele a venit din direcţia unde zace el. Poate găseşti măcar revolverul.

 Şi iar căută Sam şi iar clătină sceptic capul.

 Bill Gazon nu ştia ce să creadă. Să fi umblând cu adevărat stafii prin casa asta?

 Scotoci prin hainele mortului, dar nu era nici o armă prin ele.

  Ciudat, Sam, foarte ciudat! Nu există nici aci urmele vreunui asasinat. Dacă acesta este cu adevărat cadavrul numărul doi, apoi trebue să ne aşteptăm să dăm şi peste numărul trei. Dar parcă tot nu-mi vine să cred că duşmanul o să-şi împuţineze forţele. Ori că visăm ori. Zău aşa, nu ştiu ce să mai spun. Dar ce vrei să faci cu şnurul ăla?

  O, absolute nimic! Sam vrea doar să împiedice cadavrul să în-vieze încă odată.

 Şi Sam legă cu şnurul mâinile şi picioarele Japonezului mort şi Bill Gazon nu-l stânjeni.

 Poate era bine, poate era rău ceeea ce făcea Sam. Nici el nu ştia cum să-şi explice toate aceste întâmplări, oricât îşi frământa mintea.

  Ce părere ai tu, Sam?

  Nu găsim nimic aci. Să mergem acasă!

  Stai! Mi-am amintit că nici nu am fost la garaj. Ia să dăm o raită pe acolo. În zorul cu care au fugit, să nu fi uitat adică Japonezii nimic?

 Capitolul 3

 Foaia lipsă.

 Cei doi prieteni coborâră pe dibuite scara spre a merge la garaj. Şi cum Bill Gazon întindea încet picior după picior, se izbi de ceva, rămase atârnat şi apoi căzu cu capul înainte.

 Căută să se apuce de vreun obiect, nimeri însă în gol, se prăvăli peste Sam, care mergea înainte şi amândoi se rostogoliră pe trepte.

 Jos, Sam începu să înjure şi, în acelaşi moment, Bill Gazon simţi două mâini încleştându-i-se de gât.

 Cu mare greutate, se putu desprinde din strânsoarea de fier.

  A, ticălosule!

  Strigă Negrul.

  Mă Sam, te-ai blegit de tot; ăsta-i gâtul meu. Dă-mi drumul.

  Cine ne-a îmbrâncit pe scară?

  Nimeni, nătângule! Un picior al meu s-a prins de al tău. Ai păţit ceva?

  Eu nu, ci numai piciorul; îl cam doare puţin.

  Numai piciorul? Minunat dacă-i aşa. Lasă-l deci aci şi haide la garaj, ca să ieşim odată din baraca asta infectă!

 Şi se ridicară râzând. Niciunul, nici altul nu se alesese cu vreo le-ziune.

 Bill Gazon aprinse un chibrit, ca să vadă în ce direcţie s-o ia spre a ajunge în garaj.

  Ştii tu Sam ce a fost? Un strigoi. Tu crezi în stafii?

  O da! Bunica lui Sam…

  Ia slăbeşte-mă cu bunica ta! Uite pe aici ieşim.

 Uşa garajului era, ce-i drept, încuiată, dar nu rezistă mult atacului lor.

 Sam se azvârli asupra ei cu toată greutatea trupului său şi ea se şi clătină.

 Încă o împinsătură şi sbură din ţâţâni.

 Marele garaj era gol. Doar într-un colţ era o masă cu scule; ici-colea vechi roţi de cauciuc şi bidoane de uleiu. N-aveau dar de căutat mult.

 Bill Gazon se şi credea înşelat în speranţele sale când văzu lucind pe masa cu scule, la lumina lunii, printre ciocane şi chei pentru şuruburi, coperta galbenă a unei cărţi.

 O înhăţă la repezeală şi o apropiă de ochi, ca să poată vedea mai bine.

 Fluieră printre dinţi. Găsise ceva bun: aşa cel puţin credea.

  Sam vino încoace: am găsit ceva. Ştii tu ce e asta? Un mers al tre-nurilor, cea mai nouă ediţie.

  Perfect! Un mers al trenurilor, Şi unde plecăm?

 Şi Sam îşi ridică puţin pălăria de pe frunte, vârându-şi apoi mâinile în buzunarele pantalonilor.

 Era necăjit şi se săturase de atâta cotrobăială prin întuneric. Poftim, să nu-i creadă povestea cu bunică-sa! Adică nu însemna aceasta că min-te?

 Bill Gazon însă nici nu observă că e supărat.

 Răsfoia nervos broşura, nădăjduind să găsească vreun indiciu, vreo însemnare care să-i arate locul unde s-a îndreptat duşmanul său.

 Căută pagină de pagină, abia văzând, în lumina slabă a lunii.

 Stai! Parcă lipsea o foaie. Da, întocmai! Foaia aceea conţinea de sigur, itinerariul duşmanului său.

  Sam, am găsit începutul. Urma…

 Un pârâit suspect, pe care-l auzi deasupra capului. Îl făcu să ridice ochii. Se speriă.

 Exact deasupra sa se afla în perete o fereastruică cu gratii, pe care no observaseră până acum.

 O mână galbenă apăru şi… Mâna aceea era înarmată cu un revol-ver.

 Degetul cel mare ridicase cocoşul, producând pârâitul amintit.

 Cu o hotărâre subită, Bill Gazon dete drumul broşurii şi apucând, amândouă mâinile, mâna galbenă de deasupra capului său, o răsuci.

 O împuşcătură spintecă tăcerea nopţii, glontele însă se înfipse în tavan.

 Trezit din visare, Sam se uită mirat la prietenul său alb şi pricepu pe dată despre ce este vorba.

 Îşi roti ochii prin garaj şi dispăru numaidecât.

 Bill Gazon ţinea încă strâns mâna galbenă, atârnându-se de ea cu toată greutatea.

 Auzi în curând după fereastră un ţipăt înăbuşit şi văzu degetele galbene răşchirându-se. Arma căzu la pământ.

 Bill Gazon dete drumul mâinii galbene şi, în acelaşi moment, auzi un trup omenesc căzând pe pavaj. După aceea, liniştea cuprinse iarăşi spaţiul.

  Sam.

  Chemă Bill.

 Ce s-o fi întâmplat? Să fi căzut Sam în vreo cursă?

 Tocmai era să cerceteze când negrul se înapoie în garaj, cu o mină indiferentă.

  Sam, ce ai făcut?

  Ce a făcut Sam? Absolut nimic.

  Cine a strigat colo, lângă fereastră?

  Da? A strigat, carevasăzică? Eh, foarte simplu: mortul e mort de acuma.

  Ce vrei să zici cu asta?

  Mortul numărul unu nu era mort, mortul numărul doi nu era nici el mort, dar mortul numărul trei e mort deabinelea.

  Aşadar…?

  Nici un aşa dar, căci ai văzut şi tu că numărul unu şi doi erau morţi. Sam a purtat numai de grijă ca numărul trei să fie mort cu adevă-rat şi ca sufletu-i să poată părăsi casa aceasta. Bunică-mea… Adică nu-ţi mai povestesc nimic, iac-aşa. Hai mai bine să plecăm de aci.

  Bine, să mergem! Nu-i nimic de găsit aci.

 Şi tocmai erau să plece când un sgomot suspect îi făcu să ciulească urechile.

 Se opriră un timp şi ascultară.

 Auziră desluşit pe cineva unblând tiptil prin casă, izbindu-se apoi de ceva şi oprindu-se.

 O clipă fu peste tot linişte; după aceea auziră iarăşi dibuitul nesi-gur. Se priviră miraţi.

  Să fie iarăşi Japonezul? întrebă Bill Gazon

 Sam făcu un gest negativ.

  Nu, ăla s-a potolit pentru totdeauna. Trebue să fie altul. Nu prea e lucru curat în casa asta.

 Bill Gazon rămase pe gânduri. Dacă nu era Japonezul apoi cine umbla prin casă?

 Nu era mai bine s-o şteargă de grabă?

 Un sentiment nedefinit însă îl reţinea, îmboldindu-l să se lămu-rească, deşi poate se avânta fără folos într-un pericol nou, când ar fi fost mai bine să-i se ferească din cale.

 Şi cum sta nehotărât, îi veni o idee care-l luă complet în stăpânire.

 Apucă de braţ pe prietenu său.

  Ascultă Sam: trebue să fie mai mulţi în casă. Umblă prin întu-neric şi se izbesc de toate. Poate că Japonezii nici n-au plecat din oraş şi se înapoiază în taină la vechiul lor domiciliu ca să vadă de se pot iarăşi muta în el. Ce ar fi să le ieşim înainte? Ar fi o surpriză nostimă. Vrei?

  Bine! Să vedem însă dacă sunt ei cu adevărat. Aşteaptă o clipă, să mă conving eu întâi dacă…

 Şi Negrul o şi sbughi, reapărând însă peste câteva minute.

  Japonezul ăl dintâi zace acolo unde a căzut. Trebue să fie alţii. Să mergem!

 Şi furişându-se în casă, urcară scara.

 Bill Gazon îşi auzea propria-i respiraţie şi când şi-o opera pentru o clipă, o auzea pe a prietenului.

 La etaj, un scaun se răsturnă cu sgomot, urmat de un blestem înă-buşit.

 După aceea fu câteva minute tăcere.

 Cu toate precauţiunea, treptele cam scârţâiră sub paşii celor doi prieteni.

 Aşteptară şi traseră cu urechea de s-a auzit cumva; apoi abia mer-seră înainte.

 Lui Bill Gazon îi se păru că vede o licărire slabă de lumină pe cori-dorul dela etaj.

 Ea dispăru însă îndată.

 Ajunse la ultima treaptă şi dibui pe perete, târându-se încetişor îna-inte.

 Un moment în urmă însă se ciocni cu un om, care se dete înapoi, cu un ţipăt de groază.

 El însă îşi păstră prezenţa de spirit şi trase cu pumnul, fără să ştie dacă a nimerit în întuneric.

 Căderea surdă însă a unui corp omenesc îl lămuri că a lovit bine.

 Sam sări şi el alături de el, fără să se sinchisească de sgomotul produs.

 O uşă se deschise şi Bill Gazon văzu sclipind o lampă, care, fireşte, se stinse pe dată.

 În scurta fulgerare a luminii însă, văzu trei-patru bărbaţi cari ataca-ră cu îndârjire pe năvălitori.

 O încăierare sinistră se porni în beznă.

 Cei doi prieteni luptau cot la cot. Deoarece, în întunericul ce dom-nea, Bill Gazon nu vedea pe agresorii săi decât ca nişte umbre şi era cu totul avizat numai la simţul său tactil, greşea adesea.

 În schimb, ori de câte ori nimerea, o recunoştea după sunetul surd ce-i producea pumnul, când se abătea asupra unui corp.

 Gâfâitul luptătorilor era tot mai răguşit.

 Bill Gazon simţea duhoarea protivnicilor săi fluturându-şi obrajii.

 Reuşi să înşface pe unul şi era să-l asvârle în direcţia în care presu-punea pe ceilalţi, când îl observă că vrea să scoată cuţitul din brâu.

 Trebuia să împiedice aceasta. Îl smuci de braţ şi căzură amândoi, tăvălindu-se printre picioarele celorlalţi, cari se rostogoliră la rându-le.

 Se luptau astfel pe podea, într-o învălmăşeală sălbatică.

 În cele din urmă, Bill Gazon izbuti să apuce cuţitul adversarului şi, scoţându-l din brâu, îl svârli cât colo.

 Îi era silă de lupta asta şi se tot gândea la un mijloc cum să-i puie mai repede capăt.

 Continuă să ia pe agresori drept Japonezi şi se temea de o strata-gemă a lor, care să-i strice lui şi prietenului său negru.

 Era conştient că atât el cât şi Sam cu toată împotrivirea energică, tot aveau să fie biruiţi de numărul superior al protivnicilor, în cazul că dânsul n-ar reuşi să termine lupta mai repede.

 Şi, cum se silea să constrângă pe duşmani să se retragă, ca apoi să poată sări într-ajutorul Negrului, se izbi cu piciorul de un scaun răstur-nat. Dar chiar în aceeaşi clipă şi concepu un plan.

 Se scutură de adversar, sări repede în sus, înhăţă scaunul şi alergă în spre punctul unde bănuia că e o fereastră.

 Dibui pe perete, dete de un geam şi lovi în el cu scaunul.

 Sticla se sparse şi, după oarecari sforţări, obloanele se deschise.

 Lumina lunii pătrunse în casă.

 Care nu fu uimirea lui Bill Gazon când, întorcându-se constată că cei cu cari se luptase nici nu era Japonezi, ci nişte Mexicani zdrenţăroşi, tâlhari cari nădăjduiseră să culeagă prăzi bune în casa nelocuită.

 Se bătuse dar de pomană. Se svârlise zadarnic în pericol, căci nu era căderea lui să apere avutul duşmanilor săi.

 N-aveau decât să facă bandiţii ce or pofti! Ce-i păsa lui?

 Afară de aceasta, nu era de loc dispus să facă cunoştiinţă cu cuţi-tele lor.

 Sam se svârcolea încă pe jos cu trei indivizi. Bill Gazon, care avea încă în mână scaunul, lovi cu el pe tâlhari, ca să-i silească să dea drumul prietenului său.

 Ei îl lăsară într-adevăr dar se năpustiră asupra lui. El însă se apără cu scaunul şi iată că Negrul şi fu lângă tovarăşul său.

 Acesta svârli scaunul în agresorii săi, apucă pe Negru şi-l trase jos pe scară.

 Pe ultimele trepte se împiedicară şi căzură, dar se ridicară imediat.

  Fuga Sam! S-o ştergem din casa asta! N-avem nici în clin nici în mânecă cu banda asta şi nici de găsit nu găsim nimic aici.

  Cum adică, să dăm bir cu fugiţii faţă de leprele astea?

  Se aprin-se Sam.

 Sam îşi dete şi el seamă de aceasta, astfel că ieşi, de acord cu prie-tenul său.

 Tocmai se căţărau pe gardul grădinii când văzură că tâlharii îi ur-măresc. Dar ce mai voiau cu ei?

 Bill Gazon nu stete mult pe gânduri, ci-şi zori prietenul.

  Dacă nu se astâmpără şi continuă să ne urmărească, apoi. Le-o coc eu!

  Mormăi Sam ca un leu întărâtat.

  N-are nici un rost să te baţi cu haimanalele astea.

 Şi Bill Gazon târî după el pe Negrul îndârjit, mereu urmăriţi de tâlhari.

 Habar n-aveau de ce o fac.

 Alergară un timp dealungul şi deacurmezişul prin oraş ca să- mpie-dice pe tâlhari să se apropie de hanul donnei Rozina.

 În sfârşit câştigară o bună distanţă şi socotiră că au scăpat de urmă-ritori.

 Se opriră lângă colţul unei străzi şi se odihniră puţin, după atâta alergătură.

  Nu-i oare o batjocură să fugim noi de derbedeii ăia?

  Întrebă Negrul.

 Auzind nişte paşi în strada vecină şi, socotind că nu se poate să fie decât urmăritorii, Sam nu se mai putu reţine.

  Stai aici! Ia să-i potcovesc eu puţin. Mă întorc numaidecât!

  Zise el, furişându-se după colţ, ca să pândească adversarii.

 Bill Gazon se uită îngrijat după el, necăjit că nu vrea să-l asculte.

 Cine putea şti ce conecinţi ar avea această chelfăneală absurdă!

 Negrul însă se înapoia o clipă în urmă, apucă de braţ pe prietenul săi şi, trăgându-l după dânsul, o luă în goană de vale.

  Dar ce s-a întâmplat?

  Întrebă Bill Gazon, mirat.

 Sam însă nici nu-l auzi, ci tot alerga înainte.

 Abia după ce cotiră după o stradă laterală, se opri, gâfâind, şi se uită sfios în juru-i.

  Ci vorbeşte odată, Sam! Ce este?

  Uliu, n-au fost tâlharii, ci din greşală Sam a dezmierdat pe doi sergenţi. Haide repede acasă!

  Ne-ai vârât acum într-un bucluc.

  Zise Bill Gazon, supărat.

 Îşi da însă seama că nu e timp acum de dojeni.

 Păşeau amândoi voiniceşte, ca să ajungă de garbă acasă.

 Bill Gazon avea în buzunarul său broşura cu mersul trenurilor pe care o găsise.

 Foaia lipsă avea să-l lămurească asupra locului unde duşmanul său transportase pe Thea. Prin ce ocol îl va duce foaia aceasta?

 Duşmanul sau şoferul acestuia va fi rupt foaia şi, în graba plecării precipitate, uitase să distrugă broşura sau s-o ia cu el.

 Acum avea să-l trădeze. Aşa cel puţin spera Bill Gazon.

 Abia de avea răbadre să se vadă în odaia sa, spre a căuta dezle-garea ce urma să-l ducă pe urmele susorii sale.

 Se uită enervate la ceas Unsprezece! Patru ceasuri dar stătuseră în casa cea galbenă. Şi câte nu li se întâmplaseră în acest scurt interval!

  Sam, acum îmi explic totul. Japonezii ştiau précis că o să năvălim iar în casa aceea şi, deşi nimiciseră tot ce i-ar fi putut trăda, nu se legă-nau, totuşi, în siguranţă, aşa că au lăsat un paznic. Printr-o autohipnoză, ni s-a înfăţişat de două ori ca mort, în credinţa că astfel o să ne intimi-deze şi o să ne alunge ceea ce, fireşte, nu i-a reuşit. Abia când văzu că am găsit, totuşi, ceva, recurse la extrem, căutând să ne expedieze pe lumea cealaltă. Dacă a avut ghinion de! Nu suntem noi vinovaţi. Cam asta ar fi, în linii generale, explicaţia. Atâta însă nu mă lămuresc: chestia cu împuşcătura celui de al doilea mort şi cum s-a deghizat. În orice caz, dihania aia galbenă a fost un maestru în domeniul acesta. Tu ce zici, Sam?

  De, aşa o fi, dar a treia oară s-a şters pe bot cu măiestria lui.

  Dragă Sam, tot sacul îşi găseşte peticul. Nimeni nu rămâne cruţat, s-o ştii dela mine.

 În odaia sa, Bill Gazon îşi aprinse o ţigară şi se paucă, cu curaj, de noua sa problemă, în timp ce Sam îşi potolea cerinţele stomacului.

 Hangiţa, nobila donna Rozina, se uita mirată la fereastra preţuitului ei muşteriu, în a cărui odaie ardea încă lumina, deşi era trei de dimi-neaţă.

 Să fi făcând cumva nişte scrisori? În orice caz, trebuia să-i puie îndoit la socoteală risipa aceasta de lumină.

 Bill Gazon şedea aplecat, cu fruntea aprinsă, asupra mersului trenurilor.

 Încă nu găsise dezlegarea.

 Broşura nu conţinea numai legăturile de cale ferată din Mexic, ci şi rute diferite transoceanice. Dar ce se afla pe foaia lipsă?

 Toată truda lui Bill Gazon era îngreuiată din cauza slabelor sale cunoştinţe de limba spaniolă. Şi totuşi, în pofida obstacolelor, trebuia să afle ce figurează pe acea foaie.

 Îşi aprinse o nouă ţigară, cine ştie a câtea la număr, îşi sprijini capul în palme şi-şi puse mintea la contribuţie.

 Deodată îl străbătu ca o străfulgerare. Da, numai acesta trebuia să fie drumul apucat de duşmanul său!

 Sări în sus cu un chiot, de răsturnă scaunul, şi se învârti în juru-i.

  Sam, am găsit!

 Dar Sam, suflet credincios, dormea.

 Nu putuse ajuta la munca aceasta pe prietenul său alb şi adormise, de plictiseală. Bill Gazon îl scutură vessel.

  Am găsit, Sam am găsit! Le-am dat de urmă. Plecăm mâine.
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 Vizită nocturnă.

 Fu o călătorie scurtă, ce totuşi păru nesfârşit de lângă. Sub covertă, era o atmosferă năbuşitoare, iar pe covertă te prăjea soarele.

 Hodoroaga denumită -vapor de marfă înainta încet, aproape, şovăitor, printer nenumăratele stânci de mărgean şi bancurile de nisip, spre a acosta în portul Santiago-de-Cuba.

 Bill Gazon se rezemă de balustradă, uitându-se la coasta ce se apropia.

 Din economie se-mbarcase cu prietenul său negru pe un vapor eftin, dar apoi se căise, căci călătoria aceasta fusese un adevărat chin.

 Vaporul aruncă ancora şi cei câţiva pasageri alergară pe ţărm. Cei doi amici cutreierară oraşul.

 Se făcu însă în curând noapte şi trebuiau, înainte de orice, să-şi găsească un adăpost.

 Bill Gazon îşi numără banii. Vai, erau destul de puţini! Va fi în curând nevoit să caute iar de lucru, ca să câştige ceva parale, căci, cu buzunarele goale, n-avea putinţa să se ţie de duşmanii săi.

 După o mică chibzuire, se aciuiară într-un han de la periferie.

 Hangiul, un tip bătrân, morocănos, le dete, după o lungă precu-peţeală, două odăi. Bill Gazon era straşnic de obosit şi râvnea după un pat, căci ultimele zile aproape că nu dormise.

 Se mai înţelese cu Sam asupra unui anumit semnal, în eventua-litatea unei primejdii neprevăzute, şi se duse în odaia sa.

 În sfârşit, după atâta vreme, avea iar un pat ca lumea! Se apropiă de fereastră şi o deschise.

 Odaia se afla în primul etaj şi zidurile erau netede, aşa că putea lăsa fereastra deschisă, fără teamă că s-ar pomeni cu o vizită străină.

 Auzi, în acelaşi timp, şi pe Sam deschizând fereastra.

 Cât era însă de obosit, îi era cu neputinţă să adoarmă, grija de Thea ţinându-l treaz. La aceasta se adăuga năbuşeala ce-şi pătrundea în pori şi-n oase.

 Se uită în tavan tot alcătuindu-şi, din jupuiturile tencuelii, fel de fel de imagini.

 Trecu astfel ceas de ceas. Deodată-i sepăru că aude în casă un stri-găt năbuşit.

 Ridică puţin capul, dar aproape în acelaşi moment se făcu tăcere. L-or fi înşelat nervii săi aprinşi.

 Ce să se petreacă la ora aceasta, când tot omul e bucuros să doar-mă ca să meargă a doua zi înviorat la lucru?

 Deodată auzi nişte sgârieturi la fereastră dar cari încetară imediat.

 Aţipi. Totuşi, după un răstimp, un scârţâit pe podea îl trezi. Se speriă şi un fior de gheaţă îi trecu prin şira spinării.

 Făptura dela fereastră era, oare, o plăzmuire a fanteziei sale înfier-bântată sau realitate? Închise ochii, dar îi redeschise repede. Făptura dela fereastră era tot acolo.

 Era ca îngheţat, cu toată căldura zăpuşitoaredin odaie. Dinţii-i clănţăneau.

 La fereastră era o fiinţă: om sau ce? N-o putea desluşi exact în lumina sombră a lunii.

 Vedea doar o umbră care ocupa o parte a odăii şi se tot mărea. Pe când era copil, crezuse în farmece şi stafii. Dar acum…!

 Umbra era a unui om; în consecinţă, făptura dela fereastră trebuia să fie om.

 Voi să se scoale, dar rămase întins, ca paralizat. Nu-şi putea mişca oasele, ca şi cum l-ar fi apăsat pe piept bolovani de sute de kilograme.

 Vizitatorul nocturn venea încet spre el, învăluit încă în umbra sa, care-l făcea să crească, dându-i o înfăţişare sinistră.

 Se apropiă de pat şi-şi încleştă mâinile de gâtul lui Bill Gazon.

 Acesta scoase un strigăt năbuşit. Văzuse figura năvălitorului: un chip pe care crima şi demenţa brăzdaseră cute adânci.

 Un moment, surprins, omul se dete puţin înapoi.

 Profitând de acest prilej, Bill Gazon sări din pat în partea cealaltă.

 Năvălitorul îşi schimonosi obrazul, de părea o caricatură. Ocoli patul, întinzând mâinile, cari nu se potriveau de loc la obrazul său.

 Erau svelte, distinse şi cu toată murdăria de pe ele grăiau de o origine mai aleasă.

 Bill Gazon făcu un pas înapoi. Sinistru adversar însă se apropiă iarăşi.

 Tânărul căută atunci vreun obiect de care să se poată servi ca armă. Nimeri însă în gol.

 Ajunse la perete, de unde nu mai putea înainta.

 În acest moment însă de mare primejdie, îşi recăpătă stăpânirea de sine. Vieaţa-i era în joc.

 Îşi repezi braţul în capul lugubrului său în joc.

 Nimeri, dar acesta îl muşcă şi, deşi căzu, târâ şi pe Bill Gazon după dânsul. Tânărul însă se rostogoli într-o parte, conştient că a pierdut dacă adversarul îl înşfacă din nou.

 Amândoi fură iarăşi repede pe picioare şi năvălitorul porni din nou la atac. Bill Gazon apucă un scaun, voind să-l lovească, dar acela i-l smulse din mâini.

 Se auzi un pârâit şi, o clipă în urmă, scaunul fu prefăcut în ţăndări.

 Ce putere la omul acesta!

 Pentru prima oară Bill Gazon se îndoi de biruinţa sa. Sinistrul indi-vid îl făcea să se învârtească prin odaie, tot întinzând braţele spre dânsul.

 Dete iarăşi peste un scaun şi-l azvârli în agresor. E drept că acesta gemu şi se clătină, dar scaunul suferi aceeaşi soartă ca şi celălalt.

 Bill Gazon se apucă de frunte. Ce voia cu dânsul nocturnul vizi-tator?

 Să fie cumva vreun nebun?

 Şi de ce nu-i venea nimeni din casă într-ajutor?

 Nu era însă timp să se lase acum prada gândurilor. Trebuia de găsit o soluţie. Dacă s-ar fi dus la uşă sau la fereastră, cădea direct în braţele agresorului, ceea ce ar fi fost pieirea sa.

 În sfârşit, îi veni un gând mântuitor.

 Svârli mescioara la picioarele agresorului şi, până ce acesta să îndepărteze noua piedică, îşi trase pantalonii de pe pat şi, în grabă fe-brilă, scoase din buzunar browning-ul.

 Lozinca sa era: în luptă, să nu ucizi niciodată fără folos.

 Slobozi deci mai întâi un foc în vânt. Agresorul se opri surprins, spre a se arunca însă din nou asupra lui.

 Bill era deci silit să purceadă la o acţiune mai hotărâtă. Al doilea glonte atinse umărul nebunului. Acesta se pipăi la locul rănit. Se retrase încetişor spre fereastră, trase o înjurătură şi, avântându-se pe pervaz, dispăru pe dată.

 Bill Gazon se sprijini de tăblia patului. Toate se desfăşuraseră cu o iuţeală aşa de uluitoare că încă nu-şi revenea.

 Alergă la fereastră şi se uită afară. Nocturnul vizitator nu se vedea de loc.

 Cerule, dormea oare Sam aşa de adânc că n-auzise nimic din sgo-motul luptei?

 Bill Gazon bătu în peretele ce-l despărţea de Sam. Nici un răspuns.

 Bătu mai tare. De geaba. Sam nu da semne de vieaţă. De ce nu ve-nea?

 Să-i se fi întâmplat vreo nenorocire.?

 Se bătu pe frunte. Cine scosese strigătul pe care-l auzise adineaori? Sam?

 Chinuit de nesiguranţă, se îmbrăcă la iuţeală, ieşi pe coridor şi cio-căni în uşa odăii vecine, din ce în ce mai tare.

  Sam!

 Nici un răspuns. Cu neputinţă ca Sam să doarmă aşa de greu. Nu, el nu dormea niciodată aşa de uitat!

 Trebue să se fi întâmplat vreo nenorocire.
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 Unde-i Sam?

 Bill Gazon se rezemă un moment de uşa prietenului săi negru ca şi cum i-ar fi fost frică să intre, spre a nu da peste un spectacol teribil. Genunchii îi tremurau.

 Dacă păţise Sam ceva, apoi el era vinovatul, deoarece pentru întâia oară îl lăsase în voia soartei.

 Broboane de sudoare rece îi muiau fruntea. În sfârşit, se reculese, apăsă clanţa şi păşi, mai mult clătinându-se, în odaia prietenului său.

  Sam!

 Iarăşi nici un răspuns. Bill Gazon se îndreptă şovăitor spre pat.

 Se împletici însă, se sprijini de un scaun şi-şi pironi ochii pe pat.

 Era gol.

 Pernele şi plapoma se aflau pe jos. Toate erau răvăşit: semn că se desfăşurase o luptă îndârjită.

 Bill Gazon şezu pe pat, ne mai fiind în stare să se ţină pe picioare. Capul îi vâjâia.

 Trecură câteva minute foarte preţioase. Îşi reveni apronse cu o mână în tremur, lumina şi-şi roti ochii prin odaie. Pălăria lui Sam se afla pe masă. Aşadar, obosit cum era se culcase îmbrăcat şi adormise imediat.

 Vizitatorul nocturn îl surprinsese în somn şi după aceea… Da, după aceea va fi urmat catastrofa.

 Unde era Sam?

 Cercetă toate colţurile, privi sub pat, se duse la fereastra deschisă şi se uită afară. Nici o urmă a Negrului.

 Ce o fi făcut cu el sinistrul individ? Poate că trăia încă?

 Agresorul îl va fi legat şi transportat aiurea. Unde însă?

 Primul lucru ce se impunea era să alerge într-ajutorul prietenului.

 Coborî în salturi mari scara. Hangiul şedea pe un scaun în bodegă şi dormea.

 Poate ar fi în stare să-i dea vreo informaţie folositoare.

 Îl bătu pe umăr.

  Ei, scoală!

 Omul nu se mişcă. Bill Gazon îl sgâlţâi. Nimic! Să fi dormit atât de adânc?

 Îi ridică puţin faţa şi sări înapoi, înfricoşat. Era mort.

 Ochii-i sticloşi exprimau chiat şi morţi o groază nespusă. Pe gât erau întipărite nişte semne de strangulare ce nu puteau proveni decât de la mâinile sinistrului vizitator nocturn.

 Fusese sugrumat, O crimă!

 Şi Bill Gazon simţi că localul se învârteşte cu dânsul.

 O crimă! Şi el stătuse liniştit pe când alţi oameni se sbăteau în panică.

 Se izbi de tejghea, răsturnă o sticlă. Simţi ceva rece curgându-i pe mână şi apucă altă sticlă. Sifon!

 Goli sticla dintr-o sorbitură ca să-şi alunge nodurile din gât.

 Se socotea vinovat de lipsa sa de vigilenţă şi-şi făcea imputări amare.

 Ce era de făcut?

 De rămas aci, nu putea rămâne.

 Trebuia să găsească ascunzătoarea năvălitorului şi, în primul rând, să scape pe Sam, iar de nu s-o putea, apoi cel puţin să-l răzbune.

 Alergă afară, ocolind casa, îndreptându-se spre partea unde stătea fereastra sa şi a lui Sam şi căută pe jos o urmă în lumina pală a lunii.

 Sub fereastra lui Sam se vedea pe solul nisipos conturul unui corp omenesc.

 Aici îşi trântise criminalul victima, pe care apoi o târâse până la stufişul cela de colo.

 Şi, în timp ce năvălitorul pătrunsese pentru a doua oară în han, Sam făcuse încercări disperate de a se dezlega.

 Se vedea desluşit aceasta.

 Bill Gazon cătă sus. Zidul era neted. Cum de se putuse urca omul? Numai o singură dată văzuse aşa ceva la circ: un acrobat care se suise ca o muscă pe un perete drept.

 Să fi având de-aface cu un artist? S-ar limpezi în tot acest caz totul, afară de chestiunea: ce căuta în han şi ce voia dela cei doi prieteni?

 Sam va fi auzit lupta şi detunăturile din odaia lui Bill Gazon şi totuşi nu putuse să-l cheme, fiindcă va fi avut cu siguranţă un căluş în gură.

 După aceea, văzând pe agresor înapoindu-se singur, nu va fi bănuit că prietenul său cel alb fusese asasinat?

 Ce va fi suferit bietul băiat?

 Bill Gazon se luă pe urma ce o putea distinge şi care arăta că Sam continuase să se apere.

 În acelaşi timp constată ceva care-l înmărmuri: năvălitorul era şchiop de un picior. Se oprise într-un colţ spre a evita o întâlnire neplăcută. Apoi ieşise din oraş pe câmp.

 Ultimele case şi colibe rămâneau în urmă.

 Bill Gazon se întrebă: ce s-o fi făcut cu Sam? Veni-va încă la timp să-l scape?

 Îi bătea inima să se rupă.

 Mergea gâfâind după urmă cu privirea aţintită în pământ.

 Ajunse pe o şosea, tivită de ambele părţi cu nişte palmieri regali, ale căror trunchiuri aveau o înfăţişare spectrală în lumina lunii.

 Merse înainte: Dar până când?

 Deodată se opri speriat. Urma înceta sau cel puţin fusese ştearsă.

 Se apucă de frunte; îl ardea.

 Încotro să se îndrepte spre a-şi găsi prietenul ca să-l scape?

 În aceeaşi clipă fu înşfăcat pe la spate de nişte braţe vânjoase cari aproape să-i comprime toracele.

 Nu ştia cum s-a întâmplat; văzu doar o mână care alunecă încet peste piept spre gât.

 Îşi dete imediat seamă de pericol, fără însă a se putea apăra, căci perfidul agresor îl ţinea strâns ca în nişte cleşti. Va împărtăşi oare soarta hangiului?

 În ultimul moment îi veni un gând salvator.

 Se smuci deodată şi se trânti jos, trăgându-l cu el pe agresor. Acesta căută un sprijin şi slăbi strânsoarea, astfel că Bill Gazon izbuti să se sustragă îmbrăţişării crunte.

 Îi aplică un ghiont sdravăn şi, dându-se deaberbeleacul, sări, la oarecare distanţă în picioare.

 Cu tot picoiru-i şchiop, agresorul se asvârli din nou asupră-i cu o îndemânare ce trăda fosta-i profesiune.

 Bill Gazon feri înlături, dându-şi prea bine seamă că nu trebuia să se lase a doua oară înhăţat, dacă voia să păstreze pentru sine oarecari perspective de biruinţă.

 Lovea mereu în braţele cari căutau să-l apuce şi punând la contribuţie întrega-i tehnică de box, încercă să-şi învingă adversarul. Nu reuşi totuşi.

 La o luptă de distanţă, aceasta era în avantaj datorită mâinilor sale lungi, iar de o luptă corp la corp Bill Gazon se ferea.

 Trecură câteva minute în încăierarea aceasta fioroasă. Bill Gazon se lasă hărţuit tot în speranţa că astfel îşi va obosi adversarul.

 Deodată auzi un ţipăt pe care-l va fi scos de un om disperat. Ţipătul spintacă noaptea, amestecându-se cu foşnetul frunzelor de pal-mier.

 Bill Gazon întoarse capul şi trase cu urechea, doar câteva secunde, dar deajuns ca să fie doborât.

 Într-un atac neprevăzut se pomeni cu o lovitură care-i răpi luci-ditatea. Scântei verzi îi jucară pe dinaintea ochilor.

 Simţi pe agresorul său transportându-l undeva, fără să aibă, totuşi, puterea să se opună.

 Fu trântit pe ceva tare, fără însă a se alege cu leziuni serioase. Rămase câtva timp întins.

 Îl durea capul straşnic, sângele-i fierbea în vine şi stele verzi con-tinuau să-i joace pe dinaintea ochilor.

 În sfârşit, se ridică puţin şi se uită în juru-i neştiind ce să creadă din toate astea. Se afla într-o cuşcă.

 De jur împrejur gratii. Ce o fi însemnând aceasta? Voia oare tipul să-l ţie aci închis ca pe o fiară sălbatecă?

 Se uită în juru-i la lumina turbure a unei lămpi cu uleiu ce atârna dincolo de cuşcă. O fiinţă sta ghemuită într-un colţ. Să fie Sam?

 Se târâ într-acolo. Era o fată cu părul negru, care plângea încet cu faţa ascunsă în palme.

 Ce situaţie caraghioasă!

 Dar unde era Sam? N-o fi şi el într-o cuşcă? De, Sam putea imita voci de animale mult mai bine ca dânsul.

 Bill Gazon îşi înfrână durerile, redobândind curajul şi îngrederea de sine.

  Dă-mi voie domnişoară: mă recomand Bill Gazon. N-ai putea să-mi spui unde şi în mâinile cui ne aflăm? Cum ai venit aci?

  Coliba asta aparţine lui Baptist, artistul ăla nebun.

  Vasăzică, artist! Eu credeam că e maimuţă.

  Vai, Doamne, să n-o spui asta! Nu cumva s-o audă! Era client obişnuit al localului tatălui meu şi mi-a cerut mâna. Tata însă a râs de el şi, atunci, a jurat să se răzbune şi m-a pândit când mă duceam la bunică-mea să iau nişte lucruri de acolo. Ajută-mi să scap! Tata trebue să fie foarte îngrijat.

 Bill Gazon tresări. Acesta era, vasăzică, fiica hangiului ucis. Teribilă răzbunare! Dar ce voia omul acesta cu el şi Sam?

 Auziră nişte paşi venind tiptil. Bill Gazon se depărtă puţin de fată şi, la lumina opaiţului, văzu pe înverşunatul său potrivnic.

 Era un om care trebue să fi văzut zile mai bune până vreun accident profesional îl va fi betegit răpindu-i de sigur şi mintea.

 Sări în picioare şi se apropiă de gratii.

  Ce vrei cu mine şi unde e prietenul meu?

  Ai să amuţeşti pe vecie. Nu ştiu nimic de prietenul tău.

  Dă-mi drumul imediat, căci altfel o vei ispăşi amar.

 Celălalt îi răspunse cu un hohot de râs.

 Bill Gazon sgâlţâi mânios de gratii, dar şchiopul se legăna când pe un picior când pe altul bătându-şi joc de sforţările lui inutile.
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 O surpriză.

 În acest moment, răsună în colibă un sgomot. Nebunul se întoarse şi scoase un horcăit furios.

 Bill Gazon îşi astupă gura ca să nu izbucnească într-un chiot de bucurie. O făptură sărise pe treptele de piatră dărăpănate şi se azvârlise asupra artistului. Şi acea făptură nu era nimeni altul decât Sam.

 Şi, pe când Bill Gazon trebuia să stea cu mâinile în sân, cei doi se băteau cu înverşunare.

 Sam comise însă o greşală, apropiindu-se prea mult de adversar şi lăsându-l să-l înşface. Era pierdut de acum.

 Bill Gazon sgâlţâi, furios, de gratii. Prietenul său era în pericol şi el nu putea să-l ajute.

 Mintea-i lucra febril în căutarea unei soluţii. Iată însă că-şi aminti de armă şi o scoase la iveală.

 Cei doi însă stăteau astfel că nu putea trage asupra nebunului fără să nu rănească pe Sam.

  Sam!

  Strigă el.

 Cei doi adversari ridicară capul. Sam recunoscuse vocea prie-tenului său şi se apără cu o nouă însufleţire.

 Luptătorii se întoarseră şi Bill Gazon văzu pe artist din flanc. Nu mai încăpea nici o zăbavă.

 Ecoul bubuiturii răsună surd în îngustul spaţiu.

 Artistul dete drumul lui Sam şi se prăbuşi jos. Sam ridică ochii mi-rat de neaşteptatul ajutor.

 Apoi cu un chiot de veselie, se repezi la Bill şi amândoi îşi dădură mâna printer gratii. Se regăsiseră după noaptea de groază.

 Găsiră în curând o ieşire din cuşcă. Bill Gazon duse fata către un scaun din colibă.

 Sub emoţiunea celor petrecute ea tremura din tot corpul.

 Bill Gazon ezita să-i comunice moartea tatălui ei. Era o ştire prea îngrozitoare şi se temea că o va sdrobi cu desăvârşire pe biata copilă.

  Povesteşte-mi acum Sam, unde ai stat vârât tot timpul. Ce de griji n-am tras din cauza ta! M-am luat pe urma individului ăstuia, convins că eşti în mâinile lui. Din păcate am căzut eu însumi în cursă. Tu unde ai fost?

  O, Sam a mai fost odată aci! Uite cum s-a întâmplat. Sam era foarte, foarte obosit şi s-a culcat imediat. În somn însă, am simţit că-mi umblă ceva pe gât. La început am crezut că sunt tovarăşii obişnuiţi de pat şi voiam să-i gonesc, când pipăii o mână. O, a fost îngrozitor! Un monstru uriaş legă pe Sam, cu toată apărarea lui voinicească, îl asvârli pe fereastră, de-i trozniră lui bietu Sam toate oasele, şi-l târâ într-un stufiş. Dihania s-a căţărat încă odată în casă şi Sam auzi lupta şi împuşcăturile din odaia ta. Când după aia însă, ticălosul s-a întors singur, Sam era foarte disperat. Ţâcnitul a târât pe Sam până aici. Pe drum însă Sam s-a putut deslega şi a alergat înapoi. O, cum a mai alergat Sam! Nu găsi însă la han decât pe bietul hangiu mort, dar nicidecum pe bunul său prieten. Şi atunci, ce şi-a zis Sam? Ţâcnitul ăla o fi cărat de aci şi pe prietenul meu. Sam a venit dar aci, cu gândul să întrebe pe maimuţoiu unde e bunul meu prieten. Dar cum aş dori eu să ştiu ce voia lighioana asta cu noi, căci doar nu-l cunoaştem.

  Uite care e părerea mea. Am participat amândoi, fără voia noastră, la o tragedie amoroasă. Artistul a voit să-şi răzbune pe hangiu şi fiindcă, întâmplător, noi eram la han, trebuia să fim reduşi la tăcere pentru vecie, ca să nu fie nimeni care să-l denunţe. Ţinea să aibă de nevastă pe fiica hangiului, cum mi-o spuse chiar dânsa.

  Vasăzică, pletoasa asta…

  Taci Sam! Aşa stau lucrurile şi basta. Tot răul vine dela muiere. Şi acum să dăm fuga la poliţie, să-i aducem la cunoştinţă cele întâmplate; altfel mei cade pe noi bănuiala. Afurisită belea! Haide fuga!

 Şi luând în mijlocul lor fata, care era slăbită de atâta agitaţie, cei doi prieteni grăbiră spre oraş.

 Pentru prima oară în viaţa sa Bill Gazon se temea de o corvoadă: corvoada de a comunica fetei moartea tatălui ei.

 Îşi tot frământa creierii cum s-o facă, fără însă a găsi cuvântul nimerit.

 De câteva ori deschise gura ca să i-o spuie dar ori de câte ori se uita la ea cu coada ochiului îi pierea curajul.

 Cum ajunseră la han, care nu le fu surpriza găsindu-l mişunând de poliţişti şi reprezentanţi ai justiţiei!

 Aşadar se şi descoperise crima. Bill Gazon fluieră printer dinţi.

 Dacă oamenii ăştia n-or vrea să-i creadă apoi… Nici nu-i venea să se gândească. Se îndreptă imediat către şeful anchetei căruia-i relată tot ce se petrecuse peste noapte.

 Magistratul zâmbi, fără să-l întrerupă cu vreo obiecţiune sau o întrebare.

 Zâmbetul acesta enervă pe Bill Gazon. Nu cumva-l socoteau mincinos?

 Nu-şi termină bine depoziţia şi judecătorul îi întinse mâna.

  Senior, nu ne povesteşti ceva nou. Eram la curent cu jurământul de răzbunare al artistului nebun Baptist şi dacă am descoperit aşa de repede crima se datoreşte faptului că nişte Japonezi au voit să fie găzduiţi aci peste noapte şi găsind pe hangiu mort ne-au informat imediat.

 Bill Gazon îşi ciuli urechile. Ghici pe dată despre ce japonezi este vorba. Avu însă destulă prezenţă de spirit să-şi ascundă surprinderea.

  A, da.

  Zise el  sunt aceia pe cari îi aşteptam eu. Tocmai că ne dăduserăm întâlnire aci. N-aţi putea să-mi spuneţi dumneavoastră unde-i pot găsi?

  Ba da! Pe cât am aflat, voiau să plece imediat cuautomobilele lor la Havana şi, dacă nu mă înşel, erau printre dânşii şi două coniţe.

 Bill Gazon îşi ascunse cu mare greutate bucuria.

 Aflase acum unde trebue să se îndrepte spre a găsi pe sora sa şi răpitorul ei.

 Era gata să plece când magistratul îl reţinu:

  Precum ne-aşi spus, aţi împuşcat, în legitimă apărare, pe nebunul de Baptist. Fiţi atât de bun şi însoţiţi-ne la coliba lui, ca să putem încheia un proces-verbal la faţa locului, după care veţi fi liber să vă continuaţi călătoria.

 Bill Gazon n-avu încotro şi trebui să întovărăşească comisia de anchetă. Porniră cu toţii într-o trăsură a poliţiei. Văzură încă de departe coliba în flăcări.

 Poliţiştii pătrunseră înăuntru. De bună seamă că Bill Gazon nu nimerise mortal pe nebun, care va fi dat singur foc colibei, spre a se sustrage justiţiei pământeşti.

 Bill Gazon iscăli procesul-verbal, care se întocmise la iuţeală şi se înapoia de grabă în oraş, spre a se pregăti de călătorie.

  Vezi tu, Sam, asta fuse prima noastră noapte în Cuba, fioroasă, dar nu de tot zadarnică, căci acum ştim cel puţin, unde trebue să ne îndreptăm, spre a găsi pe sora mea. Când mă gândesc cât trebue să sufere şi dânsa, mă cutremur.

 Şi, pe când poliţia rămase încă la faţa locului, cei doi prieteni se înapoiară de grabă în oraş.

 Bill Gazon era plin de speranţe. Temerile ce-l munciseră nu se îndepliniseră.

 În acelaşi timp, aflase ţelul călătoriei duşmanilor săi. Exista, deci posibilitatea ca, de astădată, să-şi atingă, în sfârşit scopul.

 Trebuia numai să se grăbească spre a ajunge la Havana.

 Deodată închise ochii ca orbit. Pe şosea venea un automobil al cărui far îl lumina drept în obraz.

 Cei doi prieteni se deteră la o parte, spre a-l lăsa să treacă. El se opri însă aproape de ei.

 Care nu fu surpriza lui Bill Gazon, observând în maşină doi Japonezi!

 Aceştia zăriră, de asemenea, pe cei doi prieteni şi de spaimă, nu ştiură ce să facă în primul moment.

 Ar fi voit s-o rupă la fugă cu maşina, dar motorul se defectase şi trebuiau mai întâi să-l repare.

 Bill Gazon îşi dete imediat seamă de situaţia duşmanilor săi şi concepu un plan, ţinând să exploateze în folosul său prilejul ce i se oferea.

 Dacă ar sili pe Japonezi să-l ducă cu maşina în oraş pe el şi pe prietenul său negru, ar avea putinţa să dibuiască ascunzătoarea duşmanilor.

 Poate că ceilalţi Japonezi nici nu plecaseră cu cele două fete la Havana? În cazul acesta, putea spera să scape încă la noapte pe sora sa Thea. Acum îl cunoşteau aici la poliţie şi de sigur că n-aveau să-i refuze concursul, dacă i le-ar fi cerut.

 Îşi scoase browning-ul şi-l îndreptă asupra Japonezilor, cari stăteau încă nehotărâţi.

 Apoi, chemă pe Sam lângă dânsul şi amândoi se urcară în automobil, ocupând locurile din spate, iar Japonezilor, cari erau uluiţi de atitudinea lor hotărâtă, le strigă:

  Grăbiţi-vă de reparaţi motorul şi duceţi-ne în oraş! Executaţi imediat ordinele mele că de nu fac uz de armă!

 Ca să întărească impresia produsă de cuvintele prietenului său alb, Sam scoase şi el revolverul ridicându-i alene piedica.

 Japonezii văzură căc ei doi erau gata să transforme amenţarea în fapt, curăţară carburatorul, se urcară în faţă şi întorcând maşina se înapoiară în oraş.

  Le e frică de noi, mă!

  Zise Sam triumfător.

 Bill Gazon nu răspunse îngândurat, frământându-şi mintea cu cău-tarea unui proiect care să aibă de efect ce cel dintâi succes să fie imediat urmat de un al doilea.

 Oraşul se ivi înaintea lor.

 Japonezii priviră întrebători pe tânăr. Acu trebuia să rişte marea lovitură.

  Duceţi-ne la locuinţa voastră! Luaţi-o înainte!

  Porunci Bill Gazon.

 Ei se uitară unul la altul. În ochi le sclipi un foc sinistru şi picioarele îi se atinseră.

 Automobilul opri în curând în faţa unei căsuţe, care însă judecând după aspect, aparţinea unui om cu stare.

 Era clădită toată în stil vechiu spaniol, cu ferestre prevăzute cu gratii şi cu balcoane ornamentale.

  Am ajuns  zise unul dintre Japonezi.

  Perfect! Coborâţi şi duceţi-ne înăuntru. Dar păziţi-vă să daţi alarma sau să ne atrageţi în vreo cursă. La cea mai mică bănuială trag! Altfel nu vi se face nici un rău, căci nu vreau decât să am cele două fete. Luaţi-o înainte!

 Japonezii îndepliniră în tăcere porunca. Coborâră din maşină, se apropiară de uşa dela intrare şi o descuiară. La spatele lor stăteau cei doi prieteni cu armele pregătite.

 Cum păşiră în casă, un sentiment de nesiguranţă cuprinse pe Bill Gazon.

 Să fi fost vreo presimţire? Nu ţinu însă seamă de ea.

 Speranţa de a-şi scăpa îndată pe sora sa îl îmboldea să pornească pe drumul odază apucat.

  Faceţi lumină şi duceţi-ne la stăpânul vostru!

  Porunci el.

 Cei doi Asiatici întoarseră butonul de electrică şi urmaţi de cei doi prieteni urcară o scară.

 Ajunşi sus, deschiseră uşa unei camere, aprinserp şi acolo lumina şi conduseră înăuntru pe Bill Gazon cu prietenul său negru.

 Şi acum se întâmplă ceva cu atâta repeziciune de Bill rămase o clipă buimăcit.

 Cum tocmai se îndreptase spre un Japonez ca să-i împărtăşească un nou ordin, lumina se stinse, uşa se trânti, o cheie se răsuci în broască şi auzi pe cei doi japonezi coborând în fugă treptele.

 După aceea, pătrunse din hol ecou de glasuri agitate.

  Damned, Sam! Ne-au tras pe sfoară 1  exclamă Bill Gazon speriat.

 Îşi recăpătă însă îndată cumpătul şi dibui după comutator.

 Lampa se aprinse iarăşi. Fără să se uite prin cameră, se azvârli cu Negrul în uşă, care însă rezistă atacului. Se duse atunci la fereastră.

 Vocile din casă se liniştiră şi doar din când în când răsuna câte un ordin scurt. Praful ce sta de un deget pe toate obiectele indica lui Bill Gazon că odaia nu fusese de mult locuită.

 Uitându-se jos în stradă zări pe cei doi Japonezi încărcând automobilul cu diferite gemantane, cu ajutorul şi al altor câtorva oameni străini.

 Dup aceea, făcură bezele celor de sus şi se depărtară râzând.

  Ce dobitoci am fost, mă Sam, că i-am lăsat să ne tragă clapa! Pesemne că nici nu stăteau aci, ci-şi aveau în acasă asta doar bagajul. Adio vis frumos al unui succes rapid! Dar acum trebue să ieşim la iuţeală de aci.

 Şi cei doi prieteni se azvârliră din noi, cu puteri unite, în uşă.

 Trebuiră însă în curând să constate că în casele vechi spaniole uşile sunt foarte solid construite.

  Dacă nu se poate aşa, apoi o iau altminteri!

  Zise Bill Gazon scoţând din arma sa un cartuş spre a-l pune să explodeze în broască.

 În momentul acesta, se stinse lumina din odaie, fără ca cei doi prieteni să fi răsucit butonul. Aşadar cineva întrerupsese curentul.

  Ce porcărie!

  Înjură Sam, lovind cu picioarele în uşă.

 Bill Gazon îl domoli, întinzându-i nişte chibrituri şi poruncindu-i să le aprindă şi să-i lumineze în timp cât el va face broasca să explodeze.

  Sânge rece, Sam! Ticăloşii galbeni vor să ne reţie locului până vor fi câştigat o bună distanţă. Atenţie!

 Cartuşul făcu explozie în broască şi, după câteva sforţări reînoite ale celor doi prieteni, uşa sări înlături.

 Pe coridor era, de asemenea, întuneric. Billl Gazon aştepta un atac perfid; totuşi nu se întâmplă nimic.

  Fii cu băgare de seamă, Sam!

  Zise Bill. Trebue să fim pregătiţi de anumite surprize.

 Nimic însă neturburând tăcerea, ieşiră pe corridor. La pâlpâirea unui chibrit găsiră scara şi coborâră încetişor. Nimeni nu le aţinu calea.

 Uşa dela intrare era încuiată. Bill însă o deschise cu aceleaşi mijloace ca şi sus.

  Şia cum să ne grăbim, Sam! Chiar dacă Japonezii n-au reuşit să ne ţie aci prea mult, totuşi am pierdut timp destul.

 Se înapoiară acasă, unde-şi strânseră puţinul cabalâc.

 Ştiau încotro trebue să se îndrepte, dar altă problemă li se ivea: cum poţi merge repede şi fără bani de la un capăt al altul al Cubei? Căci Bill Gazon îşi plătise cu ultimii săi bani culcuşul, deşi nu se odihnise de loc în cursul nopţii. Şi în zorii zilei, cei doi prieteni, cu buzunarele goale, stăteau şi se sfătuiau cum ar putea ajunge fără parale din Santiago în Havana.





 SFÂRŞIT








Călătoriile Fantastice Ale Lui Bill Gazon


Vol. 24  Lăutarul din Havana







 Capitolul 1

 Luptă între cocoşi.

 Soarele răsărea încet, risipind ultimele umbre ale nopţii; razele lui fierbinţă împrăştiară în curând şi răcoarea dimineţii.

 Oraşul începu să se anime, fiecare ducându-se la lucru, ca apoi, de arşiţa cea mare să se dedea lenei, una din cele mai plăcute ocupaţiuni pe cari le cunoaşte Cubanul.

 Negustorii îşi mânau spre piaţă prăvăliile lor patrupede: măgari încărcaţi peste măsură cu coşuri, în cari mulţimea de găini pestriţe se tânguia, în cotcodăcituri sgomotoase, de răutatea oamenilor.

 Bill Gazon fuma, îngrijat, o ţigară.

 Punctul vulnerabil al situaţiei sale era că n-avea nici cât negru sub unghie ceea ce se numeşte de obicei parale. În buzunarele sale domnea un imens pustiu.

 Cum să ajungă el 1a Havana? Iată o chestiune ce reclama o limpe-zire urgentă.

 Ca să meargă pe jos nici că era de gândit, căci până să sosească în Havana, duşmanul său avea să fie peste nouă mări şi nouă ţări. De unde dar să-şi facă rost de bani?

 Şi pe când el sta şi-şi frământa creierii ca să găsească o ieşire din dilema asta prietenul său negru, Sam, şedea la spatele lui şi clipea la soare. Din când în când, se uita cu coada ochiului la Bill, iar pe faţa-i radia un zâmbet şăgalnic.

 În cele din urmă, se rostogoli lenevos spre dânsul şi-l bătu blajin pe umăr.

  Ehe, nu întotdeauna bine să ai o inimă prea moale. Iată că dăduşi toţi banii fetei ăleia cu plete negre, fiindcă e orfană şi noi suflăm din bu-ze. Mi se pare însă că era vorba să mergem în Havana. E timpul s-o por-nim, căci pe arşiţă o să fie greu al naibii.

  Eşti un asin, mă Sam. Nici că e de gândit o călătorie pedestră. Când mai ajungem noi la destinaţie? Mai bine dă-mi un sfat cum să ne procurăm la iuţeală parale. Dar din căpăţâna ta, n-a ieşit niciodată vreo idee.

  Da? Vasăzică din căpăţâna mea n-a ieşit niciodată vreo idee? Şi uite că tocmai are una foarte bună care ne va aduce multe parale. Ei, ia să vedem ce e în stare tidva ta să producă. Sunt curios.

  Daaa, bietul Sam a fost întotdeauna mai econom decât prietenul său alb Billo.

 Şi Sam scoase tacticos din bluză o batistă înnodată pe care o dez-nodă cu multă băgare de seamă, ca şi cum ar fi conţinut cine ştie ce co-moară, şi un petic de gazetă veche ieşi la iveală.

 Îl despături şi plimbă pe sub nasul lui Bill Gazon zece dolari de argint.

  Ei, ce zici de Sam?

  E ceva foarte bun. Eşti un adevărat geniu al economiei. O observ de abia acum. Atâta numai că cu suma asta n-ajungem noi departe.

  O, Sam o va îndoi, o va întrei, o va împătri, o va în…

  Opreşte-te! Poţi mai târziu să socoteşti. Acum spune-mi însă cum vrei s-o faci.

 Şi Sam povesti că a aflat despre o luptă între cocoşi, ce va avea loc în taină pe terenul de lângă o speluncă şi că e încredinţat că-şi va putea mări, prin pariuri, suma economisită.

 La început Bill Gazon fu contra. Dacă totuşi, s-ar pierde banii?

 La urma urmelor însă, Sam ştiu să-l convingă căci în definitiv, dacă ghinionul s-ar ţinea de capul lor, tot nu vor sta mai prost ca acum. Cu zece dolari de argint sau cu nimic tot atâta e.

 Luptele acestea dc cocoşi, cari constitue un sport barbar, au loc din motive lesne de înţeles cu, excluderea autorităţilor poliţieneşti.

 Sam ştiu să-şi câştige încrederea antrenorului şi, astfel cei doi prie-teni putură căpăta acces la spectacol.

 În curtea unde se dădeau luptele, proprietarii animalelor şi sosiseră cu ele, ţinându-le însă, deocamdată, ascumse în coşuri şi saci.

 În tot timpul cât fusese încă pui, li se tăiase creasta şi guşa, ungân-du-li-se rănile cu păcură, care avea darul să grăbească cicatrizarea, şi se făcea aceasta pentru ca atât creasta cât şi guşa să prezinte la luptă puncte de atac şi a li se pricinui răni sângeroase. Proprietarii cocoşilor le dădeau nume falnice.

 Sam examină animalele cu o mină de cunoscător şi se prinse ime-diat pe un cocoş tânăr care avea să lupte pentru întâia oară cu un protiv-nic mai în vârstă.

 Bill Gazon se miră că Sam a pus imediat toţi cei zece dolari pe ani-malul acela neîncercat fără măcar să se uite la concurent, ci-l lăsa în coş. Să fie vreo stratagemă sau prostie?

 Lupta începu. În timp ce cocoşul cel bătrân, scos din coşul întune-cos, trebuia abia să se obişnuiască cu lumina, tânărul său protivnic era avantajat şi chiar că profită cu vârf şi îndesat de aceasta, încolţindu-l zdravăn.

 Speriat, cel bătrân trebui să primească o grindină deasă de lovituri cu ciocul. În cele din urmă însă, reveni şi porni la rându-i, la atac.

 Se loviră reciproc, fiecare încercând să doboare pe celălalt şi să-l pisăgească cu pintenii încătărămaţi. În timpul luptei, Bill Gazon examina spectatorii, mai toţi Cubani autentici şi Metişi, cari îşi manifestau entuziasmul cu vociferări, stimulându-şi favoriţii pe cari pariaseră.

 În sfârşit se dete rezultatul luptei.

 Proprietarul cocoşului cel bătrân şi-l retrase. Animalul se alesese cu o rană urâtă la cap şi o bucată de piele sângerândă îi se lipea de ochiul stâng.

 Stăpânu-său îl obloji. Sam încasă, încântat, întreitul mizei sale, pu-nând imediat întreaga sumă tot pe favoritul său.

 A doua luptă se decise repede.

 Aprigul încălţat se avântă cu violenţă asupra noului său protivnic şi-l scoase imediat din luptă.

 Sam îşi numără câştigul. Bill Gazon îl trase afară.

  Mulţumeşte-te cu atât, Sam! Nu supăra pe Dumnezeu, căci, altfel se întoarce norocul. O sută douăzeci de dolari ne ajung pentru moment. În Havana om găsi noi, de sigur, ceva de lucru.

  Ei, avut-a Sam dreptate? Până s-a făcut boxer, Sam a crescut co-coşi buni de luptă, foarte buni. E un sport minunat, aproape întocmai ca şi luptele cu tauri.

  O fi! Chestie de gust. Eu găsesc că e o cruzime să aţâţi două ani-male unul împotriva altuia numai ca să servească drept obiect de rămă-şag.

  Cum adică cruzime? Oriunde, cocoşul, sare asupra altuia de cum se apropie de găinile lui.

  Da, aşa e, pretutindeni lucrurile se petrec la fel.

 Sam predete lui Bill Gazon banii şi amândoi se grăbiră să iasă din oraş. Acum când aveau iarăşi bani în buzunar Havana nu li se mai părea aşa departe.

 Capitolul 2

 O mie şi unul de chipuri.

 Cei doi prieteni colindau de trei ceasuri prin oraş.

 Erau în Havana de acum: dar unde era Thea, sora lui Bill Gazon?

 Până acum nu găsise nici un indiciu şi trebui, în curând, să-şi dea seamă că pribegia asta fără ţintă n-avea nici un rost, ba dimpotrivă, risca să fie văzuţi de Japonezi, în cazul în care erau aici.

 Se impunea deci să-şi caute un adăpost şi, după aceea, să trimită pe Sam în căutare, căci în oraşul acela în care mişună Negri şi Metişi, Sam era mai puţin în primejdie de a fi recunoscut. Afară de aceasta, trebuia să-şi caute de lucru, deoarece micul lor capital se micşorase simţitor.

 Traseră la un han de al treilea rând. Şi, pe când Bill Gazon începea iarăşi aşteptarea chinuitoare, credinciosul Negru alerga prin oraş.

 Bill umbla prin odăiţa-I care nu prea strălucea de curăţenie, de colo până colo, copleşit de tot felul de gânduri.

 Cât timp va trebui să mai urmărească pe puternicu-i duşman, pe care încă nu-l cunoştea?

 Scoase ceasornicul. Abia o jumătate de oră trecuse dela plecarea lui Sam şi lui îi se părea că a aşteptat ceasuri întregi.

 Îşi aprinse o ţigară şi rămase pe gânduri. Da, trebuia să-şi găsească de lucru, ca să câştige iarăşi ceva surse care să-i îngăduie apoi să facă nestingherit cercetări.

 Se auziră nişte paşi pe scări. Trase cu urechea. Era Sam, care venea încet; aşa dar n-aducea o ştire bună.

 Ămediat după aceea Negrul intră în odaie şi dete obosit din umeri. Nimic!

 Bill Gazon îşi muscă; apoi se uită la prietenul său negru. Vai, cât era de trist!

  Lasă, Sam nu mai fi necăjit. Ar fi fost prea mare noroc să dăm peste Japonezi imediat ce am sosit în acest mare oraş. Îi găsim noi, numai să fie aci.

  O, da, îi dibuie Sam nici să te îndoieşti de asta!

  Perfect! Acum însă să stăm să chibzuim cum putem găsi de lucru căci nu ne mai ajung banii. Ai tu vreo idee?

 Sam clătină capul ca şi cum ar fi voit să spuie că lasă asta în sar-cina prietenulul său alb. Şi se sfătuiră îndelung asupra celor ce ar fi de făcut.

 Bill Gazon se apropiă de fereastră şi se uită afară.

 Când se întoarse, observă că Sam adormise şezând pe pat.

 Îl dezbrăcă cu băgare de seamă şi-l culcă. Doarmă inimosul băiat! Doar alergase destul.

 Bill se culcă de asemenea având nevoie, pentru a doua zi, de forţe împrospătate.

 Şi inrăşi începu pentru el o zi de aşteptare, în timp ce Sam cutreiera oraşul.

 De astădată însă, Bill se duse la hangiu, pe care-l întrebă de nu cu-noaşte el vreun serviciu pentru dânsul.

 Omul îl privi mirat, dar apoi îl bătu pe umăr.

  Ia spune, senior: te pricepi la muzică?

  O, da! Am cântat odinioară din vioară. Da-de ce mă întrebi?

  Uite ce este: mie mi-a rămas o vioară dela mama-mea, care era franţuzoaică şi a murit de nostalgie. În bodega mea vin mulţi marinari de pe toate meleagurile şi cari ar vrea să audă câteodată altceva decât eternul sdrăngănit de chitară şi bătaia dc tamburină. Cântă-le dumneata ceva cântece europene. Nu trebue numaidecât să fie chiar aşa de corecte. Este şi o armonică şi asupra lefii ne înţelegem noi.

 Şi hangiul tot vorbi astfel lui Bill Gazon, care nu ştia ce hotărâre să ia. De atâta vreme nu mai pusese mâna pe vioară.

 Afară de aceasta ţinea să vorbească mai întâi cu prietenul său ne-gru. Cum veni acesta acasă, îi istorisi chestia.

  Lasă Billo, dacă am cărat noi saci de cafea, o să fim noi în stare să facem şi muzică. Sam ştie să cânte frumos.

 Şi încercă să-şi convingă imediat prietenul de talentul său muzical. Bill Gazon însă-şi astupă urechile.

  Isprăveşte-o, Sam! Ce e drept, cânţi foarte frumos dar mai bine să renunţăm la numărul de canto din program.

 Şi cei doi prieteni făcură întâi exerciţii în odaia lor. Sam urmând, în cântecele sale, ritmul sgomotos al Negrilor.

 Seară de seară se produceau ei în cârciuma năbuşitoare, în faţa marinarilor, a muncitorilor din port, a prostituatelor şi a oamenilor cari fug de lucru.

 Un sentiment apăsător stăpânea pe Bill Gazon.

 În acelaşi timp însă îi revenea speranţa. Vedea acolo mii de chi-puri. Poate că odată va vedea şi pe acela care l-ar duce pe urma surorii sale.

 Dar trecea seară după seară, fără ca el să găsească chipul pe care-l căuta.

 Într-o zi primi nişte flori, fără să ştie de unde.

 Cine să-i trimită flori în oraşul acela străin? Să fi ştiind Sam ceva mai mult decât dânsul?

 Negrul însă tot făcea zelos exerciţii la armonică, neavând, deocam-dată timp pentru prietenul său.

  Sam, nu bănueşti tu dela cine or fi florile astea?

  Habar n-am. Poate dela cineva care s-a amorezat de lăutarul cel blond.

 Bill Gazon n-află nimic asupra fiinţei necunoscute care-l trata cu flori. Se bucură însă de ele.

 Se uită în stradă. Era aşa de îngustă că locatarii întindeau peste ea frânghii ca să-şi usuce rufele, cari fâlfâiau voios în vânt, şi apa picura pe trecători.

 Nimeni însă nu lua în nume de rău ceea ce era un obiceiu al ţării.

 Bill Gazon fredonă un cântec franţuzesc.

 Deodată, tresări. Fusese acompaniat de o voce feminină din casa de peste drum.

 Clătină, mirat, capul. Să se fi înşelat cumva?

 Dincolo se făcu tăcere.

 El îşi acordă atunci vioara şi cântă aceeaşi romanţă. Vocea de peste drum îl acompaniă iarăşi.

 Cine să fie necunoscuta cântăreaţă?

 El cântă şi alt cântec şi iată: peste drum romanţa fu intonată cu o căldură rară, cum nu mai auzise de mult. Mâna începu să-i tremure de enervare şi greşi nota, dar cântăreaţa continui să cânte corect.

 O emoţie puternică năvăli pe Bill Gazon; cântă o mulţime de melo-dii europeneşti, mereu acompaniat de cântăreaţa care rar părea să fi uitat unele pasagii din text.

 Deodată ea se întrerupse în mijlocul cântecului. Bill încetă şi el imediat.

 După aceea, cântă iarăşi, repetând unele cântece, dar vocea de peste drum amuţise.

 Ascuns după perdele, Bill Gazon privi într-acolo.

 Îşi înnăbu-şi cu greutate un strigăt, căci ceea ce văzuse la fereastra casei de peste drum îi iuţi sângele.

 O mutră galbenă se arătase acolo.

 Bill Gazon se dete înapoi speriat. Era o figură pe care o căutase printre miile celelalte. De acum se dumirise cu desăvârşire.

 Cântăreaţa nu era nimeni alta decât sora sa. Îi despărţea doar o uliţă îngustă şi el nici n-o bănuia.

 O, ce soartă crudă!

 Să fi şi aflat Japonezii de prezenţa lui aci? De ce-şi întrerupsese Thea cântecul?

 Sute de întrebări îi fulgerau prin minte.

 Se uită afară. O frânghie atârna între cele două case şi el îşi făuri un plan.

 Fără să-i pese de pericol, sări pe glaful ferestrei şi se agăţă de frânghie.

 Sam sărise în picioare şi se uita mirat la gimnastica prietenului său alb. Voia să se sinucidă cumva, de supărare şi dor de patrie?

  Sam, în casa de peste drum sunt Japonezii. Dă fuga jos şi stai de pază la uşă! Repede!

 Negrul înţelese pe dată ce dorea prietenul său şi alergă jos. Bill Gazon se lăsă pe frânghie, rămânând atârnat în văzduh. Înainta încet până în mijlocul străzii.

 Se uită în jos şi rămase surprins de înălţimea la care se afla. Simţea degetele înţepenindu-i-se.

 Dar acum nu mai încăpea să dea înapoi. Înainte! Tot înainte!

 Deodată, se produse o smucire şi Bill Gazon se uită în sus.

 Frânghia era aproape ruptă la mijloc. Doar câteva fire mai uneau cele două părţi. Cu o uimitoare prezenţă de spirit, trecu repede peste partea slabă.

 Frânghia se rupse de tot.

 Bill Gazon simţi la subţiori smucirea subită. Atârnând în mijlocul străzii se ţinea, cu cite o mână de fiecare capăt al frânghiei rupte din moment în moment ameninţat să se prăvălească.

 Trebuia să dea drumul unuia din capete, ca să se poată ţine mai strâns de celălalt. Nu exista altă soluţie.

 Conştient de ceea ce se petrece dete drumul unui capăt, apucându-se şi cu mâna liberă de celălalt.

  Veni glonţ spre un zid, dar nu se lovi ci pătrunse într-o încăpere întunecoasă scăpând frânghia din mână.

 Din cauza forţei centriguze fusese svârlit pe o fereastră deschisă într-o cameră.

 În cădere răsturnă o masă şi nişte scanue, dar nu-şi pierdu prezenţa de spirit şi fu repede pe picioare.

 Se dete însă înapoi. În faţa-i se afla un Japonez, tot aşa de speriat ca şi dânsul: acelaşi pe care-l văzuse, cu câteva secunde mai înainte pe fereastră.

 Se priviră ţintă. După aceea Japonezul sări deandăratele spre uşă.

 Bill Gazon îl şi înşfăcă trăgându-l înapoi în mijlocul camerei.

 Se porni o luptă.

 Adversarii se năpustiră cu furie unul asupra altuia, fiecare apucând aproape în acelaşi timp, un scaun şi căutând să lovească pe celălalt.

 Lemnul se sfărâmă şi protivnicii nu rămaseră în mâini decât cu niş-te frânturi de cari se serveau ca nişte măciuci.

 Japonezul tot încerca să ajunzgă la uşă ca să atragă atenţia tovară-şilor asupra pericolului ce-i pândea dar tocmai aceasta căuta Bill Gazon să împiedice ţinând s-o isprăvească odată cu adversarul spre a putea cău-ta pe sora sa.

 Japonezul însă era un protivnic dârz. Scoase un strigăt în limba sa şi i se răspunse imediat de jos.

 Bill Gazon aruncă rămăşiţa de scaun şi cum Japonezul voi din nou să sară la uşă, îl izbi în fălci, culcându-1. Omul căzu leşinat. Bill Gazon deschise usa.

 De jos din tindă veni până sus ecoul unei învălmăşeli. Era zgomo-tul produs de Sam, care se împotrivea Japonezilor fugari.

 Şi, dintr-o dată se făcu tăcere. În schimb, răsuni pe stradă pufăitul unui automobil şi o clacsonare asurzitoare.

 Biciuit de nelinişte, Bill Gazon dete năvală pe scară. La ultima treaptă se poticni de un corp şi căzu.

 Se întoarse în juru-i. Prietenu-i Sam zăcea în nesimţire la pământ. De pe frunte îi curgea sânge, iar pe obraz îi era lipită o batistă îmbibată în cloroform.

 Janonezii îl scoaseră din circulaţie recurgând la acest mijloc din moment ce n-o putuseră face cu forţa.

 Bill Gazon sări în picioare şi alergă în stradă dar nu mai văzu alta decât norii de praf ai automobilelor cari goneau cu viteză.

 Era cu neputinţă o urmărire.

 Se înapoia deci şi se ocupă de prietenul său credincios. În timp ce-l ridica, auzi paşi venind tiptil pe scară.

 Japonezul se desmeticise şi voia, de asemenea să fugă. Dela ulti-mele trei trepte se aruncă asupra lui Bill Gazon spre a-l trânti şi s-o poată şterge.

 Bill însă-l prinse şi, ridicându-l pe sus îl svârli într-un colţ.

 Sam se trezi din amorţire şi privi trist pe prietenul său alb. Acesta-i strânse mâna, căutând să-i zâmbească fără a reuşi însă.

  Da, Sam, suflet credincios am venit iarăşi prea târziu. Să nu ne pierdem însă curaiul!

 Sam se sculă şi dete să se repeadă în uşa dela intrare dar Bill Gazon îl reţinu.

  N-are nici un rost. Au spălat putina. Unde? E o enigmă pentru noi. Să sperăm însă că vom găsi în curând dezlegarea. Colo-i singurul pe care l-am putut opri. Cu siguranţă însă că n-o să ne dea nici o lămurire.

 Şi Bill Gazon arătă pe Japonezul care zăcea pe podea.

 Sam se năpusti imediat asupra lui şi fără îndoială că i-ar fi făcut de petrecanie dacă Bill Gazon n-ar fi sărit la mijloc.

 Îl legară însă după care scotociră prin odăile ce fuseseră locuite de Japonezi… Fără succes însă deoarece duşmanul lui Bill Gazon îşi lua întotdeauna precauţiunile cuvenite.

 Cei doi prieteni se sfătuiră ce să facă cu captivul şi ajunseră la concluzia că cel mai bine ar fi să-l ţie atâta timp sechestrat până vor fi găsit urma Theei. Dar vorba-i: unde să-l închidă?

 Bill Gazon ieşi necăjit în stradă şi rămase lângă uşă, strivit de gân-duri triste. Şi, cum sta aşa, amărât văzu pe un client al bodegei unde el cânta, venind cu chef pe o bicicletă veche. Şi iată că-i veni o idée nouă. Poate că ar reuşi, cu această bicicletă, să urmărească cu success pe duş-manul său.

 Nu voia să lase nimic neîncercat, aşa că ieşi înaintea chefliului.

  Ascultă amice, împrumută-mi pe câteva minute velocipedul dumitale. Am ceva foarte urgent de rezolvat.

 Biciclistul se declară gata să-şi împrumute biciclul tânărului pe care-l cunoştea ca muzicant.

 Bill Gazom încălecă repede şi era gata să-i dea drumul, când observă pe Sam aşezându-se la spate ca un copil.

 E adevărat că nu ştia încotro s-au îndreptat Japonezii dar apucă în direcţia pe care o luaseră în speranţa că poate tot îi va întâlni.

 Pedala de zor, tot virând prin furnicarul de pe străzile înguste. Şi nu era tocmai uşor, cu vechea bicicletă ruginită şi încă cu Sam găliganul la spate.

 Îi curgea năduşeala de pe frunte. În acelaşi timp, îi era frică să nu se rupă roata.

  Dumnezeule, Sam, pe viitor va trebui să mănânci mai puţin. Eşti prea greu.

 Ajunse lac de sudoare în piaţă şi dete un chiot de bucurie, găsind în partea cealaltă cele două vehicule ale duşmanului său, cărora trebuia să li se umple rezervoarele cu benzină. Fără să stea mult pe gânduri, o luă razna prin mijlocul pieţei, ca să ajungă pe drumul cel mai scurt la duş-manii săi.

 Îşi făcuse însă socoteala fără precupeţele cari, indignate că a trecut la ora aceea printre, prăvăliile lor, începură să înjure ca un card de gâşte împrăştiate şi aruncară cu coji de pepeni după el.

 Unul din aceste proiectile nimeri pe Negru în cap.

 El se clătină, bicicleta de asemenea şi amândoi prietenii se răstur-nară pe un munte de coji de pepene.

 Bill Gazon se ridică însă repede şi lăsând pe prieten şi bicicleta în voia soartei, alergă spre locul unde se aflau duşmanii săi.

 În momentul acesta însă primul automobil, prevăzut cu o capotă, plecă. În el se aflau de sigur, sora sa cu prietena ei Ivanovna.

 Venise iarăşi prea târziu?

 Îşi mări goana. Dacă nu mai putea ajunge prima maşină, să apuce cel puţin pe cea de a doua, încărcată cu bagaj!

 Nu mai avea decât câţiva metri până la ea, când Japonezii îl recu-noscură şi se grăbiră s-o şteargă.

 Alergă însă după ea, se agăţă de margine şi se avântă deasupra. S-ar fi rostogolit, dar cu o nedezminţită prezenţă de spirit se apucă de mânerul unui cufăr.

 Încercă apoi să se caţere peste acesta spre locurile din faţă, dar Japonezii îl loviră cu furie căutând să-l îmbrâncească jos.

  Sam!

  Strigă el.

 Negrul însă nu-l auzi. Trebuia deci să se apere singur împotriva unei forţe superioare. Deoarece izbea şi el fără milă, ca şi adversarii săi, se părea că va reuşi să-i arunce din maşină, aşezându-se el la volan, după care avea de gând să se ia după cea dintâi.

 Din nefericire însă, îi ghiciră intenţia şi luară măsurile ce se impu-neau.

 El observă deodată că automobilul nu mai merge după cel dintâi, ci a cotit pe o stradă laterală părăsind cu viteză oraşul.

 Japonezii nu mai încercară să-l azvârle jos, ci se apărau doar de loviturile lui, ba când voi să sară din maşină, spre a urmări în vreun mod oarecare pe cea dintâi, îl reţinură.

 Ce o fi însemnând asta?

 N-avea să rămână mult timp nedumerit. Cel care conducea opri nu departe de oraş pe şosea, şi cei doi însoţitori ai săi coborâră, poftind răs-tit pe Bill Gazon să le urmeze pilda.

 El tăbărî pe cel care era mai aproape şi-l trânti la pământ, iar pe celălalt căută să-l facă inofensiv printr-o luptă de pumni după toate regu-lele artei.

 Cel dintâiu adversar însă îl apucă pe la spate, împiedicându-l astfel să obţină succesul dorit.

 Era de acum silit să se lupte deodată pe două fronturi.

 Japonezii se sileau şi-l gonească de lângă maşină dar el venea mereu înapoi astfel lupta se tărăgăna indecisă.

 Bill Gazon dorea să aibă lângă dânsul pe prietenu-i negru, al cărui ajutor ar fi determinat de mult pe Japonezi să renunţe.

 Sam însă dispăruse.

 Japonezii, cei atât de tenaci de obiceiu, începură şi ei să se plicti-sească de durata luptei şi, cum Bill sărea iar la trăsură, şoferul îi trânti pe la spate, o pătură groasă peste cap.

 Până tânărul să şi-o poate da jos, cei doi agresori şi săriră în tră-sură, care o şterse cu o viteză mărită.

 Bill Gazon aruncă pătura în şanţ. Era furios. Din nou pierduse suc-cesul datorită unei viclenii a Asiaticilor.

 Acum, îi era cu neputinţă să-i mai urmărească. Şi fără îndoială că banda galbenă va purta de grijă ca să n-o mai găsească în Cuba. Dar unde era prietenul său negru?

 Să fi căzut aşa de grav de pe bicicletă că nu se putea scula să-l urmeze?

 Asta mai trebuia, după atâtea griji!

 Se înapoia în oraş cât mai repede îi îngăduiau picioarele. Ajuns în piaţă, unde se întâmplase accidental, îi se înfăţişă o privelişte stranie.

 Cu toată înfrângerea ce suferise şi nenumăratele griji ce-l consu-mau, nu se putu opri să nu râdă.

 Negrul cel robust sta încă-n acelaşi loc un de căzuse, acoperindu-şi, cu mâinile, nobilul său cap şi neputându-se apăra împotriva mulţi-mii de femei frumoase cari îl înconjurau şi-l loveau cu capacele unor coşuri vechi. Era literalmente la discreţia lor.

 Spre norocul lui însă, combatantele îl pocneau mai mult cu limba decât cu mâinile.

 Bill Gazon asistă un răstimp inactiv la acest spectacol hazliu, al cărui ventru îl forma bietul Sam. Apoi însă socoti că-i oportun să intervie.

 Dar cum?

 Dac-ar lua făţiş partea Negrului, trebuia să se aştepte să simtă pe falcă mânia delicată a uneia din nobilele Amazoane, ceeea ce nu-i surâdea de loc.

 Trebuia, deci, să se servească de un vicleşug.

 După puţină gândire şi găsi mijlocul spre a-şi scăpa prietenul fără pericol din situaţia-i neplăcută.

 Se furişă cu precauţiune către un coş de găini şi ridică uşor capa-cul; cotcodăcind un imn de slavă la adresa liberatorului lor, neamul pă-săresc se împrăştia în piaţă.

 Nu văzură bine combatantele găinile scăpate că părăsiră pe Negru, sbătându-se, de acum, să prindă din nou marfa lor vie.

 Sam îşi ferea încă obrazul, când Bill Gazon îl trase de mânecă. El îşi recunoscu în sfârşit prietenul şi suspină uşurat.

  O, ce îngrozitor, Billo! Aş prefera să mă bat trei ceasuri cu trei-zeci de Japonezi decât cu astea… Cu. E teribil!

  Unde-i calul de oţel, pe care l-am împrumutat?

  Bicicleta? A confiscat-o una din senioarele astea nobile.

  Trebue neapărat să i-o iei înapoi, ca s-o dăm înapoi. Grăbeşte-te, Negru Don Quichotte, şi fă rost de ea!

 Sam însă se împotrivi categoric la acest îndemn, preferând să facă orice, decât să vie încă odată în atingere cu femeile cele zurbagioaice.

 Văzând că nu-l poate convinge în nici un fel, Bill Gazon hotărî să recurgă la alt mijloc, spre a reintra în posesiunea avutului ce i se încredinţase şi pe care n-avea cu ce să-l înlocuiască.

  Ascultă Sam! Eu o să mă prefac că vreau să cumpăr ceva la femeia aceea şi-n vremea asta tu vii încoace cu bicicleta. M-ai înţeles?

 Ttrebui să mai cheltuiască multă vorbă şi, în cele din urmă, să-i făgăduiască să nu-l mai lase în voia soartei, când o mai avea vreo luptă cu femeile.

 Abia după aceasta, Negrul se hotărî să ia bicicleta. Tânărul se duse la precupeaţă şi-i examină mărfurile.

 După o lungă tocmeală, găsi toate prea scumpe şi se duse fără să fi cumpărat nimic. Sam îl aştepta în colţ cu bicicleta, pe care o luase pe furiş.

  Acum Sam du-te acasă, iar eu mă reped să înapoiez bicicleta. Grăbeşte-te puţin.
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 Cine trimitea florile?

 Când reintră în camera sa, Bill Gazon avu o a doua surpriză. Pe masă se afla un bilet a cărui citire îi aduse sângele în obraz. Ce neru-şinare!

 Vii încă odată prea târziu. Te-am văzut încă de cum sosişi în Havana. Nu te mai osteni, căci nu vei dobândi nici un succes.

 Bill Gazon strânse pumnii, înciudat.

 Încotro se vor îndrepta Japonezii cu prada lor?

 Scrâşni din dinţi. Iarăşi venise prea târziu. Fusese atât de aproape de sora sa, fără s-o bănuiască.

 Cei doi prieteni tocmai îşi pansau reciproc vânătăile şi rănile, când cineva bătu la uşă. Cine să fie?

 La strigătul lui Bill Gazon: poftim! uşa se deschise încetişor şi o fată intră, sfioasă. Bill Gazon o privi mirat.

 Sam tocmai se instalase la fereastră şi privea cu interes la frânghii-le cu rufe. Bill Gazon se lămuri pe dată; în faţa sa se afla aceea care-i trimisese florile.

  Bona sera! Cu ce te pot servi?

  De ce te-ai bătut cu indivizii ceia galbeni? Am asistat la luptă şi eram foarte îngrijată. Îţi aduc nişte material de pansament.

  Mulţumim de bunătate. De ce m-am bătut cu tipp ceia galbeni? Voiam să scap pe sora mea. Din nefericire, n-am reuşit.

  Vasăzică, coniţa ceea blondă, care era întotdeauna aşa de tristă, e sora dumitale?

 Bill Gazon sări în picioare şi se apropiă de fată.

 Văzuse pe sora sa, vorbise cu dânsa? Poate că ştia oarecari amă-nunte asupra Theei şi-i putea spune încotro s-au îndreptat Japonezii!

 Îi luă mâinile.

  Vorbit-ai cu sora mea? Ce face? Nu mi/ai putea spune unde au dus-o?

  Casa de peste drum aparţine mamei mele şi Japonezii închiriaseră un etaj. Erau cu ei două cuconiţe: una blondă şi una oacheşă. Amândouă erau întotdeauna foarte triste, iar cea blondă a şi plans mult. Am auzit odată că voiau să plece în Texas, prin New-Orleans. Dar acum, dă-mi voie să te bandajez.

 Bill Gazon trebui să mărturisească sincer că fata avea mult mai mult talent la pansat decât Sam.

 Nu era oare un noroc că aflase aşa de repede unde a plecat duş-manul său? Fireşte, către Texas trebuise să apuce spre a ajunge în Asia printr-un port californian.

 Fata cea oacheşă, care era cu Theea, nu va fi fiind oare alta decât prietena ei Rusoaica. Trebuia să se ia repede pe urma lor, încercând să împiedice bandei galbene drumul spre Asia cea de nepătruns.

 Ce să facă însă cu Japonezul închis? Dacă i-ar da acuma drumul, apoi ar înştiinţa de proiectele sale pe duşman, şi iar ar veni prea târziu.

  Sam, ce facem noi cu pârlitul cela, ca să nu ne trădeze imediat?

 Negrul dete din umeri, neavând nici o idee. În schimb răspunse fata în locul lui:

  Noi avem o pivniţă foarte solidă şi, de dragul dumitale, îl voiu ţine închis acolo câteva zile.

 Bill Gazon şovăi. Dar era ce amai practică soluţie ca să-l facă inofensiv pentru un timp.

 Cei doi prieteni se duseră deci încă o dată la casa unde îl seches-traseră şi, călăuziţi de fată, îl transportară legat în pivniţă, unde urma să stea o săptămână, în care vremeeaâl va îngriji cu mâncare şi băutură, dându-i sbia după aceea drumul.

  Seniorita, îţi voiu fi etern recunoscător. Îţi mulţumesc de ase-menea şi pentru flori, cari mi-au produs întotdeauna mare bucurie.

 Şi Bill Gazon întinse fetei mâna într-o atutudine destul de stângace şi dându-şi seamă că s-a roşit.

 Îi strânse mâna cu tărie, bărbăteşte, încât ea se încruntă puţin de durere, păstrând totuşi, mâna lui într-a ei.

  Vino, iar! Eu o să… E aşa de frumos aci! Mai vino!

  De… Nu ştiu, dar poate după ce voiu scăpa pe sora mea. Da, de sigur… De sigur. La revedere!

 Cei doi prieteni se înapoiară la han şi se socotiră cu hangiul, care privi cu regret plecarea acestei ciudate tovărăşii.

 Merseră în port, unde urmau să găsească un prilej de plecare. Totul depindea de iuţeală. Bill Gazon era plin de speranţe.

 După supărările prin care trecuse, tot avusese şi puţin noroc, aci în Cuba. Frumos petic de pământ şi insula asta! Cum strigase Christofor Columb când călcase pentru întâia oară aici!

  Isolă la mas hermosa que ojos hazan visto: cea mai frumoasă insulă pe care a văzut-o ochiul omenesc.

  Billo.

  Zise Sam  mi se pare că pentru prima dată îţi vine cam greu să te desparţi de un oraş. Da- ce ochi avea fata aia?

  Mă Sam. De o sută de ori te-am făcut măgar, dar poate că de astădată ai şi tu dreptate.
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 Printre contrabandişti.

 Prohibiţiune! Interzicerea de a se bea alcool. Şi totuşi, niciodată nu s-a băut atâta alcool în Statele-Unite şi, în deosebi, în New-Orleans, ca în timpul prohibiţiei.

 Cu bani puteai cumpăra orice. Te prefăceai bolnav şi doctoral prescria alcool ca medicament.

 Legea aceea era un fel de basm cu cocoşul roşu. Voia binele şi ie-şea răul. Contrabanda înﬂorea.

 Odinioară, milionarul din America o începea ca vânzător de ziare; în epoca prohibiţiei însă, o încerca cu o sticlă de spirt.

 Bill Gazon şi Sam hoinăreau pe străzile din New-Orleans, uitându-se dornici la vitrinele magazinelor de coloniale.

 Prin buzunarele lor sufla iarăşi vântul. În schimb, stomacul se bu-cura de cea mai perfectă sănătate.

 Bill Gazon venise până aci pe urma surorii sale, dar unde s-o gă-sească în oraşul acesta al milioanelor? Iaţi o întrebare la care nu găsea răspuns.

 Părăsiră centrul şi se îndreptară spre cartierul din port.

 Sam se uită întrebător la prietenul său alb. Adică nu-i venea de loc o idee cum să poată potoli un stomac revoltat?

 Îşi legă şi mai strâns cureaua, aşa ca Bil1 Gazon s-o vadă nea-păraT. Ca un fel de: bate şeaua să priceapă iapa.

 Un grup de bărbaţi trecu pe lângă dânşii.

 Un uriaş roşcat, care nu-şi desminţea originea-i irlandeză şi se pă-rea că e capul lor, se opri, se răsuci în călcâie şi cătă ţintă la cei doi prie-teni.

  Ei, boys, căutaţi de lucru? Sunteţi de sigur străini în oraşul acesta care oferă fiecăruia şansa de a deveni milionar!

 Bill Gazon îl privi în ochi şi un gând subit îl străfulgeră. Nu cum-va?… Nu stete mult pe gânduri.

  All right! Suntem străini, fără parale şi cu stomacul gol. Aveţi de lucru pentru noi-?

 Roşcovanul se apropiă de tot de cei doi amici, măsurându-i atent. Păru mulţumit de prima impresie şi căută un cuvânt potrivit.

  Yes, se poate să ﬁe de lucru pentru voi, să iasă bani şi hrană. Păreţi băieţi de ispravă. Sau abia, fugirăţi dela mama?

  Ehe, să fii dumneata sănătos cât drum am străbătut noi! Căutăm şi noi să câştigăm colea ceva.

  Bine dar! Haideţi cu mine. Da- cum te chiamă?

 Bill Gazon îşi dete numele, iar roşcovanul se recomandă. Tom Hincin.

 Cei doi prieteni îl însoţiră şi ajuseră în curând la grupul care o luase înainte.

 Tom Hincin îi prezentă celorlalţi, după care cotiră pe o străduţă, intrând într-un bar, cum sunt atâtea în port.

 Tom Hincin părea să fie foarte bine cunoscut acolo, căci cârciu-marul apăru numaidecât, întrebându-l ce doreşte.

 Irlandezul comandă pentru cei doi prieteni o masă bogată şi vorbi ceva în taină cu cârciumarul. Cum isprăviră prietenii, fu iarăşi lângă dân-şii.

  Vreţi să beţi un pahar de lapte bătut?

 Bill Gazon reflectă. Lapte bătut încoa, lapte bătut încolo! Îi trebui însă numai o clipă ca să priceapă despre ce e vorba.

  Yes!

 Şi cârciumarul aduse două pahare de rachiu. Bill Gazon sorbi piţin din băutură, ca şi spre a o examina, şi-i veni să zâmbească, amintindu-şi de legea de care atârna mântuirea oamenilor.

  Noroc! Trăiască legea!

 Tom şi ceilalţi râseră, după care se apropiară de ceilalţi doi, luând de astă-dată un ton mai confidenţial.

 Bill Gazon îşi aprinse ţigara ce-i se oferise. Spiritu-i întreprinzător se manifesta din nou.

  All right! Sunteţi tocmai băieţii care îmi trebuie.

  Zise Tom Hincin.

  Şi la ce muncă vrei să ne întrebuinţezi?

  Pescuim. Pornim pe seară. Ne-am înţeles?

 Bătură laba şi Bill Gazon se uită întrebător la Irnaldez, care numai aspect de pescar n-avea. Pierduse însă obiceiul de a se mai mira faţă de atâtea prin câte trecuse.

 Cum se întunecă plecară.

 Nu merseră însă direct în port, ci o bucată mai încolo.

 Pe lângă mal staţiona o barcă mare cu motor, păzită de doi oameni.

 Cei doi prieteni călătoriseră destul de des pe mare, aşa că nu le fu greu să se deprindă cu noul lor mediu.

 Barca fu în curând dezlegată şi luă largul mării.

 Bill Gazon nu vedea însă nici o plasă şi aştepta zadarnic să iasă vreuna la iveală. Văzu însă altceva.

 După o zonă de trei mile, ancorase un vapor de marfă în spre care era cârmită barca cu motor.

 Se lămuri pe dată.

  Sam, am nimerit între contrabandişti de alcool.

  Aoleu, puşcăria ne mănâncă!

  Eh, n-am ajuns aşa departe. Deocamdată, nu facem nici o mutră, dar la cel dintâiu prilej spălăm putina.

 Ajunseră în curând la vapor şi presupunerea lui Bill Gazon se con-firmă. Vasul avea pe bord alcool, pe care Irlandezul voia să-l introducă în ţară, prin contrabandă.

 Fu o muncă de ocnaş să transporte în barcă lăzile grele cu pre-ţiosul lor conţinut. Bill Gazon năduşea straşnic, dar nu se arătă nici un moment slab.

 Avea în curând să fie iarăşi pe uscat, când umbla cu gândul să zică adio noilor săi prieteni.

 În sfârşit fu încărcată şi ultima ladă. Irlandezul părăsi vaporul se înălţară pânzele şi barca cu motor cârmi spre ţărm.

 Deodată vel care conducea motorul îl opri. Barca mai merse o bu-cată şi apoi rămase pe apă, tot clătinându-se.

 Echipajul se uită cu încordare în beznă. Bill Gazon urmă mirat direcţia acelor priviri.

 Aha, colo în zare se ivise o licărire, care dispăru însă, spre a apărea în curând mai aproape. Un vas al autorităţilor vamale.

 Cei doi prieteni se priviră şi Bill Gazon se gândi la dictonul: Cine se aseamănă se adună. Dar se potrivea oare şi aci?

 Deodată trebui să închidă ochii. Reflectorul vasului vamal desco-perise pe contrabandişti.

 Se auziră nişte înjurături şi omul dela motor îl puse iarăşi în funcţiune, căci doar printr-o fugă îndemânatecă se puteau sustrage urmă-ritorilor.

 Motorul lucra din răsputeri şi propa spinteca apa ca în sbor.

 Totul însă părea zadarnic. Reflectorul ţinea prins în globu-i de lu-mină vasul contrabandiştilor, în spre care răsună un prelung stop!

 Ei însă nici că ţinură seamă. De o pe vaporul vamal răbufni o bubuitură.

 Proectilul şuieră prin văzduh şi se afundă în apă, lângă barca cu motor, învolburând un val uriaş, care făcu vasul contrabandiştilor să joace ca o coajă de nucă.

 Era un avertisment.

 Irlandezul boscorodi un şir întreg de înjurături şi smuci cârma. Barca se întoarse şi, în aceeaşi clipă, dispăru din sfera de lumină.

 Şeful o cârmea în goană deacurmezişul şi dealatul, în timp ce fâşia de lumină aluneca pe apă, tot căutând.

 Bill Gazon urmărea cu încordare această luptă, la care nu putea participa. Care va fi rezultatul?

 În cazul când va fi prins împreună cu banda, ce se va întâmpla du-pă aceea?

 În urâtă încurcătură se băgase. Făgăduise mamei sale să fie întot-deauna cinstit şi acum… Poftim!

 Irlandezul cârmise cu îndemânare barca spre un punct depărtat al mării.

 Stopă şi echipajul respiră uşurat, necontenind să urmărească mane-vra reflectorului. Vasul vamal se mai plimbă un timp prin apropiere, di-buind pe vasta întindere de apă.

 În cele din urmă renunţă şi se întoarse spre casă. Pericolul trecuse.

 Ceata de contrabandişti izbucni în chiote.

  Trăiască Tom Hincin al nostru! Ura!

 Ca să nu bată la ochi, Bill Gazon şi Sam aclamară şi ei.

 În acelaşi timp însă, tânărul îşi jura ca aceasta să fie prima şi ultima călătorie în calitate de contrabandist.

 E adevărat, poţi câştiga parale cu contrabanda, dar la zăngănitul aurului se unea şi zornăitul lanţurilor de ocnaş. Şi nu ţinea de loc să facă cunoştinţă cu ele.
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 Piraţi de alcool.

 Barca mai stătu un timp liniştită. Numai când nu se mai ivi nici un pericol, contrabandiştii cârmiră şi ei spre mal.

 N-ajunseră însă departe căci în revărsatul zorilor le răsări înainte altă barcă.

 Se uitară atenţi într-acolo şi începură să-şi vorbească în şoaptă.

 Roşcovanul luă ochianul, dar nu-l puse bine la ochi şi iarăşi dete drumul întregului său repertoriu de înjurături.

 Cei doi prieteni se uitară întrebători unul la altul.

 Ce o mai fi iarăşi? Ameninţă vreun nou pericol?

 Tovarăşii îl lămuriră imediat.

 Contrabandiştii din New-Orleans formau două tabere cari se com-băteau cu înverşunare. Fiecare avea nu numai o barcă cu care făcea con-trabandă, ci şi altele cu cari să ciordească marfa celeilalte tabere.

 Aşadar, piraţi de alcool. Luntrea care se apropia aparţinea cetei duşmane.

 Acum era în joc viaţa, căci în luptele acestea nu exista cruţare.

 Contrabandiştii erau într-o situaţie tristă. Ca să fugă nu mai aveau combustibilul necesar; afară de acesta, cu încărcătura ei grea, barca era în dezavantaj faţă de barca uşoară a piraţilor. Aşa dar, luptă!

 Irlandezul luă loc la cârmă, împărţindu-şi oamenii ca un căpitan de vapor de războiu.

 Atât lui Bill Gazon cât şi lui Sam li se dădură puşti cu muniţiunile respective.

 Lupta putea să înceapă.

 Barca cu motor se îndreptă cu viteză spre adversar şi, la rândul lor, piraţii se apropiară tot mai mult. Pe apă şi răsună ordinul de stopare.

 Irlandezul răspunse cu o înjurătură. Bărcile se îndreptau una asu-pra celeilalte.

 Se părea că din moment în moment se vor ciocni, scufundându-se în abis.

 Dar Irlandezul îşi dovedi din nou talentu-i de cârmaciu, trecând glonţ pe lângă partea pe unde era cârma vasului, şi virând deodată spre pupă, distruse, dintr-o îmbrâncire, cârma vasului pirat, văduvindu-l, astfel, de ea.

 Din cauza zguduiturii se răsturnară toţi. Atât contrabandişti cât şi piraţii.

 Aceştia însă îşi reveniră repede şi săriră la vasul contrabandiştilor.

 Amândouă bărcile stăteau faţă în faţă. Încăierarea începu. Oamenii luptau piept la piept, fiecare ştiind că nu-i vorba numai de marfă ci şi de viaţă.

 Cei doi prieteni stăteau strâns lipiţi unul de altul.

 Sam se servea de puşca sa ca o măciucă şi tot izbea pe năvălitori până-i se sparse patul armei.

 O lepădă dar şi, scoţând cuţitul se repezi din nou în duşman.

 Bill Gazon simţi, deodată, puşca zburându-i din mâini.

 Era de-acum dezarmat.

 Văzu plutindu-i deasupra capului o secure, pe care o agita adver-sarul său, un Mulatru uriaş.

 Simulă o cădere, lăsându-se drept înainte, în pieptul adversarului, astfel că scăpă de periculoasa lovitură.

 În acelaşi timp însă îl cuprinse, cercând să-l ridice, spre a-l arunca peste bord.

 Mulatrul şi plutea în văzduh, când Bill Gazon se poticni de un ot-gon, aproape să cadă în apă, împreună cu povara-i vie. Sam însă îl apucă de brâu şi-l reţinu.

 Bill se desprinse cu o smucire, de Mulatrul care se încleştase de el, îi dete drumul în apă şi se ridică furios. Înhăţă o cange şi începu să lo-vească în dreapta şi în stânga.

 Atât agresorii cât şi cei atacaţi se dădură înapoi speriaţi, ca dina-intea unui nebun.

 Câţiva contrabandişti, plini de prezenţă de spirit, profitară de această pauză scurtă şi tăiară otgoanele ce legau cele două bărci.

 Irlandezul puse iarăşi în funcţiune motorul şi, dintr-o opintire, va-sul contrabandiştilor se desprinse de celălalt.

 Piraţii speriaţi fură aruncaţi în apă, de unde ajunseră la barca lor înnot.

 Bill Gazon strânse mâna lui Sam.

  Eşti un camarad devotat!

  Ce zici; o să mai tragă ăia după noi?

  Da, cu sticle goale.

 Dar iată că piraţii începură să tragă asupra fugarilor, dar nu cum prezisese Bill Gazon, ci cu gloanţe, cari şuierau pe lângă capetele celor doi prieteni. Urmară repede pilda contrabandiştilor şi se trântiră pe punte.

 Salvele încetară în curând.

 Lupta se terminase.

 Căpitanul contrabandiştilor chemă pe altul la cârmă şi se duse la cei doi prieteni, bătând familiar pe umăr pe Bill Gazon.

  All right, sunteţi nişte băieţi isteţi. Mă bucură. Cred că o să ne înţelegem şi vom fi buni prieteni.

 Bill Gazon clătină vag capul. În sinea sa însă-şi lua adio dela nobila  profesiune de contrabandist. Din întâmplare, nimerise în ceata aceasta, dar nu era de loc dispus să rămâie la ea.

 Contrabandiştii trebuiau să se grăbească spre a ajunge în vizuina lor, până a nu se face ziuă.

 Nu-şi pierdură deci timpul cu flecăreala, ci-şi făcură toate pregătirile spre a descărca repede marfa şi a o transporta mai departe.

 În sfârşit, ajunseră la ţărm, dar locul era aşa de neted şi nisipos, că era nevoie ca barca să fie ţinută la oarecare depărtare.

 Aşa dar, bălăciră prin apă până la şolduri, purtând pe spate lăzile grele. În răcoarea dimineţii, baia aceasta avu un efect foarte înviorător, după lupta aceea cruntă. În cele din urmă, terminară şi dispărură unul câte unul în oraş.

 Irlandezul luă pe cei doi prieteni cu dânsul. Se întâlniră cu toţii în barul unde mai fusese Bill Gazon. Pe cât se părea, aci era adăpostul contrabandiştilor.

 Bill Gazon dete şefului de înţeles că au nevoie de parale, ca să-şi cumpere haine noi şi altă sumă de lucruri, căci nu se puteau prezenta în vestmintele lor ude şi murdare.

 Irlandezul nu se calici de loc, ci întinse fiecăruia câte o sută de dolari.

  Vasăzică ne întâlnim aci la cinci. Veniţi la oră fixă.

  All right!

  Lasă, lasă.

  Îşi zise Bill Gazon  ai să ne vezi la Sfântu-Aşteaptă!

 După aceea cei doi prieteni plecară. Îşi cumpărară ce le trebuia şi-şi închiriară şi o locuinţă. Bill Gazon se simţea foarte bine în rufele şi hainele noi şi se uita cu zâmbet ştrengăresc la Sam care se tot căznea să-şi înoade cravata.

  Nu-i aşa, Sam? Acum avem şi noi fason de oameni cumsecade.

  Da, făcând contrabandă!

 Şi porniră iarăşi să cutreiere oraşul. Cu ochiu-i ager, Bill Gazon observă că aci domnesc viciul şi tendinţa de-a câştiga bani cu orice preţ.

  Sam, să mergem mai întâi să mâncăm. Doar avem parale.

 Şi Bill Gazon dete să-şi scoată portvizitul, dar rămase buimac şi se clătină, de parcă l-ar fi pocnit cineva în cap.

 Apoi se căută cu mâinile în tremur, prin buzunare… Şi după aceea din nou.

  Banii mei, Sam, banii mei!

 Negrul îl privi mirat.

  I-ai pierdut? Sau i-ai lăsat acasă?

  Ba nu, am luat cu mine port-vizitul asta-i cert. Nu se poate să-l fi pierdut, căci l-am simţit la mine până mai adineaori. Mi l-a furat cineva.

 Fapta se va fi săvârşit la vreo răscruce, în îmbulzeală, când trebui-seră să aştepte, ca să treacă pe trotuarul celălalt.

 În sfârşit, Bill Gazon se smulse din buimăceală.

  Să mergem la birtul acela. Plăteşte tu deocamdată. Banii ăştia nu ne sunt cu noroc. Halal început!

 Şi traversară strada, intrând în birtul arătat. Deodată Bill Gazon strânse de braţ pe prietenul său.

 Nu-i venea să-şi creadă ochilor.

 Lângă casă sta un om, care voia tocmai să plătească din portvizi-tul lui. Fu dintr-o săritură lângă dânsul şi i-l smulse.

  Banii mei, hoţule!

 Omul tresări dete drumul port-vizitului, se întoarse ca fulgerul, îmbrânci pe Sam, care alergase încoace, şi sărind afară, în stradă, pieri imediat în mulţime.

 Bill Gazon cercetă cu bucurie conţinutul port-vizitului. Nu lipsea nimic. Noroc în nenoroc! Şi totuşi, Bill Gazon începu să urască oraşul acesta pe care nu-l cunoştea decât de treizeci şi şase de ore.

  Ascultă, Sam; a avut ghinion hoţul ăla.

  Da-noi din contra.

 Bill îi astupă repede gura.

  Eşti un măgar, măi Sam!

  Nu chiar detot.

 Se înapoiară pe seară acasă, obosiţi. Nu găsiseră nici cea mai mică urmă a Theei, dar nu se putea ca Japonezii să fi dus mai departe pe cele două fete, căci trebuiau doar să le lase câteva zile de odihnă.

 A doua zi, Bill Gazon trimise pe Sam să ceară un serviciu pe la hotelurile mari şi cu prilejul acesta, să se intereseze de Theea şi răpitorii ei.

 Negrul se înapoia târziu după amiaza fără nici un succes însă.
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 Razzia.

 În seara aceleiaşi zile, Negrul duse pe Bill Gazon într-o cârciumă din cele mai deochiate, sub pretextul de a-i arăta ceva foarte interesant.

 Şezură într-un colţ, la o masă. Sam respiră de câteva ori sgomotos şi apoi abia dete drumul ideii sale strălucite.

  Bill, este aici un tip care vrea să-mi vândă eftin cocaină. Vom cumpăra şi vom revinde şi, astfel, ne vom îmbogăţi.

  Eşti un măgar. Ţi-am spus-o de o sută de ori. Eu nu mă ocup cu afaceri murdare. Vreau să rămân om cinstit, de ar trebui chiar să mă spe-tesc, muncind. Cinstea preţuieşte la mine mai mult decât toate comorile pământeşti. Eşti un idiot dacă te-ai lăsat amăgit de un şarlatan. Aci nu face nimeni trafic, cu un fraier ca tine.

 Bill Gazon sărise în picioare, enervat, şi Sam se uită intimidat şi mâhnit la prrietenul său alb.

 Niciodată încă nu-l văzuse aşa de mânios.

 Celălalt însă mi se uită bine în ochii Negrului şi se căi că l-a bruf-tuit.

  Mă Sam, tu eşti un băiat detreabă, dar de astădată mintea ţi-a jucat un renghiu. Şi acum să mergem!

 Sam urmă fără şovăire pe prietenul său alb. Doar va fi ştiind el ce e bun pentru ei şi ce nu.

 Cum păşiră în stradă, rămaseră surprinşi. Ţignale asurzitoare răsunau din toate părţile şi în fiece colţ erau poliţişti cari barau străzile.

 O razzie!

 Bill Gazon reflectă. E drept că n-aveau a se teme de nimic, dar ori-cum, tot era neplăcut pentru dânsul să fie oprit şi silit să meargă la cir-cumscripţia poliţienească. Ar pierde cu interogatoriu un timp preţios.

 Afară de aceasta, poliţia proceda foarte riguros şi cu drept cuvânt, căci în acest cartier se ascundeau tot felul de elemente cari se sfiesc de lumină.

 El însă nu era de loc dispus să fie pus pe aceeaşi treaptă cu ele.

  Ce zici tu, Sam, de buclucul ăsta? Dacă mergem cu ei, nu scă-păm înainte de mâine la amiazi. Nu găsesc nici o soluţie; va trebui dar să ne resemnăm. Iar pierdem vremea.

 Negrul lăsă în jos capul, conştient de vinovăţia sa, căci el îşi adusese aci prietenul. Deodată, începu să râdă şi-l apucă de braţ.

  Cunosc eu una!

  Exclamă el.

 Şi fără să răspundă la întrebările lui Bill Gazon îl târî într-o căs-cioară.

 Nu intrară bine în tindă şi-i întâmpină o Negresă, care le dete lă-murit de înţeles că înclină să-i gonească înapoi în stradă.

 Nu era rost să se ascundă aci.

 Sam însă nu se intimidă, ci o copleşi cu un şuvoiu de cuvinte, într-o limbă pe care Bill Gazon n-o pricepea.

 Rezultatul acestei discuţii aprinse fu că Negresa îi pofti înăuntru. Bill Gazon trebui să-şi astupe nasul, de împuţiciunea de acolo, dar la urma urmelor omul se obişnuieşte cu orice.

 O turmă de copii negri le sări cu sgomot înainte.

 Sam se instală ca la el acasă şi, pe când gazda neagră orânduia cele trebuincioase pentru primirea musafirilor, Bill Gazon se pomeni în braţe cu un pachet de scutece cari nu erau nuici albe nici negre şi din care ră-sărea un punct mare negru, ce nu era altceva decât un cap de prunc.

 Cu toată enervarea nu se putu opri să nu râdă de această situaţie caraghioasă. Iacăte-l avansat la gradul de bonă.

 Învălmăşeala din stradă creştea. Se auzeau înjurături şi ocări, iar printre ele strigătele de comandă ale poliţiştilor.

 Tot cartierul fu scotocit. O razzie în toată regula.

 Sam se uită pe fereastră, în timp ce Bill Gazon socotea de cuviinţă să stea retras, căci ar fi părut suspect, că el, Alb, se află în locuinţa unor Negri.

 Şezu pe un scaun, cu pachetul de scutece pe genunchi.

 Deodată simţi ceva cald printre picioare. Ce să fie, Doamne?

 În încurcătura-i, îşi chemă prietenul, care dovedi că se pricepe nu numai să boxeze, ci şi la alte diferite îndeletniciri.

 În sfârşit, se făcu linişte pe stradă. Razzia se terminase.

 Cei doi prieteni mai rămaseră un răstimp la gazda lor. Bill Gazon bău, cu un adevărat dispreţ de moarte, cafeaua ce-i se servi, dete stăpânei negre un dolar, iar poşidicilor le împărţi câţiva gologani. După aceea, plecă, însoţit de Sam.

 Când însă să iasă, se dete înapoi, uitându-se unul la altul, ca şi cum fiecare ar fi dorit să se convingă dacă celălalt a văzut acelaşi lucru.

 Pe trotuarul de peste drum venea un Japonez, care părea să caute ceva.

 Îl cunoşteau prea bine. Era unul din duşmanii lor.

 Bill Gazon îşi reveni repede şi se piti cu Sam în partea întunecoasă a tindei, neslăbind însă din ochi pe Japonez.

 Minte-i lucra cu înfrigurare. Fără îndoială că Japonezii erau în oraş şi, unde se aflau ei, trebuia să fie şi Thea.

 Era în New-Orleans! Sora sa pe care o căuta şi voia s-o scape!

 Japonezul mergea încet, oprindu-se din când în când, uitându-se la firme şi întorcându-se foarte des. Era dar greu să-l urmăreşti.

 Bill Gazon însă nu trebuia să-l scape din ochi, dacă voia să cu-noască ascunzătoarea Japonezilor.

 Se întoarse spre Sam, care dete doar din cap, ştiind prea bine, des-pre ce e vorba. Şi până ce Bill Gazon să-l poată reţine, şi sări în stradă, dispărând într-altă casă.

 Sam urmări în acest mod pe Japonez pe tot lungul străzii.

 În sfârşit, Bill Gazon socoti că şi el se poate avânta afară şi, ser-vindu-se de fiecare ieşitură de zid şi nişă, se luă cu băgare de seamă după Japonez. Acesta însă, tot păşind încet, se întoarse deodată, bă-nuitor. Bill sări deandăratelea într-o tindă, unde se ciocni cu cineva, cât pe aci să se rostogoale.

 Se întoarse necăjit şi se izbi de ţeasta lui Sam.

  Mă Sam, eşti un…

  O, nu Sam, nu-i măgar acum, ci…

 Se uitară cu precauţiune afară, dar îşi retraseră imediat capetele.

 Japonezul sta încă în acelaşi loc. Să fi prins bănuieli?

 Trebue să fi având timp mult, căci îşi aprins o ţigară şi se rezemă de un zid, ca şi cum ar fi aşteptat pe cineva.

 Prietenii erau într-o situaţie penibilă. În stradă nu puteau ieşi, iar de-i găsea cineva în casă ar fi bătut la ochi.

 Din fericire, nu veni nimeni. Japonezul lepădă mucul de ţigară şi-şi continuă alene drumul, urmărit de Bill Gazon şi Negrul, ca două umbre.

 Coti pe o stradă mai frecventată. La o răscruce, trebuiră să aştepte cu toţii, pentru ca să poată trece vehiculele din strada vecină.

 În sfârşit, agentul de circulaţie lăsă accesul liber. Cei doi tovarăşi se furişară dincolo şi se uitară în juru-le.

 Japonezul dispăruse. În învălmăşeală îl pierduseră din ochi.

 Se opriră, apoi alergară de pe un trotuar pe celălalt.

 Zadarnic! Japonezul rămase bun dispărut.

 Bill Gazon îşi înnăbuşi cu greu o înjurătură. Atât de aproape de ţintă şi din nou nimerise pe delături!

 Să fi pierit Japonezul întâmplător, sau îi va fi observat şi s-a as-cuns la rândul său? Afurisită afacere!

 Bill Gazon nu ştia cum stă. Trebuia să fie cu băgare de seamă şi, în nici un caz, nu trebuiau să afle Japonezii unde e găzduit el cu Sam.

 Şi cum sta, şi căuta în juru-i, îl bătu cineva pe umăr.

 În faţa-i se afla, cu picioarele crăcănate, Tom Hincin cu doi oameni de ai săi. Nu părea tocmai bine dispus şi întrebă cu o voce destul de ironică:

  Alo, my boy, pesemne că n-ai găsit drumul la locul nostrum de întâlnire sau ultima noastră călătorie nu prea ţi-a priit? Ia-o înainte, nenişorule! Hai, ce stai, parcă nu ţi-ai putea mişca oscioarele! Eşti de ai noştri şi trebue să te supui legilor noastre.

 Bill Gazon îşi depănă la iuţeală gândurile.

 Nu era deloc dispus de o nouă călătorie cu contrabandiştii când risca, în permanenţă să fie arestaţi de vameşi.

 În acelaşi timp însă, îşi da seamă că nu i-ar folosi la nimic dacă s-ar răsvrăti făţiş împotriva lui Tom. Numai o stratagemă îl putea scăpa de cunoştinţa asta neplăcută.

 Trebuia să înşele într-un mod oarecare pe Tom, fără să-i trezească bănuieli.

  Ascultă Tom, trebuie să ne laşi liberi astăzi. Am de rezolvat o afacere particulară urgentă, ce nu îngăduie amânare. Mâine însă sunt la locul convenit.

  Slăbeşte-o!

  Se răsti Tom. Afacerile particulare la urmă. Grăbeşte-te! Dacă-i adevărat că ai de rezolvat ceva special, îţi stăm cu toţii la dispoziţie în orele libere, gata oricând să-ţi ajutăm. Acum însă să te conduci după legile noastre.

 Şi, zicând acestea, căpitanul contrabandiştilor luă de braţ pe Bill Gazon, voind să-l tragă după dânsul. Tânărul însă se desprinse; merse, totuşi o bucată cu el.

  Nu fi aşa iuţos, Tom! Ţi-am dovedit că nu sunt laş. Astăzi însă, cu toată buna mea voinţă, nu pot veni.

  Să însemne asta că refuzi să mi te supui?

 Şi uitând, în furia sa că e pe stradă, Tom Hincin scoase revolverul şi-l îndreptă spre tânăr.

 Acesta însă nu se zăpăci. Cu iuţeala fulgerului, îl apucă de mână şi răsucindu-i-o, îl făcu să scape revolverul.

 Contrabandistul rămase mut de surpriză.

  Nu fi iuţos, Tom!

  Repetă Bill Gazon. Dacă îţi închipui că eu sunt un terchea-berchea, apoi te înşeli. Am anumite motive ca să nu par-ticip la expediţia de azi.

  Sunteţi nişte trădători!

  Răcni Tom.

  Asta nu, dar nici sclavi docili.

  Răspunse Bill Gazon.

  Damned!

  Strigă căpitanul contrabandiştilor, dând să-l lovească.

 Bill însă pară lovitura, respingând pe agresor. Cei doi tovarăşi ai lui Tom interveniră şi ei.

 Negrul însă, care nu se dezlipise de lângă prietenul său alb, îl ajută să respingă pe cei trei contrabandişti.

 Lupta aceasta, în mijlocul străzii frecventate, nu era pe placul lui Bill Gazon, care avea să se teamă că, printre curioşii adunaţi acolo, s-ar afla vreunul dintre duşmanii săi galbeni, care ar afla astfel de prezenţa sa aci, cee ce tocmai voia să evite.

 Îmbrânci deci pe cei trei agresori şi o rupse la fugă cu Sam. N-avea decât să credaă lumea ce o pofti despre el! Ştia el mai bine de ce ceda.

  O luăm la picior, Sam, căci nu vreau să fim prea cunoscuţi în acest oraş!

  Zise Bill către prietenul său negru, târându-l după el, de braţ.

 Îşi făcuse însă socotelile fără să încăpăţânarea celor trei contra-bandişti, cari se luară după ei, înjurând.

 Tânărul căuta o soluţie, când trecu pe dinaintea sa un omnibus. Făcu semn lui Sam şi săriră în vehicul.

 Cum văzură contrabandiştii aceasta, chemară un taximentru cu care porniră în urmărire. Ajunseră în curând omnibusul şi se căţărară pe scăriţa lui, chiar în mers.

 Cei doi tovarăşi se urcară pe imperială. Fiindcă duşmanii se pregă-teau să-i urmărească, Bill Gazon sări peste balustradă în taximetrul care mergea alături.

 Căzu direct pe unul din locuri, fără să păţească nimic. Sam îi urmă pilda, dar sări atât de stângaciu că s-ar fi rostogolit dacă prietenul nu l-ar fi înşfăcat repede.

  Dă-i drumul!

  Porunci Bill Gazon şoferului.

 Acesta îl ascultă, dar cum îl strigă Tom Hincin care se coborâse din omnibus, opri numaidecât, fiind pesemne mai mult îndatorat căpitanului contrabandiştilor decât celor doi pasageri.

 Aceştia fură deci siliţi să coboare şi să-şi continue fuga pe jos.

 Şi iar începu goana pe străzile animate.

  Staţi, că de nu, vă culc grămadă!

  Sbieră Tom Hincin după fugari.

 Ei însă nici că ţinură seamă, ci alergau de zor înainta.

 Urmat de Sam, Bill Gazon coti după un colţ, urcându-se la iuţeală într-un alt omnibus, care tocmai trecea. Dar şi aci îi ajunseră contra-bandiştii cu taximetrul.

 Fiindu-i cu neputinţă lui Bill să repete primul procedeu, sări jos, alergând înapoi şi, până contrabandiştii să poată coborî, câştigase cu Negrul o mică distanţă.

 Nu-i folosi însă mult, căci, în aglomeraţia aceea de pe stradă, nu putea înainta decât încet.

  Dar cât dracu- o să mai alergăm?

  Întrebă Negrul gâfâind.

  Până vor obosi ceilalţi  îi se răspunse.

  Asta poate să mai dureze câteva ceasuri.

  Se poate.

 Uitându-se înapoi, Bill Gazon văzu că urmăritorii nu mai sunt decât la o distanţă de câţiva metri.

 Ca să se apuce iar la hărţuială, nu-i surâdea, fiind convins că contrabandiştii aveau pretutindeni complici.

 Nu-i rămase deci alta decât să încerce să-i inducă în eroare. Era însă mai uşor de spus decât de făcut.

 Uadarnic căută în toate părţile un mijloc datorită căruia goana aceasta să se hotărască în favoarea sa. Nu descoperi nimic care să-l ferească pe el şi pe prietenul Sam de un al doilea atac.

  Sam  zise Bill, întorcându-se spre Negrul carec alerga lângă el, gâfâind.

  Nu-i cu putinţă să ne pitim pe aci. O luăm repede după colţ, căutând să ajungem pe străzi mai libere, spre a putea alerga mai bine.

  Dar cât, Doamne? Îmi iese limba de un cot. N-ar fi mai practic să le aţinem calea? O să isprăvesc eu singur cu toţi trei şi, în vremea asta, tu te ascunzi pe undeva.

  N-are nici un rost. Hai înainte!

 Totuşi, n-ajunseră bine pe una din străzile mai puţin frecventate şi Tom Hincin îşi puse ameninţarea în practică, trăgând după ei.

 Bill Gazon nu se aşteptase la asta. Şi, ziua-n amiaza mare, contra-bandiştii descărcară salve de foc.

 Trecătorii fugeau speriaţi care încotro, ascunzându-se prin case.

 Cetăţenii acestui oraş păreau, totuşi, să fie deprinşi cu asemenea scene, căci, de îndată ce observară că împuşcăturile ţinteau numai pe cei doi fugari, stătură foarte liniştiţi. Nu se auzea nimic decât ţipetele câtor-vă femei fricoase.

 Până acum, niciunul din gloanţe nu nimerise pe cei doi prieteni.

 E însă o senzaţie foarte neplăcută să auzi proiectilele şuierând pe lângă tine. Nu-i rămase lui Bill Gazon decât să recurgă la un contra-atac şi, în mijlocul goanei, să caute micu-i browning. Să se întoarcă şi să descarce de câteva ori. Nici nu era de gândit să nimerească.

 De altfel, nici nu urmărea acesata, ci voia doar să silească pe contrabandişti să se retragă. Nu recoltă însă alt rezultat decât un strigăt de furie scos din trei piepturi. Tom Hincin şi tovarăşii săi nu renunţau la urmărire.

 Negrul descoperi un zid după care se puteau perefct ascunde cu prietenul său alb.

 Îi atrase atenţiunea şi amândoi săriră într-acolo.

 Apărat de micul zid aproape dărăpănat, Bill Gazon deschise un foc asupra celor trei contrabandişti.

 Aceştia se ascunseseră după uşile casei de pe trotuarul celălalt, trăgând nebuneşte în zid.

  Sam, caută tu vreo ieşire, în timpul cât îi ţiu eu pe ăia trei în şah. Poate e pe aici pe undeva vreun pasaj de care să ne putem folosi.

 Încovoiat, Sam alergă peste un morman de molos către una din casele ce mărgineau locul acesta şi se înapoia în curând cu ştirea că puteau ajunge prin casa aceea în strada cealaltă.

 Bill Gazon dete buzna spre uşa, după care tocmai stătea Tom Hincin şi, pe când acesta se tot adăpostea în tindă, urmă pe Sam, care-l duse spre pasajul descoperit.

 Îşi puse iarăşi arma în buzunar şi făcu foarte bine, căci, cum ieşi cu prietenul în strada cealaltă, tocmai trecea o raită poliţienească.

 N-ajunse departe şi auziră la spate răcnetele urmăritorilor şi iarăşi le şuierară gloanţe pe după capete.

 Care nu fu surpriza contrabandiştilor, văzându-se înhăţaţi de poli-ţişti. Pe cari, în agitaţia lor, nu-i observaseră!

 Faţă de ivirea aşa de subită a paznicilor legii, orice rezistemţă era de prisos. După o scurtă încăierare, fură arestaţi.

 Negrul voi, de acum, să meargă mai încet, dar Bill Gazon îl trase repede după un colţ.

  Doar ăştia nu ne mai pot strica  zise Sam  aşa dar putem merge încet. Am alergat destul astăzi.

  Aşa e, dar n-aş dori ca poliţia să ne întrebe de ce ne-am războit cu contrabandiştii, astfel că e mai bine să dispărem din calea lor. Să căutăm în schimb, să găsim pe Japonezul dispărut.

 Şi colindară toată ziua oraşul. De geaba însă! Se înapoiară acasă târziu seara, obosiţi şi fără nici un rezultat.

 Atâta însă ştia precis Bill Gazon: că Japonezii şi sora sa Thea se aflau aci în oraş.

 Prima sa sarcină era deci să le găsească vizina.

 Urmă însă întâi pilda lui Sam şi se culcă, având nevoie pentru a doua zi de forţe împrospătate. Îl aştepta cumva vreun succes?
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 O descoperire în cursul nopţii.

 Nu, nu mai încăpea nici o îndoială! Bill Gazon ştia précis că sora sa Thea se află în New-Orleans, unde o târâseră Japonezii.

 Datorită unei întâmplări, văzuse pe unul din membrii bandei gal-bene. Dar dacă Japonezii erau aci, apoi şi Thea se afla în această locali-tate, constrânsă de cel care o răpise.

 E drept că încercase, împreună cu prietenul său, Negrul Sam, să urmărească pe Japonez, spre a dibui noua ascunzătoare a bandei galbene. Totuşi, cel urmărit se sustrăsese, la o răscruce, privirilor lor.

 De atâta însă erau siguri că se află pe urma exactă.

 Din păcate, se ivea iar acel imens Dar. Să-i fi văzut şi recunos-cut pe el şi pe Sam Japonezul şi să fi raportat aceasta tovarăşilor săi, sau fusese doar o întâmplare că le pierise din ochi?

 Întrebarea aceasta răpi lui Bill Gazon odihna de noapte.

 Dacă Japonezii ştiau de prezenţa lui aci, şi era de aşteptat aceas-ta, apoi aveau cu siguranţă să fugă, iar el habar n-ar mai avea încotro să se-ndrepte.

 Trebuia de născocit un mijloc ca să-i amăgească să-i legene în iluzia că sunt stăpâni pe situaţie. Dar vorba-i: cum reuşeşte el să-i indu-că în eroare?

 Încă de cum se revărsă de zori, deşteptă pe Sam şi discută cu el despre aceasta. Negrul încruntă sprâncenele şi se scărpină după ureche: semn că-şi punea la grea contribuţie mintea.

  Da, şi eu m-am gândit toată noaptea la asta. Zise el în cele din urmă.

 Bill Gazon ridică ochii, mirat. Îl auzise toată noaptea sforăind şi-l invidiase pentru somnul lui netulburat. Îl privi zâmbind, dar tăcu.

 Sam însă nu se sinchisi de zâmbetul lui batjocoritor şi continuă:

  L-ai făcut întotdeauna pe Sam măgar. Nu-i însă adevărat. Tu nu trebue să mai fii ceeace eşti. Prietenul meu Billo nu va mai fi Bill Gazon, ci altul, dat tot Bill Gazon va rămâne.

 Şi, după ce-şi expuse ideea, ridică mândru capul, aşteptând ca prietenul său alb să-l ungă cu mirul laudelor.

  All right! O învârtişi foarte bine, Sam! Dar acum fii bun şi spune-mi: cum să deviu altul, astfel ca să nu mă recunoască niciunul din ulii galbeni? Nu-i deajuns ca să mă sulemenesc.

  O. Lasă asta în grija mea! Eu mă duc să fac rost de toate, iar tu rămâi aci şi, când mă întorc, Bill Gazon nu va mai fi Bill Gazon.

 Acesta îl lăsă în voie, deşi, habar n-avea de ce-i trăsnise prin minte. Nu-i era însă îngăduit să lase nici un mijloc neîncercat ca să-şi atingă scopul.

 Căuta destul de mult pe sora sa răpită, urmărind pe duşmanul comun. Truda-i va rămâne, oare, infructuoasă?

 Sam se înapoia peste vreo două ceasuri, cerându-i să se aşeze la oglindă, şi se ocupă în curând, cu zel, de părul lui.

 Bill Gazon avu impresia că-l unge cu o tinctură ce mirosea straş-nic a cremă de ghete, dar tăcea. În curând însă, constată în oglindă că păru-i blond se înegrea, încetul cu încetul.

 Între acestea, Sam nu se mulţumea numai cu transformarea pă-rului, ci-şi întindea sforţările şi la obrazul lui Bill Gazon.

 Când acesta se uită, peste o jumătate de oră, în oglindă, semăna aidoma, în hainele-i vechi, rupte, cu un fel de hoinar american care a nimerit, din întâmplare în New-Orleans, hotărât şi câştige bani în modul cel mai lesnicios.

  Nu-i însă totul. Sam a dibuit şi o gazdă nouă, unde Japonezii n-o să cotrobăiască niciodată după noi. Putem să ne mutăm îndată.

  Minunat, Sam! Eşti foarte deştept. Din păcate, însă, numai uneori.

 Sam achită, din buzunarul lui Bill Gazon, socoteala, după care acesta urmă pe prietenul său negru, curios să vadă unde a găsit el un adăpost sigur.

 Îl duse în mahalaua Negrilor. Un Negru bătrân, care-şi trăda originea doar prin pielea sa neagră, dar care, altminteri, îşi însuşise toate defectele semenilor săi albi, până la desăvârşire, le oferi o odăiţă.

 Pe cât se părea, aci nu se punea prea mare preţ pe curăţenie; totuşi Bill Gazon închise amândoi ochii şi nasul, convins că Sam a găsit cel mai potrivit domiciliu, căci era cert că Japonezii îl vor căuta cel mai puţin aci, în cazul că ar şti de prezenţa lui în New-Orleans.

 Imediat după aceea, porniră în haimanalâc prin oraş, în speranţa că vor reuşi, în sfârşit, să dea peste Japonezi şi, astfel, Bill Gazon să gă-sească şi să scape pe sora sa Thea. Nici un colţ din oraş nu rămase necer-cetat… Fără rezultat însă.

 E drept, că vedeau uneori mutre galbene şi o rază de speranţă le pătrundea în suflet.

 Din nefericire însă, erau mereu dezamăgiţi. Aceia nu erau decât comercianţi japonezi, cari se îndeletniceau aci, în oraş, cu negoţul lor.

 Decepţii de asemenea natură sunt foarte fireşti, căci nu prea le e cu putinţă Europenilor să distingă un obraz asiatic de altul.

 Aşa dar, văzură mulţi Japonezi, nu însă pe cei pe cari îi căutau. Se înapoiară seara obosiţi la noul lor cămin.

 Bill Gazon însă nu putu răbda să stea în odaia ceea plină cu tot felul de mirosuri insuportabile nervilor săi olfactivi ai Europenilor şi, în bezna nopţii, o luă pe malul fluviului Missisipi, lăsând în urma sa oraşul.

 Negrul îl urmă în tăcere. Deşi-I cunoştea grijile, totuşi nu găsea nici un cuvânt de mângâiere.

 Ceea ce se cerea era răbdarea şi să aştepte momentul când noro-cul va duce pe prieten la sora sa. Luneca întocmai ca o umbră după Bill Gazon, neturburându-i gândurile. Departe de oraş, Bill Gazon şezu pe malul imensului fluviu, că-tând ţintă în valurile cufundate în întuneric, ce se îndreptau, cu murmur neliniştit spre mare.

 Ce larg era aci! Nu puteai vedea malul celălalt.

 Bill Gazon reflectă. Era timpul să scrie încă odată mamei sale. Dar ce? Insuccesele sale în lupta pentru sora sa?

 Strânse buzele.

 Luna se oglindea pală, ştearsă, în apă, bătrânul astru abia încu-metându-se să se ivească dintre nori.

 Deodată Bill Gazon se uită mai atent. Era o iluzie optică sau rea-litate?

 Pe apa neagră se strecura o umbră şi mai întunecoasă; totdeodată se auzea un sgomot uşor, ca de bâzâit de motor. Aşa dar, o luntre cu mo-tor, care mergea spre oraş cu luminile acoperite.

 Ce determina pe cei dintr-ânsa la această cursă nocturnă, ferită? O taină, ca atâtea altele pe cari le întâmpinase în acest oraş.

 Bâzâitul amuţi în depărtare. Bill Gazon se culcă pe spate, ridi-cându-şi ochii spre cer, fără însă să poată adormi.

 Timpul se scurgea cu încetul.

 După miezul nopţii, Bill Gazon se trezi din aţipeală: bâzâitul se auzi iarăşi şi umbra luneca din nou pe fluviu. De astă dată însă, barca mergea în susul apei.

  Ce o fi însemnând aceasta?

 Cum începu să se crape de ziuă, cei doi prieteni se sculară şi se înapoiară în oraş.

 Şi iarăşi începu cutreieratul pe străzi şi tot fără succes.

 Pe seară, Bill Gazon nu se întoarse la domiciliu, ci pribegi pe mal, mult mai departe decât în ajun.

 Cei doi prieteni se urcară pe colina pe care jocul capricios al naturii o înălţase aci şi care se lăsa în pantă abruptă spre răsărit.

 N-ajunseră bine în punctul cel mai prăpăstios, când deodată, cinci puşti se îndreptară, ameninţătoare, spre ei.

  Hands up! (Sus mâinile!)

 Executară ordinul, fără să stea un moment pe gânduri.

 Bill Gazon căută să distingă în întuneric chipurile şi ceea ce văzu îi insuflă o hotărâre repede.

 Agresorii erau bandiţi şi nici că era de aşteptat vreo cruţare din partea lor. Doar o stratagemă îl mai putea scăpa, dacă mai ţinea la viaţă.

 O clipă în urmă, se năpusti asupra aceluia care-i era mai aproape, îi svârli arma din mână, îl culcă la pământ şi se rostogoli, împreună cu el, până spre marginea povârnişului.

 La răcnetele tovarăşului, ceilalţi se întoarseră şi văzură îngroziţi pe cei doi încăieraţi, cari, din moment în moment, se puteau prăvăli dincolo.

 Căpitanul de bandiţi se apropiă şi ochi cu revolverul pe Bill Gazon. Acesta însă tot ţinând strâns pe adevrsarul său, privi fără frică pe şef.

  Dă-mi cuvântul dumitale că ne laşi să plecăm nestânjeniţi; altfel, îţi trântesc jos prietenul. Dacă tragi asupra mea, ne rostogolim amândoi. Ori Stan, ori căpitan! Alege!

 Căpitanul îşi muşcă buzele până la sânge, căci îşi da seamă că Bill Gazon îşi va pune ameninţarea în aplicare. Îşi vârî deci arma la loc, porunci oamenilor săi să facă la fel.

  Mă drăcosule, tu eşti băiat cu curaj! Oameni de-ăştia mi-ar trebui mie. Trebue să intraţi amândoi în banda mea. Ne vom împrieteni. Ei, e în regulă?

  Pe onoarea dumitale?

  Buck Dawe nu şi-a călcat încă niciodată cuvântul.

  Topp!

 Şi Bill Gazon ridică pe adversar, sculându-se la rându-i.

 Bătură laba şi fu primit cu Sam, în bandă. N-avea încotro, dacă ţinea să-şi păstreze viaţa, de care avea nevoie spre a găsi pe Thea şi a o aduce acasă, mamei, care se topea de grija ei.

 Astfel, Bill Gazon şi Prietenul său Sam deveniră membri ai unei cete de bandiţi. El însă îşi propuse ca. La cel dintâiu prilej, să-şi ia tăl-păşiţa, voind să rămâie om cinstit, aşa cum făgăduise mamei. Buck Dawe urma să-şi ţie cuvântul, dar şi Bill Gazon.

 Luaţi în mijlocul bandiţilor, cei doi prieteni urmară pe căpitan. Merseră peste un ceas dealungul malului.

 Din când în când căpitanul se-ntorcea către Bill Gazon spre a-i pune fel de fel de întrebări.

  De unde vii şi un-te duci?

  Vin din Cuba şi mă duc acolo unde se câştigă dolari uşor.

  Şi de ce ai plecat din Cuba?

  Nu-mi priia aerul.

 Căpitanul de bandiţi râse şi dete din cap, semnificativ.

 În sfârşit. Ajunseră la destinaţie. Pe costişele de pe mal se înălţau nişte case de bârne, ce formau vizuinele bandiţilor.

 Bill Gazon văzu, într-o mică îmbucătură a fluviului o luntre cu motor şi se dumeri asupra călătoriei misterioase de peste noapte.

 Capitolul 2

 Trădare.

 În casa de bârne cea mai mare, şedeau câţiva indivizi şi jucau cărţi, în aşteptarea căpitanului. La intrarea camarazilor săriră în picioare şi se uitară bănuitori la cei doi străini.

 Buck Dawe le recomandă pe Bill Gazon şi pe prietenul său negru, Sam, povestindu-le de incidentul de lângă prăpastie.

 Se schimbară strângeri de mâini şi cei doi amici fură primiţi în bandăca membrii cu drepturi depline.

 Mai stătură un timp de pălăvrăgiră, apoi se împărţiră pături, san-tinelele fură trase la sorţi şi toţi ceilalţi se culcară în coliba cea mare, cele mici servind numai ca depozite de mărfuri.

 Cu tot mediul neobişnuit, Bill Gazon dormi buştean noaptea aceasta. Deocamdată nu era expus niciunui pericol, bandiţii şi căpitanul crezându-l unul de-ai lor ca şi pe Sam.

 Putu, deci, dormi liniştit, împrospătându-şi forţele, căci cine ştie ce greutăţi îi aducea a doua zi.

 Dimineaţa, imediat după cafeaua cu lapte, putu să-şi arunce o chire prin magazii, unde erau strânse prăzile de peste noapte. De bună seamă că bandiţii se îndeletniceau de mult cu meseria aceasta.

 Apoi luntrea cu motor fu pregătită pentru curăţenie. Cu prilejul acesta îi se întâmplă lui Bill Gazon o păţanie menită să aibă consecinţe grave.

 Aplecându-se peste bord, ca să vopsească din nou părţile şterse, îşi pierdu echilibrul şi căzu în apă.

 Dete drumul repede oalei cu vopsea şi înnotă până la mal, unde-şi dete părul ud de pe frunte. Făcând aceasta, simţi ceva lipicios pe dege-te şi căutând să vadă ce e, constată că e tinctura ce o fabricase Sam. Aşa dar, era ordinară sau prost combinată.

 Cum sta şi râdea de păţania aceasta, numai ce simţi o mână pe umărul drept.

 Se întoarse şi zări ţeava unui revolver, pe care căpitanul îl în-dreptase spre fruntea lui.

  Ia-ascultă boy! Eşti tu tot aşa de păcătos ca şi tinctura ta?

  Nu, dar tot ar fi trebuit odată şi odată să-mi spăl capul

  De ce ‚ ţi-ai vopsit părul?

  Din anumite motive, foarte sănătoase. Prin meleagurile astea, atrage prea mult atenţia părul blond şi n-aş dori asta cu nici un preţ.

  Vasăzică, eşti dat în urmărire?

 Bill Gazon stete de reflectă.

 Căpitanul prinsese bănuieli, deşi greşite; trebuia însă să i le risi-pească, de nu voia să pice într-o situaţie şi mai neplăcută decât aceea în care era.

 Era silit să continue rolul ce şi-l atribuise, dacă ţinea să nu facă cunoştinţă cu spânzurătoarea.

  Aşa este Buck Dawe şi de aceea şi ieşisem noaptea la plimbare. Acum, din moment ce sunt de-al vostru, nu-i nevoie să-mi văcsuiesc mutra. Ce zici?

 Buck Dawe sta tot cu revolverul întins, încercând să citească în sufletul lui Bill Gazon. Nu ştia dacă putea să aibă încredere într-ânsul sau era vreun agent secret.

 Neînfricat şi fără să clintească măcar odată din gene, Bill îi sus-ţinu privirea străpungătoare.

 Căpitanul îşi vârî încet arma în brâu.

  Ascultă băiete, te-oiu crede şi de astădată, dar dacă-mi umbli cu şoalda, cum o dovedişi cu părul, apoi noi avem un mijloc foarte sigur ca să ne cotorosim de mosafiri neplăcuţi. Bagă de seamă! Ai înţeles?

  All right! Sper însă să fiţi încă mulţumiţi de mine.

  Perfect! O să mă bucure.

 Apoi Bill Gazon trecând pe lângă Sam îi strigă râzând:

  Mă Sam eşti un măgar! Vopseaua ta s-o dai pe gârlă!

 Negrul dete din umeri, în semn de regret şi târî un bidon de uleiu în barcă.

 Incidentul acesta stârni iar neîncrederea bandiţilor, cari prinseră să supravegheze necontenit pe cei doi prieteni. Atât la masă, cât şi la jo-cul de cărţi, se tot fereau de ei.

 Bill Gazon însă nu se sinchisi, ci-şi spălă radical capul, astfel că blondul părului său lucea iar luminos la soare. Apoi, şezu pe un scăunaş şi fumă o ţigară cu aerul că a uitat de mult incidentul. Minte-i lucra însă febril.

 Dacă nutrise intenţia s-o rupă cât mai repede cu banda, apoi ea se-ntări acum cu atât mai mult că ştia că, dacă dă bandiţilor din nou pri-lej să-l suspecteze, nu mai e sigur de viaţă.

 Nu laşitatea ţl silea să fugă, ci dorinţa de a-şi îndeplini ţelul cu care pornise din ţara sa. Doar nu de aceea cutreierase jumătate de lume ca să devie aci, în New-Orleans, membru al unei cete de bandiţi sau să se prăpădească ticăloşeşte, ci voia s-o găsească pe sora sa Thea.

 Când, pe seară, luntrea cu motor era gata de expediţie, căpitanul Buck Dawe se apropiă de Bill Gazon.

  De astădată nu trebue să vii. N-am astăzi nevoie de toţi oamenii, căci nici n-o să prea fie treabă. Rămâneţi, deci, amândoi aci.

 Bill Gazon îşi dete pe dată seamă că e numai un pretex. Bănuialamlui Buck Dawe nu se risipise încă. Se temea vădit, de o tră-dare. Bill însă era încântat că nu apelează la serviciile sale, căci se putea prezintă, peste noapte, un prilej de fugă. Nu trebuia însă să lase să-i ob-serve intenţia.

  Păcat, căci aş fi venit cu plăcere şi că nu sunt om fricos, o ştii prea bine, rămâne, aşa dar, pe altădată! Sunt oricând gata să răspund la chemare.

  Vorbele acestea făcură pe Buck Dawe să şovăie; totuşi nu schimbă hotărârea.

 Oamenii săriră în barcă, se dete drumul motorului şi, peste puţin, luntrea se mistui în întuneric.

 Bill Gazon se-nşelase, crezând că va fi lăsat singur cu Sam şi ar putea, astfel, fugi. Patru bandiţi rămăseseră în colibă, cu însărcinarea, de sigur, de a-l păzi pe el şi pe prietenul său negru şi a-i împiedeca să fugă, la nevoie şi cu forţa.

 Pe de altă parte, Bill Gazon voia să evite orice luptă, căci ar fi trebuit, atunci, să-şi croiască, cu arma, drum spre libertate. Era dar ne-voit să aştepte alt prilej.

 Se culcă şi-şi râse, în sinea sa, de cei patru oameni ceri, siliţi să păzească pe cei doi prieteni, nu se puteau odihni.

 Barca se înapoia târziu, când şi începuse să se lumineze de ziuă. Nu fu bine adunată toată banda în colibă şi începură o consfătuire în şoaptă.

 Bill Gazon şedea, cu o figură nepăsătoare, intr-un colţ, răsucin-du-şi tacticos o ţigară. În acelaşi timp însă, asculta cu încordare ca să audă ce se vorbea.

 Prinse însă doar crâmpeie din convorbirea bandiţilor, ca, de pildă:

  Galbenii îs urmăriţi în permanenţă de iştia doi… Sunt mereu după ei… S-au ivit şi aci în New-Orleans… Nu pot fi decât… Galbenii plătesc… Să le facem de petrecanie… Prea puţin… Mai discutăm noi la noapte… Să nu spele putina.

 Cele auzite fădură inima lui Bill Gazon să bată mai tare. Nu trădă însă, cu nici o mişcare, că a prins părţi din convorbire, deşi gândurile-i se încrucişau prin creier în înlănţuire repede.

 Mintea-i ageră cântărea cele auzite, făcându-l să-şi dea seamă de noul pericol ce-l ameninţa.

 Era pe cale să fie trădat.

 Buck Dawe trebue să se fi întâlnit întâmplător, peste noapte, cu Japonezii, sau… Nu cumva duşmanul pe care-l căuta Bill Gazon era ade-văratul şef al bandei?

 În orice caz, Buck Dawe vorbise Japonezilor despre noii membri ai bandei şi recunoscuseră imediat, după descriere, pe cei doi prieteni. Aşa dar, ştiau de prezenţa lui aci şi le scăpase, până azi, doar fiind deghi-zat.

 Acum însă, ofereau lui Buck Dawe şi oamenilor săi o sumă mare dacă expediau pe cei doi prieteni în împărăţia cerurilor. Suma oferită li se părea însă bandiţilor prea mică şi, fiindcă se simţeau călare pe situa-ţie, voiau să-şi mărească pretenţiunile, pentru infama lor acţiune.

 Bill Gazon îşi stăpânea cu greu agitaţia. Se afla într-o situaţie foarte primejdioasă şi regreta că nu s-a servit de noaptea trecută spre a fugi, căci bandiţii aveau să-i supravegheze pe el şi pe Sam, cu mai mare vigilenţă ca până acum.

 Trebuia însă să rişte. Ultimele douăueci şi patru de ore fuseseră decisive. O întâmplare neprevăzută îl trădase.

 Constată prea curând că presupunerile-i erau întemeiate.

 Membrii bandei nu-l slăbeau din ochi nici pe el, nici pe Sam, deşi se arătau prietenoşi cu ei.

 Profitând de o ocazie, şopti Negrului:

  Fii gata! Suntem în pericol.

 Trebuia însă să născocească o stratagemă ca să scape din vizuina asta de bandiţi.

 Plimbările nocturne îl aduseseră în strâmtoarea aceasta.
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 O luptă în apă.

 Buck Dawe plecă iar, pe seară, în oraş, lăsând din nou patru membri ai bandei să păzească pe cei doi prieteni. De astă dată însă. Santinelele nu rămaseră în colibă, ci se postară afară, astfel că puteau ţine coliba, vin toate părţile, în bătaia puştilor.

 În modul acesta, îi strică lui Bill Gazon planul de a-i fi luat, cu Sam prin surprindere, chiar în colibă. Trebuia, deci, să născocească un nou proiect de fugă.

 Şedeau amândoi unul lângă altul, ascultând la gălăgia santi-nelelor. Un mijloc ca să iasă din colibă, fără să facă cunoştinţă neplăcută cu gloanţele bandiţilor nu exista deocamdată.

 Bill Gazon îşi frământa mintea ca să găsească o soluţie; niciuna însă n-avea perspective de reuşită.

  Sam, n-adormi! Trebue să fim gata în fiece moment. În orice caz, e absolută nevoie să fim afară până nu se -napoiază Buck Dawe cu ai săi, căci atunci ar fi prea târziu. Eu însă n-am de loc poftă să atârn în spânzurătoare şi tot aşa de puţin să fiu ţinut închis aci cine ştie câtă vreme.

  Poţi fi sigur că Sam e gata oricând.

  Foarte bine Sam. Ştii ce e în joc.

 Gălăgia de afară amuţi în sfârşit. Pe semne că santinelele nu mai aveau ce să-şi povestească.

 Minutele se scurgeau cu încetul. Bill Gazon tot nu ticluise un plan realizabil şi, totuşi, fiece clipă era preţioasă.

 Şi iată că uşa colibei se dete de perete şi intră o santinelă, care căută într-un colţ ceva; probabil punga cu tutun.

 Bill Gazon chibzui cu iuţeala fulgerului. Unul mai puţin, încă se putea să folosească celo doi prieteni.

 Făcu un semn lui Sam, care era mai aproape de bandit.

 Negrul înţelese pe dată ceea ce voia prietenul său alb şi, dintr-un salt, sări asupra banditului.

 Un pumn şi individul căzu lat la pământ şi, cât ai bate din palme legat fedeleş, astupându-i-se şi gura cu un căluş.

 Apoi, Bill Gazon se uită cu băgare de seamă afară.

 În micul golf unde staţiona de obiceiu barca cu motor, păzea o a doua santinelă, care, de plictiseală, zugrăvea nişte figuri în nisip.

 Bill Gazon se culcă pe pântece, târându-se deabuşilea spre paz-nic, servindu-se de fiece ridicătură de teren ca, adăpost şi trebuind mereu să se oprească, spre a nu atrage atenţia santinelei.

 În sfârşit, după câteva minute de înfrigurare, ajunse până la trei paşi de ea.

 Acum venea momentul decisiv.

 Dacă reuşea să scoată din circulaţie şi pe santinela aceasta, apoi cei doi prieteni vor fi făcut un pas mare spre libertate.

 Santinela se-ntoarse cu spatele spre ei, aplecându-şi capul în jos, ca să-şi examineze desenurile. În clipa aceasta, Bill Gazon îi sări în spi-nare.

 Nici un sunet nu trbură tăcerea nopţii, în afară de plescăitul apei şi, în curând, zăcea şi santinela aceea legată.

 Sam se târî spre golf în acelaşi mod ca şi Bill Gazon şi, pitulaţi amândoi la pământ, trăgeau cu urechea.

 Nimic! Pe cât se părea, celelalte santinele nu observaseră lupta.

  Sam, să-ncercăm să ajungem înnot la paznicul celălalt. Ţin-te după mine şi fereşte-te să faci vreun sgomot inutil. Ai înţeles?

 Sam dete din cap că da şi Bill Gazon ţtia, de-acum că se poate bizui pe prietenul său negru.

 Şi amândoi lunecară în apă, înnotară ca să iasă din golf şi, apoi, dealungul malului.

 A treia santinelă şedea aproape de acesta, pe un bolovan, cătând spre colibă. Fuma dintr-o lulea şi, din când în când, scuipa, pe un arc mare, în apă, socotind complect exclus că cei doi prieteni ar putea scăpa, ba chiar că ar încerca s-o facă.

 Bill Gazon se lăsă dus de valuri, stând cufundat în apă cât de mult putea şi ieşănd arareori la suprafaţă. Ajunse la bolovan şi, stând în umbra lui, îşi auzea bătăile inimii.

 Paznicul îşi bălăbănea picioarele. Dacă Bill Gazon întindea mâ-na, îi putea apuca un picior, aşa că-şi schiţă un plan pe acest amănunt.

 Dintr-o mişcare fulgerătoare, îi înşfăcă picorul drept, smucindu-l jos.

 Banditul se prăvăli înapă, se scutură, îşi dete imediat seamă de pericol şi se năpusti asupra lui Bill Gazon. Lupta în apă începu, dar nu ţinu mult. Cu braţu-i vânjos, Sam înhăţă pe paznic pe la spate, scufun-dându-l mereu în apă, astfel că înjurăturile şi strigătele-i de ajutor îi se pierdeau în valuri.

 Cei doi prieteni nu reuşiră însă să-l lege, căci, atras de sgomotul luptei, al patrulea bandit veni fuga.

 Acum trebuiau s-o şteargă, de nu voiau ca totul să fi fost zadar-nic.

 Sam scufundă înc-odată în apă pe paznicul surprins, dându-i, totdeodată, un ghiont de-l trimise val-vârtej încolo. Bill Gazon îi întinse un capăt de frânghie.

  Ţine-o bine Sam, ca să nu ne pierdem în întuneric. Trebue să- notăm cât mai repede! E în joc vieaţa noastră.

 Sam luă frânghia şi amândoi se depărtară de mal, înotând din răs-puteri.

 În curând, răsunară în urma lor împuşcături, trase de bandiţi, cari se vedeau frustaţi de prada ce-o credeau sigură.

 Nici un glonte însă nu mineri deşi cădeau adesea lângă capetele celor din apă. Era, de altfel şi greu să ocheşti în întuneric şi, chiar să fi nimerit, ar fi fost doar din întâmplare.

 Cei doi prieteni înnotară mult, până li se irosiră puterile şi hai-nele îmbibate de apă îi trăgeau la fund.

  La mal, Sam!

 Negrul urmă fără zăbavă pilda prietenului. Se urcară pe mal com-plect istoviţi şi se opriră, ca să se mai odihnească puţin.

 Vântul de noapte sufla rece şi Bill Gazon dârdâia de frig în hai-nele-i ude. Deodată ciuli urechea. Un bâzâit spinteca tăcerea nopţii.

  Auzi Sam?

  Yes.

  S-o fi înapoiat azi Buck Dawe aşa de vreme? Să ştii că e ceva la mijloc. Ce bine că am fugit! Altfel, ar fi fost prea târziu.

 Bill putu distinge în curând contururile şterse ale bărcii negre, dar nu era singură.

 Sări în sus.

 După luntrea bandiţilor, gonea o fâşie de lumină, proiectată de reflectorul unei a doua bărci şi care, răsfrângându-se pe cea dintâi, arăta echipajul acesteia în mare fierbere.

 Barca neagră era urmărită de poliţie.

 Cei doi prieteni auziră în curând şi strigăte ameninţătoare de: Staţi!, dar în acelaşi timp văzură că bandiţii nu ţineau seamă de ele, ci-şi căutau scăparea în fugă.

 Răsunară troznituri de puşti. Vasul poliţienesc se apropia tot mai mult de luntrea bandiţilor, cari, orbiţi de reflector, erau în inferioritate.

  Vezi Sam, întotdeauna triumfă dreptatea, deşi uneori mă-ndo-iesc, când mă gândesc la soarta sărmanei mele surori. Acum însă, vreau să sper că şi în cazul acesta dreptatea va ieşi învingătoare şi voiu reuşi să scap pe Thea şi s-o duc la mama. Căci eu reprezint oarecum dreptatea în lupta cu duşmanii surorii mele, cari sunt, totdeodată şi ai mei.

  Şi ai lui Sam.

  Fie-ţi vorba binecuvântată! Cu toată pielea ta neagră eşti cel mai bun camarad pe care mi l-aş putea dori.

 Şi Bill Gazon strânse mâna prietenului său negru.

  Dar acum ce ne facem? Pe soră-mea tot n-am găsit-o şi reîn-cepe căutatul trudnic, care e, de astădată, cu atât mai anevoios cu cât Japonezii ştiu de prezenţa nostră aci. O luptă cinstită, pe faţă, mi-at fi de o mie de ori mai plăcută decât dibuirea asta în nesiguranţă. Cine ştie dacă ulii galbeni n-au plecat iar din New-Orleans şi, atunci, unde-i gă-sim?

 Sam îl bătu pe umăr.

  Singur spuseşi că dreptatea trebue să-nvingă întotdeauna. De ce dar să ne pierdem curajul? Găsim noi pe surioara ta!

 Hotărâră să aştepte ziua chiar în locul unde se aflau, spre a-şi us-ca hainele la soarele de dimineaţă.

 Cu ivirea noii zile, reveni şi curajul în sufletul lui Bill Gazon, căci, dacă scăpase de pericol, în împrejurări atât de nefavorabile, apoi nu se putea să nu-şi atingă ţelul de atâta vreme urmărit.

 În sfârşit, socoti că-I timpul să se-ntoarcă în oraş.

 E adevărat că hainele nu-i uscaseră încă, dar nu era nci vreme de pierdut. Trebuia să se reapuce de căutat cu noi forţe.

 Nu merseră departe, când auziră la spate voci agitate. Din patru gâtlejuri li se strigă un cuvânt care însemna o acuzare amarnică:

  Trădătorilor!

 Întoarseră capetele surprinşi. Bill Gazon să nu-şi creadă ochilor.

 Patru bandiţi din ceata de care scăpase, cu Sam, după o luptă aprigă, veneau spre ei, ameninţători şi sbierând mereu aceeaşi acuzare.

 Se apropiau din ce în ce.

 De fugit, era prea târziu, căci bandiţii cari earu conduşi de un Japonez, care-i aţâţa întărindu-i tot mai mult în credinţa lor, aveau, de sigur, să facă uz de armele de foc.

 Idealul lui Bill Gazon nu era însă să fie expediat pe lumea cea-laltă, cu un glonte tras pe la spate. Se opri deci, aşteptând pe duşmani şi zicând încet lui Sam:

  Să-ncercăm să punem mâna pe Japonez! Poate că ne atingem astfel scopul. Fii cu băgare de seamă!

 Iar celor cari veneau le strigă:

  Vă-nşelaţi! Nu eu şi prietenul meu v-am trădat, ci Japonezul cela, care ardea să rămâie singur stăpân pe pradă, prăpădindu-vă pe voi. A trădat pe Buck Dawe întocmai cum ne-a trădat şi pe noi.

 Cuvintele acestea nu-şi greşiră, pentru moment efectul. Japone-zul însă vorbea, enervat, bandiţilor, aducând contradovezi:

  De ce au şters-o dacă nu sunt trădători? Imediat ce-au fugit, poliţia ne-a atacat. Aşa dar, numai ei ne-au trădat.

 Fu, pentru bandiţi, dovada suficientă şi, într-un acces de furie, se năpustiră asupra celor doi prieteni. Zăbava însă micşorase pentru aceştia gravitatea pericolului.

 În lupta corp la corp, agresorii nu puteau face uz de armele lor de foc. Afară de aceasta, voiau să aibă de vii în mâini pe trădători şi în-cercau să doboare pe Bill Gazon ăi pe Negru şi să-i lege.

 Se văzură însă în curând înşelaţi, căci cei doi se apărau din răs-puteri. Avuseseră de atâtea ori de înfruntat forţe superioare, că nu-şi pierdură nici acum curajul.

  Jos în apă Saam!

  Îndemnă Bill pe Negru.

 Şi deodată sări la doi agresori şi, apucându-i de canafurile dela cămaşă, se trânti la pământ, trăgându-i după dânsul şi rostogolindu-se pe povârnişul malului.

 În acelaşi timp îşi păstră prezenţa de spirit. Ajuns la marginea malului, înghionti pe unul jos şi acela căzu în apă, pe un arc mare.

 Al doilea agresor îi pătrunse intenţia şi scoase revolverul, ca să sloboadă un glonţ şi, astfel, să se sustragă soartei camaradului.

 Nu izbuti însă să-l descarce, căci Bill Gazon îi prinse ca într-un cleşte mâna, cercând să-i smulgă arma. O încăierare înverşunată se- ncinse şi tânărul se servi de o manevră de răsucire ce-o învăţase în Japonia.

 Banditul dete drumul revolverului, cu un strigăt de durere. Bill era tocmai să-l împingă încolo, ca să nu poată ajunge la el adversarul, când o mână galbenă se întinse după armă.

 Startegia însă cerea ca să nu lase pe perfidul Japonez s-o ridice, căci tot succesul obţinut ar fi fost deasurda. Lovi, deci, cu piciorul pe Asiatic şi trase spre dânsul arma.

 Japonezul însă se pregăti să tabere pe el, dar tocmai în momentul acela veni şi Sam dearostogolul cu ceilalţi doi bandiţi şi toţi trei căzură peste grupul de combatanţi.

 Bill dete drumul adversarului înhăţă arma de jos şi se desprinse din ghemul încâlcit de luptători.

 Nu fu bine pe picioare şi fu din nou atacat de banditul care îno-tase până la mal. Reuşi însă şi de astădată să-l expedieze în elementul ud.

 Îşi vârî. Apoi, repede revolverul în buzunar şi, cu amândouă mâi-nile libere, apucă pe la spate pe bandiţi, unul câte unul, svârlindu-i pe o distanţă mare în fluviu.

 Negrul, care se simţea încă atacat, înşfăcă, în ardoarea-i, chiar pe prietenul său alb, până-şi observă greşala.

  Şi acum Sam fuga, până nu ies ei din apă!

 Şi, urmat de Sam, Bill Gazon alerfă sus, pe povârniş. Urmăritorii însă se ţineau strâns după ei.

 Cei doi prieteni aruncând o ochire în jurul lor, descoperiră pe delăturea şoselei, pe câmp, o colibă veche, dărăpănată, care era, de bună seamă, ultima rămăşiţă a unei ferme, ce, prin întinderea razei oraşului, fusese lăsată în părăsire.

 Fără să stea nult pe gânduri, alergară spre colibă, spre a se pune acolo la adăpost de noile atacuri.

  Damned Sam! N-am decât atâtea cartuşe câte sunt în magazia acestei arme. Dar tu?

 Ca semn că n-are de loc, Negrul svârli cât colo arma. Lui Bill îi tremura uşor mâna când cercetă revolverul.

 Nu mai era decât un ultim glonte. Ce se va face după ce-l va fi slobozit?

 Deodată o mână îi se puse pe umăr.

 Întoarse încet capul, dar în loc de Sam, văzu un moşneag cu faţa sbârcită. Acesta deschise gura-i ştirbă şi întrebă cu voce cavernoasă:

  Sunteţi de-ai lui Buck Dawe?

 Întrebarea era aşa de uluitoare pentru Bill Gazon că nu ştia dacă să răspundă da sau ba.

  Nu  zise. Dar ne prigonesc oamenii lui.

 Moşneagul se uită mult în ochii tânărului ca şi cum ar fi voit să citească în ei dacă a grăit adevărul.

 Nu fură decât câteva secunde şi, totuşi, îi părură lui Bill ceasuri. Susţinu însă cu ţări privirea bătrânului.

  Vă voiu ajuta  zise, în sfârşit, acesta, cu un glas ce denota calm şi siguranţă.

 Bill Gazon îl privi întrebător. Cum voia să le ajute? Acela se îndreptă spre uşă, o deschise şi ieşi. Şi. Acum, se -ntâmplă ceva ce li se păru celor doi inexplicabil.

 Bandiţii, cari-i urmăriseră până acolo, se uitară la moşneag cu oarecare sfială şi respect şi-şi vârâră armele în brâu.

  Ce căutaţi aci? Cei doi străini stau sub scutul meu. Nu mai cunoaşteţi vechea lege?

  Îi întrebă el.

 Şi oamenii aceia brutali se deteră înapoi, fără să obiecteze.

 Pe când Bill Gazon se gândea: ce lege o fi aceea în faţa căreia bandiţii se plecau, văzu pe Japonez, care, din alte motive voia să puie mâna pe cei doi prieteni, ochind pe moşneag.

 Nu părea să cunoască legea despre care vorbea acesta şi nici să se teamă de ea.

 Tânărul nu şovăi un moment şi apăsă pe tragaciu. Ultimu-i glonte atinse braţul Asiaticului.

 Acesta dete drumul armei, cu un ţipăt de furie, rupând-o la fugă. Imediat, se depărtară şi ultimii oameni ai lui Buck Dawe.

 Cei doi prieteni se apropiară de colibă, aşteptând pe moşneag. Acesta veni încet înapoi.

  Ne-ai salvat viaţa. Cum să-ţi mulţumesc?

 Bătrânul nu luă mâna ce i se oferi: zise însă cu blândeţe:

  Aici nu se mulţumeşte! De altfel, suntem chit. Dar de acum trebue să vă purtaţi singuri de grijă! Şoseaua ceea de colo duce în oraş.

 Şi, intrând în colibă o încuie.

 N-ajunseră bine cei doi prieteni pe şoseaua pomenită, când două automobile sburară pe dinaintea lor, cu cea mai mare viteză.

 Bill Gazon se uită după maşini, cari pieriră curând într-un nor de praf. O clipă, crezuse să vadă în cea dintâi un chip galben.

 Nu, nu se înşelase 1 Erau duşmanii săi şi, împreună cu ei, sora sa Thea. Sărmana fată!

 Nu bănuia cât îi era de aproape fratele; altfel, înfruntând toate pericolele, cu siguranţă că ar fi sărit din automobil chiar aşa în plin mers.

 Într-o hotărâre sugită, Bill Gazon apucă de braţ pe Negru.

  Uite Sam, colo cei pe cari îi căutăm! Hai s-o luăm la goană spre oraş! Acum ştim cel puţin ce direcţie trebue să apucăm ca să găsim pe Thea. Ce schimbăcioasă e soarta! Întâi mă trădează pe mine, iar acum pe duşmanii noştri. Îi sunt recunoscător pentru aceasta.

 Şi o porniră la fugă cât de repede le îngăduiau picioarele, spre oraş unde-şi aranjară afacerile. Îi aştepta o călătorie lungă, plină de privaţiuni, dar merita să le îndure faţă de rezultatul ce-i surâdea lui Bill Gazon: liberarea surorii sale Thea.
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 Urmărirea.

 Tu, Texas, ţară a visurilor celor mai îndrăzneţe din copilărie!

 Un zâmbet de amintire lunecă pe figura lui Bill Gazon.

 Citea cu lăcomie, în epoca de şcoală, povestirile cu aventuri, în cari aproape la fiece pagină se săvârşea câte o crimă.

 Mai ales la cursul de latină, pe când profesorul se silea să explice diferitele timpuri ale câte-unui verb neregulat, el aitea, pe sub gramatica respectivă, câte o cărţulie ferfeniţită de atâta ce circulase din mână în mână, până ce câte un ghiont al unui coleg îl trezea din farmecul lecturii.

 Profesorul, un om serios, îmbătrânit în studiile clasicilor, bătea nervoe, cu ciotul de creion în catedră:

  Ei Gazon, audio: aud, audis: auzi. Zi tu mai departe!

 Dar lui Bill Gazon îi venea să strige:

  S-au luat la trântă!

 O, câte pedepse nu-nghiţise pentru aceste lecturi prohibite!

 Se frecă peste frunte.

 Pierise romanticul copilăriei. Era iar în Texas, unde, în secolul trecut, după o lu şptă înverşunată, omul alb gonise pe cel roşu, de pe te-renurile sale de vânătoare, unde altădată cete de bandiţi ameninţau me-reu proaspetele aşezări şi unde, astăzi, se-ntindeau lanuri imense şi tur-me numeroase păşteau în preerie.

 De două săptămâni nu se mai dăduse jus de pe cal; de două săp-tămâni se ţinea călare, pe urmele surorii sale dispărute Thea.

 Grea misiune îşi luase în spinare, când făgăduise mamei sale s-o caute şi să i-o aducă acasă…

 Până acum, soarta-i fusese mereu potrivnică. Întotdeauna venise prea târziu sau pierduse urma.

 Suferise mari privaţiuni şi trebuise să lupte adesea pentru viaţa sa. Fără surse financiare era silit să lupte cu un adversar puternic.

 Oricare altul, în locul lui, ar fi renunţat, după atâtea înfrângeri şi trudă, la orice speranţă. Cu Bill Gazon nu fu aşa. El voia, neapărat, să-şi ţie cuvântul.

 Dar sora sa Thea?

 Habar n-avea că frate-său gonea după ea şi răpitorii ei, ca s-o scape. Poate-şi închipuia că ai ei au pierit, ca atâţia alţii, în turburările de după războiu.

 Bill îşi întoarse capul spre prietenul său, de care-l uniseră neno-rocirile comune.

 Sam era un camarad bun. Şedea, acum pe calul său ca o bucată de unt pe un cartof fierbinte, uitându-se dornic după un locşor de odihnă, la umbră şi răcoare.

  Haide Sam, să poposim sub pomul acela şi să ne-mprospătăm forţele. M-am deşelat de atâta călărit şi cred că nici ţie nu ţi-e bine. Şi nici nu făcurăm vreo scofală. Uite colo şirul de dealuri ce va trebui să-l parcurgem. Sunt foarte îngrijat să nu fi greşit drumul. De două săptă-mâni umblăm călare şi tot n-am dibuit pe ulii galbeni. Să ne ferească Dumnezeu să fi apucat pe o cale greşită! Ce ne facem atunci?

 Sam, Negrul era optimist. Se îndreptă, fără o vorbă către singurul pom ce se zărea pe un ocol mare, clătinând, încurajator capul, spre prie-tenul său alb.

  Găsim noi pe ticăloşii ăia galbeni, dar nu cu mârţoagele astea! Trebuie să ne odihnim, ca după aia să putem umbla mai repede. Şi, nu ştiu cum, mă ia aşa cu furnicături de parcă simt că o să mai auzim noi astăzi şuier de gloanţe.

  Ce tot vorbeşti tu, măi? Au trecut şi aici, definitiv, vremurile când domnea dreptul celui mai tare. Indienii în vechiul înţeles nu mai există. Iar bandiţii ce vrei să ia dela nişte pârliţi ca noi?

  Crezi cumva, tu, că oamenii s-au făcut mai buni?

  Asta nu, dar spun numai că n-avem a ne teme de tâlhari. Aş dori grozav să-i zărim odată pe Japonezi.

 Descălecară sub pom, îşi întinseră oasele înţepenite şi se tolăniră la umbră, ca să se odihnească puţin şi să se învioreze.

 Peisajul se schimbase. Holdele dispăruseră, făcând loc păşunilor sărăcăcioase. Pământul devenea tot mai pietros şi, la Vest şi vedeai for-maţiunile stâncoase ale munţilor, înălţându-se spre cer. Trebuiau să trea-că şi obstacolul acesta.

 Tot mergeau pe lângă şoseaua cea mare ce duce dela răsărit la apus, Bill Gazon fiind convins că Japonezii după cari se ţineau se vor fi servit de ea, în fuga lor.

 În primele zile ale urmăririi, aflase de pe la ferme şi ciobani că două automobile cu pasageri galbeni trecuseră prin părţile acestea dar în ultimul timp cutreierase ţinuturi cu aşezări rare şi toate cercetările rămă-seseră fără rezultat.

 Deşi mergea pe singura cale practicabilă, se-ndoia, totuşi. Dacă mai e pe drumul adevărat sau Japonezii vor fi întrebuinţat o stratagemă ca să-l inducă în eroare. Rar de tot ce mai întâmpinaseră oameni, cari, de altminteri, nu le putuseră da nici o informaţie asupra celor două automo-bile cu Japonezi.

 Bill Gazon voia să stea la umbra pomului până va trece toropeala zilei şi abia pe seară să-şi reia pribegia. Sam însă era foarte neliniştit.

 Deodată, trezi din aţipeală pe prietenul său alb, arătând spre Nord, de unde veneau nişte călăreţi.

  Ei, ce spune Sam? Că vom avea azi miros de pulbere. Hai să ne cărăbănim, până nu ne pomenim cu derbedeii ăştia în spinare!

  Chiar dacă sunt bandiţi, ce o să ne pretindă?

  Păi de, tot avem câţiav dolari în buzunar; de asemenea doi cai, precum şi diferite lucruşoare, ce le-ar putea stârni lăcomia. Hai zău!

 Bill Gazon stete pe gânduri. De, poate că Sam are dreptate! Oricine ar fi fost călăreţii, nu era. De sigur, de dorit o cunoştinţă mai intimă cu ei.

 Se avântară repede în şea şi apucară iar pe vechea direcţiune.

 Între acestea, călăreţii se tot apropiaseră şi, cum văzură pe cei doi plecând, îşi îmboldiră caii în galop. Vasăzică, tot!

 Bill Gazon făcu un semn lui Sam şi amândoi dădură pinteni ca-ilor.

 Se descărcară după ei revolvere şi gloanţele le şuierară pe la ureche.

  Ei, avut-a dreptate Sam că azi vom mirosi pulbere?

  Damned! Acu- e acu-! Mai te pomeneşti că sburăm în eter-nitate, pentru un fleac de dolăraşi.

 Bill Gazon se uită înapoi şi se speriă. Urmăritorii veneau tot mai aproape şi glonţele sburau tot mai des pe după capetele prietenilor.

 Ei îşi îmboldiră animalele până la maximum de iuţeală, dar aces-tea erau obosite de neodihna de atâtea zile, pe când urmăritorii călăreau pe nişte dobitoace odihnite şi viguroase. Începu o cursă disperată.

 Totuşi Bill Gazon îşi dete în curând seamă că era cu neputinţă să scape în modul acesta, căci caii lor n-aveau să reziste mult. Afară de aceasta, şoseaua urca în pantă pentru ca, apoi, să continue peste munţi. La o luptă cu urmăritorii, nici că era de gândit, fiind în număr prea mare.

 Nu era de recurs decât la o stratagemă. Mintea lui Bill Gazon lucra febril. În căutarea unei soluţii. În cele din urmă socoti că a găsit una. Se lipi de prietenul său Sam şi-i zise:

  Trebuie să ne despărţim. Poate că reuşim, astfel să-i dezorien-tăm. Ia-o tu spre stânga, iar eu o iau spre dreapta şi ne întâlnim după dealul acela, lângă şosea. Cine ajunge întâi caută o acoperire, de unde să se poată apăra cu arma. Ai înţeles?

 Sam făcu un gest afirmativ; ezită însă să-şi părăsească prietenul alb. În cele din urmă, îşi dete seamă că e singurul mijloc de scăpare.

 Cu un salut scurt, se despărţiră. Bill Gazon coti spre dreapta şo-selei, Sam spre stânga.

 Surprinşi de această manevră neaşteptată, urmăritorii se opriră un moment, uluiţi. Cu aceasta însă cei doi prieteni câştigară o mică distanţă.

 Iată însă că se întâmplă ceva la care Bill nu se aşteptase.

 Urmăritorii nu se despărţiră în două grupuri, cum nădăjduise, ci o luară, în linie strânsă după el.

 Drumul era tot mai anevoios. Calul lui Bill Gazon înainta greu pe terenul sgrunţuros, presărat cu pietre şi râpos. Galopul se transformă într-un căţărat.

 Se uită înapoila urmăritori. Aceştia se tot apropiau triumfători.

 Bill Gazon se aplecă asupra animalului său, îmboldindu-l prin îndemnuri. Bolovani imenşi îl sustraseră, pentru câteva secunde, privi-rilor urmăritorilor, dar ca să se ascundă pe aci era cu neputinţă.

 Terenul devenea tot mai prăpăstios. Bill trebuia să sară adesea din şea, spre a-şi conduce calul pe după o stâncă, cu deosebire pericu-loasă.

 Disperată situaţie!

 La spate banda care venea chiuind, în faţă un teren inaccesibil.

 Deodată tresări.

 Urmăritorii descălecaseră, mergând acum pe jos.

 În curând îşi explică purtarea lor.

 Alergarea se terminase: de aci nu se mai putea înainta. Nimerise într-un fel de fundătură.

 În faţa sa se înălţa o stâncă dreaptă, de netrecut. În stânga ei se căsca o prăpastie. De aci nu mai era chip să scape. Trebuia să-şi apere viaţa cu arma în mână, împotriva unei forţe de opt ori superioară. Mai prezenta vreo perspectivă de izbândă lupta inegală?

 Şi totuşi, trebuia s-o înfrunte.

 Sări repede din şea, îşi duse calul pe după o lespede mare de stâncă, căutând apoi şi pentru el un dăpost. Bolovanii de jur împrejurul lui îi ofereau bună acoperire. Dar pentru cât timp?

 Luptă?

 Trebuia, adică, neapărat?

 Ridică piedica armei, dar şovăia încă. Urmăritorii continuau să se apropie. Trebuia, acum, să procedeze fără pic de sentimentalitate. Slobo-zi deci primul glonte ca un avertisment.

 Bandiţii se priviră speriaţi şi căutară repede adăpost. Nu se aştep-taseră la împotrivirea aceasta.

 Se-ncinse o bătălie. Gloanţe şi sfărâmături de pietre sburau din-toate părţile. În acelaşi timp, bandiţii încercau să se apropie tot mai mult de Bill Gazon.

 Când însă el ochea, se retrăgeau îndată, căutând acoperire. Dânsul le era întru atâta superior că putea trage de sus asupra lor, cari se aflau jos. Cât avea însă să ţie focul acesta?

 Poate că hărmălaia luptei avea să atragă atenţia lui Sam, care, ve-nind ar fi putut ataca din flanc pe duşmani. Poate!

 Deodată Bill Gazon întoarse capul, speriat.

 Un glonte nimerise în peretele unde-şi adăpostise calul. Neliniştit de sfărâmăturile de piatră, animalul se ridică în două picioare şi, o clipă mai târziu, se rostogoli pe povârnişul repede.

 Bill Gazon se frecă peste fruntea scăldată în sudori. Împreună cu calul, îi dispăruse toată provizia de alimente şi muniţiuni.

 Îşi numără repede cartuşele ce le avea la dânsul.

 Opt bucăţi! Dacă fiecare glonte ar nimeri, atunci. Dar dac-ar greşi? Ce s-ar întâmpla?

 Ţinti, cu o linişte silită. Jos răsună un ţipăt. De bună seamă că nimerise pe vreunul.

 Bandiţii se retraseră departe, renunţând la un schimb de împuş-cături de prisos, dar se ţinură la adăpost, aşteptând, de sigur, să-şi reîn-noiască atacul.

 Bill Gazon reflectă ce ar putea face, ca să scape din situaţia aceasta tragică.

 Nimic! Nu se putea mişca din loc. De îndată ce avea să-şi părăsească adăpostul, oferea o minunată ţintă pentru gloanţele adver-sarilor săi.

 Se scurseră câteva ore de îngrijorare. Bill Gazon nu trebuia să slăbească din ochi asediatorii săi, cari şedeau risipiţi, dacă nu voia să fie luat prin surprindere, de altă parte.

 La aceasta, se adăogau chinurile foamei şi setei. În aceaşi timp era îngrijat de soarta prietenului său negru.

 De ce nu venea acesta, căci va fi aşteptând de mult zadarnic la locul fixat. Sau să se fi rătăcit?

 În sfârşit se coborî noaptea şi, împreună cu ea, lumina lunii. Bandiţii îşi greşiseră socotelile. Luna proteja pe Bill Gazon, iar nu pe ei, căci stând în umbra masivelor stâncoase, el putea observa fiece mişcare a asediatorilor săi.

 Sperau, probabil, că prăpădit de oboseală, va adormi, căzându-le, astfel, uşor, în mâini, fără nici o luptă.

 El îşi da prea bine seamă de pericol. Dacă mai rămânea mult timp acolo, apoi somnul avea să-l fure şi era pierdut. Trebuia să plece până nu şi-or reînnoi bandiţii atacul.

 Dar cum?

 Înfăşurat în umbra peretelui, se ridică din locul unde sta adă-postit, târându-se cu precauţiune, spre locul unde-i se odihnise calul şi aplecându-se peste margine, se uită jos, în abis.

 Nu se vedea de loc calul. Deci, nu s-o fi rănit prea grav, când că-zuse, şi o fi luat-o razna încolo, în spre un loc unde va fi sperat să gă-sească nutriment şi apă.

 Bill Gazon reflectă. Dacă animalul reuşise să ajungă jos nerănit, astfel ca a putut să-şi continue fuga, cu atât mai mult va reuşi el. De alt-minteri, era singurul mijloc de scăpare.

 Astfel deci, se hotărî să aleagă drumul acesta, ca să-şi recapete libertatea şi, totdeodată, să-şi salveze viaţa.

 Se târî înc-odată spre vechea-i ascunzătoare, uitându-se jos, la prigonitorii săi.

 Ei însă erau bine adăpostiţi; doar două santinele stăteau de pază.

 Merse deabuşilea spre povârniş, cercând să coboare, lunecând încetişor. Era o muncă anevoioasă în beznă.

 Deodată nu-şi mai putu menţine echilibrul şi începu să se dea deaberbeleacul pe povârniş, căzu pe nişte pietroaie şi rămase lat întins.

 Trase cu urechea câteva minute. Nu se auzea însă nimic decât sunetul produs de o piatră dislocată.

 Îşi şterse cu batista ţărâna de pe obraz şi se sculă.

 Era liber. Dar încotro să se îndrepte? Ce mutră vor face dimi-neaţă bandiţii când vor găsi cuibul gol?

 Dar de asta n-avea ce să se sinchisească. Chestiunea era să plece. De-ar şti numai unde i-a fugit calul!

 Şi începu cercetări minuţioase, destul de trudnice, în noapte.

 Capitolul 2

 În rătăcire.

 Se crăpase de ziuă, când Bill Gazon rătăcea încă printre stânci, în căutarea calului, căci fără el nu era chip de ieşit din regiunea aceea. Pe lângă aceasta, era obosit, oasele îl dureau din cauza căderilor şi foamea şi setea îl chinuiau cumplit.

 Şezu pe o lespede, dar ca să se scoale imediat, căci trebuia înainte de orice, să-şi găsească animalul; altfel, era pierdut.

 Se târî mai departe, se căţără pe stânci şi-şi aruncă o chire de jur împrejur.

 Nimic!

 Nici urmă de cal.

 Ce să facă?

 Îşi înălţă capul. Nu-i era îngăduit să se descurajeze.

 Dar ce fuse asta?

 Ascultă cu încordare.

 Parcă era nechezatul unui cal.

 Îl cuprinse nou curaj şi coti pe după un perete stâncos.

 Şi iacăte-i calul!

 Îl chemă cu obişnuita dezmierdare. Animalul ciuli urechea şi se întoarse. Tânărul prinse să fluiere şicalul veni, nechezând vesel.

 Bill îl mângâie. Animalul nu suferise leziuni grave, ci se alesese doar cu câteva vânătăi pe coaste.

 Pericolul cel mare trecuse. Acum, mai era vorba să găsească pe Sam şi să reia vechea direcţie. Pe unde s-o fi învârtind tuciuriul cela?

 Îşi duse calul la umbră, scoase din oblâncul şelei nişte alimente şi îmbucă. După o oă de linişte. Se avântă cu forţe împrospătate, în şea şi- ncepu să caute pe prietenul său negru, Sam.

 Se apropia amiaza şi nu-l găsise încă. Pe unde o fi picat?

 După un popas scurt, îşi continuă neobosit cercetările. În curând însă, trebui să recunoască, spre spaima sa, că tot căutând, se rătăcise el însuşi. Nu se mai putea orienta printre stânci.

 Şi iar se făcu noapte. Înfăşurat într-o pătură, încercă să doarmă.

 Zadarnic.

 La cel mai mic sgomot, tresărea speriat şi întindea mâna după ar-mă. Nu se întâmplă nimic, ci doar nervii săi excitaţi îl amăgeau cu fel de fel de pericole… Dimineaţa, încălecă tot aşa de sdrobit ca în ajun.

 Era nemulţumit şi de el şi de soarta lui. Tot timpul cât rătăcise de colo până colo era pierdut pentru el, folosind, în schimb Japonezilor, cari puteau dispare cine ştie unde, iar el să nu mai găsească urma.

 Ce avea să facă atunci? Mamă-sa nu se va consola mult timp cu ştirea că el a găsit urma Theei şi se ţinea după ea, fără succes însă.

 Îşi muşcă buzele. Dar nu-i era îngăduit să-şi frământe mintea, ci trebuia să-l găsească pe Sam şi să nimerească iar pe şosea.

 Deodată calul său necheză şi, puţin după aceea, îi răspunse alt nechezat.

 La cea dintâi cotitură, dete peste un călăreţ străin. Îşi scoase repe-de arma, călăreţul celălalt la fel şi amândoi se priviră scrutător. Apoi, ne-cunoscutul îşi lăsă în jos arma şi râse.

  Ei flăcăule, nu pari să fii lup şi de sigur că nu eşti de mult pe aci. Nu prea îmi miroşi a vânător de soiu.

  De ce adică?

  Păi dacă te sperii atât de uşor.

  Nu văzuşi un Negru călare şi nu mi-ai putea spune cum aş ajun-ge în timpul cel mai scurt pe şosea?

  N-am văzut nici un Negru călare, iar în ce priveşte şoseaua, ehe, vor trece multe ceasuri până s-o găseşti. Hai să mergem împreună! Vom putea atunci, dormi liniştiţi noaptea. Mă numesc Joe Smith. Ei, ce zici?

 Bill Gazon nu stete mult pe gânduri. Tipul nu făcea o impresie rea, chiar dacă va fi având pe conştiinţă ceva ce-l făcea să evite lumea. Afară de aceasta, Bill Gazon se săturase să meargă singur. Zise:

  All right! Eu sunt Bill Gazon.

 Amândoi descălecară şi-şi întinseră mâinile. Bill povesti noului tovarăş ultima-i aventură şi de ce se despărţise de prietenul său negru.

 Joe Smith îl ascultă cu atenţie.

  Damned, ăsta a fost Bob Twarb cu banda sa. Dacă-i aşa de a-proape, apoi pe mine mă gineşte. Nu ne avem tocmai bine.

 Fiind amiază, poposiră, gătindu-şi în comun mâncarea. Dar nu le era dat să se bucure de odihnă.

 Joe Smith sări, deodată în picioare, arătând un nor de praf, ce se apropia tot mai repede.

  Să mă ia Aghiuţă dacă nu e lupul despre care tocmai vorbeam! Sus, flăcăule! Fuga, ca să ieşim din găurile astea de şoareci! De cum am ajuns la Black River, suntem la adăpost. Nu ne urmăreşte Bob Twarb până acolo, unde sunt ca la mine acasă.

 Îşi împachetară la iuţeală lucrurile şi se avânatră pe cai, pornind-o în galop.

 Joe Smith se dovedi excelentă călăuză, reuşind să ajungă curând pe un teren oarecum liber, unde caii puteau să-şi ia în voie sborul.

 Bill auzi iar împuşcături la spate şi gloanţe şuierându-i pe după cap. Drace! Sam, avusese perfectă dreptate cu profeţia lui, dar nu voise să-l creadă. În orice caz, aventura asta cu bandiţii nu prea îi era pe plac.

 Un râuleţ se ivi înaintea celor doi fugari. Joe Smith apucă de că-păstru calul lui Bill Gazon şi-l trecu printr-un vad.

  Black River!

  Informă el pe tovarăşu-i de drum. Cum călcăm pe malul celălalt, suntem la adăpost.

 Dar, pe când caii ieşeau dincolo din apă, Bill Gazon observă pe tovarăşul său lăsându-şi capul în jos şi o trăsătură de durere crispându-i gura.

  Ei, Joe, ai fost nimerit?

  Yes, şi nu tocmai rău. Dar suntem îndată la adăpost.

 În partea aceasta a râului Joe Smith cunoştea toate rosturile. Scă-paseră de urmăritori.

 În sfârşit, el se opri. Se isprăvise cu forţele sale.

 Bill Gazon sări de pe cal şi ajută tovarăşului său să se dea jos. Cu acest prilej văzu că sfârşitul îi se apropia. Un glonte îi pătrunsese pe la spate în piept, lângă inimă şi va fi rupt o vână.

 Culcă pe rănit cu băgare de seamă pe nişte pături, la umbra unei muchii de stâncă. Joe însă râse, cu toate durerile sale.

  S-a isprăvit cu mine, flăcăule. Ce să mai vorbim de geaba? Ia calul meu şi tot ce-mi aparţine! Sunt ale tale. Lasă-mi aci numai o sticlă de apă şi, după aia, ia-o în direcţia nord-estică, până ajungi la şosea. Cu bine, flăcăule!

  Nu, nu te las în voia soartei, chiar dacă nu pot să te ajut.

  Foarte frumos din partea ta! Trage-mi, te rog, cizmele! Aş vrea să mor ca un om cinstit. Minunat! Îţi mulţumesc! Tu ce eşti? După nume pari Englez. Sau mă-nşel? În orice caz, eşti European. Eu sunt Român şi în ţara mea mă chema Ion Smârcu. Aveam o mamă bună, care ţinea să-nvăţ carte, dar eu mă apucasem de năzbâtii… S-a isprăvit. Dacă vreodată treci oceanul şi te duc paşii prin scumpa mea Românie, abate-te pe la Săcel şi sărută ţărâna de lângă Crucea Săliştei, unde mi-am petrecut copilăria. Ce frumoasă e ţara mea! Ştii încotro trebuie să călăreşti? Cu Dumnezeu!

 Şi Ion Smârcu, alias Joe Smith, se întinse încă odată… Şi sufletu-i sbură la cer. Bill Gazon îi închise ochii şi-i săpă un mormânt, cu pieptul plin de emoţie. Apoi se închină şi rosti Tatăl Nostru.

 Şi acum, înainte! Colo, în pământ, se odihnea unul care alergase pe meleaguri străine după noroc, fără să-l fi găsit, pe când poate, dac-ar fi rămas în patri, şi-ar fi creat o viaţă tihnită.

 Împachetă pe calul mortului tot ce era al acestuia şi apoi, încălecă pe al său. Acum ştia, cel puţin, direcţia pe care putea ajunge iar la şosea.

 De l-ar găsi odată pe Sam!

 Să i se fi întâmplat o nenorocire?

 Întrebarea aceasta şi nesiguranţa asupra soartei lui Sam îl nelinişteau în cel mai mare grad. Dar ce putea face ca să-l găsească?
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 O nouă direcţie.

 Gândurile se învolburau în mintea lui Bill Gazon. Era a patra săptămână de când umbla călare; un decurs de timp bogat în peripeţii şi-ncă nu era de prevăzut sfârşitul.

 Două chestiuni îl preocupau în cel mai mare grad.

 Găsi-va şi revedea-va vreodată pe prietenul său negru? Avea-va norocul să dibuiască urma surorii sale Thea şi a răpitorilor ei?

 De un şir de zile tot călărise în direcţia nord-estică. Aşa cum îi indicase Joe Smith, spre a ajunge iarăşi pe şoseaua ce ducea spre Vest. Şi în această imensă mare de pietrării nu întâlnise încă nici un om.

 Începea să se întunece. Se apropia seara.

 Examină împrejurimile în căutarea unui loc unde să se odihneas-că peste noapte.

 De sigur că scobitura ceea de colo, din stâncă, în formă de peşte-ră, era potrivită pentru aşa ceva.

 Se-ndreptă într-acolo.

 Deodată animalul se opri, căci se afla acolo un cal.

 Aşadar, cineva se va fi şi instalat acolo pentru noapte. Cin-să fie? Prieten sau duşman?

 Îşi pregăti revolverul şi se apropiă cu precauţiune. Desluşi pe un om culcat la pământ şi care nu părea să-l fi văzut încă.

 Să fi dormind aşa de fără de grijă?

 Descălecă şi păşi spre dânsul.

 Omul însă nu se mişcă.

 Bill Gazon îi se adresă tare:

  Allo, sir, nu e loc aci, lângă dumneavoastră şi pentru un călăreţ obosit?

 Nu i se răspunse, dar omul se mişcă, făcând un gest pe care Bill Gazon nu ştiu cum să-l tălmăcească.

 Se apropie deci şi mai mult, gata însă să preîntâmpine un atac perfid.

 De astă dată însă, putu recunoaşte figura acelui întins jos.

  Sam! În sfârşit te găsesc.

 Negrul ridică, oboist, capul, uitându-se, plin de mirare cu nişte ochi ce luceau ca în friguri, la prietenul său alb. Amândoi îşi strânseră cordial mâinile.

  Oh, Billo, te-am căutat şi iar te-am căutat şi nu te-am găsit. Li acum trebuie să mor.

  Mai ai timp destul ca să mori, iar cu frigurile astea niţele ce te scutură nu capeţi billet de intrare pentru terenurile eterne de vânătoare. Ce vesel sunt că te-am găsit în sfârşit! Capul sus, bade Sam! Aprind eu un foc, ca să prepar ceva cald. În vremea asta, tu-mi povesteşti ce ai pă-ţit.

  O, am dus-o foarte prost! Ţi-am urmat povaţa. Aşa cum m-ai învăţat, şi te-am aşteptat mult în locul ce mi l-ai spus, dar n-ai venit. După aia, s-au descărcat focuri, la început dintr-o parte, apoi din toate părţile.

  A fost ecoul transmis de stânci.

  După aia, te-am căutat. Toată noaptea, am rătăcit de colo până colo, dar nu te-am găsit. În zori văzui banda, dar în acelaşi moment mă zăriră şi ei. Şi, vai, cum m-au mai jefuit! Dar nu s-au mulţumit numai cu atât, ci m-au şi azvârlit peste un povârniş. Noroc că Sam are oase sdra-vene! Mai târziu îmi găsii calul, care le scăpase bandiţilor. N-aveam însă nimic de halit, nici de băut. Auleo, Billo, ce zile rele pentru mine! Uite, nu mă mai pot mişca.

 În acest timp, Bill Gazon preparase o cină şi, în intervalul cât o consuma cu prietenul, povesti, la rându-i ce-i s-a întâmplat. Erau amân-doi peste măsură de veseli că s-au regăsit.

 O cută de posomoreală se brăzdă pe fruntea lui Bill Gazon.

  Da Sam, iar nu făcurăm nici o ispravă. Unde o fi sora mea? Cu peripeţiile astea pierdurăm foarte mult timp. Grija mea a crescut. Dar să dormim puţin! Mâine trebuie s-o luăm iarăşi razna.

 Porniră a doua zi. Sam se simţea destul de înviorat, aşa că pu-teau să-şi continue drumul fără zăbavă. Încărcară tot bagajul pe calul lui Ion Smârcu şi se îndreptară spre vechea ţintă.

 După scurgerea câtorva ceasuri, Bill Gazon văzu, în sfârşit şosea-ua pe care o căuta.

  Am nimerit Sam! De-acu- Dumnezeu cu noi, ca să avem, de astădată, mai mult succes!

 Şoseaua şerpuia ca o panglică albă printre defileuri stâncoase, întinzându-se, ici-colo pe lângă costişe repezi, urcându-se, apoi, în întor-tochieri fantastice, pentru a se îmbina, de partea cealaltă a munţilor, cu şesul mexican.

 Bill Gazon fu în curând smuls din contemplare. Din stânga se înălţa un nor de praf. Se şi temea că va trebui să facă, pentru a treia oară, cunoştinţă cu personagii neplăcute, când desluşi în mijlocul acelui nor de praf, o tră-surică cu patru roţi, trasă tot mai repede, de doi cai cari se speriaseră, către cotitura de pe lângă partea râpoasă a stâncii.

 Vizitiul părea că nu-i mai poate stăpâni.

 Câteva secunde numai şi atât ei cât şi trăsura aveau să se rostogo-lească, la cotitură, pe povârniş.

 O singură clipă îi trebui lui Bill Gazon ca să-şi dea seamă de ceea ce se desfăşura înaintea ochilor săi şi ceea ce avea să urmeze. Dete pinteni calului şi goni pe colină de vale, spre şosea.

 Era vorba să evite o catastrofă.

 Cum ajunse pe şosea, tocmai trecea trăsura pe lângă el. Văzu pe vizitiu cum se căznea zadarnic să înfrâne caii.

 De geaba!

 Bill îşi îmboldi calul spre viteza cea mai mare.

 Nu mai era decât o distanţă de cinci sute de metri între trăsură şi punctual primejdios. Numai patru sute. Numai trei.

 În acest moment Bill Gazon ajunse trăsura, gonind alături de ea, lângă prăpastia ce se căsca. O alunecare a trăsurii şi ar fi fost svârlit, împreună cu calul în abis.

 Caii alergau în goană turbată spre pieire, trăgând cu ei trăsura.

 Încă două sute de metri!

 Bill Gazon întinse braţul drept, reuşi să apuce frânele şi nu le mai dete drumul, deşi era ameninţat să fie smuls din şea.

 Caii dela trăsură se ridicară în două picioare. Bill Gazon fu săltat în şea, pluti câteva minute în aer, fu trântit la pământ şi târât o bucată de loc, păstrând însă hăţurile şi nedându-le drumul.

 Caii scăldaţi în sudori se opriră, tremurând, lângă prăpastia dela periculoasa cotitură.

 Vărsau foc pe nări, iar gura le era muiată în spune, ce se scurgeau în clăbuci mari. Coastele le svâcneau.

 Ultima secundă ar fi adus prăpădul.

 Bill Gazon abia de putea deschide ochii, de praful ce-i acoperea obrazul. Până şi-n gură şi-n nări îi pătrunsese.

  Cum să vă mulţumesc, sir?

 Ei drăcie! Dar de când vedea el aşa de prost?

 Băietanul din faţă era  Bill Gazon închise ochii şi-i redeschise repede.

  Da, băietanul era. Fată.

 Se frecă la ochi. Şi iată că simţi pe obraz o mână străină, ştergân-du-i cu o batistă praful. Nu, nu era greşală. Era o fată îmbrăcată ca băr-bat.

  Cum să vă mulţumesc, sir?

  Lasă-lasă! Nu mi-am făcut decât datoria. Eşti fată? Şi întot-deauna umbli aşa singură? Apoi o să ţi se înfunde odată!

  Vreau să duc pe frate-meu bolnav la doctor. E în trăsură şi nu se poate mişca.

 Fata ridică puţin coviltirul şi Bill Gazon putu distinge, sub el, un tânăr cu figura aprinsă, ca-n febră, care-i întinse, cu un zâmbet slab, mâ-na, în semn de mulţumire.

  E în regulă! Nu te sbuciuma, căci n-ar putea decât să-ţi strice. Ai o soră bună şi se poate întâmpla şi celui mai bun vizitiu să nu mai fie în stare să-şi stăpânească animalele, dar mi-te unor mânuţe delicate de fată? Eşti o fată curajoasă, vrednică de stimă.

  Sunt obişnuită să umblu cu caii şi nu mi s-ar fi întâmplat asta dacă nişte maimuţoi galbeni n-ar fi trecut cu automobilele lor, cu viteză turbată, pe lângă mine.

 Bill Gazon care tocmai potrivise hăţurile, ciuli urechea şi cătă ţintă la fată.

  Ce-nţelegi dumneata prin maimuţoi galbeni? Vrei să spui, adică, Japonezi?

  Da. De ce?

  Păi pe nişte Japonezi îi caut eu. N-ai văzut împreună cu ei două fete? În ce direcţie au luat-o?

  N-am văzut cu ei nici o fată albă, căci automobilele erau închise. S-au îndreptat în spre Santa-Fe! Şi acum, vă exprim înc- odată mulţu-mirile mele cordiale pentru ajutorul dumneavoastră eroic! Dacă veţi avea vreodată o drăguţă, apoi vă va răsplăti, pentru gestul de azi cu iu-bire neţărmurită. Sănătate!

 Străina îi dete înc-odată mâna, se avântă pe capră, apucă hăţurile şi se depărtă.

 Bill Gazon privi mult după trăsură.

 Între acestea Sam se apropiase şi bătu cu mândrie pe umăr pe tânăru-i prieten alb.

  Oh, Billo, eşti un călăreţ năzdrăvan. Parcă te-ai înrudi cu Sata-na.

  Vezi măi Sam, cum sunt Americancele astea? Şi deştepte, şi drăgălaşe, şi cu lipici.

  De, Billo, nu te poţi însura cu toate fetiţele!

  Eşti un măgar. Totuşi, avem şi un pic de noroc. Japonezii au trecut şi nu de mult pe aici. Fuga la Santa-Fe!

  Dar de unde o ştii tu asta, aşa netam-nesam?

  Păi Japonezii sunt de vină că biata fetiţă era cât pe-aci să se pră-vălească în prăpastie. Să dăm vânt cailor, să le punem puterile la- ncer-care! Am regăsit urma surorii mele. Doar trebue să izbutesc odată să-mi îndeplinesc misiunea. Înainte Sam!

 Şi animat de nouă speranţă şi nou curaj, Bill Gazon se avântă în şea.

 Cu tot ghinionul din ultimul timp, tot înregistrase un succes. Ştia încotro trebue să se-ndrepte spre a găsi pe sora sa Thea.

 Fără-ndoială că Japonezii se vor opri în Santa-Fe. Şi chestiunea ear ca prietenii să sosească la timp şi nevăzuţi acolo.

 Vechea luptă trebuia să-nceapă din nou.

 Porniră bine dispuşi. Perspectiva de a întâlni în curând pe duşma-nii lor îi făcea să uite toate suferinţele pe cari le înduraseră, insuflându-le nouă bărbăţie, noi forţe.
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 Un ţel comun.

 Un bărbat care, după toate aparenţele, era administratorul unei ferme din împrejurimile oraşului, hoinărea pe străzile din Santa-Fé. Purta în cap o pălărie verde, cu boruri largi, pe care şi-o trăsese adânc pe frunte. Îmbrăcămintea-i consta dintr-un costum de călărie, ce va fi fost, pe vremuri elegant, iar în picioare era încălţat cu nişte cizme cu tocuri înalte.

 Figura lui nu-ţi inspira tocmai încredere; de asemenea, nu părea nici să fie American băştinaş, trăsăturile-i având mai degrabă, caracteris-ticile Slavului. Poate că era vreun Polonez emigrant.

 El se opri la o a doua răscruce, uitându-se, dezorientat, în juru-i. Îşi aprinse o ţigară, se rezemă de un zid şi stete pe gânduri, tot răsucindu-şi ţigara între degete.

 În cele din urmă, îşi aminti că trebue să-şi continue drumul. Res-pirând sgomotos, aruncă mucul de ţigară şi merse înainte. La primul colţ, coti pe după o uliţă lateral, se opri înc-odată. Spre a se încredinţa pe deplin că a nimerit bine, şi-şi grăbi pasul, examinând însă mereu firmele de pe clădiri.

 Casele din cartierul acesta, contrariu celor din centru, purtau pece-tea specific mexicană. Nu erau înalte, neavând decât unul sau două etaje, acoperişuri netede şi prea puţine ferestre. Deasupra uşii uneia din casele din strada aceasta era o firmă cu inscripţia Import de ceaiu, iar imediat sub acoperiş atârna o placardă japoneză, anunţând probabil, acelaşi lucru ca şi firma. Totuşi era aşa de prost expusă că nu atrăgea atenţia decât a aceluia care o căuta, aşa dar o reclamă ce nu-şi făcea efectul.

 Sau patronul n-avea cumva, interesul să se legitimize ca Japonez?

 Necunoscutul văzuse imediat reclama şi un zâmbet triumfător îi flutură pe buze. Fluieră printer dinţi şi porni iar încet, pe trotuarul celă-lalt.

 Se opri la un mic bar, fără să intre, uitându-se la casa de import de ceaiu, ca şi cum ar fi voit să măsoare distanţa dintre ea şi locul unde stă-tea dânsul. În cele din urmă, se răsuci în călcâie, privind înapoi, părând că aşteaptă pe cineva.

 După ce stătu astfel un timp, zadarnic, bombăni o înjurătură şi in-tră în bar, punând pe tejghea o piesă de zece cenţi şi cerând, dela bufetier ceva de băut.

 Nu trase însă bine o înghiţitură din paharul ce-i se dădu şi o scuipă. Aruncă, furios, pe masă încă o monedă îşi fâlfâi puţin surtucul şi apucă mânerul unul revolver, dar astfel ca numai bufetierul să-l poată vedea. Acesta îl măsură de sus până jos, scoase o sticlă de whisky, mascată şi turnă din ea într-un păhăruţ, pe care necunoscutul îl goli dintr-odată.

 Apoi îşi potrivi, râzând pălăria şi se apropiă de fereastră, de unde putea vedea casa căutată. Îşi aprinse o ţigară şi privi afară.

 După în timp îndelungat, păru că şi-a pierdut răbdarea să mai aş-tepte. Ieşi şi se-ndreptă pe stradă, direct spre casa cu placarda japoneză, unde se opri nehotărât, îşi pipăi ca din întâmplare arma şi se uită sus, la ferestrele casei, cari, toate, erau acoperite cu obloane de lemn. El şovăi încă o secundă, apoi apăsă hotărât pe clanţă şi dispăru în casă.

 După un drum obositor ce câteva săptămâni şi plin de aventuri, Bill Gazon ajunsese cu prietenul său, Negrul Sam, în Santa-Fé, în cău-tarea surorii sale, Thea, dibuise că e în New-Orleans, unde din nefericire nu izbutise s-o scape din mâinile celor cari o răpiseră, o bandă japoneză.

 Din întâmplare, aflase că ei se îndreptaseră spre Vest. Necu-noscându-le însă destinaţia şi, fiindcă se serveau de automobile, fusese nevoit să recurgă la o urmărire călare; muncă destul de încordată.

 Norocul însă nu-l părăsi de tot. Pe drum, află că plecaseră la Santa-Fé. Putea, deci, socoti că nu i-au luat-o înainte decât cu cel mult două-zeci şi patru de ore.

 Afară de aceasta, trebuiau să poposească aci mai mult, căci o ase-menea cursă cu automobilul e istovitoare şi trebuiau să ţie seamă de cele două fete răpite: sora lui Thea şi prietena ei, Rusoaica Ivanovna. Aşa fiind, putea să se legene în speranţa să-i găsească încă aci cu ele.

 Cei doi prieteni traseră la un mic han.

 Când să predea rândaşului caii, Bill Gazon tresări. Omul avea un obraz galben. Îl privi bănuitor.

 Mă, tu eşti Japonez ori Chinez?

 Sunt din neam chinezesc, boierule! Un biet nevoiaş.

 Liniştit de acest răspuns, căci aci existau mulţi Chinezi, Bill Gazon îi dete un mic bacşiş şi intră cu Sam în birt. Îşi împrospătară forţele cu o cină copioasă, se spălară şi îngăduiră puţină odihnă oaseleor lor trudite de atâta drum călare, căci în curând trebuiau să-nceapă iarăşi goana după un duşman superior şi lupta cu el.

 Aşa dar, suntem în Santa-Fé acum, măi Sam. Chestia-i să dibă-cim vizuina actuală a Japonezilor. Să sperăm că aci vom avea mai mult noroc ca în New-Orleans. Am tras o spaimă straşnică adineaori când zării afară chipul cela galben.

 Dar eu! M-a furnicat până la ficaţi. Nu pot să sufăr pe maimuţoii ăştia galbeni.

 Nici eu. Europa şi Asia nu se vor înţelege niciodată, chiar dacă vreo câţiva savanţi albi, vor trăncăni despre o apropiere între cele două rase fundamental deosebite. Asta vine de acolo că dumnealor întreprind călătorii mici prin Asia şi nu cunosc decât superficialul, iar nu adevăra-tul aspect al lucrurilor. Savanţii galbeni, în schimb, predică ură şi luptă activă sau pasivă împotriva tuturor Apusenilor. Dar să isprăvim cu asta. Avem ceva mai bun de făcut decât să ne pierdem timpul cu consideraţiuni etnografice. Pentru noi, începe vechea trudă cu păcătoasa ceea de alergătură după ulii galbeni. Înainte marş Sam!

 Porniră târziu după amiazi. Căutarea Theei, sora lui Bill Gazon şi a celor cari o răpiseră, începea.

 Cutreierară străzile rotindu-şi ochii, cu agerime, peste tot. Luând-o din centrul oraşului, se apropiară de mahalale.

 Ceas de ceas se scurgea, fără să poată înregistra nici cel mai neîn-semnat succes.

 Deodată cu o smucire, Bill Gazon se opri, arătând cu mâna o casă pe care atârna, imediat sub acoperiş, o placardă japoneză. Deşi era astfel pusă, că n-avea cum să atragă atenţia, totuşi nu scăpase ochilor scrutători ai lui Bill Gazon, care apucă de braţ pe prietenul său negru.

 Ascultă Sam, vezi tu reclama aia?

 Un semn că proprietarul casei e Japonez. N-ar fi, cumva, cu pu-tinţă ca…

 Nu spuse mai mult.

 În acelaşi moment, uşa pomenitei case se deschise şi o pălărie ver-de, cu boruri largi sbură în stradă, urmată în curând şi de un bărbat alb.

 Bill Gazon se lipi de zid şi, o clipă, îi se păru că a zărit un chip gal-ben.

 Omul expediat afară într-un mod atât de neplăcut îşi ridică pălăria, o scutură de praf şi, tot ocărând şi bălăcărind, arăta cu pumnii spre uşă, care se-ncuiase la loc. Părea să fie într-un hal de enervare cumplită.

 Bill Gazon se-ntoarse către prietenul său şi zise:

 Să mă bată Dumnezeu, Sam, de n-am văzut eu azi în oraş pe omul ăsta! Pare să cunoască pe locatarii acestei case şi să fie cu ei pe picior de războiu. Acum se va duce, de sigur, să-şi înece supărarea la bar. Hai să intrăm şi noi! Poate aflăm dela el ceva ce ne-ar interesa.

 Şi traversând strada, intrară în bar. O masă era încă liberă; se ins-talară la ea şi comandară ceva de băut.

 Întocmai cum presupusese, pe bună dreptate, Bill Gazon străinul apăru puţin după ei, îşi roti ochii prin prăvălie şi, cu un salut abia per-ceptibil şezu lângă cei doi prieteni, tot continuând să-njure. Bill îl privea pe furiş. Nu, nu se-nşela. Îl mai văzuse odată pe stradă.

 După ce omul îşi goli paharul de jumătate, Bill îi spuse:

  Ascultă amice eşti într-o dispoziţie extrem de proastă. Dar ce ai păţit?

 Necunoscutul îl măsură de sus până jos şi-şi bălăbăni capul, într-o legănare ritmică. Pentru Sam cel cu pielea neagră, n-avu decât o pri-vire de dispreţ.

 Neam de păcătoşi, Japonezii ăştia! Dar îi învăţ eu minte!

 Vorbeşti de negustorul de ceaiu de dincolo?

 Nu atât de maimuţoiul ăla bătrân, cât de cei cari sunt la el de eri, înainte de amiazi.

 Aha! Şi cu ce te-au necăjit de ai dezgropat securea de războiu împotriva lor?

 Străinul privi din nou lung şi întrebător pe Bill Gazon, ca şi cum ar fi voit să se asigure înc-odată cu cine are de-aface.

 Tânărul se şi temea că a procedat prea pripit stârnind cu aceasta neîncrederea necunoscutului. Acesta însă îşi goli paharul şi-i se adresă iarăşi:

  Pot să-ţi spun, dacă te interesează şi nu se poate să nu-mi dai dreptate. Eri dimineaţă indivizii ăia galbeni veneau ca nebunii cu auto-mobilele lor şi, nu departe de barieră, m-au trânttit împreună cu calul. Animalul s-a dus dracului, iar eu m-am ales cu oasele frânte. Acu- de! Voiam să mă despăgubească şi ştii ce-mi spun puşlamalele alea? Auzi, domnule, şi să te cruceşti. Ci-că eu nu ştiu să călăresc. Să râzi în pumni, zău aşa! Poftim, eu, cel mai bun călăreţ din întregul ţinut nu ştiu să călă-resc? Dar las-că mi-o plătesc ei! Nu eram pregătit astăzi de asemenea primire şi m-au svârlit afară ca pe un câine. Dar mâine, disdimineaţă, când or dormi încă, viu eu să le dau bună ziua într-alt mod.

 Şi făcu un gest spre revolverul său, gest asupra căruia nu-ncăpea o tălmăcire greşită.

 Bill Gazon clătină capul şi reflectă. De, ce-ar fi dacă.?

  Ai dreptate negreşit; trebue să te despăgubească. Am şi eu o mică răfuială cu nişte ulii galbeni, pe cari îi caut de mult. Fuseşi în casa ceea, dragă amice. Nu cumva mi-ai putea spune dacă sunt la Japonezii ăia do-uă fete albe?

  De, mi se pare că nu. Adică poate că da! Trebue să fie la ei, dar eu nu m-am interesat de muieri. Or fi… Negreşit. Erau două automobile cu o mulţime de indivizi galbeni în ele. Şi spuneai că ai şi dumneata o mică răfuială cu ei? Iată dar că avem amândoi oarecum acelaşi scop. Facem mâine dimineaţă cauză comună. Nici că se poate potriveală mai nimerită.

  Nu, nu e bine ticluit aşa. Trebue mai întâi să-mi iau câteva mă-suri.

  Cum, nu eşti de acord? Găseşti că e prost ticluit? Mă rog, treaba dumitale! Îmi aranjez eu şi singur afacerea. Nu mi-e frică de bestiile a-lea galbene.

  Nici mie.

 Bill Gazon comandă pentru străin încă un pahar, plăti apoi consu-maţia şi, după un scurt salut, părăsi împreună cu Sam localul. Era con-vins că a cules suficiente informaţiuni şi era foarte mulţumit de succesul parţial al acelei zile.

 Nu ieşiră bine cei doi prieteni din bar şi necunoscutul începu să râ-dă cu hohot, fără să se poată potoli. Râdea aşa de tare şi bătu atât de sgo-motos cu pumnul în masă că ceilalţi clienţi se uitară miraţi la el.

 Ce o fi fost motivul bucuriei sale neţărmurite?

 Era, oare, aşa de sigur de biruinţa sa de a doua zi dimineaţă sau su-părarea şi alcoolul îi se urcaseră în aşa grad la cap că nu mai era stăpân pe sine?
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 Cursa.

 După ce ieşiră din bar, cei doi prieteni merseră în tăcere, în umbra şirului de case, până-n colţul străzii, unde Bill Gazon se opri, atrăgând spre dânsul pe Sam, căruia-i spuse:

  Ascultă ici la mine, măi Samule! Ai, acum, prilejul să-ţi dove-deşti toată isteţimea. Du-te înapoi şi caută să te interesezi, fără să te ob-serve nimeni, dacă n-are în dos casa vreo intrare deosebită sau pe unde s-ar putea pătrunde pe acolo. Bagă însă de seamă să nu te vadă cineva! După aia, întoarce-te de grabă! Eu o iau înainte şi te aştept la domiciliul nostru. Ţi-oiu spune după aceea de ce e nevoie de toate astea. Înc-odată, te rog, grăbeşte-te!

 Perfect! Ai să fii mulţumit de Sam.

 All right!

 Şi Negrul se mistui imediat în întuneric, în timp ce Bill Gazon mergea înainte. În capu-i vuia un haos de gânduri şi simţăminte. Nicio-dată încă nu se simţise aşa de aproape de scopul ce şi-l asumase el sin-gur. De-acum, nu se mai putea să dea greş.

 Momentul în care truda şi sacrificiile sale aveau să fie, în sfârşit, încoronate de succes se apropiase. Ştia precis unde se află soră-sa Thea cu cei cari o răpiseră şi nimic nu-l mai putea împiedeca de astădată s-o scape şi s-o ducă acasă, în ţara sa.

 În enervarea ce-l stăpânea, grăbise, în neştire paşii şi ajunsese la domiciliu fără să-şi dea seamă. Intră în cameră şi, tot fumând o ţigară, se plimba în sus şi-n jos aşteptând cu nerăbdare pe Sam şi zugrăvindu-şi revederea cu sora sa Thea.

 O Doamne, cât timp trecuse de când n-o mai văzuse!

 Ultima dată când fuseseră împreună, ea era de doisprezece ani şi fusese cu puţin înainte de izbucnirea războiului mondial. Iar acum o fi, de sigur, domnişoară mare. Şi frumoasă, negreşit! Ea fusese de altmin-teri, întotdeauna frumoasă.

 Ziua salvării ei nu mai era departe. Era cu neputinţă să-ntârzie.

 Trase cu urechea, nerăbdător.

 Ce o fi zăbovind atâta Sam?

 A, paşi pe scară!

 Nu, nu încă.

 Zău aşa Sam ăla ar fi putut să se grăbească! E prea de oaie.

 Şi Bill Gazon bătea, nervos, cu degetele în masă. Cel puţin jumă-tate din viaţă şi-o pierde omul aşteptând. Tâmpenie nu altceva!

 În sfârşit Negrul veni.

 Prietenul îl mustră:

  Bine mă Sam, eu mă topesc de nerăbdare şi tu abia te mişti. Ei, făcuşi măcar vreo ispravă? Există posibilităţi de a intra în casă nevăzuţi?

  Yes, există. E în dos o grădiniţă, în care poţi pătrunde pe o stradă laterală. Poarta e însă straşnic baricadată, fiindcă automobilele Japonezi-lor sunt adăpostite într-un şopron mic, aşa că va trebui să sărim peste un gard, care e de înălţimea unui om.

  Bine! Fii acum atent cum mi-am schiţat eu desfăşurarea planu-lui. Nu încape nici o îndoială că Japonezii ceia pe cari îi căutăm, precum şi sora mea Thea şi prietena ei Rusoaica Ivanovna se află acolo în casă. Ne postăm mâine, în revărsatul zorilor, la pândă şi, cum pătrunde tipul dela bar în casă, noi ne urcăm prin dos. Şi, în timp ce Japonezii sunt ocu-paţi cu el, noi putem căuta, nestingheriţi pe sora mea şi să scăpăm fetele. În modul acesta, ne atingemrepede şi sigur scopul. Şi din clipa în care fetele sunt la noi, nu vor îndrăzni Japonezii să ne atace.

 N-ar fi mai bine să ne unim cu tipul acela?

 Bill Gazon îl combătu:

  Nu Sam. Omul ăla e numai cu gura voinicos; altfel nu i-ar fi lăsat el să-l azvârle în stradă ca pe un câine. Dacă, mâine dimineaţă, el va fa-ce, cu adevărat, uz de armă, eu însă dimpotrivă voiu căuta, pe cât posi-bil, s-o evit. N-am eu poftă, pentru un schimb de focuri, să am conflict cu poliţia. M-ai înţeles?

  Minunat! Vasăzică, mâine dimineaţă? Ar fi bine să te razi, ca să nu se sperie sora ta de propriul ei frate.

 Sam, eşti un… Eşti un…

 Măgar!

  Complectă Sam.

 Şi, siguri de biruinţă, se culcară.

 Bill Gazon însă nici că putu dormi, agitaţia răpindu-i orice tihnă.

 În sfârşit îşi va atinge scopul! Luase din Rusia urma surorii sale. Gonise apoi după ea dealungul şi dealatul Asiei, căzând în nenumărate pericole, dar din toate reuşind să iasă teafăr.

 Fusese, adeseori, cât pe aci să-şi ajungă ţelul, dar mereu îi se frus-tase succesul. Şi, dacă-i era scris şi de rândul acesta o soartă identică, apoi ce se va face după aceea?

 Vai, Doamne, nici nu vroia să se gândească la asemenea eventua-litate!

 Trebuia neapărat să reuşească de astădată. Trebuia!

 Prietenii porniră la drum până a nu se crăpa de ziuă. Sam şi-l însemnase mai bine ca Bill Gazon, care se înapoiase la domiciliu cufun-dat în gânduri.

 Ajunseră în curând în dreptul casei.

 Totul era învăluit în tăcere. Nici o rază de lumină, nici un sunet nu răzbea afară.

 Cei doi prieteni păşiră pe strada laterală în care da grădina casei şi se opriră în colţ, în aşteptare.

 Acu--acu- trebuia să se ivească străinul, dacă nu renunţase la pla-nu-i iniţial.

 Se scurse o oră în nelinişte. Bill Gazon şi-ncepuse a se îndoi că necunoscutul îşi va pune în aplicare ameninţarea sa împotriva Japone-zilor, când, în faptul zilei, apăru în stradă o siluetă. Nu putea fi decât el.

 Vasăzică, tot venise! Bill Gazon îl recunoscu perfect.

 Acela se apropia din ce în ce, oprindu-se adesea şi uitându-se în juru-i, părând că nu se simte tocmai în largul lui.

 Ajunse la casa respectivă şi stopă pe lângă uşa din faţă, nehotărât, tot mişcându-şi din loc pălăria şi uitându-se la ferestrele închise. Stete astfel un timp pe gânduri, apoi păru să ia o hotărâre, îşi scoase revol-verul, îi depărtă piedica şi merse glonţ spre uşă.

 Bill Gazon făcu lui Sam semnul convenit şi, în târlici, amândoi alergară spre zidul grădinii, unde Bill se urcă pe umerii Negrului, privind peste zid în grădină şi dosul casei.

 Nu se vedea nimic suspect. Locatarii păreau încă să doarmă.

 Bill încălecă pe zid şi trase pe Sam sus. Fără să producă vreun sgo-mot, lunecară în grădină, furişându-se ca pisicile spre casă, oprindu-se în dreptul ei şi trăgând cu urechea. Nu se auzea nimic.

 Să fi şovăind încă străinul să pătrundă în casă?

 Se auzi un blestem în tăcerea dimineţii.

 Aha, tipul îşi începea activitatea!

 Zor, de-acum!

 Bill Gazon aşteptă încă un răstimp, după care apăsă cu hotărâre, pe clanţa de la uşa din dos. Cei doi prieteni intrară în casă şi iar se opriră, trăgând cu urechea.

 Nu răsuna de loc huietul obişnuit pricinuit de luptă.

 Ce o fi însemnând aceasta? Să fi spălat străinul putina, de frică, mulţumindu-se cu o înjurătură? Sau Japonezii să-l fi şi respins?

 Nu era de crezut aceasta, căci s-ar fi produs măcar un sgomot.

 Să-l fi şi prins banda galbenă, reducându-l la tăcere?

 Dar fie ce o fi! Întâmplarea nu se potrivea cu socotelile lui Bill Gazon. Acum însă nu-ncăpea să dea înapoi.

 După ce prietenii se obişnuiră cu întunericul, Bill Gazon păşi în antreu, urmat de Sam.

 Nimeriră o uşă.

 Bill dibui cu băgare de seamă după clanţă, apăsă pe ea, împinse uşa şi intră în cameră. Nu era locuită. Lângă pereţi se-nşirau dulapuri şi lăzi mari.

 Era însă încă o uşă ce da într-altă odaie.

 El se strecură imediat într-acolo, stete de ascultă şi pătrunse apoi într-a doua cameră.

 Ajunsese până-n mijlocul ei, când avu, deodată impresia că Sam nu-l urmează. Se întoarse şi se speriă.

 La dracu-, de ce zăbovea Sam atâta în cea dintâi odaie?

 Mai aşteptă o clipă, dar Negrul tot nu venea. Se auzi în prima cameră un târşâit suspect.

 Bill Gazon se furişă înapoi să se opri în prag.

 Nu era nimeni dincolo sau ba da? Un om legat zăcea la pământ şi acela era Sam.

 Fratele Theei se clătină pe picioare; fiori de ghiaţă îl trecură. Ce se petrecuse aci?

 Îşi pregăti aproape mecaniceşte arma, cătând ţintă la Sam, nedumerit şi fără să facă un pas. Apoi, văzu albeaţa din ochii Negrului licărind. Acesta îl observase şi, răsucind puţin capul, îşi îndreptă privirea spre dulapuri.

 Bill Gazon sesiză fulgerător ceea ce voia să-i spuie Sam.

 Pericolul pândea de acolo, de după dulapuri.

 Îşi da acum seamă de întreaga situaţie. Fusese atras, cu prietenul său negru într-o cursă cu îndemânare pregătită.

 O mişelie deci! Necunoscutul nu fusese decât o momeală de care se serviseră Japonezii.

 În pieptul lui Bill Gazon clocotea mânia.

 Toate ca toate, însă ce era de făcut acum?

 Orice secundă pierdută era preţioasă, infinit de preţioasă.

 Simţi din nou privirea lui Sam pironită asupra lui, iar apoi lunecând spre camera a doua. Pricepu… Trebui să priceapă, chiar dacă n-ar fi voit.

 N-avea încotro. Era nevoit să lase, deocamdată, pe inimosu-i prieten în voia soartei, iar el să-şi puie pielea la adăpost. Altfel erau amândoi meniţi pieirii.

 Făcu repede un pas înapoi, încuia şi, înhăţând, în întuneric un o-biect oarecare îl târî, cu forţa disperării spre uşă. Era un scrin greu, cu bogate sculpturi japoneze.

 Apoi, se opri cu arma gata de tras.

 Nu se produse însă asaltul aşteptat.

 Ce să fi însemnând aceasta? Avea-va de luptat cu nişte duşmani invizibili?

 Un sentiment de îngrijorare îi se strecură în suflet. Căută o ieşire. Camera aceasta avea, de asemenea, o uşă.

 Se-n dreptă cu paşi nesiguri spre ea. N-ajunse însă bine acolo şi o basma îi se aruncă dela spate peste cap. Ce fuse asta?

 Îşi dădu însă numaidecât seamă de pericol şi se lăsă pe vine, astfel că basmaua alunecă încolo şi, răsucindu-se în călcâie, întinse mâna… Dar nimeri în gol.

 Unde erau adversarii?

 În disperarea-i, apăsă pe trăgaciu… Odată, de souă ori, de trei ori. Ecoul împuşcăturilor răsună sgomotos în întreaga casă.

 Se gândea că pocniturile ar atrage pe câţiva trecători.

 Dar nimic!

 În cele din urmă îi se păru că distinge o siluetă întunecoasă. Ochi şi descărcă revolverul. O cădere surdă îi denotă că a nimerit. Se auziră înjurături oribile şi Bill Gazon fu, imediat, atacat din toate părţile.

 Lupta începu.

 El izbea ca un sălbatec în juru-i, slobozind şi ultimele cartuşe din armă.

 Zadarnic! Mereu simţea mâini căutând să-l înşface. Cât timp avea să dureze încăierarea aceasta înverşunată, lupta asta inegală?

 Bill Gazon se-nvârtea ca o sfârlează, pocnind pe agresorii din dreapta şi din stânga. Din când în când reuşea să-nhaţe pe câte unul din adversarii săi necunoscuţi, svârlindu-l ca pe o minge în ceilalţi. Încetul cu încetul însă forţele-i slăbeau. Mereu simţea că atacurile se înteţesc şi tot mai rar izbutea să se desprindă cu iuţeala de mai înainte. Match-ul acesta aprig era tot mai lipsit de perspectivă de succes pentru dânsul.

 Adversarii îşi strigară ceva ce el nu pricepu.

 Şi deodată pâlpâi o vie lumină. Bill Gazon închise, pentru un mo-ment ochii, orbir. Aceasta fu pierderea lui.

 Fu smucit la pământ şi, până să cerce să se apere, legat fedeleş.

 Lumina se atinse.

 Nu-şi putu distinge adversarii. În schimb, se alegea în întuneric cu câte-o lovitură de picior.

 Smuci cu disperare de sfori. De geaba! Ele îi se înfigeau adânc în carne.

 Era pradă duşmanilor săi, fără putinţă de apărare.

 Fu ridicat pe sus şi transportat de acolo. Adversarii îl trântiră într-o pivniţă ca pe un pachet neînsufleţit. Puţin după aceea fu aruncat înăuntru un al doilea pachet. Era Sam.

 Pe o găurice din perete pătrundea înăuntru lumină. Se făcuse zi-uă… Acea zi în care Bill Gazon îşi pusese atâtea nădejdi. Fusese însă tras pe sfoară şi, acum, era captiv.

 Un sentiment de amărăciune îl cuprinse.

 Unde era dreptatea în care se-ncrezuse atâta?

 Îşi încordă auzul. Venise până la el ecoul unor voci din grădină, precum şi bâzâitul unor motoare puse în funcţiune.

 Japonezii plecau. Rămăseseră victorioşi.

 Şi iată că se auzi şi un glas de fată, care întreba de ţelul călătoriei. Era Thea!

 Bill Gazon scrâşni din dinţi. Fusese aşa de aproape de sora sa, iar acum…!

 Prinse şi răspunsul ce se dete fetei. Dar ce-i folosea că ştia încotro porneau Japonezii cu prada lor, din moment ce nu era sigur nici dacă va părăsi vreodată viu casa aceasta?

 În grădină răsunau clacsoanele automobilelor cari îl dureau mai mult decât rănile ce le căpătase în luptă. Japonezii plecau şi, împreună cu ei sora sa, care habar n-avea cât de aproape fusese de fratele ei, care suferea atâta pentru dânsa.

 Totul fusese zadarnic… Totul, totul!

 Si se întoarse pe şapte, ca Sam să nu-i cadă lacrimile.

 Pierduse lupta şi înfrângerea aceasta îl ustura cumplit.

 Capitolul 3

 Explozia.

 Sam îşi tot râcâia capul de pământ, când într-o parte, când într-alta, până, în cele din urmă, reuşi să îndepărteze basmaua de pe obrazu-i. Respiră din adânc şi se rostogoli apoi până la prietenul său alb.

  Damned, Billo, mi se pare că Japonezii ăştia umblă, de astădată să ne vie de hac pentru totdeauna. Tu ce zici: mai ieşim noi din vizuina asta? Sau ne lăsăm oasele aici?

 Întrebarea aceasta smulse din gânduri pe Bill Gazon.

 Ce să-i răspundă? Să-i spuie cât e de descurajat?

 Nu, de o mie de ori nu!

 Prietenul său negru îl însoţise, împărtăşind, împreună cu dânsul toate pericolele şi fusese cel mai bun camarad pe care şi-l putea dori. Nu-i era îngăduit să renunţe acum la luptă, dacă nu de alta, dar măcar pentru acest inimos prieten. Da, cel puţin pentru Sam trebuia să găsească o soluţie.

 Deocamdată încă trăiau amândoi, încă. Şi poate că.

  Nu Sam, să nu ne pierdem curajul! Cine pierde curajul a pierdut totul. Povesteşte-mi cum te-au doborât.

  Foarte simplu. Veneam după tine, când auzii, deodată, o troz-nitură suspectă. Mă oprii, uitându-mă în juru-mi, şi mă şi pomenii cu un căluş în gură. Până să mă pot apăra, mă şi înhăţară nenumărate braţe cao sepia. Apoi legat straşnic, mă culcară uşurel la pământ. Restul ştii şi tu. Mi-ai tălmăcit perfect privirile. Banda galbenă sta de pândă după du-lapuri.

  Da, ţi-am înţeles privirile, dar era prea târziu. Era ca o luptă cu nişte fantome invizibile. Japonezii ne-au primit perfect de bine pregătiţi. Străinul cela a fost cumpărat de ei ca să ne inducă în eroare şi să ne dea pe mâna lor. Tot ce spunea era minciună: curat teatru. O, numai să-mi pice odată în labă!

 Ce hotărăşti?

 Trebuie să vedem cum ieşim cât mai de grabă de aci. Cunosc noua destinaţie a Japonezilor.

 Asta-i întotdeauna singurul lucru ce-l aflam; de geaba însă, căci nu ne foloseşte la nimic altceva decât la o goană turbată. Cum ieşim din cutia asta? Aici e clenciul.

 Dacă ţi-ai pierdut curajul Sam, apoi mă poţi părăsi liniştit. Îţi mulţumesc pentru camaraderia credincioasă cu care m-ai însoţit până acum, dar nu vreau să te expun la noi pericole.

 Ce tot vorbeşti? Sam rămâne cu Billo al lui.

 Eşti un băiat detreabă. Şi acum ia serveşte-te de colţii tăi ca să-mi sfâşii legăturile. E mai bine asta decât să ne prăpădim timpul ci vorba.

 Lui Sam îi trebui însă mult până să rupă cu dinţii-i, cât erau ei de tari, frânghiile. În cele din urmă, Bill Gazon le simţi slăbind.

 Încă o smucire şi era liber. Acum putu şi el, cu cuţitul, să dezlege pe prietenul său.

 Dar tocmai cum îşi întindeau oasele, spre a se dezmorţi, auziră niş-te paşi apropiindu-se de uşă. Se priviră întrebător. Cine o fi venind? Vreun ajutor neaşteptat sau o primejdie nouă?

 Dincolo de uşă răsună un râs ironic.

 Ei pribegilor pregătiţi-vă de o lungă călătorie.

 Era străinul. Bill Gazon îl recunoscu după voce:

 Ce o fi însemnând asta?

 Am venit să-mi iau rămas bun dela voi, căci mie nici prin gând nu-mi trece să fac aceeaşi călătorie. Închinaţi-vă!

 Şi străinul se depărtă râzând. Cei doi prieteni săriră la uşă. Era în-cuiată. Zadarnic se opintiră într-ânsa.

 Bill Gazon îşi roti ochii prin pivniţă în căutarea unui obiect cu care să poată sparge uşa. Nu găsi însă nimic.

 Mă Sam, trebuie să ieşim cât mai repede din beciul ăsta.

 Da, dar cum?

 Şi din nou se trântiră cu forţe unite în uşă. De geaba! Apoi aler-gară la un ocheţ din zid pe care încercară să-l lărgească scoţând cără-mizi. Nu reuşiră însă nici în sforţarea aceasta.

 Se uitară unul la altul, dezărientaţi. În aceeaşi clipă răsună o troz-nitură teribilă. Fum şi nori de praf umplură pivniţa.

 Casa sbură în aer.

 Trecătorii de pe strada aceea fugiră speriaţi care încotro. Casa negustorului japonez, care se ocupa cu exportul de ceaiusbura în aer.

 Pompierii chemaţi nu putură face alta decât să stingă flăcările. Clădirea însă era pierdută.

 Nu era nevoie să caute sinistraţi printre dărâmături, întrucât veci-nii declarau în unanim că toţi Japonezii plecaseră se dimineaţă. De, poa-te că era şi asta o metodă japoneză; de a distruge case de cari n-aveau a se mai servi, chiar cu riscul ca pietrele şi cărămizile împrăştiate în toate părţile să cadă în capul pietonilor.

 Mulţimea de gură-cască se opri încă un răstimp, după care se îm-prăştiă, nefiindu-i îngăduit să guste senzaţia de a vedea oameni sdrobiţi.

 Nu dipărură bine curioşii, când necunoscutul se ivi pe locul dezas-trului. Mersu-i nesigur şi ochii roşii trădau un consum sdravăn de alcool.

 Şezu pe o frântură de zid şi, râzând, scoase din buzunar un teanc de bancnote, pe cari încercă să le numere, pe cât îi permitea mintea-i împăienjenită.

 Totuşi, renunţă în curând la îndeletnicirea aceasta, fiindu-i cu ne-putinţă să nunmere exact banii şi, râzând şi ocărând totdeodată, vârî îna-poi în buzunar pachetul şi se tolăni să doarmă.

 Deodată, se simţi sgâlţâit de nişte braţe vânjoase. Holbă ochii şi se sgâi, prostit, la două matahale pline de praf şi ţărână, cari răsăriseră în faţa sa. Bâlbâi în limba poloneză o rugăciune şi-şi făcu cruce.

 Matahalele însă nu se depărtau de lângă el şi, atunci, încercă să se desprindă din strânsoarea lor de fier, fără a reuşi însă.

 Cele două matahale, acoperite de praf, nu erau nimeni altul decât Bill Gazon şi Sam cel Negru.

 Pe faţa celui dintâi se prelingea sânge amestecat cu praf. Păru-i blond era, acum, alburiu, iar hainele-i atârnau în sdrenţe pe corp.

 Nici Sam n-avea un aspect mai de Doamne-ajută. Amândoi tremu-rau de surescitare nespusă şi de pe urma unor încordări istovitoare.

  De sigur că-ţi numărai banii ce ţi s-au plătit ca să ne trădezi pe noi? Nu-şi fie frică! Nu ne atingem de tine, căci nu vrem să ne murdă-rim, scârnăvie infectă! Crezi că suntem stafii? Nu, Nu! Trăim încă Ja-ponezii te-au plătit prea devreme.

 Şi zicând acestea Bill Gazon îi dete necunoscutului una cu piciorul, după care se depărtă scârbit. Sam însă nu se mulţumi cu atât. O grindină de pumni se abătu asupra trădătorului, pe care Negrul îl zăpăci în ghionţi şi palme, descărcându-şi astfel furia ce-i stârnise mişelul.

 În sfârşit, încetă, căci năduşise. Trăsătorul zăcea lat la pământ.

  Haide Sam! Lasă-l în plata Domnului! Îşi mai primeşte păcă-tosul ista pedeapsa meritată!

 Şi, rezemnânu-se unul de altul, se îndreptară amândoi spre domi-ciliu. Lumea se oprea de se uita la trecătorii aceştia acoperiţi de praf, dar ei nici că se sinchisiră de privirile curioase ce li se aruncau.

  Noroc Sam, că tavanul pivniţei avea traverse aşa de groase şi ex-plozia s-a limitat numai la partea de seasupra. Trădătorul nici nu şi-a în-deplinit cum se cade treaba pentru care a fost tocmit. Noi să ne împros-pătăm acum forţele şi după aceea să continuăm urmărirea. Ştiu destinaţia Japonezilor. E drept, iar ne-au luat-o sdravăn înainte, dar trebue să ne odihnim puţin, chiar cu riscul ca distanţa dintre noi să se mărească. E bine că mai avem caii noştri. Ar fi fost mai nimerit un automobile, dar de! Trebue să ne mulţumim şi cu atâta.

 Păi să ne cumpărăm un automobil! Doar ştii să conduci!

 Dar cu ce-l plătim?

 Ia ascultă ici Billo! Nelegiuitul cela a primit bani dela Japonezi ca să-i descotorosească definitiv de noi. Puşlamaua însă nu s-a ţinut de cuvânt, aşa că a încasat de pomană paralele. Este sau nu este? Mă rog, iaste! Şi ce şi-a zis Sam? Derbedeul nu şi-a meritat plata şi… Şi i-a luat biştarii. Procedat-a Sam cu dreptate?

 Nu pot tăgădui; o concepţie cam stranie asupra dreptăţii, dar. Fie! Ne vindem deci caii şi vom avea suficiente mijloace ca să continuăm fără grijă urmărirea. Eşti o bomboană Sam!

 Cum, abia acum observi?

 Ajungând acasă, pe Bill Gazon îi surprinse că rândaşul galben nu mai era. Nu trebui să-şi bată prea mult capul ca să deslege enigma.

 Individul fusese spionul duşmanilor săi; cei doi prieteni fuseseră recunoscuţi imediat la sosirea lor în oraş şi trădaţi. Polonezul îi pututse cu atât mai uşor atrage în cursă.

 Iar Bill Gazon căzuse în ea, fără să bănuiască nimic.

 După ce prietenii se înviorară cu o masă copioasă, reuşiră să-şi vândă curând caii şi să-şi procure un automobil.

 Bill Gazon ceru să-i se aducă hârtie de scris, fiind şi timpul ca să trimeată iar veşti mamei sale.

 Dar ce să-i comunice?

 Că Thea trăieşte şi e sănătoasă, dar că Japonezii o târâseră mai departe cu ei, că el fusese foarte aproape de dânsa dar din nefericire…

 De câte ori nu scrisese asta mamei sale! Niciodată însă n-o putuse vesti că, în sfârşit, a scăpat-o pe sora sa.

 Nu,. Mai bine nu-i scrie! Poate că reuşeşte, zilele astea, s-o smulgă din ghiarele răpitorilor ei. Atunci da, va înştiinţa imediat pe mamă-sa.

 Afară de aceasta, avea acum prea puţin timp.

 Sam se distra la automobil, tot sunând într-una din sirenă, nerăbdător să plece.
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 Allo, Master!

 Şoselele americane sunt  în deosebi în preajma oraşelor  ori aşa de îngrijite că e o adevărată plăcere să călătoreşti pe ele, ori îţi amintesc, ca şi cum ar fi reproduse pe un film, de cele din Polonia: groapă lângă groapă şi printre ele băltoace formate de ploaie.

 În toate locurile acestea unde trăsurile se împotmolesc se grăbesc să apară fermieri cu cai de-ai lor, spre a scoate din gropi trăsura, în schimbul câtorva dolari; o afacere rentabilă pentru fermierii de prim-prejur, cari, ca şi cum s-ar fi unit într-un cartel, au fixat anumite tarife. Frate ca frate, dar brânza-i pe bani. Şi banul n-are miros.

 Judecând însă altminteri, oamenii sunt în dreptul lor, căci îţi fac un serviciu fără de care ai fi în trista situaţie de a rămâne văduvit de ve-hicul şi oricât ai înjura de toţi Dumnezeii, după obiceiul celor care suferă asemenea pătăranie, ai fi nevoit să te laşi păgubaş şi să-ţi continui calea apostoliceşte.

 Bill Gazon şedea la volanul automobilului pe care-l cumpărase în Santa-Fé, uitându-se îngrijat la şosea. Lângă el şedea prietenul său, Negrul Sam, care-şi încerca tăria colţilor cu o bucată de tabac de mes-tecat.

 Faţa lui Bill Gazon se întuneca tot mai mult.

 Tocmai venea iarăşi un loc pe care-l puteai indica pe bună drep-tate ca un fel de capcană de automobile; o groapă imensă, în care era în-că apă din ultima ploaie. N-ar putea, oare, trece peste ea cu viteză spo-rită?

 Şi porni cu cea mai mare iuţeală. Maşina parcă sbura, dar cum ajunse la groapă, sbâc! Roatele se înfipseră în nămol, stropi săriră din toate părţile şi automobilul stopă brusc.

 Bill Gazon îşi înăbuşi cu greu o înjurătură, opri motorul şi sări jos. Dete din cap, mormăind:

  Frumoasă treabă!

 Automobilul se înfundase în nămol până la osie.

  Damned! Asta-i…

  Curată belea. Maşina noastră curată şi nouă!

  Întrerupse Sam pe Bill, încercând să şteargă murdăria de pe caroserie.

  Eşti un măgar, mă Sam! Noroiul de pe automobil n-are atâta importanţă cât cel de sub el. Ei pe unde scoatem, acum, cămaşa, după ce că pierdurăm atâta timp? Zău să-ţi ieşi din pepeni!

  Da, poţi să faci asta? Sunt curios s-o văd.

 Şi iată că se ivi, ca din întâmplare, un fermier cu nişte cai şi cu toate uneltele necesare ca să scoţi dintr-un şanţ o trăsură.

 Bill Gazon îl strigă, căci acela părea să se apropie cu oarecare şovăire.

  Allo, sir! Parcă picaşi din cer. Ajută-mi să scot automobilul din groapă. Nu mă precupeţesc eu pentru câţiva dolari.

  All right, cinci dolari 1 Întotdeauna mi se dă atâta.

  Aha!

  Îşi zise Bill Gazon. Vasăzică, tarif fix.

 În sfârşit maşina fu scoasă din groapă şi gata să fie repusă în funcţiune.

 Fermierul vârî în buzunar cei cinci dolari câştigaţi cinstit. Pe Bill Gazon îl năpădi un gând.

  Se pare că-ţi merg bine treburile cu operaţia asta.

  Hm, merge! Azi dimineaţă am scos din gropi două automobile.

  A, or fi fost prietenii mei, Japonezii?

  Japonezi erau, e adevărat, dar că sunt prietenii dumitale, asta nu ştiu. La revedere!

  Sănătate şi voie bună!

 Fermierul ocoli cu mare atenţiune groapa, spre a se duce apoi în căutarea altor împotmoliţi. Cei doi prieteni se urcară în automobile, dă-dură drumul motorului şi porniră.

  Auzişi, Sam? Azi dimineaţă, Japonezii au păţit ca şi noi, în acelaşi loc. Vasăzică, ne-au luat înainte cu opt-zece ceasuri. Să încercăm cât s-o putea, să câştigăm timpul risipit. Să sperăm că nu vom mai da peste alte gropi. Altfel, pierdem şi mai multă vreme şi ajungem şi cu bu-zunarele goale la destinaţie.

 Şi Bill Gazon o luă razna cu maşina, ca şi cum ar fi voit să obţină un nou record. Şi totuşi grija de sora pe care o căuta îl făcea să creadă că viteza e prea înceată. Vehiculul însă nu putea suporta viteză mai mare, deşi Bill Gazon ar fi dorit să fie înaripat ca un leu-paraleu.

 Nu-ncăpea nici o îndoială: Japonezii plecaseră la San-Francisco, ca, de acolo, să ajungă în Asia, cu vaporul. El trebuia neapărat să-mpie-dice aceasta, ştiind prea bine că, în Asia, i-ar fi infinit mai greu să dibuie cuibul Japonezilor, decât aci, unde predomină elementul alb. Puteau să treacă iarăşi săptămâni şi luni până să-I descopere din nou.

 Bill Gazon se aplecă peste volan, uitându-se pe şoseaua pe care alerga ca vântul. Gândurile-i însă sburau la soră-sa şi soarta ei.

 Deodată tresări.

 În margine de drum, şedea un bărbat care prinse să-i facă nişte semne, ba după aceea îl chemă chiar:

  Allo, sir! Fie-ţi milă şi ia-mă cu dumneata măcar la ferma vecină. Nu pot merge singur.

 Bill Gazon nu prea era încântat de oprirea aceasta, dar datoria de om îi dicta să sară în ajutorul unui nenorocit.

 Opri automobilul lângă el şi coborî cu Sam. Necunoscutul făcea o impresie jalnică, cu faţa-i miloagă. El ridică mâinile, implorător.

  Am căzut de pe cal, când voiam să-l încalec, şi mi-am frânt, de sigur, piciorul stâng. Ia-mă, te rog, până la ferma vecină, unde să pot tri-mite după un doctor.

 Bill Gazon şi Sam ridicară cu mare băgare de seamă în vehicul pe drumeţul care părea să aibă dureri mari, culcându-l atenţi, pe locurile din fund. Apoi, se instalară din nou la volan şi cursa continuă.

 Erau siliţi să meargă mai încet, ca să nu mărească durerile călăto-rului cu sguduiri prea puternice ale maşinii. Afară de aceasta, şoseaua era foarte sinuoasă în partea aceasta, şerpuind printr-un defileu de stânci crăpate. Se apropiau de munţii Nevada.

 Deodată Bill Gazon se pomeni lovit din spate cu un obiect tare. Căzu cu capul pe volan, rămânându-i însă destulă putere şi prezenţă se spirit ca să ferească un accident şi automobilul să nu intre în stânci.

  Sam!

 Negrul se întoarse speriat. A doua lovitură, care-l ţintea pe el, îl izbi numai la braţ. Şi, într-o clipă, se încinse o încăierare în maşină.

 Bill Gazon simţi forţele irosindu-i-se. Lovitura în cap îi fusese aplicată cu putere. Nu-i era însă îngăduit să slăbească acum.

 Îşi dete fulgerător seamă de pericol. Fără să bănuiască nimic şi îndeplinind o operă de Samaritean, căzuse într-o cursă întinsă de nişte hoţi de drumul mare şi automobile. Călătorul pe care se îndurase să-l ia în maşină îl indusese în eroare. Din moment în moment, ceata de bandiţi putea răsări din vreo vizuină, stâncile celea crăpate oferind prea destule ascunzători.

 Şi, pe când Bill Gazon cârmea, cu ultima putere, vehiculul, Sam se lupta cu îndârjire cu banditul, lovindu-se reciproc şi încercând să se arunce unul pe altul din maşină.

 Totuşi, banditul nu fu în stare să reziste mult muşchilor de oţel ai lui Sam. O directă a Negrului, bine aplicată, îl expedie afară. E drept că tâlharul ascosese revolverul, slobozindu-l după automobil, dar gloanţele dădură greş.

 Sam se aplecă îngrijat, spre prietenul său.

  Eşti rănit grav?

  Nu-i nimic. Fii gata, căci cel mai mare…

 Bill Gazon nu termină. Şoseaua tocmai cotea pe după o stâncă. Trebuia deci să meargă mai încet, când din mai multe părţi răsună un a-meninţător:

  Stop!

 Şi cinci bandiţi năvăliră din ascunzătorile lor, năpustindu-se asu-pra maşinii. Lui Bill Gazon nu-i rămase alta decât să oprească, deşi clo-cotea de furie.

 Să lase oare pe aceşti bandiţi să-l ţie în loc? Nu! Furia îi dete noi puteri. Sări jos şi înşfăcă pe un bandit de gât şi-l izbi în ceilalţi. După aceea se înarmă cu o şurubelniţă cu care lovea orbeşte în tâlhari.

 Sam înhăţă şi el unul, pe care-l ţinea înaintea sa ca un scut şi astfel, apărat, lovea în agresori cu picioarele, de parcă ar fi dat în ei cu nişte ciocane.

 Neaşteptându-se la această împotrivire, bandiţii se retraseră spre a trage dintr-o ascunzătoare sigură asupra călătorilor, ca să-i silească să fugă.

 Sam aruncă după ceilalţi pe ticălosul pe care-l înşfăcase, după care se avântă, împreună cu prietenul său, în maşină. Bill Gazon puse în funcţiune motorul şi vehiculul porni cu viteză. Peste câteva clipe însă trebui iar să frâneze, spre a face un mic viraj, deoarece deacurmezişul şoselei era întins un copac.

  Ţine-i pe bandiţi în şah şi, în timpul ăsta, îndepărtez eu obsta-colul.

 Şi zicând aceasta Sam sări din automobil, alergând la copac. Pitit după volan, Bill Gazon ţinea în şah, cu revolverul, pe bandiţi, ca să-i împiedice să se apropie.

 Capul îl durea de să-i pleznească tâmplele. O oboseală mare îl cuprinse. Ar fi preferat să închidă ochii şi să-şi culce capul pe pernă, ca să doarmă, să tot doarmă. Nu-i era însă îngăduit.

 Între acestea, Sam se silea să înlăture copacul. Părea însă aproape cu neputinţă ca un singur om să dea de o parte o asemenea greutate. Vinele dela tâmple îi se umflau şi pielea-i tuciurie sclipea ca bronzul. O încordare strşnică amuşchilor… Apucă pomul de un capăt şi-l smuci în-lături.

 În sfârşit! Se înapoia după aceea la prietenul său alb.

  Gata?

  All right!

 Bill Gazon se grăbi să descarce cartuşele ce le mai avea în revol-ver, gonind cu aceasta şi mai departe pe bandiţi, după care luă volanul în mână.

 Şoseaua era liberă şi bandiţii rămăseseră cu buzele umflate.

 E adevărat că glaonţele lor şuierau pe după capetele celor doi pri-eteni, sgâriând caroseria; nu produseră însă nici o pagubă serioasă.

 Bill Gazon se uită îngrijat pe şosea. Nu se vedea însă vreun nou pericol. În schimb însă, constată că un motociclist gonea înaintea lor.

 Un sentiment de nelinişte îi se strecură în suflet, fără să-şi dea seamă de provenienţa lui.

 Cine era motociclistul acela şi de unde răsărise aşa netam-nesam?

 Nu-şi amintea să-l fi văzut îaninte şi cu aât mai puţin nu-l obser-vase în timpul atacului; de asemenea nici Sam.

 Bill Gazon mări viteza maşinii, ca să-l ajungă.

 Deodată acela se întoarse. Cei doi prieteni tresăriră imperceptibil.

 Imprudenţa motociclistului de a se uita înapoi îi fu fatală. Pierdu cârma, atinse o stâncă, se răsturnă şi rămase ca ameţit, dar doar o clipă, căci se ridică repede.

 Un moment în urmă, cei doi prieteni îl şi ajunseră cu automobilul şi, până ce el s-o rupă la fugă, Sam şi sărise afară, îl înhăţase li-i smulse şapca şi ochelarii. În faţa celor doi prieteni se afla un Japonez. Bill Gazon privi mirat pe Negru.

  Sam, acum îmi lămuresc eu totul. Japonezii ştiu că suntem în urma lor, aşa că tot ei au organizat atacul, ca să ne împiedice să-i urmă-rim. Poate că s-au ciocnit şi ei cu bandiţii, dar fireşte, erau în număr superior şi, atunci, i-au asmuţit asupra noastră, iar ăsta de ici avea de sigur sarcina să-i înştiinţeze de succes.

 Sam dete din cap, în semn de aprobare. Nici nu se putea să fie altfel. Bill Gazon se tot frământa cu un gând şi cu altul până, în cele din urmă, se adresă japonezului captiv:

  Spune-mi tot ce ştii despre sora mea şi-ţi dau drumul; altfel te leg de pomul de colo. Tu ştii prea bine că nu vreau nimic dela voi decât să puneţi în libertate pe sora mea Thea şi pe prietena ei, Rusoaica. Haide, vorbeşte, căci ţi-e în joc viaţa!

 Japonezul strânse din buze îi privi batjocoritor şi nu-i răspunse.

 Bill Gazon era pe deplin convins că nu-i va putea stoarce nici o informaţie. Orice încercare era trudă zadarnică. Se întoarse spre Sam şi-l întrebă:

  Ce facem cu păcătosul ăsta galben?

  Dacă nu vrei să-l spânzuri apoi îi trag o bătaie număru-unu, de-l cotonogesc, ca să-i treacă pe vecie pofta să ne mai sâcâie.

  Nu, n-are nici un rost asta, căci atunci o să relateze imediat, dela primul telefon, tovarăşilor săi, insuccesul atacului, precum şi sosirea noastră şi nu mai găsim în San-Francisco decât cuibul gol. Leagă-l să-l ducem gratis cu automobilul nostru.

 Şi, pe când Sam lega pe japonez, Bill Gazon opri motorul.

 După aceea, trântiră în maşină pe captiv şi-şi reluară locurile.

 Bill Gazon nu-şi cruţă automobilul. Din cauza atacului, pierdu-seră o groază de vreme. Vehiculul înghiţea kilometru de kilometru, con-ducătorul îndreptându-şi toată atenţiunea asupra direcţiei şi, totuşi, gân-durile-i fiind cu totul aiurea.

 Mai avea vreun rost să lupte împotriva unui duşman superior, care avea pretutindeni complici şi spioni? Nu era mai cuminte să renun-ţe la un duel inegal, lăsând soarta în voia ei, în speranţa unui sfârşit feri-cit?

 Nu, nu! Nu voia să se lepede de misiunea sa. Era încă tânăr şi nu se temea de nimic.

 În mijlocul gândurilor începu să audă pocnituri la carburator şi motorul oprindu-se din când în când, pe câte-o secundă, două.

 Deodată, un scurt şuierat. Gata! Motorul încetă să funcţioneze. Maşina mai merse o bucată după care se opri. Arzând de mânie Bill Gazon ciocăni, cu degetele în par-brise. Poftim, alta acum!

 Parcă-i făcea cineva farmece. Mereu îi se punea câte ceva în cale.

 Dar tot sbuciumul era de prisos. Mai bine jos din maşină şi să vadă care-i cauza de se produsese această pană!

 Şi coborând, Bill Gazon se uită, să vadă ce-i cu Japonezul captiv. Dar ia-l de unde nu e!

 Cei doi prieteni se uitară miraţi şi întrebători unul la altul.

  Măi Sam, spurcatu-ăla cu toate că era legat s-a dat deaberbeleacul din maşină. Nu l-aş fi crezut capabil de aşa ceva. Ne strică, acum, tot planul nostru de a ajunge neobservaţi la San-Francisco, căci nu cred să-şi fi frânt gâtul când a alunecat afară. Japonezii ăştia sunt rezistenţi ca pisicile. Lua-i-ar Belzebut! Toate ne merg alandala. Ia dă- ncoa Manualul de instrucţii pentru automobil . Scoţi bujia şi vezi de nu e mânjită. Şi aşa mai departe.

 Bill Gazon urmă întocmai, cercetând cu zel pricina defectării.

 Deodată auzi la spatele său un puternic:

  Allo, Master!

 Se-ntoarse speriat. Ce mai era şi asta? Nu văzu însă nici o figură străină. Doar Sam sta şi râdea cu poftă.

  Allo Master Billo, mi-a venit o idee.

 Pe drumul ăsta ne-or prinde Japonezii, dar spre San-Francisco mai duc o mulţime de alte drumuri. Orişicum, am pierdut vreme; aşa dar, vom face un ocol, trăgându-le clapa uliilor galbeni. Ce zici: n-am drep-tate?

  Ba e admirabilă ideea. Zău Sam, nu eşti tu chiar aşa de prost cum arăţi. Ala! Iată că iar merge sacaua!

 Îşi reluară la iuţeală locurile şi porniră din nou. Acum era vorba să ocolească spre a ajunge la San-Francisco.

 Capitolul 2

 Flăcări.

 San-Francisco mişuna de Japonezi, deşi Statele-Unite a pus sta-vilă imigraţiei japoneze. La fiecare pas întâmpini câte-un fiu al rasei galbene.

 Bill Gazon intrase în oraş pe la Nord şi trase, cu prietenul său negru, la un hotel mic. Din cauza loviturii pe care o primise în cap, precum şi a încordărilor obositoare continue, puterile-i-se irosiseră complect.

 Dinţii-i clăţăneau ca în febră şi căzu, istovit în pat. Deşi timpul era preţios, el nu mai putea merge înainte. Pur şi simplu.

 Oricât ar scri romancierii despre bărbaţi cari rezistă la toate, sunt mofturi. Orice corp îşi cere drepturile sale.

 Nu tăgăduim că Bill Gazon avea un trup de oţel, care era în stare să-nfrunte multe. Dar iacăte-l, acum, ajuns la capătul forţelor sale.

 Şi apoi, ce să facă el seara târziu su peste noapte, spre a-şi con-tinua investigaţiile? În primul rând îi trebuia odihnă ca să poată relua, întărit, lupta, căci, într-adevăr, era o luptă dârză aceea care-l aştepta.

 Fu, pentru dânsul, o noapte de insomnie. Lovitura ce-i se aplicase îi provoca dureri cumplite, pe cari compresele reci ce-i le schimba Sam, îi le alinau prea puţin. Mai puneţi, pe deasupra, şi grijile ce-l consumau.

 Dimineaţa, chelnerul  tot un tip galben  aduse dejunul cu care prilej înştiinţă că hotelul a fost vândut seara şi că noul proprietar doreşte să se prezinte pasagerilor săi.

 Şi imediat după aceea, intră hotelierul. Cei doi prieteni ridicară capetele, miraţi. Noul proprietar era un Japonez!

 El li se recomandă, într-un şuvoiu de politeţe asiatică, se interesă de starea lui Bill Gazon, urându-i însănătoşire grabnică şi exprimându-şi speranţa că cei doi prieteni se vor simţi bine în casa lui.

 Ultima frază era îmbibată de oarecare ironie.

 În nenumărate plecăciuni, Japonezul dispăru. Nu ieşi însă bine şi Bill Gazon sări în sus.

  Sam, pun rămăşag pe tidva asta a mea, care mă doare, că iar e la mijloc o drăcie a duşmanilor noştri. Pesemne că, cu toate măsurile, tot au aflat de sosirea noastră şi clocesc o nouă mârşăvie. Vânzarea asta, aşa la iuţeală a hotelului e cu tâlc. Să fim în gardă!

 Negrul dete din cap. Şi lui îi venise aceeaşi bănuială ca şi priete-nului său alb.

 Acesta nu putu părăsi patul nici în ziua aceasta, fiind încă slăbit. Ca să nu stea însă de geaba, Sam se hotărâ să dea o raită prin oraş.

 Bill Gazon îşi puse arma lângă dânsul ca să fie pregătit de orice.

 Timpul îi se păru nesfârşit de lung în lipsa lui Sam. Acesta se-ntoarse târziu după amiazi, întărind bănuiala că duşmanii îi descope-riseră.

  În toate părţile vezi chipuri galbene. Am nimerit într-un adevă-rat cuib de viespi.

  Şi le vom simţi în curând înţepăturile.

 Sam rămase şi-n noaptea aceasta în camera prietenului său bol-nav.

 Deodată, un sgomot uşor trezi pe Bill Gazon. Ba o clipă îi se păru chiar că a văzut la fereastră un cap. Sau să se fi înşelat oare?

 Se ridică puţin şi cătă atent, câteva minute la fereastră. Nu văzu însă nimic care ar fi putut însemna o primejdie. Vasăzică fusese o nălu-cire!

 Credinciosul Sam dormea pe scaun, biruit de oboseală. Bill Gazon îşi lăsă iar capul în perne, trase cu urechea un răstimp şi adormi din nou.

 Dar când, a doua zi, se treziră şi se uitară, întâmplător, la fereas-tră, săriră în picioare, cu un strigăt de spaimă şi alergară într-acolo.

 Peste noapte, se puseseră la fereastră gratii.

 Bill Gazon îşi prinse fruntea în palme. Aşadar, nu se-nşelase când îi se păruse, noaptea, că vede acolo un cap.

 Ce rost vor fi având gratiile aplicate pe furiş?

 Deşi nu se-ndoi nici o clipă asupra scopului lor, totuşi nu se-ncu-metă să-şi exprime bănuiala. Întorcându-se spre Negrul care era com-plect sdrobit îi zise:

  Nu te necăji, Sam, că ai adormit. Te-ai chinuit destul ultimele zile. Nu trebue să ţi se facă nici o imputare. Dar ia treci în odaia ta şi te uită la fereastră!

 Sam îl ascultă şi se înapoia cu ştirea că şi la fereastra lui se puse-seră, peste noapte, gratii. Se priviră unul pe altul, miraţi şi întrebători.

 Bill Gazon se-ncredinţă că gratiile erau de afară, solid înşurubate şi chemă imediat pe hotelier, ţinând să se dumirească pe dată asupra mo-tivului pentru care lucrul acesta se făcuse în taină.

 Trecu destul de mult până să vie hotelierul, cu acel zâmbet speci-fic asiatic, despre care nu ştii dacă exprimă amabilitate smerită sau iro-nie.

  Ce te-a determinat să pui gratii la ferestre şi pentru ce aşa de în secret?

  În propriul dumitale interes.

  Nu pricep.

  Vrem să te silim să rămâi în odaie şi să-ţi cruţi sănătatea şi via-ţa.

 Şi, până ce prietenii cei doi să sară la hotelier, să-l înşface, el şi alunecase pe coridor, încuind pe dinafară uşa. Zadarnic se opintiră într- însa. Ea rezistă.

  Canalie!

  Dacă vă e scumpă viaţa, staţi liniştiţi înăuntru până deschid uşa şi vă dau drumul, altfel, sunteţi pierduţi. Bill Gazon, cu tot curajul dumi-tale, atât dumneata cât şi Negrul sunteţi nişte ageamii. Renunţă mai bine la luptă! Nu-ţi pot spune mai mult! Ar fi păcat de dumneata.

 Bill Gazon auzi tot ce-i spuse hotelierul pe uşă.

 Vasăzică aşa departe ajunseseră lucrurile; să-şi bată joc duşmanii de el! Faptul că hotelierul îi zicea pe nume dovedea că Japonezii ştiau că el e fratele Theei. Şi acum îl sfătuiau să renunţe de bună voie la luptă.

 Nu, niciodată! Cât o mai curge sânge în vinele sale nu va ceda. Făgăduise mamei sale s-o aducă acasă pe sora sa şi în ciuda tuturor vici-situdinilor, se va ţine de cuvânt.

 Sam încerca mereu să deschidă uşa cu forţa. Bill Gazon însă îl opri, aşteptând să se depărteze hotelierul, căci cu forţa brutală nu era nimic de făcut, cel puţin în acest moment.

  Iată-ne căzuţi în cursă. Nimic nu le rămâne ascuns Japonezilor; pretutindeni au spioni şi complici. Ce ne facem, Sam? Trebue să ieşim din închisoarea asta. N-am poftă să stau încarcerat până banda galbenă se va fi pus la adăpost. Numai o stratagemă ne poate ajuta. Ia pune-ţi şi tu la contribuţie creierul tău terciuit, scumpe camarade!

 Şi, pe când Bill Gazon sta, gânditor la fereastră, trecură pe dina-intea casei două automobile. Nişte servitori le formau escortă, iar din ca-să ieşi…

  Thea!

 Strigă Bill Gazon. Sora sa însă, pe care o căuta atâta, n-auzi chemarea fratelui ei. Se şi urcase în maşină, lângă prietena ei Rusoaica Ivanovna.

 Motoarele începură să duduie… De bună seamă cu calcul. Japo-nezii se suiră în automobile şi acestea porniră.

 Bill Gazon se-mpletici. Să nu înnebuneşti? Din nou fusese în preajma ei. Locuise în casa aceasta, în care el fusese ţinut închis. Atât de aproape îi adusese soarta: numai o uşă îi despărţea.

 Acum însă, ea era târâtă mai departe şi el nu ştia unde. Sau, dim-potrivă, o ştia perfect? Japonezii îşi duceau frumoasa pradă în Asia, iar el era captivul lor!

  Sam, am văzut pe sora mea Thea. Tocmai a plecat cu Japonezii. A locuit, împreună cu noi, în acelaşi hotel. Dar ce stau eu şi vorbesc? Bandiţii duc pe sora mea în port, ca s-o transporte din nou în Asia, iar noi stăm prinşi aci. Trebue să ieşim cu orice preţ.

 Sam înţelese pe dată şi amândoi se azvârliră cu toată puterea în uşă. Mereu şi iar mereu!

 Deodată, se auziră glasuri pe culoarşi nişte paşi se apropiară de uşă. Cei doi prieteni încetară, pentru un moment, cu sforţările lor şi tra-seră cu urechea.

 Hotelierul strigă de afară:

  Staţi înăuntru dacă vă e scumpă viaţa. Eu îndeplinesc ordinele primite.

  Deschide imediat, căci, altfel, vai pielea dumitale!

 Un hohot de râs fu răspunsul la această ameninţare. În superiori-tatea lor numerică, Japonezii se simţeau călare pe situaţie.

 Cei doi prieteni izbiră cu scaunele în uşă, dar o clipă în urmă un cuţit sbură în şuier pe lângă Bill Gazon, înfigându-se în lemn. Proiectilul nu pututse fi aruncat decât dela fereastră.

 Tânărul se întoarse şi zări chipurile batjocoritoare ale câtorva Japonezi, dar când să scoată arma şi să tragă asupra lor, dispărură pe dată.

 Începu să izbească din nou în uşă.

 Deodată un cuţit îi atinse fruntea şi sângele prinse să-i curgă pe obraz. În acelaşi timp, un glonte străbătu prin uşă.

 Era un ultim avertisment.

 Bill se uită la fereastră. Feţele galbene îi păreau nişte caricaturi. Picase în vreo sucursală a iadului? Să fi pierdut totul… Totul? Nu mai exista nici o putinţă de scăpare?

 Fără să se sinchisească de avertisment, Bill Gazon continuă să izbească în uşă. Cuţite şi gloanţe se înfigeau, alături de el, în lemn.

 Din moment în moment, putea fi nimerit. Lui însă nici că-i păsa de primejdie. Esenţialul era ca să iasă din închisoare.

 Deodată Negrul îl înlănţui de mijloc, îndepărtându-l de uşă şi trăgându-l din răsputeri spre peretele ocrotitor.

  Ai înebunit Sam?

  Nu eu, ci tu. Ne punem viaţa în rizic fără nici un folos. Sam are o idee mai bună: viclenie contra forţă.

  Hai vorbeşte repede!

  Du-te tu la fereastră şi goneşte, cu arma ta, maimuţoii ăia! Restul lasă în seama mea!

 Poate că avea dreptate Sam. Bill Gazon reflectănumai o secundă, apoi alergă la fereastră, cu arma întinsă. Japonezii dispărură numaidecât de lângă gratii. Sam se furişă ca o pisică spre uşă. Trase un răstimp cu urechea, iar după aceea târî într-acolo tot felul de materii inflamabile, pe cari le aprinse. Flăcările cuprinseră imediat lemnul.

 Un moment în urmă, uşa ardea.

  Minunat! Pe aci nu pot pătrunde mişeii, aşa că nu ne vor mai supăra din partea aceasta. Alungă puţin banda galbenă, căci gratiile se pot scoate mai uşor decât uşa.

 Bill Gazon goni, cu focurile oarbe, pe japonezi, în timp ce Sam se opintea în gratiile, cari erau înşurupate pe din afară şi nu puteau rezis-ta atacului. Şuruburile se slăbiră şi, după încă o puternică smucire, fieră-ria căzu la pământ. Cei doi prieteni îşi încărcară armele şi, fără să ţie seamă de pericol, coborâră pe fereastră şi săriră de pe muchia de zid în stradă. Nu făcură însă nici un pas şi fură împresuraţi de Japonezi, cari încercară să-i împingă înapoi în hotel.

 Nu-ndrăzniră însă să facă uz de arme, în stradă, ceea ce fu de fo-los celor doi asaltaţi, cari abătură fără milă, o ploaie de pumni asupra agresorilor, Sam dovedind înc-odată cu neîndoielnică certitudine că e un boxer plin de talent, putându-se lua la întrecere chiar cu celebrul Carnera.

 Ameţiţi de lovituri, Japonezii se retraseră, lăsându-le drumul li-ber.

 Urmat de Sam, Bill Gazon o luă fuga de vale. Haita galbenă go-nea după ei. Aproape de centrul oraşului, cei doi prieteni se opriră.

 Bill Gazon întoarse capul. Japonezii urmăritori se evaporaseră. Doar ici-colo apăreau mutre galbene, dar fireşte, nu putea spune dacă erau sau nu agresorii.

  Şi acum, repede în port!

  Îndemnă el. Poate că mai apucăm vaporul cu care vor pleca Japonezii. Dacă n-o să am încotro, va trebui să recurg la ajutorul poliţiei, deşi aş fi voit să-mi ajung scopul fără sprijin străin şi cu toate că Japonezii m-au ameninţat să-mi prăpădească surioa-ra, dacă aduc la cunoştinţa autorităţilor îndeletnicirile lor.

 Chemă un automobil şi, după ce se convinse că şoferul nu e Ja-ponez, îi ceru să-l ducă, pe el şi pe Sam în port.
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 Spre răsărit.

 N-ajunse bine maşina în port şi cei doi prieteni şi săriră jos. Un vapor mare staţiona în cheiu. Bill Gazon plăti cursa şi întrebă pe şofer:

  N-ai putea să-mi spui unde pleacă vaporul?

  San Felipe porneşte mâine spre Iokohama.

 Bill Gazon cumpăni: vaporul acesta pleacă abia dimineaţă, nici un alt vapor de pasageri nu e ancorat în port; aşa dar Japonezii şi sora sa Thea trebue să se afle pe acesta.

 Sau să fi venit prea târziu şi altul o fi plecat înainte?

 Însoţit de Sam ca de propria-i umbră alergă la biroul de informa-ţiuni.

 Nu, nici un vapor nu plecase, afară de cel poştal la şase diminea-ţa. Nu mai încăpea, deci, nici o îndoială. Răpitorii surorii sale nu se pu-teau folosi decât de acest vapor spre a ajunge în Asia, în Japonia.

 Totuşi San Felipe n-avea să ia largul mării decât dimineaţa. De ce dar s-or fi grăbit Japonezii? Nu era de crezut că s-or fi îmbarcat, cu atât mai mult că vor fi aflat, de acum, că cei doi prieteni au reuşit să sca-pe.

 Pe când Bill Gazon se sbătea cu aceste diferite probleme, împle-ticindu-se în dacă şi dar, Sam aruncase o ochire scrutătoare în juru-i. Îşi înghionti uşor prietenul.

 Pe scara de comunicaţie, veneau de pe San Felipe doi Japo-nezi, cari se întreţineau cu vioiciune cu un cârmaciu. Lui Bill Gazon îi se păru că recunoaşte într-ânşii membri ai bandei pe care o urmărea.

 Nu intrară dar bine la agenţia de vapoare, că Bill Gazon se-ndreptă spre cârmaciu, pe care-l întrebă:

  Sir, când ia San Felipe largul mării?

  Mâine dimineaţă abia!

  Aha! Dar ceva pasageri nu-s pe bord?

  Nu.

  Mă mir, căci nişte prieteni de ai mei, Japonezi, erau hotărâţi să se îmbarce de pe acum şi eu venisem să ne despărţim.

  Vă pot asigura pe onoarea mea, mister, că nici un călător nu se află pe bord şi mai puţin Japonezi. Doar oiu fi ştiind-o eu mai bine. E adevărat că cei doi Japonezi cu cari am vorbit adineaori au depus nişte bagaj, dar ei au intenţia, pe cât ştiu eu, să călătorească în direcţie opusă.

  Mulţumesc! M-am înşelat atunci.

 Şi Bill Gazon oferi cârmaciului o ţigară şi se retrase cu Sam. Vasăzică, Japonezii nu se aflau pe bord şi nici n-aveau să se servească de acest vapor. Încotro se-ndreptau, atunci, duşmanii săi cu sora sa?

  Ascultă Sam! Urmărim ulii ăia galbeni!

 Şi ascunşi după un chioşc, aşteptară reapariţia celor doi Japonezi, decurs de timp ce nu fu prea lung. Aceştia ieşiră dela agenţia de vapoare şi o luară domol spre oraş.

 Bill Gazon se şi legăna în iluzia că va reuşi să-i dejoace, când un puştiu de Japonez trecu fuga pe lângă el, spre a ajunge pe cei doi com-patrioţi cărora le strigă ceva.

 Ei se opriră pe dată, se-ntoarseră, râzând şi priviră batjocoritori pe cei doi prieteni.

 Intenţia lui Bill Gazon fusese dezvăluită. Rămase locului cu Sam, supărat şi neştiind ce să facă. În aceeaşi clipă cei doi Japonezi săriră într- un autobus care tocmai trecea.

  Ne-am fript! Iacăte că spală putina şi noi am rămas cu bezele umflate. Aici mişună de spioni galbeni şi mă aflu azi în aceeaşi situaţie ca şi atunci când am pornit cercetările.

 Bill Gazon nu se descurajă însă. Trebuia să rişte şi ultima încer-care.

 Făcu semn lui Sam să-l urmeze şi sări într-un autobus de pe ace-eaşi linie de care se slujiseră cei urmăriţi. Se uitau cu atenţiune în dreap-ta şi-n stânga şi se şi apropiau de periferie, când Bill Gazon tresări uşor. Cele două automobile ale Japonezilor staţionau într-un colţ şi aceştia tocmai se suiau în ele.

 Aşa dar tot îi dibuise.

 Bill Gazon atrase atenţia lui Sam şi amândoi săriră jos. Până să ajungă însă în locul unde Japonezii îşi aşteptaseră tovarăşii, cele două maşini o şi şterseră. Bill Gazon nu putu constata decât direcţia traseului.

  Ce tâmpenie mă Sam, că ne lăsarăm maşina la hotel! Nu ne pu-tem însă aventura din nou în spelunca aceea, căci, în nici un caz, n-am reintra, fără luptă, în posesia avututlui nostru şi afară de asta, tâlharii vor prinde imediat de veste. Pun rămăşag că întraega afacere cu vaporul a fost doar un moft ca să ne inducă în eroare. Nu se înapoiază în Asia, ceea ce mă bucură peste măsură, ci au luat-o spre răsărit. Cu siguranţă că traversează, cu automobilul, Sacramento, spre cealaltă coastă. Dac-am avea un automobil, am reuşi, poate, să-i ajungem pe drum. N-avem însă bani destui ca să ne cumpărăm unul nou.

  Nu te mai frământa atâta, Billo! Chiar din prima zi am pus ma-şina, împreună cu bagajul la adăpost. Prea îmi mirosea mie a praf de puşcă în vizuina aia galbenă.

  Mă Sam, tu eşti un geniu!

  Se veseli Bill Gazon.

 Şi, într-adevăr, chiar în ziua în care Japonezul se recomandase ca nou prprietar al hotelului, Negrul, suspectând împrejurarea transportase pe furiş automobilul cu bagajul, depozitându-l în garajul unui hotel de Negri. Căci şi aşa ceva exista în San-Francisco; un hotel gospodărit de Negri şi nu se prenumeră printre cele mai rele ale oraşului.

 În acelaşi timp, avusese grijă să puie să se umple carbuartorul cu benzină. Era o măsură admirabilă.

 Bill Gazon îşi uită de dureri, se aşeză la volan şi porni cu o viteză contrarie regulamentului circulaţiei. Era doar vorba să ajungă pe fugari. Ştia ce direcţie au luat.

 Avură în curând oraşul în urma lor. Se uitau cu încordare pe şosea. Chiar dacă Japonezii erau cu o jumătate de oră înaintea lor, totuşi, din cauza fetelor, nu puteau merge cu aceeaşi viteză ca Bill Gazon. De asemenea nu ştiau că cei doi prieteni se şineau după dânşii, aşa că-şi puteau îngădui răgaz.

 Nu era chestie decât de minute ca Bill să-i ajungă şi să-şi realizeze, în fine, scopul.

 În cele două maşini nu încăpeau decât cel mult şase Japonezi şi, cu ajutorul lui Sam, tânărul Alb putea înfrunta o luptă cu ei, încredinţat că, de astă dată îi va învinge.

 Automobilul gonea fără întrerupere, fiece minută, fiece secundă având menirea să micşoreze distanţa dintre urmăriţi şi urmăritori. Inima lui Bill Gazon bătea în acelaşi ritm cu motorul.

 Întrecuse multe maşini. Şoseaua era tot mai liberă şi putea mări viteza. Din nou se apropiau munţii stâncoşi, iar cotiturile se înmulţeau.

 El nici că se sinchisea de primejdie.

 Rar de tot ce micşora viteza şi aceasta numai la curbele cele mai periculoase. Adeseaori, automobilul nu mergea decât pe două roţi şi une-ori se sălta în sdruncinături straşnice, roţile din spate lunecând într-o par-te. Întotdeauna însă, reuşea să-l readucă în stăpânirea sa. Totul era să nu slăbească, fiece secundă fiind infinit preţioasă.

 În sfârşit, răsăriră înaintea prietenilor două maşini.

 Nu puteau fi decât cu Japonezii urmăriţi.

 Bill Gazon tresălta de bucurie. Acu--acu îşi va ajunge scopul.

 O clipă în urmă, o cotitură de după o stâncă sustrase cele două maşini privirilor sale. Dar iată-le iar înaintea sa. Tocmai venea o linie dreaptă.

 Japonezii păreau să fi observat pericolul ce-i ameninţa şi mărise-ră viteza. Bill Gazon însă tot credea în triumful său. Cursa dintre adver-sari începu.

 Fiece nerv al lui Bill Gazon era încordat. Ameţit de gălăgia mo-torului, n-auzi sosirea unui tren şi Sam trebui să-i atragă atenţia. O cale ferată se-ntindea pe şosea. Trenul se apropia din ce în ce şi ţignalul de alarmă al locomotivei răsuna ascuţit.

 Urmară momente de cumplită nesiguranţă. Convoiul de vagoane era doar la câţiva metri de răscruce. Primul automobile al Japonezilor, în care era şi Thea, tocmai reuşea să treacă dincolo de şine, urmat de celă-lalt.

 Bill Gazon opri pe al său al doi metri de trenul care venea verti-ginos. Energia ameninţă să-l părăsească un moment, dar şi-o recăpătă numaidecât şi nu văzu bine capătul trenului că şi repuse în funcţiune motorul.

 Urmă un mic sdruncin, o uşoară atingere a tamponului ultimului vagon cu una din roţile de dinainte ale automobilului dar deajuns ca să-i deterioreze cauciucul.

 Bill Gazon cârmi maşina-i avariată peste şine şi stopă. Sări jos şi, trântindu-se pe marginea şoselei îşi acoperi, disperat, obrazul cu palme-le.

 Zadarnic! Zadarnic totul!

 Speranţa, luptele sale, goana după duşmani… Totul fusese de pri-sos.

 Până să repare stricăciunea, Japonezii aveau să câştige o distanţă colosală. Aşa de aproape de ţintă şi totuşi…

  Billo, parcă-mi spuseşi odată că cel de-şi pierde curajul a pierdut totul?

 Bill Gazon câtâ lung în ochii credinciosului său camarad negru.

  Ai dreptate, Sam! Înainte! Tot biruim noi odată şi odată!
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 Obstacole vii.

 Preeria de o vastă întindere, se topea în cerul întunecos al nopţii, fără să se termine şi, totuşi, încheiăndu-se lângă automobile. Luminile acestuia spintecară încă o bucată bezna, luminând şoseaua, care, de fapt, nu era şosea.

 La volan şedea Bill Gazon, care se uita la lumina ce aluneca cu aceeaşi iuţeală ca şi maşina. Pe de lături, însă, întunericul era aşa de ma-re că nu vedea pe Sam, prietenul său negru, ci numai îl simţea.

 Deodată, descoperi înaintea sa, la câţiva metri călăreţi, cow-boy, îi se păru chiar că aude nişte cântece şi opri motorul. Păstorii cântau, în tăcerea nopţii, nişte arii melancolice, ce trădau, vădit, dorul de patrie.

 O patria! De când o părăsisie! Şi când o va revedea? În orice caz, nu până a nu-şi fi îndeplinit ţinta. Îşi înălţă statura. Nu-i era permis să se moaie.

 Cântecele îbcetară subit, iar în locul lor răsunară înjurături. Desluşi, lalumina focului, nişte siluete cari alergau de colo până colo, agitate, iar apoi avântându-se pe cai. Ce s-o fi întâmplat?

 Sgomotul surd, produs de tropăitul a mii de picioare, îi pătrunse la ureche. În acelaşi timp, Sam îl înghionti.

  Atenţie! Vite cornute conservate viu!

 Şi o clipă în urmă, se iviră, în lumina farurilor dela automobil, primele vite: o cireadă care, din cine ştie ce motive, va fi scăpat din ciur-dă şi se îmbulzea acum într-o singură direcţie, călcând sub copite tot ce-i răsărea în cale.

 Bill Gazon chibzui repede. Dacă maşina nu rezistă puhoiului, atât el cât şi Sam erau pierduţi. Ca să-l ocolească, fie pe dreapta, fie pe stân-ga, nici că era de gândit, iar la o fugă pe jos şi mai puţin.

 Ce era de făcut?

 Orbite de lumina puternică, primele dobitoace îşi încetiniră mer-sul, aplecându-şi în tremur capetele, dar împinse de cele dela spate, ve-neau tot mai aproape. Nici că era cu putinţă să te strecori prin matahalele acelea. Chiar dacă Bill Gazon ar fi dat drumul maşinei, cu toată viteza, ar fi culcat la pământ pe cele din frunte, dar apoi s-ar fi isprăvit. Sam îl luă de braţ şi voi să se caţere în locurile din fund.

  Hai după mine! Ne ajung mai târziu dacă stăm în fund. Te po-meneşti că hodoroaga asta le ţine piept.

  N-are nici un rost.

 Şi pe când Bill Gazon căuta cu înfrigurare o soluţie, apăsă meca-niceşte pe sirenă. La auzul ţiuitului, dobitoacele ridicară, speriate cape-tele, închizând orbite ochii. Sub apăsarea neîntreruptă a mâinii lui Bill Gazon, sirena chiuia într-una.

 Era salvarea.

 Copleşită de frică, de necunoscut, cireada se întoarse, irupând-o spre dreapta. În acest moment sosiră şi cow-boy-ii cari o înconjuraseră pe un arc mare şi o goniră spre locul de păşune. Merse însă şi mai repe-de, al sunetele de sirană cu cari Bill Gazon venea în urma lor. Ele ajun-seră în sfârşit la izlaz şi se liniştiră.

 Bill Gazon opri lângă tabără, coborând cu Sam. Cow-boy-ii se adunară în jurul lor, povestindu-le că ciurda fusese răzleţită de un Indian hoţ, care înjunghiase o vită spre a procura căminului său carne proaspă-tă. Din păcate, nu-l prinseseră, căci altfel. Făcură un gest foarte semni-ficativ.

 Bill Gazon reflectă: n-ar putea cumva păstorii aceştia să-i spuie dacă Japonezii au trecut pe aci? De sigur că ei poposeau aci de câteva zile; era dar cu putinţă să afle oarecari amănunte asupra duşmanilor săi.

  Gentlemen, n-aţi putea să-mi spuneţi dacă au trecut pe aci două automobile cu Japonezi?

 Nu primi nici un răspuns şi se uită mirat în jurul lui. Întrebarea sa provocase un efect extraordinar. Cow-boy-ii, cari până mai adineauri, glumiseră şi râseseră, amuţiră dintr-odată şi se priviră întrebători. Ce o fi însemnând aceasta? Nu-l pricepuseră bine? Îşi repetă întrebarea adă-ogând:

  Eu mă ţiu după sceleraţii ăia galbeni, ca să le cer socoteală şi să scap pe sora mea.

 Tot nu-i răspunse încă niciunul. Uimirea lui creştea. La un semn al vătafului, păstorii se năpustiră asupra celor doi prieteni, complect sur-prinşi şi, până ce să se poată apăra, fură legaţi, fedeleş. Bill Gazon clo-cotea de furie. Ce, înebuniseră ăştia?

  Ce înseamnă asta, boys? De când trataţi astfel pe oamenii cins-tiţi? Isprăviţi-o cu gluma asta stupidă!

 Vătaful smucea nervos de legătura dela gât. Vădit că era încurcat şi nu ştia cum să explice celor doi prieteni subita schimbare ce interve-nise în purtarea păstorilor. Se uită nedumerit la camarazii săi, dar ei îi dădură de înţeles, prin semne, că el are cuvântul, în calitate de şef. Dân-sul socoti, în cele din urmă, că a găsit cuvintele potrivite şi se apropiă de Bill Gazon.

  Yes, e o chestie afurisită. E adevărat că Japonezii au trecut pe aci înaintea dumitale şi ne-au plătit parale bune ca să vă sucim gâturile. Jumătate din ce am încasat am şi cheltuit-o.

  Ei acum, sunteţi voi aşa de lipsiţi de cinste, şi uitat-aţi până într-atâta de principiile omeneşti, încât, pentru răsplata de Iuda a unor bandiţi japonezi, cari se îndeletnicesc cu răpirea de fete, să vă mânjiţi mâinile cu sângele oaspeţilor voştri? Nu numai atât, dar lăsaţi două fete albe pradă mişeilor galbeni; sora mea şi prietena ei. De când sunteţi atât de orbi ca să nu deosebiţi culoarea albă de cea galbenă? Ca băieţi cinstiţi, ar trebui să ştiţi ce aveţi de făcut.

 Cuvintele lui Bill Gazon nu-şi greşiră efectul. Păstorii cătară în pământ, nehotărâţi şi încurcaţi, apoi se uitară iarăşi la vătaf. Acesta nu prea se simţea la largul lui şi scuipă în foc tabacul ce-l mesteca, neştiind ce să facă.

  Da, zău, chestia e cu bucluc. Am primit banii şi n-avem cum să-i înapoiam.

  Japonezii nu vroiau decât să mi-o ia înainte ca să scape de noi. Nu ţineau ei atâta ca să fim morţi, cât să nu-i putem urmări.

 Vătaful se uită la camarazii săi, cari dădură din cap, în semn că aprobă soluţia pe care o ghiceau. Bătu pe umeri pe Bill Gazon şi râse:

  Rămâi deci la noi peste noapte şi cu asta am împăcat pe toţi.

  Perfect!

  Se bucură Bill Gazon.

 Pericolul cel mare fusese înlăturat.

  Dezlegaţi-ne atunci de feşele astea! Dacă rămânem la voi, să putem măcar mânca şi dormi ca lumea. Ne sunteţi superiori numericeşte, aşa că nu e nici un pericol că vom fugi. Vreau să sper că aveţi şi pentru noi ceva de halit, căci ne chiorăie maţele de foame.

 Păstorii îi făcură pe plac, căci, fiind în număr mare se simţeau prea siguri de dânşii, aşa că luară pe cei doi prieteni în mijlocul taberei. În curând, se încinse un ospăţ sdravăn, la care Bill Gazon şi Sam par-ticipară vârtos.

 Negrul încercă să atragă asupra sa privirea prietenului său alb, ţinând să ştie ce gânduri îl molcomesc. Acesta însă nu încetă să se între-ţie cu păstorii. În sfârşit, înfăşuraţi în pături, se culcară în jurul focului.

 Se scurse o oră, Bill Gazon atinse cu piciorul pe Sam, care dor-mea lângă dânsul, dar era cu capul întors în partea cealaltă şi nu reacţio-nă la lovitură. Prietenul, supărat era cât pe aci să-l izbească din nou, de astădată mai tare, când Negrul întoarse ca din întâmplare capul. Bill Gazon îi clipi din ochi spre locul unde ledea cow-boy-ul pus de pază.

 Sam ghici pe dată ce voia prietenul.

 Se ridică încet, desfăcându-se din pături şi se furişară, cu respira-ţia reţinută spre omul de lângă foc.

 Pe pământul luminat de flăcări se desfăşură în curând o luptă de umbre. Mâini gesticulau cu aprindere, un ghem de oameni se svârcoleau pe pământ şi, în cele din urmă, se ridicară două siluete, iar o a treia ră-mase jos.

 Motorul începu să duduie şi cari dormeau tresăriră speriaţi, dar până să-şi dea seama ce se petrece, maşina cu luminile-i orbitoare dispă-ru în bezna nopţii. Gloanţele descărcate după fugari îşi greşiră ţinta. Înjurând, păstorii dezlegară pe camaradul lor, se înfăşurară iar în pături şi se culcară din nou.

 Capitolul 2

 Goniţi de flăcări.

 Se scurse ceas de ceas. În curând, avea să se lumineze de ziuă, dar cei doi prieteni tot nu vedeau încă ivindu-se nici o localitate. În ace-laşi timp, noaptea era tot aşa de zăpuşitoare cum fuse şi ziua. De jur îm-prejur, iarba se uscase de tot.

 Lui Bill Gazon îi se închideau mereu ochii, dar şi-i redeschidea cu forţa. Deodată, zări o licărire roşie pe cer. Să fie oare zorile? Cam caraghios! Ei mergeau direct spre Est, aşa dar spre răsăritul soarelui, iar lumina venea din dreapta, dela Sud.

 Opri maşina, ca să se orienteze. Simţi deodată miros de ars. Trase o gură de aer. Nu, nu se înşelase. Lumina toşie provenea de un incendiu, asupra căruia se dumeri curând.

  Sam arde preeria.

 Şi cei doi prieteni se uitară aiuriţi la spectacolul cel tot atât de frumos pe cât de înfiorător. Mânată de furtună, marea de flăcări care onduia pe imensa întindere se tot apropia.

 Fumul svârlea pale de scântei cernute ca prin sită, cari se pier-deau în întunericul cerului. Transportaţi de fantastical spectacol, uitară de tot ce era în jurul lor. Deodată însă Bill Gazon tresări din visare, dân-du-şi seamă de pericol.

  Dacă maşina noastră nu merge mai repede ca focul, apoi sun-tem iremediabil pierduţi.

 Motorul zuruia şi roţile abia de atingeau pământul. Bill Gazon se uita mereu la dreapta, constatând cu spaimă că flăcările se apropiau din ce în ce. Fumul gonit de furtună îi îngreuia respiraţia. Îşi apăsa batista pe nas şi gură şi sta aplecat pe volan.

 O clipă în urmă, focul ajunse pe şosea, închizându-le calea. Nu puteau trece prin flăcări fără ca benzina să nu facă explozie. Aşa dar, pe stânga!

 Întoarse cârma, maşina schimbă direcţia şi părăsi şoseaua, luând-o pe delăturea preerie, fugind de elementul cotropitor.

 Bill Gazon nu vedea încotro mâna. Fumul îi intra în ochi. Se ţi-nea încleştat cu mâna de volan, tot mergând înainte, ca să scape de urgia nimicitoare a flăcărilor, cari nu cunoşteau nici o cruţare.

 Deodată, automobilul se izbi de ceva şi se răsturnă. Cei doi prie-teni fură svârliţi afară, sburând cât colo. Poftim, alta acum! Bill Gazon se frecă pe frunte. Să se fi isprăvit totul? Nu, nu, nu voia să se dea bătut. Spaima îl făcu să uite de dureri. Sări în picioare, terbuind să facă ultima încercare; aceea de a fugi pe jos. Dar unde era Negrul?

  Sam!

 Nici un răspuns. Îşi roti ochii în toate părţile. Îl găsi zăcând inert pe pământ. Din trei salturi fu lângă dânsul. Sam nu se mişca; îl ameţise căderea.

 Marea de flăcări se apropia din ce în ce.

 Devotament pentru devotement! Un adevărat om nu-şu părăseşte niciodată camaradul la restrişte, chiar dacă e de rasă neagră. Îl ridică pe umăr cât era el de greu şi, gârbovit sub povară, o luă la fugă, poticnindu-se adesea, dar mereu revenind pe picioare. Sângele îi se suia la cap şi tâmplele-i zvâcneau; inima îi bătea vehement, iar plămânii îi pufăiau ca foalele. Nu-i era însă permis să slăbească.

 Întoarse capul. Focul avea să ajungă curând la maşină şi carbu-ratorul să explodeze, iar el nu ieşise încă din raza primejdioasă. Frica îl gonea mereu înainte. Ce greu era prietenul său! Picioarele acestuia se bălăbăneau, lovindu-l peste genunchi. Se poticni, căzu şi se rostogoli îm-preună cu povara sa pe un mic povârniş pe care nu-l văzuse, nimerind pe un teren mocirlos. Dibuind cu băgare de seamă, dădu peste un lichid cald. Ce să fie asta? Se târî în genunchi, încercând să străbată cu privi-rea întunericul.

 O băltoacă! Era salvarea dorită.

 Trase pe Sam spre el, şi-l stropi cu apă multă, procedând identic şi cu el, ca să se apere de scânteile sburătoare. Aci jos, era ferit cu priete-nul său, focul neputând fi alimentat. În schimb era pericolul să se înă-buşe de fum. Ce era deci de făcut? Acoperi pe Sam cu o basma umedă pe gură şi nas, ferindu-se şi el în acelaşi mod.

 O troznitură teribilă sgudui văzduhul. Îşi înălţă capul. Focul ajunsese la maşină şi aceasta explodase. Câteva secunde în urmă, flăcă-rile pâlpâiră peste cei doi. Bill Gazon închise, orbit ochii şi se aplecă asupra prietenului său. Fumul ce urmă aproape să-i asfixieze.

 Peste câteva minute fu însă risipit de vânt. Bill Gazon aspiră cu sete aerul proaspăt. Apoi, udă fruntea Negrului, care deschise, în sfârşit ochii. Bill Gazon îl privi încântat.

  Sam, am scăpat. Focul a trecut şi n-a distrus decâr automobilul. Ce are aface însă? Bine că suntem noi teferi!

 Sam se ridică, şi se uită în juru-i. Încetul cu încetul, se dumiri asupra celor petrecute în timpul cât fusese năucit. Luă mâinile lui Bill Gazon într-ale lui şi-i le strânse.

  Cum să-ţi mulţumesc?

  Lasă, Samule! Era datoria mea. Suntem chit. De când ne întâl-nirăm în America-de-Sud, am trecut prin multe peripeţii şi tu mi-ai fost întotdeauna un camarad bun, gata să te sacrifici pentru mine. Acum e vorba cum ajungem mai departe. De automobil ne-am curăţat. Va trebui s-o întindem pe jos, ca nişte bieţi vagabonzi.

  Am impresia că întâmplarea asta a fost cea mai grozavă prin câte am trecut.

  Zise Sam îngândurat.
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 În captivitate.

 Cei doi prieteni ieşiră din baltă şi priviră în jurul lor. Preeria pă-rea îngrăşată cu cenuşă. Chiar că era îngrăşământ, căci ploaia viitoare avea să facă să încolţească o verdeaţă nouă, viguroasă. Nu găsiră din maşina lor decât nişte fierării topite. Nu mai era nimic de făcut din ea.

  Trebue acum să încercăm să ajungem iar la şosea şi apoi să dăm de o localitate unde să ni se ofere posibilitatea de a înainta mai repede. Nu prea mă împac eu cu ştrăpăţuiala asta, căci am alergat destul în viaţa mea.

 Ceasurile se scurgeau unul după altul. Soarele răsărise de mult, dat tto nu se vedea ţipenie de om. Abia pe la amiază, cum ei abia de-şi mai târau picioarele, tăriră primele case. Vederea lor le insuflă noui pu-teri şi-şi iuţiră paşii. Ajunseră în curând în piaţă şi se opriră la un birt, ca să-şi împrospăteze forţele. Când însă deschiseră uşa prăvăliei, Bill Gazon se retrase îngrozit. Era oare o fantomă? Să-şi creadă ochilor? Dar nu, nu era o nălucă şi nici nu putea să fie. Era convins de realitate şi totuşi, şovăia să intre.

 Lângă tejghea şedeau doi japonezi.

 La toate s-ar fi aşteptat, dar nu ca să-şi găsească duşmanii aci! Gândurile-i se învolburau prin creier. Cei doi Japonezi erau singuri aci sau şi alţii?

 Aceştia văzuseră şi ei pe cei doi prieteni şi-i recunoscuseră ime-diat. Săriră în sus, surprinşi. Se reculeseră însă repede, ca şi cum ar fi aşteptat pe Bill Gazon. Unul dintr-ânşii apucă de braţ pe şeriful ţinutului, care şedea lângă el, şi-i arătă pe cei doi prieteni cari stăteau în prag şi a căror îmbrăcăminte era atât de murdară.

  Domnule şerif, ăştia sunt ăia doi hoţi cari ne-au furat automo-bilul.

 Bill Gazon avu senzaţia că l-a pocnit cineva cu o măciucă. De toate mârşăviile îi crezuse capabili pe Japoneti, dar ca să îndrăznească să-l acuze de hoţie, asta era prea de tot. În acelaşi timp, presimţi că au ademenit pe şerif de partea lor, pregătind de mult înscenarea aceasta. Funcţionarul (un fel de guvernator-judecător) se sculă şi se apropiă de drumeţi.

  Vasăzică, îmi sunteţi nişte derbedei. Ia daţi-vă mai încoace! Aţi furat acestor gentlemen un automobile? Vă recunoaşteţi vinovaţi?

  Dacă aş fi furat vreun automobil, apoi ar trebui să-l am, dar n-am niciunul. E o minciună a acestor indivizi galbeni, cari au răpit pe sora mea.

 Sub privirea fermă a lui Bill Gazon, şeriful se fâstâci şi se scăr-pină în barbă. Ba şi Japonezii se zăpăciră un moment, la acest răspuns neaşteptat. Apoi însă asaltară din nou pe şerif.

  Au lăsat maşina în voia soartei, când a năvălit incendiu peste ei.

  Dacă ar fi aşa, apoi am fi pierit sau credeţi că noi putem merge mai repede decât un automobil?

 Bill Gazon fierbea de mânie. Se stăpânea însă. Să iasă oare învin-gător, în acest duel de vorbe, cel care umbla cu şoalda?

 Şeriful îşi luă un aer marţial şi chemă pe subalternii săi. Apoi zise tânărului:

  Voiu examina întreaga afacere. Îţi încuviinţez să te odihneşti puţin. Şi, dacă eşti cu adevărat nevinovat, îţi vei continua mâine drumul.

 Bill Gazon fu dus cu Sam la ferma şerifului, unde un mic grajd servea caarest. După ce îl încuia, se apropiă de fereastra cu gratii şi îi strigă înăuntru tânărului:

  Vasăzică nu te recunoşti vinovat?

  Nu, domnule şerif. Japonezii v-au minţit. Eu îi urmăresc fiindcă au răpit pe sora mea şi prietena ei şi vor să ne reţie cu orice preţ, ca să câştige distanţă. Prietenul meu o poate întări prin jurământ.

  Te cred!

  Râse şeriful.

  Pesemne că vă plac mai mult minciunile celor două dihanii gal-bene decât adevărul.

  Răspunse Bill Gazon.

  Las-c-o să vezi dumneata!

 Şeriful se făcuse răşiu de furie şi se duse. Cei doi prieteni însă înfulicară cu poftă ce li se aduse şi se întinseră în carceră ca la ei acasă.

 Ultimele raze de soare se răsfrângeau prin celulă, când Bill Gazon se deşteptă, vioiu şi sănătos. Ascultă, zâmbind, concertul de sfo-răituri al prietenului său negru, apoi îl deşteptă.

  În picioare, Samule! Acu--acu- vine clipa în care va trebui să ne punem pe lucru. Japonezii s-au arătat de sigur foarte generoşi cu şe-riful, care nici nu s-o fi mai gândind la noi şi o să ne ţie câteva zile ares-taţi, ceea ce eu n-am de loc poftă. Vreau să ieşim de aci.

 Sam clipi din ochi şi arătă fereastra cu gratii. Bill Gazon se apro-piă de ele ca să le examineze. Sări însă, speriat, înapoi.

 Un om al şerifului se plimba prin faţa arestului.

 Flueră printre dinţi. Evadarea pe fereastră era cu neputinţă din cauza santinelei. Merse la uşă şi se uită pe ocheţ afară. Dar şi aici fusese instalat un paznic. În ce culori negre trebue să fi zugrăvit Japonezii pe cei doi prieteni ca şeriful să recurgă la asemenea măsuri!

 Şezu lângă Sam, cu care discută asupra mijloacelor de fugă. Ne-grul îşi frământa creierul, dar nu găsea nici o soluţie.

 Când li se aduse cina prin ocheţ o luară, mâncarea şi se prefă-cură că se culcă. Bill Gazon trăgea cu urechea la paşii paznicilor cari fuseseră schimbaţi.

 Sam sta treaz în culcuşul său. Din întâmplare lovi cu piciorul în perete. Drace, ce-i asta? Lovi iar în acelaşi loc. Apoi se ridică cu băgare de seamă şi umblă cu mâinile pe acolo, după care, radiind de bucurie, făcu semn prietenului să se apropie.

  Capcana asta are o gaură.

  Şopti el. Alţi şoareci şi-au croit pe aci o trecere secretă. Dacă dăm de o parte patul, putem scoate cărămi-zile.

 Bill Gazon stete pe gânduri. Apoi, împinse încolo, împreună cu Sam, patul şi traseră un timp cu urechea.

 Între acestea, se făcuse în celulă aşa de întuneric că dacă te uitai de afară, n-ai fi putut distinge nimic înăuntru. Cei doi prieteni scoaseră, cu multă băgare de seamă, o lespede din zid şi aer proaspăt le adiă în obraz.

 Evitând cel mai mic sgomot, Bill Gazon scoase capul şi-şi roti ochii în toate părţile. Nici o santinelă nu era în partea aceasta. Se strecu-ră deci afară, se ghemui în umbra zidului şi făcu semn lui Sam să-l ur-meze.

 Acestuia însă, cu umerii săi largi, îi fu mai greu să se strecoare, Bill Gazon trebui să-i ajute, trăgându-l de mână. Gemând, Sam voia în sfârşit să-şi tragă după el picioarele, când se întâmplă ceva neaşteptat. Izbi fără să vrea cu încălţămintea în zid şi o bucată mare se desprinse, căzând cu un uruit, la pământ.

 Cei doi prieteni şi săriră în picioare şi se lipiră de zid, ascultând, cu respiraţia reţinută. Santinela dela uşă trebue să fi auzit zgomotul, căci veni în colţ strigând colegului:

  Ei, Bob, e ceva la tine?

 Celălat se apropiă de fereastră şi, de astădată, nu mai era de evi-tat să descopere încercarea de evadare. Bill Gazon însă tot nu-şi pierdu speranţa. Înghionti pe Sam şi tăbărî pe paznic.

 Buimăcit de atacul nevăzutului adversar, paznicul căzu la pământ şi, până să poată scoate un ţipăt, Bill Gazon îi puse genunchiul în piept şi, pe când se încleştase, cu o mână de braţul înarmat al santinelei, cu cealaltă îi ţinea gura astupată. Paznicul însă îl muşcă zdravăn.

 Bill Gazon simţi o durere arzătoare şi totuşi, nu-i putea da dru-mul, fiindcă, altfel, ar fi alarmat întreaga fermă şi totul era pierdut. Până una-alta, însă, tot nu-l putea astâmpăra, neavând încotro decât să-l ţie locului până va reuşi Sam să biruie pe celălalt şi să-i vie într-ajutor.

 Dar dacă n-ar reuşi? Poate că şi Negrul aştepta la rându-i aju-torul lui. De, era cam albastru! Dar, pe când Bill Gazon căuta o soluţie, Sam se apropiă pe furiş. Izbutise! Pleznise în cap pe paznic şi-l ameţise pe dată. După aceea, îl legase şi-i luase arma.

 Cu ajutorul lui Sam, reuşi acum să reducă la tăcere, pentru un timp oarecare, şi pe a doua santinelă. Îi luă puşca, şoptindu-i la ureche să se despăgubească cu arma ce i-o luase lui şeriful.

 Respiră adânc. Încercarea de fugă tot reuşise.

  Acum să vedem dacă mai sunt aci Japonezii şi, după aia, să ne luăm tălpăşiţa. Poate izbutim să prindem banda în comuna apropiată.

 Şi tot pitind-se în umbră, se îndreptară spre birt. Bill Gazon se uită cu atenţie pe fereastră, îm prăvălia bine luminată, şi văzu pe Japo-nezi gata de plecare şi luându-şi rămas bun dela şerif, a cărui faţă radia de voioşie. La uşă, aşteptau doi cai, cari, de sigur, le aparţineau lor.

 Bill Gazon îşi trecu mâna peste frunte. Dacă Japonezii îşi conti-nuă călare drumul, şi încă noaptea, apoi locul unde poposise grupul prin-cipal nu era departe. Trebuia dar să încerce să-i urmărească, dar ca să facă aceasta pe jos, nu prea erau perspective de succes!

 Îi veni o idee. Nu era greu de găsit popasul bandei galbene, căci dacă ar merge numai pe şosea, încă wera firesc să ajungă acolo.

  Sam, vom fi nevoiţi acum s-o luăm în pas gimnastic şi, chiar dacă n-o să ajungem înaintea lor în comuna vecină, tot n-o să sosim prea târziu. Poate că punem chiar la noapte capăt sbuciumărilor noastre. Dă-i drumul! Galop!

 Şi o porniră în goană, ca să câştige o distanţă cât mai mare. Bill Gazon se uita mereu înapoi, dar tot nu se vedeau călăreţii. Sam mormăia îmbufnat, căci nu-l prea încânta alergatul ăsta şi nici prietenul său alb n-ar fi putut afirma contrariul.

  Ar fi trebuit să ne împrumutăm din grajdul şerifului doi cai, ca mulţumire pentru găzduire.

  Zise Sam ironic.

  De, era bine însă să te fi gândit mai de mult la asta  îi ripostă Bill Gazon. Cine ştie însă dacă am fi reuşit fără vâlvă. Dar sati, am o idée! Ne pitulăm înstufişul de colo şi încercăm să împrumutăm dela Japonezi cărora le datorăm toate astea.

 Sam se declară de acord, căci, în orice caz, îi surâdea mai bine aceasta decât să-şi prăpădească bunătate de picioare. Şoseaua făcea aci o cotitură pe care creştea stufiş des. Nici că-şi puteau alege un loc mai ni-merit pentru excutarea planului lor.

 Auziră în curând, în tăcerea nopţii, zgomot de potcoave. Veneau Japonezii. Inima lui Bill Gazon îşi iuţi bătăile. Nu sta el ca un bandit la pândă, gata să săvârşească un atac la drumul mare? Purtarea Japonezilor însă-l silea la aceasta.

 Călăreţii se apropiau tot mai mult. Se simţeau în apele lor, şi râdeau, veseli că reuşiseră să se cotorosească, pentru un timp mai înde-lungat de urmăritorii lor.

 Trecură pe lângă ascunzătoarea celor doi prieteni.

 O clipă în urmă, Bill Gazon urmat de Sam, sări asupra cailor, îi apucară de căpestre şi, cât ai bate din palme, traseră jos pe Japonezii sur-prinşi şi-i legară. Aceştia îşi dădură abia acum seamă cine-s agresorii şi nu mai încetau să-njure, dar fără folos.

  Să-i proptim colo, de copacul acela, ca să nu răcească, dacă-i lăsăm pe pământ, să se aleagă şi cu un guturaiu!

  Propuse Sam.

  Admis!

 Şi cei doi prieteni îi ridicară pe craca joasă a unui pom, de care-i legară, într-o poziţie cât mai tihnită, fără ca, totuşi, duşmanii să se poată desface aşa de uşor.

  E o noapte caldă şi-nstelată, aşa că vă puteţi îmbogăţi cunoştinţele astronomice, fără să vă temeţi că o să răciţi. Noapte bună!

 Şi Bill Gazon se depărtă, salutându-i amical, după care se avântă, cu Negrul, în şea.

  Ei, Samule, acum nu te mai poţi plânge că abuzez de picioarele tale.

  No!

 Şi Negrul râse cu poftă.

 Aventura aceasta mică îi făcuse mare plăcere.

 Călăriră în tăcere, două ceasuri, când la pas, când la trap, până răsăriră, în sfârşit, înaintea lor lumini. Acolo era dar aşezarea căutată. Bill Gazon nu cunoştea numele localităţii. Dar ce-are aface? Chestia era că aci avea să găsească pe sora sa şi răpitorii ei.

 Negreşit, n-avea s-o scape fără luptă. Nu se temea însă. Era gata să-şi rişte şi viaţa.

 Opri calul şi făcu semn lui Sam să-l imite. Cele câteva ferestre luminate păreau, în întuneric, nişte licurici imenşi. Poate că la una din ele şedea Thea, uitându-se afară şi gândindi-se la mama sa, la casa părintească. Ce sentimente n-ar năpădi-o, ştiind că frate-său aleargă după dânsa? Şi, decâte ori el nu fusese în preajma ei! Dar. De fiece dată, o soartă vitregă îi se pusese împotrivă.

 Iara cum? Se simţea tare. Credea în victorie, cu acea neînfrânată speranţă care e caracteristica tinereţii.

 Îşi scutură capul, ca şi cum ar fi voit să alunge gândurile de prisos. Acum nu era timp să visezi, ci să acţionezi, să-ţi fie mintea limpede, ca să rămâi călare pe situaţie.

 Reflectă: nu era chiar aşa de uşor să scape pe Thea, căci nici nu ştia încă în ce casă se află. Dar, ca să-i ia pe duşmani prin surprindere, trebuia să ştie precis unde trăseseră. De sigur că la han. Dar dacă or fi două?

  Ce-i cu tine Billo? De ce ne pierdem vremea aici şi nu mergem înainte?

  Întrebă Sam pe prietenul alb. Dacă mai zăbovim mult în locul ăsta, apoi le amorţesc cailor picioarele. Dă-i drumul!

  Aşa judeci cu mintea ta cam puţintică. Nu mă dumiresc în ce casă or fi tras Japonezii, dar tocmai asta trebnue să ştim, dacă vrem să-i luăm prin surprindere. Dacă am tot sta şi căuta, apoi dăm greş dela început. Să mergem însă mai departe.

 Şi îmboldindu-şi calul Bill Gazon înaintă încet. Îl năpădi subit o nelinişte stranie, de care nu-şi da încă seamă. Dar care-i risipi speranţele. Îşi puse de gând să străbată mai întâi localitatea, poate că i-ar fi cu putinţă să se uite prin camerele luminate şi să descopere ceea ce căuta.

 Nu merseră departe când Bill Gazon îşi opri din nou calul şi întorcându-se spre Sam, care tot bâzâia un cântec, îşi duse degetul la gură, ca semn să tacă, după care, urmat de el, îşi mână calul în umbra câtorva pomi. Luna ieşise dintre nori şi, la lumina ei pală, văzură două făpturi umblând de colo până colo, prin faţa celor dintâi case. Dar iată că se apropiă de ele o a treia, şi toate trele se întreţinură, tot uitându-se dealungul şoselei ca şi cum ar fi aşteptat pe cineva.

 Cine erau aceşti trei bărbaţi şi pe cine aşteptau?

 Pentru Bill Gazon nu încăpea nici o îndoială. Erau Japonezi, cari aşteptau pe cei doi pe cari îi lgeseră de o cracă, sprea se desfăta şi ei la frumuseţile nopţii. Împărtăşi lui Sam presupunerea sa şi acesta dete din cap în semn de aprobare: erau duşmanii pe cari îi căuta.

 Între acestea, cei trei Japonezi o luară pe şosea, apropiindu-se de grupul de pomi, unde aveau să dea peste cei doi prieteni.

 Bill Gazon se gândi de n-ar fi bine să se ascundă şi să-i lase să treacă, după care s-ar putea furişa sper han şi să cautea colo pe sora sa. Dar dacă n-ar găsi-o imediat şi, în vremea aceasta, Japonezii sar întoarce. Tot planul i-ar cădea baltă. Sam îl ciupi de braţ.

  Ce ar fi dacă am tăbărî pe ăştia, căutând să-I facem nevătămători? Am avea, după aceea, cel mult cu doi de furcă. Aici, în aer liber, cu siguranţă că-i biruim, dacă ne ţinem dârji.

 Planul acesta surâse lui Bill Gazon. Sam avea dreptate şi era de crezut că lucrurile vor merge strună.

 Cei trei Japonezi nu mai erau decât la câţiva metri de grupul de pomi. Cei doi prieteni dădură pinteni cailor, năvălind asupra Japonezilor, cari se zăpăciră complect. Bill Gazon şi Sam înhăţară fiecare pe câte unul. Al treilea însă sări înapoi, cu un strigăt de spaimă, dar scoase revolverul şi trase.

 Un fulger brăzdă văzduhul şi detunătura sfâşie tăcerea nopţii. Glontele, care vizase pe Bill Gazon, îi nimeri calul, care de durere, se ridică în două picioare şi apoi căzu.

 Bill Gazon se încurcă în scăriţă şi veni cu un picior sub cal, trebuind să dea drumul adversarului.

 Sam înşfăcase deasemeni un Japonez, dar cum fusese întotdeauna un călăreţ neîndemânatec, se rostogoli din şea, împreună cu captivul său.

 La un strigăt ala cestuia, ceilalţi doi se năpustiră asupra Negrului, acre nu se putu apăra, faţă de acestă forţă superioară. Cu toţi muşchii săi, nu fu în stare să se ridice, picioarele şi mâinile fiindu-i ţinute în loc.

 Fu în curând legat şi Japonezii îl târâră spre un pom, unde îl înţepeniră. Bill Gazon văzuse lupta disperată a lui Sam şi înfrângerea lui.

 Frica de a nu împărtăţi aceeaşi soartă îi dete puteri uriaşe, dar abia se desprinse cu multă trudă din poziţia-i periculoasă, când se pomeni cu cei trei Japonezi şi, în slaba licărire a lunii, se încinse o bătaie înverşunată.

 Bill Gazon respinse primul asalt. Era însă într-o situaţie critică, din cauza durerilor ce le simţea la picior.

 Japonezii îl atacară din toate părţile. Reuşi însă să înhaţe pe unul şi, ridicându-l, voi să-l azvârle în ceilalţi. Stând însă numai pe piciorul stâng, îşi pierdu echilibrul şi căzu cu capul înainte. Îşi dete însă imediat seamă de consecinţele ce le-ar avea această cădere.

 Dete, deci, drumul adversarului şi se întoarse repede, ca să vie pe spate. Izbuti, dar Japonezii se năpustiră din nou asupra lui. Şi loviturile plouau peste el, deşi se apăra aşa cum putea.

 Iată însă că primi din spate un pumn în cap. Se întinse lat, rămânând ţeapăn. Japonezii se priviră înmărmuriţi. Unul ascultă la iuţeală bătăile de inimă ale lui Bill Gazon şi dădu din cap. Cei trei Galbeni se depărtară puţin şi, după o scurtă consfătuire, alergară înapoi la locuinţa lor.

 Sam asistase, cu respiraţia reţinută, la lupta aceasta. Începu acum să strige, crezând că prietenul său alb a murit şi ceea ce nu putuse face până în acest moment, îi reuşi acum, datorită disperării. Rupse frânghiile, se eliberă şi, alergând la Bill Gazon, îngenunchia lângă dânsul. Auzi însă:

  Nu te iuţi aşa Sam! Mă dor însă oasele. Au şters-o Japonezii? Nu râde prea tare, căci altfel se mai înapoiază banda.

  N-au decât să poftească, n-au decât! Mi-au revenit puterile dacă văd că trăieşti.

  Se bucură Sam.

 Bill Gazon ar fi preferat să rămâie culcat atât de tare îl dureau oasele, dar gândul la sora sa îl îmboldi iarăşi. De piciorul drept nu se putea servi, fiind umflat straşnic. Ce era de făcut?

 Nu mai era în stare să urmărească pe japonezi. Nu se alesese nimic din surptiza ce se gândise s-o facă duşmanilor, mai degrabă contrariul. Din nou soarta fusese împotriva lui.

 Urmărirea asta o să meargă la infinit? Cutreierase aproape jumătate lume ca să scape pe sora sa Thea şi, ori de câte ori se credea ajuns la ţintă, soarta îşi bătea joc de el.

 Acum nu putea nici măcar să alerge, iar calu-i murise. Al lui Sam însă o fi trăind încă, dar pe unde o fi?

  Măi Sam, caută, te rog calul tău. Nu pot merge, aşa că vreau să colind localitatea călare, făcând ultima încercare până nu-i prea târziu.

 Negrul porni numaidecât în căutarea calului, care, la auzul împuşcăturii, o luase razna. Sam era atât de vessel că prietenului său nu i se întâmplase un rău mai mare.

 Bill Gazon se scotoci prin buzunare în căutare de ţigări. Gaci chiar, dar vai, cum erau!

  Nu mai e nimic drept pe lumea asta! Numai nedreptatea triumfă.

 Trase un fum, dedându-se la reflexii filosofice, specifice clipelor d deprimare. Dar ce rost avea asta? Dete să se scoale, dar durerea dela picior îl sili să rămâie culcat.

  Da-ce-i asta cu Sam de zăboveşte atâta?

 Negrul veni însă, însfârşit, cu calul, ajută prietenului său să se urce în şea, iar el merse pe de lături. Se îndreptară astfel spre comună.

 Bill Gazon îşi muşcă buzele. Nu era mai bine să se întoarcă şi să aştepte până i s-o înzdreveni piciorul?

 Nu, căci cine ştie dacă ar mai fi curând aşa aproape de sora sa. Să mai încerce odată!

 Când ajunseră la primele case ale orăşelului se şi lumina de ziuă. Un bărbat sta în faţa unui han. Bill Gazon îl chemă:

  Allo, prietene! Te sculaşi cam de vreme.

  Din păcate! Tocmai au plecat nişte călători.

  Şi ce fel de oameni erau?

  Apoi, nişte Japonezi, cu două fete fermecătoare.

  Îi se răspunse.

 El îşi lăsă capul pe piept. Toată truda-i fusese zadarnică. Japonezii o şi şterseseră cu sora sa şi prietena ei.

  Am venit prea târziu, Sam! Hai să ne culcăm! Îţi vine să urli.
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 Capitolul 1

 De la nouă la miezul nopţii.

 St.-Louis este un oraş mare, cu aspiraţiuni înalte, în partea de Vest a Statelor-Unite, cu toate părţile sale luminoase şi întunecoase, ca atâtea altele. Cartiere cu palate şi sgârie-nori se înalţă lângă colibe pe jumătate dărăpănate, în cari sălăşluesc mizeria şi viciul.

 Fostul oraş francez, care consta în mijlocul secolului trecut numai din case de bârne, a luat prin unirea sa cu Uniunea, o desvoltare întinsă, devenind un oraş tipic american.

 Bill Gazon ocolise cu o luntre mică, împreună cu prietenul său Sam, oraşul, parcurgând fluviul Misuri şi acostând într-un loc unde duşmanii săi îl aşteptau cel mai puţin. Şi, afundându-se pe străzile dela periferie, nu ştiau încotro să se îndrepte mai întâi, căci habar n-aveau unde or fi domiciliând Japonezii.

 Cum însă umblau pe uliţele semi-ntunecoase, tot căutând, Bill Gazon zări, deodată, la oarecare depărtare, un bărbat, a cărui figură, ce-i drept, n-o putu distinge, dar pe care, după întreaga-i înfăţişare, îl luă drept Japonez. Împărtăşi imediat lui Sam presupunerea sa şi acesta îi dete dreptate.

 Omul din faţa lor se opri o clipă, se răsuci în călcâe, tresări şi începu să alerge.

 Nu mai încăpea nici o îndoială. Văzuse şi recunoscuse pe cei doi prieteni şi o rupsese la fugă.

  După el, Sam, să nu-l pierdem din ochi!  îndemnă Bill Gazon. Poate ne duce pe urma exactă.

 Şi se luară după necunoscutul care străbătu diferite străzi, încontinuu urmărit de cei doi, până dispăru într-un fel de primărie de sector.

 Urmăritorii se priviră miraţi.

  Nu e tocmai un loc potrivit unde să se ascundă.  comentă tânărul. Să aşteptăm, Sam! Odată şi odată tot trebue să iasă!

 Nu trebuiră să aştepte prea mult. Necunoscutul reapăru şi trecu, fără nici o grabă, pe lângă cei doi urmăritori. Bill Gazon îl putu vedea bine acum. Era, în afară de orice discuţie, Italian.

 Fratele Theei fluieră a pagubă şi cătă ţintă la Sam. Nu ştiau dacă să râdă sau să se necăjească de păcăleala lor.

  Să mergem la vreun bar, să mâncăm! După aia însă, va trebui să depunem toate sforţările ca să găsim banda galbenă. Îţi vine să disperi. Dacă n-avem nici un succes la noapte, apoi toate sforţările noastre de până acum au fost zadarnice.  zise tânărul cu tristeţe.

 Sam fu numaidecât de acord. După oarecare căutare, nimeriră un local, în care intrară. Era foarte frecventat şi cu mare greutate găsiră o măsuţă liberă.

 Bill Gazon se miră că chelnerul numai ce servea cele comandate şi se şi lua plata, mai târziu însă, această măsură avea să-i fie de mare folos. În timpul cât mânca, simţi nişte ochi aţintiţi asupra lui, ceea ce-i producea o senzaţie neplăcută. Se stăpâni însă, continuând să mănânce liniştit şi uitându-se, ca din întâmplare, spre omul care nu-l slăbea cu privirea.

 ÎI zări în curând. Era un individ mărunţel, cocoşat, cu o piele ca de pergament şi ai cărui ochi, pe jumătate închişi, sclipeau ca ai unei pisici în întuneric. Ce va fi voind cu dânsul?

 Nu găsea nici o explicaţiune. Nu-l văzuse încă niciodată. Îi venea să se scoale, să-i ceară lămuriri.

 Prudenţa însă-l sfătuia să aştepte cele ce aveau să urmeze. Se prefăcu, deci, că nu-l observă, fără însă să-l slăbească din ochi.

 Cocoşatul continua să fixeze pe cei doi prieteni, alunecând dela Bill Gazon la celalalt şi apoi întorcându-se la cel dintâiu. În sfârşit, păru că s-a dumirit de ceva şi, fiindcă era convins că ei nu i-au observat privirile, se sculă şi plecă, nu însă fără a nu se uita înapoi.

  Hai repede, Sam!  strigă Bill Gazon.

 Negrul îl privi mirat, dar, se grăbi să bage în gură încă o bucăţoaie de carne şi apoi abia să-l urmeze. Prietenul său alb deschise cu băgare de seamă uşa şi scrută zarea. Cocoşatul se uită înc-odată înapoi şi, apoi, o porni cu paşi mari.

  Trebue să ne ţinem după individul ăsta, Sam! Ne-a ţintit tot timpul şi de sigur că umblă cu gânduri rele. Cine ştie dacă nu e un spion al duşmanilor noştri! În orice caz, e bine să-l cunoaştem mai de aproape. Fuga!

  Nu putea, tâmpitul, să aştepte până terminăm mâncarea?  bombăni Negrul.

 Şi se ţinură după cocoşat, tot mergând în umbra caselor. El părea să se simtă în siguranţă, căci nu mai întoarse capul şi-şi încetini şi paşii.

 Deodată însă, se opri. Fiind strada aproape pustie, va fi auzit paşii urmăritorilor săi. Neştiind ce să facă, se uită înapoi. Prietenii rămaseră şi ei locului, pitindu-se după o poartă.

 Să-i fi văzut, totuşi, cocoşatul? începu iar să alerge şi, de astădată, mai repede ca adineaori. Faţă de acest fapt, Bill Gazon fu silit să renunţe la urmărirea pe furiş şi s-o la în goană după bondoc, dacă ţinea să nu-l piardă din ochi.

 Şi iată că acela dispăru într-o casă.

 Ei se uitară în antreul întunecos.

 Bill Gazon şovăi doar o clipă, apoi intră el cel dintâi, cu mâna încleştată pe micu-i browning, pe care-l despedicase. Înaintă în vârful picioarelor, urmat de Sam tot aşa de încet.

 Se opri însă deodată, căci auzise un sgomot ce nu putea proveni decât dela o tuse năbuşită.

 Sgomotul se repetă. Se părea că cineva, chinuit de un acces de tuse, îşi astupă cu o batistă gura, şi acest cineva trebuia să se afle prin apropiere… stând, de sigur, la pândă, după o uşă.

 Un zâmbet lunecă pe chipul lui Bill Gazon, care socoti că a ghicit totul. Pe dreapta, după o uşă, stătea cocoşatul cu complicii săi, legănându-se, de bună seamă, în speranţa că cei doi prieteni vor trece dincolo de ea prin întuneric. În acest caz, el avea să-i atace pe la spate şi, pe când tovarăşii lui urmau să-i ţie în foc, dânsul s-ar grăbi să spele putina.

 Bill Gazon stete pe gânduri şi-şi schiţă la iuţeală un plan. Dibui, cu vârful degetelor, pe peretele din dreapta antreului şi dete peste uşă şi, apoi, şi de clanţă. Aduse la cunoştinţa Negrului, prin semne, ceea ce a hotărât, iar Sam strânse pumnii, gata să dea.

 Bill Gazon tocmai era să deschidă uşa, când se răzgândi, zicându-şi că lumina ce i-ar izbi subit din cameră i-ar orbi pentru câteva secunde, căci ochii lor se obişnuiseră cu întunericul. Secundele acestea însă puteau fi decisive.

 N-avea însă încotro, aşa că dete uşa de perete. Temerea-i nu se împlini. În odaie nu ardea decât o lampă cu gaz.

 La deschiderea aşa de pripită a uşii, cocoşatul cu complicii săi, patru băieţi, se retraseră speriaţi. Bondocul, înspăimântat, îşi contractă obrazul într-o schimonositură hidoasă.

 Bill Gazon râse şi-l şi înhăţă de gulerul surtucului. Cocoşatul se răsuci ca o viperă, lovindu-l cu picioarele şi izbind nebuneşte în juru-i. Tânărul însă nu-i dete drumul.

 Sam însă se azvârli, râzând, asupra celor patru băieţi, târnuindu-i de parcă ar fi scuturat nişte covoare. Şi cum să-i se fi putut împotrivi lui, fost boxer profesionist, care repurtase în arenă atâtea victorii?

  Nu te mai opune atâta, piticule!  apostrofă Bill Gazon pe cocoşatul care se sbătea ca un peşte. Aş vrea doară să le rog să-mi faci o mică plăcere şi anume: să mă duci la stăpân-tău, ca să nu trebue să-l mai căutăm!

 Cocoşatul îi răspunse cu un număr de înjurături surugieşti.

 Mic şi al dracului! îşi zise Bill Gazon, pierzându-şi răbdarea. Şi, dintr-o smucire, îl întoarse spre dânsul, uitându-i-se ţintă în ochi.

  Du-mă la stăpân-tău  îi ceru iar  şi-ţi dau drumul! Te asigur, de asemenea, că nu vei suferi consecinţi neplăcute.

 Cocoşatul nu ţinu seamă de propunerea aceasta, ci încercă, cu furie reînoită, să se desprindă din strânsoarea adversarului. Nu reuşi, totuşi.

 Între acestea, Sam bătu măr pe cei patru băieţi. Unul se lăsă la pământ, rămânând un răstimp nemişcat. Sam nu se mai interesă de el. Individul însă se târî pe jos, sări în picioare şi atacă pe Bill Gazon.

 Acesta n-avea decât mâna dreaptă liberă şi respinse, cu ea, pe noul agresor. Cum observă însă cocoşatul că a primit ajutor şi-şi şi reînoi atacul, luptând din răsputeri ca să se desfacă şi să fugă.

 Noul atac cam stingheri pe Bill Gazon. Cocoşatul îl muşcă de braţ şi, totuşi, prietenul lui Sam nu putea să-i dea drumul, dacă nu ţinea să fi riscat de geaba acţiunea aceasta îndrăzneaţă.

 Băiatul îl ataca din partea cealaltă şi, deşi adversarul îl repezea mereu jos, cu toate astea nu-l slăbea.

 Bill Gazon se aprinse şi svârli pe cocoşat în complicele său, care se împletici, izbindu-se de Sam. Acesta însă socoti faptul ca un atac mişelesc şi luă la palme pe individ, care rămase ca trăsnit de această primire călduroasă.

 Dându-şi toţi patru seamă că nu vor putea ţine piept celor doi prieteni, se-ndârjiră la extrem şi unul dintr-înşii înşfăcă un scăunaş, gata să lovească în Sam.

 În acelaşi moment însă, se stinse lumina, căci, în loc să nimerească pe Negru, lovise lampa.

 Lupta însă continuă în întuneric. Deodată, Bill Gazon simţi pe un băiat încercând să se furişeze pe lângă dânsul, ca s-o şteargă pe uşă. II înhăţă însă, împingându-l înapoi, căci nu voia ca niciunul să scape, fiind mare pericol să nu dea de veste celui care-i tocmise.

 Şi, pe când păşea spre uşă, ca să nu lase pe niciunui să iasă, simţi pe cocoşat potolindu-se. Să-şi fi dând seamă că orice rezistenţă era de prisos?

  Drace! Ce-i asta?

 Bill Gazon nu mai avea în mână decât surtucul adversarului său. În primul moment, nu ştiu ce să creadă.

 Se răsuci în călcâie şi abia atunci înţelese că bondocul se folosise de întuneric ca să se strecoare din surtuc.

 Se uită spre uşă. Era deschisă. Alerga intr-acolo, dar chiar în aceeaşi clipă îi fu trântită în nas, azvârlindu-l jos.

 Fu însă repede pe picioare şi o deschise, dintr-o smucire.

  Sam.  strigă el.  fuge piticul!

 Negrul încercă înc-odată, la iuţeală, tăria capetelor celor patru băieţi şi o sbughii după prietenul său alb.

 Acesta se uită pe stradă în toate părţiic. Cocoşatul, ale cărui mâneci albe luceau trădătoare, în întuneric, alerga pe dreapta.

 Cei doi prieteni se ţineau după el. Dar, cerule, ce mai ştia să alerge cocoşatul!

 La o biserică din apropiere, tocmai suna ceasornicul. Bill Gazon numără douăsprezece lovituri. Miezul nopţii!

  Sam, trebue neapărat să punem mâna pe năluca aia mică!

 Când să cotească pe după colţul străzii, cocoşatul se poticni şi căzu. Cei doi prieteni îl ajunseră şi Bill Gazon îi întinse gherocul, pe care-l luase cu ei.

  Uite, ţi-am adus surtucul, ca sa nu răceşti şi să te îmbolnăveşti.  îi zise.

 Cocoşatul se sculă, îi smulse din mână gherocul şi şi-l îmbrăcă. În ochi îi fulgeră o clipire perfidă. Bill Gazon îi puse mâna pe umăr.

  Vreau să sper că te-ai lămurii că nu ne poţi scăpa. Îţi repet propunerea mea. Du-ne la stăpânul tău şi n-o să păţeşti nimic!

  Nu!  ripostă cocoşatul printre dinţi.

 Pe Bill Gazon îl indispuse încăpăţânarea aceasta şi era să-l scuture sdravăn, când două braţe îl înşfăcară pe la spate. El se deprinse, dintr-o smucire, şi se întoarse spre noul agresor.

 Cei patru bărţi se furişaseră până aici, reînoind atacul. Cocoşatul profită de acest moment prielnic spre a-şi continua fuga.

 Tânărul însă observase imediat faptul, aşa că, din câţiva ghionti, se descotorosi de adversari, luându-se după fugar, cu gândul că Sam îi va aranja el singur pe cei patru băeţi.

 Ori de câte. Ori cocoşatul se uita înapoi, ca să se asigure că nu-l urmăreşte nimeni, Bill Gazon se ascundea pe după porţi. În cele din urmă, rămase în convingerea că a scăpat de urmăritori şi-şi micşoră mersul.

 Bill Gazon se ţinea cu băgare de seamă după el, încredinţat că bondocul îşi va vizita stăpânul şi, astfel, îl va duce, fără voie, la ţintă.

 Cocoşatul se îndreptă spre centru. Ajunse peste puţin la un hotel mare, lângă care se opri câteva clipe şi se uită în toate părţile. Abia după aceea intră în hotel.

 Bill Gazon sări afară din ascunzătoare, ducându-se şi el într-acolo. Nu păşi însă bine în hol şi văzu pe bondoc urcându-se cu ascensorul.

 Fără să dea atenţie la portar, tânărul dete fuga pe scară. La primul etaj, putu constata, după tabloul indicativ, că ascensorul urca încă un etaj.

 La al doilea, deci, se ascunse pe culoar şi văzu pe cocoşat ieşind din ascensor, uitându-se la numerele odăilor, bătând la o uşă de trei ori şi intrând fără să aştepte, să-i se strige: Poftim!.

 Aşa dar, aci locuia stăpânul cocoşatului!

 Gândurile năvăleau potop în mintea lui Bill Gazon. Cei cari tocmiseră pe bondoc nu puteau fi decât duşmanii săi, cei cari răpiseră pe sora sa Thea. Vasăzică, aci şedeau Japonezii! Era, deci, şi sora sa prin apropiere.

 Bătăile inimii îi se iuţiseră. Era aproape să-şi atingă ţinta şi putea spera că-şi va îndeplini sarcina ce şi-o luase singur asupră-şi. Truda nu-i fusese zadarnică.

 Cocoşatul tocmit ca spion îi trădase, fără să vrea, domiciliul Theei şi făcea, de sigur, acum, un raport asupra celor petrecute, povestind Japonezilor că a reuşit să inducă în eroare pe cei doi prieteni şi luându-şi răsplata lui Iuda.

  Ei bine, vă veţi înşela cu toţii!  îşi zise Bill Gazon, Până a nu se lumina de ziuă, îmi voi fi liberat, surioara.

 Cătă în juru-i. La ora aceea din noapte, nu se vedea nimeni pe culoarul hotelului. Cu atât mai bine!

 Se strecură spre camera în care dispăruse cocoşatul şi trase cu urechea. N-auzi însă decât nişte voci nedesluşite. Vasăzică, erau înăuntru mai multe persoane.

 Să fi fost acum Samn lângă dânsul, ar fi năvălit, fără şovăire, cu el, în odaie, obţinând liberarea surorii sale. Dar nu-i nimic! Va izbuti şi aşa. Poate-i va folosi o stratagemă.

 Alunecă spre uşa a doua. Era linişte înăuntru. Fără îndoială că amândouă camerele aveau o uşă de comunicaţie. Poate că chiar sora sa dormea dincoace.

 Tâmplele îi svâcnean. Nu mai încăpea să dea înapoi; trebuia să cerce, fie ce o fi!

 Deschise cu băgare de seamă uşa, intră în cameră şi… un fior rece îl trecu.

 La birou, şedea un Japonez în vârstă şi scria. Un zgomot atrăgându-i atenţia, se uită spre uşă şi se cutremură, la rându-i. Tocul îi scăpă din mână.

 Voi să se năpustească asupra năvălitorului. Dar se stăpâni şi înclină capul, zâmbind, în semn de salut.

  Ce doreşti, domnule?

 În primul moment, Bill Gazon nu ştiu ce să răspundă, la această întrebare ce-i se adresă în cea mai autentică nemţească şi sta cu ochii pironiţi pe Japonez.

 Acesta era dar cel care răpise pe Thea? Omul ăsta, pe care-l vedea pentru prima oară, era duşmanul său, şeful bandei galbene! Pentru omul acesta cutreierase el jumătate lume.

 Numai cinci paşi îl despărţeau de cela cu care avea să se lupte pentru libertatea Theei. Încercă să-şi năbuşească agitaţia, dar vocea vibrătoare trăda ce se petrece într-ânsul.

 Zise:

  Dă imediat drumul surorii mele şi prietenei ei, Rusoaica Ivanovna, altfel, voiu fi nevoit să te silesc. Le-ai încarcerat, cu minciuni şi înşelăciuni, răpindu-le libertatea.

 La ultima acuzare, Japonezul, cu toată stăpânirea-i de sine, tresări, deşi imperceptibil, şi, luând iar tocul, începu să se joace cu el, legănându-şi capul încet. În acelaşi timp, îşi ţinea ochii pironiţi pe vizitator.

  Domnişoarele amândouă se află sub scutul meu şi sunt convins că nu regretă că s-au încrezut în mine.  răspunse el cu energie.

  Vor renunţa bucuros la scutul dumitale, punându-se sub al meu, căci eu sunt fratele Theei. O ştii şi dumneata tot aşa de bine, fără ca să fie nevoie să ţi-o spun. Dă-le dar drumul; altminteri, poliţia locală se va bucura să aresteze un negustor galben de carne vie. Alege!

 Japonezul se-nvineţi de mânie şi, sub pleoapele pe jumătate închise, scăpără un fulger; îşi păstră însă şi acum calmul. Reflectă un răstimp, apoi zâmbi batjocoritor şi zise:

  Cine-mi garantează că eşti cu adevărat fratele domnişoarei Thea Gazon?

 Bill Gazon simţi pe deplin sarcasmul ce reieşea din aceste cuvinte, dar se stăpâni, nădăjduind că, de astădată, totul se va isprăvi fără luptă, căci, din moment ce Japonezul fusese, în sfârşit, prins la strâmtoare, nu se putea să nu cedeze.

  Chiamă pe sora mea şi ea îţi va confirma spusele mele.

 Japonezul lăsă din nou să treacă o bucată de timp până să răspundă.

  Nu sunt dispus, pentru o experienţă problematică, să turbur somnul domnişoarei Gazon  zise, râzând.

  Ia ascultă, domnule:  se iuţi Bill Gazon, dându-şi seamă că Japonezul îşi bătea joc de el şi că nu-l va lăsa să-şi ajungă scopul fără luptă.

 Îşi pierdu cumpătul şi era gala să tabere pe Japonez, spre a obţine cu forţa eliberarea Theei, când cineva îl lovi în cap, pe la spate.

 Se prăvăli pe duşumea, mai auzind doar nu râs sarcastic, după care-i se făcu negru înaintea ochilor.

 CAPITOLUL 2

 În captivitate.

 Negrul continuă să se lupte cu cei patru băieţi în colţul străzii, ceea ce era pentru el o jucărie. Fiindcă nu se alegeau însă, din jocul acesta, decât cu vânătăi, le trecu pofta şi, unul după altul, se cărară în tăcere.

 Unul singur rămase şi aceasta numai fiindcă nu se putea desprinde din ghiarele lui Sam.

 Acesta observă abia acum lipsa prietenului său. Scutură bine pe adolescent, răcnindu-i:

  Unde-i prietenul meu alb?

  Urmăreşte pe cocoşat.  răspunse tipul.

  Du-mă atunci şi pe mine unde-i bondocul cu samarul în spinare, dar mai iutişor!  îi porunci Sam.

  Nu ştiu unde a fugit.

  Nu ştii?  îl îngână Negrul, vârându-i pumnul în nas. Aminteşte-ţi că de nu…

  Zău că nu ştiu!  se tângui adolescentul. Ne-a dat câte zece dolari de fiecare, ca să vă reţinem.

  Şi pentru zece dolari atacaţi voi pe oamenii cei mai buni şi mai detreabă din lume? Nu ţi-e ruşine, derbedeule? Ia arată banii! Haide, repede, căci nu i-aţi meritat. Patru contra doi… contra unul şi aţi şi spălat patina.

  Dar, în schimb, ne-ai bătut pă cinste  îndrăzni băiatul să obiecteze timid. De, ce nu face omul pentru zece dolari?

  În orice caz, zece dolari e prea mult.  fu de părere Sam. Uite cinci înapoi!

 Şi dete băiatului cinci dolari, vârând bancnota de zece la el în buzunar. Apoi, îi făcu vânt cu un picior şi acela dispăru cu o iuţeală surprinzătoare.

 Sam se scărpină după ureche. Unde o fi prietenul său alb? De ce nu l-a chemat când a alergat după cocoşat? O fi picat într-o cursă şi nu s-o fi putând împotrivi unei forţe superioare. Cine ştie ce s-o fi întâmplând cu tânărul său camarad!

 Îl trecură năduşelile, la acest gând. Prietenul său o fI. De sigur, în pericol şi el nu-i poate ajuta. Dacă se-ntâmplă acum o nenorocire?

 Vai, îi făcea rău, numai gândindu-se.

 Începu să alerge, uitându-se în toate părţile şi oprindu-se din când în când, în speranţa să audă pe prietenul său chemându-l. Nu văzu însă şi n-auzi nimic.

 Alergă prin oraş, dea lungul şi dealatul. Ceas de ceas se scurgea, fără ca să audă ceva despre Bill GazoN. ÎI obosea atâta goană, dar grija de tânărul său prieten îl împingea înainte.

 Umbla în neştire prin oraşul acela străin.

 La o biserică bătu ceasornicul.

  Five o - clock.  murmură Sam, pătrunzând în centru.

 Şi iar trecu o oră fără nici un rezultat. Se opri în faţa unei clădiri mari, probabil un hotel. Două automobile staţionau la poartă, dintre cari unul tocmai pleca.

 Nu le dete atenţie, căci ce-l interesau pe el? Era ostenit de atâta alergătură, fără ca, totuşi, să-şi fi găsit prietenul.

 După un colţ, şezu pe o muchie de zid. Iubea şi stima?

 Un bâzâit de voci îl trezi din gânduri. Trase cu urechea. Una din voci îi era bine cunoscută. Se uită pe după colţ şi sări în picioare.

 Nişte Japonezi încărcau, împreună cu portarul, somnoros, nişte geamantane în al doilea automobil.

 Vasăzică, aici locuise banda galbenă.

 Sam îşi uită de oboseală. Să fi fost şi prietenul săi aci, ce s-ar mai fi bucurat că şi-a descoperit duşmanii!

 Sau vor fi ştiind Japonezii unde se află el?

 Sări, dintr-un salt, din ascunzătoarea sa şi apucă de guler pe un individ galben, care rămase buimăcit.

  Derbedeule! Bandit galben! Spune-mi unde-i prietenul meu şi ce aţi făcut cu el, căi de nu îţi frâng oasele!  îi răcni Negrul.

 Japonezii se retraseră speriaţi, dar Sam şi lovi în ei. Ticăloşii ăştia erau de vină că-şi pierduse prietenul, că Bill Gazon va fi căzut victima vreunei mârşăvii.

 Portarul sări  voinicos  în hol, unde dispăru, în timp ce Japonezii se căzneau să se cotorosească de Sam. Nu izbuteau! însă, căci, în turbarea-i, lovea cu nemiluita şi grindină de pumni cădea peste capetele lor.

 Unul dintr-nşii se furişă, atunci, înlături şi, luând din vehicul o pătura, i-o azvârli peste cap.

 Deşi Negrul nu mai vedea nimic, continua să dea. Japonezii se agăţară de el ca nişte scaeţi, îi aruncară o funie pe după picioare şi, în curând, fu pus în neputinţă să se apere.

 Voi să ţipe, dar îi astupară gura cu o batistă. După aceea, îl transportară într-un anumit loc, unde-l culcară pe o podea ce prinse să se urce şi apoi fu trântit pe un covor.

 Când îi luară pătura de pe cap, ca să nu se înăbuşe, se văzu într-o cameră de hotel şi, cum, sta şi medita cum să scape mai repede, auzi un râs ce semăna cu un behăit de capră. Întorcând capul, zări pe cocoşat la fereastră.

 Acesta era mişelul după care alergase prietenul său. În consecinţă, şi Bill Gazon va fi fiind pe-aci prin prejur.

 Smuci de sfori; nu cedară însă aşa de repede. Ardea să puie mâna pe cocoşat.

  Ia dă-te mai încoa!  îl chemă. Vreau să-ţi, spun ceva.

  Ce anume?  întrebă cocoşatul, apropiindu-se cu precauţiune şi zicându-şi că e, poate, rost de. Vreun câştig, acum, după ce Japonezii, pe cari îi servise, plecaseră.

 Şi aplecându-Se spre Sam, îşi repetă înrebarea.

  Uite asta!  îi răspunse Negrul, trăgându-şi picioarcle şi repezindu-le cu putere în cocoşat, care se răsturnă, dându-se deaberbeleacul până la fereastră, unde rămase lat la pământ, abia mai respirând. Stai tu! (îl mai ameninţă Sam). Cum scap de-aci, îţi trag o bătaie până mi-o spune prietenul meu: Ajunge!, iar de nu vine curând, apoi te-ai curăţat de pe lumea asta!

 CAPITOLUL II.

 Dimineaţa.

 Când Bill Gazon se trezi din năucire, se revărsa de zori. Îşi prinse capul în mâini. Era teafăr însă, dar îl durea teribil.

 Se uită încet şi-şi roti ochii plin cameră, încetul cu încetul îşi aminti de cele petrecute, dar amintirea aceasta îl deprima, Ce-i folosise curajul! Fusese dejucat. Speranţa că va scăpa pe sora sa Thea se dovedise neîntemeiată. Japonezii o târau mai departe, şi el n-avea cum să-i împiedice.

 Deodată, auzi sgomot în camera cealaltă.

 Erau oare încă aci Japonezii?

 Reflecta asupra situaţiei. Era singur împotriva unei forţe superioare şi foarte, slăbit din cauza loviturii. În starea aceasta, nu va reuşi să doboare pe nemernicii galbeni, dar poate că ar fi chip să vorbească cu sora sa şi să-i atragă atenţiunea asupra soartei ce o ameninţa.

 Poate! Era însă hotărât să rişte.

 Deschise uşa de comunicaţie şi intră dincolo.

 Cel dintâi pe care-l văzu fu cocoşatul.

 Îl cuprinse furia. Individului acesta incorect îi datora înfrângerea.

 Era gata să se năpustească asupra lui, când acela îl recunoscu şi, dând fuga la uşă, o sbughi afară.

 Bill Gazon însă era prea slăbit ca să pornească în urmărirea lui.

  Trăieşti! Trăieşti!  chiui o voce la spatele său.

 Se -ntoarse, mirat, şi abia acum văzu pe prietenul său legat zăcând la pământ. Alergă la el, şi-i tăiă funiile.

  Dar ce cauţi tu aici?  îl întrebă.

  Te-am căutat toată noaptea  povesti Sam  şi descoperii pe Japonezi tocmai când voiau să plece. Fireşte, m-am interesat de tine şi… poftim! sunt şi eu aci. Alergaşi după cocoşat şi, astfel, dăduşi peste bandă? Perfect! Iată că suntem iar împreună.

  Da, cocoşatul m-a adus aci. De azi noapte cunosc personal pe şeful bandei galbene şi am şi vorbit cu el.

  Da? Şi ce spuse ticălosul?  întrebă Sam, foarte curios.

  N-a prea vorbit mult; în schimb, m-a tratat cu un narcotic, pe care mi l-a turnai peste cap, şi azi dimineaţă pesemne că n-a voit să mă deranjeze şi a plecat fără să-şi ia rămas bun. Asta-i totul.

 Bill Gazon îşi netezi haina cum putu mai bine şi plecă, rezemându-se de Sam. Jos, în hol, întâlniră pe portar. Tânărul îl chemă şi-i plimbă doi dolari pe la nas.

  Mi-ai putea spune în ce direcţie au pornit Japonezii?

  Despre prima maşină nu pot să spun nimic. A doua însă, precât am auzit, s-a dus la casa cocoşatului, ca să lase acolo nişte geamantane pe cari el să le expedieze cu trenul.  îi relată portarul, vârând cu plăcere în buzunar bacşişul.

 Bill Gazon se mulţumi cu cât aflase şi ieşi în stradă. Boarea proaspătă a dimineţii îi alină durerea de cap.

 Prietenii merseră în tăcere câtva timp, apoi se opriră, la un semn al tânărului.

  Dacă bondocul de cocoşat are sarcina să trimită Japonezilor geamantanele celea, apoi ca fi cunoscând şi noul lor itinerariuzise Bill Gazon.

  Şi-l vom afla dela el.  complectă Sam.

 Trebuiau dar să regăsească, acum, casa cocoşatului. Cunoşteau, aproximativ, direcţia, dar cu alergatul nu dăduseră atenţie, noaptea, la străzile pe unde veniseră.

 În cele din urmă, găsiră, însă casa. O greşeală era absolut esclusă, căci bondocul sta în faţa ei.

 Văzu pe cei doi urmăritori. Totuşi, n-o rupse la fugă, ci rămase locului, râzând.

 Bill Gazon începu să fluiere. Ce o fi însemnând aceasta?

 Nu-i trebui mult până să se dumirească, căci în momentul acesta ieşiră din casă patru bărbaţi, cari se opriră lângă cocoşat. De astădată, erau nişte tipi robuşti. Pesemne că bondocul se-nvăţase minte, după lupta de peste noapte.

 Tânărul şovăi un moment.

  Ce zici tu, Sam? Ne aventurăm din nou în viziunea leului, cu toată noua-i gardă?  întrebă el pe prietenul său negru.

  Leu? Păi nu-l vezi c ă are o cocoaşă de cămilă? Hai frumuşel la ei! De altminteri, am făgăduit solemn piticului ăsta să-l cotonogesc niţeluş.  răspunse Sam.

 Şi se-ndreptă agale spre casă. Indivizii de pe lângă cocoşat îşi luară poziţia reglementară ca să se arunce asupra lor. Numai câţiva metri despărţeau cele două partide beligerante.

 Bill Gazon socoti tocmai potrivit să purceadă acum la acţiune şi, dintr-odată, se năpusti asupra cocoşatului, care rămase surprins, şi, apucându-l de gulerul hainei, îl îmbrânci în casă.

 Atacul se produsese aşa de pe neaşteptate. Încât complicii cocoşatului nici n-apucară să sară în ajutorul lui, cu atât mai mult că interveni şi Sam, care culcă grămadă pe cel dintâiu şi al doilea, pe al treilea îl îmbrânci într-o parte, iar pe al patrulea îi dete de perete, cu un swing bine ţintit.

 Apoi, se postă în prag, în aşteptare ca cei patru să-l atace.

 După ce aceştia îşi reveniră din prima lor surpriză, tăbărâră pe Negru, ca să fie însă imediat svârliţi înapoi imediat. Sam, care sta în uşa îngustă, era într-o poziţie avantajată.

 Agita braţele ca nişte aripi de moară, lovind mereu cu pumnii în adversari.

 Ei se retraseră puţin, spre a se sfătui cum să-i vie de hac, după care se năpustiră iar asupra lui.

 Unul se lăsă pe vine, încercând să se strecoare târâş printre picioarele lui Sam, ca să-l atace din spate, în timp ce ceilalţi îl sileau să se ocupe de ei. Nu trecu însă nici de jumătate şi se pomeni cu o lovitură de picior, care-l svârli cât colo.

 Bill Gazon făcuse isprava, căci, deşi ţinea sdravăn pe cocoşat, observase la timp încercarea individului şi o preîntâmpinase. Scoase apoi browning-ul şi slobozi un foc în aer.

 Complicii săriră numaidecât înlături. Sam trânti uşa şi se propti în ea. De-a cum n-aveau decât agresorii să se opintească cu capetele într-ânsa.

 Bill scutură pe cocoşat.

 Spune-mi care-i noul itinerariu al Japonezilor, dacă nu vrei să las libertate prietenului meu să-şi ţie cuvântul ce ţi-a dat la hotel! Dacă eşti dornic să faci cunoştinţă cu pumnii săi, n-ai decât să taci. Eu însă te sfătuesc să-mi spui unde trebui să trimiţi geamantanele.

 Cocoşatul stătu cu gura încleştată, tot agitându-se la uşa care tremura sub sforţările complicilor de a o sparge.

 Bill Gazon îşi pierdu răbdarea. II durea capul şi nu era de loc dispus să se lase prostit de omul acesta venal. Într-o hotărâre scurtă, îi puse arma în frunte şi ridică cocoşul.

  Dacă nu-mi dai imediat informaţia dorită, viaţa ta nu mai face doi bani. Grăbeşte-te dar!

 Dându-şi, pesemne, seamă că împotrivirea sa îi periclitează viaţa şi că oamenii săi nu-i pot ajuta, cocoşatul răspunse, după oarecare gândire, cu vocea în tremur:

  Colo, pe geamantane şi cufere, e trecută adresa Japonezilor!

  În sfârşit! Spune oamenilor tăi să se retragă şi, după aia, ne uităm amândoi!  porunci Bill Gazon.

 Cocoşatul îndeplini ordinul şi indivizii dela uşă încetară cu atacurile. Apoi, duse pe cei doi prieteni într-o odaie întunecoasa.

 Bill Gazon se izbi cu piciorul de un cufăr şi văzu pe el o hârtie albă, pe care se afla, probabil, noua adresă a Japonezilor.

 O luă repede, dete drumul cocoşatului şi zise lui Sam:

  Ia ţine-l tu puţin!

 Negrul voi să-i îndeplinească dorinţa, dar nimeri în gol, în întuneric. O clipă în urmă, uşa se trânti în ţâţâni şi, în antreu, răsunară vocile celor patru bărbaţi, pe cari cocoşatul îi chemase repede.

 Bill Gazon îşi muşcă buzele. Îşi păstră însă calmul şi, văzând biletul în buzunar, se-ntoarse către Sam.

  Iar am căzut în capcană!  zise el.

  Nu-i nimic. Captivitatea asta n-o să dureze mult. Întocmai cum am intrat, tot astfel vom şi ieşi.  răspunse Negrul.

 Bill Gazon trase o gură de aer.

 De unde venea mirosul de gaz năvălit subit în cameră?

 Un moment în urmă însă. Se dumiri asupra pericolului. Cocoşatul deschisese robinetul de gaz, astfel ca să scape, printr-un accident, de prigonitorii săi.

  Sam, dacă nu reuşim să ieşim repede, apoi ne asfixiăm.

  Şi nici nu poţi vedea aci.  mormăi Negrul, scotocindu-se prin buzunare.

 În sfârşit, păru să fi găsit ce căuta.

  Ce vrei să faci, Sam?

  Lumină, ca să putem vedea ceva.  îl lămuri Negrul, foarte calm.

  Pentru Dumnezeu! O scânteie şi sburăm, împreună cu cocioaba asta infectă, în aer. Uite uşa. Fuga, până nu e prea târziu! Fuga!  zori Bill Gazon.

 Şi, pe când Sam se asvârlea în uşă, celălalt îşi astupa nasul, căutând, în acelaşi timp, pe pereţi, un obiect cu care să poată sparge uşa.

 Îşi retrase însă mâna, cu un ţipăt de durere. Nimerise în dinţii unui ferestrău.

  Stai!  gândi el. Acolo unde e un ferestrău, trebue să fie şi o secure.

 Truda-i fu în curând răsplătită; găsi pe jos obiectul dorit.

  Uite o secure, Sam!  strigă el, vesel.

 Negrul o luă şi izbi, cu ea, în uşă, care cedă curând, la loviturile sdravene ce-i se aplicară.

 Apoi, Sam tăbărî, cu securea, pe agresori. Unul însă-i puse piedică şi Negrul căzu. Se încinse spoi, în antreu, o bătaie în toată regula.

 Dar nici Bill Gazon nu sta cu mâinile în sân. Smulse unuia dintre adversari securea şi, învârtind-o în văzduh îi lovi cu coada peste mâini. Datorită cestui ajutor, Sam putu să se scoale şi, furios, înhăţă pe indivizi, azvârlindu-i în stradă, unul câte unul. Mai ameninţând şi Bill Gazon cu arma, cei patru găsiră de cuviinţă să-şi ia tălpăşiţa.

 Negrul căută pe cocoşat. Acesta alergă sus, pe scară, ca să se ascundă. Sam se repezi ca un turbat după el. Îl ajunse curând şi-l smuci iar jos.

 Bill Gazon ieşi în stradă, ca să respire aer proaspăt, simţindu-se sdruncinat după încordările de peste noapte.

 Putu, acum, citi biletu ce-l luase de pe cufăr şi află, asfel, noul itinerariu al duşmanilor săi Dar unde erau ei, era şi sora sa.

 Din casă venea ecoul unor gemete şi văicăreli. Trase cu urechea. Numai cocoşatul va fi scâncind aşa. Probabil, că Sam îşi vărsa focul pe el.

 Lui Bill Gazon însă-i fu milă, deşi piticului îi datora înfrângerea din noaptea aceasta. Intră în casă şi puse mâna pe braţul lui Sam.

  Lasă-l în plata Domnului! II omori!

 Negrul îşi şterse sudoarea de pe frunte, căci se înfierbântase cu operaţia asta. Cocoşatul îşi frecă oasele.

  Nu-i aşa că m-am ţinut de cuvânt? N-am încetat până bunul meu prieten nu mi-a spus: Stai!  râse Sam în urechea victimei sale.

 Bill Gazon reflectă. Dac-ar înapoia cocoşatului adresa, spre a putea expedia Japonezilor bagajul, ei nu vor afla că el cunoaşte noul lor itinerariu. Cocoşatul era, de sigur, prea laş ca să le mărturisească noua lor înfrângere, comunicându-le şi că fratele Theei le cunoaşte destinaţia. ErA. Deci, mai bine să-i dea îndărăt adresa.

 Şi, întinzând piticului; hârtia, acesta se grăbi s-o înhaţe..

  Uite-ţi adresa Japonezilor, ca să le poţi trimite bagajul. Mie nu-mi foloseşte la nimic.

 Văzând sclipirea din ochi a cocoşatului, o interpretă în sensul că presupunerea-i era întemeiată. Eh, cu atât mai bine pentru el!

 Când cei doi prieteni ieşiră în stradă, primele raze de soare tocmai se iveau dintre nori.





 SFÂRŞIT








Călătoriile Fantastice Ale Lui Bill Gazon


Vol. 33  Circul Manry







 Capitolul 1

 Atenţie! Gata!

  Iată-ne aci! Chestia e cum o învârtim de-acum?  zise Bill Gazon prietenului său, Negrul Sam, de cum coborâră din tren în Washington după o lungă călătorie.

 Întrebarea suna mai mult a glumă şi, totuşi, era de o seriozitate amară pentru tânărul întrepid, care, cu ajutorul devotatului său prieten, reuşise să afle în St. Louis noul itinerariu al Japonezilor cari deţineau captivă pe sora sa.:

 Fără să zăbovească, amândoi îşi cumpăraseră, cu ultimii lor bani, bilete pentru capitala Statelor-Unite, spre a relua lupta.

 Negrul îşi da prea bine seamă de însemnătatea întrebării prietenului său alb.

 Nu prea mai erau parale în punga lor comună. Cu calmul rasei sale, Sam lăsa însă în sarcina amicului toate grijile referitoare la modalitatea cea mai potrivită de a scăpa din chichion. Adică: îl servea cu toate forţele-i fizice, nu însă şi cu capul, pe care şi-l ţinea doar sus, chiar în împrejurările cele mai periculoase.

 Găsiră, în curând, locuinţă la periferie, în unul din acele cartiere pe cari Americanii le denumesc aşa de plastic: Slum.

 Era o odaie cu două paturi, iar gazda, care înţelegea sub noţiunea curăţenie cu totul altceva decât noul ei chiriaş (era Italiancă şi muşca, în acelaşi timp, dintr-o ceapă şi un măr), cerea trei dolari pe săptămână şi plata înainte.

 După ce prietenii se scotociră, cam încurcaţi, prin buzunare, ca şi cum ar fi căutat mărunţiş, achitară, cu inima împovărată, cei trei dolari.

 Le mai rămâneau treizeci de cents, cu cari trebuiau s-o ducă până vreun nou câştig le va umple buzunarele: artă, care, şi ea, trebuia învăţată.

 A doua zi, tot căutând de lucru, ajunseră într-o piaţă unde tocmai se construia un circ de pânze.

 Bill Gazon se opri şi se uită cu interes la activitatea ce se depunea. Deodată îi veni o idee: dac-ar fi de lucru şi pentru el?

  Ia haide, Sam! Poate e rost de câştig aci!  zise prietenului său.

 Negrul dete din cap, în semn de aprobare, şi amândoi se -ndreptară spre şirul de camioane.

 Bill Gazon căută pe cineva căruia să-i expuie propunerea şi zări un bărbat care înjura într-una pe vreo zece băieţi cari se căzneau să desfacă o pânză mare. Dacă făcea asta, apoi era semn că trebue să fie un personaj cu autoritate.

  Scuzaţi-mă, sir! N-aveţi nevoie de încă două elemente harnice?

  Ia căraţi-vă de aci!  strigă omul, gesticulând astfel că Bill Gazon trebui să se grăbească să se depărteze, dacă ţinea să nu se aleagă cu câţiva ghionţi nemeritaţi.

 Cei doi prieteni se uitară unul la altul, triştii şi deconcertaţi. Să plece, oare, şi de aci, fără succes?

 Când însă trecură pe lângă vagonul ce servea de locuinţă, tânărul văzu un om lucrând la un birou aşa de încărcat de scrisori şi însemnări, sticle de whisky şi sifon, că abia de era loc pentru scris. Şi, tot lucrând, fuma o ţigară de foi. Era, deci, sigur că e vreun director.

 Bill Gazon voi să încerce înc-odată de e rost să capete de lucru. De! Poate că are aci mai mult noroc.

 Bătu în uşa deschisă a vagonului, dar omul dela birou nici că-i dete vreo atenţie.

 Se sui, atunci, cu curaj pe cele câteva trepte, oprindu-se în uşă.

 O umbră se răsfrânse pe birou şi abia acum întoarse directorul capul, se uită la cel care pătrunsese şi-i sbieră:

  Ce cauţi aici?

  Daţi-mi voe să vă întreb dacă în întreprinderea dumneavoastră mai este ceva de lucru pentru doi băieţi voinici.

 Directorul îşi muşcă ţigara şi măsură, nestânjenit, pe solicitator de sus până jos. După ce muşcă în deajuns din ţigară, bău dintr-un pahar şi se întoarse din nou spre tânăr.

  Care-i al doilea?

  Dânsul, prietenul meu Sam.

 Şi Bill Gazon arătă pe Negrul care stătea la spate şi se apropia, acum, câţiva paşi.

  Aha, prietenul d-tale! De, l-aş putea întrebuinţa ca, servitor. Pe dumneata? Nu ştiu. Muncitori am deajuns. Îmi lipsesc călăreţi. Ştii să călăreşti, adică să călăreşti bine?

  Cred şi eu. Mă pot făli că sunt un călăreţ bun.  răspunse Bill Gazon, căutând să-şi amintească dacă se rostise, într-adevăr, cineva despre el în modul acesta.

 Rezultatul fu afirmativ.

  Dacă-i aşa, apoi o să fac cu voi o încercare!  zise directorul, după oarecare meditaţie.

 Şi, peste zece minute, părăsind vagonul directorului, cei doi prieteni erau angajaţi: Bill Gazon în calitate de cow-boy, iar Sam ca servitor. Un subaltern al directorului îi duse în camionul cu rechizite şi, acolo, îmbrăcaţi.

 Sam căpătă o livrea roşie cu nasturi de aur, care, ce-i drept, îl cam strângea la piept, dar în care se simţea foarte bine.

 Bill Gazon fu, şi el, îmbrăcat la iuţeală, trebuind să alerge în manejul provizoriu ca să ia parte la repetiţia pantomimei: În Vestul sălbatic.

 Regisorul explica figuranţilor mersul acţiunii. Diligenta poştală trebuia să ocolească în fugă manejul, cu cow-boy-ii cari o escortau, şi era atacată de Indieni. Cu acest prilej, trebuiau să cadă morţi.

 Pentru trebuinţele luptei, Bill Gazon primise: un revolver, care producea mare sgomot, la descărcare, dar fără să pricinuiască nimănui nici un rău. Tânărul trebuia, şi el, să moară.

 La repetiţie, căzu atât de îndemânatic de pe cal, rămânând întins la pământ, deşi. Mirosul de rumegătură de lemn îl gâdila în nas, că, pentru prima oară, regisorul uită să înjure, ba-l lăudă chiar.

 La sfârşit, manejul fu evacuat, spre a se face altor artişti loc pentru repetiţie, Bill Gazon îi urmări cu atenţiune.

 Dintre toate, cel mai mult îi plăcură exerciţiile unui artist, care sărea de pe o scândurică din vârful circului, printr-un cerc de cuţite, şi prindea un trapez sburător, pe care făcea diferite figuri.

 Artistul zâmbi lui Bill Gazon şi-i făcu semn să vie la el.

  Îmi pari băiat inteligent  îi zise. Vrei să-mi fii ajutor? Trebue să bagi de seamă ca trapezul să sboare spre mine la momentul oportun. M-ai înţeles?

 Bill Gazon admise şi, întrucât superiorii săi n-avură nimic împotrivă, rămase hotărât ca, la fiece repetiţie şi reprezentaţie, să asste pe artist.

 Tânărul vedea rar pe prietenul său Negru. Acesta nu mai prididea de lucru. Nu ajuta bine la un lucru că şi era chemat în altă parte. Iar de nu-l chema nimeni, o făcea el singur, dacă o treabă nu-i plăcea.

 E de menţionat., cu acest prilej, că se simţea foarte mândru în uniforma-i roşie şi, totdeodată, indispensabil pentru întreaga întreprindere.

 Marea reprezentaţie de gală se apropia.

 Regisorul îşi examina cow-boy-ii şi pe Indieni, critică, dojeni, înjură, ocări. Şi… lucrurile rămaseră tot cum erau.

 Publicul asaltă locurile şi jocul începu. Numerele artistice se succedau unul după altul.

 Pantomina În Vestul sălbatic urma să fie la sfârşit de tot.

 Când fu rândul gimnasticului care făcea săritura mortală, Bill Gazon apucă funia subţire care era legată de trapez, spre a-l pune în mişcare la momentul oportun.

 În timp ce artistul se urca în vârful circului, tânărul îşi roti ochii printre spectatori.

 Deodată, bătăile inimii, îi se iuţiră.

 Într-una din lojile din mijloc, şedeau duşmanii săi, Japonezii. Locurile din faţă de lângă balustradă, erau ocupate de sora sa Thea şi prietena ei, Rusoaica.

 Funia îi alunecă din mână. O strânse însă din nou, mecaniceşte.

 Colo şedea sora sa, care nu-l vedea, şi chiar dacă, tot nu l-ar fi recunoscut.

 Lui Bill Gazon îi tremurau picioarele. Ar fi voit să dea buzna în lojă, să-şi scape sora.

 Nu-i era însă îngăduit să se urnească din loc. Colo, sus, artistul se pregătea să sară..

 Nici o plasă nu era întinsă; numai trapezul putea stăvili căderea şi asta cu o condiţie: ca să-l întâmpine exact lu minutul fixat… fără deviere de o secundă. Şi el avea încredere în secundantul său.

 Acesta îşi muşcă buzele şi se uită în juru-i, doar o găsi pe cineva, prin apropiere, căruia să-i predea sarcina sa, căci trebuia neapărat să meargă în lojă, la sora sa.

 Nu era însă nimeni care să-1 schimbe, iar artistul de sus avea toată încrederea într-ânsul. Dacă-şi da, acum, drumul, a-poi era o viaţă pierdută.

 Dar ce-i păsa lui de străinul când pe el îl preocupa numai sora sa Thea, care şedea între răpitorii ei?

 Japonezul cel bătrân tocmai îşi puse binoclul la ochi şi-l îndreptă spre Bill Bazon. Îl recunoscuse şi schimba câteva cuvinte cu însoţitorii săi, cari dădură din cap, ca întărire a spuselor lui.

 În acelaşi moment orchestra încetă să cânte. Artistul din vârful circu-lui era gata să sară.

 După o luptă scurtă cu sine însuşi, Bill se birui: îşi va îndeplini datoria, aşa cum se cuvenea unui vlăstar al neamului Gazon.

 Se uită sus şi se şi auzi comanda scurtă, energică:

  Atenţie! Gata! Drumul!

 Şi o făptură se desprinse de pe cupolă, trecu, ca o pasăre, prin cercul de cuţite şi prinse trapezul ce-o întâmpină.

 Se bălăbăni puţin, încoa şi-ncolo, şi sări în manej, tocmai lângă Bill Gazon.

 Publicul izbucni în aplauze ce nu mai conteneau. Artistul salută mulţimea entuziastă şi-şi bătu asistentul pe umăr.

  Ţi-ai făcut minunat treaba. Am impresia că eşti un artist înăscut.

 Bill Gazon zâmbi, dar nu văzu pe omul căruia-i se adresa zâmbetul. Tâmplele-i svâcneau şi ochii-i erau împăienjeniţi.

 În cele din urmă însă, se reculese, redevenind stăpân pe dânsul.

  Mă bucură că eşti mulţumit de mine.  răspunse el, mirându-se singur cum de poate vorbi aşa de liniştii.

 Încântat! Viaţa mea atârnă de preciziunea gestului dumitale. Ai corespuns aşteptărilor mele.

 Şi râzând, artistul dispăru pe gang în vagonul său.

 Bill Gazon se uită la lojă. Era goală.

 Un singur gând îi străbătu creierul. Iarăşi pierduse.

 Se rezemă de o îngrăditură şi încercă să conceapă un gând limpede.

 Dacă loja n-ar fi fost goală, ar fi putut crede că imaginaţia-i aprinsă i-a jucat o festă. Vedea însă că Japonezii au plecat cu sora sa.

 Ce să facă? Plecaseră, iar el sta ici, deconcertat.

 Se înghesui printre artişti şi figuranţi, alergând la ieşire.

 Cei pe cari îi căuta nu se vedeau pe nicăieri.

 Ocoli circul, precum şi şirul de camioane, se uită pe galerii şi prin grajduri şi, în cele din urmă, şi în cantină. Nu găsi însă nici pe Japonezi, nici pe soră-sa. Vasăzică, o şi şterseseră.

 Cu toată deghizarea sa, îl recunoscuseră şi, sub un pretext oarecare, plecaseră cu fetele, în mijlocul reprezentaţiei, temându-se, de sigur, că el le va ieşi în cale, chemând pe soră-sa. Şi, dacă se-ntâmpla aceasta, apoi nu mai era cu putinţă bandei galbene să amăgească fetele. De aci dar, graba lor mare.

 Tânărul îşi prinse fruntea în palme.

 Prea târziu! Venise doar cu câteva minute mai târziu şi pierduse totul.

 Se uită înc-odată prin toate galeriile, în speranţa că Japonezii n-or fi părăsit aşa de repede circul.

 Trudă de prisos. Trebui să se obişnuiască cu gândul că a venit prea târziu, fiindcă ţinuse să-şi îndeplinească până la sfârşit datoria.

 Timpul înainta şi acu--acu- trebuia să înceapă pantomima în care avea şi el un rol.

 Uitându-se înc-odată în juru-i, zări pe prietenul său negru, care tocmai urmărea cu atenţie jocul unui acrobat. Îi strigă:

  Sam!

 Negrul se-ntoarse şi rămase surprins, văzându-şi prietenul alb. În acelaşi timp, îşi dete seamă că trebue să se fi întâmplat ceva.

  Ai vreo ştire?  întrebă el, îngrijat.

  Au fost aci.

  Cine?

 Sam nu pricepu pe dată, căci particularitatea noului său mediu îi acaparase tot interesul şi. În tot timpul noii sale activităţi, nu se gândise la duşmanii prietenului său, cari erau şi ai lui.

  Japonezii au fost cu amândouă feţele în loja de colo, care e acuma goală.  îl lămuri Bill Gazon. Am recunoscut imediat pe sora mea, dar nu m-am putut duce la ea findcă a trebuit să ţiu trapezul. Japonezul ăl bătrân m-a văzut şi m-a recunoscut pe dată. Au plecat la iuţeală. Am scotocit prin toate ungherele. Nu i-am găsit însă nicăieri. Nu i-ai văzut tu cumva, căci serviciul tău e la ieşire?

  Nu i-am observat.  murmură Sam.

 Şi se ocărâ-el însuşi că nu s-a mai gândit la misiunea prietenului său.

  Ştiu ei că i-ai văzut sau au şters-o fiindcă se gândeau că, astfel, vor evita să fie descoperiţi?  întrebă apoi.

  Nu ştiu mai mult decât că m-au zărit. Când Japonezul şi-a aţintit binoclul asupra mea, tocmai trebuia să fiu atent la lucrul meu, aşa că nu m-am putut uita la el. Din cauza asta, nu ştiu nici de care ieşire s-au folosit.

 Se priviră unul pe altul, ne mai ştiind ce să-şi spună, tot frământându-şi mintea cum să dreagă pierderea; nu găsiră însă nici un mijloc.

  Nu putem pleca acum de aici. Afară de aceasta, n-ar avea nici un rost, deoarece nu ştim unde domiciliază Japonezii cu sora mea.  zise Bill Gazon, ca şi cum ar fi ghicit gândurile prietenului său, căruia, un moment, îi trecuse prin minte să pornească, în urmărire.

 CAPITOLUL 2

 Cine trase?

 Jocul începu. Escortată de cow-boy, diligenţa gonea prin arenă, urmărită de Indieni.

 La al doilea ocol, începu lupta. Se sloboziră puşti şi nori de pulbere umplură spaţiul. Bill Gazon trebuia să moară.

 Era gata să alunece de pe cal, când simţi o lovitură în piept. Nu-i dete însă atenţie şi căzu de pe cai.

 Sam se înghesuise la bariera arenei, ca să vadă pe prietenul său jucând.

 Ce spectacol minunat!

 Deodată, tresări. Prietenul său alunecase aşa de prosteşte de pe cal că, în locul unde rămăsese întins, putea fi oricând călcat cu picioarele. Şi, într-adevăr, iată că venea un cal slobod.

 Sam sări în arenă, acoperindu-şi prietenul cu corpul său, astfel că lovitura de potcoavă, ce, altminteri, ar fi nimerit pe Bill Gazon în cap, atinse spatele Negrului.

 Acesta. Însă nu se sinchisi de durerea ce-i se pricinuise şi transportă pe prietenul său alb pe culoarul lateral.

  Ei, ai zăcut destul mort, îi zise, râzând.

 Dar Bill Gazon nu deschise ochii, nici chiar după ce Sam îl zgâlţâi puţin şi-l gâdilă cu o pană.

 Dar ce o fi asta? O frică vagă îl cuprinse.

 De ce nu deschidea prietenul său ochii?

 Ridică în capul oaselor, rezemându-l de perete şi căutând în juru-i vreun ajutor.

 Regisorul tocmai trecea. Sam îi se postă în cale, arătându-i pe Bill.

  A murit!

  Aşa şi trebue.  zise regisorul, râzând.

  A murit cu adevărat!  strigă Sam, reţinându-l de mânecă.

 Abia acum îşi dete regisorul seamă că Negrul nu glumeşte.

 Se apropiă de Bill Gazon şi-i se uită în obraz.

 Bodogăni o înjurătură. Ei drăcia dracului! Şi făcu semn câtorva servitori să se apropie.

  Duceţi-l în vagonul-infirmerie şi chemaţi pe doctor!

 Ştirea accidentului se răspândi repede printre, personalul circului.

 Artiştii şi figuranţii vorbeau de el prin cabine, întrebându-se reciproc ce a fost, fără ca, totuşi, vreunul să poată da informaţii precise.

 În sfârşit, medicul circului fu găsit. El veni cam ursuz, deoarece fusese turburat tocmai când îşi prepara un medicament ce mirosea straşnic a rachiu.

 De fapt, era medic veterinar; dar, după propria-i definiţie, nu exista prea mare deosebire între bolile unui om şi ale unui animal.

 După o scurtă examinare, declară rana lipsită de orice gravitate.

 E doar foarte dureroasă.  zise.  dar nu va avea nici o consecinţă.

 Un glonte de revolver nimerise ceasornicul pe care tânărul îl purta în buzunarul de lângă piept şi, deviând dela direcţia-i iniţială, jupuise pielea, cu o forţă micşorată. Nu era, deci, nici un pericol. Victima n-avea să mai simtă nimic peste câteva zile, ci va fi doar mai bogată cu o cicatrice, Sub tratamentul doctorului, Bill Gazon se deşteptă din amorţire.

 Era obosit şi rana îl durea.

 După oarecare împotrivire, admise să fie dus la spital, nu atât din cauza rănii, ce avea să se vindece în curând, cât fiindcă era acolo ferit de un al doilea atac ai necunoscutului ţintaş. Cine să fi tras?

 Nimeni nu putu da lămuriri la întrebarea aceasta.

 Toţi actorii pantomimei trăgeau numai cu cartuşe oarbe şi, după cum asigura mereu regisorul, o greşeală, la încărcarea revolverelor furnizate de circ, era exclusă.

 Bill Gazon îşi contractă gura într-o schimonositură batjocoritoare; nu zise însă nimic.

 A doua zi, Negrul veni de vreme la spital, ca să-şi vadă prietenul, şi se uită trist la figura lui palidă.

  Bill Gazon însă-i surâse amical, făcându-i-se semn să-şi mute scaunul mai aproape de pat.

  Nu-i aşa de rău, Sam! Peste câteva zile sunt iarăşi pe picioare. Cine crezi tu că a slobozit focul? Mă prind că în dosul acestui atentat, sunt ascunşi Japonezii. Cum m-au recunoscut, au tocmit un element coruptibil care, cu prilejul învălmăşelii, să mă scoată din circulaţie. Iată însă că n-au reuşit, şi eu nu renunţ la lupta pentru libertatea surorii mele. Tot rămân eu într-o zi învingător şi banda galbenă, va trebui să se declare bătută.

  Ce puşlamale!  scrâşni, Sam, strângând pumnii, de furie.

 Ardea straşnic să puie mâna măcar pe un Japonez.

  Lasă-lasă, Samule! Va veni ziua când să ne răfuim cu ei. Dacă te-ntreabă, acuma, cineva cum îmi merge, spune-le că prost de tot, ca să se simtă ei în siguranţă. Înţelesu-m-ai?

  E în regulă! zise Sam, despărţindu-se de iubitul şi stimatul său prieten, trebuind să reintre în serviciu.

 Nu plecă bine Negrul şi apăru directorul circului, care era foarte necăjit că se întâmplase aşa ceva în întreprinderea sa.

 Fără să-şi scoată pălăria şi tot muşcând dintr-o ţigară stinsă, îşi trase un scaun aproape de patul lui Bill Gazon şi şezu..

  Cum te simţi, băiete?  începu el convorbirea.

 Tânărul însă ghici că altcineva îl adusese aci.

  Mulţumesc! Sper să fiu în curând pe picioare.

  Ia spune (şi directorul îşi mută ţigara în celălalt colţ al gurii, fără să se servească de mână), ia spune; cine a tras asupra ta?

  Asta o ştiu tot aşa de puţin ca şi dumneata, domnule director.  răspunse Bill Gazon.

  Ai tu vreun duşman printre oamenii mei?  continuă să -ntrebe directorul.

  Pe cât ştiu eu, nu. Sunt prea nou, pentru asta, în trupa dumitale.

  Afurisita dandana! Vrei să faci reclamaţie?

  Împotriva cui?

  Aşa-i! (Şi directorul respiră uşurat). Mi-e şi mie mai plăcut, căci dacă transpiră ceva în public, îmi ocoleşte circul, fără ca tu să foloseşti ceva. Rana ta nu e gravă: un mic accident cum se -ntâmplă zilnic în viaţa de circ. Dacă păstrezi tăcerea, îţi plătesc tot salariul şi, fireşte, şi cheltuielii o de aci. Cum te faci sănătos, stăm iar de vorbă. Mollory, regisorul, mi-a spus că eşti călăreţ bun şi un element utilizabil. Ne-am înţeles deci?

  Yes, sir.  admise Bill Gazon, fără să stea mult pe gânduri.

 De ce ar produce adică, neplăceri directorului, făcând plângere?

 La urma urmelor, ancheta tot nu va da nici un rezultat, căci n-avea nici o dovada împotriva duşmanilor săi, Japonezii.

 N-avea decât să se bucure, până una-alta, de succesul lor. Doar nu plouă în fiecare zi. Odată şi odată tot va pune mâna pe ei!

 După un răstimp, o infirmieră intră de-i aduse un buchet mare de flori.

 El o privi surprins.

 Cin-le-o fi trimis?

 Lui Sam nici prin gând nu-i trecea aşa ceva şi directorul nu era, de sigur, omul care să dăruiască flori personalului său.

 Colegii? Se-ndoia de aceasta.

  Soră, sunt cu adevărat destinate pentru mine florile astea?  întrebă el.

  Da, mi s-au predat pentru dumneata.  răspunse infirmiera.

  Şi cine le-a adus?

  Un băieţaş le-a lăsat la portar.

 Bill Gazon îşi încordă mintea, fără însă a putea ghici pe donator. Oricum, totuşi, se bucură de flori.

 În momentul acosta, se auzi gălăgie pe sală, uşa se deschise cu violenţă şi Sam de te buzna înăuntru.

 Dintr-un salt, fu lângă patul prietenului său, căruia-i smulse florile.

  Ce-nsemnează asta?  se miră Bill Gazon..

  Florile sunt dela Japonezi.  îi şopti Negrul în ureche.

 Cu toate durerile ce resimţea, bolnavul se ridică puţin şi se uită incredul la prietenul său negru. Îi se părea că n-a auzit bine.

  Ce tot spui tu, Sam?

  Florile sunt dela Japonezi.  repetă, acesta.

 Şi, după ce se mai linişti puţin, povesti:

  Dela spital, m-am mai învârtit puţin în oraş. Deodată, văzui un Japonez predând aceste flori unui băiat. Nu ştiam pe cine să urmăresc întâi: pe Japonez sau pe băiat? După aceea însă, alergai după ăsta, sperând, astfel, să dau de urma Japonezilor. El le predete aci, portarului, şi am voit să te înştiinţez. Cu florile astea nu e lucru curat.

 Bi11 Gazon se uită tăcut înaintea sa, amintindu-şi de o păţanie din Japonia.

 Cumpărase, acolo, dela o florăreasă un buchet şi mirosul florilor îl adormise aşa de tare că rezultaseră consecinţe neplăcute.

 Să se repete aceeaşi istorie şi cu florile acestea? Pe duşmanii săi îi credea capabili de orice, aşa că trebuia să fie cu îndoită vigilenţă.

 Întinse prietenului său negru mâna.

  Bine făcuşi, Sam, că ai venit aci, căci, astfel, ai ferit, poate, o mare nenorocire. Cine ştie ce intenţie urmăresc Japonezii! Ia florile şi aruncă-le într un loc unde să nu poată vătăma nimănui.

  Se vede că nu-ţi plac florile?  întrebă infirmiera pe Bill Gazon, după plecarea lui Sam.

  Ba încă foarte mult, soră, dar nu de felul ăstora.

 Sam vizita în fiece dimineaţă pe prietenul său alb.

 Rana acestuia se vindecă peste puţin, fără să lase vreo urmă supărătoare. Doar o cicatrice roşie rămăsese pe piept.

 El se simţea iarăşi în deplina posesiune a puterilor sale şi-i era dor să părăsească spitalul.

 În ziua în care se-ntâmplă aceasta, circul îşi strânse pânzele şi cei doi prietinii reziliară contractele, ţinând să rămâie în Washington.

 Directorul îşi îndeplini făgăduinţa dată lui Bill Gazon, plătindu-i tot salariul, precum şi cheltuielile dela spital.

 Când tânărul îşi luă bună-ziua dela foştii săi colegi, observă pe un Mexican ocolindu-l şi el înţelese de ce o face omul acela, care jucase, de asemenea, în pantomima În Vestul sălbatic.

 Tăcu însă.

  Şi, acum, să vedem, Sam, dacă putem căpăta iarăşi vechea noastră odaie dela mâncătoarea de cepi sau va trebui sa căutăm alta. După aceea, să ne grăbim să le sărim în gât Japonezilor. Ce Dumnezeu! E timpul să reuşesc să-mi scap surioara. Prea o duc pe draga mea mama cu vorba.  zise Bill Gazon.

  Şi eşti complect restabilit?  întreba Sam, îngrijat.

  Nici să te-ndoieşti. Sara, vrei să facem un mic match de box, ca să te convingi?

 Căpătară odaia lor cu chiria de trei dolari pe săptămână, aşa că fură scutiţi de munca de a căuta alta. Pe lungă aceasca, aveau şi bani şi, deci, feriţi de griji pecuniare.

 Acum, era vorba să găsească pe Japonezi.

 Mai erau, oare, în oraş sau, între timp, plecaseră? În presupunerea a doua, i-ar fi fost foarte greu sa le găsească noua urmă.

 În cazul însă că nu vor fi părăsit Washington-ul, apoi se putea legăna în speranţa că-i va descoperi şi, deci, scăpa pe sora sa Thea din ghiarele lor.

  Ce zici tu, Sam: or mai fi în oraş Japonezii sau au preferat să plece, cu destinaţie necunoscută?

  E absolut, indiferent. Îi găsim noi şi vai de pielea lor!  răspunse Negrul, după oarecare gândire.

  Totuşi, o să cam avem de furcă.

  Nu-i nimic. Suntem amândoi odihniţi şi în putere.

 Şi Sam râse, arătându-i dinţii.

 Bill Gazon îşi aprinse o ţigară şi prinse să măsoare, neliniştit, odaia.

 Dac-ar fi ştiut numele duşmanilor, i-ar fi fost de mare folos. N-avea nici un mijloc ca să-i găsească repede.

 Era silit să aştepte o întâmplare norocoasă, care să-l facă să descopere ascunzătoarea lor… de pildă, să-ntâlnească pe stradă un Japonez, pe care să-l urmărească.

 În acelaş timp, trebuia să ţie seamă şi de amănuntul că Japonezii l-ar mirosi întâi ei pe el, având pretutindeni spioni şi complici plătiţi. Cu siguranţă că şi ştiau că a părăsit spitalul şi-şi vor fi luat măsurile necesare.

 Îşi lepădă ţigara. O prostie să-şi tot bată atâta capul! Ceea ce se impunea era să purceadă la acţiune. Încrezându-se în noroc şi propriile-i puteri.

 Întâmple-se ce s-o întâmpla, nu-i era lui frică de duşmani. Oricât şi-or tocmi ei spioni şi complici, el tot nu-şi va pierde curajul!

 La lucru, Sam! Să vedem: nu ne-o fi norocul pricinic azi?

 CAPITOLUL 3

 O greşală

  Măi Sam, ştii tu cum s-a formal pavilionul american? Ei bine, să-ţi povestesc eu. În anul 1776, când s-a proclamai independenţa, generalul Washington nimeri în Filadelfia, oraşul fraternităţii, la harnica femeie Betsy Ross, proprietara unei prăvălioare de şelărie, şi o întrebă dacă poate lucra un steag, pe care-l desenă cu un creion roşiu. Cele şapte dungi roşii şi cele şase albe indicau cele treisprezece state cari se rupseseră, în 1776 de Anglia. Stelele de pe fondul albastru, însumează numărul actual, al statelor unite. Mulţi istorici susţin că Washington luase ca model pentru steag blazonul familiei sale. Înainte de 4 Iulie 1777, pavilionul american nici nu era cuoscut. Astăzi însă-l cunoaşte oricine şi mulţi cred că reprezintă libertatea, ceea ce este însă o eroare fundamentală.

  Eu am impresia că femeile stăpânesc aci.  zise Sam în chip de glumă.

 Bill Gazon îşi apasă pălăria pe frunte, ca să nu fie imediat recunoscut. Cei doi prieteni cutreerau iar străzile oraşului.

 De fapt însă, era o încercare, lipsită de orice perspectivă de succes să caute în acest mod pe Japonezi, dar n-aveam încotro.

 Să tot îi umblat aşa câteva ceasuri, când Negrul atinse pe prietenul său de braţ, spunându-i încet:

  Uite băieţaşul pe care l-a trimis Japonezul eu florile la spital. Afla-vom ceva dela el?

 Bill Gazon se uită în direcţia în care arătase Sam şi văzu un trepăduş, cum sunt pretutindeni.

 Se părea că şi el a văzut pe cei doi prieteni, căci făcu stânga -mprejur şi o zbughi.

  Faptul că o şterge dovedeşte că ne cunoaşte. Ia să-l întrebăm noi de când are plăcerea şi onoarea să ne cunoască. Cu siguranţă că e în serviciul Japonezilor.

 Şi cei doi prieteni porniră în urmărirea fugarului.

 În învălmăşeala de pe străzile principale, nu prea. Reuşea să se strecoare repede, aşa încât căută cele mai puţin, frecventate. Dar nici acolo n-ajunse departe, căci Bill Gazon îl şi ajunse.

  Ia stai, my boy! Aş dori să-mi dai o mică informaţie.

 Băietanul însă nici că-i dete ascultare, ci dete să alerge mai departe, dar Bill Gazon îl reţinu:

  Ci opreşte-te puţin! Tu eşti care mi-ai adus flori la spital şi vreau să-ţi mulţumesc. Uite: dânsul e prietenul meu Sam, de meserie boxer.

 Şi arătă pe Negrul care se apropia şi el.

  Se va servi de tine ca o minge de foot-ball, dacă nu-mi spui unde pot găsi pe Japonezi.

 Băietanul se uită, înfricoşat, la Sam, care-i vârî pumnii în nas. Acela însă continua să tacă, părând să reflecteze dacă să-şi trădeze sau nu pe cei cari îl tocmiseră.

 Pe de altă parte, nu-l ispitea nici să facă cunoştinţă cu pumnii Negrului şi se uită sfios când la acesta, când la prietenul lui.

  Haide, vorbeşte, flăcăule! Amicului meu nu prea îi place să stea de pomană, iar când dă, apoi praf se alege din cel pe care-l nimereşte. E dar mai bine să te grăbeşti cu vorba!  îl îndemnă Bill Gazon.

  Nu cunosc nici un Japonez.  minţi băiatul.

 Sam era gala să-l pocnească, pentru minciuna aceasta, dar Bil Gazon îl împiedică, zicând dojenitor băietanului:

  Nu ţi-e ruşine, ca American liber, să fii în serviciul unor păcătoşi din Asia? Şi te plătesc ei aşa de bine?

  Te-am pândit în fiecare zi.  se fuduli băiatul.

  Ei, poftim! Şi umbli, acum, să ne ungi ochii că nu cunoşti pe Japonezi! Ştii tu că uliii ăia galbeni au prins două fete albe? Şi vrei tu să le dai o mână de ajutor la mârşăvia lor?

  Dar cine mă apără de ei, dacă vi-i trădez?  întrebă băietanul, după oarecare gândire.

  N-avea nici o teamă! Cum scap fetele, ei se vor grăbi să dispară.  îl asigură Bill Gazon.

 Băietanul rămase iar pe gânduri.

  Bine! Aşteaptă-mă, peste două ceasuri, la Southern-Way, în colţ cu Steubenavenue, şi te duc în taină la Japonezi.

  Perfect! N-o vei regreta.  zise Bill Gazon, dându-i drumul.

 Apoi, se înapoiă cu Sam la domiciliu, spre a se pregăti pentru ora cuvenită.

  N-ar îi trebuit să-i dăm drumul.  zise Negrul, îngrijat. Cine ştie ce unelteşte el în timpul ăsta şi, la urma urmelor, ne alegem cu buzele umflate! Ai o inimă prea bună şi crezi pe toţi şarlatanii.

  Vedem noi!  replică Bill Gazon, liniştit, deşi se temea şi el că a făcut o prostie, dând drumul aşa, cu una cu două, băiatului.

 Era însă prea târziu s-o dreagă: tipul pierise.

 Se şi întunecase când cei doi prieteni se duseră, îa ora fixată, ia locui convenit. Băietanul nu venise încă.

 Neliniştit şi chinuit de îndoieli, Bill Gazon privea în toate părţile. Adică, la urma urmelor, să aibă Sam dreptate?

  Această avenue a fost numită Steuben după generalul care a ajutat pe Americani în lupta lor pentru libertate şi era prieten personal cu Washington.  explică el Negrului.

  Mă interesează prea puţin generalii ăia, ci dacă băiatul va veni şi se va ţine de cuvânt.  bombăni Sam..

  Să fim optimişti! Să speram!

  Ei da, e un cuvânt frumos să speri. Răposata mea bunică a sperat mereu că unu din familia noastră se va îmbogăţi, dar până azi eu n-am văzut parale canci.

 Timpul se scurgea şi ei erau gata să plece, când băietanul veni într-un suflet.

  Cam târziu!  observă Bill Gazon.

  N-am putut scăpa mai de vreme de la Japonezi şi nu voiam nici să bage de seamă că am ceva în gând.

  Şi ne poţi duce la ei?  îl întrebă fratele Theei.

  Da. Sunt toţi acasă, dar n-am văzut încă alea două fete despre cari mi-ai pomenit.

  Cred şi eu că banda galbenă n-o să ţi le arate, de frică să nu apeleze la ajutorul tău.

  Da, aşa este!  întări băietanul cu mândrie.

 Şi conduse în tăcere pe cei doi prieteni într-un cartier de vile. Sam calcula cu câţi Japonezi va avea de lucru.

 Bill Gazon îşi despedică revolverul, gata să rişte orice ca să-şi ajungă, în sfârşit, scopul, liberând pe Thea.

 După un timp, băietunu se opri, arătând o casă dintr-o grădină mare:

  Aici locuiesc Japonezii. Umblaţi cu băgare de seamă! Nu pot să merg mai departe cu dumneavoastră, şi, dacă aveţi succes, nu uitaţi că eu v-am ajutat.

 Şi, fără să mai spuie ceva, se depărtă, mistuindu-se în întuneric.

 Cei doi prieteni se sfătuiră ce ar fi mai potrivit de făcut ca să-şi ia prin surprindere duşmanii.

  Eu sar peste zid, ca să cercetez cum am putea pune mâna mai sigur şi mai iute pe banda galbenă. Cum te-chem, vii numaidecât, căci n-o să meargă fără luptă.

  N-ar fi mai bine să te-nsoţesc?  întrebă Sam.

  Nu. Doi atrag mai repede atenţia de cât unul singur.

 Şi Bill Gazon escaladă cu îndemânare zidul şi fu curând în grădină.

 Tot. Mergând în umbra pomilor şi a arbuştilor, se-ndreptă spre casă şi era gata să se des târâş pe iarbă până acolo, când tresări.

  Bill, Bill!  auzi el de pe delături o voce năbuşită de fată.

 Bătăile inimii îi se iuţiră.

  Cum de te-ncumeţi, Bill, să vii aci?

 Părea o dojană şi, totuşi, vibrând de bucurie.;

  Thea!  chiui Bill Gazon.

 Totdeodată, îl surprinse că sora sa îi vorbise în englezeşte. Să fi uitat limba maternă?

 Se apropiă de el. Tânărul îi se uită în obraz şi se dete înapoi, speriat.

 Nu era sora sa Thea.

 În acest moment, zări şi fata şi constată că s-a înşelat.

  Dar nu eşti logodnicul meu! Ce cauţi aci, neruşinatule? Ieşi imediat afara, dacă nu vroi să chem pe directoare! Ce te uiţi ca un tâmpit la mine? şi, până Bill Gazon să-i poată răspunde ceva, mititica îi aplică o palmă peste obraz.

 Ţipetele ei alarmară casa şi o mulţime de fete apărură pe scara din faţă.

 Tânărul socoti de cuviinţă să spele putina.

  Scuzaţi-mă! E o greşeală.  zise el, alergând spre zid.

 Peste puţin, fu dincolo de grădină.

  Ce, te-ai şi întors?  se miră Negrul.

  Ne-a tras pe sfoară.

  Dar ce casă e asta?  se interesă Sam.

  Un. Pension de fete.

  Şi asta ce-i?

  O şcoală unde învaţă fete.  îl lămuri Bill Gazon, frecându-şi falca.

  Mi-am închipuit eu numaidecât că băiatul umblă cu şoalda. Ar fi trebuit să-l ţinem la noi până ne-am fi ajuns scopul.

 Biil Gazon nu-l răspunse. Inima-i era plină de obidă.

 Iar fusese tras pe sfoară. Ce era de făcut?

 De-acum, nu mai exista nici o speranţă să puie mâna pe duşmani.

 Rămase toată seara tăcut, tot frământându-şi creierul cum să găsească un mijloc nou ca să-şi atingă ţinta.

 A doua zi, pornind-o iar în căutare, prietenii zăriră pe lângă gară pe băietan stând într-un gang şi numărând nişte bani.

  Stai că ţi-l umflu eu!  zise Sam, alergând la el.

 Băiatul se speriă, cum se pomeni cu ei.

 În primul moment, nu găsi altă salvare, decât în fugă, dar spre groaza-i nu putu constata decât că-i prea târziu.

 Se uita la Bill Gazon, dârdâind de frică.

  Ne-ai înşelat aseară.  îi zise tânărul. Ştii tu ce voi face noi acum cu tine?

  Da, dar Japonezii îmi făgăduiseră marae cu sarea şi azi, când au plecat, mi-au tras clapa.  se jelui băietanul

  Vasăzică, un şarlatan înşelat!  râse Bill Gazon.

 După o cbibzuire de câteva secunde, îl privi ţintă.

  Ştii ce te aşteaptă, dar uite, eu te iert, dacă-mi spui cinstit unde au plecat. Să nu-ţi închipuieşti însă că o să mă-nşeli a doua oară.

  Au plecat, cu alea două fete, ia New-York şi te rog să mă crezi de astădată. Chiar eu le-am expediat bagajul.

  Bine! Vai de capul tău însă dacă m-ai minţit!

  Stai!  strigă Sam, înşfăcând pe băietan. Bunul meu prieten te-a iertat de pedeapsă, eu însă nu.

 Şi nu-l lăsă până nu-l cârpi sdravăn de câteva ori, ba îi trase şi câteva după ceafă, de-l făcu să vadă stele verzi.
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 Capitolul 1

 Atac nocturn.

 În străzile principale din New-York e înghesuială chiar şi în orele târzii din noapte. Miile de reclame luminoase, lămpile cu arc voltaic şi vitrinele luminate risipesc întunericul.

 Casele sgârie-nori se afundă în cerul întunecos, cu contururile şterse, de nu poţi vedea până la ce înălţime se termină.

 Dintr-odată, se aprind sute de mii de lămpi electrice, lumina şerpuie, cu o iuţeală vertiginoasă, dealungul clădirii, formând un schelet luminos ce contrastează viu cu cerul aproape negru. Clădirile se-mbracă, una după alta, cu podoaba aceasta de lumină.

 Monograme diferite pâlpâie, căutând să atragă privirile trecătorilor. E o mare de lumini vii, lipsite însă, de armonie.

 Din unduirea aceasta de becuri şi mulţimea în fierbere, se desprinseră doi bărbaţi, cari cotiră pe una din străzile laterale, mai puţin frecventate. Nu-şi vorbeau de loc şi mergeau obosiţi cu capetele în jos, despărţindu-se tot mai mult de centru şi ajungând curând în cartierul unde se desvăluie părţile urâte ale imensului ora internaţional.

 Continuau să tacă, de parcă ar fi ascultai sunetul propriilor lor paşi.

 Cum trecură pe lângă un felinar, ai fi putut constata că erau un tânăr Alb şi un Negru cam în vârstă.

 Deodată, cel dintâi se opri, se căută prin buzunare şi-şi aprinse o ţigară.

 La pâlpâirea chibritului, nişte şuviţe blonde sclipiră de sub borurile pălăriei.

  Sam.  zise tânărul; care nu era nimeni altul decât Bill Gazon, către tovarăşul său negru.  dacă nu m-am îndoit niciodată de succes, apoi mă-ndoiesc acum. Ca să găseşti, în Babelul acesta hiper-modern, un om despre cere nici nu ştii cum îl chiamă, e o operă a imposibilităţii. Dacă nu ne vine într-ajutor o întâmplare norocoasă, apoi toată goana noastră de până acum a fost zadarnică. Cred că nu există o a doua localitate unde să poţi pieri aşa de fără urme ca acest NewYork.

 Sam bombăni ceva, care s-ar fi putut traduce cu: Curaj! Las-că o dibuim noi!, cu intenţia ca să consoleze pe prietenul său alb.

 Acesta nici că dete atenţie la cuvintele lui, ci păşea înainte, cufundat în gânduri, când fu deodată trezit de nişte ţipete. Se opri şi trase cu urechea, întorcând capul în direcţia de unde veniseră strigătele.

 Şi iată că se auziră din nou. Judecând după voce, erau scoase de o femeie care trebuia să se afle într-un moment de grea cumpănă.

 Bill Gazon îşi dete seamă că era foarte riscat să sară într-ajutorul cuiva la ora aceea târzie, pe nişte străzi lăturalnice.

 Nu se sinchisi însă de pericol, găsind de datoria sa, ca om şi bărbat, să ajute celui slab, mai ales că era şi femele.

 Aruncă prietenului său negru o privire de îndemn şi se îndreptă, fără să zăbovească, spre locul de unde veneau strigătele de ajutor.

 Un spectacol dezgustător li se înfăţişă. Trei indivizi de cea mai joasă teapă, cari populează noaptea New-York-ul, trântiseră la pământ pe o femeie pe care voiau s-o jefuiască. Era tânără şi se apăra din răsputeri.

 Cei doi prieteni văzură scena în fracţiunea unei secunde şi tăbărâră pe apaşi. Bill Gazon apucă pe unul de guler şi-l asvârli înapoi, după care se postă în faţa victimei, gata s-o apere cu trupul său.

 Sam îşi dăduse imediat seamă de intenţiunea prietenului său şi îndepărtă, cu nişte lovituri sdravene de box, pe doi din hienele marelui oraş.

 Între acestea, cel de al treilea apaş îşi revenise din prima spaimă şi se năpusti asupra lui Bill Gazon. Cuţitul îi luci pentru câteva clipe în văzduh. Un moment în urmă însă, îi dete drumul, cu un ţipăt de durere.

 Tânărul fusese în gardă şi-i zvârlise din mână cuţitul, iar cu a doua lovitură trânti din nou la pământ pe perfidul agresor.

 În vremea aceasta, femeia se ridicase, la spatele protectorului său, şi, cu mâinile în tremur, îşi deschise poşeta, din care scoase un mic browning. Cu arma întinsă, înaintă curajoasă, ochind pe agresori.

 Cei trei apaşi se dumiriră în sfârşit că, în lupta aceasta, vor fi biruiţi şi preferară să fugă, dispărând în curând în întunericul străzii.

  Nu ştiu cum să vă mulţumesc, domnilor.  zise ea către Bill Gazon.

  N-aveţi nici un motiv ca să ne mulţumiţi, domnişoară. Sper că nu v-aţi ales cu nici o vătămare din acest atac banditesc.  răspunse el politicos, scoţându-şi pălăria.

 Tânăra se apropie cu cei doi prieteni de un felinar şi observă abia acum ce categorie de oameni sunt cei cari au salvat-o.

 Bill Gazon recunoscu într-ânsa pe femeia de lume şi se întrebă cine era coniţa aceasta sau ce căuta aci, în străzile acestea periferice.

 De bună seamă că privirile lui îi vor fi trădând gândurile, căci căpătă un răspuns necerut.

  Te rog să nu mă judeci greşit că mă întâlneşti aci. Profesiunea mea îmi acordă toate scuzele: sunt detectivă particulară.

 Tânărul se înclină, zfimbind.

  Periculoasă profesiune pentru o femeie.

  Dacă nu mă înşel.  zise detectiva particulară.  nu eşti de prin partea locului. Sau greşesc?

  Nu. Aţi ghicit exact. Am sosit abia azi dupăamiazi, cu prietenul meu Sam, ca să…

 Bill Gazon nu ştia dacă e bine să se destăinuiască acestei femei. Ea însă Îl invită să continue vorba, aşa că el îşi complectă fraza:

 … ca să scap pe sora mea din mâinile răpitorilor ei, o bandă japoneza, dar mă tem că…

 … că n-o să-i găseşti în mormanul ăsta de pietre?  îl întrerupse detectiva, căci vocea lui suna mai desnădăjduit decât ar fi dorit-o el însuşi. Da, foarte greu să găseşti aci pe cineva care se ascunde cu tot dinadinsul. Nu ţi-aş putea fi de vreun ajutor, ca să-ţi arăt astfel recunoştinţa mea pentru hotărârea cu care m-ai ajutat?

 Bill Gazon zâmbi. Ce să-i folosească femeia aceasta, care mai adineaori avusese nevoie de ajutorul lui? Chiar dacă era detectivă nu-i putea ajuta la căutarea duşmanilor săi şi să participe la luptele ce s-ar naşte. Era cam sceptic faţă de profesiunea ei.

  Constat -- zise femeiacă, după cele întâmplate, nu prea ai încredere în mine. Nu mă supără aceasta, căci, deocamdată, n-am cum să mă reabilitez. Aş dori însă să-ţi dovedesc recunoştinţa mea prin fapte. Eşti străin aci; poate să te servesc cu vreo informaţiune.

 Cu toate că Sam îi dete un ghiont amical, Bill Gazon avu un gest negativ, iar când Sam îl lovi pentru a doua oară cu cotul, observă şi detectiva, care-i făcu cu ochiul.

  Să vă dau cel puţin, adresa unei case, unde puteţi găsi ieftin un adăpost plăcut, tot timpul cât staţi în New-York.  zise femeia, scoţând din poşetă o cartă de vizită şi însemnând pe ea o adresă. Poftim: Nu mai îndrăznesc să-ţi ofer concursul meu.

  Vă rog să mă scuzaţi, domnişoară, dar sunt de părere că fiecare trebue să-şi ajute singur.

 Şi cei doi prieteni însoţiră pe detectivă până la o stradă unde se putea urca într-un taximetru şi se despărţiră de dânsa.

 Bill Gazon cită abia acum numele de pe carta de vizită.

 Evelyn Mosery era tipărit, pe ea, iar pe dos era notată adresa unde cei doi prieteni ar fi să găsească locuinţă.

 Reflectă şi hotărî să meargă acolo.

  Oh, Billo!  exclamă Sam, foarte dezamăgit de procedeul prietenului său. Femeia asta ne-ar fi dat, de sigur, un ajutor preţios, unde eşti băiat aşa de drăguţ, şi, când colo, îi refuzi totul.

  Crezi tu adică, Sam, că o să mă las eu ajutat de o femeie? N-are decât, cu meseria ei, să ajute femei, dar nu bărbaţi.

 Totuşi, putem merge la adresa indicată. Haide!

 După îndelungată căutare şi numeroase întrebări, găsiră, în sfârşit, casa, unde fură primiţi de o pereche bătrână.

 La vederea cărţii de vizită, soţii îi ospătară, cu toată opunerea, dându-le şi o cameră curată.

 CAPITOLUL 2

 Vila de pe şosea.

 Şi, de acum, începu iarăşi, pentru ei, munca istovitoare a căutatului.

 Zile întregi colindau prin oraşul internaţional, cu atâtea milioane de locuitori, în speranţa de a descoperi, printr-o întâmplare norocoasă, pe duşmani.

 Pe dinaintea lor se perinda viaţa trepidantă a acestui oraş în fierbere, al cărui tact era punctat de zângănitul aurului.

 În strada Pearl, Bill Gazon se opri şi povesti:

  Asta e strada cea mai veche din New-York. Aci s-a născut John Howard Payne, autorul poeziei Home sweet home, şi el, care fusese odinioară artist sărbătorit, se înapoiă în patria sa ca cerşetor şi muri în mizerie. În toate colţurile din lume, îi se cântă, imnul şi, totuşi, prea puţini cunosc pe poet. Vezi tu, Sam: asta-i viaţa!

  Eu însă văd, deocamdată, o figură galbenă, foarte cunoscută… uite colo!  răspunse Negrul.

 Bill Gazon se răsuci în călcâie şi zări pe trotuarul celălalt, un Japonez, membru al bandei pe care o căuta. Acesta recunoscuse şi el pe cei doi prieteni şi-şi iuţi paşii.

 Până Bill Gazon şi Negrul, cari erau împiedicaţi de gloată să înainteze, să pornească în urmărire, acela şi dispăruse.

 Îl căutară zadarnic în toate părţile; nu-l mai văzură.

  Poeţii nu sunt buni de nimic în viaţa practică, căci, altfel, spiritul lui Payne, ne-ar fi şoptit că un duşman de-al nostru e pe lângă noi.  zise Sam cu felul lui sec de a vorbi.

  Bine… bine!  răspunse Bill Gazon, supărat. Oricum, ştim acum precis că Japonezii sunt aci cu sora mea..

  Da, e foarte mult asta!  subliniă Sam, batjocoritor.

 Şi, cum cotiră de după colţ, văzură la o staţie de automobile o maşină în care se afla un Japonez, pe care-l cunoşteau.

 Tocmai începuseră să se sfătuiască în ce mod s-ar putea folosi de descoperirea aceasta, când sosi un al doilea Japonez, cu o motocicletă, coborî şi stete de vorbă cu cel dintâi.

 Nu se înţeleseseră încă asupra modalităţii de a ataca, fără a produce vâlvă, pe Japonezi şi a-i silii că le destăinuiască domiciliul Theei. În nerăbdarea-i, tânărul se tot apropia de oamenii galbeni, cari, întorcând odată capul, îl zăriră şi, sărind în automobil, o rupseră la fugă.

 Bill Gazon se uită furios după ei. Pierduse iarăşi un prilej minunat.

 ÎN. Acelaş moment, privirea-i alunecă spre motocicleta care rămăsese aci şi imediat îşi şi schiţă un plan.

  După ei, Sam! Şezi la spate!

 Şi, fără să stea mult pe gânduri, se avântă pe motocicleta pe care Japonezul o uitase, probabil, în grabă. Sam se urcă pe locul liber şi goana începu.

 Constatând că sunt urmăriţi, Japonezii măriră viteza. Cei doi prieteni însă nu-i slăbeau.

 Japonezii încercară, atunci, să apuce pe şosele; ieşiră din oraş şi goniră afară, unde vilele bogătaşilor new-yorkezi se-nşiră în parcuri mari.

 Bill Gazon însă nu se lăsă, hotărât să rişte mai bine o nenorocire decât să lase să-i scape din nou duşmanii.

 Goana continua.

 Japonezii se uitau furioşi la urmăritorii lor.

 Deodată, începură să râdă, îşi vorbiră câtva agitaţi şi, apoi, nu mai priviră înapoi.

  Râdeţi voi!  îşi zise Bill Gazon, care habar n-avea ce dispunea aşa de mult pe duşmanii săi. Cine râde la urmă râde mai bine. Tot voiu învinge eu odată.

 Oraşul rămânea tot mai în urmă. Vilele erau de acum, răzleţite.

 Cum se apropiară de una mică, ale cărei ziduri sclipeau albe printre pomi, Japonezii puseră sirena în funcţiune şi, imediat, un om ieşi fuga din casă şi deschise poarta.

 Japonezii intrară, descriind un arc elegant, dar până servitorul să închidă iar poarta, Bill Gazon se şi avântă înăuntru, opri motocicleta şi cobori.

 Uitându-se înapoi, constată lipsa prietenului său. Locul al doilea era gol.

 Bill Gazon se frecă pe frunte. În viteza cursei, pierduse pe Sam. De aceea râseseră Japonezii.

 Fu turburat din gânduri de râsul ironic al indivizilor galbeni, cari se apropiară de el cu o intenţie asupra căreia nu-ncăpea nici o îndoială.

 Îşi recăpătă repede cumpătul. Era singur de acum, având a se bizui numai pe el însuşi.

 Se impunea, deci, să fie cu îndoită precauţiune, cunoscând prea îndeajuns felul de luptă al adversarilor săi.

 Aşa dar, în casa asta era ţinută Thea! Până să prindă de veste Japonezii, Bill Gazon trecu fuga, pe dinaintea lor, sări treptele şi dete buzna în casă.

  Thea! Thea!  strigă el pe soră-sa.

 Nu primi însă nici un răspuns. În schimb, se năpustiră dintr-o cameră alţi doi Japonezi, al căror număr crescu cu al celor veniţi din grădină, şi, cu puteii unite, tăbărâră pe tânăr, care însă se apăra cu curajul disperării, scuturându-i mereu de pe el.

 Dându-şi seamă că nu-l pot doborî în modul acesta, încuiară uşa dela intrare şi-l împinseră într-o odaie.

 Bill Gazon înhăţă un scaun, cu care lovea vârtos în duşmani.

  Dobitocule!  gâfâi unui din Japonezii pe cari îi urmărise. În casa asta nu e nimeni afară de noi. Te-am atras într-o cursă şi de aia şi lăsarăm în stradă motocicleta. Sau îţi închipueşti că ţi-am pus de bună voie la dispoziţie un mijloc ca să ne urmăreşti?

 Bill Gazon era convins de adevărul acestor cuvinte; nu renunţă însă la luptă.

 Japonezii recurseră la o nouă stratagemă. Pe când trei dintr-ânşii atacau pe tânăr, altul smuci, deodată de covorul pe care acesta tocmai pusese piciorul.

 Bill Gazon, care se pregătea să aplice o nouă lovitură, căzu cu scaun cu tot şi, până să se poată ridica, Japonezii şi fugiseră afară şi încuiaseră, răsplătind, cu hohote de râs, sforţările captivului de a sparge uşa. După un răstimp, unul se apropiă şi zise:

  Truda ta e zadarnică. Eşti captivul nostru. Păzeşte-te! Grilajul din grădină e încărcat cu electricitate.

 Bill Gazon încetă câteva clipe cu încercările-i de a sparge uşa. Era, oare, cu adevărat aşa de slab că nu-şi putea redobândi nici măcar libertatea sa?

 Picase iarăşi într-o cursă. Scrâşni din dinţi. Era însă de presupus că această casă servea de ascunzătoare duşmanilor săi.

 La auzul duduitului maşinii care pleca, se asvârli din nou asupra uşii. Degeaba, căci nu ceda. Alergă, atunci, la fereastră şi abia acum constată că e prevăzută cu gratii, ca şi a doua, de altfel. Aşa dar, nu exista scăpare!

 În fierbinţeala luptei, nu observase aceasta; altfel, n-ar fi lăsat să-l împingă în camera asta.

 Care era soluţia? De ieşit, trebuia neapărat să iasă!

 Alergă iar la uşă. Stele puţin pe gânduri, apoi îşi scoase arma şi, luând din ea un cartuş, îl vârî pe gaura cheii, lovind, după aceea, în ea cu patul revolverului.

 Nu explodă bine proiectilul şi Bill Gazon se opinti din nouîn uşă, care, de astădată, nu mai rezistă, ci sări din ţâţâni. Dete buzna afară şi, în vestibul, întâmpină pe servitor. Acesta îi aţinu calea şi se încinse o încăierare corp la corp, în care servitorul căzu înfrânt. Tânărul îl înfăşură în nişte scoarţe, culcându-l cu băgare de seamă pe covor.

  Stai liniştit! Nu-ţi fac nici un rău, deoarece tu n-ai altă vină decât că ai executat un ordin ce ţi s-a dat!  îi zise Bill Gazon.

 Apoi, alergă în grădină şi era să sară peste grilaj, când îşi aminti de avertismentul primit. Să fie, oare, încărcat cu electricitate sau ameninţarea fusese doar un moft ca să-l împiedice să fugă?

 Şi, cum sta nehotărât asupra celor ce ar fi de făcută văzu o pisică tolănită la soare. Imediat îi veni în minte să se servească de ea ca obiect de experienţă.

 Când însă se apropiă de mâţă, ca s-o prindă, ea fugi. O chemă zadarnic, căci nu dete nici o atenţie momirilor lui.

 Se căzni, atunci, s-o prindă. Îşi dete însă în curând seamă că mai de grabă ar înhăţa un Japonez decât pe animalul ăsta. Disperat, îşi şterse sudoarea de pe frunte. Şi iată că pisica alergă dela sine spre grilaj. Bill Gazon se uită atent după ea: tocmai asta şi voise.

 În încercarea ce-o făcu de a-şi strecura corpul prin grilaj, n-atinse bine un drug că se răsuci ca sub o forţă invizibilă, păru-i se făcu măciucă, şi căzu pe spate, neînsufleţită.

 Vasăzică, avusese dreptate Japonezul! Bill Gazon închise pentru câteva secunde, ochii. Era captiv şi nu putea scăpa, deşi putea umbla liber pe un teren limitat. Cum s-ar apuca de un drug al grilajulut, ar suferi aceeaşi moarte ca şi pisica. Ameninţarea era întemeiată. Se aflase în multe dificile împrejurări, dar ca în cea desnădăjduită de acum, încă nu.

 Era la discreţia duşmanilor săi. Cât timp îl vor ţine în starea aceasta? Răspunsul la întrebarea aceasta nu era greu de găsit: atâta cât le trebuia ca să facă să le piară urma şi să găsească o ascunzătoare sigură.

 Se bătu pe frunte. Vremea trecea, iar el sta şi se frământa de prisos cu gândurile.

 Servitorul va fi ştiind unde se află butonul ce pune în mişcare curentul electric al grilajului. Îl va sili să i-o spuie.

 Alergă în casă şi-l întrebă:

  Unde-i întrerupătorul firului electric?

  Nu ştiu. Japonezii mi-au interzis şi mie să mă ating de grilaj. Spuneau însă că se-ntorc după-amiazi.

 Bill Gazon era convins că omul grăieşte adevărul; de asemenea, că nu va reuşi să găsească întrerupătorul.

 Vasăzică, Japonezii aveau să se înapoieze după-amiazi. Dar până atunci el trebuia să fi părăsit casa. Dar pe unde? Nu găsea însă nici o soluţie, oricât îşi storcea creierii.

 E drept că-i veneau felul de idei, dar trebuia să le lepede, toate arătându-se irealizabile.

 Umbla prin grădină de colo până colo, neliniştit.

 Deodată, zări pe lângă casă un obiect, şi-i miji speranţa că a găsit un mijloc cu care să-şi recapete libertatea.

 Sam şedea la spatele motocicletei şi tot da să atragă atenţia prietenului său asupra unui amănunt; acela însă nu-i auzea. Îşi luă, atunci, mâinile de pe şea şi bătu pe Bill Gazon pe spate ca să-l facă să-l asculte. În momentul acela însă, motocicleta sări peste o ridică tură şi-l trânti jos.

 Îşi strigă prietenul, dar acesta nici că-l auzea, ci gonea de zor după Japonezi.

 Negrul se sculă încet, frecându-şi partea îndurerată a corpului, care era chiar aceea de care avea atâta nevoie la şedere. Urâtă afacere! Prietenu-i se ţinea singur după ticăloşii ăia galbeni, habar neavând că l-a pierdut.

 Cum tocmai şchiopăta spre cărare, un automobil trecu pe lângă el şi se auzi chemat, de o femeie:

  Ce-i asta? Te-ai despărţit de prieten?

 El întoarse capul şi recunoscu pe detectiva pe care o scăpase, cu prietenul său, din mâinile a trei apaşi, în prima noapte a sosirii lor în New-York. Îi se uită în obrazul surâzător şi se-ntrebă de n-ar putea femeia aceasta să-l ajute acum; de altminteri, ea tot le-o făgăduise.

  Nu-i chiar potrivit cuvântul despărţit.  răspunse Negrul. M-a pierdut şi nu ştiu nici eu ce s-o face acum.

  Te-ai lovit rău?  îl întrebă ea.

  Nici eu nu sunt încă dumirit, dar ceea ce ştiu precis, e că prietenul meu se află în pericol. S-a luat după duşmanii săi.

  Ştiu.  întări detectiva. Am observat totul şi v-am urmat. N-ai idee unde se vor duce Japonezii?

  Nu şi tocmai asta e grija mea.

  Bun! Urcă-te dar în maşină! Poate dăm peste vreo urmă ce să ne servească de călăuză.

 Sam n-aşteptă să-i se spuie de două ori şi se sui lângă femeie.

 Îşi zicea că, dacă ar ajunge la prietenul său, ar feri, poate, o nenorocire… atât era de încredinţat că, fără el, nu se poate face nimic.

 Pe tot drumul, se sucea mereu când într-o parte, când într-alta. El singur însă ştia dacă de nerăbdare sau fiindcă-l durea partea atinsă.

 În timpul cursei, se întâlniră cu un automobil, în care, după cum recunoscură pe dată, erau patru Japonezi.

 Detectiva apăsă în jos capul lui Sam, spunându-i:

  Ghemuieşte-te jos, ca să nu te vadă! Altfel, ne împiedică să ne continuăm cursa.

 Negrul se supuse, zicându-şi în acelaşi timp că femeia asta nu e chiar aşa de proastă.

 Vorba-i, însă: ce se întâmplase cu prietenul său, de Japonezii se şi înapoiau şi încă patru de astădată?

 Fără-ndoială că va fi-picat într-o cursă, banda galbenă îl va fi doborât şi… Nici nu-ndrăznea să se gândească mai departe.

  Acum te poţi ridica iar.  îi zise detectiva.

  Trebue să se fi întâmplat prietenului meu o nenorocire.  se tângui Sam.

 Ea nu răspunse. Muşchii obrazului îi erau întinşi şi privea ţintă înainte. Totdeodată ţinea strâns volanul, conducând cu siguranţă maşina.

  Bagă de seamă să nu trecem înainte!  strigă ea Negrului.

 El se uita în toate părţile.

 Deodată holbă ochii, apucă de braţ pe detectivă şi-i răcni în ureche:

  Se plimbă colo prin grădină. Face baie de soare. L-am găsit.

 Detectiva opri şi privi în juru-i. Într-adevăr, cel căutat umbla de colo până colo printr-o grădină, pe lângă faţada unei vile mici.

 Cei doi coborâră şi merseră într-acolo.

 În acelaşi moment, Bill Gazon zări pe prietenul său negru şi pe detectivă. Un zâmbet de bucurie îi lunecă pe obraz. Apoi însă strigă, agitat:

  Nu vă atingeţi de grilaj! E încărcat cu electricitate.

 Detectiva înţelese avertismentul şi reţinut pe Sam. Privi însă deconcertată pe tânăr. Acesta îi zise, râzând:

  Am fost atras într-o cursă şi duşmanii mă cred la carceră, căci grilajul este străbătut de un curent electric. O pisică a şi dat ortul popii. Eu însă am găsit un mijloc ca să scap. Depărtaţi-vă, vă rog, puţin!

 Şi, alergând spre casă, se căţără pe un ciubuc şi se apucă de coada steagului, care era cam strâmb pusă. Deznodă, apoi, funia şi-i cercă tăria.

 Rezista-vor coada şi funia? Neliniştitoare întrebare! Voia însă să rişte.

 Se căţără o bucată pe coada steagului, întinse funia, îşi dete drumul şi pluti deasupra grilajului.

 La vederea periculoasei întreprinderi, cei doi de pe stradă aproape să-şi piardă respiraţia.

 El îşi făcu vânt şi căzu pe şosea.

 Era liber.

 Sam alergă la el şi-i ajută să se ridice, tot strângându-i mâna, ca să-şi manifeste bucuria. Bill Gazon îl bătu pe umăr, iar detectivei îi întinse mâna.

  Acum, domnişoară, vă datorez eu recunoştinţă că mi-aţi sărit într-ajutor.

  Vai, am venit prea târziu!  replică ea, râzând. Te-ai liberat singur, fără ajutorul meu. Poate însă e chip să te servesc cu altceva. Am aflat domiciliul unor Japonezi la cari sunt şi două domnişoare. Nu ştiu încă dacă-s aceia pe cari îi cauţi dumneata, căci nu mi-ai descris de loc pe surioara dumitale.

  E blondă.  zise el, surescitat.

  Exact!  întări detectiva.

  Unde-i, unde?  strigară Bill Gazon şi prietenu-i negru dintr-odată.

  Cel mai bine e să vă duc acolo.

  Mă-ndatoraţi la eternă recunoştinţă. Şi toţi trei se urcară repede în maşină, pornind-o spre oraş.

 CAPITOLUL 3

 Ajutor tardiv.

 Gândurile se rostogoleau năvală prin capul lui Bill Gazon.

 Reuşi-va, în sfârşit, să scape pe sora sa?

 Dacă detectiva cunoştea, într-adevăr, domiciliul duşmanilor lui, apoi putea să-i ia prin surprindere, căci ei îl credeau tot la vilă, de unde au putea să iasă din cauza grilajului asasin. Ei aveau intenţia să meargă din nou acolo, după-amiazi. Acum însă nu era încă douăsprezece şi el era liber; aşa dar, avea perspective de succes.

 Era însă scris să se nşele din nou.

 Servitorul dela vilă se dezlegase şi chemase la telefon numărul ce-i se indicase, comunicând Japonezului care venise la aparat cele întâmplate.

 Când detectiva ajunse, cu cei doi prieteni, în oraş, se-ndreptă într-o stradă nu tocmai frecventată, oprind într-un colt. Strada aceasta liniştită, aproape pustie, era o raritate pentru New-York, fiind în viu contrast cu celelalte, în cari era o mişuială permanentă.

  Uite, aia e casa!  zise detectiva, arătând o clădire mică.

 Bill Gazon se sfătui cu ea şi cu Sam şi toţi trei ajunseră la concluzia că tânărul trebuia să pătrundă ce-l dintâi.

 În cazul că-l ameninţa vreun pericol sau nu ieşea într-un anumit timp, apoi avea să-l urmeze detectiva, însoţită de Negru. În modul acesta, se puteau legăna în nădejdea că vor reuşi, fără hărmălaie, în opera liberării.

 Fără să zăbovească, Bill Gazon se îndreptă spre casă. Toate ferestrele, afară de una din etajul al patrulea, erau închise.

 El apăsă pe singura sonerie dela intrare. Dar ce o fi însemnând aceasta? Nimeni nu veni să-i deschidă.

 Era un mister.

 Dacă Japonezii îl pândeau cu adevărat după ferestre, apoi trebue să-l fi văzut venind singur, căci Sam şi detectiva se aflau după colţul străzii, astfel că cei din casă n-aveau cum să-i vadă.

 De ce duşmanii nu-l lăsau să intre, din moment ce era singur?

 Bill Gazon sună din nou, de astădată zgomotos. Zadarnic însă! Oricât îşi încordă auzul n-auzi însă nimic din care să tragă concluzia că s-ar afla cineva în casă. Era linişte deplină.

 Ce să facă?

 Să se fi înşelat, cumva, detectiva şi duşmanii lui nici nu locuiau în acasa aceasta cu sora sa Thea?

 Era gata să cheme pe Sam şi pe femeie, când se opri deodată. Ca sub un sentimentul vag, i se păruse că cineva îşi pironise ochii pe el. Se uită la toate ferestrele şi nu putu descoperi nimic.

 Se napoiă la cei doi din colţ.

  Nu crezi că. Servitorul dela vilă se va fi dezlegat?  întrebă detective.

  Ba da. Eu nu l-am legat prea strâns, fiindcă în definitiv, n-avea nici-un amestec în întreaga afacere.

  În cazul acesta, o fi înştiinţat pe Japonezi de fuga dumitale şi apariţia noastră, iar ei or fi luat măsuri.

  Aşa e, domnişoară.  întări el. Totuşi, trebue să intru şi o voiu face într-alt mod.

 Şi, fără să ţie seamă de obiecţia celorlalţi doi, se înapoiă către casa în chestiune, unde sună din nou de geaba. De astădată însă nu rămase dezamăgit, căci se aşteptase la aceasta.

 Merse încet la casa de alături, a cărei uşă era deschisă, şi putu ajunge, neîmpiedicat, prin tindă, în curte.

 Aruncă o ochire în toate părţile.

 Nu se zărea nici un om, ceea ce-i era bine venit.

 Într-o hotărâre repede, se urcă pe scara de fier, de incendiu, lipită de zid, şi ajunse pe acoperiş, de unde se ndreptă, cu băgare de seamă spre casa în care voia să intre, se ghemui în burlan şi căută fereastra deschisă, pe care o văzuse din stradă.

 O găsi în cele din urmă.

 Ţinându-se la burlan, se lăsa jos, încercând să ajungă, cu picioarele, la ciubucul ferestrei. Reuşi.

 Când însă să se avânte înăuntru, îşi pierdu echilibrul, dar datorită prezenţei sale de spirit, nu se prăvăli în stradă, ci se agăţă, încă în ultimul moment, de cerceveaua ferestrei.

 Rămase suspendat în aer, la zeci de metri deasupra pământului.

 După ce stete de respiră câteva secunde, era gata să sară în cameră, când cineva-l lovi, cu un obiect tare, peste mâini. Ridicând ochii, constată că e un bărbat care-l lovea cu un ciocan.

 Bill Gazon nu se putea apăra, căci trebuia să se ţâe de fereastră. În acelaşi timp însă simţea că degetele i se înţepenesc şi strânsoarea slăbeşte. Din moment în moment, era ameninţat să se rostogoale, căci forţele-i se paralizau tot mai mult.

 Iată însă că fu scăpat chiar în ultima clipă.

 Răsună o împuşcătură, un geam se sparse şi omul cu ciocanul se dete înapoi, speriat.

 Cu o sforţare a tuturor puterilor şi cu curaj reînoit, Bill Gazon se căţără în cameră.

 Detectiva, care se uita de după colţ, îngrijată de soarta tânărului, asistase la toată scena şi sesizase imediat situaţia lui periculoasă. Ieşi, hotărâtă din ascunzătoare şi trase asupra omului dela fereastră.

 Nu fu bine Bill Gazon în cameră şi individul îi atacă, furios, cu ciocanul. El însă se feri cu îndemânare, şi, punând adversarului piedică, îl făcu să cadă. Apoi, reuşi să-i smulgă şi ciocanul. Restul îi fu uşor. Omul zăcu în curând în nesimţire la pământ, legat cu propriu-l brâu.

 Bill Gazon trase cu urechea. Tăcerea din casă îl neliniştea şi mirosea un nou pericol. În consecinţă, se hotărî să meargă jos, să deschidă uşa din faţă, ca să intre Sam şi detectiva.

 Dete de perete uşa camerei şi se uită cu băgare de seamă pe coridor. Era gata să sară treptele, când o femeie, probabil nevasta omului pe care tocmai îl doborâse, îi aţinu, furioasă, calea.

 El se retrase, surprins. Nu luptase încă niciodată împotriva unei femei şi mai puţin era dispus să se încaiere cu pisica asta zurbagie.

 Ea însă se apropia tot mai mult de el.

 Recurse, atunci, la o stratagemă ca să evite lupta neplăcută. Se chiti jos, ca şi cum ar fi voit să răstoarne agresoarea,.

 Ea, de frică să nu fie prăvălită pe scară, sări într-o parte, apucându-se de balustradă. Bill Gazon ţâşni pe lângă dânsa şi, sărind din trei în trei trepte, ajunse jos. Femeia însă alergă după el, înjurând şi blestemând.

 Bill deschise la iuţeală uşa din faţă, lăsând să intre Sam şi detectiva, cari aşteptau cu nerăbdare.

  Uite, ai imediat ceva de lucru!  zise el detectivei, arătându-i pe turbata care se şi asvârli asupra ei.

  Bagă de seama! Acuai să vezi că se târnuiesc de păr!  vesti Negrul, entuziasmat de spectacolul ce-l prevedea.

  Trebue să sai într-ajutorul tovarăşei noastre!  îi porunci Bill Gazon.

 Sam umflă din spate pe femeia care se sbătea ca o dementă, ţinându-i încleştate braţele. Detectiva îi puse, spre siguranţă, nişte cătuşe, ducând-o, apoi, într-o cameră deschisă.

  Şi, acum, să cotrobăim prin toată casa!  pofti Bill Gazon pe prietenul său.

 Şi amândoi scotociră prin toate odăile, dar nu găsiră nici pe Japonezi, nici pe Thea. În schimb, îşi dădură seamă, după dezordinea din încăperi că locatarii părăsiseră în grabă casa.

 Bill Gazon se uită trist înaintea sa. Trădarea servitorului îi nimicise tot fructul ostenelilor sale. Şi când te gândeşti că el îl cruţase.

 De ce-i juca soarta mereu feste, făcându-l să vie prea târziu?

 Piedici de piedici se înălţau într-una înaintea sa, formând un meterez inexpugnabil, ce apăra pe duşmanii cari duceau cu ei pe Thea.

  Haide, Sam! Venirăm iar prea târziu.

  Nu-ţi pierde curajul, Billo! Odată şi odată tot vom prinde la timp banda galbenă!  îl consolă Negrul.

  Dar când?

 Ajungând jos, auziră pe femeia, până adineaori aşa de dârză, plângând. Pesemne că detectiva o aranjase bine. Ea chiar le ieşi înainte şi privi întrebătoare pe Bill Gazon.

  Intenţia noastră a fost desvăluită, Japonezii au şters-o cu fetele. Dar încotro…?

 Şi tânărul dete din umeri.

  Să ţi-o spun eu! Au plecat, cu tot bagajul, acum o oră şi jumătate, în port. Mi-a spus-o femeia.

  Aşa o fi. Fii dar atât de bună şi du-ne repede în port, deşi eu nu nutresc mari speranţe.

 Detectiva îi îndeplini rugămintea şi duse pe amândoi, cu viteză, în port, unde tocmai văzură dâra de fum a unui vapor ce dispărea în zare şi li se dete informaţiunea că vasul Jonathan are ca destinaţie Europa. Bill Gazon îşi muşcă buzele.

 S-a dus, s-a isprăvit!

 În cele din urmă însă, se reîmbărbătă şi întinse detectivei mâna, de despărţire.

  Vă datorez multă recunoştinţă, domnişoară. Acum, să ncerc să urmăresc pe duşmanii mei în continentul vechiu!

  Îţi urez mult noroc şi succes grabnic. Dacă e ceva cu care te pot servi, îmi afli adresa dela gazda dumitale. Iţi voiu fi întotdeauna la dispoziţie.  zise ea, ţinând mai mult decât se cuvenea mâna lui Bill Gazon într-a ei.

 Apoi, dete mâna şi lui Sam, după care păşi încet spre maşină, se uită înc-odată înapoi, făcu un semn amical celor doi prieteni şi se depărtă.

 Era seara şiBill Gazon încă nu se mişcase din port. Privirea îi aluneca aci asupra luciului apei, animat de tot felul de vase, aci asupra statuei libertăţii, pe care o vedea de acolo, foarte bine.

 Sam îl privea îngrijat, cu coada ochiului. Îi părea rău că prietenul său alb lua aşa de în tragic insuccesul şi ar fi voit să-l înveselească puţin.

 Bill Gazon se gândea că trebuie să facă rost de bani, ca să plece, la rându-i, în Europa.

 De unde însă să ia sumele necesare ca să cumpere bilete de călătorie pentru vaporul următor? Până să şi le câştige, cu prietenul său, apoi puteau duşmanii săi să se ascundă pe undeva, unde nu i-ar găsi niciodată. De altfel, nu cunoştea, nici itinerariul lor actual. Mai putea el nădăjdui că-şi va putea îndeplini misiunea?

 Abia când se aprinseră primele lumini, Bill Gazon îşi dete seamă cât de mult a stat cufundat în gânduri.

  Hai, Sam,! acasă! Ei fi obosit. De mâine începând, va trebui să căutăm să câştigăm mulţi bani, ca să putem pleca, la rându-ne, în Europa.. Poate că acolo avem mai mult noroc ca aci.

 Pe drum, Negrul îndrugă verzi şi uscate, ca să-şi însenineze prietenul. Îi vorbi, astfel, şi de detectivă.

  Ştii că era o partidă potrivită pentru mine.  zise el.

  De ce nu i-ai spus-o?  râse Bill Gazon. Ţi-ar fi sărit imediat de gât… să te sugrume!
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 CAPITOLUL I

 La balaurul roşiu

  Trebue să câştig urgent parale!

 Cuvintele acestea bâzâiau necontenit în mintea lui Bill Gazon, care mergea cu o-chii înainte, fără ca totuşi, să vadă nimic. Prietenu-i negru, Sam, era, oarecum nevoit să-l ducă, deoarece se ciocnea mereu de un obiect sau altul. Vedea numai un vapor pierind în zare, un vapor pe care ne aflau duşmanii cu iubita sa soră Thea.

 Se isprăvise totul! Râse încet, dar era mai mult un plâns deghizat. Să-şi mărturisească, oare, slăbiciunea?

 Nu! Era doar un strigăt mut, o răzvrătire împotriva sorţii căci nu ceda.

 Duşmanii pluteau peste Ocean, spre Europa. Nu le cunoştea itinerariul, dar atâta ştia: că trebuia neapărat să-i urmărească şi cât mai de grabă.

 Şi iar îi bâzâiau în minte cuvintele: Trebue să câştig urgent parale!

 Dar cum şi unde?

 O întrebare la care era greu de răspuns, chiar şi-n oraşul acesta imens. New-York, oraşul miliardarilor, în care mii de şomeri căutau de lucru, cu ochi înfriguraţi, zeci de cerşetori flămânzi mureau pe sub poduri şi unde un comitet de binefacere nutrea zilnic, gratuit şase mii de oameni.

 La periferie, dincolo de străzile cu sgârie-nori şi palate, rânjea sărăcia, distrugând imaginea unei Americi unde te poţi îmbogăţi repede.

 În pofida tuturor acestora, Blll Gazon ţinea să-şi procure repede bani de plecare.

  Sam, suflet credincios, cred că nu-i nevoie să-ţi spun că trebue să câştigăm urgent parale şi cu cât mai multe, cu atât mai bine, însă cel puţin atâta cât să ajungem în portul cel mai apropiat al Europei.

  Perfect! râse Negrul. Am participat la gale de box, am păzit vite, am cărat saci de cafea, am font angajaţi la jupânii contrabandişti… despre acest episod scurt nici să nu mai vorbim… şi câte n-am învârtit! De ce, adică, n-am reuşi să ciupim, de pe undeva cei câţiva dolari cari ne trebue?

 Şi, cum ocoleau, într-o zi, iarăşi străzile, Bill Gazon văzu un tânăr pe care i se păru că l-a mai văzut odată. Dar cine era şi unde-l văzuse? Şi, tot frământându-şi creierii, îşi aminti şi, alergând la el, îl bătu pe umăr:

  Barrow! Eşti d-ta cu adevărat, sau mă înşel?

 Tânărul se-ntoarse încet şi-l privi în obraz. Gândurile îl năpădeau potop. Apoi, deodată, în ochii-i adânci luci o rază de bucurie.

  Gazon! D-ta aci?

  Da. Caut o slujbă ca să-mi fac, rost de banii ce-mi trebue ca să urmăresc banda galbenă. Au fugit În Europa cu fetele şi vreau să mă iau după ei.

  Serios?  se miră Barrow. O ştii precis? Nu se poate! Am descoperit casa lor, dar n-am putut intra, fiind prea slab. N-am nici eu parale.

 Bil! Gazon Îl privi uluit. Cine să aibă dreptate?

 El era convins că Japonezii au plecat din America, iar Barrow pretindea că a găsit ascunzătoarea celor cari răpiseră fetele. Cum se potriveau una cu alta?

 Chibzui repede asupra celor ce fuseseră. Ultima dată, când descoperise ascunzătoarea duşmanilor, aceştia se grăbiseră să plece. Poate că doar în aparenţă?

 Să fi având, cumva, Barrow dreptate şi Japonezii erau încă aci, schimbându-şi doar ascunzătoarea? Uite, gândul ăsta nu-i venise.

 Negrul se apropia de ei. Bill Gazon făcu recomandările:

  Sam, prietenul meu, şi mister Barrow, fratele mai mic al prietenei Theei, Ivanovna. Ne sbatem cu toţii să scăpăm fetele. Barrow susţine că Japonezii sunt încă aci. Ce zici tu de asta, Sam?

 Acesta dete, mut, din umeri. Ce se putea face, în cazul acesta?

 Mergând înainte, Bill Gazon se uită cu coada ochiului la Barrow. Acest vlăstar al unei vechi familii de aristocraţi şi ofiţeri ruşi era pe cale să moară de foame pe străzile New-Yorkului, în America aceasta unde toată lumea îşi închipue că se găsesc bani pe uliţi.

  Tocmai voiam să mergem să mâncăm. Vino cu noi, Barrow, te rog!

 Şi toţi trei intrară tntr-un birt mic şi Barrow nu tăgădui că n-a mâncat de mult nimic.

  Dune acolo unde ai descoperit pe Japonezi! Fiind trei, vom şti noi cum să ne introducem.

 Întocmai cum cartierul Harlem din New-York este stăpânit de Negri, cari îşi au acolo bordeiele şi palatele lor, ziarele lor proprii, teatre şi cinematografe, tot astfel şi celelalte neamuri îşi au cartierele lor în oraşul acesta de milioane de locuitori. Cel mai de temut însă este aşa zisul Oraşul Chinezilor, evitat în cursul nopţii chiar şi de cei, cari îl cunosc.

 Barrow aduse pe cel doi prieteni tocmai într-acolo.

  Colo locuiesc ei, în casa La balaurul roşiu.  zise el.

 Casa indicată era un hotel chinezesc, poate cel mai bun din partea aceasta. Ce se ascundea însă după faţada ceea somptuoasă?

  Să intrăm în restaurant, aşa ca să nu trezim bănuieli, şi să ne uităm o leacă primprejur. Poate că ne ajungem, astfel, scopul.  propuse Bill Gazon.

 Ceilalţi doi fură de acord şi intrară cu toţii. Valetul dela uşă îi măsură de sus până jos, cu toate temenelele lor, după care-i conduse într-o încăpere unde se servea ceaiu.

 Bill Gazon făcu comanda şi se uită în juru-i, aşa, ca din întâmplare. Chinezii cari consumau aci erau, toţi, negustori mai mult sau mai puţin bogaţi.

 Fratele Theei însă se-nvârtise prea mult prin lume ca să se lase amăgit de aparenţe. Cu siguranţă că în casa aceasta, se-ncheiau afaceri ce se fereau de lumina zilei.

 Întorcând capul, văzu, pe crăpătura unei portiere ce acoperea intrarea unei camere vecine, un mare număr de femei albe.

 Ei, asta-i! Ce-or fi căutând aci aceste consângene ale rasei albe? Să fi fiind captive sau…?

 Era firesc ca să presupuie că şi sora sa şi Rusoaica, prietena ei, erau ţinute aci închise: excelentă ascunzătoare, căci foarte rar de venea un Alb în localul acesta.

 Fără să mai stea pe gânduri, se sculă şi se îndreptă spre portieră. N-ajunse însă bine acolo şi un Chinez îi aţinu, zâmbind, calea, spunându-i, politicos:

  Ieşirea e pe dincolo, domnule.

 Bill Gazon se opri. Îşi da seama că nu trebue să întrebuinţeze forţa cât nu e sigur de bănuiala sa. Numai o stratagemă îi putea fi de folos.

 După o scurtă meditaţie, socoti că a găsit soluţia.

  Aş vrea să fac cu d-ta o combinaţie.  zise el Chinezului.

 Acesta se înclină, zâmbind din nou.

  Cu plăcere, domnule, Insă nu în camera aceea!

 Bill Gazon se înapoiă, nepăsător, la masa sa, urmat de Chinez, pe care-l rugă să şadă.

  În casa asta locuiesc, actualmente, nişte Japonezi cu două fete albe.  zise el. Aş vrea să vorbesc cu dumnealor. Înlesneşte-mi d-ta să intru la ei şi facem o combinaţie admirabilă.

  Greu! Cei pe cari îi cauţi nu locuiesc în casa asta.

 Dar cine-s femeile alea albe de dincolo?  întrebă Bill Gazon.

 Vă-nşelaţi, domnule, în casa asta nu se află nici o femeie albă.  glăsui răspunsul.

  Ba da!

 Şi, îndepărtând braţele întinse ale Chinezului, Bill Gazon se repezi la camera respectivă şi dete înlături portiera.

 Înăuntru, şedeau cinci fete albe, cari se-ntoarseră spre el, speriate. Tânărul voia tocmai să le-ntrebe ceva, când doi servitori chinezi, pe cari nu-i observase, se-nghesuiră într-ânsul, căutând să-l împingă afară.

 El însă îi îmbrânci şi se apropiă de fete.

 O clipă în urmă. Fu înconjurat de toţi Chinezii, din ceainărie, cari îl înhăţară, smucindu-l din cameră.

 Bill Gazon se lupta din răsputeri, dar ce folos faţă de forţa numerică ivită subit?

  Sam!

 Dar Negrul n-avusese nevoie de acest îndemn, căci, de cum văzuse pe prietenul său în pericol, şi tăbărâse pe Chinezi, lovindu-i. Barrow, de asemenea, sărise în picioare, asociându-li-se.

 De geaba însă se apărau cu disperare, căci numărul agresorilor creştea tot mai mult. Din toate încăperile veneau Chinezi şi se azvârleau asupra celor trei cari luptau cot la cot.

 În mijlocul bătăliei, Bill Gazon auzi ţipătul uneia din cele cinci fete.

 Întoarse puţin capul şi le văzu gonite, de nişte servitori chinezi, într-altă odaie.

 Poate că şi sora sa Thea suferea, din când în curând, aceeaşi soartă?

 Scrâşni din dinţi, lovind cu înverşunare în indivizii galbeni.

 Trebui Insă, în curând, să-şi dea seamă că toate sforţările-i erau zadarnice. Era cu neputinţă să biruie forţa aceasta numerică, ba dimpotrivă: erau de temut deznodăminte triste.

  Spre uşa şi apoi afară!  strigă el celor doi prieteni.

 Reuşi să înşface pe unul din agresori, să-l ridice şi să-l azvârle în capetele celorlalţi, astfel încât căzură cu toţii. Cu aceasta, prietenii căpătară, pentru un moment spaţiu liber şi grăbiră spre uşă. Fură însă ajunşi de agresori în vestibulul semi-întunecos şi înconjuraţi.

 Chinezii vor fi ghicind intenţiunea lor, căci nu-i slăbeau. Cu toată apărarea lor energică, prietenii trebuiră să cedeze pas cu pas.

 Bill Gazon se mira că Chinezii n-au recurs la cuţite.

 Ce va fi având de gând banda galbenă cu ei?

 Cum reflecta încă asupra acestui punct şi căuta să respingă pe adversari, auzi pe Barrow dând un ţipăt. Puţin după aceea, scoase o esclamare de spaimă şi Sam.

 Ce s-o fi întâmplat?

 Se uită, speriat, în juru-i, căutându-şi prietenii.

 Lipseau amândoi.

 În acelaşi moment, se pomeni cu un ghiont în piept, se împletici şi nimeri cu un picior în gol. Un al doilea ghiont îl răsturnă, rostogolindu-l undeva, într-un fund, pe nişte pietre umede.

 Se sculă cu încetul, încercând să străbată întunericul, cu ochii. Unde erau cei doi prieteni ai săi?

  Sam! Barrow!

 De două ori-un da slab. Vasăzică, erau aci cu el.

 Se lămurise de-acum. Chinezii întrebuinţaseră o stratagemă şi anume: deschiseseră un chepeng.

 În întuneric, prietenii nu observaseră nimic şi fuseseră aruncaţi peste spate jos. De aceea, ţipaseră cei doi.

 Bill Gazon începu să-i caute, cu mâinile întinse. Îi găsi curând.

  Sunteţi răniţi?  întrebă, îngrijat.

 Îl asigurară că, în afară de-o spaimă cumplită şi câteva sdrelituri, nu suferiseră nimic altceva. Nu căzuseră prea adânc.

 Bill Gazon întinse braţele, dar n-ajunse până la tavan. Fiind întuneric, nu putea constata nici mărimea, nici înălţimea beciului.

  Am căzut într-o cursă şi acum trebue să vedem cum ajungem noi repede afară, căci o cred pe banda asta galbenă capabilă de orice, mai ales dacă-i adevărat că duşmanii noştri locuiesc în casa asta. Vor încerca să ne facă de petrecanie în vreun fel oarecare. E dar nevoie să ne grăbim, Haideţi, să căutăm o ieşire!

 Barrow şi Sana il aprobară şi se sfătuiră cu toţii, cum ar putea scăpa.

 Deodată, se ridică chepengul şi o rază de lumină se revărsă în închisoarea lor.

 La marginea deschizăturii apărură două capete: un Chinez şi un Japonez. Erau figuri străine.

  Uite-l!  exclamă Barrow surescitat, apucând de braţ pe Bill Gazon.

 Capetele de sus dispărură imediat şi chepengul fu lăsat jos. Bill Gazon clătină capul.

  Te înşeli! Nu e din Japonezii aceia cari au răpit pe surorile noastre. Am vorbit odată cu şeful bandei şi atât figura sa, cât şi ale servitorilor săi, mi s-au imprimat bine în minte. Sam îţi poate confirma că ăsta fuse un Japonez străin. Aşa dar, duşmanii noştri tot au plecat în Europa. Cu atât mai mult avem motiv să ieşim cât mai repede de aci şi să ne facem rost de parale pentru bilete.

 Aprinse un chibrit şi, la licărirea slabă a flăcăruii, îşi roti ochii prin închisoare. Era un beciu mic, pătrat, fără ferestre, şi nu putea-i pătrunde la el decât pe chepeng.

 Cum să iasă dar?

 Pe chepeng era cu neputinţă, căci era, desigur, încuiat. Tot atât de puţin putea sfărma lespezile groase, de piatră.

 La repetatele sfaturi ale Negrului, se căţăra pe umerii lui, încercând să -mpingă în sus chepengul, dar degeaba. Era încuiat, aşa cum pe drept presupusese.

 Când însă sări jos de pe umerii lui Sam, nimeri pe o placă de fier, pe care n-o văzuse. Îi cercă sunetul şi aprinse alt chibrit.

 Un capac de fier era îmbucat în duşumea şi, judecând după mărimea lui, beciul va fi având o a doua ieşire.

 Cu oarecare sforţare, Sam izbuti să dezbuce capacul şi zăriră un fel de puţ, împrejmuit de zid şi prevăzut cu nişte trepte de fier. Un miros de mucegai îi izbi.

 Puţul da într-un canal mare.

 Bill Gazon stete pe: gânduri. Canalul va fi ducând undeva, afară. Era un drum de care trebuia să se folosească.

  Să coborâm şi să încercăm de putem scăpa pe aci! Chinezii ne vor lăsa, deocamdată, în pace, aşa că, în cazul unei nereuşite, ne putem înapoia. Oricum, trebue să riscăm, căci altfel, cine ştie când vom putea ieşi!

 Şi, fără să aştepte asentimentul prietenilor, coborî el cel dintâi, urmat imediat de Barrow şi Sam.

 Şanţul ce servea de canal nu conţinea decât prea puţină apă şi, dacă ei aveau să meargă pe marginile lui, cu picioarele crăcănate, nu erau să vie în atingere cu ea.

 Aprinzând, din când în când, câte un chibrit, spre a se orienta, Bill Gazon mergea încet înainte, urmat de ceilalţi doi.

 Cât vor fi mers sub oraş, nici ei nu ştiau. Li se păru însă o veşnicie.

 Deodată, Bill Gazon zări o dungă slabă de lumină venind de sus. Se uită într-acolo şi observă un puţ care da, probabil, afară, căci pe capacul stăvilarului pătrundea, prin diferite locuri, lumină.

 Cu siguranţă că deasupra lor se afla o stradă.

  Pe aici ieşim iar în lume. Să-ncercăm să ridicăm capacul. Haide, Sam!

 Şi Bill Gazon se sui cu Negrul, iar Barrow ca mai slab, rămase să aştepte jos.

 Capacul stăvilarului era straşnic îmbucat şi trebuiră să-şi încordeze toate puterile ca să-l mute din loc.

 În cele din urmă însă, izbutiră, dar abia acum începea partea cea grea, şi anume să-l împingă cu băgare de seamă înlături, astfel ca să nu cadă înapoi, iar ei să se poată strecura pe deschizătura produsă. După sforţări mari, reuşiră.

 Vie lumină se răsfrânse în puţ şi prietenii dădură un chiot de bucurie.

 Bill Gazon se grăbi să iasă. După ce ochiu-i se obişnui cu soarele, privi în juru-i.

 Se aflau într-o stradă pustie, într-un cartier necunoscut.

 Ceilaţi doi ieşiră, la rându-le împingând, apoi, la loc capacul.

  Scăparăm teferi din Balaurul roşiu, dar uitarăm să plătim ceaiul.  râse Sam.

 Bill Gazon era s-o pornească, împreună cu prietenii, spre casă, când îşi aminti de cele cinci fete pe cari le văzuse în localul chinezesc. Fără-ndoială că fiecare dintr-ânsele avea o mamă care plângea soarta copilului ei.

 Era de datoria lui să anunţe poliţia.

  Să mergem întâi la circumscripţie! Poate reuşim în modul acesta să scăpăra fetele. Avem datoria să le ajutăm.

 Se-ndreptară, deci, spre circumscripţia din apropiere, unde Bill Gazon povesti comisarului ceea ce descoperise în Oraşul Chinezilor. Poliţistul îl ascultă cu atenţiune şi întrebă apoi:

  Eşti sigur de ce spui. Sir? De câtva, timp ni se comunică mereu dispariţii de fete, fără ca noi să le putem găsi.

 Bill Gazon îi răspunse că cei doi prieteni pot confirma spusele sale. Comisarul intră, atunci, în legătură cu superiorii şi, peste zece minute câteva detaşamente de poliţişti pătrunseră, prin diferite puncte, în Oraşul Chinezilor.

 Veniră însă prea târziu.

 Balaurul roşiu era în flăcări. Pompierii chemaţi nu putură face altceva decât să localizeze focul.

 Incendiul fusese pus după un plan sistematic. Chinezii descoperiseră la timp fuga captivilor lor şi ştiau ce-i aşteaptă dacă ar interveni poliţia.

 Ca să distrugă tot ce putea fi o mărturie împotriva lor, aprinseseră casa.

 Sosirea poliţiei şi a pompierilor atrăsese un mare număr de gură-cască. Deodată, o mamă mică şi bătrână dete un ţipăt şi, rupând cordonul de soldaţi, alergă la mormanul de dărâmături fumegânde, de unde scoase o moartă de sub grinzile carbonizate.

 Era fiica ei.

 CAPITOLUL 2

 Un accident.

 Bill Gazon luă pe Barrow la domiciliul său, împărţind cu el ce brumă avea. Fraţii Barrow îi ajutaseră şi lui odată; acum voia şi el să ajute pe cel mic.

 Apoi, căutară toţi trei de lucru, dar zadarnic.

 Sam, care cunoştea grijile lui Bill Gazon şi-i le împărtăşea, îi făcu, după oarecare şovăire, diferite propuneri. Prietenul i le respinse, găsindu-le nepotrivite.

  Să-ncercăm, atunci, să trecem Oceanul ca pasageri clandestini!

  Nici asta nu se poate, căci suntem trei. Afară de aceasta, vapoarele sunt strict controlate. M-am gândit că poate am găsi pe vreun vapor de lucru, dar sunt destui marinari şomeri, aşa că n-au nevoie de alde noi, muncitori de uscat.

 În cele din urmă, după o căutare îndelungată, fură tocmiţi la construcţia unui sgârie-nori.

 Negrul fu întrebuinţat la săpături, iar Bill Gazon şi Barrow fură predaţi unui şef care monta schela de ofel a acestei clădiri colosale.

 El era foarte mândru de obârşia-i americană şi trata cam cu dispreţ pe cei doi.

  Ei, voi, cari sunteţi voinicoşi cu femeile, ia să vă văd eu la treaba şi de-mi sunteţi în stare de vreo ispravă!

 Bill Gazon tăcu, dar Barrow avu imprudenţa să răspundă, ceea ce-i atrase dela început duşmănia şefului. Şi avea s-o simtă în curând.

 Nu era tocmai uşor de nituit, la înălţimea ceea ameţitoare, traversele de fier. Afară de aceasta, şeful avea grijă ca munca cea mai grea să le revie celor doi prieteni albi şi le urmărea batjocoritor lucrul.

 Seara, cei trei prieteni se-ntâlneau iar şi, vorbind de viitorul care li se prezintă plin de speranţe, uitau repede de toate necazurile.

 Şeful însă nu înceta să persecute pe cei doi şi, într-o zi, după pauza de amiazi, pe când Bill Gazon se aşeză pe o traversă ce trebuia trasă sus cu macaraua şi, în modul acesta, să ajungă mai repede la locu-i de lucru, şeful sări după el, reîncepând cu zeflemelele.

 Tânărul însă nu-i răspundea nimic..

  Ei, nu te-ai săturat încă de munca asta grea?

  Te-nşeli, domnule şef. Ştiu să rezist.  răspunse Bill Gazon.

  Da?  se-ndârji celălalt. Dar şi când ţi-oiu da brânciu jos, va exista un olog mai mult pe lume.

  Cred însă că o vei lăsa mai moale.

 Turbat de acest răspuns, şeful uită de orice prudenţă şi se vârî în Bill Gazon, Acesta se ţinu cu o mână de lanţ, iar cu cealaltă depărtă pe furios. Dar, în lupta aceasta, traversa începu să se clatine şi a-mândoi erau ameninţaţi să se rostogolească.

 Şi, deodată, şeful alunecă de pe traversă, dar se încleştă de ea încă-n ultimul moment. Plin de prezenţă de spirit, Bill Gazon îl sprijini până acela se aşeză iar bine, încleştându-se de lanţ. Capu-i era, tot, roşiu:

  Mi-o plăteşti tu mie!

  De ce? Fiindcă te-am ferit să nu cazi?  întrebă Bill Gazon.

 Şeful nu-i răspunse şi amândoi ajunseră în tăcere la locul de lucru.

 Bill Gazon ştia, de acum, că-şi crease un duşman. Nesimţindu-se însă cu nimic vinovat, nu prea se trecu cu firea, aşteptând cu calm evenimentele ce aveau să urmeze.

 Fără să mai dea atenţie la adversarul său, îşi văzu de treabă.

 Pe când însă transporta, împreună cu Barrow, pe scândura de circulaţie, un material greu, spre a-l depune la locul fixat, le ieşi înainte şeful, strigându-le:

  Nu puteţi merge mai repede?

 Ordinul nu era de executat, deoarece trebuiau să umble cu multă precauţiune, fiece pas greşit însemnând o prăbuşire de neînlăturat şi moartea, unul trăgând după el pe celălalt.

 Ca să evite orice explicaţiune, Bill împinse încetişor înainte pe Barrow, care se oprise. Şeful însă le împiedica trecerea, răcnind, cu obrazul roşiu ca un rac:

  De ce nu mergeţi mai repede?

  Dă-te la o parte, domnule şef; altfel, cădem toţi trei. Noi facem tot ce-i posibil.  răspunse Bill Gazon.

 Şeful însă nu ţinu seamă de aceste cuvinte, şi gesticula vehement, încercând să-l apuce. Pe scândura îngustă însă nu putea de Barrow.

 Bill Gazon aşteptă un răstimp în tăcere, dar şeful nu voia să se astâmpere şi nu se da la o parte. Şi, în vremea aceasta, bucata aceea grea de fier apăsa pe cei doi tineri.

 Furia cuprindea încetul cu încetul pe Bill Gazon. Inebunise, adică, şeful şi ţinea, cu orice preţ, să provoace o nenorocire?

  Lasă jos, Barrow!  zise prietenului său.

 Şi* după ce acela îi îndeplini dorinţa, întrebă pe şef:

  În definitiv, ce vrei dela mine?

  Să-ţi cârpesc câteva palme, my boy! răcni celălalt.

  Şi trebue, asta, chiar acum? Să aşteptăm până vom avea teren solid sub picioare.  replică Bill Gazon cu sânge-rece.

 Scândura de comunicaţie se clătina tot mai mult şi toţi trei trebuiră să se aşeze călare pe ea, ca să nu cadă.

 Şeful îşi dete, în sfârşit, seamă de pericolul situaţiei şi se târî încet înapoi. Cei doi îşi putură, astfel, continua drumul, săvârşindu-şi treaba. Şeful se uită după ei, de departe.

  Nu se termină bine chestia asta.  fu de părere Barrow.

  Aş vrea să evit orice ceartă, deşi nu mi-e de loc frică de păcătosu-ăsta.  zise Bill Gazon.

 Când veni, peste puţin, pe schelă, în punctul unde macaraua electrică ridica iar o traversă, şeful se repezi la el şi-l plesni în obraz.

 Tânărul, care nu prevăzuse acest atac, căzu pe spate; dar, din fericire, rămase agăţat, cu picioarele, de o grindă, plutind, de-acum, cu capul deasupra abisului.

 Auzea tâmplele svâcnindu-i şi, o clipă, inima cât pe aci să-i înceteze de a bate, la vederea prăpastiei ce-i se căsca înainte. Ce mici par oamenii de aci, de sus! Dacă s-ar rostogoli acum, apoi praf s-ar alege de el.

 În fata pericolului ce-l ameninţa, Bill Gazon căpătă puteri uriaşe.

 Fără să cheme ajutor, se căzni să se urce singur înapoi; iar cum fu din nou pe schelă, trebui să se apuce de ceva şi să-nchidă, pentru câteva secunde, ochii, congestia răpindu-i orice sentiment de siguranţă.

 După un răstimp, deschise ochii şi văzu pe şef privindu-l ţintă, iar după aceea, constatând că n-a păţit nimic, se duse încolo, fluerând un cuplet. De astădată însă, se terminase cu stăpânirea de sine a lui Bill Gazon.

  Eşti o canaliei.

 Şi, cu aceste cuvinte, sări la adversarul său, ca să-i înapoieze palma primită.

 Şeful însă se aşteptase la acest atac, aşa că pară cu îndemânare prima lovitură. Bill Gazon însă nu se potoli; ci se-nghesuia mereu în duşman şi o încăierare aprigă se născu pe schelă, la o înălţime ameţitoare.

 Pe când Bill Gazon nu ţinea decât să dea o lecţie adversarului, pentru perfida agresiune ce era să-l coste viaţa, acesta, în furia-i, voia să-l svârle jos. Tânărul însă îşi dete la timp seamă de intenţiunea turbatului şi-l îmbrânci înapoi.

 Beligeranţii se apropiau tot mai mult de macara, dar n-auziră strigătul de alarmă al macaragiului.

 Şeful reuşi să-nşface pe Bill Gazon şi ridicându-l, cu amândouă braţele, în văzduh, voi să-i arunce jos. Adversarul însă îi trase bărbia înapoi, astfel că şeful fu silit să slăbească strânsoarea şi, în momentul acela, Bill Gazon îl îmbrânci încolo.

 Furiosul se poticni de o scândură şi izbi pe macaragiu. Acesta căzu şi răsuci pârghia dela frână. Traversa, care tocmai trebuia cărată sus, se prăvăli cu o iuţeală sinistră, în abis, lovi un stâlp proptitor şi răsturnă toată schela.

 Maşinile grele montate pe ea căzură, izbindu-se de scheletul de fier al construcţiei, trăgându-l după ele.

 Se auzi un pârâit sgomotos şi totul se prăvăli ca un castel de cărţi de joc.

 Pietonii asistară cu groază la înfiorătorul spectacol ce li se oferea fără voie. Apoi, răsunară ţipete de spaimă, al căror ecou se împrăştia, cu iuţeala vântului, pe străzile imensului oraş. Pentru câteva minute, se păru că a dispărut viaţa din oraşul acesta în veşnic neastâmpăr.

 După aceea, redeveni agitat şi o mulţime imensă alergă la locul accidentului.

 Mai era puţin până la încetarea lucrului. Femeile, cari îşi aşteptaseră bărbaţii şi fraţii, iar acum îi ştiau îngropaţi sub dărâmături, ţipau şi se văicărau.

 Veniră şi primele cordoane de poliţişti, cari trebuiră să intervie cu bastoanele de cauciuc, spre a îndepărta lumea care se îmbulzea şi a face loc grupului de salvatori care se formase la iuţeală din lucrătorii rămaşi teferi şi elemente chemate dela alte construcţii.

 Sub dărâmături zăceau oameni, neputincioşi.

 CAPITOLUL 3

 Simpatie preţioasă.

 Sam se ferise la timp şi alerga de colo până colo, căutându-şi prietenul şi strigându-l pe nume. Necăpătând nici un răspuns, înţelese că acela era îngropat sub surpături.

 Ajuta neobosit la operaţia greu de curăţire a terenului, muncind ca pentru doi.

 Mâinile-i sângerau, iar de pe frunte îi curgea sudoarea. Nu da însă atenţie. În ochii-i ardea grija de soarta iubitului său prieten.

 Se scoaseră primii morţi şi răniţi. Negrul găsi pe Barrow, care zăcea galben şt cu ochii închişi. Totuşi leziunile sale, provenite din striviri, nu erau de natură gravă.

 Unde era însă Bill Gazon?

 Sam continua să caute, deconcertat Deodată, auzi nişte chemări slabe de ajutor. Alergă într-acolo de unde veneau şi săpă, dând la o parte dărâmăturile. Neputând înainta destul de repede, ceru ajutorul câtorva lucrători şi, cu forţe unite, reuşiră, în sfârşit, să-nlăture traversele.

 Bill Gazon zăcea într-un gol dintre nişte drugi, lângă şeful, în nesimţire, dar nerănit.

 Cu un chiot de bucurie, Negrul îşi trase afară prietenul, îmbrăţişându-l cu efuziune. Rănile lui Bill Gazon erau neînsemnate şi putea merge singur, fără nici un ajutor.

  Te-am sal…  îngână Sam emoţionat.

  Ştiu şi-ţi mulţumesc, camarad de inimă.  îl întrerupse Bill Gazon, luând-o trist spre casă.

 Suma ce câştigaseră tot n-ajungea pentru bilet. Şi unde să obţie iar de lucru? Trebuiau iar să pornească în goană după dolari.

 Pe drum, se auziră chemaţi de cineva din spatele lor. Întorcându-se, văzură pe şef alergând, cu câţiva tovarăşi, după ei.

  Uite, ăsta e nemernicul căruia-i se datorează catastrofa, din care cauză va trebui să răbdăm de foame câteva săptămâni!  le strigă şeful.

  Minţi! Dumneata ai început cearta şi voiai să mă arunci jos, cum erai cât pe aci să reuşeşti întâia oară. Aşa dar, dumneata eşti vinovat de înfiorătoarea catastrofă.

 Şeful nu voi, totuşi, să-şi recunoască nici o vină, ci, dimpotrivă, se apropiă, gata să lovească pe Bill Gazon. Tovarăşii săi se-nghesuiră şi ei.

 El însă nu era de loc dispus să facă pe ţapul ispăşitor, aşa că se pregăti de apărare. Negrul îi dădu concursul şi se-ncepu o bătălie cumplită.

 Ea rămase multă vreme nedecisă. Adversarii erau, ca număr, mai tari, dar cei doi prieteni se sinchiseau prea puţin de aceasta. Pe Bill Gazon însă-l plictisea lupta asta în stradă, unde se adunau zeci de curioşi, şi era hotărât s-o termine repede.

  Ascultă, Sam: ia tu în seama ta pe ceilalţi, ca să-l pot eu aranja în linişte pe şef!  zise Negrului.

  Foarte bine! Ne răfuim aşa mai uşor.

  Admise Sam.

 Ce-i drept, seful era robust, dar nu putu rezista tehnicei de box a tânărului său adversar. Pe când el da orbeşte, ca un turbat, Bill Gazon îţi păstra calmul şi ţintea cu îndemânare.

 Nu trecu mult şi, lovit de un upperkut în bărbie, duşmanul se prăbuşi la pământ.

 Între acestea, Negrul fusese încolţit de cei patru agresori ai săi, dar iată că Bill Gazon îi sări într-ajutor. Ei îşi dădură, în curând, seama, de superioritatea celor doi prieteni şi se retraseră.

 Fratele Theei îşi luă de braţ prietenul şi-l trase încolo.

  Haide, Sam! Nu-s de loc dispus să fiu obiect de spectacol al acestor gură-cască şi să mai fiu sâcâit şi de poliţie. Avem ceva mai important de făcut decât să ne pierdem timpul. Bietul Barrow zace în spital şi cum s-o termina asta nici eu nu ştiu.

  Las-că tot ne-o surâde norocul!  îl consolă Negrul.

  Ne-a cam părăsit în ultimul timp. N-ajunseră bine în camera lor, unde erau ocupaţi cu periatul hainelor, când gazda anunţă că o domnişoară caută pe Bill Gazon.

 După oarecare şovăire, el o pofti înăuntru. Era detectiva particulară miss Evelyn Mosery, pe care o scăpase într-o noapte, din mâinile unor apaşi.

 Uitase de mult întâmplarea şi iată că domnişoara îi apăru iar, întinzându-i mâna.

  Te miri de vizita mea, dar aflai de nenorocirea aceea teribilă şi sunt veselă să te găsesc sănătos.

  Dar de unde ştiţi că lucram la construcţia aceea?  se miră Bill Gazon.

 Detectiva nu-i răspunse la întrebarea aceasta, dar îi zâmbi galeş. El îşi aminti că-i datorează ei adresa acestei locuinţi. Probabil că era în permanentă legătură cu gazda lui şi afla, astfel, tot ce el făcea.

  Scuzaţi-mă, miss Evelyn, că nu v-am oferit nici un scaun, dar sunt încă şi acum surprins de apariţia dumneavoastră subită. Yes, am lucrat la construcţia aceea, ca să-mi procur suma ce-mi trebue pentru un bilet de vapor. Din păcate, norocul nu m-a protejat şi trebue să caut, acum, în altă parte, de lucru.

  Eu am venit, de fapt, în cu totul altă chestiune.  declară detectiva. Am cercetat listele de pasageri ale agenţiilor de vapoare şi ştiu, acum, unde s-au îndreptat Japonezii cu surioara dumitale. Ţineam să ţi-o comunic. Au plecat în Lisabona.

  În Lisabona! Şi eu n-am nici un ban!  murmură Bill Gazon.

 Detectiva însă îl auzise şi scoase din poşetă un plic închis, pe care-i vârî în mâna tânărului, fără ca el să-şi dea bine seamă ce face dânsa.

  La revedere! Îţi urez succes şi…

 Detectiva ieşi, mai înainte ca Bill Gazon s-o fi putut reţine.

 El se uită uluit, la scrisoarea pe care ea i-o vârâse în mână. Avea, ca adresă, numele lui. O desfăcu. Conţinea cinci sute de dolari şi o cartă de vizită, pe, care scria:

 Primeşte, te rog, acest mic ajutor. După ce vei fi repurtat succes şi-ţi vei mai aminti de mine, îmi poţi înapoia suma. Îţi urez îndeplinirea tuturor dorinţelor, A dumitale, EVELYN MOSERY

  Ce inimă bună la fata astal  zise Sam, care citise peste umărul prietenului său cele scrise pe carta de vizită.

  De-acu- s-au isprăvit grijile! Să ne grăbim s-o ştergem din America asta, care ne-a pricinuit atâtea deziluzii. Mai întâi însă, să mergem la spital, să vedem ce-i cu prietenul Barrow.

 Şi se duseră la spital. Bolnavul se uită plin de nădejde la Bill Gazon. Acesta râdea voios; aşa dar, trebuia să fie ceva bun.

 Culcă înapoi pe rănit în perine şi şezu pe marginea patului.

  Dragă Barrow, am avut mare noroc, căci tocmai aflai că Japonezii au plecat cu surorile noastre ia Lisabona.. Mă zoresc, acum, să-i urmăresc, căci am parale. De-ndată ce te faci sănătos, vii după noi. Îţi las bani de călătorie şi o să-ţi scriu şi din Lisabona. La revedere! N-am vreme şi mă grăbesc. Capul sus! Ne vom ajunge scopul.

 Cei doi tineri, pe cari îi unea aceeaşi suferinţă, îşi strânseră mâinile.

 Sam adusese ţigări lui Barrow, de cari acesta se bucură mult. Apoi, îl părăsi, împreună cu Bill Gazon.

 Rusul se uită lung după, ei. Când se vor revedea?

  Mi-e foame straşnic. Ce zici: ne a-jung banii şi pentru un ospăţ sau să-mi strâng cureaua?  întrebă Negrul.

  O, ajung!  îl asigură prietenul. Hai să mergem să mâncăm.

 Şi intrară într-un birt, unde ocupară o masă goală.

 Deodată, Sam lovi cu cotul pe Bill Gazon. Acesta ridică ochii şi zări în apropiere pe şef. Înghiţi în sec, căci nu-i făcea de loc plăcere să-ntâlnească înc-odată pe omul acela brutal.

 Cu siguranţă că întâmplarea nu se va termina cu bine!

  Trebue să-i fim tare dragi de se tot ţine după noi.  şopti Negrul.

  Stai, liniştit, Sam! Poate că de astă-dată reuşim să evităm o ceartă.

 Totuşi, dorinţa lui Bill Gazon n-avea să se îndeplinească. Şeful îi văzuse şi-şi aţâţă tovarăşii de masă.

 Cum văzu că adversarul său se pregătea să plece, fără să-i dea atenţie, sări în picioare îşi alergă la masa lui, cu pumnii strânşi.

  De sigur că nu prea îţi convine întâlnirea asta, dar de astădată nu-mi scapi băiete!  răcni el.

  Cum adică să-ţi scap? Ai să mă laşi să plec liniştit.

 Şi Bill Gazon se sculă încet şi, cum şeful ridica mâna să dea, se feri, parând cu îndemânare lovitura. O piedică şi şeful se rostogoli la pământ.

 Tovarăşii îi săriră într-ajutor. Bill Gazon, se avântă pe masă şi, apucând o sticlă goală, ameninţă să sdrobească, cu ea, capetele agresorilor.

 Aceştia rămaseră buimăciţi, dar apoi, la îndemnurile şefului, îl încolţiră.

 El îşi puse, atunci, ameninţarea în practică.

 În furia-i nemărginită, şeful scoase un cuţit şi se furişă, pe la spate, de adversar, dar Îl apucă să dea, căci Negrul îl înşfăcă de braţ, azvârlindu-l cât colo.

 Între acestea, Bill Gazon îşi croise, cu ajutorul sticlei loc şi, urmat de Sam, ieşi în stradă. Alergară o bucată; apoi se opriră şi se uitară în jurul lor.

 Duşmanii nu veneau după ei.

 Bill Gazon se repezi în port, se interesă la agenţii de orele de plecare ale vapoarelor şi-şi făcu rost de bilete pentru el şi Sam. Apoi, cu ele în buzunar, se-ntoarse acasă.

 Se simţea îndatorat să lase câteva rânduri de mulţumire fetei care-i ajutase. E drept că nu-i ştia adresa, dar gazda făgădui să-i predea scrisoarea.

 A doua zi, cei doi prieteni şi stăteau la balustrada vaporului ce urma să-i ducă în Europa, uitându-se la ţărm, care din ce în ce se micşora.

 Trecuseră în America prin zile bune şi rele, găsiseră acolo prieteni şi duşmani.

 De-acum, îi aştepta o nouă luptă. Ce le era rezervat În Europa? Biruinţă definitivă sau înfrângeri noi?
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 Capitolul 1

 Călătoarea cea blondă.

 Pasagerii de pe vaporul Imperator alergară pe punte, înghesuindu-se la balustradă. Coasta Portugaliei se arăta la orizont. Călătorii îşi întindeau, agitaţi, gâturile încă de departe; erau încântaţi de priveliştea munţilor păduroşi din Ciutra.

 Pe măsură ce se apropiau, se distingeau pe vârfurile cele mai înalte ruinele vechii cetăţi arabe şi frumosul şi noul castel Pena.

 Prin frunzişul Verde al pădurii se vedeau răsărind numeroase vile şi localităţi. În spumă albă, valurile se spărgeau de stâncile pline de peşteri ale capului da Roca, iar când Imperator ocoli, în arcuri mari, capul Razo, începură să se zărească, afară de vechile forturi şi numeroase staţiuni balneare fermecătoare.

 Localitate de localitate se înşira, până vaporul ajunse la intrarea în fluviul Tago, indicat şi apărat de două forturi puternice şi un far. Mahalalele Lisabonei începeau chiar de aci. Belem-ul răsare, înaintea ochilor, împreună cu vechiul şi splendidul turn al fortificaţiilor, precum şi alte construcţii măreţe de pe vremea lui Emanuel-cel-Mare.

 În fund, palatul regal Aiuda se înălţa deasupra imensităţii de case ce ajungeau până la mal. Fluviul, lat aici de vreo doi kilometri, se lărgeşte în aşa măsură că ia aspect de mare.

 Vaporul alunecă pe lângă Almado, oraşul atât de cunoscut din istoria luptelor dintre Creştini şi Mauri. La stânga, se înfăţişează, apoi, privirilor, în întreaga-i întindere, grandioasa panoramă a vastei capitale a Portugaliei: Lisabona, înălţându-se sub formă de terase, care se încheie în fund în toate direcţiile.

  Quem nao ve Lisbea, nas ve cousa boa! (Cine n-a văzut Lisabona nu ştie ce este frumos!)  obişnuiesc să spună Portughezii.

 Căpitanul bastimentului Imperator era zorit să-l cârmească prin vălmăşagul nenumăratelor vase, ca să ancoreze în faţa oficiului vamal, căci după apusul soarelui funcţionarii nu mai lucrează, iar pasagerii ar fi fost siliţi să rămâie toată noaptea pe bord.

 La aceiaşi oră, două femei, pe care le recunoşteai imediat că-s nişte Europence obişnuite cu călătoriile, şedeau în holul unuia din cele mai mari şi mai elegante hoteluri din Portugalia, iar una dintr-însele, care avea părul blond, se întreţinea cu o verina (vânzătoare de peşti), căreia-i dărui o agrafă de aur.

  Cu bine, Isabello! Fie veşnic norocul cu tine!  zise blondina, uitându-se sfioasă în juru-i.

 Socotindu-se neobservată, întinse verinei un pliculeţ închis, zicând în şoaptă, dar grăbită:

  Vreau să-mi faci un serviciu. Ascunde bine scrisoarea asta, ca să n-o vadă nici un străin. Dacă, până într-o lună, soarta sau întâmplarea nu-ţi scoate în cale un tânăr care seamănă întrucâtva cu mine, predă, atunci, scrisoarea asta la consulatul norvegian. Ţine bine minte numele…

 Şi vorbi, acum şi mai încet.

 Tânăra verină ascunse repede scrisoarea în corsaj şi, admirând cu bucurie agrafa, de aur, întinse străinei mâna.

 Blondina rosti încă vreo câteva vorbe lipsite de importanţă, căci în acelaşi moment intrară în hol nişte Asiatici. Unul dintr-înşii, îmbrăcat întocmai după moda englezească, se apropiă de cele două femei şi înclinându-se, le rugă să se urce în automobilul ce aştepta.

  Unde plecăm?  întrebă blondina, punând piciorul în maşină.

 Răspunsul îi se dete încet, fiind, de altminteri, acoperit de duduitul motorului.

 Şi automobilul porni, urmat de un al doilea, încărcat de cufere şi geamantane.

 Doi bărbaţi se suiră, la staţia de lângă oficiul vamal, în tramvaiul electric, luând bilete pentru centru.

 Unul dintr-înşii era blond, un adevărat tip de la Nord, iar celălalt un Negru, care examina cu curiozitate totul din juru-i. Nu erau stăpân şi slugă, căci purtau amândoi aceleaşi costume model american, ducând fiecare câte-o valiză.

  Sam, scumpul meu tovarăş de luptă  zise cel dintâi  iată-ne în Lisabona şi trebuie din nou să căutăm pe duşmanii noştri, care au răpit pe sora mea. Va fi, oare, aici mai uşor ca în America? De, n-aş vrea să am o deziluzie!

  Înţeleptul şi dragul meu prieten, dă-te niţel mai la o parte! Altfel, va trebui să-ţi cauţi pe trup ceva ce nu ţi-ar fi tocmai plăcut.  îl avertiză Negrul, arătând pe un individ de lângă ei, care muşca, cu mare poftă, dintr-o ceapă, iar cu mâna liberă se scărpina în cap.

 Bill Gazon se grăbi să-i urmeze sfatul.

 Cum fură într-un punct unde crezură că-i centrul, coborâră. Merseră pe trotuar şi, învârtindu-se în loc, tânărul blond îşi privi prietenul, cu o mutră nu tocmai inteligentă.

  Pe unde scoatem, acum, cămaşa?  îl întrebă el.

  Eu cred că, cel mai nimerit, în birtul ăla sau ce dracu o fi. Mi-e foame de mor şi, cu stomacul gol, Saml nu e în stare să gândească.

 Chiar de a doua zi după sosirea lor în Lisabona, porniră în colindă prin oraş.

 Pe promenada Avenida da Liberdade, care se-ntinde în partea de Nord a oraşului şi e una din cele mai frumoase şi mai frecventate, Bill Gazon ocupă un scaun pe lângă hotelul Avenida.

 Nu-şi vedea însă duşmanii şi, din păcate, n-avea nici prilejul să le facă cunoştinţă mai de aproape pe această promenadă.

 Îşi scoase pălăria şi-şi făcu vânt.

 Portarul marelui hotel tresări şi stete un moment pe gânduri. Iacăte păr blond… dA. Păr blond. Poate iese un mic bacşiş.

 Traversă, hotărât, strada.

  Scuzaţi-mă, dar căutaţi pe cineva?  întrebă el uitându-se ţintă la capul lui Bill Gazon.

 Acesta ridică ochii, surprins. De unde ştie ăsta că el caută pe cineva?

 Văzându-l că se uită la părul lui, îl străfulgeră un gând, urmat curând de altele care se precipitară în vârtej în capu-i. Nu cumva?

 În obişnuinţa-i de a nu tărăgăna scoase din buzunar un milreis, pe care-l plimbă pe la nasul portarului. Acesta întinse, lacom, degetele după monedă.

  Da, caut  zise Bill Gazon.

  Îmi daţi voie să vă întreb pe cine?

 Tânărul reflectă. Să i-o spuie? Dar dacă era spion al Japonezilor? în caz contrariu însă portarul îi putea da vreo informaţie folositoare. Nu strica să încerce. Zise:

  Două domnişoare albe şi nişte Japonezi.

  Au fost la hotelul nostru şi au plecat ieri după-amiază  îi declară portarul.

 Bill Gazon era să sară în picioare, dar se stăpâni la timp. Acum, era vorba să păstreze calmul şi să-ncerce să afle mai multe amănunte de la acest anuar viu de adrese.

  Şi unde au plecat?

  Nu ştiu  răspunse portarul, dând cu regret din umeri.

 Bill Gazon scoase un al doilea milreis din buzunar.

  Ia gândeşte-te bine! Poate că-ţi aminteşti.

  Îmi pare rău, boierule. Zău că nu ştiu. Am văzut numai pe domnişoara blondă dăruind unei pescăriţe o agrafă de aur, de provenienţă indiană şi dându-i pe furiş o scrisoare.

  Şi ce spuse so… domnişoara, acelei pescăriţe?

  Vorbea aşa de încet că până şi mie mi-a fost cu neputinţă să aud, deşi am o ureche aşa de ageră.

 Gândurile veneau năvală în mintea lui Bill Gazon. Sora sa Thea dăduse pe furiş o scrisoare unei pescăriţe? Nu se putea să fie destinată decât lui.

 Să fi ştiut Thea că el era după dânsa şi-şi va fi dând seamă de pericolul ce-l ameninţa? Întrebări la care nu găsea răspuns.

 Pescăriţa aceea însă i-ar putea da informaţiuni precise. Fără îndoiala că fusese o confidentă a Theei. Trebuia neapărat s-o găsească!

  N-ai putea să-mi dai numele şi adresa pescăriţei?

  Regret, dar nu le cunosc. Oricum însă, verina ceea e una din cele mai frumoase de aici şi poartă agrafa de aur la şal.

 Bill Gazon dete portarului cei doi milreis şi-i făcu semn să plece. Omul se înclini până la pământ şi se grăbi să se înapoieze la postul său.

 Vasăzică, Thea dăruise pescăriţei o agrafă de aur, de provenienţă indiană. De sigur că o va fi adus din America.

 Agrafa aceasta avea să-i fie, de acum, un indicator, care să-l ducă la posesiunea scrisorii Theei. Ce o fi având să-i comunice?

 Se-ntoarse spre Negru, care ascultase în tăcere, dar atent, toată convorbirea cu portarul.

  Sam, trebuie să găsim pe verina aia frumoasă cu agrafa de aur şi ea să ne servească de călăuză. Ştim doar amândoi cum se prezintă sculele de aur, de lucrătură indiană. Să te uiţi cu atenţie la pescăriţele frumoase! Una din ele poartă agrafa pe şal.

 Negrul dete din cap, zâmbind şi părăsiră promenada, trebuind să se aventureze pe străzile unde verinele îşi ofereau marfa şi chiar că văzură în curând pe cele dintâi.

 Deşi mergeau desculţe, totuşi băteau imediat la ochi cu mersul lor mândru. Purtau în cap coşurile lor mari, drepte, grele, cu peşti. Care din ele purta agrafa?

 Toate femeile portugheze adoră bijuteriile şi le place să grămădească pe ele cât mai multe. Pescăriţele merg şi la lucru împodobite cu salbe, brăţări şi broşe. E mijlocul cel mai sigur împotriva furtişagurilor.

 Era greu de găsit mica-bijuterie, dar cei doi prieteni mai aveau un semn: trebuia să fie cea mai frumoasă verină.

 Bill Gazon dete cu cotul Negrului, arătând una din fetele care veneau.

  E frumoasă asta, Sam?

  Da. Mie-mi place E nostimă şi dolofană.

  Atunci nu e ea  decretă Bill Gazon.

 Negrul nu voi însă să cedeze şi, ducându-se la fată şi se uită curios pe şal. Se înapoie însă imediat, îşi frecă falca stingă şi clătină trist capul.

  Nu, nu e ea.

  Mă, Samule, eu ţi-am spus întotdeauna că eşti un bou. Iar acum aş dori să…

 Şi, fără să ţie seamă de întrebările prietenului său, Bill Gazon, cu pălăria în mână, o luă în goană pe stradă, urmat de Sam, care nu mai înceta să bodogănească.

 Străbătu iar marea promenadă şi stătu să aştepte în preajma hotelului Avenida. Curând-curând zări iar pe portar, în mâinile căruia făcu şi alunece un milreis.

  Am uitat numele domnului celuia japonez. Cum îl cheamă? De sigur că ţi-l vei fi amintind încă.

 Portarul îşi luă o mutră de parcă ar fi fost silit să trădeze un secret de stat şi strânse buzele. Bill Gazon sacrifică un al doilea milreis şi faţa portarului se însenină.

  Era un Japonez din Tokio  şopti el.

  Asta ştiu şi eu, dar cum îl cheamă mă interesează.

 Portarul păru să se gândească o clipă şi se frecă pe frunte.

 Bill Gazon însă nu băgă a treia oară mâna în buzunar şi biroul de informaţiuni ambulant îşi dete seamă că n-o va face nici ulterior dacă nu-i va da o informaţie precisă.

  Baron de Nagatsy  şopti el ca un ministru de finanţe într-o discuţie din parlament.

  Mulţumesc!  zise Bill Gazon.

 Şi… lăsă cu buzele umflate pe lacomul portar.

 Bătu cu bucurie pe Sam pe umăr, ba chiar cât pe-aci să-l îmbrăţişeze, în plină stradă.

 De-acum, cunoştea numele duşmanului, pe răpitorul surorii sale şi, cu asta, câştigase considerabil.

  Sam, cunosc acum numele canaliei galbene şi voi întreba la consulatul japonez unde a plecat. E mai bine decât să căutăm pe pescăriţa ceea necunoscută, ceea ce ne-ar cere, poate, câteva săptămâni.

  Şi crezi tu că o să ţi se dea informaţiuni la consulatul japonez?  îşi exprimă Negrul îndoiala.

  O să încerc. Mergem acum acolo. Tu mă aştepţi prin apropiere şi eu intru. Nu mi se poate întâmpla nimic.

 Se interesară la un sergent de consulatul japonez şi el îi servi cu amabilitate. Se-ndreptară repede într-acolo şi, pe când Sam urma să aştepte într-un colţ, Bill Gazon era gata să intre.

 În uşă însă, se opri o clipă.

 Nu ştia încă în ce mod să-şi motiveze întrebarea. Reflectă puţin şi pătrunse, apoi, hotărât în clădirea în formă de vilă.

 Un secretar galben îl primi, întrebându-l ce doreşte.

  Baronul de Nagatsy a stat până mai deunăzi la hotelul Avenida şi cu siguranţă că m-a aşteptat. Din păcate, m-a reţinut o întârziere neplăcută şi n-am putut sosi la timp. Aş, dori, acum, să cunosc noul său itinerariu, ca să mă pot pune în comunicaţie cu domnia-sa.

 Secretarul îl privi scrutător; de asemenea şi ceilalţi funcţionari din cameră ridicară ochii. Nu termină bine vizitatorul şi secretarul îl pofti să şadă.

  Cu tot regretul, trebuie să mărturisesc că nu cunosc noul itinerariu al domnului baron de Nagatsy. O să întreb însă în celelalte secţiuni. Aveţi puţină răbdare!

 Şi, cu un surâs searbăd, secretarul salută şi ieşi.

 Bill Gazon ocupă, cu o figură nepăsătoare, scaunul cel se oferise şi, cu o sforţare a întregii sale energii, reuşi să-şi ascundă neliniştea.

 Secretarul se-napoie peste câteva minute.

  Regretăm foarte mult că nu vă putem servi nici o lămurire, fiindcă nu ştim nici noi unde a plecat baronul de Nagatsy.

  Ce ghinion! Era vorba de o afacere foarte importantă.

 Regretul lui Bill Gazon însă era foarte sincer.

 Cum fu afară, Sam, care pândise pe lângă consulat, fugi de se ascunse după colţ, rămânând acolo până trecu prietenul său.

  Am tras peste treizeci şi unu'  rezumă Bill Gazon rezultatul intervenţiei sale.

 Negrul dete mut, din cap şi-şi iuţi paşii, trăgându-şi prietenul după el. Din când în când, se oprea şi se uita înapoi:

  Da' ce s-a întâmplat?  întrebă Bill Gazon, uluit de atitudinea lui Sam.

  Până acum, nimic încă  răspunse acesta scurt.

  Trebuie însă să pornim în căutarea pescăriţei. O să ne fure timp mult.

  Yes. De, aşa este! Când doreşti să vezi o femeie, tocmai pe aia n-o întâlneşti, ci…  bombăni Negrul.

 Şi iar hoinăriră pe străzi, cercetând toate ungherele. În pofida tuturor sforţărilor lor însă, nu văzură nicăieri pe verina cu agrafa de aur.

 Încetul cu încetul, se făcu întuneric şi pe străzi se aprinseră primele felinare. Deodată, Sam, care, contrariu obiceiului său, era astăzi tăcut, zise lui Bill Gazon:

  Suntem urmăriţi de doi Japonezi.

 Tânărul se răsuci repede în călcâie şi văzu, într-adevăr, doi Japonezi, care însă pieriră pe dată în mulţime. Aceasta era dar consecinţa intervenţiei sale la consulatul japonez.

 Bill Gazon fluieră printre dinţi.

  De când ştii că suntem urmăriţi?

  De curând, dar eu o bănuiam încă de când ieşişi de la consulat, Ce facem?  întrebă Negrul.

  Asta e semn că duşmanii noştri au complici până şi la consulat. De aia nu mi-au dat nici o informaţie. Acu' trebuie însă să-ncercăm să ne cotorosim de ăştia doi, căci ne pun beţe-n roate la căutarea fetei cu agrafa şi trebuie să ne aşteptăm că-i vor fura scrisoarea care prezintă pentru noi atâta importanţă. Să sperăm însă că nu ştiu nimic de ea.

  Dar dacă portarul trăncăneşte?  obiectă Negrul.

  De, n-am nici o soluţie în chestia asta! Hai fuga în oraşul de jos! Prin uliţele vechi şi strâmbe din port, scăpăm mai repede de urmăritorii noştri.
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 Verina rănită.

 Cei doi prieteni alergară în partea veche a oraşului, unde nădăjduiau că urmăritorilor lor le va fi mai greu să se ţie după ei, pe uliţele mici, aproape pustii.

 Cotiră pe după colţul unei străduţe şi se opriri, în aşteptare. În apropiere de colţ, ardea un felinar şi văzură în curând umbrele a doi bărbaţi.

 Aceştia însă observară că umbrele îi trădaseră, aşa că se grăbiră să se înapoieze.

 Bill Gazon profită, cu Negrul, de aceasta şi o luară, la iuţeală, înainte. Nu trecu însă mult şi auziră iar, la spate, paşii urmăritorilor.

 Cum însă ţineau cu orice preţ să li se sustragă, îşi iuţeau, din ce în ce, mersul şi începu, de-acum, o cursă de întrecere.

  Fuga la mal! Poate găsim o barcă şi putem scăpa  zise Bill Gazon.

  N-ar fi mai bine să le arătăm ăstor doi colţii? Aici am fi pe deplin în elementul nostru  propuse Sam.

 Prietenul însă îi trase înainte, ţinând să evite o luptă, cu atât mai mult că Japonezii erau funcţionari ai consulatului şi se bucurau de o protecţie specială, care le lipsea celor doi prieteni.

 Găsiră în curând o luntre împreună cu vâslele ei. Bill Gazon dezlegă lanţul şi sări în ea cu Sam, după care se avântară pe apa neagră.

 Speranţele însă le dădură greş.

 Văzură pe cei doi Japonezi furişându-se ca nişte umbre pe mal şi, apoi urcându-se, la rându-le, într-o barcă.

 Urmărirea avea, deci, să continuie pe apă.

 Sam vâslea, iar Bill Gazon manevra cârma, evitând, cu băgare de seamă, toate punctele luminate de lămpi, în speranţa să poată scăpa, în întuneric, de duşmăni.

 Din când în când, făcea semn Negrului să stea liniştit. Auzeau, uneori, plescăitul produs de lopeţile bărcii urmăritoare.

 Sam mâna luntrea înainte, uşor, dar viguros.

 În apropiere de Belem, Bill Gazon cârmi în umbra de beznă a vechiului turn al citadelei. Fluviul era, în partea aceea, aşa de lin, că Negrul se putu servi de o singură lopată.

 Bill Gazon îşi apropie gura de urechea lui:

  Să stăm aici liniştiţi! Poate că, în întuneric, o iau înainte.

 Auziră, peste puţin, loviturile de lopeţi ale duşmanilor, iar apoi văzură ivindu-se o umbră lunguiaţă: era barca Japonezilor.

 Ca să nu fie văzuţi de aceştia, se pitiră în fundul luntrei.

 O clipă în urmă, barca Japonezilor se ciocni de cealaltă. Răsună un trosnet de lemne putrede, cele două bărci se umplură de apă şi se răsturnară.

 Japonezii, speriaţi, începură ţipe şi atât cei urmăriţi cât şi urmăritorii căzură în apă.

 Bill Gazon se reculese repede şi găsi curând teren solid sub picioare, fluviul nefiind aici prea adânc.

 Căută, îngrijat, pe prietenul său. O făptură întunecoasă răsări lângă el. O apucă de braţ, chemând încet:

  Sam!

 Îşi recunoscu însă numaidecât greşeala şi-l împinse pe adversar cu piciorul, mai ales că şi Sam se ivise din partea cealaltă, chemându-l pe nume.

 Ţinându-se de mâini, alergară către mal, unde se ascunseră după nişte lespezi, aşteptându-şi duşmanii. Aceştia însă nu veniră.

 Bill Gazon privi întrebător pe Negru.

  Nu cred să se fi înecat  zise el  căci apa nu e atât de adâncă. Să fi fost dus încolo?

  N-ar fi păcat de ei dacă s-ar fi înecat  comentă Sam, îndemnând la plecare.

 Scăpaseră, deci, de urmăritori, într-un mod pe care nu-l bănuiseră şi se înapoiară acasă, pe drumuri ocolite.

  Îmi place mai mult să fac baie pe soare. Noaptea e prea rece apa  zise Sam, clănţănind din dinţi şi alergând de zor.

  Tot răul spre bine. Ne scăpă de iscoditorii ăia. Mâine va trebui să fim mai cu băgare de seamă. Să nădăjduim că vom reuşi să găsim, în sfârşit, pe verina cea misterioasă, ca să-mi dea scrisoarea ce i-a dat-o sora mea. Ce o fi în ea?

 Bill Gazon rostise ultimele cuvinte mai mult pentru dânsul.

  Poate că portarul ne-a spus doar nişte gogoşi?  îşi dete cu părerea Sam.

  Eu nu cred.

 A doua zi, hoinărind iar pe stradă de geaba, Bill Gazon începu a se îndoi că va mai găsi pe pescăriţă şi se-ntreba care o fi motivul dispariţiei ei.

 Dacă Thea îi dăduse cu adevărat o scrisoare, apoi o va fi rugat, de sigur, să o predea undeva. Te pomeneşti că verina nici n-o mai fi în oraş.

 Deodată, Bill Gazon se opri şi sili şi pe Sam să stea.

  Asculţi tu? Eu mă reped la consulatul norvegian. Dacă sora mea a făcut o scrisoare, apoi nu se poate să fie destinată decât mie sau mamei. Necunoscându-ne însă adresele, o va fi predat la consulat ca s-o transmită mai departe. Nu găsesc altă explicaţie.

  Nu poate, adică, sora ta s-o trimeată singură?

  Da' greu eşti de cap, mă Sam!

 Şi Bill Gazon se duse la consulatul norvegian, unde, putându-se legitima, îi se deteră toate lămuririle. De o scrisoare însă a surorii sale nici că ştiau ceva.

 Plecă trist.

  Nu facem aşa nici o scofală. Dacă nu descoperim imediat pe verina aia, ca să ne dea scrisoarea şi niscaiva amănunte, apoi o să umblăm de-a surda după duşmanii noştri. Cică e frumoasă fata. Dar ori eu nu ştiu ce-i aia frumos, ori portarul ăla e o puşlama. Eu n-am văzut încă la Lisabona nici o femeie frumoasă sau, dacă da, apoi era străină.

 Seara, ajunseră, din întâmplare într-o cârciumă de mahala, unde tocmai se prăznuia patronul unei biserici.

 Deşi, de când Portugalia e republică, biserica e despărţită de stat, populaţia ţine cu stricteţe toate sărbătorile religioase, în privinţa aceasta Portughezul fiind meşter în scormonirea a tot felul de sărbători.

 Oarecare speranţă miji în sufletul lui Bill Gazon: poate că găseşte aici pescăriţa.

 Se-mbulzi, cu Sam, prin gloată, examinând femeile prezente, aici putându-se încumeta să le privească mai stăruitor, fără a se teme să facă nu tocmai plăcută cunoştinţă cu arţagul acestor reprezentante ale sexului frumos.

 Negrul, în schimb, se ţinea rezervat, fiindu-i încă proaspăt în minte incidentul de deunăzi.

 Deodată, un cuţit flutură pe lângă umărul lui Bill Gazon, dar până să se înfingă într-însul, cel vizat înhaţă o mână. O smucire… şi avu în faţa lui un pescar adolescent.

 Nu-şi amintea să-l fi văzut vreodată. Flăcăiandrul îl privea şi el mut şi apoi îngână o scuză.

  A fost, de sigur, o mică greşeală  zise Bill Gazon, sarcastic.  dar se putea să aibă un rezultat urât.

 Voinicosul se-nclina cu o distincţie de gentlemen şi dispăru în mulţime.

 Bill Gazon şezu cu Sam la o masă, uitându-se plin de interes, la evoluţiile dansurilor, care nu puteau suferi nici o comparaţie cu cele moderne.

 Deodată, izbucni într-un colţ o ceartă între tinerii prezenţi şi în curând toţi bărbaţii se-mpărţiră în două tabere. Femeile fugiră într-o odaie vecină.

 Cei doi prieteni asistară obiectivi la lupta dintre tabere, dar cum beligeranţii se apropiau tot mai mult de ei şi era pericol să-i atragă şi pe dânşii în încăierare, se sculară şi ieşiră.

 Bill Gazon rămase nehotărât lângă uşa cârciumii, neştiind încotro să se ducă.

 Dar iată că, aruncând o ochire împrejur, văzu într-un colţ o verină, care sta şi plângea. Fata asta era cu adevărat frumoasă, atâta cel puţin cât putea el distinge la lumina slabă a unui felinar.

 Numai ea singură trebuia să fie aceea pe care o căuta.

 Se apropiă repede de dânsa. Fata se-ntoarse spre el, privindu-l, cu lacrimi în ochi.

 El însă nu vedea decât agrafa de aur de pe şalul ei.

  Asta-i agrafa surorii mele Thea.

 Şi întinse, mecaniceşte, mâna după ea, în ochii-i lucind bucuria.

 Pescăriţa însă va fi interpretând altfel gestul lui, căci îşi acoperi cu mâna bijuteria şi o rupse la fugă, ca să şi-o păzească.

 Bill Gazon se uită uluit după ea, apoi sesiză numaidecât situaţia şi se strădui să ajungă fata.

 Nu fu însă bine lângă ea şi pescăriţă fugi mai departe, cu un ţipăt de spaimă.

  Ci stai, te rog!  strigă el. Mă numesc Gazon.

 Nu-i auzi bine numele şi fata se opri, întorcându-se şi uitându-se şovăitoare, la cel care-o acostase.

 Bill Gazon se opri la trei paşi de ea, ca să nu-i mărească sfiiciunea; căci, altfel, te pomeneşti că alerga înainte şi el ar fi trebuit să se ţie după ea toată noaptea, în presupunerea că n-ar fi pierdut-o din ochi.

 El îşi năbuşi emoţia ce-l stăpânea şi-i zise încet:

  Ai primit de lă o domnişoară blondă, la hotelul Avenida, o agrafă de aur şi o scrisoare…

  Da' de unde ştii?  întrebă fata, nesigură.

 Bill Gazon stete pe gânduri. Trebuie să fie foarte precaut în răspunsul său; altfel, nu-şi atingea scopul, căci verina era foarte bănuitoare.

  Eu sunt fratele ei.  zise el, aşteptând cu mare încordare efectul ce-l va avea această destăinuire asupra ei.

  Şi e adevărat?  întrebă pescăriţa, privindu-l scrutătoare.

  Pot să ţi-o dovedesc. Te caut de patru zile şi am pierdut, cu asta, o grămadă de vreme. Dă-mi, în sfârşit, scrisoarea! Agrafa îţi rămâne dumitale, fiindcă ţi-a dăruit-o sora mea.

 Verina se apropia de Bill Gazon şi, până el să-şi dea seamă ce se-ntâmplă, ea îi scoase pălăria din cap şi-i examină părul. Apoi, se sili, pe întuneric, să-i distingă trăsăturile.

 Bill Gazon era din ce în ce mai supărat. Ce greu era de convins fata asta că vorbeşte într-adevăr cu fratele Theei!

  Sora mea era împreună cu o domnişoară oacheşă şi nişte Japonezi. Nu-ţi ajunge atâta?

  Ba da şi-ţi voi da scrisoarea.

 Când însă pescăriţa îşi duse mâna la corsaj, ca să scoată scrisoarea ascunsă acolo, două matahale se vârâră, deodată, între ea şi Bill Gazon.

 Dând un ţipăt, fata o rupse la fugă, fără să fi dat scrisoarea.

 Tânărul făcu un pas înapoi, surprins. Tipul de lângă dânsul mânuia un cuţit. Se feri însă de prima lovitură şi încercă să smulgă cuţitul adversarului răsărit aşa pe neaşteptate.

 Sam sesiză imediat pericolul şi se năpusti asupra celui de-al doilea agresor.

 Cei doi prieteni se apărau cu înverşunare. Oricât însă se căznea Bill Gazon să ia adversarului cuţitul, nu reuşi. Nu era în stare decât să-i ţie braţul, împiedicându-l să lovească şi, în acelaşi timp, altoindu-l cu mâna liberă.

 Dându-şi seamă agresorii că nu le pot veni de hac, se potoliră, după un îndemn reciproc şi goniră după pescăriţă.

 Bill Gazon privi mirat după ei.

  Ce o fi asta?  se adresă el Negrului.

 Acesta dete din umeri. Nici el nu găsea vreo explicaţie. Şi cum stăteau nehotărâţi, răsună, deodată, un ţipăt pătrunzător de ajutor, pe care numai fata se putea să-l fi scos.

  Sam, scrisoarea şi viaţa verinei sunt în primejdie! Fuga, până nu venim prea târziul.

 Şi, fără să aştepte pe Negru, Bill Gazon se repezi în direcţia de unde venise ţipătul de ajutor.

 Pe drumul într-acolo, îşi apăsă pălăria adânc pe frunte şi scoase din buzunar micul său browning. Avea nevoie de el, căci era în joc o viaţă şi nu numai atât, ci şi scrisoarea ce-i trebuia neapărat spre a-şi ajunge scopul şi anume: de a scăpa pe Thea din mâinile răpitorilor.

 Peste puţin, cât pe-aci să se poticnească de un trup întins la pământ. Se opri speriat şi se aplecă peste el.

 Era pescăriţa.

 Gemea de durere; era rănită la umăr. După dezordinea rochiei, se vedea bine că se apărase din răsputeri.

  Unde-i scrisoarea?  întrebă el, fricos.

  Mi-au furat totul.

 Şi plângând în hohote fata arătă spre mal, unde Bill Gazon văzu pe cei doi agresori.

 Fără să zăbovească un moment, se avântă după ei, ale căror siluetei răsăreau ca nişte umbre în întuneric.

 Negrul veni şi el, într-un suflet. Prietenul îi arătă fata care zăcea la pământ, zicându-i:

  Stai lângă ea şi apăr-o! Eu vreau să-ncerc să ajung pe ăia doi, ca să le iau scrisoarea.

 Şi alergă după Japonezi.

 Răsună o împuşcături şi un glonte îi trecu în şuier pe lângă cap. Aceasta însemna luptă până-n pânzele albe.

 Capitolul 3

 În fundul apei.

 Tâlharii săriră într-o barcă, pe care o împinseră de la mal.

 Bill Gazon le trimise câteva gloanţe. În enervarea-i însă, îi tremura mâna şi proiectilele îşi greşiră ţinta.

 Vârî atunci, arma în buzunar şi, fără să se sinchisească de pericol, alergă la mal, îşi alese în grabă o luntre, rupse lanţul, sări în ea şi se depărta, lopătând voiniceşte.

 Barca-i era mai mică şi mai uşoară decât a bandiţilor, aşa că reuşi să se apropie de ei.

  Opriţi şi înapoiaţi ce aţi furat!  le strigă el.

 Dar fugarii nici nu-i răspunseră, ci se sileau să câştige în distanţă Bill Gazon se hotărî atunci, să recurgă la extrem.

 Întoarse, scoase pentru a doua oară arma şi ochi cât putu mai calm pe unul din cei doi.

 Aproape imediat după descărcare, acela scoase un ţipăt, dete drumul cârmei şi se apucă de braţul drept, pe care Bill Gazon îl nimerise.

 Iată însă că se întâmplă ceva la care acesta nu s-ar fi aşteptat niciodată. În loc ca să sară într-ajutorul tovarăşului său ori să ia, în locu-i, cârma, celălalt aprinse un chibrit şi apropie scrisoarea de flacăra lui.

 La lumina hârtiei care ardea, Bill Gazon distinse figurile celor doi.

 Erau aceiaşi Japonezi care îl urmăriseră pe el şi pe Sam.

 Trase din nou, dar cum tocmai întorsese, barca începu să se clatine şi greşi ţinta. Japonezul ţinu sus, triumfător, hârtia aprinsă, ca Bill Gazon s-o poată vedea bine şi aruncă apoi în apă ultimele resturi, care se stinseră.

  Canalie!  strigă Bill, tremurând de furie.

 Şi, vâslind cu putere, îşi mână luntrea până la cea a Japonezilor şi sări în ea. Ei nu se pregătiră de apărare, ci rămaseră locului, zâmbind ironic.

  Nu te irita de geaba!  îi zise unul. Niciunul nu cunoaştem conţinutul scrisorii şi e mult mai bine aşa. Dacă ţii la scula verinei sau vrei să i-o dai, poftim!

 Şi Asiaticul îi întinse agrafa.

  Ticăloşilor, unde e sora mea?  răcni Bill Gazdn.

  Ne-ntrebi prea multe, domnule. Noi nu suntem decât funcţionari ai consulatului, fapt asupra căruia-ţi atragem cu deosebire atenţia. În ce priveşte domiciliul domnişoarei care e sora dumitale, întreabă mai bine pe domnul baron Nagatsy!

  Ştii că eşti asasin?

  Cine o să te creadă pe dumneata, străin, că noi, ca funcţionari ai consulatului, am comis o crima?  ripostă Japonezul sarcastic.

  În grabă, nu nimerişi tocmai bine, aşa că verina rănită va depune mărturie împotriva noastră. Ce te faci?

 Japonezul ciuli urechea, Zâmbetu-i dispăru pe câteva secunde, iar din ochi îi scăpări un fulger. Un amănunt pe care-l neglijaseră: acela că fata ar putea depune mărturie împotriva lor.

 Cei doi se priviră în tăcere şi apoi abia unul dintr-înşii răspunse:

  În cazul acesta, trebuie să rămâi la noi!

 Şi, sărind de pe bancă, tăbărî pe Bill Gazon, spre a-l culca la pământ. Tânărul însă prevăzuse atacul, aşa că pară lovitura şi se încleştă de agresor.

 Beligeranţii luptau cu înverşunare, în luntrea ce se clătina.

 În cele din urmă, Bill Gazon izbuti să strângă pe adversar aşa de tare la piept că acesta nu mai fu în stare să se apere. Apoi, îl ridică pe sus şi-l azvârli în apă.

 Cum văzu însă cel rănit rezultatul încăierării, că şi urmă de bună voie pe colegul său, sărind din barcă. Cellalt îl sprijini şi se lăsară purtaţi de curent.

 Ce rost avusese toate aceste urmăriri, din moment ce era pe veci pierdută scrisoarea surorii sale?

 Să se consoleze, oare; cu gândul că nici duşmanii săi nu-i cunoşteau conţinutul, fiindcă n-avuseseră timp s-o citească?

 Slabă mângâiere, căci, oricum, cu ştia unde se află Thea.

 Goni aceste gânduri triste şi ridică ochii. Valurile duseseră de vale bărcile, lipite una de alta. Nu departe de el, cei doi Japonezi înotau neputincioşi.

 Îi se făcu milă de cel rănit, deşi-i era duşman. Se urcă, deci, înapoi în luntrea cea mică, iar celei mari îi dete brânci spre înotători.

  Iacă-vă luntrea înapoi! Luminile de colo sunt Belem. Este acolo şi o gardă sanitară unde puteţi ruga să vă bandajeze!  le strigă el.

 Miraţi, dar, în acelaşi timp şi recunoscători, îi răspunseră:

  Te binecuvânteze Buda!

 Bill Gazon nici că-i auzi. Lopătând viguros, duse barca îndărăt la locul de unde o luase.

 Sam legase rana fetei cum se pricepuse mai bine. Sprijinind apoi pe pescăriţă care plângea, îşi aşteptă, îngrijat, prietenul. Clipă de clipă se scurgea şi acesta nu venea.

 În sfârşit, se ivi pe mal. Negrul îl chemă, ca să nu greşească drumul.

 Bill Gazon venea obosit şi cu capul în jos.

 Sam înţelese pe dată ce s-a întâmplat, fără să mai întrebe nimic.

  Uite-ţi înapoi bijuteria! Scrisoarea, din nefericire, s-a pierdut pentru totdeauna, zise Bill Gazon fetei, care luă, veselă, agrafa.

 O transportară, apoi, la cârciumă, ca să-i se dea acolo primele ajutoare. Pe drum, Bill Gazon povesti Negrului zadarnica luptă pentru scrisoare.

  Ştii tu, Sam, cine erau cei doi agresori? Japonezii ăia care ne urmăriseră. Presupunerea ta a fost întemeiată. Portarul le vorbise şi lor despre scrisoare, aşa că, fireşte, au căutat-o şi ei pe pescăriţa. Ne-au luat înainte şi i-au furat scrisoarea. Bijuteria i-o smulseseră doar ca să facă să li se şteargă orice urmă.

 Negrul nu zise nimic. N-ar fi avut nici un rost să-şi consoleze prietenul. Ciocăni în uşa cârciumii, ca să-i deschidă şi să găzduiască pescăriţa. În sfârşit, fură lăsaţi înăuntru.

 Bill Gazon se adresă fetei:

  Dumneata ai cunoscut pe sora mea, pe care o caut, spre a o scăpa din ghearele unor fiare. N-ai putea să-mi dai ceva amănunte asupra lor şi să-mi spui unde au plecat?

  Eu i-am servit întotdeauna ca model, îi plăcea în deosebi să mă vadă în rochia mea veche, ruptă, cu coşul de peşti în cap. A fost foarte bună cu mine. În ultimele zile însă nu mai ieşea în oraş şi a trebuit să mă duc eu la dânsa la hotel. Nu ştiu unde au plecat. O singură dată mi-a spus: Dac' aş şti că rămân mai multă vreme în Evora, te-aş lua cu mine! Era parcă arestată în camerele alea frumoase. La urmă, mi-a dăruit agrafa şi mi-a dat scrisoarea. Atâta tot.

  Vasăzică la Evora voia şi te ia? Ai auzit bine?

  Da, de Evora mi-a spus.

  Te vei face în curând sănătoasă. Uite zece, milreis ca răsplată că ai apărat atât de vitejeşte scrisoarea.

 Bill Gazon se sustrase mulţumirilor verinei şi se duse, cu Sam, acasă..

 Ajunşi ia camerele lor, îşi împachetară încă noaptea valizele. Bill Gazon scrise la iuţeală câteva scrisori şi studia mersul trenurilor.

 Evora se află mai în interiorul ţării, la Sud-Est de Lisabona. Chestia era acum să ajungă cât mai repede la noul domiciliu al duşmanilor săi.
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 Capitolul 1

 Întâmplarea din vagon.

 Cine pleacă noaptea din Lisabona spre Evora?

 În Portugalia, o călătorie cu drumul de fier nu e tocmai un eveniment plăcut şi încă noaptea! Trenul ce porneşte noaptea, după itinerarul, serveşte mai mult pentru transportul poştei şi al mărfurilor de mare viteză decât al călătorilor.

 Impiegatul de la casa de bilete căscă şi clipi somnoros din ochi la cei doi bărbaţi care se prezentaseră la ghişeu. După aceea, totuşi, îi se trezi interesul, căci îşi scoase capul pe ferestruică şi se uită după pasageri: un tânăr înalt, alb şi un Negru spătos. Cine erau caraghioşii ăştia? Nu cumva nu le era cugetul curat, de se grăbeau s-o şteargă noaptea din Lisabona, în loc să doarmă, aşteptând până dimineaţă?

 Conştiinciosul impiegat mai stete un răstimp, după care închise iar ghişeul, ca să nu observe nimeni treaba obositoare la care se dedă şi care consta într-o moleşitoare moţăială.

 Nu-i era însă dat să se bucure prea mult de odihnă, căci, cu câteva minute înainte de plecarea trenului, cineva pocăni ca un turbat în gemuleţ.

 Îşi năbuşi cu greutate o înjurătură, în care dracu' îşi avea partea lui şi deschise ghişeul, cu calmul ce se cuvine unui funcţionar public.

  Evora? Ce clasă?  întrebă el mecaniceşte.

 Pasagerul, care-şi ridicase de tot gulerul mantalei şi-şi lăsase pălăria adânc pe frunte, păru să şovăie puţin cu răspunsul; spuse însă în urmă clasa de mijloc. Era foarte elegant îmbrăcat, dar tot se ferea să-i se vadă obrazul, iar faptul că pleca noaptea îl făcea, de asemenea, foarte suspect.

 Până şi locomotiva părea să fie obosită, căci fluieratul ei sună şters de tot. Sau se ţinea seamă de cei care se culcaseră în casele de primprejur? În casa preotului ardea încă lumina.

  Trenul poate porni de-acum, Sam! Am cumpărat biletele cele mai ieftine şi aci, în ultimul vagon, suntem, de sigur, absolut singuri, ceea ce e, de asemenea, un avantaj. Ne putem întinde ca la noi acasă şi să dormim cu rândul. Îţi sunt însă dator o explicaţie, dragul meu camarad, pentru subita noastră plecare. Dacă mergem acum la Evora, e doar o încercare, căci nu ştiu precis dacă, duşmanii noştri se află acolo. Tu însă auzişi singur pe vânzătoarea de peşti din Lisabona, descriindu-ne de atâtea ori pe sora mea răpită, care i-a dăruit o agrafă de aur şi spunându-ne că Thea a indicat această localitate ca ţel al călătoriei. Probabil că asta a fost o presupunere a ei, dar fiindcă n-avem altă posibilitate de a şti unde au târât-o Japonezii, suntem siliţi să ne luăm pe urma aceasta. Şi, acum, să tragem la sorţi cine doarme întâi. Vezi însă să nu umbli cu şoalda! Perfect. Eu am câştigat. Noapte bună. Sam şi fii atent!

 Negrul născoci tot felul de jocuri ca să poată sta treaz. Se plictisi însă curând. Căscă şi-şi aprinse o ţigară, tot ocărind călătoria asta monotonă. Duduitul uniform te adoarme cu timpul. Dar când trenul făcu o curbă, ultimul vagon începu să se cam clatine, rostogolind pe Sam de pe locul său în partea cealaltă.

 Încolo, nu se întâmplă nimic.

 Deodată, Sam sări în sus, părându-i-se că s-a uitat cineva înăuntru, pe fereastra compartimentului. Cine să fi fost?

 Se hotărî să cerceteze imediat: poate va fi o mică variaţie. De precauţiune însă, îşi puse la îndemână arma, căci auzise de atâtea ori de hoţi de trenuri.

 Ieşi pe culoar, dar nu văzu pe nimeni. Aşa dar, se-nşelase, sau va fi visat, una din două cu siguranţă.

 Se-ntoarse la locul său, ca să vegheate asupra odihnei tânărului său prieten şi a reîncepe lupta cu somnul.

 Bill Gazon însă nu mai dormea. Îi lipsea parcă ceva, dar n-ar fi putut preciza ce. Şi tulburea aceasta îi răpea somnul.

 Totuşi, nu deschidea ochii. Era aşa de plăcut să te poţi odihni măcar un ceas, fără să fii chinuit de griji. Vagonul nu pocănea, nici nu zdruncina. Ce linişte stranie!

 Şi, deodată, îşi dete seamă ce-i lipsea: duduitul care-l legănase în somn.

 Sub imboldul unei frici inexplicabile, deschise ochii. În compartiment era întuneric; doar o slabă rază de lună se prelingea pe peretele opus. De ce o fi stins camaradul lumina?

  Sam!  chemă el încet pe amicul său negru.

 Nici un răspuns.

 Bill Gazon sări, dintr-o opintire, în picioare, simţind parcă nişte noduri în gât.

 Întingând mâinile, dibui spre banca pe care şezuse prietenul său şi atinse un corp omenesc. Acesta tresări şi Bill Gazon se simţi înhăţat de două braţe robuste. Le cunoştea.

  Sam, eşti un măgar! Eu sunt!

  A, îmi închipuiam că e derbedeul care s-a uitat înăuntru!  răspunse Negrul, respirând zgomotos.

  Cine fuse acela şi de ce răsucişi butonul?

 Negrul observă abia acum că lampa nu mai ardea. Se apucă de frunte, privi în juru-i şi câtă, apoi, zăpăcit, la prieten.

  N-am stins eu lampa. Nu adormiseşi bine şi un necunoscut se uită înăuntru, pe fereastră. Ieşii pe coridor, dar nu văzui pe nimeni şi crezui că m-am înşelat.

 Bill Gazon îi dete drumul. Mâinile îi atârnau ca nişte greutăţi de plumb şi gândurile-i se precipitau în minte. Sam adormise şi… ce s-o fi întâmplat în timpul acesta?

 O clipă în urmă. Îşi scoase arma, deschise uşa compartimentului şi privi afară. Nimic!

 Ieşi apoi pe culoar şi se uită în toate compartimentele. Toate erau goale şi întunecoase.

 Merse pe platformă, căutând sa zărească trenul, dar nu văzu decât şinele lucind în lumina lunii şi pierzându-se, hăt, în întuneric.

 Se bătu pe frunte. Să fi nimerit greşit? Alergă înapoi pe culoar, păşind pe cealaltă platformă. Aceeaşi privelişte şi aci. Nu se vedea nici un tren.

 Vagonul se afla singur, ca uitat, pe câmpia liberă.

 Fusese dezlegat de celelalte.

 Constatarea aceasta izbi pe tânăr ca o lovitură de măciucă. Nu-i trebui să caute mult o explicaţiune. Prietenul său negru, pe care-i copleşise oboseala, nu era vinovat cu nimic. Fusese dejucat de duşmanii săi.

 De unde ştiau însă Japonezii că el luase bilet pentru Evora? Probabil că cei doi care îl urmăriseră în Lisabona vor fi aflat. Pe unul singur îl rănise uşor în luptă şi după aceea le dăduse amândurora putinţa de a se salva.

 Dejucat! Învins!

 Se agăţă de balustrada rece, căci îi venea ameţeală. Negrul se apropiă, oprindu-se lângă el cu capul plecat.

  Ne-au bătut, Sam! Dar nu te necăji, căci n-are nici un rost. În ciuda tuturor, noi tot vom merge la Evora  zise Bill Gazon.

 Totuşi, nu dete grai unei întrebări şi anume: cum îşi vor atinge ţelul?

 Şi, în timpul cât îşi frământa mintea în căutarea unei soluţii, auzi un zgomot uniform, care se tot înteţea şi apropia. Un şuierat strident turbura tăcerea nopţii. Doi ochi aprinşi se iviră, mărindu-se din ce în ce. Sosea un tren!

 Tânărul cătă ţintă la el, tremurând din tot corpul. Îşi da seamă de pericolul ce ameninţa.

  La iuţeală, Sam! Repede, pentru Dumnezeu! Ia-ţi valiza, sai jos şi fugi cât poţi mai departe de linia ferată! Altfel, se întâmplă o mare nenorocire.

 Şi, ca fugăriţi de o haită de lupi flămânzi, alergară înapoi pe culoar, căutându-şi compartimentul. Nimeriră însă într-altul. În sfârşit, îl găsiră şi-şi luară valizele.

 Bill Gazon împinse pe Negru afară.

 Acesta străbătu culoarul, sări de pe platformă şi alergă departe de calea ferată, uşa cum îl învăţase prietenul.

 Bill Gazon era gata să-l urmeze, când simţi că gherocul îi s-a agăţat de ceva. Se smuci cu putere, fără însă a reuşi să se desprindă.

 În schimb, auzea trenul apropiindu-se din ce în ce. Broboane de sudoare rece îi muiau fruntea.

 Se răsuci, ca să se desfacă. Nu izbuti. Şi iar răsună fluieratul trenului.

 Trase vârtos de surtuc şi stofa se rupse. Prin forţa opintirii, căzu pe culoar, izbindu-se cu capul de un fier oarecare şi se simţi deodată, atât de obosit, că ar fi preferat să rămâie culcat. Frica însă îl puse pe picioare.

 Alergă pe platformă, cobori pe căţăratele treptele, se lovi cu genunchiul şi se dete de-a rostogolul sub terasament, după care alergă spre locul unde-l chema prietenul.

 Acesta îi ieşi înainte şi nu se opri bine Bill Gazon, ca să răsufle puţin şi răsună la spatele lor o trosnitură teribilă.

 Se produsese ciocnirea.

 Urmă, pe câteva secunde, o tăcere înmărmuritoare. În care nu se auzea decât ţâşnitul aburilor.

 Cei doi prieteni întoarseră capetele. Praf se făcuse vagonul care stătuse pe şine, dar trenul nu părea să fi suferit pagube serioase. Se auzeau, totuşi, necontenit ţipetele pasagerilor speriaţi, care săreau jos din toate vagoanele, cătând nedumeriţi în jurul lor.

 Personalul trenului nu ştia ce lămuriri să dea celor care îi asaltau cu întrebările. Se aduseră la iuţeala felinare şi impiegaţii, ajutaţi de câţiva călători, neînfricaţi, scotociră sfărmăturile vagonului, ca să dea de presupusele victime.

 Negrul arătă cu ochii holbaţi de groază, locul unde stătuse vagonul desprins de convoi.

  Dacă nu te-ai fi deşteptat la timp, am zace acum printre sfărâmături.

 Bill Gazon se cufundă cu el în întuneric.

  Nu-i nimica, Sam. Chestia e că nu s-a prăpădit nimeni, iar nouă, n-are cine să ne ajute. Nu sunt însă dispus să mă supun unui interogatoriu plicticos, căci n-am avea alta de declarat decât că atentatul a fost îndreptat împotriva noastră. Am pierde vremea dea surda. Straşnic de bine combinat, planul, ca să ne suprime. Şi, după toate cele, avurăm şi noroc. Acu', hai s-o luăm la goană, ca să apucăm un tren măcar în gara următoare. Trebuie, cu orice preţ, să ajungem încă la noapte în Evora.

 Se uitară încăodată înapoi şi văzură personalul trenului silindu-se să îndepărteze sfărâmăturile de pe sine. O porniră înainte, de-a lungul liniei ferate, spre a ajunge la gara următoare. Deşi conştiinţa-i era curată, Bill Gazon nu voia să vie în contact cu autorităţile, fiind zorit şi timpul preţios, în schimb, administraţiile portugheze dispun foarte mult de acest avut nerentabil.

 Peste un ceas, văzură, în sfârşit, ivindu-se luminiţe gării. Până însă să intre în clădirea mică, aproape provizorie, ce servea de gară micii localităţi de alături, îşi curăţară hainele.

 Negrul o lua înainte şi se uită curios în sală. În acelaşi moment însă, sări înapoi, ciocnindu-se cu Bill Gazon, care venea după el. Tot da din buze, fără a reuşi să îngăime o vorbă.

  Dar ce-i cu tine?  întrebă Bill, mirat.

 Negrul însă tot nu-i răspunse, arătând doar, cu mâna, spre sală. Prietenul său alergă, la uşă şi privi, cu băgare de seamă, înăuntru, ca să se dea de asemenea, surprins, înapoi.

 În sală şedea un tânăr Japonez, fumând o ţigară. Era unul dintr-aceia care îi urmăriseră în Lisabona.

 Înţelese totul, de acum. Japonezul continuase să-i urmărească, servindu-se de acelaşi tren şi tot el se uitase pe fereastră, în compartiment. Apoi, după ce Sam adormise şi el. Dezlegase ultimul vagon, spre a prăpădi pe cei doi.

 Acum voia probabil, să comunice, telefonic, stăpânului său, succesul, căci tocmai intra în cabinetul şefului staţiunii. Bill Gazon voia să profite de acest moment spre a trece nevăzut pe lângă el..

  Fuga, Sam! Să cumpărăm acum biletele şi să ne ascundem undeva pe peron, ca să nu ne vadă păcătosul!

  N-ar fi potrivit să-i tragem o sfântă de bătaie, ca să ne ţie minte cât o trăi?  întrebă Sam.

  Nu. Lasă-l mai bine să creadă că am căzut victimă!

 Reuşiră să ajungă nevăzuţi pe peron, unde se ascunseră după un stâlp. Nu trebuiră să aştepte mult timp trenul.

 Totuşi, plecarea întârzia, din cauza raportului kilometric al conductorului. Când trenul porni în sfârşit, cei doi prieteni îşi găsiseră un compartiment gol, fără ca să fie, de astădată, nevoie să se urce în ultimul vagon.

 Pe culoar se auziră voci vesele, care amuţiră curând. Uşa cupeului se deschise şi un om intră pe de-a-ndărătelea, ţinând în mâna înmănuşată o ţigară, dar când se întoarse, începu să tremure şi ţigara îi scăpă jos.

 Era Japonezul.

 Cei doi prieteni îl priviră, la rându-le, surprinşi. Un răstimp toţi trei se uitară unul la altul, în tăcere, după care Bill Gazon, recăpătându-şi stăpânirea de sine, zise batjocoritor;

  Bună seara! De sigur că nu te-ai aşteptat de loc să ne întâlneşti aci?

 Japonezul nu răspunse, ci întinse mâna, pe la spate, spre uşă. Între acestea, ca sub o inspiraţie, Negrul lăsase jos fereastra şi, cum deschise uşa Japonezul, sări la el, fără să se sinchisească de obiecţiile lui Bill Gazon şi-l smuci înapoi.

 În îngustul spaţiu, se-ncinse o încăierare înverşunată, care însă nu dură mult, căci în curând se auzi un strigăt năbuşit şi un corp ghemuit zbură afară din vagonul în mers, pe fereastra deschisă.

  Ce făcuşi, Sam?

  Nimic mai condamnabil decât a făcut ăla faţă de noi  bombăni Negrul.

  Asta e o crimă.

  Dar fapta lui ce e?

 Bill Gazon nu replică, neştiind ce să răspundă. În pieptul îndârjitului Negru se trezea instinctul de răzbunare împotriva tiranilor, care, de astădată, se reduceau la unul şi anume Japonezul.

 Avea, oare, dreptate prietenul său să-l ocărască pentru aceasta? Nu era mai de grabă un act de apărare legitimă, spre a feri un nou atentat la viaţa amândurora?

 Tânărul se aplecă afară, dar nu putu vedea în întuneric nici picior de Japonez. Închise la loc fereastra şi-ntinse prietenului său negru mâna.

 Acesta o strânse, uitându-se la el cu acea candoare specifică copiilor şi Negrilor.
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 Condiţiile Theei.

 O vie animaţie domnea în cei mai mare şi mai distins hotel ce poate avea un oraş ca Evora. Se deretica şi se curăţa de zor pretutindeni.

 Până şi personalul se-mbrăcase mai curăţel, ceea ce în Portugalia înseamnă ceva. Feciorul se rădea, de câtva timp, zilnic, iar portarul, în uniforma-i pestriţă, era şi mai ţâfnos ca de obicei.

 Cel mai încântat însă era hotelierul, care-şi freca mâinile, zâmbind. De, făcuse o afacere minunată! Închiriase în bloc tot etajul întâi. Şi nu numai atât, dar pasagerii nu se tocmiseră nici pentru o centimă măcar. Chiar că se cam necăjea că, în primul moment de surpriză, nu ceruse un preţ mai mare. Ce oamenii de treabă Japonezii ăştia! Adevăraţi gentlemeni Aveau bani cu duiumul, ca şi Yankeii ăia trăsniţi!

 O tânără blondă şedea în salonul rococo din primul etaj, răsfoind un mic album de cărţi poştale ilustrate. Pe faţa-i palidă era aşternută o trăsătură de oboseală, iar ochii-i mari, albaştri, erau pe jumătate acoperiţi de pleoape.

 Ea ridică puţin capul şi se uită la un Japonez în vârstă, care şedea nu departe de dânsa, pe un scaun berc, cu mâinile întinse spre ea, ca în implorare. Probabil că-l întrebase ceva, căci el se pregătea să-i răspundă.

 Ea însă i-o luă înainte:

  Şi încă ceva, domnule baron de Nagatsy: ce scop are oprirea noastră aci?

 Vorbea încet şi aproape cu dezgust, ca şi cum şi era silă să adreseze interlocutorului ei această întrebare.

 Japonezul şi răspunse cu acea insinuare caracteristică locuitorilor din Asia:

  Scumpa mea, ştii prea bine că-ţi sunt slugă plecată şi fac tot ce se cuvine ca să-ţi îndeplinesc dorinţele. Mi-ai poruncit să caut pe veneraţii dumitale părinţi şi pe onorabilul dumitale frate. Îmi dau toată osteneala să-ţi execut ordinul. În toată lumea oameni de-ai mei depun o intensa activitate întru găsirea familiei dumitale. Ba şi noi înşine călătorim pe tot globul şi eu nu mă dau înlături de la nici o sforţare ca să-ţi pot, în sfârşit, comunica un succes. Îmi consacru toate puterile mele ca…

 Fata îl întrerupse, nerăbdătoare:

  Nu rămânem în nici o localitate mai mult de câteva zile. Cum vrei dar să întreprinzi cercetări exacte asupra părinţilor mei? De moartea tatălui meu am aflat, dar unde e mama mea? Unde fratele meu?

  Domnişoară Gazon, eşti nedreaptă cu mine. Nu-i nevoie să rămânem prea mult într-o localitate, deoarece eu nu fac decât să examinez datele oamenilor mei. Îţi spusei doară că am pretutindeni de aceştia.

  Mă ţii însă ca pe o captivă. Eu singură aş putea cel mai bine să verific valoarea informaţiilor ce ţi se dau. După mine, a fost absolut absurdă lunga călătorie prin America de Sud. N-am făcut, cu aceasta, decât să pierdem vremea. De ce nu inserezi un anunciu în gazete?

  Nu trebuie să te plângi că te ţiu ca pe o captivă. E numai în interesul dumitale. Ştii doar pericolul ce te ameninţă din partea slujbaşilor noului guvern rusesc. Dar, afară de aceasta, ai tot ce-ţi doreşte inima şi trăieşti ca o prinţesă. Prietena dumitale scumpă, Rusoaica Ivanovna, e întotdeauna cu dumneata. E suficient să-ţi exprimi o dorinţă ca să ţi se îndeplinească numaidecât.

  E o cuşcă de aur, dar tot cuşcă.

 Şi Thea Gazon făcu un gest obosit, ca şi cum ar fi atins nişte gratii invizibile. Japonezul însă nu-şi pierdu cât de cât calmul.

  În ce priveşte călătoria noastră îndelungată, vina constă în faptul că nu vreau să las necercetată nici cea mai mică urmă. Un anunţ în gazete n-ar avea astăzi nici un efect; cel mult, ar atrage atenţia duşmanilor asupra dumitale. Eu îţi înţeleg suferinţa, draga mea şi mă străduiesc să găsesc pe mama şi pe fratele dumitale. Crede-mă!

  Mă-ndoiesc de toate, domnule baron. Afară de aceasta, mi-e dor de patrie. Să plecăm într-acolo şi cât mai repede! Acolo voi întâlni cu siguranţă rude şi va fi şi pentru prietena mea mai bine.

 Thea Gazon chemă pe Ivanovna Barrow, care, până acum, şezuse tăcută la fereastră. Ea se apropia cu ochii plânşi.

  Încă o întrebare, domnişoară Gazon  reîncepu baronul de Nagatsy. Ştii că te iubesc, că te ador. Când vei consimţi la căsătoria noastră?

 Şi, zicând acestea, privi rugător pe Thea.

 Aceasta îşi dete capul pe spate, enervată şi-şi deschidea gura ca să dea un răspuns violent, când prietena ei o atinse imperceptibil. Cumpăni, deci, un moment şi numai după aceea răspunse:

  Să-mi pui această întrebare, domnule baron, abia după ce voi fi găsit pe mama şi fratele meu.

 Baronul de Nagatsy îşi înclină capul şi-şi muşcă buzele. Replică apăsat:

  Dar dacă marile tulburări ţi i-au răpit?

  Voi căuta, atunci, mormântul lor.

 Şi Thea Gazon se sculă, în semn că doreşte să rămâie singură cu prietena ei. În acelaşi timp, îşi ascunse mâinile la spate, aşa că Japonezul trebui să se mulţumească doar să salute din cap.

 Nu ieşi bine şi cele două fete se îmbrăţişară, plângând.

  Ivanovna, mi-e frică de Asiaticul ăsta.

 În camera sa, baronul de Nagatsy se plimba în neastâmpăr, cu mâinile încrucişate pe spate. Cineva bătu încet în uşă.

  Intră!  îi strigă.

 Un tânăr Japonez călcă pragul.

  Ni s-a comunicat telefonic că ultimul vagon al trenului de noapte s-a desprins de celelalte şi a fost complet sfărâmat de trenul următor. În vagon se aflau Bill Gazon şi Negrul. Totul a decurs în perfectă regulă.

  A murit, vasăzică? Slavă Domnului!

  Se bucură baronul de Nagatsy.
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 Foaia de sugativă.

 Cei doi prieteni ajunseră în Evora tocmai în zori de zi, după o întârziere apreciabilă. Se opriră în sala gării, unde Bill Gazon stete de cumpăni.

 După cele întâmplate, era de presupus cu siguranţa că duşmanii săi se află în acest oraş; altfel, nu s-ar fi străduit să-i împiedice călătoria. Mai putea spera că ei îl cred victima catastrofei, căci, de bună seamă, va trece multă vreme până să vorbească Japonezul pe care Sam îl azvârlise din tren.

 Voind să-şi aprindă o ţigara, Bill Gazon vârî mâna în buzunar să ia nişte chibrituri. Dete peste un bilet pe care nu-şi aminti să-l fi pus cândva acolo.

 Curios să vadă ce conţine, îl scoase şi-l despături. Nu-şi aruncă însă bine o privire pe el şi ţigara îi scăpă din mână, iar în obraz îi ţâşni un val de sânge.

 Sta cu ochii pironiţi pe scrisul care nu era al său:

 Nu fii neliniştit! Trăiesc încă şi am putut să-mi continui călătoria, cu acelaşi tren. În aprinderea-i, prietenul dumitale nu procedează cu destulă pricepere.

 Negrul se apropia şi se uită mirat la prietenul său alb. Nu-şi da scamă de ce acesta se enervase în aşa hal că scuipase ţigara şi mâna-i tremura ca într-un acces de epilepsie.

  Ce s-a întâmplat?  întrebă el.

  Citeşte şi tu!

 Negrul luă biletul şi citi de două-trei ori cele câteva rânduri. Nu înţelese aşa de repede, iar când, în sfârşit, pricepu, privi întrebător pe Bill Gazon.

 Acesta îşi muşcase buzele până la sânge, năbuşindu-şi cu mare greutate surescitarea.

  Ştii tu, Sam, ce însemnează asta? Nici mai mult, nici mai puţin decât că Japonezul pe care tu l-ai azvârlit din vagon nu s-a rostogolit, ci, cu prezenţă de spirit, se va fi agăţat de ceva, apoi o fi mers pe căţăratele pe tren, descinzând într-alt vagon şi continuându-şi călătoria, fără ca noi s-o bănuim. La ieşire, îmi va fi vârât în buzunar biletul ăsta. Rezultatul este că duşmanii noştri au fost înştiinţaţi de sosirea noastră. Ce ne facem?

 Sam nu ştiu ce să răspundă. El era boxer şi se pricepea să se servească de forţele sale fizice întru ajutorul veneratului său prieten. Dar în lupta aceasta a raţiunii, nu-i putea fi de nici un folos.

 Bill Gazon mototoli hârtia, rupând-o în mii de bucăţele. Îşi regăsise, în sfârşit, calmul.

  În pofida tuturor, nu renunţ la luptă. Înainte, Sam! Să ne găsim repede pe undeva o locuinţă, după care să pornim în căutarea bandei galbene! Japonezii trebuie să fie încă aici.

  Mi-ar fi făcut plăcere să-şi fi frânt gâtul  mormăi Negrul, Găsiră în curând adăpost într-un han mic. Mâncară bine, spre a se înviora şi începură colinda prin oraş.

  Stai, Sam! Trebuie să ne înapoiem.

  Mi-am uitat cartuşele şi se poate întâmpla să am nevoie de ele. Fuga înapoi!

 Se-ntoarseră de grabă la han şi Bill Gazon era tocmai să deschidă uşa odăii sale, când auzi ceva căzând înăuntru. Fusese doar un zgomot slab, dar totuşi nu-i scăpase, căci se obişnuise să bage de seamă la tot.

 Surprins, trase un răstimp cu urechea, dar nimic ne mai turburând liniştea, apăsă, hotărât, clanţa şi intră. Sam rămase să aştepte afară.

 Se duse la valiza sa de-şi scoase cartuşele, iar când ieşi. Negrul îl întrebă:

  Ce zgomot fuse?

  A, nimic! Fereastra e deschisă şi vântul o fi mişcat-o.

 Bill Gazon vorbea tare, cum nu-i era obiceiul şi închise la loc uşa.

 În stradă, merse liniştit înainte; coti însă repede după colţ, unde se opri, reţinând şi pe Sam.

  Ascultă; în odaia mea era un Japonez. L-am văzut în oglindă.

  De ce nu l-ai culcat grămadă?  întrebă Negrul.

  De ce? Foarte simplu. N-o să găsească în valiza mea nimic ce să-i poată fi de folos. În schimb, când o ieşi, ne va duce, fără să vrea, la patronul său. Să fim atenţii.

 Bill Gazon şi credea că-şi va atinge, de astădată scopul, când apăru de după un colţ un al doilea Japonez; care opri pe cel dintâi, arătându-i cu o mutră batjocoritoare, pe cei doi prieteni care veneau în urmă. Primul întoarse capul şi-ţi scoase, ironic, pălăria.

  Damned!  strigă Sam.

 Şi, fără să aştepte hotărârea prietenului său alb, se luă, furios, după Japonezi, care o rupseră imediat la fugă. Nu-i rămase, deci, lui Bill Gazon decât să-l urmeze neputându-l lăsa în voia soartei. Speranţele-i însă se spulberaseră din nou, ca un castel de cărţi de joc.

 Observă în curând că Japonezii îl ademenesc afară din oraş. O casă veche, goală, dărăpănată, se ivi în cale. Alergară într-acolo, trântind uşa după ei.

 Negrul însă, îndârjit, nu dete ascultare îndemnurilor tânărului, ci fugi după dânşii, azvârlindu-se în uşă. N-o sparseră bine cei doi prieteni şi auziră paşi grăbiţi pe scară şi apoi, în etajul întâi, o uşă trântindu-se.

 Se repeziră şi ei pe scară. Uşa camerei însă le opuse rezistenţă. Ei se azvârleau mereu asupra ei. În cele din urmă, cedă şi căzură într-o odaie goală.

 Se ridicară însă repede şi priviră în jurule. Nu se vedea urmă de Japonez. Era însă o a doua uşă.

  Pe ea!

 Şi Sam se opinti într-însa. O sparse, dar o clipă în urmă dete un ţipăt. Bill Gazon reuşi să-l apuce la timp de mână, dar fu trântit la pământ, ceea ce se întâmplă pentru norocul amândurora.

 Uşa da, pe vremuri, pe un balcon, care însă era, acuma, rupt. Sam fusese zvârlit afară şi, tot ţinându-se cu o mână de prietenul său, atârna de zid, între cer şi pământ. Ba, colac peste pupăză, în dosul casei era o prăpastie. El căuta zadarnic să se proptească în zid.

 Bill Gazon zăcea pe duşumea, trebuind să se sforţeze să nu fie tras afară de greutatea prietenului său şi, astfel, să se prăbuşească împreună. Chinuitoare situaţiei

  Lua-o-ar naiba! Asta fuse iar o stratagemă a păcătoşilor celora! Dacă ne-am fi opintit amândoi în acelaşi timp în uşă, am fi zăcut acuma jos, scăpaţi pentru totdeauna de orice grijă şi nimeni n-ar fi atribuit altă cauză acestei nenorociri decât propria noastră imprudenţă.

  N-am de ce mă apuc  gemu Negrul.

 Târându-se înapoi, Bill Gazon se silea, cu o sforţare a tuturor puterilor, să-l tragă sus, tot având senzaţia că acu-acu îi se va rupe braţul de care atârna Sam. Muchea zidului îi intra adânc în carne.

 Şi iată că cei doi Japonezi intrară în cameră, Bill Gazon întoarse capul şi-şi date imediat seamă de noul pericol. Dar, chiar şi în această situaţie extrem de ameninţătoare, îşi păstră prezenţa de spirit.

 Cu iuţeala fulgerului, îţi scoase, cu mâna-i liberă, arma, pe care o îndreptă spre cei doi indivizi galbeni. Aceştia se opriri liniştiţi la uşă, iar în ochii lor sclipea bucurie perfidă.

  Iar căzuşi în cursă.

  Ba viclenia voastră a dat din nou greş  răspunse Bill Gazon calm.

 Şi în clipele de tăcere încordată ce urmară, simţi, dintr-odată. Mâna-i stângii despovărându-se parcă. E drept că Sam se ţinea încă de ea, dar nu cu aceeaşi tărie. Trebuie să fi găsit vreo proptea, căci iată că dete drumul mâinii lui Bill Gazon, chiar bătând uşor în ea. În semn că nu mai are nevoie de sprijinul ei.

 Tocmai voiau Japonezii să iasă, în credinţa că tânărul nu va mai putea, ţine mult pe prietenul său negru, fără să nu se rostogolească şi el sau, cel puţin, să-l lase în voia sorţii, după care ar fi aşa de slăbit că nu le-ar mai putea opune nici o rezistenţă, în faţa casei, unde aveau de gând să-l aştepte, când el sări în picioare.

 Ei se întoarseră surprinşi şi-l priviră ţintă.

  Nu v-aţi aşteptat la asta, nu-i aşa, domnilor?  întrebă el, sarcastic.

  Dar Negrul?

  Şi-a făcut din batistă o paraşută.

 Sam, care auzise acest răspuns, pufni în râs. Japonezii se priviră unul pe altul şi, apoi, se năpustiră asupra lui Bill Gazon. Acesta, surprins de acest atac neaşteptat, descarcă arma, dar gloanţele nimeriră în tavan, căci unul dintre agresori îi împinsese mâna-n sus.

 Se-ncinse o luptă cruntă. Tânărul se apără din răsputeri, dându-şi seamă de intenţia Asiaticilor, care era să-l arunce jos. Dacă reuşeau, apoi era şi Sam pierdut.

 Se agăţă, deci, de un Japonez, gata să-l tragă cu el, dacă o cădea, iar cu mâna dreaptă altoia pe celălalt.

 Acesta însă nu-i da drumul, astfel că toţi trei căzură, dându-se de-a berbeleacul până aproape de uşa fostului balcon. Tânărul şi atârna cu capul afară, când văzu pe prietenul său negru coborându-se încet pe zid, ceea ce-i mări curajul, gândindu-se că acela îi va veni curând într-ajutor.

 Trecură însă câteva minute fără ca el să vină. Ce s-o fi întâmplat?

 După multă trudă, reuşi, în sfârşii, să se libereze din ghearele Japonezilor. Sări repede în sus, în dorinţa de a alerga afară din odaia periculoasă, dar indivizii galbeni îl ajunseră la uşă şi lupta reîncepu.

 Se alese cu un ghiont zdravăn, care cât pe-aci să-l azvârle jos pe deschizătura balconului. Cu greutate însă, se putu apuca de perete. Adversarii veniră de-l călcară peste mâini, spre a-l sili să se desprindă şi, astfel, să se prăbuşească.

 Erau secunde de groază.

 De loviturile de încălţăminte ale celor doi adversari, degetele-i amorţiseră, slăbind tăria menţinerii, când, cu un răcnet de furie. Negrul năvăli în odaie, îmbrâncind pe Japonezi şi trăgând sus pe prietenul său.

 Fu o salvare în ultima clipă.

 Sam îl depuse într-un colţ sigur, după care tăbărî cu turbare pe cei doi agresori, care nu rezistară mult pumnilor săi de fier şi o rupseră la fugă. Se poticniră pe primele trepte şi se rostogoliră, iar jos se grăbiră să dispară din casă.

  Nu mai e nevoie să alergăm după ei  zise Sam.

  De ce?  se miră Bill Gazon.

  Fiindcă ştiu unde stă banda galbenă  răspunse Negrul, cu zâmbet triumfător. Hai numai jos. O să rămâi trăsnit.

 Coborâră şi Sam conduse pe Bill Gazon spre şopron, care cu siguranţă că fusese, pe vremuri, grajd. Până a nu intra însă, arătă o inscripţie de pe uşă, scrisă cu litere stângace:

 Autogarajul Palace-Hotel-ului din Evora.

  Aici sunt cele două automobile ale Japonezilor  zise el, cu bucuria omului care a făcut o descoperire, deschizând uşa.

  Mii de bombe! Să facem, atunci, imediat o vizită domnului baron de Nagatsy! Haide repede, până nu e prea târziu!

  N-ar fi mai bine să meşterim puţin pe la motoare?

  Păcat că n-avem o cheie magnetică! Altfel, am putea imediat pleca cu ele.

 Însoţit de Sam, tânărul pătrunse în şopron şi, apropiindu-se de automobile, ridică de la motor capoatele. Peste câteva minute le defectă, scoţându-le pentru multă vreme din uz. Negrul se arătă în privinţa aceasta, foarte îndemânatic.

  Şi, acum, fuga, Sam!

 Se înapoiară în goană în oraş, întrebând de Palace-Hotel. Ajunşi acolo, Bill Cazon se adresă portarului:

  Ce cameră ocupă baronul de Nagatsy?

  Cu regret, boierule, dar domnul baron a plecat azi dimineaţă, pe câteva zile, cu cele două domnişoare. N-au rămas, din personalul dumisale, decât doi domni, care însă nu sunt aici în momentul de faţă.

 Bill Gazon trecu ca vântul pe lângă portarul încremenit, repezindu-se în etajul dintâi, unde nu-i fu greu să dibuie camera ocupată de sora sa Thea. Nu descoperi însă nimic de-al ei. Japonezii luaseră tot bagajul.

 Se rezemă de birou, obosit şi chiar descurajat. Din hol răsunau ţipetele portarului, alarmând tot personalul.

  Să mergem, Sam! Altfel, ne mai pomenim în spinare cu poliţia, ceea ce ar procura o adevărată plăcere duşmanilor noştri.

 Se juca nervos cu tamponul.

 Deodată, tresări, pe sugativa de deasupra se vedeau urme proaspete de litere. Thea trebuie să fi scris de puţin ceva şi se servise de tampon.

 Rupse bucata de sugativă şi atât. Altceva nu mai era nimic de găsit.

  Haide!

 Şi se repeziră ca o furtună pe scară, iar apoi afară, prin mijlocul personalului care se adunase gloată.

  Dar ce găsişi acolo?  întrebă, Negrul, curios.

  Nu ştiu nici eu. Dar, acum, fuga acasă, ca să pot descifra. Vedem noi după aceea.

 N-ajunseră bine la han şi Bill Gazon şezu la masa din odaia sa, îşi aprinse o ţigară şi, cu ajutorul unei oglinjoare, încercă să citească urmele de pe sugativă. Nu era tocmai uşor, dar din ce se sforţa mai mult cu descifrarea, din ce obrazul li se însenina.

 Negrul îi sta în spate, abia putându-şi ascunde nerăbdarea de a afla în sfârşit ce găsise prietenul său. Doar nu se putea ca o bucată de sugativă să prezinte atâta importantă.

  E un crâmpei din jurnalul surorii mole Thea. Nu-i pot prinde încă sensul, deoarece lipsesc unele pasaje, dar pot descifra noul ei itinerariu, adică mai bine zis al răpitorilor ei.

 În momentul acesta, se deschise uşa şi cei doi Japonezi pe care îi urmăriseră dimineaţa dădură buzna înăuntru. Bill Gazon sări în picioare şi le aşteptă atacul.

 Ei însă se opriră în uşă, căci nu bănuiseră că şi Sam e aici sau plănuiau o nouă stratagemă? Tânărul îşi aprinse o ţigară şi, cu acelaşi chibrit, arse şi sugativa, care se prefăcu în cenuşă.

  De astă dată veniţi prea târziu, domnilor. E acelaşi joc ca în Lisabona, cu singura deosebire că am şi luat cunoştinţă de conţinutul hârtiei, ceea ce voi n-aţi putut-o.

  Nu trebuie să fi aflat cine ştie ce. Dar venim la dumneata cu o propunere. Nu vrei să şedem? Tratăm mai bine aşa.

  Întâi să vă aud propunerea, după aceea vă voi spune dacă o pot discuta. Staţi dar liniştit acolo şi spuneţi-mi repede în ce constă eu… Aha! Jos cuţitele, că de nu…

 Şi Bill Gazon scoase la iuţeală arma, ochind pe cei doi Asiatici. Văzându-se demascaţi, aceştia se năpustiră, răgând, asupra tânărului, care, de astă dată, nu voia să facă uz de revolver, spre a evita orice vărsare de sânge. Lovi pe adversari doar cu pumnul.

 Lupta se porni iarăşi.

 Sam atâta aşteptase. De rundul acesta însă, îşi acordă puţin răgaz. Râzând sinistru, încuia uşa, deschise neobservat o fereastră şi, scoţându-şi surtucul. Îşi suflecă în tihnă mânecile.

 Se mai uită, un răstimp, în tăcere, la prietenul său alb cum târnuia pe tipii galbeni. Apoi, socoti că a sosit momentul să intervie, căci, altfel, n-o să-i mai rămâie nimic de făcut.

 Înhăţă, deci, pe un Japonez de gulerul hainii şi-l smulse, printr-o smucire, de lângă Bill Gazon. Apoi, se servi de el ca de un sac cu nisip, făcându-l morişcă prin odaie, de-i curgea năduşeala de pe frunte. Cum îl văzu, după aceea, că a căzut în nesimţire, îl ridică în aer şi-l azvârli pe fereastră.

 Nici celui de-al doilea Asiatic nu-i merse, mai bine. La urmă, Sam se apropia triumfător de fereastră, spre a se uita jos. Trase însă imediat o înjurătură.

  Lovi-i-ar damblaua! Pretutindeni e câte ceva, care împiedică pe lichelele astea galbene, să-şi frângă gâtul. Poftim! An căzut pe un morman de gunoi. Trebuia să fi deschis fereastra cealaltă.

  Dă-i încolo! Chiar că nici nu sunt altceva decât nişte, gunoaie. Zor cu noi! Deşi n-am înregistrat aici nici un succes, nu le dau însă răpitorilor surorii mele nici un minut pace. Şi odată şi odată tot va fi biruinţa de partea mea.

 Sam însă nu se putea potoli şi Bill Gazon trebui să-l împiedice cu forţa de a nu alerga după cei doi Japonezi fugari, urmăriţi de o ceată de copii zgomotoşi, pentru care era o mare distracţie să vadă pe gunoi, doi pasageri de la Palace-Hotel, pe care îi însoţeau acum până acolo, în chiote.

 Bill Gazon însă, împreună eu prietenul său negru, îşi făcu la iuţeală bagajul. Sam, încântat măcar de atâta că-şi aruncase pe fereastră duşmanii, fluiera o melodie necunoscută, care răsuna prin întreaga casă.
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 Dispariţia enigmatică.

 După o călătorie lungă, obositoare, Bill Gazon ajunse cu prietenul său devotat, negrul Sam, în Albufeira, una din acele orăşele de pe coasta de Sud a Portugaliei care, odată cu decăderea culturală şi economică a ţării, şi-au pierdut vechea lor însemnătate şi ai căror locuitori sunt, aproape toţi pescari. Meseria aceasta şi-a imprimat pecetea şi asupra localităţii Albufeira.

 Toate uliţele miros a peşte. Cu toate astea, orăşelul prezintă mult pitoresc. Vecinătatea Africei precum şi faptul, că Maurii, care au stăpânit cândva întreaga peninsulă a Pirineilor, au stat cel mai mult aici, îi imprimă o aureolă de romantism.

 Portughezii sunt un amestec de rase, căci la temelia creării neamului lor, găsim Vizigoţi, Suevi, Celţi, Fenicieni, Romani, Gali şi, mai târziu, Arabi şi Indieni, şi această caracteristică se reliefează mai ales la locuitorii de pe coasta de Sud, care au pielea cafenie, ba se distinge chiar şi o pecete negricioasă. Pentru oamenii aceştia, dulcea trândăvie este esenţa vieţii şi partea cea mai plăcută sunt petrecerile. Se munceşte doar atâta cât să-ţi ai pâinea zilnica.

 La ce nevoie să câştigi mai mult, când guvernul, indiferent care. E la cârmă, are nevoie de multe parale ca să facă ordine şi perceptorul e unul din cele mai afurisite boli ereditare.

 Până a nu se da jos din tren, Bill Gazon aruncă o ochire scrutătoare de jur împrejur, voind, de astădată, să se ferească de orice surpriză neplăcută. Cercetă din ochi întreaga gară, fără însă a descoperi pe nici un duşman. Aşa dar, nu bănuia că iar le-a luat urma.

  E în regulă, Sam!  zise el către Negru. Am impresia că niciunul din banda galbenă nu ne-a văzut până acum. Cu atât mai bine pentru noi! Să ne căutăm repede un domiciliu, ca să putem începe goana şi lupta.

  Perfect!  parafă Sam. Dar de rândul acesta lasă-mă să-i caut eu singur. Aci, eu atrag foarte puţin atenţia, pe când tu produci vâlvă.

  Aşa e, ai dreptate. Deocamdată însă, să ne facem rost de-o locuinţă!

 Nu fu tocmai grea alegerea printre hanurile din Albufeira; îşi găsiră în curând un domiciliu. Cârciumarul de la care obţinură o odaie le atrase atenţia că, în ziua aceea, e o mică serbare.

  Sam, să nu zăboveşti prea mult!

 Negrul făgădui să se înapoieze până a nu se întuneca. O scurtă strângere de mână a celor doi prieteni atât de nepotriviţi şi, totuşi, atât de inseparabili şi Bill Gazon rămase singur. Se trânti pe pat, ca să doarmă măcar un ceas, dar somnul fugea de pe pleoapele lui.

 Soarele da în asfinţit. Ultimele-i raze sclipeau la ferestre. Bill Gazon se apropii de una, o deschise şi privi afară. Sam trebuia să se-napoieze curând. Se întuneca însă tot mai mult şi el nu mai sosea.

 Tânărul prinse să se plimbe prin cameră, neliniştit, îşi aprindea ţigări peste ţigări, trăgea cu urechea şi se uita nerăbdător spre uşă, ori de câte ori auzea paşi în casă. Erau însă doar vizitatorii care se adunau la serbarea ce urma să fie în cârciumă.

 În cele din urmă, se făcu atât de întuneric că, în fundul odăii, contururile obiectelor începură şi pălească, spre a dispare, apoi, în întuneric.

 Bill Gazon şezu la fereastră, dar nu trecu mult şi sări în picioare. Neliniştea-i creştea tot mai mult. De ce nu se înapoia Negrul? Doar obişnuia să-şi ţie cuvântul. Să i se fi întâmplat ceva? Sau nu mai ştia pe unde să se întoarcă şi cam slab în materie de limbi, nu se putea înţelege cu nimeni?

 Sta nehotărât în mijlocul odăii. N-ar fi mai bine nă meargă în căutarea prietenului? Dacă-i s-a întâmplat ceva, apoi de sigur că or fi duşmanii săi la mijloc.

 Se uită la ceas. Hotărî să mai aştepte zece minut. Poate că Sam a prelungit cercetările, din proprie iniţiativă şi trecea peste ora fixată.

 Cerule, ce încet se scurgeau clipele! În cârciumă, petrecerea începea să se înteţească.

 Nu mai avu răbdare să stea în odaie. Îşi luă pălăria şi coborî. Se uită în cârciumă pe o crăpătură a uşi. Îl străfulgerase gândul că Sam va fi picat acolo şi, în mijlocul animaţiei, îşi va fi uitat misiunea. Clătină însă amărât capul, înciudat că putuse să-l creadă capabil de aşa ceva.

 Ieşi în stradă, oprindu-se o clipă lângă uşă. Încotro să se îndrepte? Se hotărî să meargă în centru.

 Străzile zăceau în întuneric, ca moarte, fiind foarte prost luminate. Deodată, zări un individ spătos. Alergă spre el, dar curând îşi dete seamă că a greşit. Nu era Sam, ci un străin.

 Neliniştea-i creştea pe fiece minut. La un moment dat, se opri. Cotrobăiala asta în noapte n-avea absolut nici un rost. Poate că în vremea aceasta, Negrul se va fi întors acasă şi-l căuta? Repede, deci, înapoi!

 Era greu de găsit drumul adevărat. Pe uliţele acelea strâmbe, încâlcite era foarte uşor să te rătăceşti.

 În sfârşit, se văzu iar la han. Cu tot frigul pricinuit de vântul ce sufla dinspre mare, îi era cald. Urcă într-o fugă scările şi întră în odaia comună.

  Sam!

 Nimeni nu-i răspunse. Negrul tot nu venise.

 Stete pe gânduri. Nu era cu putinţa ca, între timp, Sam să se fi înapoiat şi, negăsindu-l să fi coborât în cârciumă? Se duse dar repede acolo; nu-l văzu însă.

 Ce era de făcut?

 Nu găsea nici un răspuns la întrebarea aceasta. Se întoarse în odaie, obosit, deprimat, şezu pe marginea patului şi fumă.

 Deodată, uşa se deschise încet, apropie fără zgomot, şi intră cineva, pe care au-l putu distinge. Sări în picioare.

  Tu eşti, Sam?

 Omul nu răspunse nimic, ci se opri doar, surprins parcă. Dar iată că fu împins din spate şi intră un al doilea, apoi un al treilea. Tot apropiindu-se, o rază a lunii căzu pe cel dintâi. Bill Gazon cât pe-aci să dea un ţipăt, dar nici un sunet nu-i ieşi din gură. Simţea că spaima i-a înţepenit oasele.

 Zărise la lumina slabă a lunii, o figură galbenă. Cei trei erau japonezi. Îşi dete seamă de pericolul ce-i ameninţa şi ghici legăturile dintre această vizită sinistră şi lipsa prietenului său. În locul acestuia, veniseră Asiaticii.

 Vizita aceasta nedorită îl ţintea numai, pe Bill Gazon. Ştia ce vor de la el. De acum, era de prisos orice strigăt de ajutor, căci ar fi fost înghiţit de gălăgia din cârciumă. Nu era decât o singură soluţie: lupta.

 Constatarea primejdiei îi redete prezenţa de spirit.

 Îşi încordă toţi nervii şi muşchii, în aşteptarea atacului Doar mâna îi tremura puţin, în clipa în care voi să-şi scoată arma. Nu reuşi însă, căci primul Japonez se azvârli asupra lui. El sări într-o parte şi agresorul galben, negăsind nici un sprijin, căzu cu capul înainte, lovindu-se teribil de muchea patului.

 Ceilalţi doi se năpustiră şi ei asupra lui Bill Gazon, care nu se putu sustrage acestui atac.

 Singurul avantaj ce-l avea, în încăierarea aceasta inegală, era că cunoştea, oarecum, aranjamentul odăii, aşa că se putea orienta şi în întuneric, ea fiind slab luminată de licărirea lunii. Era însă un avantaj prea neînsemnat.

 Încercă să se libereze din împresurarea celor trei Asiatici, lovind cu nemiluita, dar mâinile şi începuseră să-l doară, iar Japonezii erau de o tenacitate fără margine. Oricare alt agresor ar fi renunţat de mult la luptă, nu însă aceşti indivizi galbeni.

 În cele din urmă, reuşi să se desprindă din ghearele lor. Abia însă sări în lături şi un cuţit sclipi înaintea sa. Se dete înapoi, înhăţă o pernă din patul cel mai apropiat şi o aruncă în oţelul strălucitor.

 Lovitura destinată lui sfâşia perna şi penele zburară în vârtej pe dinaintea celor trei Japonezi.

 El profită de acest moment ca să fugă, căci era cu neputinţă să reziste acestor trei duşmani, care luptau cu arma în mână, în caz că nu voia să facă uz de propria sa armă şi să-i împuşte. Se ferea însă de aceasta, ţinând să nu verse sânge inutil.

 Nu-i rămânea, deci, decât să fugă şi numai pe fereastră. Nu şovăi mult, ci sări numaidecât jos. Nefiind prea înaltă, ajunse cu bine la pământ; se poticni însă de o piatră şi căzu.

 O matahală se azvârli imediat asupra lui. Recunoscu în ea un al patrulea Japonez, care, probabil, stătuse de pază la uşă.

 Îl îmbrânci înapoi, sări în sus şi-i aplică o lovitură în bărbie, de-l rostogoli până-n zid, unde se prăbuşi în nesimţire.

 Cei trei Japonezi de sus din odaie săriră pe fereastră după ei. Un glonte îi şuieră pe după cap, ricoşă de o piatră şi-i atinse piciorul. Nu mai era dar timp de zăbavă.

 Folosindu-se de fiece umbră a caselor, o rupse nebuneşte încolo, fără să ţie seamă încotro aleargă, pierzându-se în curând în străzile întunecoase şi întortocheate ale oraşului care-i era străin.

 Obosit şi abia mai respirând, se rezemă de un zid, copleşit de întrebări chinuitoare., Ce s-o fi întâmplat cu Sam? Să fi pierdut pentru totdeauna pe acest prieten credincios?

 Capitolul 2

 Biletul fals.

 Cum se despărţi de tânărul său amic alb, Sam o porni în hoinăreală prin oraş, prefăcându-se că e şi el unul din numeroşii trântori care mişună pe acolo, uitându-se, totuşi, cu băgare de seamă în toate părţile şi interesându-se, în primul rând, de pasagerii de pe la hoteluri şi hanuri. Trecură câteva ceasuri, fără să fi obţinut nici un succes, nedescoperind nici o urmă a duşmanilor prietenului său, care erau şi ai lui.

 Totuşi, nu se descurajă.

 Nu îndrăznea să întrebe chiar la hoteluri, fiindcă ar fi stârnit, de sigur, bănuieli şi, apoi, nici n-ar fi putut iscodi personalul. Căci abia de îndruga limba portugheză. Nu găsi în centru nici o urmă a celor pe care îi căuta, aşa că se hotărî să cerceteze la plajă. Acolo, însă, sarcina-i era şi mai grea, pe ţărm înălţându-se o mulţime de vile moderne, iar străzile se întindeau ca nişte alei: un început de transformare a Albufeirei în staţiune balneară.

 Parcurse o alee şi alta în sus şi'n jos. Nu găsi însă nici aici vreo urmă de a Japonezilor. Era gata să se înapoieze, când auzi nişte voci ce-i se părură cunoscute.

 Într-o hotărâre repede, se posta după un palmier şi se uită în direcţiunea de unde veneau vocile. Ceea ce zări făcu inima să-i bată mai repede. Nu departe de el, de vale, pe aleea din imediata vecinătate a plajei, se aflau, după o lespede mare, câţiva Japonezi, având în mijlocul lor două fete albe.

 Cea blondă nu putea fi decât sora lui Gazon, iar cealaltă prietena ei, rusoaica Ivanovna, amândouă purtând nişte baticuri, ca şi cum ar fi ieşit doar la plimbare, însoţite de Asiatici. Întregul grup se uita la mare şi sta cu spatele spre Negru. Şi, pe când fetele, care stăteau una lângă alta, abia de deschideau gura, un Japonez în vârstă le tot vorbea cu aprindere. Acesta era, aşa dar, şeful bandei.

 Negrul stete o clipă pe gânduri, după care fugi, încovoiat, de pe alee, ascunzându-se după lespezile de pe plajă. Cu toată încordarea însă cu care ascultă, nu putu prinde nimic din convorbirea celor pe care îi pândea şi nu dorea nimic mai fierbinte decât ca ei s-o ia spre casă, spre a-i putea, astfel, urmări şi să le afle locuinţa.

 Ei însă nu se mişcau din loc, ci se uitau la mare, urmărind încântaţi zborul pescăruşilor, ba, de câte ori apărea în zare câte-o pânză sau un vapor, scoteau chiote de bucurie.

 Lui Sam i se părea că timpul stă pe loc şi era, pentru el, un adevărat chin să stea cocoţat în soare, într-o poziţie foarte neplăcută, fără ca, totuşi, să-şi micşoreze atenţia nici măcar o secundă. Speranţa de a putea transmite o veste bună prietenului său îl făcea însă să rabde toate neajunsurile.

 Deodată, îl năpădi o idee nouă. Japonezii, de sigur, vor sta încă mult aici, cu cele două fete, sau vor merge mai departe, îndepărtându-se de oraş. Dacă şi-ar aduce la iuţeală prietenul, ar putea surprinde pe Japonezi în stradă şi să scape pe cele două fete. Şi-ar atinge, astfel, mai curând scopul.

 Mândru de sine însuşi şi de gândul bun ce-i venise, voia să-şi puie imediat în practică intenţia. Se ridică, deci, încet şi cu precauţiune, luând-o la fuga spre alee, unde însă se poticni de o piatră şi căzu, întinzându-se cât era el de lat. Incidentul însă produse oarecare zgomot.

 Rămase jos, speriat, fără să facă o mişcare, trăgând însă cu urechea. Pe cât se părea, Japonezilor le scăpase zgomotul, căci continuau să se întreţie. El îndrăzni să ridice capul şi să se uite la duşmani.

 Se aflau tot la vechiul punct. De bună seamă că nu-l zăriseră. Scăpat de grija asta, se sculă şi ajunse, nestingherit, pe alee. După ce se convinse înc'odată că nu l-au observat, o luă fuga în oraş.

 Cum alerga însă, îi se păru că aude la spate paşi. Se opri, voind a se întoarce, când se pomeni cu o straşnică lovitură în cap, care-l făcu să cadă în genunchi. Oricare altul s-ar fi ales cu tidva sfărâmată, dar el avea un cap de taur şi, afară de aceasta, şi pălăria slăbi puţin tăria loviturii.

 Voi să se-ntoarcă, spre a se apăra împotriva adversarului necunoscut, ivit aşa deodată, când îl pocni a doua lovitură.. Mâna-i întinsă se încleştă pe costumul agresorului, după care îşi pierdu cunoştinţa.

 Unul dintre cei doi Japonezi îşi ascunse repede în buzunar boxul, apoi amândoi se aplecară asupra Negrului. Vorbiră ceva în limba lor şi-l transportară, după aceea, de vale, pe plajă, unde-l pitiră după un bolovan.

 În urmă, unul căută o scoică frumoasă, cu care se înapoia la grup. Căci fetelor le bătuse la ochi faptul că doi dintre însoţitorii lor se depărtaseră. Astfel însă, el le dete impresia că a fost de a căutat scoica, pe care ele începură s-o examineze pe toate feţele. În timpul acesta, el se uită la superiorul său, înţepenindu-şi apoi privirea într-un anumit loc. Celălalt păru să-nţeleagă şi conduse tot grupul mai încolo.

 Între acestea, Japonezul care rămăsese cu Negrul îl legase, iar când se înapoie şi al doilea, schimbară câteva cuvinte, tot arătând marea. Cel mai tânăr alergă, apoi, în oraş, de unde se întoarse, peste câteva minute, cu o luntre.

 Sam se trezise din leşin şi smucea de sfori; era însă prea slab ca să se poată dezlega. Japonezul îi legă şi ochii, fără ca Sam să se poată împotrivi.

 Fu ridicat pe sus, purtat o bucată de loc şi, apoi, culcat în fundul bărcii. După zgomotul lopeţilor, îşi dete seamă că se depărta de ţărm şi nu crezu altceva decât că-l vor arunca în mare. Grija de viaţa sa îl stimula şi încercă să se dezlege, dar din cauza sforţărilor sale, luntrea începu să se clatine. Furioşi, Japonezii îl loviră cu picioarele. El însă neîncetând, unul îi zise:

  La ascultă, Faraone, dacă nu te astâmperi, te azvârlim în mare şi te îneci!

 Sam se resemna, aşteptând, plin de încordare, să vadă ce vor face Japonezii cu el. Peste puţin, simţi că luntrea s-a oprit. Fu scos din ea, transportat câţiva paşi şi, apoi, trântit fără milă pe pământul pietros. Apoi, îi luară legătura de pe ochi.

 Ridicând privirea, observă că se află, împreună cu cei doi adversari ai săi, într-o colibă pe jumătate dărăpănată, care de mult trebuie să fi fost nelocuită. Lumina zilei pătrundea slab pe fereastra murdară, acoperită de pânză de păianjen, iar într-un colţ erau îngrămădite tot felul de hodoroage.

 Sam fu de părere că a scăpat de pericolul cel mai grav şi nădăjduia că va izbuti, cu timpul, să se libereze. Nu se putea însă dumiri asupra poziţiei colibei; îşi da însă cu gândul că trebuie să fie departe de plajă. Prinse deci, nou curaj şi întrebă pe duşmani:

  Ce vreţi să faceţi cu mine?

  Afli tu. Te sfătuim numai să stai liniştit; altfel, te reducem pentru totdeauna la tăcere.

  Mai e timp până atunci, puşlamale galbene! Feriţi-vă de prietenul meu alb, care vă va pune laţul de gât tocmai când vă va fi lumea mai dragă.

 Deodată, Japonezi, care ieşiseră puţin, deteră buzna înăuntru, şi cercetară la iuţeală legăturile şi le strânseră şi mai tare, îi puseră căluş în gură şi-l ghemuiră apoi sub grămada de hodoroage, astfel ca să nu-l vadă nimeni. Îşi examinară încă odată opera şi ieşiră din nou.

  Adică bandiţii ăştia galbeni nu mi-au ales mie om cinstit, altă moarte decât aceea de a mă năbuşi aici, în murdărie?  îşi zise Sam, supărat.

 Asiaticii îl legaseră aşa de vârtos, că nu putea nici să strige, nici să se mişte. Putu însă, pe o gaură din muntele de hodoroage, să îmbrăţişeze din ochi coliba. În acelaşi moment, auzi vocile ce-i mai parveniseră în ziua aceea la ureche. Totdeodată, văzu în colibă şi rochiile albe ale fetelor şi-şi dete numaidecât seamă pentru ce Japonezii îl înfăşuraseră cu atât minuţiozitate şi anume: să nu-l vadă domnişoarele, care veniseră să viziteze coliba.

 Ar fi voit să le atragă atenţia asupra sa, dar nu reuşi.

 Cu toate măsurile lor, Japonezii nu se simţeau siguri, aşa că şeful lor, baronul de Nagatsy, zori de plecare şi, peste puţin, toţi părăsiră coliba.

 Un răstimp, nimic nu tulbură, liniştea şi Sam se şi credea uitat, când un Japonez reintră în colibă, îl trase afară din ascunzătoare şi-i scoase căluşul. Se-ntuneca tot mai mult şi în curând avea şi pogoare noaptea.

  Cât aveţi de gând şi mă ţineţi aici?

  Până… până nu vei mai avea nevoia să călătoreşti după noi  răspunse Japonezul, sarcastic, uitându-se după fumul de ţigară.

  De, poate să dureze cam mult!

 Japonezul dete, mut, din umeri. Pe Negru îl înciudă tăcerea aceasta. Cât n-ar fi fost dispus să expedieze pe paznic în lumea cealaltă! Legăturile însă-l împiedicau.

  Stai tu, bandit galben! Când mi-ei pica odată în labă, te leg eu ca pe o cârpă, de ţi-or pârâi oasele!

 Şi tot înjură un timp îndelungat, ca să-şi răcorească năduful. Japonezul, căruia cât pe aci să-i sari ţandăra, ieşi lăsându-l singur cu focul său. Se înapoie peste un ceas. Mai slăbindu-i legăturile, ca să se poată, cel puţin, culca.

  Perfect!  bombăni Sam. O să pot să dorm puţin, dar tu bagă de seamă să nu se prăbuşească baraca! Vezi să n-a dorm! Altfel, îţi neglijezi datoria ta de paznic.

 Noaptea părea să nu se mai sfârşească. Vântul de Vest sufla pe după colibă, aducând o ploaie măruntă. Sam se zvârcolea pe duşumea, simţindu-se aşa de slab că nici nu încerca să-şi rupă sforile. Unica-i speranţă era că Bill Gazon îl va căuta şi, datorită unei întâmplări norocoase, îl va găsi. Şi ce s-o fi întâmplat în noaptea aceasta? Să fi descoperit Asiaticii pe prietenul său alb şi, dacă da, el o fi scăpat teafăr din atacul neaşteptat?

 Ascultă. O barcă acostă lângă stânci şi el auzi pe paznic întreţinându-se cu cineva. Doi Japonezi intrară, imediat după aceea, în colibă, aducând merinde pentru cel rămas aici.

 Sam îi privi cu ochii pe jumătate închişi. Nu prea aveau un aer triumfător. Aşa dar, prietenul său le va fi făcut o primire foarte cordială. Şi o fi ştiind el unde e Sam? Acesta era convins că nu-l va lăsa în voia soartei.

 Cei doi Japonezi îl ridicară şi-i legară mâna stângă de un cârlig din zid, delegându-i în acelaşi timp pe cea dreaptă. El îşi întinse braţul liberat, spre a-l desţepeni, şi aşteptă cu încordare cele ce au să urmeze.

 Ei îi arătară un bileţel şi-i vârâră un creion în mână.

  Dacă iscăleşti răvaşul ăsta, te liberăm astă seară. Altfel, plecăm şi te lăsăm în voia soartei.

 Negrul se uită, curios, la biletul ce trebuia să-l semneze şi scoase o esclamare de surpriză. Scrisul semăna aidoma cu al lui. El nu frecventase şcoli şi făcea numai litere de tipar. Tot aşa era şi pe bilet. Citi încet, cuvânt cu cuvânt, ceea ce era dat ca scris de el:

 Japonezii m-au descoperit. Vino repede la plajă, în partea stângă. Te aştept după stânca cea mare.

 Oricât de bine îi imitaseră scrisul, nu-i cunoşteau însă iscălitura, aşa că voiau să-l silească să semneze el. În modul acesta, prietenul său avea să fie atras într-o cursă. Era turbat de asemenea mârşăvie, dar se stăpâni şi chibzui cum ar anihila uneltirea şi, în acelaşi timp, el să scape.

  Măi ocnaşilor, eu nu pot să scriu decât cu mâna stângă, Totuşi, speranţele-i nu se realizară, căci Japonezii nu-i dezlegară mâna stângă decât după ce-i legară din nou pe cea dreaptă. La dracu'! Cu cea stângă putea face şi mai puţin decât cu mâna dreaptă.

 În furia-i, rupse biletul, lovind, apoi, şi pe indivizii galbeni. În starea însă în care era, nu putu face multă ispravă şi, de altminteri, fu iarăşi complet legat. În urmă, îl împinseră într-un colţ şi ţinură sfat ce măsuri să ia.

 Capitolul 3

 Glonte fără rezultat.

 Bill Gazon umblase toată noaptea. Se ocăra singur că nu făcuse uz de armă şi să fi împuşcat, pur şi simplu, pe agresori. Putea dovedi că a fost în stare de apărare legitimă, căci Japonezii îl atacaseră. Ce i-ar fi folosit însă? Tot n-ar fi aflat ce s-a întâmplat cu prietenul său negru şi unde era.

 Hotărât să rişte totul, se-napoie la han, unde apăsă cu băgare de seamă clanţa odăii sale. Nu era nimeni înăuntru. Pe jos, se aflau încă sfărâmăturile celor două scaune. Slujnica nu dereticase încă.

 Nu stete însă mult acasă, grija de prietenul său mânându-l iar în stradă. Fără să ţie seamă că ar putea fi văzut, cutreeră oraşul, negăsind însă nici-o urmă a celui căutat. Tot umblând însă de colo până colo, ajunse şi la plajă, unde şezu pe un bolovan, dar de pe care lunecă, fără să vrea.

 Stete un răstimp în poziţia aceasta, dar când să se scoale. Îşi trăise repede capul înapoi şi rămase locului. Întâmplarea îi venise într-ajutor. Cât stătuse întins jos, un Japonez venise pe ţărm, se urcase într-o luntre şi vâslea în largul mării.

 Privi cu băgare de seamă după el. Încotro mergea Asiaticul? Ca să-l urmărească, nu era cu putinţă, căci acesta, tot continuând să lopăteze, nu neglija să se uite la ţărm. Bill Gazon căută din ochi ţinta necunoscută a duşmanului său şi păru că a descoperit-o. Nu putea fi decât insuliţa întunecoasă pe care se afla o colibă de piatră. Şi acolo… da, acolo trebuia să se afle prietenul său Sam.

 Ideea aceasta îi venise aşa de subit că, uitând de orice prudenţă, sări în picioare. Îşi reveni însă curând şi se ascunse iar, aşteptând cu nerăbdare să ajungă Japonezul în insulă şi să intre în colibă, cu compatriotul care-l aştepta acolo.

 Chestia era să purceadă la o acţiune repede. Cine ştie ce plănuiau Asiaticii împotriva lui şi a prietenului său negru, după atentatul neizbutit de peste noapte!

 Alergă, ca un cerb încolţit, spre locul unde erau acostate bărcile pescarilor şi-şi alese, cu împrumut, una, cu care se îndreptă, vâslind voiniceşte, spre insulă.

 O înconjură într-un mic arc, spre a nu fi cumva, văzut de duşmanii săi, de la fereastra colibei şi, fără să se sinchisească de luntre, cobori şi se strecură spre colibă, oprindu-se la uşă şi trăgând cu urechea.

 Auzi vocile a doi dintre duşmanii săi şi, fără să mai stea pe gânduri, dete la o parte piedica revolverului şi împinse uşa.

 Japonezii rămaseră surprinşi la vederea lui şi nu ştiură pentru un moment ce să facă. Când însă să se năpustească asupra lui, el şi strigă:

  Sus mâinile, că, de nu, trag!

 Ei nu prea se grăbiri să se supuie şi, atunci, Bill Gazon descărcă odată în aer, dovedind, cu aceasta, că nu-nţelege de glumă.

 Apoi, se uită prin colibă şi-şi zări pe prietenul său negru, către care merse de-a-ndărătelea. Fără să-şi clintească ochii de la Japonezi. Scoase, cu mâna stâncă, din buzunar, cuţitul, se aplecă şi încercă să taie sforile. Dar iată că-i scăpă cuţitul!

 În clipa care se aplecă să-l ridice, cei doi Asiatici se azvârli asupra lui. El apăsă ne trăgaci. Dar glontele zbură în tavan. Prin ciocnirea cu agresorii, se rostogoli la pământ..

 Ei voiră să-i smulgă arma. Slobozi însă, la iuţeală, toate focurile, golind magazia, după care dete drumul revolverului, spre a-şi libera amândouă mâinile. Îmbrânci cu piciorul pe agresorul cel mai apropiat, izbi în obraz pe cellalt şi cum acesta slăbi strânsoarea, sări în picioare.

 De astă dată nu voia să mai fie învins, aşa că, punându-şi în joc întreaga-i tehnică de box, tăbărî pe cei doi indivizi galbeni, care se, forţară zadarnic să-l doboare. El îşi păstră calmul şi, astfel, fu mereu în frunte, respingându-i iar şi iar.

 În cele din urmă, îşi deteră seamă că nu-l vor putea înfrânge. După un nou atac zadarnic, fugiră, încuind coliba pe dinafară. Bill Gazon îşi ridică arma şi se opinti din răsputeri în uşă. Până însă s-o deschidă. Japonezii şi porniseră cu luntrea, luând în acelaşi timp, şi pe a lui, aşa că era silit să rămâie în insulă.

 Dezlegă pe Negru.

  Ce vesel sunt că ai venit în sfârşit!  se bucură Sam, căzându-i în braţe.

  Am fost foarte îngrijorat din cauza ta. Japonezii mi-au făcut peste noapte o vizită. Nu e însă acuma timp de povestit. Ticăloşii mi-au luat luntrea şi suntem aici ca într-o capcană. Ce-i de făcut? De sigur că vor veni cu noi forţe, ca să ne facă de petrecanie.

  N-am putea înota până dincolo?  întrebă Negrul.

  Ba da, dar vor fi postat acolo o santinelă, aşa că tot treaba aia e.

 Bill Cazon ieşi din colibă şi se uită spre ţărmul celălalt. Cum să scape de aici cu Sam, căci trebuiau neapărat să dispară până nu se înapoiază Asiaticii cu ajutoare? Cum însă?

 Cum sta şi se gândea, numai ce se apropia Negrul de el şi-i arăta un portvizit.

  Uite ce-au pierdut puşlamalele, în graba lor. Conţinutul lui ne va fi foarte bine venit.

  Ce ne folosesc banii? Caută mai bine un mijloc cum s-o ştergem de aici şi cât mai repede!

 Cu tot refuzul acesta, Sam puse bine în buzunarul său ceea ce găsise. Bill Gazon prinse să fluiere printre dinţi: semn că i-a venit o idee.

  Zor, Sam! Să ne construim o plută! Am văzut în colibă destule stinghii cu care s-o putem punem în mişcare.

 Se repeziră înapoi în colibă, unde găsiră o secure ruginită, cu care desprinseră podelele. Lemnul era putred şi ameninţa să se fărâmiţeze; totuşi, voiau să-ncerce a construi din scândurile acestea o plută, cu care să se îndrepte, în ocol mare, spre ţărmul celălalt, spre a se sustrage duşmanilor.

  Stai! Ce-i asta?  strigă Negrul, nimerind deodată, într-o groapă şi izbindu-se de un butoiaş.

 Îl ridică de acolo, cu ajutorul prietenului său, şi sparse capacul, curios să vadă ce conţine.

  Atenţie, Sam! E praf de puşcă!  exclamă Bill Gazon, examinând conţinutul şi aruncând cât colo ţigara aprinsă.

 Chibzui dacă materialul acesta i-ar putea fi de folos. Nu văzu însă la ce. Pe de altă parte, era zorit, aşa că dete una cu piciorul butoiului, de se răsturnă, vărsându-şi conţinutul periculos.

 Lucrară, apoi, neobosiţi la plută şi, în curând, fură gata să se aventureze cu ea pe mare. O puseră în mişcare, cu o lopată pe care o găsiri acolo şi nişte stinghii, cârmind spre o insulă vecină, unde erau hotărâţi să aştepte deocamdată.

  Or fi pe aici rechini?  întrebă Negrul.

  Bagă un deget în apă! Poate-şi înfige vreunul dinţii în el.

 Se ascunseră într-o insulă stâncoasă, uitându-se cu încordare spre uscat. Nu trebuiră să aştepte mult. În curând se iviră pe plajă trei Japonezi, care cârmiră în cea mai mare grabă o luntre spre insula cu coliba. Negăsind însă pe nimeni în faţa ei, prinseră a se nelinişti. Dădură ocol insulei şi apoi abia coborâră, fără ca atacul aşteptat să se producă.

 Avură o mică discuţie, după care se azvârliră cu toată puterea asupra uşii şi se rostogoliră în coliba goală.

 Negrul pufni de râs. Bill Gazon însă avea alte griji decât să împărtăşească bucuria lui. Se şi urcase pe pluta, pe care o dezlegase.

  Fuga, Sam, să ajungem înaintea lor pe uscat.

 Nu ajunseră însă departe şi cei trei Japonezi ieşiră din colibă. Deocamdată însă, nu observară pe fugari, care vâsleau din răsputeri spre ţărm. Doi se urcară în luntre, iar al treilea fu lăsat de pază.

 În momentul în care Asiaticii din barcă zăriră pe cei doi prieteni, se produce o explozie teribilă, acolo unde, cu câteva minute mai înainte, se aflase colibe, un mănunchi imens de flăcări ţâşni spre cer. Apoi, după ce fumul se risipi, nu se mai vedea nimic în faţa ei.

 Curentul provocat de deschiderea uşii rostogolise pe praful de puşcă, ţigara pe care Bill Gazon o lepădase şi care era încă aprinsă. Fără voie dar, unul dintre duşmani pierise în modul acesta.

 După ce se reculeseră din prima spaimă cei doi Japonezi cârmiră barca spre pluta fugarilor, răcnind de furie, Bill Gazon ştia că n-o să poată rezista atacului lor, aşa cu lăsă jos lopata şi-şi aşteptă duşmanii. Îşi da, seamă de intenţia lor de a răsturna pluta şi, în consecinţă, îşi concepuse un nou plan.

  Fii atent, Sam! Cum s-or apropia de noi, sai în apă şi agaţă-te de luntrea lor!

 Nu isprăvi bine de rostit acestea şi-şi strigă prietenului său negru:

  Gata!

 Amândoi săriră la timp în apă, căci barca se şi ciocni de plută. Bill Gazon reapăru lângă luntre şi, până Japonezii să-l poată împiedica, el se şi avântă înăuntru. Un upperkut bine ţintit la bărbie aruncă un Asiatic peste bord, dar cel de-al doilea ridică lopata, să dea. Tânărul însă se feri. O mică zguduitură şi individul galben îşi urmă tovarăşul în elementul ud.

 Bill Gazon ajută Negrului să se urc în barcă. Pescuiră lopata, ce căzuse afară, şi grăbiră spre uscat.

 Cei doi Asiatici renunţară la plută şi înotară spre ţărm. Dispărând în curând dinaintea ochilor celor pe care îi atacaseră.

 Pe plajă, aceştia îi aşteptară zadarnic, spre a-i putea urmări. Japonezii făcuseră un mare ocol prin oraş, ajungând pe alt drum acasă.

 Văzând că stau de geaba, Bill Gazon se înapoie şi el la han, cu Sam. Nu călcară însă bine pragul şi hangiul le ieşi înainte cu sfărmăturile a două scaune, cerând despăgubiri. Tânărul îl satisfăcu pe dată… cu conţinutul port-vizitului găsit de Sam şi pe care acesta i-l întinse, cu o clipire şireată din ochi.

 Când să intre în odaie. Bill Gazon fu cuprins de o nelinişte ciudată şi se opri o clipă, şovăitor, lângă uşi. Apoi, însă, râse de el însuşi. Cine să-l aştepte la ora asta în odaie? Şi deschise, hotărât, uşa.

 O împuşcătură răsună. Glontele trecu pe lângă capul său şi nimeri pălăria Negrului, pe care o trânti jos.

 Amândoi săriră înapoi, speriaţi. Bill Gazon trase cu urechea. Nimic însă nu se mişca în odaie.

 Scoase revolverul, se culcă pe pântece şi, în poziţia aceasta, se uită de jur împrejur. Nu era nimeni. Ce o fi însemnând aceasta? Ocoli odaia, cu spinarea încovoiată, urmat la pas de Negru.

  Închide uşa, Sam!

 Acesta îi execută imediat sfatul. Prima privire a lui Bill Gazon se-ndreptă, acum, spre ferestre. Erau însă, închise, aşa că nu se putea ca glontele să fi fost slobozit de afară, căci ar fi spart un geam. Nu se vedea însă nici o stricăciune la ferestre.

 Între acestea, Negrul căutase deasupra şi pe sub paturi. Nu găsi însă nici o urmă a sinistrului ţintaş.

 Cercetară dulapul, îl împinseră încolo şi căutară pe pereţi o uşă mascată. Nimic!

 Bill Gazon şezu, atunci, pe un scaun şi cată, gânditor, în pământ. Deodată se aplecă şi ridică un fir negru de mătase. Întinzându-l, îi găsi repede capătul.

  Uite, Sam, misteriosul ţintaş!

  Unde?

 Tânărul îi arătă un colţ de odaie, unde, sub tavan, atârna un revolver. Bill Gazon împinse într-acolo o masă, se căţăra pe ea şi desprinse arma din cui. Ţeava mirosea încă a pulbere arsă.

  Minunată înjghebare de atentat! Revolverul era agăţat sus, eu cocoşul ridicat şi gura ţevii îndreptată exact spre uşă. Trăgaciul era pus în legătură cu un fir de mătase. Cum am deschis noi uşa, el s-a întins, descărca glontele şi se rupse. Model de rafinament din partea duşmanilor noştri. Din păcate, s-au cam pripit, aşa că nu dat chix.

  Ce bandă de păcătoşi!  ocări Negrul. Au însă mereu ghinion cu noi.

  Să sperăm că aşa va fi întotdeauna!

 Bill Gazon îşi deschise valiza. Era gata să ia ceva, când se aplecă deodată, mai la fund, rămânând mult în poziţia aceasta şi murmurând:

  De, se poate!

  Dar ce este? întrebă Sam, îngrijorat.

  Na, citeşte şi tu!

 Şi Bill Gazon îi întinse un bileţel. Negrul îl privi mirat şi apoi, citi, cu glas tare, cele câteva cuvinte ce conţinea:

 Într-o bună zi tot te nimeresc gloanţele noastre!

  N-ai nici o grijă, Sam! E un semn numai că Japonezii nu cred nici ei într-un succes definitiv al lor. De aia au pus biletul în valiză, ca să-l găsesc atunci când mi-oi râde de sforţările lor.

  Când mai întâlnesc vreunul dintr-înşii, apoi…

 Şi Sam agită pumnii.

  Parcă te-ntâlnişi ieri, cu ei!  îl luă peste picior Bill.

  Ei da, dar puşlamalele au ţintit pe la spate asupra nobilului meu cap.

 Bill Gazon se duse la fereastră şi se uită în stradă, strângând, sfidător, din buze. Lupta pentru liberarea surorii sale Thea era tot mai amară. Duşmanii săi recurgeau la toate mijloacele ca să-l doboare. Ei bine, el nu se va da bătut: trebuia su-ţi atingă ţinta, să-şi ţie cuvântul dat mamei sale.
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 Moartea suspectă.

 Pe o trecătoare, plină de cotituri ce duce de la Albufeira către coasta de Sud a Portugalia, peste munţi Algarva, un automobil de fabricaţie veche se silea, cu zgomot mult, să urce pantele. La volan şedea un Portughez destul de murdar, dar cu acel aer marţial ce se cuvine unui proprietar de maşină de pe meleagurile acestea.

 Interesul cel mare însă îl trezeau cei doi pasageri. Erau străini: o vedeai de la primă ochire. Unul era tânăr, cu pielea albă şi ochi de un albastru închis, care cătau, neliniştiţi, înainte ca şi cum ardeau de nerăbdare să zărească odată ţinta doriţii. Lângă el şedea un Negru, care-i vorbea adesea foarte surescitat, dar trebuind să se mulţumească cu răspunsuri scurte.

 Nu departe de locul unde şoseaua a trecut de înălţimea trecătoarei şi coboară, în nenumărate şerpuituri, către şesul provinciei Alenteio, atârnă, printre stânci, un sătuleţ sărăcăcios. Cu atât mai mult surprinde hanul ce se înalţă foarte aproape de şosea, care nu e tocmai mare, dar în schimb face o impresie de soliditate şi-şi merită pe bună dreptate designarea de hotel.

 Nu apăru bine de după o cotitură şi tânărul pasager bătu uşor pe umăr pe conducătorul automobilului, strigându-i:

  Stop!

 Cobori apoi cu însoţitoru-i negru şi, scoţând din port-vizit câteva bancnote mărunte, le oferi conducătorului, zicându-i într-o portugheză cam de baltă:

  Cum ne-am înţeles dar, te înapoiezi la ultima staţiune poştală şi aştepţi veşti de la mine cel puţin două zile. Dacă, în intervalul ăsta, nu primeşti din parte-mi nimic, te poţi întoarce acasă. Mi-ar face mare plăcere dacă ţi-ai pune lacăt la gură.

 Şoferul dete mut din cap. Pe tot drumul, avusese destul răgaz să reflecteze asupra acestei ciudate convenţii şi, deşi-l chinuia straşnic curiozitatea nu îndrăznea să-şi iscodească pasagerii.

 Bill Gazon, căci nimeni altul nu era tânărul alb, se uită un timp după maşină, apoi îi zise Negrului:

  La drum, Sam! Trebuie să mergem pe jos distanţa asta! Dar nu e departe.

  Dar de ce măsura asta?  voi Sam să ştie.

  De ce? Ehe, n-aş fi crezut niciodată ca bunul meu prieten negru să fie aşa de curios. Să te lămuresc însă: lupta devine tot mai periculoasă şi nu trebuie să neglijăm nici o prudenţă.

 Îşi luară de jos valizele şi o pornim voiniceşte. Ajunseră curând în sat, la hotelul Algarva. Cum intrară în micul hol, proprietarul le şi ieşi înainte, cu acel zâmbet specific hotelierilor şi, înclinându-se, îi întrebă, în englezeşte:

  Cu ce vă pot servi?

  Am dori două camere, ca să ne odihnim.

  Aţi venit pe jos?  se miră hotelierul, uitându-se la încălţămintea lor prăfuită.

  Da, adică o parte numai. La vreo trei ceasuri de aici, automobilul nostru a avut o pană, aşa că, de voie de nevoie, a trebuit s-o luăm pe jos şi, de aceea şi voim să poposim aici. Spune-mi, te rog n-au tras la dumneata nişte Japonezi?

 Hotelierul păru uimit de întrebare, dar apoi făcu un gest negativ.

  Regret că nu am avut onoarea de a găzdui clienţi japonezi şi nici prin împrejurimi n-au fost văzuţi asemenea domni. Altfel, aş şti-o eu siguranţă.

 Bill Gazon îl privi cu coada ochiului, apoi zise lui Sam:

  De! Mă legănasem în nădejdea să-ntâlnesc aici pe aceşti prieteni ai mei. Or fi apucat-o prin altă parte.

 Şi, adresându-se iar hotelierului:

  Dar călători americani sunt aici?

  Regret, domnule, oricât aş dori-o, pentru onoarea hotelului meu.

 Bill Gazon renunţă la alte întrebări şi se înscrise în buletin. Hotelierul nu pregetă să arate personal noilor pasageri camerele. Pe lângă scară, tânărul îşi pierdu batista, iar până hotelierul să se repeadă, îndatoritor, să i-o dea, el o şi ridicase şi o băgase în buznar.

 Încăperile destinate celor doi prieteni erau la etajul întâii şi se compuneau din două camere de culcare, despărţite între ele printr-un salonaş. Toate trei aveau uşi de comunicaţie.

 După câteva cuvinte uzuale de politeţă, hotelierul îi lăsă singuri.

  Nu pricep nimic din ce am auzit!  se boci Negrul.

  Eu dimpotrivă  şopti Bill Gazon. Hotelierul umblă cu minciuni. Japonezii sunt, sau au fost cel puţin, aici, până mai deunăzi. Ia te uită numai ce-am găsit eu când m-am prefăcut că mi-am pierdut batista! E un gologan american, de cinci cenţi, pe care l-am văzut de cum am intrat. Nu poate fi decât al duşmanilor noştri. Prima dovadă: e din cea mai nouă emisiune; a doua: holul hotelului a fost azi dimineaţă măturat şi moneda nu s-o fi aflat încă atunci acolo. Aşa dar, cine o va fi pierdut dacă nu cei pe care îi căutăm?

  Acu' mă dumiresc eu de ce ai întrebat de Americani.

  Nu vorbi aşa tare, căci suntem spionaţi. Negreşit, poţi însă vorbi cât de tare despre vreme sau accidentul automobilului.

 Se despărţiră, fiecare ocupându-şi camera.

 Pe când se dezbrăcă şi spăla, Bill Gazon cugetă asupra celor petrecute. Pierduse orice urmă a Japonezilor care răpiseră pe sora sa. Apoi însă, o întâmplare norocoasă îi venise într-ajutor şi reuşise să dea iar de ei. Trebuiau să se afle încă în cuibul acesta din munţi sau, nu de mult, să se fi pitit pe aiurea. Convinseseră pe hotelier să nu-i trădeze. Bill Gazon o ştia precis aceasta, căci acesta tresărise, la întrebarea ce-i pusese. După toate celea, venea ca dovada şi gologanul găsit, pe care-l vor fi având duşmanii săi, încă din America.

 Constatarea aceasta însă nu constituia încă un succes, căci tot aşa de bine ştiau şi duşmanii că se ţinea după ei. Trebuia să recurgă la o stratagemă ca să-i inducă în eroare. Era perfect că Sam ridicase port-vizitul pe care ei îl pierduseră în ultima luptă, căci banii din el le ajungeau pentru o bună bucată de vreme.

 Când Bill Gazon intră în salonaş, prietenul său negru îl şi aştepta. Vorbiră însă despre chestiuni banale, de frică să nu fie spionaţi.

 Tânărul sună şi, peste câteva clipe, apăru un boy, întrebându-l ce doreşte. Nu părea să aibă mai mult ca paisprezece ani şi se simţea foarte fericit în livreaua-i încărcată de fireturi.

  Aş vrea să dau telefonic o telegramă. Unde este aici un aparat?

  Îl aduc numaidecât. În fiecare cameră se află un contact  zise boy-ul, ieşind, ca să aducă obiectul dorit.

  Hotelul acesta pare prevăzut cu tot confortul modern. Aş vrea însă să ştiu cum iese hotelierul la socoteală cu cheltuielile. În izolarea asta.

 Negrul fu scutit de răspuns, căci tocmai reintră boy-ul cu aparatul, stabilind contactul. Era gata să se retragă şi-şi deschise uşa, când Bill Gazon îl chemă înapoi

  Pune-mă imediat în legături cu oficiul poştal!  îi ceru.

 Boy-ul luă receptorul şi, fiindcă oficiul nu da semne de existenţă, apăsă pe furcă. În acelaşi moment însă, se prăbuşi, în convulsiuni, la pământ, târând aparatul după el.

 Cei doi prieteni săriră de pe scaune, speriaţi, privindu-l, muţi. Sam voi să-l ridice, dar Bill Gazon îl reţinu.

  Stai să chemăm întâi pe hotelier  zise.

 Şi Sam voi să sune. Prietenul său însă continuă:

  Nu-i nevoie.

 Şi, fără să ţie seamă de înmărmurirea Negrului, sări dintr-odată la uşă, o deschise şi se pomeni cu hotelierul, care tocmai, ridica un creion de pe culoar. Cum văzu subit pe pasagerul său, se fâstâci, făcând feţe-feţe. Acesta însă se prefăcu că n-a văzut nimic şi-l chemă înăuntru.

  Poftim repede încoace! S-a întâmplat o nenorocire.

 Hotelierul intră încet, închizând, de surescitare, ochii. Apoi, se aplecă asupra micului său serv şi ascultă bătăile inimii sale, ca şi cum ar fi voit să se convingă că a murit cu adevărat, se-ntoarse şi zise, cu glas nesigur:

  Vai, bietu' Giovanno! Iacătă-l că l-a prăpădit boala lui de inimă.

  Am impresia că prea s-a prăbuşit repede.

  De, domnule… boală de inimă! Boală de inimă.

 Şi hotelierul ridică pe boy-ul mort, luând, totodată şi aparatul. În uşă, se-ntoarse încăodată, zicând lui Bill Gazon:

  Veţi fi atât de bun şi vă serviţi, acum, de aparatul din hol, căci acesta s-a stricat.

 Bill aşteptă un timp şi zise, apoi, Negrului:

  Ciudată moarte! Tu de ce părere eşti?

  Boală de inimă… boală de inimă!  imită Sam pe hotelier.

  Da, dar mă cam pune pe gânduri.

 Şi Bill Gazon cobori în hol, unde hotelierul, care-şi recăpătase repede cumpătul, îl conduse la aparat. Dete telefonic o telegramă, prin care comandă două camere la un hotel din Lisabona, Deşi hotelierul părea adâncit în registrele sale, tânărul îl simţi că ascultă cu atenţie toate cuvintele ce le dicta în aparat. O făcea din obişnuită curiozitate, sau…?

 După ce termină convorbirea, veni la el hotelierul să-şi exprime regretul că nenorocirea s-a întâmplat tocmai în camera unui pasager şi-şi cerea scuze.

  Eh, să sperăm că nu se vor mai întâmpla asemenea accidente!  răspunse Bill Gazon rece.

  Vă asigur că pasagerii mei sunt întotdeauna pe deplin satisfăcuţi.

 Pe seară, Bill Gazon merse cu Sam în restaurant şi constată că, afară de dânşii, nu mai era nici un alt client. Singur hotelierul le ţinu companie. Şi tânărul îşi puse din nou întrebarea: Cum iese la socoteala omul cu aranjamentul său modem în regiunea aceasta? Îi mai veni şi o a doua întrebare: Ce-l ţinea pe omul acesta în cuibul ăsta izolat?

 Când se reîntoarseră în apartamentul lor, cei doi prieteni îşi urară noapte bună şi se despărţiră. Bill Gazon însă îşi rechemă prietenul:

  Iacă ceva, Sam! Te rog, să cu mai schimbi bani, când n-ai nevoie. Adineaori, dând hotelierului să-mi schimbe o bancnota de o sută de milreis, îmi dete hârtii cu totul noi şi care mi s-au părut prea proaspete. Chiar să fi venit aici direct de la Banca Naţională, încă ar fi trebuit să fie uscate.

  Cum adică: să ne umple ticălosul cu bani falşi?

  Aista n-o pot dovedi, căci cunosc prea puţin rostul finanţelor portugheze. Şi, acum, noapte bună!

 Bill Gazon însă cu, neputinţă să adoarmă. Convingându-se că-i de prisos să lupte împotriva insomniei, se sculă şi intră încet în salon, unde se trânti pe un scaun, fumând şi încercând să se lămurească asupra întâmplărilor din ultimele ceasuri.

 Că hotelierul îl minţise cu privire la, Japonezi, era evident. Întrebarea era acum dacă ei îl plătiseră şi pentru servicii viitoare sau nu? Împrejurările păreau să răspundă afirmativ la întrebarea aceasta. Boală de inimă? Modul cum se prăbuşise băiatul nu îndrituia părerea aceasta, ci avea mai de grabă aerul că a fost electrocutat.

 Cercă, cu ochii închişi, să-şi amintească fiece amănunt. Boy-ul luase receptorul de pe furcă şi, apoi, apăsase pe aceasta. În momentul acela, căzu trăsnit. Din păcate, Bill Gazon nu observase chipul băiatului. Foarte rău!

 Hotelierul ascultase la uşă şi se speriase straşnic când fusese surprins. Aşa se-ntâmplă cu orice spion prins cu mâţa-n sac, după aceea, cum intrase în cameră, lovise atât de tare, cu piciorul, aparatul, încât contactul se dislocase, iar apoi, când transportase jos cadavru boy-ului, luase cu el şi aparatul, de sigur ca pasagerii să nu-l examineze mai de aproape.

 Nu încăpea nici o îndoială că băiatul fusese omorât de un curent electric. Probabil că aparatul avea un mecanism special.

 Fără îndoială că hotelierul nu dorise moartea boy-ului. Era la mijloc o greşeală Din cauza deschiderii şi închiderii uşii de către băiat, hotelierul presupusese că acesta a ieşit din cameră şi Bill Gazon se va servi de aparat. Patronul, care era şi falsificator de bani, fusese cumpărat de Japonezi, ca să…

 Nu era greu de ghicit.

 Capitolul 2

 Răsplata hotelierului.

 Să fi fost miezul nopţii când Bill Gazon fu trezit din gânduri de un trosnet în camera sa de culcare. S [ri speriat în sus. Ce să fie?

 Până să deschidă uşa odăii sale, Negrul înarmat cu un revolver, dete buzna în salon şi respiră zgomotos, văzând pe prietenul său teafăr.

  Ce s-a întâmplat?

  Tocmai asta vreau să constat şi eu  zise Bill Gazon, împingând uşa şi aprinzând lumina.

 Un tablou de distrugere li se prezentă ochilor. Patul se rupsese, sub greutatea unei bucăţi de tavan ce căzuse peste el.

  Alt accident curios în casa asta!  exclamă Negrul, tremurând. Ar fi putut să te coste viaţa.

  Da, un accident foarte curios, bine calculat, căci, de fapt, eu trebuia acum să dorm. Şi crezi tu că pietroiul ăsta era întotdeauna în tavan sau se va fi aflat în cameră deasupra noastră? Eu nu! Îţi mai aminteşti tu de ameninţarea pe care mi-au introdus-o Japonezi în valiză?

  Lua-i-ar…! În cazul ăsta…

 Bill Gazon îşi întrerupse prietenul:

  Sună, te rog, pe hotelier! Sper că n-o să-l aşteptăm prea mult.

 Aşa şi fu. Hotelierul apăru curând, îmbrăcat complet, ca şi cum ar fi aşteptat să fie chemat.

  Ia-ascultă, domnule  îl luă ritos Bill Gazon  ce însemnează asta?

  Ce noroc că nu v-aţi culcat încă. Am pus să se renoveze camera de sus şi iată că tavanul s-a prăbuşit, deşi, lucrătorii m-au asigurat că nu exista nici un pericol.

 Bill Gazon îl măsură din creştet până-n tălpi şi constată nişte moloz pe pantalonii lui. De ce nu se culcase încă şi unde fusese? Urmele de var de pe pantaloni păreau să dezlege enigma.

  Cât îţi plătesc Japonezii?  întrebă Bill Gazon deodată.

 Hotelierul tresări uşor, buzele-i tremurară, dar tot se stăpânea.

  Vă spusei odată că nici un Japonez n-a fost la hotelul meu. Sunt absolut nevinovat de nenorocirea asta.

  Ce caută atunci pietroiul ăsta în cameră?

 Şi Bill Gazon îl străpunse cu privirea.

  Nu ştiu  se apără acuzatul.

  Bine! Atunci, să ţi-o spun eu! Nu numai că dumneata ai introdus un fir electric în telefon azi, după-amiază, dar tot dumneata ai fost şi-n camera de deasupra noastră. Urmele de var îţi trădează activitatea.

  Mişelule!  strigă hotelierul, scoţând, în acelaşi timp, un revolver şi descărcându-l.

 Glontele însă îşi greşi ţinta, pătrunzând în perete, căci Bill Gazon prevăzuse atacul şi sărise la iuţeală înlături. Apoi însă, trânti pe ticălos la pământ, cu un upperkut ce-i aplică la bărbie, şi, până acela să se poată ridica, Sam se şi azvârlise asupră-i, îi smulse arma şi-l legă fedeleş, cu şnurul de la jaluzea.

 După ce examină dacă e bine legat, Bill Gazon luă la o parte pe prietenul său negru:

  Să perchiziţionăm la repezeală hotelul! Mă prind că dăm peste câţiva Japonezi care i-au ajutat nemernicului.

 Şi alergară spre camera din etajul al doilea. Nu găsiră însă pe nimeni, dar văzură că nu se făcuse nici o renovare, ci doar scândurile fuseseră scoase, la locul unde era gaura.

 Tot fără succes cercetară şi celelalte camere. Pe culoar le ieşiră înainte servitoarele. Le goniră înapoi în odaia lor, pe care o încuiară pe dinafară, ele fiindu-le o piedică în momentul acesta.

 Cotrobăiră peste un ceas prin tot hotelul, în căutarea duşmanilor, dar nu găsiră pe niciunul. Când însă reintrară în camera lor, se opriră în uşă, înmărmuriţi.

 Ia-l pe hotelier de unde nu e!

  Şi, totuşi, l-am legat aşa de strâns că nu se putea dezlega!  exclamă Negrul, dezolat.

  Nu s-a dezlegat el singur. Am fost destul de imprudenţi lăsându-l fără pază. Pe când noi alergam sus, complicele său a sărit jos, de pe gaură, fără ca să auzim nimic, de gălăgia aia, a muierilor. Nu pot fi însă departe. Să scotocim prin pivniţă!

 Şi, urmat de Sam, Bill Gazon alergă jos, coborând în beciuri prin bucătăria. Găsiră chiar în cea dintâi nişte resturi proaspete de mâncare şi scrum de ţigară.

  Uite, Sam, aici a stat. Ascuns, tot timpul, complicele, care nu se poate să fi fost decât unul dintre duşmanii noştri.

 Ne mai găsind acolo nimic ce le-ar fi putut fi de folos, intrară într-al doilea beci. Cum aprinse lumina, Bill Gazon scoase o esclamare de surpriză. Erau într-o tipografie, mică; dar utilată cu maşini noi. De acum, înţelese ce ţinea pe hotelier în regiunea aceasta pustie.

  Uite ce de bani!  chiui Sam, arătând grămezi, de bancnote. Să luăm din ei cu ghiotura.

  Lasă-i acolo! Sunt hârtii false. Ce tâmpenie că descoperim mereu taine ce nu ne privesc!! Hai înainte!

 Celelalte beciuri serveau destinaţiei lor fireşti şi prietenii nu găsiră în ele nici o urmă de-a fugarilor. Erau gata să se depărteze, când Bill Gazon descoperi, întâmplător, o uşiţă ce da afară.

 N-o văzuse bine, când se izbi de o ladă pusă în faţa ei şi prin ciocnirea aceasta, o împinse puţin de lângă perete.

  Uite Sam, pe-aici au şters-o. De geaba mai căutăm. Să ne grăbim să ieşim şi noi din vizuina asta, ca să ne înapoiem la staţiunea de poştă, unde ne aşteaptă automobilul.

  N-ar fi mai bine să-i spunem să vie aici?  propuse Negrul, căruia nu-i plăcea se umble mult

  Nu se poate, căci ar trebui să vorbim la telefon şi cu siguranţă că va fi interceptată convorbirea noastră, căci ticăloşii nu s-or fi dus prea departe. Suntem dar siliţi să mergem pe jos. Până să vie maşina, noi ne-am depărtat o bună bucată de loc. Am comandat în aparenţă două camere în Lisabona, ceea ce a auzit şi hotelierul. Să-l lăsăm în credinţa că vrem să ne căutăm duşmanii în Capitală. Să ne grăbim, căci nu m-aş mira dacă vizuina asta ar zbura, deodată în aer.

 Şi alergară în camerele lor, se-mbrăcară de tot şi-şi împachetară lucrurile. Nu se întâlniră bine în micul salon şi lumina electrică se stinse, fără ca cineva să fi umblat la buton.

  Ce-i asta?  strigă Negrul, furios.

 Bill Gazon nu-i răspunse, ci, apucându-şi prietenul, se repezi cu el pe scară, jos. Uşa de la intrare era încuiată şi, în întuneric nici că era de gândit să stai să cauţi cheia. Negrul voi s-o deschidă cu forţa, dar tânărul îl trase într-o cameră, iar de acolo săriră pe fereastră afară.

  E mai practic aşa!

 O rupseră apoi, la fugă, dar n-alergară mult şi se produse la hotelul Algarva o mică explozie, care distruse mai ales partea unde se aflau camerele ocupate de dânşii.

  Ei, ce zici, Sam, nu eşti de părere ca tot e mai bună goana?

  Să sperăm că a fost ultima încercare a bandei de a ne trimite după bietul boy!

  Ultima. Poate a hotelierului, dar nu şi a Japonezilor.

 Şi păşiră înainte, voiniceşte ţinând să ajungă repede în localitatea unde se-nţeleseseră cu şoferul să-i aştepte. Mergeau sprinteni în aerul proaspăt al dimineţii.

  Ce facem acum, ca să dibuim pe Japonezi şi să scăpăm fetele?  întrerupse Sam tăcerea.

  Nu ştiu nici eu încă, deşi-mi frământ destul mintea. Ei trebuie să fie pe aici prin apropiere, în orice caz, ei trag nădejdea să ne expedieze mai uşor, prin meleagurile astea singuratice, în împărăţia cerurilor. Şi că e aşa, o dovedeşte episodul din hotel. Avem o misiune foarte grea. Trebuie să dispărem de aici şi, totuşi, să fim aici.

  Să-mi arăţi şi mie scamatoria asta!  râse Negrul.

 În clipa în care Bill Gazon deschise gura să răspundă, răsună o împuşcătură şi un glonte vâjâi pe lângă el. Întorcând capul, ca să zărească pe ţintaş, un al doilea glonţ îi arunca pălăria din cap. Se trânti, atunci pe burtă. Sam îi urmă pilda. Imediat răsună o a treia descărcătura şi, puţin după aceea, se auzi o înjurătură înăbuşită.

 Cei doi prieteni rămaseră, un răstimp nemişcaţi în stradă, aşteptând ceea ce avea să urmeze; apoi, Bill Gazon sări în picioare, dând fuga în direcţia dinspre care venise înjurătura. Găsi ca la o sută de metri în urmă, pe marginea şoselei, o puşcă.

 Reţinu pe Negru, examinând cu băgare de seamă solul. Pământul era încă umed de rouă şi moale, aşa că trebuiau să se găsească urme. Şi, totuşi, cu toată minuţiozitatea cu care căută, nu găsi absolut nici o amprentă.

 Examina arma cu care se trăsese asupra lui. Cum de ajunsese aici? Ce s-o fi făcut, ţintaşul? Numai din punctul acesta trebuie să fi tras, căci şoseaua cotea aici pe după o stâncă. Terenul părea să nu fi fost atins.

  Eu nu găsesc nici o amprentă  zise Sam, care căuta de asemenea  dar cine să fi descărcat puşca? Nu se poate să fi fost om, căci, altfel, ar trebui, să găsim vreo urma de-a lui.

  Spiritele nu se servesc de arme de foc. Ia să mergem un pic înapoi!

 La câţiva, paşi, ajunseră într-un loc unde şoseaua trece pe lângă un povârniş repede şi Bill Gazon se opri deodată. Descoperise atârnând printre stânci cadavrul stăpânului hotelului Algarva şi arătă prietenului său negru, lugubrele resturi omeneşti.

  Cum dracu' de a căzut aici mişelul când a tras asupra noastră din partea cealaltă?  se miră Sam.

  Aflăm noi imediat.. Hai eu mine, să ne lăsăm cu băgare de seamă jos! Nu-mi vine să cred ca să se fi rostogolit de la sine.

 După un coborâş anevoios ajunseră la hoit.

  La naiba! Are pe după gât un laţ de mătase cu care a fost sugrumat, fiindcă nu ne-a nimerit. De aia a înjurat. Şi-a căpătat răsplata pentru infamiile sale. Deocamdată, n-avem a ne bate capul, de la cine provine laţul. Hai înainte!

  Da, dar cum de-a ajuns aici, când el a tras din cealaltă parte? S-o fi apărat de sigur, ar fi trebuit să găsim urme de luptă  zise Negrul.

 Iar după puţină gândire, adaogă:

  Crede-mă pe mine: l-a luat diavolul!

 Şi se uită sfios în juru-i, cuprins de acea frică de strigoi, specifică rasei lui.

  En nu cred, Sam, Treaba asta n-o fi săvârşit-o decât duşmanii noştri asiatici. N-am acum însă timp să stau să dezleg enigme. Haide! Zor!

 Sam, căruia nu-i plăcea să alerge, prinse deodată vânt la picioare, tot uitându-se fricos înapoi, ca şi cum i-ar fi fost teamă că acu-acu îl înhaţă un drac de beregată.

  N-ai nici o grijă!  îl consolă Bill Gazon. Nu există stafii, ci altceva mai rău decât ei. Totul este isprava Japonezilor.

 Capitolul 3

 Pachetul cu magneziu.

 Cei doi prieteni ajunseră mai repede decât ar fi crezut la locul unde şoferul îi aştepta cu hodoroaga lui. Intrară în han şi cerură o odaie.

  Să mâncăm puţin, Sam şi, după aia, să dormim câteva ceasuri! Avem o lungă călătorie de făcut.

 Şi, pe când Bill Gazon studia, cu prietenul său, harta, se deschise uşa odăii şi intra… un Japonez. Zâmbi ironic, la spaima lor şi închise uşa încet, fără să se grăbească, oprindu-se însă lângă ea.

  De sigur că nu m-aţi aşteptat?  întrebă el sarcastic.

  O, ba da!  replică Bill Gazon, care nu-şi pierduse prezenţa de spirit. De ce adică să nu te fi aşteptat? Ai locuit doar cu noi în hotelul Algarva, deşi, ce-i drept, pitit în pivniţă.

 De bună seamă că Japonezul nu se aşteptase. La calmul şi răspunsul acesta. Nu se arăta însă de loc surprins, ci continuă:

  Vasăzică, nu eşti de loc uimit?

  Nu, nici un pic. Căci suntem obişnuiţi cu vizitele dumitale neanunţate. Încolo, dă-mi voie să te felicit pentru chestia cu strigoiul. Eşti foarte dibaci în asemenea înscenări. Atâta însă că întotdeauna se iveşte câte-un clenciu.

 Asiaticul se-nclină, zâmbind, după care ridică mâna stângă deasupra capului.

  Dar ştii că trebuie să mori acum?  zise.

  Adică e nevoie neapărat? M-ai ameninţat de atâtea ori că n-am nici timp să număr toate ameninţările  ripostă Bill Gazon batjocoritor.

  Eşti un om foarte curajos, mister Gazon.

  Îţi mulţumesc că recunoşti. Dar n-ai vrea să-mi spui, din ordinul cui vii la mine?

  Ţi-o spusei odată.

  Aha, da! Şi veniţi pentru asta singur-singurel? Nu ţi se pare că prea te crezi? Parcă veneaţi doi de obicei: unul care aducea moartea şi celălalt care o lua în primire.

  Cel care o va lua în primire vei fi dumneata  zise Japonezul, sigur de sine, ţinând încă mâna deasupra capului.

 Bill Gazon era să răspundă, când închise, ca orbit, ochii. Urmă un pufăit uşor, după care o licărire vie lumini odaia învăluită în semiîntuneric. Imediat după aceea un revolver se descărcă de două ori.

 Când sclipise lumina şi Bil Gazon trebuise să-nchidă ochii, ca orbit, se trântise repede la pământ, târând cu el şi pe prietenul său negru. Scăpară, astfel, amândoi de moartea ce li se destinase.

 Tânărul deschise apoi ochii, rotindu-i prin cameră. Era plină de un fum gros, dar Japonezul pierise.

  Ce s-a întâmplat?  întrebă Negrul cu glas tremurând de spaimă.

  Nu-i cine ştie ce. O glumă fotografică. Magneziu. Poţi să te scoli fără grijă şi să deschizi fereastra, ca să iasă mirosul. Fuse şi asta un fel de daraveră cu stafii. Eşti acum convins că nu există strigoi. Japonezul s-a servit de magneziu ca să ne orbească şi să tragă în voie. Poate că povesteşte celuilalt că am dat ortul popii. M-ar încânta mult s-o creadă, căci ne-ar fi, după aia, mai uşor să le facem, la o ocazie potrivită, o contra-vizită. Tu ce zici?

  De! Dar dacă lumina ne-a orbit pe noi. Trebuie s-o fi păţit şi el la fel. A tras însă cu precizie şi, de n-am fi căzut la pământ, ne-ar fi ciuruit gloanţele.

  Eşti un gogoman, mă Sam. Păi ştia, dobitocul, că o să sclipească lumina şi, negreşit, va fi închis şi el ochii. Din cauza fumului, nu ne-a văzut şi a tras în direcţia în care ne ştia.

  Dar cum de a aprins magneziul, că doar ţinea mâna sus?  obiectă Negrul.

  De, asta nu ştiu nici eu. În orice caz, o fi făcut el exerciţii cu scamatoria asta, altfel, n-o executa aşa de bine. Dar, acum, deschide odată fereastra, că ne înăbuşim.

 Şi, pe când Negrul deschidea fereastra, căznindu-se să alunge cu o batistă fumul, Bill Gazon alergă afară, căutând prin toată casa pe Japonez. Nu-l găsi însă.

 În schimb, când se înapoie în odaie, îl aştepta o nouă surpriză. Negrul zăcea lângă fereastră, cu fruntea sângerată, ţinând încă în amândouă mâinile batista cu care voise să alunge fumul. Se opri în uşă, simţind că-l cuprinde o slăbiciune şi, pentru prima oară în viaţa sa, îl trecură fiori de groaza.

  Drace! Odată şi odată tot pun eu mâna pe voi!  murmură el.

 Ecoul vocii sale îi redete liniştea. Nu-i era îngăduit să se lase pradă slăbiciunii. Numai cât şi-o păstra calmul şi prezenţa de spirit, putea spera să iasă, în cele din urmă, biruitor, din războiul acesta pentru eliberarea surorii sale.

 Încuie la iuţeală şi scotoci prin odaie. Abia după ce se încredinţa că nu era nici un străin, se ocupă de prietenul său. Acesta deschise în curând ochii şi-l privi întrebător.

  Ce s-a întâmplat, Sam?  întrebă Bill Gazon, îngrijat. Eşti rănit grav.

  Nu, nu?  îl asigură Negrul. Nici eu nu ştiu ce s-a întâmplat. Am impresia că m-am izbit cu capul de fereastră, dar mă prind că m-a pocnit cineva cu un baston, căci nici un mă apropiasem aşa tare de fereastră. Dar cine a fost, asta nu ştiu.

  Poate când te-ai întors, te-ai izbit de fereastră, dar nu te-ai lovit prea tare căci pielea e numai puţin jupuită.

  Găsit-ai pe derbedeul galben?

 Bill Gazon făcu un gest negativ. Nu descoperise nici o urmă şi partea cea mai enigmatică în toată afacerea aceasta era că nimeni din han nu văzuse pe Japonez.

 Deodată, îl năpădi o bănuială, care se-nteţea tot mai mult. Ea îi putea da dezlegarea. Japonezii erau ici şi nicăieri… în orice caz, nu şeful lor, baronul de Nagatsy, cu Thea şi prietena ei, rusoaica. Nu exista, deci, decât o singură soluţie: trebuia să se înapoieze cât mai curând în Albufeira.

  Ascultă, Sam: ne-napoiem în oraş. (Şi Bill Gazon îi exprimă bănuiala ce-i venise). Stai tu aici, până regulez eu toate cu şoferul.

 Şi se repezi în şopronul ce servea ca garaj. Hodoroaga de maşină se afla acolo, iar pe o bancă o ţigară aprinsă.

  Ce imprudenţa să lase aici ţigara aprinsă!  mormăi el supărat, stingând-o.

 Se duse apoi în cârciumă, dar nu găsi nici acolo, pe şofer. Nimeni nu-l văzuse în ultimele ceasuri. Orice căutare rămase zadarnică.

 Sus, în odaia sa, întrebă:

  Sam, eşti măcar tu aici?

  Şi de ce adică n'aş fi?  se miră Negrul.

  Şoferul nostru a dispărut.

 Se priviră unul pe altul şi râseră. Nu era însă un râs vesel, căci se simţeau înconjuraţi şi ameninţaţi de pericole nevăzute.

  Prostii, Sam! Dispariţia asta a şoferului e iarăşi o mârşăvie a duşmanilor noştri. Vor să ne împiedice să ne înapoiam la Albufeira. Să-l căutăm! Haide!

 Bill Gazon angajă pe toţi locuitori satului, postă un lanţ de santinele în jurul şopronului unde se afla automobilul şi porni, cu ceilalţi, în căutarea şoferului dispărut.

 După ce se căţărară un ceas pe stânci, auziră nişte ţipete de ajutor. Urmat de grupul de săteni, Bill Gazon se luă după ele şi găsi pe conducătorul maşinii într-o râpa. Era legat, dar nu păţise nimic.

 Îl dezlegă la iuţeală.

  Cum ai ajuns aici şi cine te-a legat?

  Nu ştiu, răspunse omul uitându-se în jurul, ca şi cum ar fi putut altul să răspundă în locu-i. Tocmai îmi examinasem maşina şi fumam o ţigară când mi se închiseră ochii, fără să vreau. Ce s-a întâmplat după aia nu ştiu, iar când peste vreun sfert de ceas mă trezii, zăceam aici, singur şi legat. Fiindcă nu mă puteam dezlega, strigai ajutor.

  Nu te face de râs, omule! Cine ţi-a dat ţigara pe care o fumai?  stărui Bill Gazon.

  Nimeni. Mi-am cumpărat azi dimineaţă o cutie  zise şoferul, întinzându-i-o.

 Erau ţigări de prin partea locului şi totuşi, numai printr-o ţigară va fi fost narcotizat. Japonezii introduseseră în cutie una îmbibată într-un narcotic şi, după, ce şoferul adormise, l-or fi legat şi târât aici.

 Îngrijat, Bill Gazon zori oamenii să se întoarcă şi respiră uşurat, găsind încă în şopron automobilul. Paznicii îl asigurară că n-au văzut nici un străin.

 Căută mucul de ţigară şi… nu-l găsi.

 Râse, Japonezii nu putuseră trece cu maşina prin cercul de paznici, dar înlăturaseră mucul compromiţător. Santinelele se jurau că n-au văzut pe nimeni, aşa că nu le mai povesti ceea ce descoperise, căci nu l-ar fi crezut; cel mult şi-ar fi închipuit că e vreo vrăjitorie la mijloc.

 În sfârşit, fură gata de plecare.

  Slavă Domnului că scăpăm din cuiburile astea de stânci!  se bucură Negrul.

 După un ceas de drum, departe de orice locuinţe omeneşti, motorul se opri. Şoferul cercetă cauza şi n-o găsi.

  Trebuie să-şi fi vârât cineva coada aici  înjură el.

  Se poate  întări Bill Gazon.

 Deşi era foarte obosit, îşi aminti că n-are timp de pierdut şi sări din maşină. Neputând ajuta cu nimic pe şofer, se coborî cu Sam, într-o vale, în căutarea unui loc potrivit unde să aştepte până omul va repune automobilul în funcţiune.

 Deodată Negrul scoase un chiot de bucurie şi arată un bordei.

  Ne adăpostim acolo până sacaua va fi iar în stare să meargă.

 Speranţa plăcută de a se odihni puţin dete aripi prietenilor. Ajunseră curând la bordei şi intrară. Nu era nimeni în unica încăpere. Ghiceai însă, după aspect, că doi oameni locuiesc acolo.

 Primul lucru ce-l descoperi Bill Gazon fu un pachet cu magneziu, pe o masă necioplită şi imediat îi pieri oboseala.

  Măi Sam, ştii tu unde ne aflăm? În ascunzătoarea Japonezilor. Ascultă aici, dacă păcătoşii ăia galbeni vin aici, încă în timpul cât suntem noi, dai foc pachetului cu ţigara ta! Nu-ţi vârî însă prea mult nasul! De asemenea loveşte-mă cu cotul, ca să pot închide ochii la timp. De rest văd eu.

 Sam prinse să fumeze la ţigări. Când să aprindă a treia, uşa se deschise şi doi Japonezi intrară. Se opriră speriaţi, lângă uşă, căutând muţi la cei doi prieteni

  De sigur, domnilor, că nu v-aţi aşteptat la vizita asta  zise Bill Gazon, batjocoritor. Trebuie şi de data asta să mor? Zău aşa sunteţi tare îndemânateci la răpiri. Chiar şi şoferul nostru a constatat-o.

 Japonezii nu răspunseră, ci se uitau furioşi la cei doi intruşi

  Lăsaţi revolverele în buzunar!  continuă Bill Gazon, care le urmărea fiece mişcare. Eu mă pricep mai bine ca voi să umblu cu ele. Stricaţi pereţii de pomană.

 Sam socoti acum, momentul potrivit să intre în acţiune. Afară de aceasta ţigara îi era pe sfârşite. Tocmai se pregătea să atingă, cu piciorul, pe prietenul său şi, în acelaşi timp să apropie ţigara de pachet.

 Închise, de precauţie ochii şi-şi dete capul pe spate. Din păcate, mâna sa îşi atinse mai repede ţelul decât piciorul pe Bill Gazon.

 În clipa în care magneziul se aprinse, Bill Gazon fu nevoit să închid îi şi el ochii, tot aşa de orbit ca Japonezii. Se sloboziră împuşcături, care însă îşi greşiră, toate, ţinta. Când tânărul putu vedea iar, Japonezii dispăruseră din bordei.

  Eşti un măgar, Sam.

  Da, văd şi eu  răspunse Negrul, necăjit.

 Ce era să mai spuie Bill Gazon?
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 Capitolul 1

 Denunţul infam.

 Excelenţa Sa, ministrul de interne al Portugaliei, era furios, din două motive. Întâi, fusese tulburat de la o conferinţă foarte interesantă cu o coniţă, care se grăbise să se refugiere într-o cameră vecina şi, în surescitarea-i, îşi uitase geanta pe birou, pe care el se căznea s-o ascundă sub un vraf de acte, fără ca vizitatorul să bage de seamă.

 A doua pricină a supărării sale era ştirea ce i-o adusese acest vizitator indezirabil, un Japonez. Pe care cu mare plăcere l-ar fi dat afară. Nu se putea însă, din motive politico-financiare. Portugalia avea iarăşi nevoie urgentă de un împrumut în străinătate. Bancherii din Londra se arătau, în ultimul timp, cam dificili.

 Îi venise, deci, guvernului ideea să-şi încerce norocul în Japonia, care se-mbogăţise după război. Iar baronul de Nagatsy, care şedea înfipt în scaun, ca şi când nu ar avea de gând să plece, era proprietarul uneia dintre cele mai mari bănci din Tokio.

 Ministrul de interne îşi freca, cu degetul cel mare şi cel de mijloc al mâinii stângi, cioculeţul, silindu-se să se stăpânească şi să zâmbească. Şi zise:

  Sunteţi vasăzică, sigur, domnule baron, că derbedeul cela îşi face veacul prin Lisabona?

 Japonezul îşi muta puţin scaunul şi răspunse cu glas plictisit, dar în care o ureche exercitată ar fi perceput o uşoara vibrare:

  L-am văzut chiar eu şi socot de datoria mea să va atrag atenţia, oarecum din prietenie, căci sunt în curs anumite tratative între Lisabona şi Tokio.

 Ministrul de Interne aprobă din cap. Japonezul continuă cu accent ironic:

  Este uzul, în lumea comercială, ca să domnească deplină ordine în ţara contractantului, până a nu se perfecta afacerea..

 Fiori reci trecură pe ministru. Japonezul ăsta avea un mod special de a-şi sublinia pretenţiile. Se resemnă, deşi în camera de-alături cineva tuşea nervos.

  Fiţi bun, domnule baron şi aşteptaţi puţin. Chem imediat pe prefect şi veţi fi atât de amabil să ne repetaţi informaţiile dV. Preţioase.

  Mă rog!  admise Japonezul.

 Prefectul apăru curând şi ascultă relatările Japonezului, cerând mereu noi amănunte, în timp ce în camera cealaltă tusea era tot mai zgomotoasă. În cele din urmă, baronul se sculă.

 Excelenţa Sa îl conduse până la uşă şi, totdeodată, concedia şi pe prefect Apoi, deschise, vesel, camera de-alături. Avu însă o decepţie amară, căci coniţa trecu ca o furtună pe lângă el, îşi înhăţă geanta şi dispăru, cu cuvintele:

  Vreau să cunosc şi eu pe agitatorul cela bolşevic.

 Ministrul bătu cu pumnul pe birou. Poftim! Primadona îi zburase, după ce-i golise buzunarul de leafa pe o lună! De, pentru patriei!

 La prefectură domnea o vie animaţie. Funcţionarii cercetau toate listele de la Biroul populaţie şi găsiră în curând ceea ce căutau:

 Bill Gazon, descins la micul hotel Turnul.

 Doi dintre cei mai buni agenţi fură aleşi să aresteze pe acest individ periculos. Merseră la hotel, bătură la uşa indicată şi rămaseră surprinşi de tonul amical cu care fură poftiţi înăuntru. Dar şi mai mare fu uimirea tânărului, când ei se legitimară ca agenţi de poliţie.

 Se reculese însă curând, căci câte nu păţise el până azi! Întrebă deci cu conştiinţa împăcată:

  Ce doriţi, domnilor?

  Dumneata eşti Bill Gazon?

  Da. Aşa îi zice unicului fiu al mamei mele. Numele de familie l-a căpătat de sigur cu mult înaintea celuilalt

  Nu face glume idioate!  zise unul din agenţi, cu un aer grav. Eşti arestat. Însoţeşte-ne!

  Trebuie adică imediat?  replica Bill Gazon..

 Observând însă că agenţii se joaca cu nişte cătuşe, adaogă:

  Bine, viu, dar îmi daţi voie să mă' mbrac mai întâi!

 Ei făcură un gest afirmativ. În timpul cât se îmbrăca, el îşi sforţa zadarnic creierul ca să ghicească motivul arestării sale subite. Să fie vreo confuzie la mijloc, sau..? Eh, o va afla la prefectură!

 Îi veni o idee; cel puţin prietenul său Sam, care tocmai ieşise să târguiască ceva, să nu meargă pe acelaşi drum pe care era silit el să meargă acum! Era mai bine sa rămâie liber.

 Scrise deci, în ascuns, pe o manşetă a unei cămăşi de zi pe care o lepădase:

 Atenţie, Sam. Să nu te înşface şi pe tine!

 Apoi, însoţi pe cei doi agenţi la prefectura.

  Aşa dar, eşti Rus şi faci propagandă comunistă.  zise prefectul, examinându-l din cap până-n picioare.

 Şi fără să aştepte vreun răspuns, continuă ameninţător:

  Eşti demascat! S-au găsit în odaia dumitale foile astea subversive.

 Bill Gazon rămase ca trăsnit. Îşi da acum seama despre ce fi vorba.

  Vă înşelaţi, domnule. Eu nu sunt nici Rus, nici nu fac vreo propagandă. Sunt Norvegian şi mă pot legitima. Poftim actele mele.

  De, sunt fel de fel de paşapoarte! ripostă prefectul. N-ai fost în ultimul timp în Japonia?

 Nu auzi bine cuvântul Japonia şi Bill Gazon înţelese că e o nouă mişelie a duşmanilor săi. Acum era vorba să se apere.

  Baronul de Nagatsy nu v-a informat bine. Am fost în Japonia şi consulul nostru de acolo mă cunoaşte personal. Insist ca să-i cereţi confirmarea supuşeniei mele.

  Cunoaşteţi pe domnul baron de Nagatsy?  întrebă, prefectul, mirat.

  Da. Cunosc foarte bine pe acest mizerabil galben. Arde ca să fiu o lungă bucată de vreme stingherit, în care timp el să-şi facă treburile în voie.

  Ei bine, îţi făgăduiesc să cercetez cazul în mod amănunţit  îl linişti prefectul. Trei zile însă va trebui să rămâi musafirul nostru.

  Dar nu sunt de loc dispus, mormăi Bill Gazon.

 Fu, totuşi, nevoit să se lase închis într-o celulă. Aici, începu să umble de colo până colo, agitat şi gesticulând, ca şi cum s-ar fi bătut cu nişte duşmani invizibili. În cele din urmă, şezu pe scăunaş şi reflectă.

 Dibuise, ultimele zile, o ascunzătoare a Japonezilor care răpiseră pe sora sa Thea şi descoperise colo că plecaseră, pentru a doua oară, la Lisabona. Pornise în urmărirea lor, ajunsese dimineaţa în oraş şi tocmai voia să înceapă căutarea duşmanilor când fusese arestat: Era, într-adevăr, o lovitură de măiestru a şefului bandei.

 De bună seamă că baronul de Nagatsy voia să câştige trei zile timp, ca să poată duce mai departe pe Thea cu prietena ei, Rusoaica Ivanovna, şi să facă să le dispară urma.

 Bill sări, enervat, în picioare. Trebuia să iasă cât mai repede de aici. Dar cum? Cine ar fi putut spune, ce se pusese la cale între Japonez şi prefectul de poliţie? Ce nu se putea întâmpla în trei zile!

 Se făcu seara şi, în celulă se şi lăsase întunericul, când intră gardianul, punând pe masă un blid cu mâncare. Nu întoarse bine capul şi Bill Gazon sări la el şi, punându-i mâinile, pe la spate, pe obraz, îi apăsă nasul şi gura, strângându-i, totodată, cu palmele tâmplele.

 Gardianul da sălbatic din mâini şi picioare, dar în curând mişcările îi slăbiră şi căzu în nesimţire. Bill Gazon îl legă, astupându-i şi gura cu o batistă. După aceea, îşi îmbrăcă tunica lui, precum şi chipiul şi, uitându-se cu precauţie în toate părţile, ieşi pe gang şi se opri, trăgând cu urechea.

 Ceea ce făcea, era un act extrem de periculos, căci, de-l întâlnea alt gardian, apoi îl mânca puşcăria.

 Parcurse gangul, cu inima palpitândă, gândindu-se disperat, la o soluţie. În sfârşit, păşea pe gănguleţul pe care erau closetele şi care ducea în curte. Aici, îşi lepădă efectele gardianului şi alergă pe după umbra zidului până într-un colţ, unde încercă să se caţere pe zid.

 Era o muncă trudnică şi cine ştie dacă i-ar fi reuşit, dar grija de sora sa îl îmboldea la măsuri extreme. Izbuti, în sfârşit, să ajungă în vârful zidului şi să sară în stradă. Coti, apoi, repede după colţ. Un om se plimba, neliniştit, pe lângă intrarea principală a, prefecturii. Bill alergă la dânsul şi-i puse mâna pe umăr:

  Sam!

 Negrul se-ntoarse surprins.

  Ai scăpat, vasăzică! exclamă el, vesel. Eu îmi băteam capul cum să-ţi ajut.

  Nu vorbi aşa tare! Ştii, am neglijat să cer să-mi dea certificat de eliberare. Haide fuga! Nu ne putem înapoia la domiciliu. Japonezii m-au denunţat ca agitator rus. Găsit-ai ce ţi-am scris?

  Da  răspunse Negrul. Am transportat în secret bagajul nostru în altă parte. Hotelul e păzit de nişte indivizi, dar nu par să fie agenţi de poliţie. Trebuie să-i fi pus Japonezii, ca să le aducă imediat la cunoştinţă de cum scapi.

 Îşi iuţiră paşii. Într-o stradă laterală, întâlniră pe verina, vânzătoarea de peşti pe care o pictase Thea, la prima şedere a acesteia la Lisabona, şi-i dăruise o agrafă de aur.

 Ea recunoscu numaidecât pe fratele protectoarei şi-l salută. El reflectă un moment, apoi o întrebă:

  N-ai putea să ne faci rost de o gazdă, unde să nu fim găsiţi?

 Fata nu stete mult pe gânduri şi-i luă la ea acasă. Negrul aduse valizele pe care le ascunsese şi, de acum, erau deocamdată, feriţi de atacurile adversarilor.

 Bill Gazon chibzui cum să-i găsească, ca să scape, pe sora sa şi pe prietena ei Ivanovna. Şi iată că-i veni o idee: pescăriţa putea caute nestânjenită şi, deoarece cunoştea pe Thea, să-i atragă atenţia asupra pericolului. Cele două fete ştiau, apoi, ce au de făcut.

 Verina se declară gata să-i facă acest serviciu. Bill Gazon scrise un bilet prin care comunica surorii sale tot ce trebuia şi-l dete pescăriţei să i-l transmită.

 Îi aşteptară cu grija reîntoarcerea: Se scurgea însă oră de oră şi ea nu mai venea. Se făcu seară şi ei tot zadarnic aşteptau. Bill Gazon nu-şi putea explica zăbava aceasta. Să-i se fi întâmplat ceva?

  Sam  zisa el Negrului, dacă verina nu se înapoiază peste un ceas, apoi va trebui să pornim în căutarea ei.

  De, câtă lume ne trebuie noi să căutăm!  obiectă Negrul.

 Era, chipurile, o glumă, dar vocea-i era cam nesigură. N-o fi picat verina cu scrisoarea în mâinile Japonezilor?

 Bill Gazon se ridică şi-şi luă, în tăcere, pălăria, ne mai având răbdare să aştepte. Sam îi urmă pilda.

 Erau gata să iasă, când cineva bătu în fereastră. Tânărul întoarse repede capul, dar văzu numai o mână, care dispăru cu iuţeala fulgerului.

 Fu, din trei salturi, la fereastră. Nu se zărea nimeni. În schimb, era pe ciubuc o scrisoare. O luă şi închise cu băgare de seamă geamul. Desfăcu plicul, cu mâna în tremur. Ce veste îi se da?

 Trebui să se aşeze. Scrisoarea pe care o ţinea în mână era chiar a lui, pe care o trimisese surorii sale Thea. Pe marginea ei, scrisese o mână străină:

 Cele două domnişoare nu doresc să fie eliberate.

 Ce ironie amară! În acelaşi timp, un semn că pescăriţa fusese prinsă de Japonezi, care îi luaseră biletul destinat Theei. Dar de se nu se înapoia? O închiseseră?

  Sam, temerile noastre s-au realizat. Trebuie să căutăm pe Verină. Îi cred pe Japonezi capabili de orice infamie. Au observat când ne-am întâlnit cu dânsa şi ştiu şi unde stăm. A fost deci, uşor pentru ei să ghicească planul nostru şi anume că vom pune fata să-i caute, ca să poată stabili o legătură între mine şi sora mea.

  Eu ţi-am spus întotdeauna că prea umbli cu mănuşi cu bandiţii ăştia galbeni. Nu trebuia să-i mai cruţăm, dacă ţinem să obţinem, în sfârşit, un succes  răspunse Negrul, lovind cu pumnii în masă.

  Ei fi având şi tu dreptate, dar n-are nici un rost să ne jelim că am pierdut atâtea prilejuri. Chestia e că trebuie să ne facem luntre şi punte ca să găsim pe Japonezi şi să scăpăm pescăriţa.

 Şi căutară două zile în şir, dar zadarnic, pe verina dispărută, precum şi pe duşmanii lor. În acelaşi timp însă observară că fiece pas le era spionat.

 Într-o zi, târziu pe seară, le aţinu calea pe o stradă în pantă şi prevăzută cu scări, ce ducea în port, un Gascon spătos împreună cu camarazii săi. Era logodnicul pescăriţei.

 Ei se repezi cu cuţitul ia Bill Gazon, strigând însoţitorilor săi:

  Uite. Ăştia-s de vină că Angelica a dispărut şi e moartă poate. Să moară şi ei!

  Eşti greşit!  zise Bill Gazon; silindu-se să-şi păstreze liniştea. Nu noi suntem vinovaţi de dispariţia Angelicăi, ci Japonezii.

 Gasconul însă nu voi să ţie seamă de această obiecţie. Tăbărî pe Bill Gazon, căutând să-i vâre cuţitul în piept. Tânărul se feri şi-l îmbrânci pe scară. Aceasta fu pentru ceilalţi un semnal de atac şi, înjurând de zor, se năpustiră asupra celor doi, prieteni.

 Lupta aceasta în stradă nu prea era pe placul lui Bill Gazon, căci se temea că nu cumva să se amestece poliţia, care nu prea îl avea în ochi buni.

 Agresorii veniră sus, pe scară, încovoiaţi, cercând să apuce de picioare pe cei doi prieteni, spre a-i da de-a rostogolul jos. Bill Gazon însă, îi tot izbea în ţeastă, respingându-i.

 Sam înşfăcă pe unul şi, după ce-l scutură bine îl zvârli în ceilalţi, ceea ce-i făcu să se rostogolească pe trepte, afară de Gascon, care sări, pe neaşteptate, la Bill Gazon şi, încleştându-se de el, îl smulse, în învălmăşeală, jos pe trepte.

 Tânărul se izbi cu capul de o muche, care-i slăbi forţele. El şi vedea deasupra sa cuţitul Gasconului, când cineva trase înlături braţul acestuia.

 Nu fuse însă mâna lui Sam aceea care scăpă pe Bill Gazon de lovitura de graţie, ci a dispărutei pescăriţe.

 Gasconul dete un chiot de bucurie şi-şi îmbrăţişă logodnica, pe care o crezuse moartă. Ceilalţi lăsară, de asemeni, în pace pe cei doi prieteni, înfundându-se într-o cârciumă. Bill Gazon şezu cu Sam pe o treaptă, aşteptând să se termine duioasa manifestare produsă de bucuria revederii, spre a putea vorbi cu verină.

  Atâta zarvă pentru un pletos ca ăsta!  bombăni Negrul.

  Tacă-ţi gura! Fata şi-a pus viaţa în joc pentru noi şi, întocmai cum lupt eu pentru sora mea, tot astfel luptă logodnicul ei pentru dânsa. Să auzim ce are să ne spuie!

 Trecu mult până Gasconul să se convingă de existenţa verinei şi s-o lase din braţe. Ea se apropiă de Bill Gazon şi-i întinse mâna.

  Din păcate, n-am avut noroc. Nu ajunsesem departe şi doi Japonezi mă urcară cu forţa într-un automobil şi-mi smulseră scrisoarea. M-au închis apoi într-o căsuţă şi abia azi reuşii să fug. N-am văzut pe sora dumitale.

 Japonezii erau dar în gardă, zădărnicindu-i toate încercările de a stabili o legătură cu sora sa.

  Poţi să ne duci la casa unde ai fost închisă? Poate reuşesc să prind câţiva Japonezi şi să aflu unde e sora mea. Pe dumneata nu te mai expun nici unui pericol. Îmi arăţi numai de departe casa.

 Verina admise, iar Gasconul, care-şi recunoscuse greşeala, li se alătură. Ajunseră în curând la casa în chestiune. Bill Gazon refuză să mai fie însoţit de verină şi Gascon.

  Nu vreau să te expun din nou la pericole din cauza mea. Du-te liniştit acasă!

  Aşteptăm atunci aici până te înapoiezi. Dacă nimereşti în vreo primejdie, sparge o fereastră oarecare şi venim şi noi imediat, replică pescăriţă cu aşa energie că Bill Gazon acceptă.

 Cei doi prieteni se apropiară de casă şi intrară cu curaj. Era nelocuită şi nimeni nu le aţinu calea. Scotociră prin toate încăperile, dar nu găsiră nimic care să le poată fi de folos.

 Japonezii trebuie să fi observat la timp fuga verinei şi înlăturară tot ce i-ar fi putut divulga.

  Bine, Sam. Bojbăim în întuneric şi nu putem vedea pe duşmanii noştri, pe când ei ne atacă întruna şi tare ar vrea să se cotorosească de noi.

 Nu ieşiră bine în stradă şi-i întâmpină verina, privindu-i întrebător.

  N-am descoperit nimic  zise Bill Gazon. Banda galbenă a observat la timp fuga dumitale şi au luat tot ce ne-ar fi putut duce pe urma lor. Vom continua însă să-i căutăm.

 Şi, în drumul spre casă, tot gândea la un nou mijloc de a-şi duce misiunea la bun capăt.
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 Prin fiori de spaimă.

 Domnişoara Thea Gazon a murit. Dacă vrei să-ţi mai vezi odată surioara, urmează mâne, la aceiaşi oră, pe trimisul care te va aştepta. Vino însă singur.

 Bill Gazon citise şi recitise scrisoare această, care îi fusese remisa în chip tainic. La început se speriase, citind că soră-sa e moartă. Ultima propoziţie însă îi dezvălui că e o nouă cursă. Să vie singur, ca duşmanii săi să-l poată birui. Şi cu toate pericolele ce-l pândeau, era hotărât să meargă singur. Poate că tot obţine un succes.

 A doua zi, se pregăti să de-a urmare chemării, deşi atât prietenul său negru, cât şi verina îl îndemnau să renunţe. Le porunci amândurora să rămâie acasă şi să-l aştepte, ieşi, apoi, în stradă şi căută, să zărească pe trimisul anunţat. Nu veni însă nimerii care să-l conducă.

 Să-şi fi schimbat Japonezii planul? Merse până într-un colţ de stradă şi aşteptă. Fu în curând tras de mânecă şi întorcând capul, văzu un flăcăiaş, care-i făcu semn să-l urmeze..

 Îl întreg ceva, dar acela nu-i răspunse, înţelese atunci că era de prisos să-l iscodească. Îl urmă deci şi, flăcăiaşul porni repede, astfel că Bil Gazon nici n-avu răgazul să se orienteze asupra direcţiei.

 Flăcăiaşul se opri în faţa unei case din partea veche a oraşului şi dete de înţeles, printr-un gest, că sunt la destinaţie. Bill Gazon ridică ochii, dar i se păru cu neputinţă ca Japonezii să fi locuind aici cu cele două fete. Vasăzică, era adevărat: o cursă pregătită.

 Nu şovăi însă, ci urmă pe călăuză în casă. Trebui să aştepte câteva minute într-un antreu întunecos, după care abia fu condus într-o odaie neluminată.

 Cum întră, se sculă de pe scaun un Japonez, pe care, la o examinare mai atentă, îl recunoscu pe baronul de Nagatsy, cu care discutase odată. Amândoi adversarii se priviră un timp îndelungat în tăcere.

  Lupta noastră a fost inutilă, domnule Gazon. Sora dumitale a murit, neputând îndura atâtea agitaţii. Să ne întindem mâinile deasupra coşciugului ei. Lupta s-a terminat Cuvintele acestea sunau la urechea lui Bill Gazon ca un ecou depărtat. Capu-i vâjâia şi degetele-i se chirceau.

 Cu câta poftă nu s-ar fi năpustit asupra adversarului, strângându-l de gât, până… ei, până-şi va fi dat duhul! Se stăpânea însă. Oricât îi era greu, întârzia cu răspunsul silindu-se să-şi păstreze calmul, ca duşmanul să nu-i observe surescitarea. Iar când răspunse, vocea-i era fermă, deşi răguşită:

  Dacă sora mea a murit cu adevărat, apoi trebuie să mori şi dumneata şi toţi care sunteţi vinovaţi de moartea ei. Eu însă nu cred.

 Baronul râse încet.

  Nu crezi că a murit. Da, îţi vine greu şi, totuşi, aşa e. Vino, să-ţi arăt pe sora dumitale!

 Şi deschizând uşa unei camere vecine, pofti pe Bill Gazon cu un gest, sa intre. Tânărul însă se opri. Japonezul îi înţelese şi trecu cel dintâi.

 Camera era sărăcăcios luminată de licărirea slabă a unei lămpi acoperite. Stânga uşii, în peretele opus, se afla un pat, lângă care şedea, pe un scaun, un Portughez îmbrăcat în negru. Era, desigur, doctorul.

 În pat zicea o faţă blondă, palida.

  Thea!

 Ochii lui Bill Gazon se împăienjeniră, genunchii îi tremurau şi simţea cu se clatină, îşi muşcă buzele, ţinând să nu se arate slab tocmai în ultimul moment. Noduri parcă-i se suiau în gât şi ochii-i ardeau.

 Se silea însă, cu o sforţare a tuturor puterilor, să stea în picioare, cătând ţintă spre pat. Deodată, tresări. Nu-i scăpase că pieptul surorii şale, se ridica şi cobora încet. Nu murise, trăia. Îi se dăduse doar un narcotic puternic…

 Constatarea aceasta redete tânărului întreaga vigoare, dar totdeodată îl năpădi un acces de mânie.

  Mişelule!  strigă el scoţând revolverul şi sărind spre culcuşul surorii sale.

 N-ajunse însă bine la distanţa mijlocie dintre pat şi uşă şi pământul se prăbuşi sub picioarele sale. Voi să se apuce de marginea chepengului, dar greşi şi căzu pe ceva în fund.

 Abia dispăruse pe gura deschizăturii şi câţiva Japonezi năvăliră în cameră, punând la loc chepengul. Apoi, conduşi de baron, ieşiră în antreu, unde ridicară ca un oblon, un capac de fier, ce astupa o scăriţă. Coborâră, în urmă repede, strecurându-se prin nişte galerii în formă de canale şi păşind într-o încăpere zidită, unde sperau să găsească, cu oasele zdrobite, pe adversarul lor alb.

 Aprinseră lămpiţele lor de buzunar şi rămaseră încremeniţi lângă uşă. Încăperea era goală, iar adversarul lor dispăruse, deşi nu exista aici decât o uşă. Baronul de Nagatsy se rezemă de perete. Figura-i era contractată şi buzele-i tremurau. Gazon ăsta era, oare, în legătură cu diavolul de putuse dispare. După rostogolirea lui printre lespezi?

 Japonezii se uitară unul la altul, în tăcere. Atunci, începură să scotocească febril prin toate galeriile şi beciurile. Afară păzea un om, dar nu văzuse pe nimeni trecând.

 Îşi întinseră cercetările asupra întregii case. Zadarnic! Tânărul nu se găsea pe nicăieri.

 Baronul de Nagatsy îşi adună toţi oamenii, ne mai simţindu-se sigur în casa aceasta. Porunci să fie adus automobilul care aştepta într-altă stradă şi culcă într-însul fata adormită. Apoi, maşina o şterse în goană.

 În colţ, stătea un bărbat, al cărui chip nu-l putură distinge. Nu era, cumva, negrul Sam, prietenul duşmanului lor? Micşorând însă viteza şi uitându-se încăodată în direcţia lui, nu-l mai zăriră. Pierise.

 Pentru întâia oară, baronul de Nagatsy prinse frică de adversarul său alb.

 Negrul Sam se cocoţase în spatele automobilului.
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 E sau nu Thea?

 Când Bill Gazon, cu tot sfatul prietenului său şi al pescăriţei, se duse singur la Japonezi, Negrul se uită trist la fată. Era foarte îngrijorat de soarta celui plecat, dar, nu îndrăznea să-i calce ordinul.

 Verina însă nu se simţea legată de dispoziţia luată, aşa că deschise fereastra, îşi chemă logodnicul care o aştepta şi, după ce îi explică cele întâmplate, îi porunci să se ia după tânăr şi călăuza sa, spre a-i sări în ajutor, în caz de nevoie. Fu un fleac pentru el să-l urmărească fără a fi văzut.

 Cum zări casa în care intră Bill Gazon, bănui ce avea să se petreacă. Nu putea însă călca, singur în ea, iar ca să se întoarcă, să aducă pe Negru, era prea târziu. Stete doar un moment pe gânduri, apoi merse la un tip care aparţinea breslei apaşilor şi cunoştea toate casele din acest cartier, împreună cu toate colţurile lor, şi-i făgădui o bună răsplată dacă-i ajută să împiedice o nenorocire.

 Stimulat de recompensa promisă şi totdeodată, mândru că poate săvârşi şi el o operă bună, apaşul consimţi şi-l duse prin galeriile subterane în pivniţele casei. Nu trecu mult şi fură sub camera unde Japonezii culcaseră pe Thea. Cum se uitară în tavan şi văzură că chepengul era doar uşor îmbucat, îşi deteră imediat seamă ce avea să urmeze.

 Nu trebuiră să aştepte mult. Sus, în cameră, răsună un strigăt de spaimă şi, în acelaşi moment, se deschisă chepengul. Săriră într-acolo, ca să evite o cădere a victimei, dar greutatea corpului său îi trânti jos, astfel că nu putură împiedica pe Bill să se izbească, cu fruntea, de-o piatră şi să cadă în nesimţire de pe umerii lor.

 În starea aceasta a lui, nu puteau înfrunta atacul ce era de aşteptat din partea Japonezilor, aşa că hotărâră să fugă, ascunzându-se într-o casă vecină, până Nagatsy cu oamenii săi plecam cu automobilul. Se sfătuiră, apoi, ce să facă cu cel pe care-l salvaseră. Nu era altă soluţie decât să-l ducă la casa pescăriţei.

 Sub adierea aerului proaspăt, Bil Gazon îşi reveni curând. E drept că oasele îl dureau, dar, scăpase fără leziuni grave, căci rana de la frunte era neînsemnată.

  Unde-i sora mea?  întrebă el, cu vocea în tremur.

 Cei doi nu-i putură da nici o informaţie. Văzuseră doar pe Japonezi ridicând într-un automobil o făptură înfăşurată într-o cuvertură şi depărtându-se cu viteză.

 Bill Gazon mulţumi apaşului, răsplătindu-l, aşa cum îi făgăduise Gasconul, şi se înapoie, cu acesta, acasă, unde-l aştepta o nouă surpriză: Negrul plecase şi el şi nu se înapoiase încă.

 Bill Gazon îşi muşcă bazele. Ce s-o fi făcut cu Sam? Noapte plină de griji!

 Îşi frecă, necăjit, capul, la partea dureroasă. La trei paşi de sora sa şi, totuşi, să nu reuşească s-o scape din mâinile duşmanilor! Dacă inimoasa pescăriţă n-ar fi trimis după el pe odorul ei… mama lui ar fi avut de jelit pe amândoi copiii.

 Sări în sus, neliniştit de soarta prietenului său negru. Gasconul se declară gata să meargă să-l caute.

 Bill Gazon se culcă, dar nu putu închide ochii, de agitaţie. Gasconul se înapoie peste trei ore, dar singur. Nu găsise pe Sam.

 Acesta, precum spuserăm, chinuit de griji, se luase pe furiş după Gascon, reuşind, o bună bucată timp, să-l urmărească, până-l pierdu, deodată, din ochi şi se opri locului, nedumerit.

 Dar iată că văzu un automobil trăgând în dreptul unei case, din care ieşiră câţiva Japonezi, transportând un trup învăluit într-o cuvertură.

 Nu putea fi decât prietenul său. În primul moment rămase ca paralizat, îşi reveni însă curând şi, alergând după vehicul, se agăţă în spatele lui.

 Maşina opri la un hotel şi cei mai mulţi dintre Japonezi coborâră. Sam se uită după ei. Fură primiţi în hol de sora lui Bill Gazon şi prietena, ei Ivanovna. Aşa dar trăiau şi nu erau, deocamdată, în nici un pericol.

 Automobilul porni din nou şi Sam îşi relua vechiul loc.

 Vehiculul se îndreptă spre periferie, oprindu-se în faţa unei case sărăcăcioase. Un Japonez şi un Portughez îmbrăcat în negru transportară înăuntru trupul înfăşurat în cuvertură. Sam se strecură cu băgare de seamă după ei. Cei doi se credeau în siguranţă, aşa că nu luau nici o măsură de prudenţă.

 După ce Portughezul aprinse lampa într-o odaie, culcă, împreună cu japonezul, trupul acela pe pat şi dete la o parte cuvertura.

 Negrul cât pe aici să scoată o exclamare de surpriza. Era Thea, sora lui Bill Gazon. Dar nu, nu se putea să fie ea, căci o văzuse, cu câteva minute mai înainte, în holul hotelului!

 Se uită atent la fata adormită şi-şi recunoscu greşeala. Fata aceasta străină semăna leit cu sora lui Bill Gazon, până şi la păr, atâta numai că trăsăturile îi erau grosolane.

 Dar unde era prietenul lui?

 Reflectă. Japonezii îl atrăseseră în casă. Îi arătaseră fata aceasta şi…? Ce s-o fi întâmplat după aceea cu el? Asupra acestui punct, numai Japonezul îi putea da lămuriri. Şi-l va sili să-i dea! Altfel, să nu-i mai zică pe nume!

 Se înapoia în stradă şi-l aşteptă. Cum ieşi acela din casă, îl înhăţă şi-l scutură ca o sită. Asiaticul se răsucea sub strânsoarea Negrului, dar acesta nu-i dete drumul, ci-l propti în zid, răcnindu-i:

  Unde-i prietenul meu alb?

  A murit  răspunse Japonezul, ironic.

 Sam se zăpăci şi-i dete drumul.

  A murit?  îngână el, distrus.

 Când îşi reveni în sfârşit, Japonezul o tulise de mult cu automobilul. Sam încercă să conceapă un gând limpede. Nu reuşea însă. Lacrimi mari îi curgeau pe obraz.

 Nu vedea bine prin pânza de lacrimi şi se izbea de toate colturile. Ba se şi rătăci. Abia în revărsatul zorilor găsi casa verinei.

 Cum intră însă în odaia comună, se opri în uşă, se frecă la ochi şi se ciupi de urechi. Avea, oare, năluciri?

  Bill, eşti chiar tu cu adevărat sau spiritul tău?

  Ba chiar eu, în carne şi oase. Dar tu unde fuseşi atâta vreme? Am fost foarte îngrijorat din cauza ta.

  Mi s-a spus că ai murit şi, când colo, trăieşti!  se bucură Negrul.

  Cred şi eu că ar vrea să fiu mort. Dar tu unde fuseşi?

  Am urmărit pe Japonezi şi…

  Văzut-ai pe sora mea?  întrerupse Bill Gazon pe negru.

  Da. A aşteptat în holul hotelului, împreună cu prietena ei, pe Japonezi  răspunse Sam.

  Nu se poate, că am văzut-o zăcând adormită!

  Ba da!  replica Negrul, necăjit ca prietenul său se îndoieşte de cuvintele sale. Stai să-ţi povestesc! M-am luat după Gascon şi am văzut pe Japonezi punând într-o maşină un trup înfăşurat într-o cuvertură. Am crezut că eşti tu şi i-am urmărit. Automobilul s-a oprit la un hotel, unde aşteptau cele două fete, apoi a plecat iar, cu trupul cel acoperit, şi iar, m-am ţinut după el. Într-o mahala, un Japonez şi un Portughez îmbrăcat în negru au scos trupul din maşină, l-au dus într-o odaie şi l-au despachetat cu băgare de seamă.

  Vasăzică, n-a fost sora mea?  zise Bill Gazon.

  Nu. Ci o străină. Cum se poate să nu fi recunoscut că nu e sora ta? Era tot blondă, dar eu m-am uitat bine la ea. Şi ce m-am bucurat că nu e sora ta! Am întrebat apoi de Japonez unde eşti tu şi mi-a spus că ai murit. De spaimă, i-am dat drumul.

 Prin mintea lui Bill Gazon, gândurile se-nvălmăşeau. Aşa dar, fata din casa misterioasă nu fusese sora sa? Odaia în care intrase era sărăcăcios luminată, iar fata dormea într-un pat din colţ. El n-o văzuse decât din profil şi părul blond îl înşelase.

 Japonezii îl atrăseseră într-o cursă, ca să-l prăpădească. Fuseseră însă destul de prudenţi ca să aleagă, ca mijloc de ademenire, o străină, de frică să nu le reuşească planul.

 Bill Gazon se bucură că n-a fost sora sa. Thea fusese, cel puţin, scutită de această manoperă nedemnă.

  Mă Sam, tu eşti un băiat de treaba. Nu-ţi poţi aminti ce hotel e acela la care au tras Japonezii? Să riscam o noua încercare! Poate izbutim!

  Bine!  aproba Negrul. Găsesc eu hotelul. Dar mă tem că venim prea târziu, fetele erau îmbrăcate în costume de călătorit. Totuşi, putem încerca!  adaogă el, văzând ca prietenul său s-a întristat.

  Zor, bunul meu camarad!

 Şi grăbiră spre hotelul unde Sam văzuse fetele. Bill Gazon scutura pe portar să-l scoale. Iar acesta nu se dezmetici decât când îi se vârî în mâna un bacşiş. Abia apoi dete lămurirea de care se temea Sam: Japonezii plecaseră cu cele două fete.

  Aş putea să văd camerele pe care le-au ocupat? Asiaticii simt bănuiţi că au furat fetele şi am sarcina, din partea părinţilor lor, să le caut  minţi Bill Gazon în speranţa că tot va găsi un mijloc să-şi scape sora.

 Vârî portarului în mână un al doilea milreis şi omul care pricepea limba aceasta mai bine ca oricare altul, îl duse la camerele dorite.

 Bill Gazon însă nu putu decât constata că Japonezii luaseră tot ce-i putea trăda. Toate scotocirile râmaseră infructuoase.

  Să mergem, Sam! Nu e rost de nimic. Am venit iar prea târziu şi nu ştim nici măcar unde s-a îndreptat banda cât cele doua fete.

 Ajunşi acasă, pescăriţa predase lui Bill Gazon o scrisoare ce fusese adusa pentru el. Nu ştia din partea cui. Cineva bătuse în fereastra şi ea, deschizând, găsise scrisoarea, fără însă a vedea pe curierul care o adusese.

 Tânărul ezită, un moment, să deschidă plicul, căci ghicea de la cine e. Dar ce cuprindea? Fie ce o fi!

 Şi tăie plicul, citind apoi, cu Jumătate glas, rândurile de pe biletul ce conţinea:

 De astădată, ne-ai scăpat, dar baga de seamă! Suntem hotărâţi să recurgem la extrem. Dacă continui să ne urmăreştI. Apoi îţi rişti viaţa.

 Mototoli hârtia şi o zvârli într-un colţ. N-o să-l facă ameninţarea aceasta să renunţe la misiunea sa.

 Sam ridica biletul, îl îndreptă şi-l citi încăodată.

  Ce trebuie să fi turbat dihăniile alea galbene când au văzut că dispăruseşi din pivniţă! O să fim noi cu băgare de seamă. Dar într-alt mod de cum îşi închipuie dumnealor. Răvaşul ăsta dovedeşte că tot se tem ei niţeluş de noi.

  Toate bune, dar vorba-i ca nu ne foloseşte la nimic, căci nu ştim unde au plecat. Doar vreo întâmplare norocoasă să ne ducă pe urmele lor.

  Să aşteptam adică, atâta?

  Mă Sam, tu eşti, uneori, un caraghios!  se irită Bill Gazon. Doar ştii bine că n-am găsit nimic care să ne indice vreo urmă. Ce vrei doar să facem?

 Negrul îşi crăcănă picioarele şi clipi deştept din ochi… cel puţin aşa credea el.

  Şi dacă, totuşi, aş şti eu ceva mai bun decât să aşteptăm?

  Ei haide, vorbeşte odată! Ce ştii mai bun? Sunt foarte curios s-o aflu.

 Negrul râse, un răstimp, în sinea sa, apoi o trânti:

  Am găsit ceva la hotel, dar n-am voit să-ţi arăt acolo, fiindcă era de faţă portarul.
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 Capitolul 1

 Camera funebră.

 În cârciuma lui Masala cel şchiop domnea o mare animaţie, deşi era noaptea târziu. Masala fusese pe vremuri un renumit luptător cu taurii şi purta încă şi acum ascunsă sub bonetă codiţa: acel semn distinctiv al vechii sale profesiuni.

 Da, fusese un favorit al poporului, dar vai, acest popor are o memorie foarte proastă. În aplaudase şi aclamase, până, într'o zi, un taur îl trântise la pământ. Îşi frânsese, atunci, piciorul şi se isprăvise, astfel, cu gloria lui.

 Cu ajutorul nevestei de mai târziu, îşi deschisese în apropierea circului cârciuma aceasta, care renta destul de bine.

 În ziua aceasta, se sărbătorea noul erou al arenei. Masala încercă să pătrundă, cu privirile, fumul albăstrui ce umplea cârciuma. Flăcăii şi fetele dansau, cu obrajii aprinşi. Castanietele zornăiau şi, în fund, într-un colţ. Ascunsă în negura fumului, o capelă cânta harnic din chitare.

 Masala era mulţumit de dever; în ziua asta însă trebuia să lase toate treburile în sarcina jumătăţii sale, el având ceva mai important de făcut.

 Tocmai îl bătu cineva pe umăr. Dete, tăcut, din cap şi ieşi.

 În partea cealaltă a circului, la locul unde se află grajdurile de rezervă, câţiva bărbaţi se luptau în întuneric, cu înverşunare, evitând însă orice sgomot inutil. Nu se auzeau decât sgomotul surd ce se producea când un pumn nimerea pe cineva, şi gâfâitul celor încăieraţi.

 Trecătorii se uitau speriaţi la ghemul acela şi se grăbeau să dispară.

 Bărbaţii continuau să se bată. În mijlocul lor erau doi cari se apărau împotriva a şase adversari. Unul era un Negru spătos, care, prin pumnii săi sdraveni, îşi croia mereu un cerc liber.

 La un moment dat, se'ntoarse, căutându-şi tovarăşul de luptă; nu-l găsi însă şi se uită, speriat, jos. Aceasta fu pieirea lui, căci în aceeaşi clipă se pomeni cu un pumn în cap, care-l făcu să cadă'n genunchi.

 Încercă să se ridice, dar până s'o facă, o a doua lovitură îl doborî complect. În cădere, simţi sub el, pe pământ, un trup întins, care recunoscu pe prietenul său, după care-şi pierdu cunoştinţa.

 Agresorii victorioşi respirară şi se priviră întrebători. Apoi, se asvârliră asupra adversarilor leşinaţi, îi legară cu mare îngrijire, îi înfăşurară în pături şi-i transportară de acolo.

 O jumătate de oră în urmă, Masala reapăru în cârciumă. Nevastă-sa era furioasă de lipsa lui îndelungată şi-l înjură şi bruftui.

 De astădată însă, el uită că e sub papucul ei şi-i cârpi o palmă. Ea era gata să-i răspundă cu aceeaşi monedă, când zări în ochii lui o scânteie pe care n-o observase la el de când se întâmplase accidentul.

 Se afirmă că, în seara aceasta, nevasta lui Masala e femeia cea mai potolită şi modestă.

 A doua zi, târziu, după-amiazi, proprietarul Taurului de aur, un hotel mic, dar foarte curat, se prezintă într-un suflet la poliţie, cerând să vorbească cu comisarul. După ce asigură, de repetate ori că în casa sa cinstită nu se peterecuse încă niciodată aşa ceva, făcu, în sfârşit, următorul raport:

 Aseară au tras la mine doi străini, luând două din cele mai bune camere. Unul dintr'ânşii era un tânăr înalt, distins, blond şi ca la douăzeci de ani. Celălalt era un Negru şi părea mult mai în vârstă. Amândoi vorbeau stricat spanioleşte şi se'ntreţineau mai mult în englezeşte. Cel blond vorbea şi altă limbă  probabil nemţeşte  pe care însă Negrul n'o prea stăpânea. Nu părea să fie servitorul celui alb, căci erau foarte intimi. Îşi lăsară valizele, băură în restaurantul cafea şi se duseră să viziteze oraşul. Fiind tocmai ocupat cu alţi clienţi, neglijai să le prezint buletinele de înscriere, dar aveam intenţia s'o fac de cum s'or întoarce. I-am aşteptat însă zadarnic. Nu s-au înapoiat încă şi n-au trimis nici după valize. Din întrebările lor, am aflat că nu cunosc oraşul şi mă tem să nu li se fi întâmplat o nenorocire.

 Comisarul puse la o parte tocul, îşi aprinse o ţigară şi se uită chiondorâş la hotelierul care-i aştepta răspunsul. Iată într'adevăr un caz interesant. Doi străini: un Alb şi un Negru, probabil prieteni, trag la un mic hotel, îşi iau două din cele mai bune camere, vor încă seara să viziteze oraşul şi nu se mai întorc.

 Era ceva pentru el!

 Vanitatea de a se releva cu ceva se trezise într'ânsul. Hotărî să cerceteze el singur cazul şi însoţi imediat pe hotelier la hotel. Găsi acolo două valize, încuiate, pe cari nu se socoti încă îndreptăţit să le descuie cu forţa; le sigilă însă, dându-le hotelierului în păstrare până va trimite pe un agent să le ia.

 Hotelierul le puse sub tejghea, ca să le poată avea la îndemână, de cum le-o cere poliţia. Peste un ceas chiar că apăru un sergent, însoţit de un comisar, spre a le cere.

 Patronul se aplecă, îndatoritor, să le scoată, dar se dete înapoi, speriat: valizele dispăruseră. Căută în toate colţurile, dar nu le găsi.

 Sergentul chemă telefonic pe comisar. Acesta veni şi percheziţionă întreg hotelul, dar fără succes. Apoi supuse atât pe stăpân, cât şi întregul personal şi pe cei câţiva pasageri unui interogatoriu sever.

 Nimeni însă nu-i putu declara altceva decât că hotelierul a pus valizele sub tejghea.

 O jumătate de oră în urmă, se anunţă comisarului că un Japonez a fost declarat mort într-un parc public. Medicul comunal, chemat urgent, indică drept pricină a morţii, după o examinare amănunţită, o lovitură de pumn aplicată în tâmplă. Necunoscutul autor trebue să fi având pumni de fier.

 Comisarul reflectă: să fie, oare, acest al doilea caz în legătură cu cel dintâiu? Cu neputinţă! Dincolo, era vorba de un bărbat alb, blond, şi un Negru, iar aici de un Asiatic. Cel din urmă părea un caz misterios.

 Întregul serviciu exterior al poliţiei şi fusese pus în cunoştinţă cu dispariţia celor doi străini.

 Până acum însă, nu sosise nici o ştire că s'a găsit vreo urmă.

 Comisarul îşi fecă fruntea. S'a întâmplat adesea în Madrid ca să dispară oameni, dar rar  aproape niciodată  străini. Dar acum, poftim!

 Bill Gazon se deşteptă. Deschise ochii, dar nu văzu nimic. Întuneric adânc îl înconjura. Oasele îi erau ca sdrobite şi avea senzaţia că e legat cu frânghii.

 Încercă să se mişte şi abia acum constată că s'a înşelat: nu era legat. Trebue însă să fi fost până nu de mult, căci oasele îi erau rigide, amorţite. Orice mişcare îi pricinuia dureri, chiar şi cea mai mică.

 Capu-i era parcă gol şi urechile îi vâjâiau.

 Îşi ridică anevoie bustul, îşi trase spre el picioarele, ce parcă nici nu-i aparţineau, şi rămase aşa, cocoţat. Cu acest prilej, atinse nişte podele umede, reci.

 Umezeala îi pătrundea în haine şi-l făcu să tremure. Se frecă la frunte, încercând să conceapă un gând limpede.

 Ce se petrecuse cu el şi unde se afla?

 Trecu mult până să găsească un răspuns la aceste întrebări. Doar cu încetul îi reveni memoria.

 Îşi aminti, în sfârşit, că venise cândva  trebue să fi fost tare mult de atunci  într'o după-amiază, la Madrid. Credinciosul său prieten negru îl însoţise, ca'ntotdeauna.

 A, da, acum îşi amintea perfect! Era în goană după cei cari răpiseră pe sora sa Thea. Luându-se pe urmele lor, nimerise în capitala Spaniei şi trăsese la hotelul Taurul de aur.

 Luaseră două camere, îşi lăsaseră acolo valizele şi ieşise puţin. Şi acum vine partea curioasă.

 Picaseră, pe lângă circ, într-o cârciumă unde era, pare-se, o serbare populară şi, pe când el sta şi urmărea cu mare interes petrecerea, îl surprinsese că patronul, şchiop, îl măsura necontenit. În cele din urmă, omul venise la el, şi-i vorbise… Îşi amintea, acum, cuvânt cu cuvânt.

  Senior.  spusese cârciumarul.  m-aş prinde că aveţi o soră. Nu de mult fuse aci o domnişoară care vă semăna leit.

 Întrebându-l dacă era singură, şchiopul îi declarase că a fost împreună cu alta oacheşă, precum şi cu câţiva domni galbeni.

 După descrierea aceasta, Bill Gazon recunoscuse imediat pe sora sa Thea, prietena ei Rusoaica Ivanovna Barrow şi pe Japonezii cari le răpiseră. Pusese şi late întrebări cârciumarului, care se declară, în cele din urmă, gata să-l ducă pe el şi pe Negru la hotelul unde locuiesc Japonezii.

 În nerăbdarea-i, îl urmară. În dosul circului însă, se iviră câţiva bărbaţi, cari îl atacară pe el şi pe Sam. Cârciumarul dăduse imediat bir cu fugiţii.

 La început Bill Gazon crezuse că omul a şters-o de frică. Apoi însă recunoscu în agresori pe Japonezi şi'nţelese numaidecât că a căzut într'o cursă.

 Constatarea însă era prea târzie. Cu toată împotrivirea dârză, fusese doborât, împreună cu prietenul său negru. Până aci însă îl ajuta memoria.

 Ce se petrecuse după aceea cu el şi unde se afla acum? Şi, în primul rând, ce se făcuse cu Sam?

 Îl chemă şi se speriă de sunetul propriei sale voci, care-i se părea de tot străină. Chemă iar şi tot nu obţinu nici un răspuns.

 Se căută prin buzunare şi constată că nu-i lipseşte nimic. Până şi armele îi le lăsaseră duşmanii.

 Se sculă, aprinse un chibrit şi încercă să examineze locul. Dar chiar o clipă în urmă scoase un ţipăt de spaimă, dând drumul beţişorului care se stinse pe dată.

 Se clătină şi cu mare greutate se putu ţine pe picioare. Trecură câteva minute până să se poată reculege într'atât ca să aprindă un al doilea chibrit.

 Nu-şi credea ochilor. Ştia, de acum, unde e.

 Era închis într'un cavou: un om viu între morţi.

 Înaintea sa se înşirau coşciugele căptuşite cu metal. Se scurseră din nou câteva minute până să-şi dea seamă de întreaga gravitate a situaţiei sale şi că trebue să umble cu sgârcenie cu chibriturile, neştiind când va reuşi să scape din mediul acesta lugubru şi, mai ales, dacă va fi cu putinţă.

 Şi, dacă nu, ce se va întâmpla?

 Înspăimântătoare întrebare! Se aflase în tot felul de situaţiuni periculoase, dar niciodată încă într'una de aşa lipsită de perspective de nepăsare ca acum.

 Totuşi, nu-şi pierdu curajul, amintindu-şi de zicala: Cel de pierde curajul a pierdut totul.

 Rupse câteva file din carnet şi le făcu, toate mototol: apoi le dete foc. La lumina pâlpâitoare a acestei presupuse torţe, îşi roti ochii prin închisoare.

 O fugă părea imposibilă.

 Cavoul era zidit din lespezi groase şi închis cu un capac de fier. Dacă mai putea respira, apoi se datora, probabil, faptului că sus, la capac, era o crăpătură mică. Dar chiar dacă întindea braţele, nu putea ajunge la ea.

 De-aci nu'ncăpea nici o scăpare pentru el şi nimeni nu-l va căuta în acest loc. Duşmanii îl dăduseră pradă unei morţi lente, chinuitoare. Aceasta era răzbunarea lor: o răzbunare cum numai un Asiatic sau un nebun o poate născoci.

 Îi era, oare, dat să'nebunească?

 Se reculese, cu o sforţare. Trebuia neapărat să scape şi, pentru aceasta să nu-şi piardă nici curajul, nici speranţa.

 Cum să iasă însă? Nimeni nu l-ar auzi oricât de tare ar striga ajutor, şi, chiar dacă, poporul superstiţios ar fugi, îngrozit, lăsându-l în voia soartei.

 Îşi scoase ceasornicul. Stătuse. Aşa dar, se va fi aflând de cel puţin douăzeci şi patru de ore în acest cavou.

 Vârându-şi ceasornicul la loc în buzunar, dete peste tabacheră. Îşi aprinse imediat o ţigară şi fumatul îi linişti puţin nervii surescitaţi.

 Nu, nu putea rămâne cu nici un preţ aci!

 Îşi adună tot curajul. Aprinse înc'odată un ghemotoc de hârtii. Ca să ajungă la tavanul cavoului, trebuia să se urce pe ceva. Dar pe ce?

 Şi iată că ochiul îi se înfipse pe unul din coşciugele de metal.

 Trase, cu buzele încleştate, pe cel mai apropiat până sub crăpătură. Apoi încălecă pe el şi ciocăni în capac, care începu să se mişte. Îi era greu să-l deplaseze şi, după câteva încercări zadarnice, trebui să se odihnească.

 Frica însă de a nu pieri aci jos, îi întări forţele. Reuşi, în cele, din urmă, să-l disloce şi, opintindu-se cu el în crăpătură, să dea peste cap placa de fier ce'nchidea cavoul. Un aer proaspăt, rece, se revărsă înăuntru.

 Lui Bill Gazon îi fu teamă să nu ameţească. Succesul obţinut însă îi îndoi speranţa şi curajul.

 După un şir lung de sforţări, reuşi în sfârşit să se avânte afară.

 Se poticni de nişte monumente funerare răsturnate şi şezu pe unul. Era prăpădit de oboseală. Sângele îi svâcnea în vine. Dar în cap îi cânta ca un glas de heruvini:

  Liber! Liber!

 Simţi că-şi pierde cunoştinţa; se rezemă de un monument şi a dormi.
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 În disperare.

 Când Negrul Sam se deşteptase, zăcea sub un tufiş des, pe pământ umed, şi era sloiu de ghiaţă. Îl chinuia o greaţă oribilă. Nu-i de mirare, căci lângă el era o batistă din care izvora un miros pe care-l ştia dela un spital.

 Uitase numele medicamentului cu care studenţii voiau săa doarmă pe cineva, pentru un timp mai mult sau mai puţin scurt.

 Se sculă şi se fricţionă ca să se'ncălzească. Apoi, reflectă. Vasăzică, aci îl depuseseră Japonezii aseară.

 Iar însera. Aşa dar, zăcea aci de douăzeci şi patru de ore.

 Era furios. Banda galbenă îl atacase eri, pe el şi pe prietenul său alb şi… Dar adică unde era Billo?

 Căută zadarnic peste tot. Unde l-or fi târât japonezii? Să-şi fi pusameninţarea în aplicare şi să-i fi făcut de petrecanie? Apoi, dacă era aşa. Îi va face el să simtă că Sam, prietenul lui negru, trăeşte încă.

 Nu-i plăcea să tărăgănească mult. Scotoci înc'odată pretutindeni şi se duse, apoi, într'o cafenea, ca să se încălzească cu o cafea.

 Grija de prietenul său iubit îl mână însă repede înapoi în stradă. Voia întâi să se intereseze la hotelul unde trăsese în ajun, pe vremea aceasta, cu Bill Gazon.

 Găsi curând Taurul de aur şi tocmai era să intre să întrebe de prietenul său, când văzu pe hotelier intrând cu cineva, pe care-l ghici că e agent poliţienesc.

 După o scurtă chibzuire, îşi schimbă prima intenţie, hotărându-se să afle mai întâi de ce chemase hotelierul un poliţist.

 Se furişă după amândoi. Ascuns într'un colţ întunecos, ascultă convorbirea lor şi, oricât de puţin stăpânea limba spaniolă, pricepu totuşi, că hotelierul povestea despre el şi prietenul său alb şi că agentul a sechestrat valizele.

 Sa, acest model de credinţă camaraderească îşi limpezi gândurile, reflectând asupra celor auzite. Atâta era sigur: prietenul său nu se înapoiase încă şi, fiind aşa, nici poliţia nu trebuia să-şi bage nasul în valize.

 Aşteptă cu răbdare până plecă poliţistul şi pândi unde pune hotelierul valizele. Nu-i fu, apoi, greu să dispară cu ele, la un moment prielnic, pe uşa din dos, fără ca nimeni să-l fi văzut.

 Alergă un răstimp, căutând să se depărteze cât mai mult de casă. Apoi, se opri într'o stradă laterală şi-şi roti prin toate părţile. Unde să meargă cu valizele? Unde să le puie la adăpost, ca nimeni să nu dea de ele?

 În sfârşiT. Îi veni ideea să le ascundă într'un parc. Le ridică deci şi le duse într'unul mare, unde, după o lungă cercetare, găsi o ascunzătoare potrivită.

 Mulţumit de activitatea sa, se îndreptă spre locul unde Japonezii îl trântiseră sub un tufiş. N'ajunse însă bine acolo şi zări pe un Japonez care probabil că-l căuta.

 Se piti după un pom, aşteptând să se apropie Asiaticul. Apoi sări afară.

 Japonezul se dete înapoi, surprins. Negrul se pregăti de bătaie.

  Spune-mi unde aţi târât pe prietenul meu alb, dacă nu vrei să te cotonogesc!  îi strigă.

 Între acestea, omul galben îşi revenise din spaimă; nu răspunse nimic, ci zâmbi doar ironic, vârându-şi încetişor mâna în buzunarul din spate, ca să se apere cu arma.

 Pe Negru însă-l cuprinse un acces de furie şi-l pocni. Cel lovit se prăbuşi grămadă.

  Ei drăcia dracului!  mormăi Sam, scărpinându-se după ureche. Mi se pare că ăsta a sburat în iad.

 Şi, socotind că nu-i cuminte să fie văzut prin părţile acestea, aruncă o cohire de jur împrejur, ca să se convingă că n'a fost nimeni martor al incidentului, şi o rupse încolo. Peste câteva minute, se opri, neştiind încotro să meargă.

 O, Dumnezeule, ce bucluc!

 Deodată, îi veni o nouă idee. Cârciumarul cel şchiop, care-i amăgise în ajun pe el şi pe prietenul său, va fi ştiind unde au dus Japonezii pe acesta. Era, de sigur, unit cu banda galbenă şi el va putea da informaţii.

 De astădată avu noroc. Găsi nu numai cârciuma la care consumase cu prietenul său, ci văzu şi pe patronul cel şchiop stând în faţa uşii. Furişându-se pe la spate spre el, îl curpinse cu amândouă braţele, îl ridică pe sus şi-l duse încolo o bună bucată de loc.

 Cârciumarul habar n'avea de pericol şi rădea, crezând că vreun client şi-a îngăduit o glumă cu el. Abia când văzu mâinile negre ale celui care-l purta, înţelese ce-l ameninţa şi se apără cu mâinile şi picioarele.

 Era însă prea târziu. Negrul nu-l slăbea.

 Îl depuse la pământ, în locul unde, în ajun, fusese lupta cea înverşunată, ţinându-l însă de guler şi arătându-i pumnul.

  Să-mi spui repede unde au dus Japonezii pe prietenul meu alb. Altfel, faci cunoştinţă intimă cu pumnii mei.

  Nu ştiu.  încercă şchiopul să tăgăduiască.

 Mişcarea de rotaţie pe care o făcu însă Negrul, păru să-i împrospăteze memoria.

  L-au aruncat într'un cavou vechiu.

 Sam, care nu stăpânea limba spaniolă, nu pricepu sensul adevărat al acestei mărturisiri. Îşi dete doar seamă că un mare pericol ameninţa pe prietenul său.

 Dintr'o smucire, ridică pe cârciumar, poruncindu-i cu voce aspră:

  Du-mă acolo!

 Masala nici gând să-i îndeplinească dorinţa. Se opuse. Sam îl scutură ca pe un covor. Şi, atunci, şchiopul îşi făcu cruce şi, punându-se sub scutul tuturor sfinţilor, ură Negrului să-l ia Aghiuţă, după care se supuse soartei inevitabile, ducându-l la un cimitir vechiu, ce nu mai era folosit.

 Ajunseră, în sfârşit, lângă cavou. Masala se speriă văzând unul din capace deschis. Era superstiţios şi începu să-i fie frică.

 Cum de putuse tânărul blond să ridice un capac? Trebue să-şi fi vârât Necuratul coada.

  Unde-i prietenul meu?  întrebă Sam.

  Colo jos.  şopti Masala, tremurând din tot corpul.

 Megrul se uită în cavou, fără însă a putea distinge nimic în întuneric. Între acestea se făcuse noapte.

 Sam se aplecă pe gaură şi strigă:

  Ei, Billo! Sunt aci!

 Nu primi nici un răspuns. Se auzi doar ecoul surd al propriilor sale vorbe.

  Ia-ascultă, mă şchiopule, m'ai tras pe sfoară 1 Prietenul meu nu e jos.

 Broboane de sudoare rece muiau fruntea lui Masala. Nicicând în viaţa sa nu trecuse prin aşa frică.

  Poate că e încă înfăşurat în pătură şi nu poate răspunde.  zise el.

 Sam chibzui. Să fie cu adevărat prietenul său în cavou sau îl minţea cârciumarul?

 Era gata să coboare, când se răzgândi. Până să-şi dea seamă şchiopul ce se'ntâmplă cu el, îl înhăţă de guler şi-l împinse jos în cavou, fără să se sinchisească de văicărelile lui.

 Cum simţi că a nimerit cu piciorul de ceva, îi dete drumul.

  Fă acum lumină, caută pe prietenul meu şi adu-mi-l afară! Altfel, închid capacul şi te las să putrezeşti acolo!  îi zise.

 Masala îşi da seamă că nu trebue să se aştepte la nici o graţie din partea Negrului. Clănţănind din dinţi, aprinse un chibrit şi cât pe aci să leşine, de spaimă. Sta pe un coşciug.

 Se grăbi să-şi facă cruce şi se dete jos. Mâinile-i tremurau, tot aprinzând chibriturile şi căutând în cavou pe tânărul blond.

  Ei, n'ai mai terminat odată?  strigă Negrul, căruia-i se părea timpul prea lung.

  Trage-mă, te rog, iarăşi sus, senior!  se rugă cârciumarul.

  Mi-ai găsit prietenul?

  Nu mai e aici.  răspunse Masala, intimidate.

  Da?  exclamă Sam furios. M-ai înşelat, vasăzică, şchiopârlă infectă! Ei, ai să stai tu în gaura aia până mi-oiu găsi prietenul.

 Şi, fără să ţie seamă de rugăminţile cârciumarului, lăsă jos capacul. Ba, în furia-i că şchiopul l-a indus în eroare, mai puse şi nişte pietroaie deasupra. Aşa că era cu neputinţă să-l deschizi de jos.

 În marea-i spaimă, cârciumarul strigă ajutor.

  Urlă, urlă!  îşi zise Sam. Îmi vine şi mie să urlu că nu ştiu unde e bunul meu prieten.

 Şi, după ce lovi capacul de fier, părăsi cimitirul, rătăcind toată noaptea pe străzile Madridului, însufleţit de dorinţa de a găsi pe prietenul său alb.

 Ce se făcuse cu Bill Gazon?
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 În uliţa ţigănească.

 Vântul care răcori fruntea înfierbântată a lui Bill Gazon avu darul să-l trezească.

 Se sculă şi plecă din cimitir. Se iveau zirile unei noi zile. Era îngheţat şi-l chinuia şi foamea.

 Poposi într'un birt, unde-şi împrospătă forţele, cu o băutură caldă. Încercă, apoi, să se lămurească asupra situaţiei şi se hotărî să meargă la locuinţa-i, de care nici nu se servise.

 Cumpără pe stradă o gazetă dela un vânzător de ziare.

 Primul lucru ce-i atrase atenţia fu un comunicat poliţienesc, tipărit cu litere grase, după care doi străini  un Alb şi un Negru  dispăruseră. Urma şi o descriere a lor, dată de proprietarul hotelului Taurul de aur.

 Clătină capul. Vasăzică, nici Sam nu ieşise la iveală! Ce s'o fi întâmplat cu el? Unde l-or fi târât Japonezii?

 Citi tot comunicatul şi rămase mirat, aflând că şi cele două valize au pierit. Ce o fi însemnând aceasta?

 Comunicatul mai înştiinţa că Japonezul care fusese găsit mort şi a cărui pricină a morţii medicul comunal o atribuise unei lovituri de pumn în tâmplă şi-a revenit la viaţă şi, după ce se legitimase, autorităţile îl puseseră în libertate.

 Orientându-se după data zilei, Bill Gazon constată că a stat în cavou o noapte şi o zi, iar noaptea a doua dormise în cimitir. Şi nimeni nu-l descoperise!

 Vârî gazeta în buzunar şi-şi iuţi paşii. Cum trecea însă printr'o stradă destul de pustie, fu, deodată, apucat pe la spate, de două braţe vânjoase şi tras înapoi.

 În aceeaşi clipă, un cuţit sbură pe lângă el, înfigându-se într'o uşă, sbârnâind. Un ţigan fugea de zor pe trotuarul celălalt.

 Bill Gazon se'ntoarse să vadă pe salvatorul său necunoscut, care încă-l ţinea strâns.

  Sam! Tu!

 De bucurie, Negrul nu-i putut răspunde nimic ci-i tot strângea mâinile.

  Unde fuseşi?  reîncepu Bill Gazon.

  Te-am căutat  răspunse Negrul. Azi noapte chiar într'o gaură zidită din cimitir.

  Păi am fost acolo.

 Sam îl privi înmărmurit. Apoi, se scărpină după ureche şi zise:

  Am închis acolo pe şchiopul ăla de cârciumar, fiindcă nu erai acolo.

  Să-i dăm drumul! Sunt convins că un om fricos poate înebuni în cavou. Hai să ne grăbim! Dar ştii că şi valizele noastre au dispărut?

  Ba le-am şterpelit eu şi le-am ascuns  zise Sam, povestindu-i toate peripeţiile.

 Atâta însă îi asucnse: că a dat gata pe Japonez.

 Bill Gazon însă observă numaidecât că prietenul său negru umblă cu taine. Râse şi, bătându-l uşor pe umăr, zise cu ironie blândă:

  Lasă, Sam! Cei pe cari tu îi crezi morţi trăesc toţi, Chiar Japonezul a înviat şi pune la cale noi nelegiuiri. Dar să lăsăm gluma la o parte! Aruncătura asta de cuţit, de care m'ai ferit tu, dovedeşte că duşmanii noştri sunt informaţi că ne-am salvat, tot aşa cum ştiau precis şi de sosirea noastră în Madrid, şi ne-au atras în cursă, cu şchiopul ăla.

 Merseră în cimitir, ca să dea drumul cârciumarului, dar chiar de departe văzură pe doi Japonezi scoţându-l din cavou.

 Se pitiră repede după un zid pe lângă care trebuiau să treacă duşmanii lor cu şchiopul.

 Cei doi Asiatici vorbeau acestuia cu aprindere. Oricât îşi încordă Bill Gazon auzul, nu putu prinde discuţia. Văzu doar pe cârciumar făcând nişte gesture negative, ca şi cum n'ar fi voit să mai aibă nimic deaface cu Japonezii.

 Aceştia îşi vor fi dat, în cele din urmă, seamă căs forţările de a-i câştiga, pentru a doua oară, la planurile lor nu izbutesc, căci îi înmânară câteva bancnote şi-l părăsiră.

  Prin procedeul tău l-ai vindecat pe Masala  şopti Bill Gazon către Sam. Nu mai participă el a doua oară la o mârşăvie. Să ne luăm tiptil după cei doi nemernici galbeni. Poate aflăm unde stau.

 Reuşiră să-i urmărească până la unul din cele mai mari hoteluri. Abia se urcară Asiaticii în ascensor, că Bill Gazon se adresă către portar:

  Ce cameră ocupă baronul de Nagatsy?

 Portarul îl măsură de sus până jos, căci, după şederea în cavou, tânărul nu prea avea o înfăţişare elegantă şi zise cu ţâfnă:

  Domnul baron de Nagatsy a plecat de câteva zile.

 Aşa dar, iar venise prea târziu. Căci, dacă şeful bandei japoneze nu locuia aci, apoi nici Thea nu mai era la hotel.

  Tu ce părere ai, Sam?

 Negrul dete din umeri.

 Deodată, cineva îşi puse mâna pe braţul lui Bill Gazon. Acesta se întoarse repede. În faţa-i se aflau cei doi Japonezi, cari se înclinară, zâmbind.

  Te'nşeli, mister Gazon  zise cel mai în vârstă dintr'ânşii, cu ironie vădită  şi toate străduinţele dumitale sunt zadarnice, Nici baronul de Nagatsy, nici domnişoarele nu mai sunt în oraş. Numai noi doi locuim aci, având încă de rezolvat câteva chestiuni importante.

  Pe cine o să mai tocmiţi acum, căci prietenul vostru Masala, după petrecerea printre morţi, s'a lepădat de voi? întrebă Bill Gazon.

 Şi văzându-i tare miraţi de întrebarea sa, continuă batjocoritor:

  Ţiganul nu prea e meşter în aruncarea de cuţite şi o a doua oară nu-l mai las eu să-mi scape.

  Las'că mai auzi dumneata de noi!  zise primul Japonez, intrând cu tovarăşul său în restaurant.

  Asta e o nouă ameninţare  mormăi Sam, ieşind în stradă cu prietenul său.

  Aşa este, dar nu cred că e adevărat ce ne-au spus. Baronul de Nagatsy s'o fi mutat în alt hotel cu fetele, temându-se să nu-l trădeze oamenii pe cari i-a tocmit. Şi, acum, arată-mi unde ai ascuns valizele, iar după aia să merge, la hotelul nostru.

 Ascunzătoarea pe care şi-o alesese Negrul pentru valize fusese foarte bună, căci existau încă amândouă.

 Hotelierul dela Taurul de aur rămase catrăznit când pasagerii pe cari îi crezuse pierduţi reapărură cu valizele dispărute. Pentru a scăpa de diferite sâcâieli, Bill Gazon îl rugă să trimeată după comisar.

 Îl aşteptară în camera lor şi, pe când Bill Gazon umbla de colo până colo, cu paşi mari, cineva bătu în uşă…

 La: Poftim! al tânărului, apăru portarul, înmânându-i un pacheţel, pe care tocmai îla dusese un băieţaş.

 Bill Gazon îl luă neîncrezător. Pe plic era numele său. Iar portarul nu-l putut de loc informa de la cine e. După ce băieţaşul îl dăduse, se depărtase repede.

 Era gata să-l deschidă, când îi se anunţă că comisarul doreşte să-i vorbească.

 Puse pacheţelul pe masă şi merse în odaia lui Dam, unde primi şi pe comisar.

  Iată că ne găsişi, ferindu-ne de un trist desnodământ!  exclamă el, la intrarea poliţistului.

 Acesta rămase, în primul moment, surprins; îşi luă însă apoi o atitudine severă, având impresia că vor să-şi bată joc de el.

  Vă rog să vă mărginiţi la chestiune.  zise el. Am fost înştiinţat că aţi dispărut şi, după aceea, că şi valizele v'au pierit. Sunteţi bun să-mi explicaţi cam cum vine asta?

  Eu am sosit în Madrid, acum două zile, împreună cu prietenul meu negru, care mă'nsoţeşte pretutindeni, ca să vedem oraşul. În aceeaşi seară, ieşirăm puţin şi, fiindcă suntem străini, ne-am rătăcit. Într-o mahala, furăm atacaţi de nişte apaşi şi narcotizaţi. Derbedeii însă or fi fost, de sigur, turburaţi şi nu ne-au jefuit. Prietenul meu s'a trezit din amorţire înaintea mea şi, de grija valizelor, le-a ascuns undeva. Eu am citit de sforţările dumneavoastră şi vă sunt foarte recunoscător.

 Bill Gazon căută să evite, în expunerea sa, tot ce ar putea avea vreo legătură cu Japonezii. La rându-i, comisarul nu se gândi la Japonezul care fusese găsit şi crezut mort şi care înviase.

  Misterul e deslegat dar.  conchise el cu oarecare nesiguranţă.

  Aceasta-i numai meritul dumneavoastră şi sunt gata s'o repet în faţa superiorilor dumneavoastră.

 Comisarul zâmbi măgulit. Putea, de acum, afirma liniştit că a lămurit acest caz misterios.

  Încă ceva, domnule comisar  zise Bill Gazon, reţinându-l cu un gest. Tocmai mi s'a predat un pacheţel, fără ca să ghicesc dela cine provine. Aş dori să vă rog să-l deschid în prezenţa dumneavoastră.

 Comisarul fu imediat de acord şi-l întovărăşi în camera cealaltă. Nu deschise însă Bill Gazon bine uşa şi se produse o explozie teribilă.

 Se priviră surprinşi şi, apoi deteră buzna în odaie.

 Pachetul misterios explodase.

 Puteerea descărcării fusese cumplită şi, de-ar fifost Bill Gazon în odaie, n-ar mai fi fost cu putinţă să lupte pentru salvarea surorii sale Thea.

 Lăsă cu totul în sarcina comisarului, cercetarea acestui nou caz, iar el se duse jos, în restaurant, unde zise în şoaptă prietenului său negru:

  Pacheţelul a fost şi el un salut din partea duşmanilor noştri. De astădată, soarta m'a ferit de atentatul lor. Dacă l-aş fi deschis imediat, s-ar fi isprăvit cu mine. Aceasta era deci afacerea urgentă ce-o aveau de rezolvat cei doi Japonezi. Să mergem chiar acum la ei, să le mulţumim!

 Păşind pentru a doua oară în hotelul Japonezilor, aflară că au plecat şi aceasta subit. Bill Gazon însă nu crezu şi, acum, era vorba să le dibuie noua ascunzătoare.

 La înapoiere, din nou aruncă cineva cu un cuţit în tânăr şi, până ce acesta să-l descopere, un alt doilea proiectil îi smulse pălăria.

 De astădată însă, văzură pe Ţigan, care o rupse la fugă, şi se luară după el, Bill Gazon ţinând să nu-l mai scape. Oricât de repede alergară însă, nu-l ajunseră şi el dispăru dinaintea privirilor lor, în mahalaua ţigănească.

  Măi, să fie în draci!  mormăi Sam, supărat. Iată că nu-l mai găsim şi aş fi voit straşnic să-mi încerc puterile asupra lui.

  Lasă, Sam, îl găsim noi!

  Dar ce-i asta?  exclamă Negrul, mirat, arătând o casă veche, dărăpănată, pe a cărei uşă dispăruse o rochie deschisă şi intrase şi un Japonez.

 Bill Gazon rămase uluit.

  Ascultă, ici, Sam! Rochia ce-o văzurăm nu poate fi decât a uneia din cele două fete: ori a surorii mele, ori a prietenei ei Ivanovna. Bănuiala e cu atât mai întemeiată cu cât sunt aci şi Japonezi. Care o fi motivul că nemernicii galbeni le-au adus aci.

  Or fi căutând vreo Ţigancă, care să le ghicească  glumi Negrul.

  Ia să vedem şi noi ce e!

 Şi voiră să intre şi dânşii în casa aceea. Care însă nu le fu mirarea, găsind uşa închisă! şovăiră numai un moment, după care se asvârliră în uşă, care şi începu să cedeze.

 Nu intră însă bine Bill Gazon în tinda întunecoasă şi se şi aplecă, trântindu-se în genunchi. Lovitura ce-i fusese destinată nimeri uşa.

 Cu câtă putere lovise Ţiganul reieşea din faptul că Bill Gazon avu mare greutate până să scoată cuţitul din lemn.

  Acum însă, te-am prins!  exclamă Sam, dând în Ţigan.

 Acesta căzu la pământ.

 Bill Gazon merse înainte. Şi iată că se deschise o uşă şi rochia de culoare deschisă apăru din nou. Tânărul distinse bine de astă-dată pe aceea care o purta.

 Era o Ţigancă, care-i luă repede mâna, să citească în ea. El însă o împinse, fără vorbă multă, înlături, apucând-o repede pe gangul ce ducea prin casă pe o uliţă laterală, unde staţiona un automobil, al cărui motor şi fusese pus în funcţiune.

 Călătorii, doi Japonezi, îi râseră, făcând gesturi ironice, şi plecară.

 Când Bill Gazon se înapoia, auzi în faţa nişte răcnete. De grija prietenului său negru, se grăbi, dar apoi se opri, râzând.

 Negrul se bătea cu nişte Ţigani, cari urlau de durere, iar el, în focul matchului, îi împiedeca să fugă.

 Bill Gazon îi îmbrânci încolo şi, scoţând pe Sam în stradă, ceea ce nu prea fu pe placul acestuia, îi zise:

  Eşti un erou! Ai dovedit că încă dispui de forţe.

  Asta şi voiam  se bucură Sam, strângându-i mâinile.

  Japonezii sunt tot în Madrid şi-i găsim noi. Sau tu nu crezi? îl întrebă Bill Gazon.

  Ba da, găsim noi pe puşcăriaşii ăia galbeni!  întări Sam cu deplină convingere.
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